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ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ. 
ರಾರಾ ಹಾ ಜರಾ 


ಶಿವಪುರಾಣದ ನಾಲೃನೆಯ ಸೆಂಹಿತೆಯಾದ ಈ ಕೋಟಔರುದ್ರಸಂಹಿಕೆಯೆಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ದ್ವಾದಶಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಗಳ ಮಾಹಾಕ್ಮೆಯನ್ಮೂಅವುಗಳ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾನ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಆರಾಧನೆಯಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಫಲಾದಿಗಳನ್ನೂ ಸಂದ 
ರ್ಭಾರುಸಾರ ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳೊಡೆನೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಹನ್ನೆರಡು 
ಲಿಂಗಗಳ ಪೈಕ ಗುಜರಾತಿನ ಸೋಮೇಶ್ವರ, ಕಾಶಿಯ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ, ರಾಮೇಶ್ವರ, 
ಮಹಾಬಲೇಶ್ವರ, ಕೇದಾರೇಶ್ವರ ಎಂಬ ಲಿಂಗಗಳು ಪುರಾತೆನಕಾಲದಿಂದಲೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿರುವವು. ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೂ, ಇತರ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಲಿಂಗಗಳಿರುವವು. ಹೆಚ್ಚೇಕೆ? ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಚರಾಚರವಸ್ತು 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಲಿಂಗಸ್ಟರೂಪಗಳೆಂದೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇದಕ್ಕೆ 
ಸೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನಾದರೂ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಆರಾಧಿಸುವೆ ಮನುಜನಿಗೆ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೂ ಲಭಿಸುವೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ಈ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಗಳ ವಿಚಾರವಲ್ಲದೆ ಸರ್ನಾದರಣೀಯವಾದ 
ಶಿವೆಸಹೆಸ್ಪೆನಾಮಸ್ತೋತ್ರನು ವಿವರಿಸೆಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಈ ಶಿವಸಹಸ್ರನಾಮವು 
ಒಂದೊಂದು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ವಿಧವಾಗಿದೆ. ಎಂದೆಕ್ಕೆ ನಾಮೆಗಳು ಒಂದ 
ರಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಮೆತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಬೇರೆಬೇರೆ ನಾಮಗಳಿರುವೆವು. ಅಥವಾ ಜೀಕಿ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿರುವವು.  ಮಹಾಭಾರತೆದೆ ಆನುಶಾಸನಿಕ ಪರ್ವದೆ ಹದಿನೇಳನೆಯ 
ಅಢ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಸಪ್ತ ಮಾಂಶದ ಪ್ರಥಮಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಪದ್ಮ 
ಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದ ತೊಂಭತ್ತೊಂದನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಲಿಂಗಪುರಾ 
ಣದ ಪೂರ್ವಭಾಗದ ಅರವಕ್ತೈದನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಸೌರಪುರಾಣದ ನಲ 
ವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಥ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯ್ಕೊ ಸ್ಪಾಂದಪುರಾಣದ ಶಂಕರಸಂಹಿಕೆಯೆ ಎಂಭತ್ತೆ 

ಖಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಿವಸಹಸ್ರ 
ನಾಮವು ಅನೇಕ ಭೇದಗಳೊಡನೆ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸದ್ಮವುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಶಿವಸಹಸ್ರನಾಮವು ಚತುರ್ಥ್ಯ್ಯಂತೆವಾಗಿ ಆರಂಭಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ 
ವೇದಸಾರಶಿವಸಹಸ್ರನಾಮೆವೆಂದು ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಸಹಸ್ರ 


IV 
ನಾಮುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಾರಾಯಣಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲನಾಗುನಂತೆ ಶ್ಲೋಕರೂಪದಲ್ಲಿರುವವು. 


ಸಾಧಕರ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ಚತುರ್ಥೈಂತನಾದೆ ನಾಮಾವಳಿಯನ್ನು ಓಂಕಾರಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿಯೂ ನಮೋಂತೈವಾಗಿಯೂ ವ್ರ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿರುತ್ತೆ. 


ಸಕಲಸಜ್ಜನರ ಉಸಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಇಂತಹ ಉತ್ತೆ ಸ್ಟ ಗೃಂಥೆನೆನ್ನು ಪ್ರಜಾನತ್ಸ 
ಲರೂ, ಶಿನಾರಾಧನತೆತ್ಸರರೂ ಆದ ನಮ್ಮನ್ನಾಳುವ ಶ್ರಿ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ 
ಒಡೆಯರ್‌ ಬಹದ್ದೂರ್‌ ಜಿ. ಸಿ. ಎಸ್‌. ಐ. ಮಹಾಸ್ರಭುಗಳೆನರು ಪ್ರಕಾಶ 
ಪೆಡಿಸೆಲು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿರುವರು. ಪ್ರಭುನರ್ಯರ ಅಸ್ಞೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ಈ 
ಗೃಂಥೆನನ್ನು ಯಥಾಮತಿಯಾಗಿ ಬರೆದಿರುವೆನು. ಇದರ ನಠನ ಶ್ರವಣಾದಿಗಳಿಂದ 
ಜನರಲ್ಲಿ ಶಿನಭಕ್ತಿಯು' ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ಉಡೆಯಿಸಿದೆಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಶ್ರಮವು ಸಾರ್ಥಕನಾ 
ಯಿತೆಂದು ಭಾವಿಸುವೆನು. ಸಕಲಲೋಕರಕ್ಷಕನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಪಾರ್ವತೀ 
| ಪತಿಯು ನಮ್ಮ ಸಪ್ರಭುನರ್ಯರಿಗೂ ಅವರೆ ರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಟೂ ಸೆಕಲಸಂಸೆತ್ಸೌಭಾಗ್ಯ 

ಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು. ಗ 


ಮೈಸೂರು, 
ಮಾರ್ಗಶಿರ ಬಹುಳ ದ್ವಿತೀಯ್ಕಾ ಅನುವಾದಕ. 
20-12-45 ಹಾಸನದ ಸಂಡಿತ ನೆಂಕಟಿರಾನ್‌. 


ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ಶಿವಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಗಳ 
ನರ್ಣನೆಯು. 
ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗಗಳ ಹೆಸರುಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಮಾಹಾ 
ತ್ಮ್ಯಕಥನವು. 


ಮೂರನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯನು 


ಅತ್ರಿಯೆಸಿ ಮತ್ತು ಅನುಸೂಯೆಯ ತಪೋವರ್ಣನವು. 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 


ಅನಸೂಯೆಯ ತಸಸ್ಸಿನಿಂದ ಗಂಗೆಯು ಸೆಂತುಷ್ವಳಾಗಿ ಅತ್ರಿ 
ಖುಷಿಯ ಆಕ್ರಮೆದಲ್ಲಿ ನೆಲಸುವುದು ಅತ್ರಿ ಖಷಿಯು ಮತ್ತು 
ಅನಸೂಯೆಯು ನೆಹ ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿರಬೇ 
ಕೆಂದು ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದು. 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 


ನಂದಿಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈವರ್ಣನ---ಓರ್ವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನ 
ಪತ್ತಿಯನ್ನೂ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಕಾಶಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಮೈತನಾದನು. ಇತ್ತ ಅವನ ಪತ್ನಿಯು ಸಹ 
ಮೃತಳಾಗಲು, ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರನು ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಅಸ್ಥಿಗಳನ್ನು 


ಪುಬಸಂಖೆ 


11 


25 


vl 
ಪುಟಿಸಂಖ್ಯ 
ಕಾಶಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಹೊರಟು ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯೆ 
ದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯಾಗಲು ಓರ್ವೆ ದ್ವಿಜನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತೆಂಗಿರುವನು. 28 


ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ಆ ಮನೆಯ ಯಜಮಾನನ ಪುತ್ರನನ್ನು ಹಸುವು ತಿವಿದು ಕೊಲ್ಲು 
ವುದು. ಅದರಿಂದ ಆ ಗೋವಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ ದೋಷವು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗಿ ಅದರ ಶರೀರವು ಕಪ್ಪಾಗುವುದು. ಬಳಿಕ ಅದು ನರ್ಮದಾ 
ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಬ್ರಹ್ಮೆಹೆತ್ಯನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಪೂರ್ವ 
ದಂತೆ ಶುಕ್ಲೆನರ್ಣದ್ದಾಗುವುದು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿ ಆ 
ದ್ವಿಜಪುತ್ರನು ಆಶ್ಚರ್ಯಸಟ್ಟು ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಅಸ್ಥಿಗಳನ್ನು 
ಆ ನದಿಯಲ್ಲೇ ಹಾಕಲು ಅದರಿಂದ ಆ ದ್ವಿಜನತ್ನಿಯು ದಿವ್ಯ 
ರೊಪವನ್ನಾಂತೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು ದ್ವಿಜಪುತ್ರನ ಗೃಹಾ 
ಗಮನ. 46 


ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಓರ್ವ ಬಾಲನಿಧನೆಯಾದ ಖಸಿಪುತ್ರಿಯು ತೆಸಸ್ಸೆನ್ನು ಮಾಡು 
ಕ್ತಿರಲು ಮೂಢನೆಂಬ ದೈತ್ಯನು ಕಾಮಪರಪಶನಾಗಿ ಆ ಖುಸಿ 
ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಪೀಡಿಸಲು ಶಿವನು ಅಲ್ಲಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿ ದೈತ್ಯನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿ ಆ ಖುಷಿಪ್ರತ್ರಿಯನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಣೆಮಾಡಿದನು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಗಂಗೆಯೂ ಬಂದು 
ಶಿನನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಪ್ರತಿವರ್ಷ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ವೈಶಾಖಶುದ್ಧ ಸಸ್ತಮಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಹೋಗುವಳೆಂಬ ವಿಷಯ ವರ್ಣನೆ. 59 


ಗೋಕರ್ಣಕ್ಷೇತ್ರೆದಲ್ಲಿರುವ ಮೆಹಾಬಲನೆಂಬ ಶಿನಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ವರ್ಣನವು. 67 


11 


ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಸೌಮಿನಿಯೆಂಬ ಓರ್ವ ದ್ವಿೀಜಸತ್ಮಿಯು ವ್ಯಭಿಚಾರಸರಳಾಗಿ ಶೂದ್ರನ 
ಪತ್ನಿಯಾಗಿ ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಕಾರೆಣಾಂ 
ತೆರದಿಂದ ಒಂದು ಹಸೆವಿನ ಕರುವನ್ನು ಕೊಂದು ಆ ಪಾಪ 
ದಿಂಡೆ ಮರುಜನ್ಮನಲ್ಲಿ ಚಾಂಡಾಲಜಾತಿಯೆಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಹುಟ್ಟು 
ಕುರುಡಿಯಾದಳು. ಒಂದಾನೊಂದು ಸೆಮಯದೆಲ್ಲಿ ಅವಳು 
ಭಿಕ್ಲಾಟಿನೆಗಾಗಿ ಗೋಕರ್ಣಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಭಿಕ್ಷಜೇಡಲು ಅವಳ 
ಕೈಲಿ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನು ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆಯ ದಳವನ್ನುಹಾಕಲು, ಅದು 
ಉಸಯೋಗನಿಲ್ಲನೆಂದು ಅದನ್ನು ಬಿಸಾಡಿದಳು. ಅದೃಷ್ಟ್ಯವಶ 
ದಿಂದ ಆ ಬಿಲ್ವಪಕ್ರೆಯು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಶಿವಲಿಂಗದ ಮೇಲೆ 
ಬೀಳಲು ಆ ಪುಣ್ಯಪ್ರ ಭಾವದಿಂದ ಆ ಚಂಡಾಲಕನ್ಯೆಯು ಸರಮ 
ಸದನನ್ನೆ ಪದಿದಳು. 


ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮೆಹಾಬಲನೆಂಬ ಶಿವಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯ ಕಥನವು. 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನು 
ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಚಂದ್ರಭಾಲ, ಪಶುಪತ, ಈಶಾನ ಮೊದಲಾದ 
ಲಿಂಗಗಳ ವರ್ಣನೆಯು. 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು... 


ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಖುಸಿಶಾನದಿಂದ ಶಿವನ ಲಿಂಗವು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಜಗತ್ತೆನ್ನು ದಹಿಸುತ್ತಿರಲು ಖುಸಿಗಳ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಸಾರ್ವತಿಯು ಆ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ತನ್ನ 
ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಶಾಂಕಿಯನು ಂಟುಮಾಡುವುದು 
ಆ ಲಿಂಗವು ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರನೆಂದು ಸ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನ್ಸೈದುವುದು, 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು... 


ಅಂಧಕೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತೆ ಸ) ನರ್ಣನವು-ನಟುಕೋತ್ಸ ಕ್ರಿಕಥನ. 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 


73 


82 


93 


109 


vill 
ಪ್ರಬಿಸಂಖೆ 
ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಮಂದಿ ಭಾರ್ಯೆಯರಲ್ಲಿ ಕೋಹಿಣಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ಇತರರನ್ನು ತಿರಸೈರಿಸಿದ್ದ ರಿಂದೆ ಅವೆ 
ನಿಗೆ ಕ್ಷಯಕೋಗವುಂಟಾಗಲೆಂದು ದಕ್ಷನ ಶಾಪವು. ಆ ಶಾಸ 
ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತಿನಂತೆ ಪ್ರಭಾಸೆತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆರು 
ತಿಂಗಳವರೆಗೆ ಶಿನಾರ್ಚನೆಮಾಡಿ ಆ ಫಲದಿಂದ ಒಂದು ಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಕ್ಷಯನೂ ಒಂದು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನೃದ್ಧಿಯೊ ಉಂಟಾಗುವದು. ಆ 
ಸ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ -ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದ ಲಿಂಗವು ಸೋಮೇಶ್ವರ | 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗವೆಂದು ಪ್ರಸಿಸ್ಸಿಯೆನ್ನೈಮವುದು. | 125 
ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನು 
ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನೆಂಬ ಎರಡನೆಯ ಜ್ಯೋಕಿರ್ಲಿಂಗವರ್ಣನೆಯು. 138 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ನುಹಾಕಾಲವೆಂಬ ಮೊರೆಯ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗವೆರ್ಣನವು. 143 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಚಂದ್ರಸೇನರಾಜ, ಶ್ರೀಕರಥೆಂಬ ಗೋಪಬಾಲಕ ಇವರ ವೃತ್ತಾಂತೆ 
ಕಥನವು--ಮಹಾಕಾಲಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನವು. 154 


೮. 


'ಹದಿನೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

ನಾಲ್ಕನೆಯದಾದ ಓಂಕಾರೇಶ್ವರಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ ಸಿನರ್ಣನೆ 169 
ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ್ರ-- 

ಕೇದಾರೇಶ್ವರವೆಂಬ ಐದನೆಯ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ರೈ ನರ್ಣನನು 176 
ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 


ಭೀಮೇಶ್ವರವೆಂಬ ಆರನೆಯ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನವು 
--ಕುಂಭಕರ್ಣಪುತ್ರನಾದ ಭೀಮಾಸುರನೆಂಬುವನ ಜಗತ್ಪೀಡಾ 
ವರ್ಣನವು. 182 


1X 


ಇಪ್ಪ ತ್ರೊಂದನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯನ್ರ-- 


ಸ್ವಭಕ್ತನಾದ ಕಾಮರೊಪೇಶ್ವರೆನನ್ನು ಅನುಗ ಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಭೀಮಾಸುರನನ್ನು ಭಸ್ಮ ಮಾಡಿದ್ದ ರಿಂದ ಆ ನಂಗಕ್ಕೆ ಭೀಮೇ 
ಶ್ವರ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗನೆಂದು ಜಿಸರು ಫ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ನಾಗುವುದು. 


ಅಸ್ಪತ್ತಿರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 


ನಿಶ್ಚೇಶ್ವರನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಏಳನೆಯ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗನರ್ಣ 
ನೆಯು--ಕಾಶಿಗೆ ರುದ್ರನ ಆಗಮನವು. 


ಇಪ್ಪತ್ತ ನೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ಕಾಶೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನವು. 
ಇಪ್ಸತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 


ತ್ರ್ಯಂಬಕೇಶ್ವರನೆಂಬ ಎಂಟಿನೆಯ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯ 
ವರ್ಣನೆಯು--ಗೌತಮಮುನಿಯ ಪ್ರಭಾವನಿರೂಪಣೆಯು. 


ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ್ರ-- 


ಅನಾವೃಷ್ಟಿ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಗೌತಮಮುನಿಯು ಕೆಸಸೆ ಸನ್ನು ಮಾಡಿ 
ವರುಣನಿಂದ ಉದಕನನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು. ಎ ಬೆಹಿಗಳು 
ಗೌತಮನಲ್ಲಿ ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ಗಣೇಶನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅವನ 
ವರದಿಂದ ಗೌತೆಮಸನಿಗೆ ಗೋಹತ್ಯಾದೋಷಬರುವಂತೆ ಮಾಡು 
ವ್ರದು--ಗೌತಮನನ್ನೂ ಅನನ ಸತ್ಲಿಯನ್ನೂ ಖುಸಿಗಳು ಆಶ್ರ 
ಮದಿಂದ ಓಡಿಸುವುದು--ಚುಷಿಗಳ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಗೌತಮನು 
ಪಾರ್ಥಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಅರ್ಚಿಸುವುದು. 


ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 


ಶಿನಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಗೌತನುನ ಪಾಪಪರಿಹಾರವು--ಗಂಗೆಯೊ 
ತ್ರ್ಯಂಬಕೇಶ್ವರನೂ ಗೌತಮನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂಕೆ ಅವನ ಆಶ್ರ 
ಮದೆಲ್ಲಿ ನೆಲಸುವುದು. 


ಪುಟಿಸಂಖೈ 


195 


215 


221 


234 


246 


ಇಪ್ಪಕ್ಷೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ತ್ರೆ ಸಂಬಕೇಶ ರೆ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ರೈನೆರ್ಣನವು-ಕಲ್ಲ ) ಭೇದ 
ಪ್ರಕಾರ ಗೌತನುನು ಖುಹಿಗಳಿಗೆ ಶಾಸಕೊಡುವುದು. 


ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 


ವೈದ್ಯನಾಥೇಶ್ವರನೆಂಬ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ 
ವರ್ಣನೆಯು. 


ಏಸ್ಪತ್ತೊಂಭತ್ತೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು . 


ನಾಗೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹತ್ತನೆಯ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣ 
ನವು--ದಾರುಕಾವನೆದ ರಾಕ್ಷಸೋಪದ್ರವವರ್ಣನವು. 


ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 


ಶಿವಾರ್ಜ್ಚನಾಸಕ್ತನಾದ ಸುಪ್ರಿಯನೆಂಬ ವೈಶ್ಯನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲುದ್ಯುಕ್ತ 
ರಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಪಾಶುಸತಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಶಿವನು ಸಂಹರಿಸು 
ವುಮ. ವೀರಸೇನನೆಂಬ ರಾಜನು ದಾರುಕಾನನಕ್ಕೆ ಬರುವುದು. 


ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಹೆನ್ನೊಂದನೆಯೆದಾದ ರಾಮೇಶ್ವರೆ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗವರ್ಣನೆಯು. 
ಮೂನತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನು 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಘುಶ್ಕೇಶನೆಂಬ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವೆರ್ಣ 
ನವು--ಸುದೇಹಾಸುಧರ್ಮರೆ ಚರಿತ್ರಕಥನಪ್ಪು. 


ಮೂನತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 


ಸುದೇಹೆಯಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ ಘುಕ್ಕೆಯ ಪುತ್ರನ: ಸಿವಾನುಗ್ರಹೆ 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 


258 


315 


X1 


ದಿಂದ ಪುನಃ ಬದುಕುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಘುಶ್ಕೇಶನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಶಿವಲಿಂಗಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು. 
ಮೂನತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 


ರೈತ್ಯರಿಂದ ಸೀಡಿತೆರಾದ ದೇವಕೆಗಳ ದುಃಖನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ನಿಷ್ಣುವು 
ಶಿವನನ್ನಾರಾಧಿಸಿ ಸುದರ್ಕನನೆಂಬ ಚಕ್ರವನ್ನು ಸಡೆದು ರೈತ್ಯೆ 
ರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದು. 


ಮೂವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನು 
ಶಿನಸಹಸ್ರನಾಮವರ್ಣನೆಯು. 
ಮೂನತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ್ರ-- 
ಶಿವಸಹಸ್ರನಾಮಸ್ತೋತ್ರ ಫಲನಿರೂಪಣೆಯು. 
ಮೂನತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು.- 
ದೇವರ್ಷಿನೃಪಶೈನಕ್ವನರ್ಣನವು. 
ಮೂನತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆನು 
ಶಿವರಾತ್ರಿ ವ್ರತೆಮೆಹಿನುನಿರೂಸಣೆಯು. 
ಮೂನತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ್ಪು-- 
ಶಿವರಾತ್ರಿವ್ರ ತೋದ್ಯಾಪನನಿರೂಪಣೆಯು. 
ನಲನತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ್ರ-- 
ವ್ಯಾಭಕಥಾಶ್ರ ಸಂಗವು--ಶಿವರಾತ್ರಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನೆಯು, 
ನಲನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ... 
ಮುಕ್ತೆನಿರೂಸಣೆಯು, 


ಪುಬಿಸ ೦ಖ್ಯೆ 


325 


337 


345 


420 


428 


438 


454 


459 


478 


11 
ನಲನತ್ತಿಕಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ್ರ-- 
ಶಿವಸೆಗುಣನಿರ್ಗುಣಭೇದವರ್ಣನೆಯು. 484 
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|| ಶ್ರೀ 


ಹಾ ಸಾ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥಶ್ರೀತಿನಮಹಾಸುರಾಣೇ 


ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಇ. ಕಾನ ೧ 
ಪ್ರಥನೂೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಹ ರಾ ಸ ಎ ಪ | 


ಯೋ ಧತ್ತೇ ನಿಜಮಾಯಯೈವನ ಭುನನಾಕಾರ್ಕಂ ವಿಕಾರೋಚ್ಚಿ ತೋ- 
ಯಸ್ಕಾಹುಃ ಕರುಣಾಕಬಾತ್ಸವಿಭವೌ ಸ್ವರ್ಗಾಸನರ್ಗಾಭಿಧೌ । 
ಪ್ರತ್ಯಗ್ಬೋಧಸುಖಾದ್ವಯಂ ಹೃದಿ ಸದಾ ಪಶ್ಯಂತಿ ಯೆಂ ಯೋಗಿನ- 
ಸ್ವಸ್ಮೈ ಶೈಲಸುತಾಂಚಿತಾರ್ಧವಸುಷೇ ಶಶ್ವನ್ನ ನುಸ್ತೇಜಸೇ HON 





ಗಾಗಾ ಇಂ 


ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು, 


೧. ಯಾವ ದೇವೆನು ತಾನು ಯಾವ ವಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲದವನಾದರೂ ತನ್ನ 
ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಪಂಚಾಕಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನೋ, ಯಾವನ ದೆಯಾ 
ರೂಸನಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ನೋಟ ಮತ್ತು ವಿಭೂತಿಗಳೇ ಸ್ವರ್ಗನೋಕ್ಷಗಳೆಂಬ ಹೆಸೆ 
ರನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುನ್ಯೋ ಯಾರನ್ನು ಯೋಗಿಗಳು ಅದ್ವೀತೀಯ ಸುಖರೂಸವಾ 
ಗಿಯೂ ಜ್ಞಾನಾನಂದರೂಸವಾಗಿಯೂ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಭಾವಿ 
ಸುತ್ತಿರುವೆರೋ, ಅಂತಹ ಪಾರ್ನತಿಯಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಅರ್ಧಶರೀರವುಳ್ಳ ತೇಜ 
ಸಿಗೆ (ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ) ಮತ್ತೆ ಮತ್ತಿ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮುಡುನೆವು. 


ಕ 


ಶಿನಪುರಾಣಂ [ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಕೃಸಾಲಲಿತನೀಕ್ಷಣಂ ಸ್ಮಿತನುನೋಜ್ಞ ನಕ್ಫ್ರಾಂಬುಜಂ 
ಶಶಾಂಕಕಲಯೋಜ್ಜ ಲಂ ಶಮಿತಘೋರತಾಪತ್ರಯಂ | 

ಕರೋತು ಕಮನಿ ಸ್ಫುರತ್ಸರಮಸೌಖ್ಯಸಜ್ಜಿ ದ್ವೈಪು- 
ರ್ಧರಾಧರಸುತಾಭುಜೋದ್ದಲಯಿತಂ ನುಹೋ ಮಂಗಲಂ 1೨॥ 


॥ ಬುಷಯ ಊಚುಃ ॥ 
ಸಮ್ಮಗುಕ್ತಂ ತ್ವಯಾ ಸೂತ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾನ್ಯುಯಾ | 
ಶಿನಾನತಾರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ನಾನಾಖ್ಯಾನಸಮನ್ಸಿತಂ 1೩॥ 


ಪುನಶ್ಚ ಕಥ್ಯತಾಂ ತಾತ ಶಿನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ | 
ಲಿಂಗಸಂಬಂಧಿ ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ಧನ್ಯಸ್ತೃಂ ಶೈವಸತ್ತನುಃ ೪॥ 


ಶೈಜ್ವನ್ನಸ್ತ ಎನ್ಮುಖಾಂಭೋಜಾನ್ನ ತೃಸ್ತಾಃ ಸ್ಮೋ ನಯಂ ಪ್ರಭೋ 


ಕೈವಂ ಯಶೋನಮೃತೆಂ ರನ್ಯುಂ ತದೇನ ಪುನರುಚ್ಯೆ ತಾಂ 1೫॥ 


೨. ೮ ಸರಮೇಶ್ವರನ ದಿನ್ಯವಾದೆ ಶರೀರವು ಭಕ್ತರ ನಿಸಯದಲ್ಲಿ ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಬೆಳೆಗುತ್ತಿರುವುದು. ಮುಖಕಮಲವು ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಬಹುಮನೋಹರವಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಿರುವುದು. ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಕರೆಯು ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ಕ್ರಿರುವುದು. ಭಕ್ತರೆ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ, ಆಧಿದೈನಿಕ, ಅತಿಭೌತಿಕಗಳೆಂಬ ಮೂರುನಿಧವಾದ 
ತಾಪತ್ರಯಗಳನ್ನು ಪರಿಹಾರಮಾಡಲು ಸೆಮರ್ಥವಾಗಿರೆ.ಪುಡು. ತೈಲಸುತೆಯಾದ 
ಸಾರ್ವಕಿಯ ತೋಳುಗಳಿಂದ ಆಲಂಗಿತವಾಗಿರುವುದು. ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಕಾಕಮಾನನಾ 
ಗಿಯೂ ಸಚ್ಚೆದಾ ನಂದಸ್ವರೂಪನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸರನೇಶ್ವರನ ಇಂತಹ ದಿವ್ಯವಾದ 
ಶರೀರವು ನಮೆಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. 


೩-೫. ಖುಸಿಗಳು ಕೇಳಿದರು ಎಲೈ ಸೂತನೊ ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಶಿವನ ಅವತಾರಗಳ ಮಹಿಸೆಯನ್ನು ರೋಕಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಹೇಳಿದೆ. ನೀನೇ ಶಿನಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಕ್ರೇಷ್ಠನಾಮದರಿಂದ ಕೃತಾರ್ಥನಾಗಿರುವೆ. ಮತ್ತಿ 
ಲಿಂಗಸೆಂಬಂಧನಾದ ಶ್ರೀಸ್ಕವಾದ ಶಿನನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ನಮಗೆ ಹೇಳಿಬೇಕು. ಅನ್ಯುತದಂತೆ ಮನೋಹರವಾದ ಶಿನೆನ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಮುಖಕಮಲದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿರುವೆ ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಯುಂಜಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಅವನ್ನೇ ನುತ್ತೆ ಹೇಳಬೇಕು. 


ಅಧ್ಯಾ ಮಯಂ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಪೃಥಿನ್ಯಾಂ ಯಾನಿ ಲಿಂಗಾನಿ ತೀರ್ಥೇ ತೀರ್ಥೇ ಶುಭಾನಿ ಹಿ! 
ಅನ್ಯತ್ರ ನಾ ಸ್ಥಲೇ ಯಾನಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾನಿ ಸ್ಥಿತಾನಿ ನೈ NN 


ತಾನಿ ತಾನಿ ಚೆ ದಿವ್ಯಾನಿ ಲಿಂಗಾನಿ ಸರನೇಶಿತುಃ | 


ನಾಸಶಿಷ್ಯ ಸಮಾಚಕ್ಷ್ಯ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾನ್ಯುಯಾ ೭ 
| ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 

ಸಾಧು ಸೃಷ್ಠಮೃಷಿ ಸಿಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾನ್ಯುಯಾ | 

ಕಥಯಾಮಿ ಭನ ತ್ಸ ಹಾತ್ತಾನಿ ಸಂಕ್ಷೇಸತೋ ದ್ವಿಜಾಃ 1೪॥ 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ಶಿನಲಿಂಗಾನಾಂ ಮುನೇ ಸಂಖ್ಯಾ ನ ನಿದ್ಯ ತೇ | 
ಸರ್ನಲಿಂಗನುಯಾ ಭೂಮಿ ಸರ್ನ್ವಲಿಂಗಮುಯೆಂ 1೯॥ 


ಲಿಂಗಮಯಾಕಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಸರ್ವಂ ಲಿಂಗೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ । 


ಜಾಜಿ 


ಸಂಖ್ಯಾ ನ ನಿಸ್ಕ ತೇ ತೇಷಾಂ ತಾನಿ ಕಿಂಚಿದ್ಬ್ರನೀ ಸಹ lH ೧೦॥ 


೦ 


೬-೭. ಭೂನಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಕ್ಷೇ 
[we] 


ಗಳಲ್ಲಿಂ ಯೂ ಮೆತ್ತೆ ೩ ಬೇರೆಕದೆಗಳ ಳೆಲ್ಲಿಯೂ ನುಂಗಳಕರನಾದ ಲಿಂಗಗಳು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಇರು 
ವುವು? ಲ್ರೆ ಸರಮೇಶ್ವರನ ಶ್ರೇಸ್ಕವಾ ನಾದ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಸಶಿಷ್ಯನಾ ನಾದ ನೀನು 


ಬೋಕಾನುಗ ಗ್ರಹೆಕ್ಕಾಗಿ ನಮಗೆ ಹೇಳು ಎಂದರು. 


೯-೧೦. ಎಲ್ಫೈ ಖುಸಿಗಳ್ಳೊ ಸಮಸ್ತ ಶಿನೆಲಿಂಗಗಳೆನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಮಾಡಲು 
ಸಾಧ್ಯನಿಲ್ಲ ನ ಪ್ರಪಂಚವೂ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ 
ರಪ್ಪಪು.. ಸಮಸ್ತ್‌ ಕೂ ರಿಕಿಸೂಕನಾದ ಸರನೇಶ್ವ ರನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದು. ಆ ಲಿಂಗ 
ಗಳನ್ನು ಲೆ ಕೈಸಲು pine ಕೆಲವನ್ನು. ನಾನು ಹೇಳುವೆನು. 


ಶಿನಪುರಾಣಂ | ಕೋಟಿರು್ರಸಂಹಿತಾ 


ಯತ್ರಿಂಚಿದ್ದೃಶ್ಯತೇ ದೃಶ್ಯಂ ನರ್ಜ್ಯತೇ ಸ್ಮರ್ಯತೇ ಚೆ ಯತ್‌ 


ತತ್ಸರ್ವಂ ಶಿನರೂಪಂ ಹ ನಾನ್ಯದಸ್ತೀತಿ ಕಿಂಚನ 1೧೧1 
ತಥಾಹಿ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಕಥಯಾಮಿ ಯಥಾಶ್ರುತಂ 
ಲಿಂಗಾನಿ ಚ ಯಸಿಕ್ರೇಸ್ಸಾಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಯಾನಿ ತಾನಿ ಹ 1 ೧೨॥ 
ಪಾತಾಲೇ ಚಾಪಿ ನರ್ತಂತೇ ಸ್ವರ್ಗೇ ಜಾಪಿ ತಥಾ ಭುನಿ । 
ಸರ್ವತ್ರ ಸ್ಫೂಜ್ಯ ತೇ ಶಂಭುಃ ಸಡೇವಾಸುರನೂನುಸೈಃ "೧೩ ॥ 


ತ್ರಿಜಗಚ್ಛಂಭುನಾ ನ್ಯಾಸ್ತಂ ಸದೇನಾಸುರಮಾನುಷಂ | 
ಅನುಗ್ರಹಾಯ ಲೋಕಾನಾಂ ಲಿಂಗರೂಸೇಣ ಸಿತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೪॥ 


ಅನುಗ್ರಹಾಯ ಲೋಕಾನಾಂ ಲಿಂಗಾಫಿ ಚ ಮಹೇಶ್ವರಃ 
ದಧಾತಿ ನಿನಿಧಾನ್ಯತ್ರ ಕೀರ್ಥೇ ಚಾನ್ಯಸ್ಥಲೇ ತಥಾ ! ೧೫ ॥ 


೧೧. ಉೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ನೋಡುನೆನೋ ಯಾವುದನ್ನು ನರ್ಣಿಸು 
ವೆವೋ, ಯಾವುದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವೆವೋ, ಅವೆಲ್ಲವೂ ಶಿನಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿರೆವುದು: 
ಶಿವಸೆ ಸೈರೊಸನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೊ ಂದಿಲ್ಲ. 


ಕೊ 


೧೧-೧೩. ಹಾಗಾದರೂ ನಾನು ನನ್ನ ಗುರುಗಳಾದ ವ್ಯಾಸರಿಂದ ಹೇ 
ಕೇಳಿನೆನೋ ಹಾಗೆಯೇ ನಿಮಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಸಾತಾಳದಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಎಲ್ಲೆ 
ಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮನುಷ್ಯರೂ ರಾಕ್ಷಸರೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರು. 


py 
ಕರ್ತಾ” 


೧೪, ಶ್ರೇಷ್ಕರಾದೆ ಖುಸಿಗಳ್ಳೊ ದೇವಾಸುರಮಾನವರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೂರು 
ಲೋಕದ ಜೀನರುಗಳಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾೊಡುವುದೆಕ್ಟಾಗಿ ಶಿವನು ಲಿಂಗರೂಸ 
ದಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕೆಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುನನು. 


೧೫. ಮಹೇಶ್ವರನು ಲೋಕಾನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ತೀಥ್ರಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಇತರ ಸ್ಥಳ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧ ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಫಿ 
be 


| ಸ್ಸ ಖೆ ೧ನೆ 
ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಯಡಾ ಶಂಭುರ್ಭೆಕ್ಕ್ಯಾ ಭೆಕ್ಟೈಶ್ತ 
ತತ್ರ ತತ್ರಾನತೀರ್ಯಾಥ ಕಾರ್ಯೆಂ ಕೃತ್ನಾ ಸ್ಲಿತೆಸ ದಾ 1 ೧೬॥ 


ನೋಂತಾನಾಮುಸಕಾರಾರ್ಥಂ ಸೃಲಿಂಗಂ ಚಾಪ ಕಲ್ಬಯತ್‌ | 
ಫ್ಲಿಂಗಂ ಪೊಜಯಿತ್ವಾ ತು ಸಿದ್ಧಿಂ ಸಮಧಿಗಚ್ಛತಿ 1 ೧೭ ॥ 


el (0ಟ್ಟ 
2 


ಸಧಿವ್ಠಾಂ ಯಾನಿ ಲಿಂಗಾನಿ ತೇಷಾಂ ಸಂಖ್ಯಾ ನ ವಿದ್ಯತೇ 
ತಥಾಪಿ ಚೆ ಪ್ರಧಾನಾನಿ ಕಥ್ಕಂತೇ ಚೆ ಮಯಾ ದ್ವಿಜಾಃ 1 ೧೮ ॥ 


ಸ್ರಧಾನೇಷು ಚೆ ಯಾನೀಹ ಮುಖ್ಯಾನಿ ಪ್ರವದಾನ್ಯುಹಂ | 


ಪೋಗಿ ಬ ಣಾ ಇವಿ ೧ ೧ ದ್ದೆ ನಾತ್‌ 
ಯಚ್ಛು ತ್ವಾ ಸರ್ವಪಾಸೇಭ್ಯೋ ಮುಚ್ಯತೇ ಮಾನವಃ ಕ್ಷಣಾತ್‌ ॥ ೧೯1 


ಜ್ಕೋತಿರ್ಲಿಂಗಾನಿ ಯಾನೀಹ ಮುಖ್ಯಮುಖ್ಯಾನಿ ಸತ್ತಮ | 


ವ ಜು ವು 
ತಾನ್ಯ ಹಂ ಕೆಥಯಾನ್ಯುದ್ಯ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹಾಸಂ ನ್ಯಸೋಹತಿ I ೨2 
೧೬ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ ಶಿವನನ್ನು ಭಕ್ತರು ಸ್ಮರಿಸುವಕೋ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ 


೨) 
ರಿಗೆ ದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅನರ ಇಸಾ 


ಾರ್ಥವೆನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ 


೧೭. ರೋಕೋಸಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಲಿಂಗನೆನ್ನು ಆ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿಸಿರು 
ನನು. ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿ ಇ: ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದು. 


೫೭೬ 


೫೬ 


೪ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ, ಅ 


ತತ್‌ 


ಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗಗಳು ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಇರುನುನು. ಎಲ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದವುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 


ಟಿ 


ಆ 
ತೆ 
ಲ. 


೧೯-೨೦. ಆ ಮುಖ್ಯವಾದ ಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವುವು ಅತ್ಯಂತ ಮುಖ 
ವುಗಳೋ ಅವುಗಳನ್ನು ಈಗ ಹೇಳುವೆನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಮನುಷ್ಯನು ಸಮಸ್ತೆ ಪಾನಗಳ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. ಎಲೈ ಸಜ್ಜನ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರೇ ಈ ರೋಕದಲ್ಲಿರುವೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ಜೋತಿರ್ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 
ಇವುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದವರು ಕಮ್ಮೆ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರು, 
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ಶಿನಪ್ರರಾಣಂ [| ಕೋಟರುವ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ್ರೇ ಸೋನುನಾಥಂ ಜೆ ಶ್ರೀಶೈಲೇ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ । 
ಉಜ್ಜಯಿನ್ಯಾಂ ನುಹಾಕಾಲನೋಂಕಾರೇ ಸರಮೇಶ್ವರಂ 1 ೨೧॥ 


ಕೇದಾರಂ ಹಿಮನತ್ಚೃಸ್ಕೇ ಡಾಕಿನ್ಯಾಂ ಭೀನುಶಂಕರಂ । 
ವಾರಾಣಸ್ಕಾಂ ಚ ನಿಶ್ಚೇಶಂ ತ್ರ್ಯಂಬಕಂ ಗೌತಮಾತಜೀ ! ೨೨॥ 


ವೈದ್ಯನಾಥಂ ಜಿತಾಭೂಮೌ ನಾಗೇಕಂ ದಾರುಕಾನನೇ | 
ಸೇತುಬಂಥೇ ಚ ರಾಮೇಶಂ ಘುಶ್ಮೇಶಂ ಚೆ ಶಿನಾಲಯೇ ೨೩॥ 


ದ್ವಾದಶೈತಾನಿ ನಾಮಾನಿ ಸ್ರಾತರುತ್ಥಾಯ ಯಃ ಸಕೇತ್‌ | 
ಸರ್ನಪಾಸನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ | ೨೪H 


ಯಂ ಯಂ ಕಾನುನುಸೇಶ್ಲ್ಯೈನ ಪಠಿಷ್ಯಂತಿ ನರೋತ್ತಮಾಃ 
ಸ್ರಾಸ್ಫ್ಯಂತಿ ಕಾಮಂತಂತಂಹಿ ನರತ್ರೇಹ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ 1೨೫ ॥ 


ಯೇ ನಿಷ್ಠಾನುತಯಾ ತಾಫಿ ಸಶಿಸ್ಯಂತಿ ಶುಭಾಶಯಾಃ | 
ತೇಷಾಂ ಚ ಜನನೀಗರ್ಭೇ ನಾಸೋ ಕೈನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೬ ॥ 


SS 


೨೧-೨೪. ಸೌರಾಸ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಸೋಮನಾಥನೂ, ಶ್ರೀಸ್ಸಲಿದಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲಿಕಾರ್ಜು 
ನನ್ಕೂ ಉಜ್ಜಿಯಿನಿಯಲ್ಲಿ ನುಹಾಕಾಲನೂ, ಓಂಕಾರಕೇಶ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರನೂ; 
ಹಿಮವಶ್ಚರ್ವಕೆದಲ್ಲಿ ಕೇದಾರೇಶ್ವರನ್ಕೂ ಡಾಕೆನಿಯಲ್ಲಿ ಭೀಮಶಂಕರನೂ ಕಾಶಿಯ 


ರನ್ಕೂ ಶಿನಾಲಯದಲ್ಲಿ ಘುಕ್ಕೇಶನೂ, ಎಂಬ ಈ ಹನ್ನೆರಡು ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಪ್ರಾತಃ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಯಾರು ಹೇಳುವರೋ ಅವರು ಸಮಸ್ತೆ ಸಾಸಗಳನ್ನೂ 


ಷಿ ನ ಲಗ ಇ್‌ಗಗಿಗ ವೆ 
ಕೂಂಡು, ಸಮೆಸ್ತ್‌ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವರು. 


೨೫-೨೬. ಮನುಸ್ಯಕ್ರೀಸ್ಕರು ಯಾವ ಯಾವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಅಸೇಕ್ಷಿಸಿ 
ಈ ಹನ್ನೆರಡು ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಗಳ ನಾನುವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವರೋ ಅನರು ಈ 
ರೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಸರರೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಆಯಾ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಡೆಯುವರು. : 
ಯಾರು ಯಾನ ಅಸೇಕ್ಷೆಯೂ ಇಲ್ಲನೆ ಈ ನಾನುಗಳ್ಳ್ನು ಉಚ್ಛ್ಚರಿಸುವರೋ ಅನರಿಗೆ 
ಶುದ್ಧವಾದ ಬುಸ್ಟಿ ಯು ಉಂಬಾಗಿ ಪುನರ್ಜನ್ಮನ್ರು ಪ್ರಾಸ್ತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಆಧ್ಯಾಯ ೧] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಏತೇಷಾಂ ಸೂಜನೇನೈನ ವರ್ಣಾನಾಂ ದುಃಖನಾಶನಂ | 
ಇಹಲೋಕೇ ಪರತ್ರಾಪಿ ಮುಕ್ತಿರ್ಭವತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ 1 ೨೭ ॥ 


ಗ್ರಾಪ್ಯಮೇಷಾಂ ಚ ನೈನೇದ್ಯಂ ಭೋಜನೀಯಂ ಪ್ರಯತ್ನತಃ | 
ತತ್ವರ್ತುಃ ಸರ್ವಹಾಷಾನಿ ಭಸ್ಮಸಾದ್ಯಂತಿ ನೈ ಸೃಣಾತ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 


ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಚೈವ ಲಿಂಗಾನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಭಿರಲಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ವಿಶೇಷತಃ ಫಲಂ ವಕ್ತುಂ ಶಕ್ಕತೇ ನ ಪರೈಸ್ತಥಾ 1೨೯॥ 


ಏಕಂ ಚೆ ಪೂಜಿತಂ ಯೇನ ಷಣ್ಮಾಸಂ ತನ್ನಿ ರಂತರಂ । 
ತಸ್ಯ ದುಃಖಂ ನ ಜಾಯೇತ ಮಾತೃಕಾುಕ್ಷಿಸಮುದ್ಧವಂ 1೩೦॥ 


ಹೀನೆಯೋನೌ ಯದಾ ಜಾತೋ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಂ ಚ ಪಶ್ಯತಿ | 
ತಸ್ಯ ಜನ್ಮ ಭವೇತ್ತತ್ರ ನಿನುಲೇ ಸತ್ಕುಲೇ ಪುನಃ 1 ೩೦॥ . 


೨೭. ಈ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿದರೆ ಸಮಸ್ತೆ ವರ್ಣದವರಿಗೂ ಈ 


ಶೋ ಯೂ ಪರಶೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ದುಃಖವು ನಾಶವಾಗಿ ನಿಯತಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮೋಕವು ಉಂಟಾಗುವುದು. 


೨೮. ಈ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ಮಾಡಿದ ನೈನೇದ್ಯನನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಭೋಜನಮಾಡೆಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಭೋಜನಮಾಡಿದವರ ಸಮಸ್ತ ಪಾನಗಳೂ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾಗಿ ಹೋಗುವುವು. 


೨೯. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ, ಈ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಗಳೆ ವಿಶೇಷಫಲವನ್ನು 
ಹೇಳಲು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇತೆರರು ಯಾರೂ ಇದನ್ನು 
ಹೇಳಲಾರರು. | 


೩೦. ಒಂದು ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಆರು ತಿಂಗಳವರೆಗೆ ಪೂಜಿ 
ಸಿದರೆ ತಾಯಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟುವ ದುಖಃವು ಅವನಿಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
೩೧-೩೨. ನೀಚಕುದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗದರ್ಶನನನ್ನು ಮಾಡಿ 


[se 


ದರೆ ಅನನು ಮಕ್ತೆ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಉತ್ತಮನೆಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವನು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಸತು ಲೇ ಜನ್ಮ ಸಂಪ್ರಾಪ ಸ್ಯ ಧನಾಢ್ಕೋ ವೇವಸಾರಗೆಃ । 
ಜರ್ಕ್‌ ತದಾ ಟೆ ತ್ವಾ ಮುಕ್ತಿ 0 ಜಃ [ನಷಾಯಿನೀಂ 1೩೨॥ 


ಮೇಚೊ ಟ್ಛ ವಾಸ್ಕ ಂತ್ಯಜೋ ವಾಪಿ ಸಂಡೋ ವಾಪಿ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ | 
ದಿ ಜೋ ಜೊತ್ತಾ ಭನೇನ್ನು ಕಸ್ನಸ್ಥಾತ್ಮದರ್ಶನಂ ಚರೇತ್‌ 1 ೩೩ ॥ 


ಅರಿದ ಸ್ಮಾತ್ರದ್ದ 


ಜ್ಕೊ (ತಿಸಾಂ ಚೈ ನ ಲಿಂಗಾನಾಂ ಕಿಂಜಿತೊ ಅಕ್ರಂ ಫಲಂ ಮಯಾ | 
ಜೊ ತಿಷಾಂ ನಟ ಶ್ರೊ ಯಂತಾನಮೃಃ ಸಿಸತ್ತಮಾಃ I ೩೪ ॥ 


ಇವಿ 


ಸೋಮೇಶ್ವ ರಸ್ಕ ಯಲ್ಲಿಂಗಮಂತಕೇಶಮುದಾಹೃ ತೆಂ | 
ಮಹ್ಯಾ ಸಾ ಗರಸಂಯೋಗೇ ತಲ್ಲಿಂಗಮುಪಲಿಂಗಳಂ 1 ೩೫॥ 


ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಸ ಉಭೂತಮುಸಲಿಂಗಮುದಾಹೃತ ತಂ 
ರುದ್ರೇಶ್ವ ರಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಭೆ ಗುಕಕ್ಲೇ ಜೂ 2 l a೬ 1 


ಆ ಸತ್ಯುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಅವನು ಥನನೆಂತನಾಗಿಯೂ, ವೇದವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ತಿಳಿದವನಾಗಿಯೂ, ಶುಭಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ನಾಶವಾಗದಿರುವ ನೋಕ್ಷಸುಖ 
ನನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


೩೩. ಓ ಎಲೈ ಖುಸಿಕ್ಕೆ ಶ್ರೇಸ್ಕರೇ ! ನ್ಲೇಚ್ಛನಾಗಲಿ, ಚಂಡಾಲನಾಗಲಿ, ನಪ್ರಂಸಕ 
ನಾಗಲಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ ಹುಚ್ಚಿ ನುಕ್ಕೆಯನ್ನು ಸಡೆಯುನನು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗ ದರ್ಶನವನ್ನು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. 


೩೪. ಖುಸಿಪ್ರೇ ಸ್ಕರೇ ! ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಗಳ ಫಲವನ್ನು ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪವೆ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಹೇಳಿದೆನು. ಇನ್ನು ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಗಳ ಉಪಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಹೇಳುನೆನು ಕೇಳಿ 


೩೫. ಭೂಮಿಗೆ ಸಮುದ ವು ಸೇರಿರುವ ಸ ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ಸೋಮೇಶ್ವ ರನ ಉಸಲಿಂಗ 
ವಾಗಿ ಅಂತಕೇಶ್ವರನೆಂಬ ಲಿಂಗನಿರುವುದು. 
೩೬, ಭೃಃ ಗುನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಮನ್ನಕಾರ್ಜುನಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಉಸಲಿಂಗವಾಗಿ 
pS 
[ON 


ನದಿ 
ರುದೆ ದ್ರೇಶ್ವ ಸಲಿಂಗಿ ನುಮ 


ಅಧಾಯ ೧ ] ಶಿನಪ್ರೆರಾಣಂ 


ಮಹಾಕಾಲಭೆವಂ ಲಿಂಗಂ ದುಗೆ ೇಶಮಿತಿ ನಿಶ್ರುತಂ 1” 
ನರ್ಮದಾಯಾಂ ಸ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ತತ್ಸ ಚ ಸಹರಂ ಸ್ಮೃತಂ 1 ೩೭ ॥ 


ಓಂಕಾರಜಂ ಚ ಯಲ್ಲಿಂಗಂ ಕರ್ದಮೇಶನಿತಿ ಶ್ರುತಂ | 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಬಿಂಡುಸರನಿ ಸರ್ವಕಾನುಫಲಪ್ರದಂ 4 ೩೮ ॥ 


ಕೇದಾರೇಶ್ವರಸಂಜಾತಂ ಭೂತೇಶಂ ಯಮುನಾತಟೇ | 
ಮಹಾಸಾಸಹೆರಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪಶ್ಯತಾನುರ್ಚತಾಂ ತೆಥಾ 1೩೯॥ 


ಭೀಮೆಶಂಕರಸಂಭೂತಂ ಭೀಮೇಶ್ವ ರಮಿತಿ ಸೆ ತೆಂ | 
ಸಹ್ಮಾ ಚಲೇ ಪ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ೦ ತೆನ ಹಾ ಬಲನಿನದ್ಧ ನೆಂ | ॥ ೪o 


ನಾಗೇಶ ರಸಮುದ್ಧೂ ತಂ ಭೂತೇಶ್ವ ರಮುದಾಹೃ ತೆಂ | 
ಮಲ್ಲಿಕಾಸರಸ ತೀತೀರೇ ದರ್ಶನಾತ್ಪಾ ನ 1೪೦॥ 


೨೭. ನರ್ಮದಾನನಿಯೆ ದಡದ! ಸಾ Hg, ಉಪಲಿಂಗ 
ವಾಗಿ ದುಗ್ಗೇಶ್ರರನೆಂಬ ಲಿಂಗವು ಸ ಸನಾ 

೩೮. ಬಿಂದುಸೆರೋ 
ನೆಂಬ ಲಿಂಗವು BN ನನಾ 


ರದಲ್ಲಿ ಒಂಕಾರೇಶ್ವರನ ನೆ ಉಪಲಿಂಗವಾಗಿ ಕರ್ದಮೇಶ 
ರ್ಥಗ ಗಳನ್ನೂ ಕೂಡತಕ್ಕುದಾಗಿರು ವುದು. 


೩೯.  ಯಮುನಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಕೇದಾರೇಶ್ವರನ ಉಸಲಿಂಗವಾದ' 


ಭೂತೇಶಲಿಂಗವು ದರ್ಶನಮಾಡುವವ ಮತ್ತು ಪೂಜಿಸುವವರ ಪಾನಸರಿಹಾರಕ 
ವಾಗಿರುವುದು. 


ಮಶಂಕರಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಉಪಲಿಂಗವಾಗಿ ಭೀನೇಶ್ವ ರ 


ಎಜಿ ಎತ್ತಿ ಮೆರಿ 
ನು ಹಚ್ಚಿಸುವುದಾಗಿ ಪುಸಿ ದ್ವವಾಗಿರುವುದು. 
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೪೧. ಮಲ್ಲಿಕಾ ಮತ್ತು ಸರಸ್ವಿತಿಯೆ ತೀರದಲ್ಲಿ ದರ್ಶನಮಾಡಿದನರ ನೌ 
ವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ನಾಗೇಶರನ ಉಸಲಿಂಗವಾಗಿ ಭೂತೇಶ್ವರಕೆಂಬ ಲಿಂ 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟಯದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ರಾಮೇಶ್ವರಾಚ್ಚೆ ಯಜ್ಞಾತಂ ಗುಪ್ತೇಶ್ವರಮಿತಿ ಸ್ಮೃತಂ । 
ಘಕ್ಕೇಶಾಜ್ಹೈನ ಯೆಜ್ಞಾ ತಂ ವ್ಯಾಫ್ಟೇಶ್ಸರಮಿತಿ ಸ್ಮೃತಂ 1 ೪೨॥ 


ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗೋಪಲಿಂಗಾನಿ ಪ್ರೋಕ್ತಾನೀಹ ಮಯಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ದರ್ಶನಾತ್ಪಾಸಹಾರೀಣಿ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಾನಿ ಚ | ೪೩ ॥ 


ಏತಾನಿ ಸುಪ್ರಧಾನಾನಿ ಮುಖ್ಯತಾಂ ಹ ಗತಾನಿ ಚ | 
ಅನ್ಯಾನಿ ಚಾಪಿ ಮುಖ್ಯಾನಿ ಶ್ರೂಯಂತಾಮೃಷಿಸತ್ತಮಾಃ | i ೪೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗತಮುಪಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
॥ ಪ್ರಥನೋಇಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


೪.೨, ರಾಮೇಶ್ವರಕ್ಕೆ ಗುಪ್ತೇಶ್ವರನೂ, ಘುಕ್ಕೇಶಲಿಂಗಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಪ್ರೇಶ್ವರೆನೂ 
ಉಪಲಿಂಗಗಳು. 


೪೩-೪೪. ಎಲ್ಫೈ ಬಾಹ್ಮಣರೇ! ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ಉಪಲಿಂಗಗಳನ್ನು 
ನಾನು ಹೇಳಿದೆನು. ಇವುಗಳನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರೆದಿಂದಲೇ ಪಾಪಗಳ: 
ನಾಶವಾಗಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗುವುವು. ಈ ಲಿಂಗಗಳೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧೆವಾದುವೂ 
ಮುಖ್ಯವೂ, ಆದುವುಗಳು. ಇನ್ನೂ ಇತರೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು 
ಕೇಳಿರಿ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶಿವೆಮೆಹಾಪುರಾದ ನಾಲ್ಕನೆಯವಾದ ಕೋಟಿರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 


ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಉಪಲಿಂಗಗಳ ಮಹಾತ್ಮೆಯೆಂಬ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


~ ಮಾಹಿ 
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॥! ಶ್ರೀಃ॥ 





1 ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ 1 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ದ್ವಿತಿಯೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಸೂತೆ ಉನಾಚ 
ಗೆಂಗಾತೀರೇ ly. ಕಾಶೀ ಖಲು ನಿಮುಕ್ತಿದಾ । 
ಹಾ ಹಿ ಲಿಂಗಮಯೀ ಜ್ಞ (ಯಾ ಶಿವವಾಸಸ್ಕ ಲೀಸ ತೌ! 1೧॥ 


ಲಿಂಗಂ ತತ್ರೈವ ಮುಖ್ಯಂ ಚೆ ಸಂಪೊ)ೀಕ್ತಮನಿಮುಕ್ತಕಂ | 


ಶೃತ್ತಿನಾಸೇಶ್ವ ರಃ ಸಾಕ್ಸಾತ್ರತ್ತು ಲ್ಯ ಕೆ ವೃ ದೃಬಾಲಕಃ | 1೨॥ 
ಎರಡನೆಯ ಅಧಾ ಯೆನ್ರು 
೧. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು. ಗಂಗಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕಾ ಕಾಶೀ 
ಫೇತ್ರನು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡತೆಕ್ಳುದಾಗಿರುವುದು. ಅದು ಅನೇಕ ಲಿಂಗಗಳಿಂದೆ 
ಹೂಡಿ ಶಿನೆನ ವಾಸ ಸಸ್ಮಾನವಾಗಿರುವುದು. 


(ತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಅನಿಮುಕ್ತಕನೆಂಬ ಮುಖ್ಯವಾದ ಲಿಂಗೆ 
ವಿರುವುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾ ಕೃತ್ತಿ ನಾಸೇಶ್ವರನೆಂದೂ, ವೈದ್ಧ ಬಾಲಕೇಶ್ವರ 


11 


ಹಾ ಇರಿ ಇನು ಪ್ನು ಇಚ 
ಶಿವಪ್ತರಾಣಂ ಪೂರಿ ಸದಿ 


ತಿಲಭಾಂಡೇಶ್ವರಕ್ಷ್ಮೈನ ಡೆಕಾಶ್ಚಮೇಥ ಏನ ಚೆ! 
ಗಂಗಾಸಾಗರಸಂಯೋಗೇ ಸಂಗಮೇಶ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ ॥ 


ಭೂತೇಶ್ವಕೋ ಯೆಃ ಸಂಪ್ರೋಕ್ತೋ ಭಕ್ತಸರ್ವಾರ್ಥದಃ ಸದಾ | 
ನಾರೀಶ್ನರ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಕೌಶಿಕ್ನಾಃ ಸ ಸನಮೀಪಗಃ ॥ 1೪ ॥ 


ವರ್ತತೇ ಗಂಡಕೀತೀರೇ ಬಟುಕೇಶ್ವರ ಏನ ಸಃ । 
ಪೂಕೇಶ್ನರ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಫಲು ತೀರೇ ಸುಖಪೃದಃ ॥ ೫॥ 


ಸಿದ್ಧನಾಥೇಶ್ವರಕ್ಚೈನ ದರ್ಶನಾತ್ಸಿದ್ದಿದೋ ನೃಣಾಂ । 
ದೂರೇಶ್ವರ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಪತ್ತನೇ ಚೋತ್ತರೇ ತಥಾ ॥ ॥೬॥ 


ಶೃಂಗೇಶ್ವರಶ್ಚ ನಾಮ್ನಾ ನೈ ನೈದ್ಯನಾಥಸ್ತಥೈನ ಚ। 
ಜಸ್ಕೇಶ್ವರಸ್ತಥಾ ಖ್ಯಾತೋ ಯೋ ದಧೀಜಿರಣಸ್ಕಲೇ ॥ 1೭॥ 


ನೆಂದೂ, ತಿಲಭಾಂಡೇಶ್ವರನೆಂದೂ, ದಶಾಶ್ವನೇಥೇಶ್ವರನೆಂದ್ಕೂ ಗಂಗಾಸಾಗರ 
ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸೆಂಗಮೇಶ್ವರನೆಂದೂ ಲಿಂಗಗಳಿರುವುವು. 


೪-೫. ಭಕ್ತರ ಸೆಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಭೂತೇಶ್ವರನೂ, ಕೌಶಿಕೀನನಿಯ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ನಾರೀಶ್ವ ರನ್ಕೂ ಗಂಡೆಶಕೇನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಬಟುಕೇಶ್ವರನೂ, ಸಲ್ಲು 
ನದೀತೀರದಲ್ಲಿ ಪೂರೇಶ್ವ ರನೂಸ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವೆ ಲಿಂಗಗಳು. 


೬-೭, ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದ ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಸಿದ್ದ 
ನಾಥೇಶ್ವ ರನ್ಕೂ ಕಾಶೀಪಟ್ಟಿಣದ ಉತ್ತ ರಭಾಗದಲ್ಲಿ ದೂರೇಶ್ವರನೂ, ಕೃಂಗೇಶ್ವರನೂ, 
ವೈದ್ಯನಾಥೇಶ್ಚರನೂ, ದಧೀಜಿಯುದ್ಧೆ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಜಸ್ಯೇಶ್ವರನೂ ಪ್ರಸಿ ದ್ಧವಾದ 
ಲಿಂಗಗಳು. 
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ಗೋಸೇಶ್ವರಃ ಸಮಾಖ್ಯಾತೋ ಗಂಗೇಶ್ವರ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ । 
ವಾನೇಶ್ವರಶ್ಚ ನಾಗೇಶಃ ಕಾನೇಶೋ ನಿಮಲೇಶ್ವರಃ ॥ ॥ ೮॥ 


ವ್ಯಾಸೇಶ್ವರಶ್ಚ ನಿಖ್ಯಾತಃ ಸುಕೇಶಶ್ಚ ತಥೈವ ಹಿ ; 
ಭಾಂಡೇಶ್ವರಕ್ಟ ನಿಖ್ಯಾಶೋ ಹುಂಕಾರೇಶಸ್ತಥೈೈನ ಚೆ ॥ aN 


ಸುರೋಚನಶ್ಚ ನಿಖ್ಯಾಕೋ ಭೂತೇಶ್ವರ ಇತಿ ಸ್ವ ಯೆಂ | 
ಸಂಗಮೇಶಸ್ತಥಾ ಪ್ರೋಕ್ತೋ HR ತ ಕವಾಕನ l i ೧೦॥ 


ತತಶ್ಚ ತಪ್ತಕಾತೀರೇ ಕುಮಾರೇಶ್ವರ ಏವ ಚ | 
ಸಿದ್ಹೇಶ್ವನಶ್ಚ ನಿಖ್ಯಾತಃ ಸೇನೇಶಶ್ಚ ತಥಾ ಸ್ಮೃತಃ ॥ ॥೧೧॥ 


ರಾಮೇಶ್ವರ ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಕುಂಭೇಶಶ್ಚ ಸಕೋ ಮತಃ | 
ನಂದೀಶ್ನರಶ್ಚ ಪ ಪುಂಜೇಶಃ ಸೂರ್ಣಾಯಾಂ ಸೂರ್ಣಕಸ್ತ ಥಾ॥ 1 ೧೨॥ 


ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರಃ ಪ್ರಯಾಗೇ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸ್ಥಾಪಿತಃ ಪುರಾ | 
ದಶಾಶ್ವಮೇಧತೀರ್ಥೇ ಹಿ ಚತುರ್ನರ್ಗಫಲಪ್ರದಕಃ ॥ ॥ ೧೩॥ 


ತಥಾ ಸೋಮೇಶ್ವ ರಸ್ತ್ರತ್ರ ಸರ್ನಾಪದ್ದಿನಿನಾರಕಃ । 
ಭಾರದ್ವಾಜೇಶ್ವ ರ್ಟ ೪ನ ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಃಪ್ರವರ್ಧಕಃ ॥ 1 ೧೪ ॥ 


೮-೧೦. ಗೋಪೇಶ್ಚರ, ರಂಗೇಶ್ವರ, ವಾಮೇಶ್ವರ, ನಾಗೇಶ್ವರ, ಕಾಮೇಶ್ವರ, 
ನಿಮಲೇಶ್ವರ, ವ್ಯಾಸೇಶ್ವರ, ಸುಕೇಶೇಶ್ವರ,  ಭಾಂಡೇಶ್ವರೆ, ಹುಂಕಾರೇಶ್ವರ, 
ಸುಶೋಚನೇಶ್ವರ, ಭೂತೇಶ್ವರ, ಸಂಗಮೇಶ್ವರ ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧಲಿಂಗಗಳಿರುವುವು. 


೧೧-೧೨. ತಪ್ತಕಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಕುಮಾಕೇಶ್ವರನೂ, ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನೂ, 
ಸೇನೇಶನ್ಕೂ ರಾಮೇಶ್ವರನೂ, ಕುಂಭೇಕನೂ ನಂದೀಶ್ವರನೂ ಪೂಜೇಶನೂ 
ಪೂರ್ಣನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಕೇಶ್ವ ರನೂ ಸಪ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ಲಿಂಗಗಳು. 


೧೩-೧೬. ಸ್ರಯಾಗಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ಚರನೂ, ದಶಾ 


ಕೃಮೇಧರೀರ್ಥವ್ದ್ಲಿ "ತುರ್ವಿಧಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ, ಸಮಸ್ತ ವಿಸತ್ತು 


[) 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ಕೋಬಿರುದ್ಧ ಸಂಹಿತಾ 


ci 


ಶೂಲಟಿಂಕೇಶ್ವೆ ರಃ ಸಾಕ್ಸಾ ತ್ವಾಮನಾಸ್ರ ದ ಈರಿತಃ । 
ಮಾಥವೇಶಕ್ಕೆ" ತತ್ರೈನ ಭತ್ತಿರಕ್ತಾವಿಧಾಯಕಃ ॥ । ೧೫ ॥ 


ನಾಗೇಶಾಖ,$ ಪ್ರಸಿದ್ಧೋ ಹಿ ಸಾಕೇತನಗರೇ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ಜೆ 


ಕೆ 
ಸೂರ್ಯವಂಶೋದ್ಭವಾನಾಂ ವಿಕೇಷೇಣ ಸುಖಪ್ರದಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಸ್ರರುಷೋತ್ತಮಪುರ್ಯಾಂ ತು ಭುವನೇಶೆಸ್ಸುಸಿದ್ದಿದಃ | 
ಲೋಸೇಶಶ್ಚ ಮುಹಾಲಿಂಗಃ ಸರ್ವಾನಂದ ಪ್ರ ಹ ॥ 1೧೭॥ 


ಕಾನೇಶ್ವರಃ ಶಂಭುಲಿಂಗೋ ಗಂಗೇಶಃ ಸರಶುದ್ಧಿಕ ತ್‌ | 
ಶಕ್ರೇಶರಃ ಶುಕ್ರಸಿದ್ಧೋ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ | | ೧೮॥ 


€. 


ತಥಾ ವಟೇಶ್ವರಃ ಖ್ಯಾ ತಃ ಸರ್ನಕಾಮಫಲಪ್ರವದಃ | 
ಸಿಂಧುತೀರೇ ಆರ ವಕ್ತೈ ೇೀಶಃ ಸರ್ವಹಾಪಹಾ ॥ 1೧೯॥ 


ಧೌತಪಾಸೇಶ್ವರಃ ಸಾಕ್ಸಾದೆಂಶೇನ ಪರಮೇಶ್ವರಃ | 
ಭೀಮೇಶ್ವರ ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸೂರ್ಯೇಶ್ವರ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ ॥ ॥ ೨೦ ॥ 


ಚ ನಾಶಮಾಡುವ ಸೋಮೇಶ್ವರೆನೂ, ಬ ಹೈನೆರ್ಜಸ್ಸೆನ್ನೆಂ ಟುಮಾಡುನೆ ಭಾರ 


ದ್ವಾಜೇಶ್ವ ರನೂ, ಇಸಾ ್ರರ್ಥಗಳನ್ನು "ಕೊಡುವ ॥ ಶೂಲಟೀಕೇಶ್ವರೂ, ಭಕ್ತರನ್ನು ರಕ್ಷಿ 


ವ್‌ ಉಂ. ್ಛ 
ಹ 


ಸುವೆ ಮಾಡನೇ ರನ್ನೂ ಅಯೋಢ್ಯಾನಗರದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯವೆಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ರಾಜರಿಗೆ 
ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ನಾಗೇಶನೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ವಿಿಗೆು. 


೧೭-೨೦. ಸುರೆಷೋತ್ತಮಪುರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಭುವನೇಶ್ವ 
ರನ್ಕೂ ಸಮೆಸ್ತ ಆನಂದಗಳನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುನೆ ರೋಕೇಶ್ರ ರೆನೂ, ಕಾಮೇಶ್ವ 
ರೆನೂ ಶಂಭುಲಿಂಗನೂ, ಶುದಿ ಿಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುನೆ ಗಂಗೇಶನೂ, ರೋಕಹಿತೆ 


ಕ್ಯಾಗಿ ಶುಕ್ರನಿಗೆ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಕೆ ಕೊಟ್ಟ ಶುಕ್ರೇಶ್ವರನೂ, ಸಕಲವಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು 


ಕೊಡುವ ವೆಬೇಕ್ತ ರನ್ಕೂ ಸಮುದ ದ್ರತೀರೆದಲ್ಲಿ ಕಪಾಲೇಶ್ವ ರನ್ಕೂ ಪಾಸಗಳನ್ನೇಲ್ಲ ಪರಿ 


೧೨ 
ಹರಿಸುವ ವೆಕೆ ಕ್ರೀಕನೂ ಸಾಕ್ಷಾತ ಫೈರಮೇಶ್ವರೆ ರೆನೆ ಅಂಶವಾದೆ ಧೂತೆಪಾಪೇಶ್ವರನೂ 


ಹ ಇ ನ್‌ ಠಾ mw) 
ಬೀಮೇಶ್ವರೆನನ ಸೂರ್ಯೆಕ್ವ pe ಇ ಸ್ರಸಿದ್ಧನಾ ದ ಲಿಂಗೆಗಳು. 
ಧಿ 


ಹೆ 
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ಅಧ್ಯಾಯ 3 ನೆಪುರಾಣಂ 


ನಂದೇಶ್ವರಶ್ಚ ನಿಜ್ಞೆ ಯೋ ಜ್ಞಾನದೋ ಲೋಕಸೂಜೆತಃ | 


ನಾಕೇಶ್ವೆ ರೀ ಮಹಾಸ್ರಣ್ಯಸ ಸ್ತಥಾ ರಾಮೇಶ್ವರ ಸ್ಮೃತಃ । ॥ ೨೧॥ 
ನಿಮಲೇಶ್ವರನಾಮಾ ವೈ ಕಂಟಿಕೇಶ್ವರ ಏನ ಚ | 
ಪೂರ್ಣಸಾಗರಸಂಯೋಗೇ ಧರ್ತುಕೇಶಸ್ತ್ರತ್ಸೈವ ಚ ॥ ೨೨ ॥ 
ಚಂದ್ರೆ ಶ್ವ ರಶ್ಚ ವಿಜಿ ಸ್ಟೇ ಯಶ್ಚ 0ದ್ರಕಾಂತಿಫಲಪ್ರದಃ । 

ಸರ್ವ Ny ಸದಕ್ಕೆ ವ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವ ರ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ ॥ ॥ ೨೩ ॥ 
ಬಿಲ್ಶೇಶ್ವರಶ್ಚ ನಿಖ್ಯಾತಶ್ಹಾಂಧಕೇಶಸ್ತಥೈನ ಚ । 

ಯತ್ರ ನಾ ಅಂಧಕೋ ದೈತ್ಯಃ ಶಂಕರೇಣ ಹತಃ ಸುರಾ ॥ ॥ ೨೪ ॥ 
ಅಯಂ ಸ್ವರೂಸಮಂಶೇನ ಧೃತ್ವಾ ಶಂಭುಃ ಪುನಃ ಸ್ಕಿ 

ಶರಣೇಶ್ವ ರವಿಖ್ಕಾ ತೋ ಲೋಕಾನಾಂ ಸುಖದಃ ಸದಾ | ॥ ೨೫ ॥ 


ಕರ್ದನೇಶಃ ಸರಃ ಸ್ರೋಕ್ತಃ ಕೋಹೀಶಶ್ವಾರ್ಬುದಾಚಲೇ | 


ಅಚಲೇಶಶ್ಚ ನಿಖ್ಯಾತೋ ಲೋಕಾನಾಂ ಸುಖದಃ ಸದಾ ॥ ॥ ೨೬ ॥ 


ನಾಗೇಶ್ವರಸ್ತು ಕ್‌ಶಿಕ್ಕಾಸ್ತಿರೇ ತಿಸ್ಮತಿ ನಿತ್ಯಶಃ । 


ಫಿ ೪ ವ 


ಅನಂತೇಶ್ವ ರಸಂಜ್ಯೃಶ್ಚ ಕಲ್ಯಾಃ ಇಶುಭಭಾಜನಃ ॥ ॥ ೨೭ ॥ 


೨೧-೨೪. ಜ್ಞಾನ ನವನ್ನು ಕೊಡುವ ಸಮಸ ಜನರೂ ಪೂಜಿಸುವ ನಂದೇಶ್ವ 
ರನೂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಫಲನನ್ನು ಕೊಡುವ ನಾಕೇಶ್ವರನೂ, ರಾಮೇಶ್ವರನೂ, ಸ 
ಲೇಶ್ವರನೂ, ಕಂಟಕೇಶ್ವರನೂ, ಟು ಸಾಗರಕ್ಕೆ ಸೇರ ವ ಸೈಳದಲ್ಲಿ 
ಧತ ರ್ತುಕೇಶ್ವರನ್ನೂ, ಚಂದ,ನಂತೆ ಕಾಂಕಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಚಂದ್ರೇಕ್ಟ, ರನೂ, 
Ws ಹ! ಕೊಡುವ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವ ರನ್ಕೂ ಬಿಲ ಶ್ಚ ರನೂ, ಹಿಂದೆ 
ಶಂ ಸಂ 


ಹರಿಸಿದ ಸ್ತ ಸ್ಥ ಕದ್ದಿರುವ ಅಂಧಕೇಕ್ಕ ರನೂ ಪ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ 


೨೫-೨೯. ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಖವನ್ಮುಂಟುಮಾಡುವ ಶರಣೇ 
ಶ್ವರನೂ, ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾ ನಾಡ ಕರ್ದಮೇಶನ್ಕೂ ಅರ್ಬುದಾಚಲದಲ್ಲಿ ಕೋಟೇಶನೂ ಲೋಕ 
ಸುಖವನ್ಮುಂಟುಮಾಡುವ ಅಚಲೇಶನೂ, ಕೌಶಿಕೀನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ 
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ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ [ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಯೋಗೇಶ್ವರಶ್ಚ ನಿಖ್ಯಾತೋ ವೈದ್ಯನಾಥೇಶ್ವರಸ್ತಥಾ । 
ಕೋಟೀಶ್ವರಶ್ವ ನಿಜ್ಜೇಯಃ ಸಪ್ತೇಶ್ವರ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ ॥ 1 ೨೮ ॥ 


ಭದ್ರೇಶ್ವರಶ್ವ ನಿಖ್ಯಾತೋ ಭದ್ರನಾಮಾ ಹರಃ ಸ್ವಯಂ । 
ಚಂಡೀಶ್ವರಸ್ತಥಾ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸಂಗಮೇಶ್ವರ ಏವ ಚ ॥ ॥ ೨೯ ॥ 


ಸೂರ್ವಸ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ಜಾತಾನಿ ಶಿವಲಿಂಗಾನಿ ಯಾನಿ ಚ । 
ಸಾಮಾನ್ಯಾನ್ಯಹಿ ಚಾನ್ಯಾನಿ ತಾನೀಹ ಘಧಥಿತಾನಿ ತೇ॥ 1 ೩೦॥ 


ದಕ್ಷಿಣಸ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ತಥಾ ಶಿನಲಿಂಗಾನಿ ಯಾನಿ ಚ । 
ಸಂಜಾತಾನಿ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾ ತಾನಿ ತೇ ಕಥಯಾಮ್ಯಹಂ ॥ ॥೩೧॥ 


ತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟಿರುವುಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಶಿವಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
॥ ದ್ವಿತೀಯೋಇಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


ಗ ಳಿ ಗ 


ವಾಸಮಾಡುವ ನ ನಾಗೇಶ್ವ ರೆನೊ, ಮಂಗಳನವೆನ್ನು ೦ಬುಮಾಡುವ ಅನಂಶೇಶ್ವರನೂ, 
ಯೋಗೇಶ ರೆನೊ, ವೈದ್ಯನಾಥೇಶ್ವ ರನ್ಕೂ ಕೋಟೇಶ್ವರ ನೂ ಸೆಪ್ರ್ವೇ ವನ್ನೂ. ಭದ್ರೇ 
ಶ ಶರನ ಸ ರೆಮೂ, ಸಂಗಮೇಶ್ವ ರನೂ ಸ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಲಿಂಗಗಳು. 


೩೦. ಕಾಶೀಪಟ್ಟಿ ಣದ ಪೂರ್ವೆದಿಕ್ಷೆ ನಲ್ಲಿರ ರುವೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಈ ಲಿಂಗೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿಮಗೆ ಹೆ ಕೀ ಇಕುವಿನ್ನು 


೩೧. ಇನ್ನು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕನಲ್ಲಿರ ರುವ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ನಿಮೆಗೆ ಹೇಳುವೆನು ಕೆ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಪನೆಯ ಕೋಬರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಶಿನಲಿಂಗಮಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಎರಡನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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|| ತ್ರೀ॥ 


——— ೬. ಹೀರಾ, 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ | 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ತೃತೀಯೋಧ್ಯಾಯಃ 


ದ್ವಾರಾ ವಾ. 


॥ ಸೂತೆ ಉವಾಜೆ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಪುರ್ಯಾಂ ಚಿತ್ರಕೊಟೇ ಲಿಂಗಂ ಮತ್ತಗಜೇಂದ್ರಕೆಂ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಪೂರ್ವಂ ಸರ್ವಕಾಮಸಮೃದ್ಧಿದಂ |. 1೧॥ 


ತತ್ಪೂರ್ವದಿಶಿ ಹೋಟೀಶಂ ಲಿಂಗಂ ಸರ್ವವರಪ್ರದಂ 


ಗೋದಾನರ್ಯಾಃ ಸಶ್ಚಿನೇ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಸಶುಪತಿನಾಯಕಂ॥ 1೨॥ 





ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೨. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು :---ಬ್ರಹ್ಮಪುರಿಯ ios ಚಿತ್ರ 
ಕೂಟವೆಂಬ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಮತ್ತ ತ್ರಗಜೇಂದ್ರನೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. ಆ ಲಿಂಗವು ಸಮಸ್ಸೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ Slr ಅದೆರ ಪೂರ್ವ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸ ಸಕಲನರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ನೋಟೇಶಲಿಂಗವೂ, ಗೋದಾನರೀನದಿಯ 


ಸ್ಚಿಮದಿಶ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸಶುನತಿನಾಯಕನೆಂಬ ಲಿಂಗವೂ ಸ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುವು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ದಕ್ಷಿಣಸ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ಕಶ್ಚಿದತ್ರೀಶ್ವರ ಇತಿ ಸ್ವಯಂ। 
ಲೋಕಾನಾಮುಪಕಾರಾರ್ಥಮನಸೂಯಾಸುಖಾಯ ಚ ॥ 1೩॥ 


ಸ್ರಾದುರ್ಭೂತಃ ಸ್ವಯಂ ದೇವೋ ಹೃೈನಾವೃಷ್ಟ್ಯಾಮಜೀವಯತ್‌ । 
ಸ ಏನ ಶಂಕರಃ ಸಾಕ್ಸಾದಂಶೇನ ಸ್ವಯಮೇವ ಹಿ ॥ !೪॥ 


ಯಸಯ ಊಚುಃ 
ಸೂತ ಸೂತ ಮಹಾಭಾಗ ಕಥನುತ್ರೀಶ್ವರೋ ಹರಃ | 
ಉತ್ಪನ್ನ $ ಪರಮೋ ದಿವ್ಕಸ್ತತ್ತ್ವಂ ಕಥಯ ಸುವ್ರತ ॥ "BH 


3 


ಸೂತೆ ಉವಾಚ 
ಸಾಧು ಪೃಷ್ಟಮೃಷಿಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಕಥಯಾಮಿ ಕಥಾಂ ಶುಭಾಂ । 
ಯಾಂ ಕಥಾಂ ಸತತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪಾತಕೈರ್ಮುಚ್ಯತೇ ಧ್ರುವಂ ॥ bl 


೩-೪. ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೆ ಉಸಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ, 
ಅನುಸೂಯಾದಡೇನಿಗೆ ಸುಖವನ್ಮುಂಟುಮಾಡಜೇಕೆಂದೂ ಅತ್ರೀಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಒಂದು ಲಿಂಗವು ತಾನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಯಿತು. ಅನಾವೃಸ್ಟಿಯಿಂದೆ ನಾಶವಾಗುವೆ ಜೀವೆ 
ರುಗಳನ್ನು ತಾನೇ ಬದುಕಿಸುತ್ತ ತೆನ್ನ ಅಂಶದಿಂದ ಶಿವನು ಆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕ! 


ಣಿ ೪ 
ವಾದನು. 


೫. ಖುಷಿಗಳು ಕೇಳಿದರು--ಎಲೈ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಸೂಶನೇ, ಶಿವನು 
ಅತ್ರೀಶ್ವರನಾಗಿ ಹೇಗೆ ಹುಚ್ಚಿದನು? ಅದರೆ ತತ್ವವನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳು ಎನ್ನೆಲ್ಲು 

೬. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು :--ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಮುನಿಗಳೇ! ನೀವು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದಿರಿ ಯಾವ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಸಮಸ್ತೆ ಪಾಪಗಳೂ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಯಾಗುವುನೋ ಅಂತಹ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ತಿ] ಶಿನಪೆರಾಣಂ 


ದಕ್ಷಿಣಸ್ಕಾ 0 ದಿಶಿ ಅಸ್ಯ ವತ ನಾನು ಯದ್ವ ನಂ। 
ಚಿತ್ರ ಕೊಟಿಸಮೀಪೆಆಸ್ತಿ ತೆಪೆಸಾಂ ಹಿತದಂ ಸತಾಂ I 1೭॥ 


ತತ್ರ ಚೆ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪುತ್ರೋ ಹೃತ್ರಿನಾಮಾ ಚುಷಿಃ ಸ್ವಯಂ ( 
ತಪಸ್ತೇಸೇ93ಕತಿನಮನಸ ಸೂಯಾಸಮನ್ಹ್ವಿತಃ i WN 


ಪೂರ್ವಂ ಕದಾಚಿತ್ತತ್ರೆನ ಹ್ಯ ನಾವೃಷ್ಟಿರಭೂನ್ಮುನೇ ! 
ದುಃಖದಾ ಸಾ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ದೈ ನಾದ್ವಿ ಕಟ ಸೇ | HF 


ವೃಕ್ಸಾಶ್ಯುಷ್ಥಾಸ್ತದಾ ಸರ್ವೇ ಪಲ್ಲವಾನಿ ಫಲಾನಿ ಚ । 
ನಿತ್ಯಾ ರ್ಥಂನ ಜಲಂಕ್ವಾಸಿದೃ ದೃಷ್ಟ ಷ್ಟ ಮಾಸೀನ್ಮುನೀಶ್ವರಾ ॥ h ೧೦ 1 


ಆರ್ದ್ರೀಭಾನೋ ನ ಲಭ್ಯೇತ ಖರಾ ವಾತಾ ದಿಶೋ ದಶ | 
ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಾಸೀತ್ಸೈಥಿನ್ಕಾಂ ಮೇಖದೋತಿಹಿ॥ ॥ಂಂ॥ 


ಸಂವರ್ತಂ ಚೈವ ಭೂತಾನಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾತ್ರಿ ಗೃಹಿಣೀ ಪ್ರಿ ಖಯ | 
ಸಾಧ್ವೀ ಚೈ ಸ್ಯ ಬ್ರವೀಡತ್ರಿಂ ಮಯಾದುಃಖಂನ ಸತ್ಯತೆ 7 ॥ ೧೨ ॥ 


೭-೮. ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕೆ ನಲ್ಲಿ ನಿಸ್ತಾರವಾದ ಕೌಮ ದನೆಂಬ ವನವಿರುವುದು. ಅದು 
ಚಿತ್ರ ಬಾ ಸರಲ ಸಜ್ಜ ನರ ತೆಸಸ್ಸಿಗೆ ಹಿತಕರವಾದ ಸ್ಥಳವಾಗಿರು 
ಹ ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರ ಹ್ಮ ನ ಮಗನಾದ ಅತ್ರಿ ನಂ ಮ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಅನು 
ಸೂಯೆ: ಯೊಡನೆ ಕಠಿನವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


೯-೧೨. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಅತ್ರಿಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮ 
ಡೆಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ದುಃಖವನ್ನು ಕೊಡುವ ನೂರು ವರ್ಷ ಮಳೆಯಿಲ್ಲದ ಕ್ಲಾಮ 
ಕಾಲವು ದೈನಯೋಗದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಆಗ ಎಲ್ಲಾ ಮರೆಗಳೂ ಒಣಗಿ 
ಹೋದುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಚೆಗುರಾಗಲಿ, ಕಾಯಾಗಲಿ ಹುಟ್ಟಿಲಿಲ್ಲ. ನಿತ್ಯಕರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ನೀರು ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ ತೇವವಿಲ್ಲದ ಬಿಸಿಯಾದ 
ಗಾಳಿಯು ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ id ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖವು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗಿ ಹಾಹಾಕಾರೆವುಂಬಾಯಿತು. ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪ್ರಳಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಪತಿವ್ರತೆ 
ಯಾದ ಅತ್ರಿಸತ್ತಿಯು ಸತಿಯನ್ನು ಕ ನಾನು ಈ ದುಃಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಸ 
ಲಾರೆನೆಂದನ್ನ. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟರುದ ಸಂಹಿತಾ 


ಸಮಾಧೌ ಚ ನಿಲೀನೋ*ಭೂದಾಸನೇ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ಸ್ವಯಂ | | 
ಪ್ರಾಹಾಯಾಮಂ ತ್ರಿರಾವೃತ್ತ್ಯಾ ಕೃತ್ವಾ ಮುಸನಿವರಸ್ತದಾ ॥. 1 ೧೩ ॥ 


ಧ್ಯಾಯತಿ ಸ್ಮ ಹರಂ ಜ್ಯೋತಿರಾತ್ಮಸ್ಥಮಾತ್ಮನಾ ಚಸಃ। 
ಅತ್ರಿರ್ಮುನಿನರೋ ಜ್ಞಾನಿ ಶಂಕರಂ ನಿರ್ವಿಕಾರಕಂ ॥ ॥ ೧೪ ॥ 


ಸ್ವಾಮಿನಿ ಧ್ಯಾನಲೀನೇ ಚ ಶಿಸ್ಕಾಸ್ತೇ ದೂರತೋ ಗತಾಃ | 
ಅನ್ನಂ ನಿನಾ ತದಾ ತೇ ತು ಮುಕ್ತ್ವಾ ತಂ ಸ್ವಗುರುಂ ಮುನಿಂ॥ ॥ ೧೫ ॥ 


ಏಕಾಕಿನೀ ತದಾ ಜಾತಾ ಸಾನೆಸೂಯಾ ಪತಿವ್ರತಾ h ೧೬ ॥ 


ಸಿಷೇಮೇ ಸಾ ಚೆ ಸತತಂ ತಂ ಮುದಾ ಮುನಿಸತ್ತಮಂ | 
ಸಾರ್ಥಿನಂ ಸುಂದರಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಂತ್ರೇಣ ವಿಧಿಸೂರ್ವಕಂ I ೧೭ ॥ 


'ಮಾನಸೈರುಪಚಾರೈಶ್ಚ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಶಂಕರಂ | 
ತುಷ್ಟಾವ ಶಂಕರಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಂಸೇನಿತ್ವಾ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ ೧೮ ॥ 





೧೩-೧೪. ಆಗ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಅತ್ರಿಮೆಹಾಮುನಿಯು ಆಸನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಮೂರಾವರ್ತಿ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಮಾಧಿಲೀನನಾಗಿ ತನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಪರಮಪ್ರಕಾಶ ಸ್ವರೂಪನೂ, ನಿರ್ನಿಕಾರ ಸ್ವರೂಪನೂ ಆದ 
ಶಂಕರನನ್ನು ಢ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ವನು. 


೧೫-೧೮. ತೆಮ್ಮ ಗುರುವು ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತನಾಗುತ್ತಲೂ ಶಿಷ್ಯರೆಲ್ಲರೊ ಅನ್ನ 
ವಿಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮ ಗುರುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೂರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಪತಿವ್ರತೆ 
ಯಾದ ಆ ಅನುಸೂಯೆಯು ಒಬ್ಬಳೇ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತಳು. ಅನಳು ಆ ಮುರಿಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದೆ 
ಲಿಂಗನೆನ್ನು ಮಾಡಿ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪಂಚಾಕ್ಷರಮಂತ್ರೆದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಕಲ್ಪಿಸಿದ ಉಪಚಾರೆಗಳಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದಳು. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಿವನನ್ನು 
ಅನೇಕಬಾರಿ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದಳು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ಪಿ] ಶಿನಪೆರಾಣಂ 


ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಸುಹ೪ ಭೊತ್ವಾ ಪ್ರ್‌ಕ್ರೆಮ್ಶ ಸ್ವಾಮಿನಂ ಶಿವಂ। 


ದಂಡವತ್ಚ್ರಣಿಪಾತೇನ ಪ್ರತಿಪ್ರಕೈಮಣಂ ತದಾ ': 0೯1 
ಚಕಾರ ಸುಚೆರಿತ್ರಾ ಸಾನಸೂಯಾ ಮುನಿಕಾಮಿನೀ 1 

ರೈತ್ಯಾಶ್ಚ ದಾನವಾಃ ಸರ್ವೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತು ಸುಂದರೀಂ ತದಾ ॥ ೨೦ ೧ 
ನಿಷ್ವಲಾಶ್ಚಾಭವಂಸ್ತೃತ್ರ ತೇಜಸಾ ದೂರತಃ ಸ್ಥಿತಾಃ । 

ಅಗ್ನಿಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಯಥಾ ದೂರೇ ವರ್ತಂತೇ ತದ್ವದೇವ ಹಿ ॥ ೨೧ ॥ 
ತಥೈನಾಂ ಚೆ ತದಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಾಯಾಂತೀಹ ಸಮೀಪಗಾಃ | 

ಅತ್ರೇಶ್ವ ತಪಸಶ್ಲೈ ನಾನಸೂಯಾಶಿನಸೇವನಂ ॥ ೨೨1 
ವಿಶಿಷ್ಯತೇ ಸ್ಮ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ಮನೋವಾಕ್ಕ್ಯಾಯಸಂಸ್ಕೃತಂ 

ತಾವತ್ವಾಲಂ ತು ಸಾ ಜೇನೀ ಪರಿಚರ್ಯಾಂ ಚೆಕಾರ ಹ ॥ ೨೩ ॥ 
ಯಾನತ್ಕಾಲಂ ಮುರಿವರ॥ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಪರಾಯಣಃ 

ತೌ ದಂಪತೀ ತದಾ ತತ್ರ ಸ್ವಸ್ವಕಾರ್ಯಪರಾಯಣೌ 1 ೨೪ ॥ 
ಸಂಸ್ಥಿತೌ ಮುನಿಶಾರ್ದೂಲ ನಾನ್ಯಃ ಕಶ್ಚಿತ್ಸರಃ ಸ್ಥಿತಃ 

ಏವಂ ಜಾತೇ ತದಾ ಕಾಲೇ ಹ್ಯತ್ರಿಶ್ಚ ಖುಹಿಸತ್ತಮಃ ॥ ೨೫ ॥ 





೧೯-೨೧. ಉತ್ತೆಮಮದ ನಡತೆಯುಳ್ಳ ಮೆುನಿಸತ್ಲಿಯಾದ ಆ ಅನು 
ಸೂಯೆಯು ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಶಿವಲಿಂಗನನ್ನೂ ತನ್ನ ಸತಿಯನ್ನೂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
ಮಾಡಿ ಸಾಸ್ಟಾಂಗ-ನಮಸ್ಥಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಬೈತ್ಯರೊ ದಾನವರೂ 
ಸುಂದರಿಯಾದ ಅನುಸೂಯೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾಮೆಮೋಹಿತರಾಗಿ ಅವೆಳೆ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ 
ಹೆದರಿ, ಜೆಂಕಿಯನ್ನು ಕಂಡು ದೂರದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಅವಳ ಹತ್ತಿರೆಕ್ಸೆ ಬರೆಡೆ ದೂರ 
ದಲ್ಲಿರೆತ್ತಿದ್ದರು. - 

೨೨-೨೫. ಅತ್ರಿಯ ತಸಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಅನಸೂಯೆಯ ಶಿನಸೇನೆಯಿಂದಲೂ 
ಅವರ ಮನಸ್ಸು, ಮಾತು, ಶರೀರ ಇವುಗಳ ಸೆಂಸ್ಥಾರವು ಒಂದು ನಿಶೇಷಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಿತು. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಅತ್ರಿಮುನಿಯು ಪ್ರಾಣಾಯಾನುದಲ್ಲಿ ಅಸಕ್ತನಾಗಿ 
ದ್ವನೋ, ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಆ ಅನುಸೂಯೆಯು ನಕಿಯ ಸಮೀಪ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ 
ಕಾರ್ಯಾಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದಾಗ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಾರೂ ಅಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುತ್ತಿರೆಲ್ಬು 
ಬಹಳಕಾಲದವರೆಗೂ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅತ್ರಿ ಮುನಿಯು ಬಹಿರ್ಮುಖನಾಗಲಿಲ್ಲ. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 
ಧ್ಯಾನೇ ಚೆ ಸರಮೇ ಲೀನೋನ ನ್ಯಬುಧ್ಯತ ಕಿಂಚನ । 
ಅನಸೂಯಾಪಿ ಸಾ ಸಾಧ್ವೀ ಸ್ವಾನಿನಂ ವೈ ಶಿನಂ ತೆಥಾ 1 ೨೬ ॥ 


ಭೇಜೇ ನಾನ್ಯತ್ಸರಂ ಕಿಂಚೆಜ್ಡಾನೀತೇ ಸ್ಮ ಚ ಸಾ ಸತೀ | 
ತಸ್ಯೈವ ತಪಸಾ ಸರ್ವೇ ತಸ್ಯಾಶ್ಚ ಭಜನೇನ ಚ ll ೨೭ ॥ 


ದೇವಾಶ್ಚ ಖಯಷಯಶ್ಚೈವ ಗಂಗಾದ್ಯಾಸ್ಸರಿತಸ್ತಥಾ । 
ದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ತಯೋಃ ಸರ್ವಾಃ ಸರೇ: ಪ್ರೀತ್ಕಾ ಸಮಾಯಯುಃ ॥ ೨೮॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚ ತತ್ತಸಸ್ಸೇವಾಂ ನಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಯಯುಃ | 


ತಯೋಸ್ತವದ್ಭುತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಮೂಚುರ್ಭಜನಂ ನರಂ ೨೯ 
ಉಭಯೋಃ ಕಂ ನಿಶಿಷ್ಟಂ ಚ ತಸಸೋ ಭಜನಸ್ಯ ಚ | 

ಅತ್ರೇಕ್ಲೈವ ತಪಃ ಪ್ರೋಕ್ತಮನಸೂಯಾನುಸೇವನಂ 1೩೦॥ 
ತತ್ಸರ್ವನುಭಯೋರ್ದ್ಧ್ವಷ್ಟ್ವಾ ಸಮೂಚುರ್ಭೆಜನಂ ವರಂ | 

ಪೊರ್ವೈಶ್ಹ ಖುಹಿಭಿಶ್ಚೈನ ದುಷ್ಕರಂ ತು ತಪಃ ಕೃತಂ ll ೩೧॥ 
ಏತಾದೃಶಂ ತು ಕೇನಾಸಿ ಕ್ರ ಕೃತಂ ನೈತದಬ್ರುವನ್‌ | 

ಧನ್ಕೋತಯಂ ಚ ಮುನಿರ್ಧನ್ಯಾ ತಥೇಯಮನಸೂಯಿಕಾ 1೩೨॥ 


೨೬-೨೮. ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಅನುಸೂಯೆಯು ತನ್ನ ಸತಿಯನ್ನೂ, ಶಿನನನ್ನೂ 
ಢ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತ ಮತ್ತೇನನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಪತಿವ್ರತೆಯ 
ಸೇವೆಗೂ, ಮುನಿಯ ತನಸ್ಸಿಗೂಮೆಚ್ಚಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ಖುಹಿಗಳೂ, ಗಂಗಾದಿ ನದಿ 
ಗಳೂ ಅವರೆ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 


೨೯.೩೨. ಅವರು ಖುಸಿಯ ತಪಸ್ಸನ್ನೂ, ಅನುಸೂಯೆಯ ಸೇವೆಯನ್ನೂ 
ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತಾಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಇಬ್ಬರೂ ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತಪಸ್ಸು ಹೆಚ್ಚೇ? ಸೇವೆಯು ಹೆಚ್ಚೇ? ಎಂಬ ವಿಚಾರವುಂಬಾಗಲು, ಸೇವೆಯೇ 
ಹೆಚ್ಚಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳಿದರು ; ತಪಸ್ಸೇ ಹೆಚ್ಚೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳಿದರು. ಹಿಂಜಿ 
ಖೆಸಿಗಳು ಕಠಿನವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಇಂತಹ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಯಾರು, 
ಎಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದರು? ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ ಈ ಮುನಿಯು ಕೃತಾರ್ಥನು ಅನುಸೂಯೆಯೂ 
ಕೃತಾರ್ಥಳು ಎಂದರು. 


ಅಧ್ಯಾ ಯೆ ಷಿ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಯೆದೈ ತಾಭ್ಯಾಂ ಪರಪ್ರೀತ್ಯಾ ಕ್ರಿಯತೇ ಸುತಪಃ ಪುನಃ । 
ಏತಾ ಶಂ ಕುಭಂ ಜೆ ತತ್ರ. ತ್ತಪೋ ದುಷ್ಕ ರಮುತ್ತಮಂ ॥ ೩೩ ॥ 


ತ್ರಿಲೋಕ್ಕಾಂ WR ಕೇನ ಸಾಂಸ್ರತೆಂ ಜ್ಞಾಯತೇ ನಹಿ। 
ತಯೋರಿನ ಪ್ರಶಂಸಾಂ ಚ ಕೃತ್ವಾ ತೇತು ಯಥಾಗತಂ ॥೩೪॥ 


ಗತಾಸ್ತೇ ಚ ತಜಾ ತತ್ರ ಗಂಗಾ ನ ಗಿರಿಶಂ ವಿನಾ | 
ಗಂಗಾ ಮವ್ಸೈಜನಪ್ರೀತಾ ಸಾಧ್ವೀ ಧರ್ಮನಿಮೋಹಿತಾ ॥ ೩೫ ॥ 


ಕ್ಪತ್ತೊ (ಪಕಾರಮೇತಸ್ಕಾ ಗಮಿಷಾ ಸ್ಕಾಮೀತ್ಯುವಾಚೆ ಸಾ। 


ಶಿವೋಸಪಿ ಥ್ಯಾನಸಂಬದ್ಧೋ ಮುನೇರತ್ರೇರ್ಮುನೀಶ್ವರಾಃ ॥ ೩೬ ॥ 


ಪೊರ್ಣೂಂಶೇನ ಸ್ಮಿತಸ್ತತ್ರ ಕೈಲಾಸಂ ತಂ ಜಗಾಮ ಹ | 
ಪಂಚಾಶಚ್ಚೆ ತಥಾ ಜಾತ್ರ ಚತ್ವಾರಿ ಯೆಸಿಸತ್ತಮಾಃ 1 ೩೭ ॥ 


ವರ್ಷಾಣಿ ಚ ಗತಾನ್ಯಾಸನ್ವೃಸ್ಟಿರರ್ನೈನಾಭನತ್ತದಾ | 
ಯಾನಚ್ಞಾಸ್ಯ ತ್ರಿಣಂ ಹ್ಯೇವಂ ತಪಸಾ ಧ್ಯಾನಮಾಶ್ರಿತಂ ॥ ೩೮ 1 


೩೩-೩೪. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. 
ಇಂತಹ ಶುಭಕರವಾದ ಕಠಿನವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ನೂರುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರು 
ಮಾಡಿರುವರು? ಇದುವರೆಗೂ ನಾವು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಹೊಗಳಿ, ಬಂದಿದ್ದೆನರು ತೆಮ್ಮ ಸ್ಥಳೆಗಳಿಗೆ ಹೊರೆಟಿ ಹೋದರೆ. 


೩೫-೩೬. ಗಂಗೆಯೂ, ಶಿವನೂ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಗಂಗೆಯು, ಅನಸೂಯೆಯು 
ಮಾಡಿದ ಶಿನನ ಸೇವೆಯಿಂದಲ್ಕೂ ಸತಿವ್ರತಾಥರ್ಮೆದಿಂದೆಲೂ ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿ, 
ಇವಳಿಗೆ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ, ನಾನು ಹೋಗುತ್ತೇನೆಂದಳು. ಶಿವನು ಅತ್ರಿಯ 
ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಪೂರ್ಣಾಂಶದಿಂದೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತೆನು. ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 


೩೭-೩೮. ಖುಷಿಶ್ರೇಸ್ಕರ ಕೇಳಿರಿ. ಐವತ್ತೆ ತ್ರನಾಲ್ಪು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಅವರು 
ಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಅಲ್ಲಿಯ, ವರೆಗೂ ಮಳೆಯು ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಅತ್ರಿಯು ಢ್ಯಾನಾ 


ನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದ ಟೆ ಅನಸೂಯೆಯು ಆಹಾರಾದಿಗಳನ್ನು 'ಸದಕೊಳ್ಳಸೆ 
(ನೆಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು. 
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ಶಿಪಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಅನಸೂಯಾ ತದಾ ನೈನ ಗೃಹ್ನಾನೀತೀಷಣಾ ಕೃತಾ । 
ಏವಂ ಜೆ ಕ್ರಿಯಮಾಣೇ ಹಿ ಮುನಿನಾ ತಪಸಿ ಸ್ಥಿತೇ | 
ಅನಸೂಯಾ ಸುಭಜನೇ ಯೆಜ್ಞಾತಂ ಶ್ರೂಯತಾಮಿತಿ ೩೯ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮುಹಾಪುರಾಣೇ 
ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಮನಸೂಯಾತ್ರಿ 
ತಪೋವರ್ಣನಂ ನಾನು ತೃತೀಯೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೩೯. ಹೀಗೆ ಅತ್ರಿಮುನಿಯು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಅನಸೂಯೆಯು 
ಸೇನೆಮಾಡುತ್ತಲೂ ಇರುವಲ್ಲಿ ಮುಂಜಿ ಏನಾಯಿಶೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳಿರಿ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಅನಸೊಯಾತ್ರಿಗಳ ತಪಸ್ಸಿನ ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


|| ಕ್ರೀ! 





| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಹೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಚತುರ್ಥೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


pS] 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಕದಾಚಿತ್ಸ ಖುಷಿಶ್ರೇಷ್ಟೋ ಹ್ಯತ್ರಿರ್ಬ್ರಹ್ಮನಿದಾಂ ವರಃ । 
ಜಾಗೃತಶ್ಚ ಜಲಂ ದೇಹಿ ಪ್ರತ್ಕುನಾಚ ಪ್ರಿಯಾನಿತಿ ' 1೧॥ 


ಸಾಫಿ ಸಾಧ್ವೀ ತ್ವವಶ್ಯಂ ಚೆ ಗೃಹೀತ್ವಾಥ ಘೆಮಂಡಲುಂ 
ಜಗಾಮ ನಿಪಿನೇ ತತ್ರ ಜಲಂ ಮೇ ನೀಯಿತೇ ಕುತಃ 1೨॥ 


ಕಂ ಕರೋಮಿ ಸ್ಪೈ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಹುತೋ ನೀಯೇತ ನೈ ಜಲಂ । 
ಇತಿ ವಿಸ ಯಮಾಸನ್ನಾ ತಾಂ ಗೆಂಗಾಂ ಹಿ ದದರ್ಶ ಸ್ಸ Hal 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧-೩. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅತ್ರಿ ಮುನಿಯು ಬಹಿರ್ಮುಖನಾಗಿ ತನ್ನ ಪಕ್ಕಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಬಹಳ ಬಾಯಾರಿಕೆಯಾಗುವುದು ನೀರನ್ನು ಕೊಡು ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಆ ಪತಿವ್ರತೆ 
ಯಾದ ಅನಸೂಯೆಯು ಕನುಂಡಲುನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಾನು 
ನೀರನ್ನು ಎಲ್ಲಿಂದ ತರಲಿ?ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? ಎಂದು ಯೋಚಿಸು 
ತ್ತಿರಲು ಅಲ್ಲಿ "ಗಂಗೆಯನ್ನು ಅವಳು ನೋಡಿದಳು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 
ತಾಮನುವ್ರ ಜತೀ ಯಾವತ್ಸಾ ಬ್ರನೀಚ್ಚೆ ತೆದಾ ಹಿ ತಾಂ! 
``ಗೆಂಗಾ ಸರಿದ್ದರಾ ದೇವೀ ಬಿಭ್ರತೀ ಸುಂನರಾಂ ತನುಂ 1೪॥ 


॥ ಗೆಂಗೋನಾಚೆ ॥ 
ಸ್ರಸನ್ನಾಸ್ಮಿ ಚ ತೇ ದೇವಿ ಕುತ್ರ ಯಾಸಿ ನದಾಧುನಾ | 
ಧನ್ಯಾ ತ್ವಂ ಸುಭೆಗೇ ಸತ್ಯಂ ತೆವಾಜ್ಞಾಂ ಜೆ ಕರೋಮ್ಯಹಂ ೫॥ 


॥ ಸೂತೆ ಉವಾಚ ॥ 
ತದಾ 
ವಾಚ ವಚಃ ತ್ಯಾ ಸ್ವಯಂ ಸುಚೆತಿತಾ ದ್ವಿಜಾಃ "Hee 
| ಅನಸೂಯೋವಾಚ ॥ 


ಕಾ ತ್ವಂ ಕೆಮಲಸತ್ರಾಕ್ಷಿ ಕುತೋನಾ ತ್ವಂ ಸಮಾಗತಾ । 
ತೆಥ್ಯೈಂ ಬ್ರೂಹಿ ಕೃಪಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಾಧ್ವೀ ಸುಪ್ರ ನದಾ ಸತೀ 1೭೫0 





೪. ಅನಸೂಯೆಯು ಅವಳನ್ನೇ ಅನುಸೆರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗಂಗೆಯು ಸುಂದರವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಅನಸೂಯೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು 


೫. ಗಂಗೆಯು ಹೇಳಿದಳು..--ಅನುಸೊಯಾದೇವನಿಯೇ, ನಾನು ನಿನ್ನ ನಿಷಯೆ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನ ಳಾಗಿರುವೆನು. ಈಗ ನೀನು ಎಲ್ಲಿಗೆ i ರುನೆ? ಹೇಳು. ನೀನೇ 
ಕೃತಾ ೯ಳು ಮೆತ್ತು ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿಯು. ನಿಜನೆನ್ನು ಹೇಳು. ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನು ನಾನು ನೆರನೇರಿಸುವೆನು ಎಂದಳು. 


೬. ತಸಸ್ತಿನಿಯೊ, ಖುಸಿಸತ್ಲಿಯೂ ಆದ ಅನಸೊಯೆಯು ಆಗ ಆ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. 


೭. ಅನಸೂಯೆಯು ಹೇಳಿದಳು. ಕನೆಲದಂತೆ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ಓ ಸುಂದರಿಯೇ, 
ನೀನು ಯಾರು? ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿರುವೆ? ಸಾಧ್ವಿ ಯಾದ ನೀನು ಸಕ್ಷ ದೆಯವಿಟು 
ನಿಜವೆನ್ನು ಹೇಳು ಎಂದಳು. ಜು 
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॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಚೆ ತಯಾ ತತ್ರ ಮುನಿಪತ್ತ್ಯಾ ಮುಸನೀಶ್ವರಾಃ । 

ಸರಿದ್ವರಾ ದಿವ್ಯರೂಪಾ ಗಂಗಾ ನಾಕ್ಕಮಥಾಬ್ರನೀತ್‌ ಲಗ 
॥ ಗಂಗೋನಾಚಿ ॥ 

ಸ್ವಾಮಿನಃ ಸೇವನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶಿನಸ್ಯ ಚ ಪರಾತ್ಮನಃ । 

ಸಾಧ್ವಿ ಧರ್ಮಂ ಚ ತೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ಥಿತಾಸ್ಮಿ ತನ ಸನ್ನಿಧೌ ೯ ॥ 


ಅಹಂ ಗಂಗಾ ಸಮಾಯಾತಾ ಭಜನಾತ್ತೇ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ | 


ವಶೀಭೂತಾ ಹೃಹಂ ಜಾತಾ ಯದಿಚ್ಛ ಸಿ ವೃಣೀಷ್ವ ತತ್‌ ॥ ೧೦॥ 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಗಂಗಯಾ ಸಾಧ್ವೀ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಪುರಃ ಸ್ಥಿತಾ | 

“ಉನಾಚೇತಿ ಜಲಂ ದೇಹಿ ಚೇತ್ಸ್ರಸನ್ನಾ ಮುಮಾಧುನಾ 1 ೧೧॥ 


೮. ಎಲೈ ಖುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ, ಕೇಳಿರಿ. ಅತ್ರಿ ಮೆನಿಸತ್ಲಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳು 
ತ್ತಲು, ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ನದಿಶ್ರೀಷ್ಠಳಾದ ಗಂಗೆಯು ಇಂತೆಂದಳು. 


೯-೧೦. ಗಂಗೆಯು ಹೇಳಿದಳು...-ಎಲೌ ಅನಸೊಯೆಯೆಟ ನೀನು ಮಾಡಿದ 
ಪತಿಸೇನೆಯನ್ನೂ, ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಶಿವನ ಪೂಜೆಯನ್ನೂ ನಿನ್ನೆ ಸತಿವ್ರತಾಧರ್ಮೆ 
ವನ್ನೂ ನೋಡಿ ನಿನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆನು. ನಾನು ಗಂಗೆಯು. ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ನೀನು ಮಾಡಿದ ಸತಿಸೇವೆಯನ್ನು ಕಂಡು ನಿನ್ನ ಅಧೀನಳಾಗಿರುವೆನು. ನಿನಗೆ 
ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳು ಎಂದಳು. 


೧೧. ಹೀಗೆ ಗಂಗೆಯು ಹೇಳುತ್ತೆಲ್ಲು ಆ ಸತಿವ್ರಕಿಯು ನಮಸ್ಸರಿಸಿ 
ಗಂಗೆಯ ಮುಂದಿ ನಿಂತು, ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿದ್ದರಿ ನನಗೆಈಗ ನೀರೆನ್ನು ಕೊಡು 
ಎಂದಳು. 


21 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಇತ್ಯೇತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗರ್ತಂ ಕುರ್ನಿತಿ ಸಾ*ಬ್ರನೀತ್‌ | 
ಶೀಘ್ರಂ ಚಾಯಾಚ್ಚ ತತೃತ್ವಾ ಸ್ಮಿತಾ ಶತ್ತ್ಸಣಮಾತ್ರತಃ 1 ೧೨॥ 


ತತ್ರ ಸಾ ಚೆ ಪ್ರನಿಸ್ಟಾ ಚೆ ಜಲರೂಸೆಮಭೂತಕ್ತದಾ | 
ಅಶ್ಚರ್ಯಂ ಸರಮಂ ಗತ್ವಾ ಗೃಹೀತಂ ಚೆ ಜಲಂ ತಯಾ ॥ ೧೩ ॥ 


ಉವಾಚ ವಚನಂ ಚೈತಲ್ಲೋಕಾನಾಂ ಸುಖಹೇತನೇ । 
ಅನಸೂಯಾ ಮುನೇಃ ಸತ್ತ್ತೀ ದಿನ್ಕರೂಸಾಂ ಸರಿದ್ದೆರಾಂ. h ೧೪ ॥ 


॥ ಅನಸೂಯೋನಾಚೆ ॥ 
ಯದಿ ತ್ವಂ ಸುಪ್ರಸನ್ನಾ ಮೇ ವರ್ತಸೇ ಚ ಕ್ಸಸಾ ಮಯಿ ॥ 


ಸ್ಥಾತವ್ಯಂ ಚೆ ತ್ವಯಾ ತಾನನ್ಮತ್ಸಾ ಎನೀ ಯಾನದಾವ್ರಜೇತ್‌ 1! ೧೫ ೧ 


॥ ಸೂತ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾನಸಸೂಯಾಯಾ ನಚನಂ ಸುಖದೆಂ ಸತಾಂ | 
ಗಂಗೋನಾಚ ಸ್ರಸನ್ನಾತಿ ಹ್ಯತ್ರೇರ್ದಾಸ್ಯಸಿ ಮೇನೇ H ೧೬ 8 


ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಚ ತಯಾ ತತ್ರ ಹೃನಯಾಪಿ ಕೈತಂ ತಥಾ । 
ಸ್ವಾಮಿನೋ ತಜ್ಜಲಂ ದಿವ್ಯಂ ದೆತ್ವಾ ತತ್ತುರತಃ ಸ್ಥಿತಾ H ೧೭ ॥ 


೧೨-೧೪. ಈ ಮಾತೆನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಂಗೆಯು ಒಂದು ಹಳ್ಳವನ್ನು ಮಾಡೆಂದಳು. 
ಅನಸೂಯೆಯು ಬೇಗನೆ ಒಂದು ಹಳ್ಳವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಂದಳು. ಗಂಗೆಯು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಕೀರಿನರೂಪೆವಾದಳು. ಅನಸೂಯೆಯು ಅತ್ಯಂತಾಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಆ 
ನೀರನ್ನು ಕಮಂಡಲುವಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡಳು, ಬಳಿಕ ದಿವೃರೊಸೆಳಾದ ಆ ಗಂಗೆ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು 


೧೫. ಅನಸೂಯೆಯು ಹೇಳಿದಳು.- -ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆ 
ಯುಳ್ಳ ವಳಾಗಿದ್ದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಪತಿಯು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವೆನಕೆಗೂ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರಬೇಕು ಎಂದಳು. 

೧೬-೧೮. ಸೆ ಜ್ವನೆರಿ ಗೆ ಸಂತೋಷವೆನ್ನುಂಟುಮಾಡುವೆ ಅನಸೂಯೆಯ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗುಗೆಯು ಸುತೋಸನಿಂದೆ, ಎಲೈ ಪಾಸರಹಿತೆಳಾದ ಅನಸೂ 
ಯೆಯೇ, ನನ್ನನ್ನು (ನೀರನ್ನು) ಅತ್ರಿಮುನಿಗೆ ಕೊಡು, ಎಂದಳು. 
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ಸ ಯಸಿಶ್ವಾಸಿ ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸ್ಟಾಚನ್ಯ ನಿಧಿಪೂರ್ವಕಂ । 
ಪಪೌ ದಿನ್ಶಂ ಜಲಂ ತಚ್ಚ ಪೀತ್ವಾ ಸುಖಮವನಾಪ ಹ 1 ೧೪॥ 


ಅಹೋ ನಿತ್ಯಂ ಜಲಂ ಯಜ್ಞ ಪೀಯತೇ ತಜ್ಜಲಂ ನ bo | 
ವಿಚಾರ್ಯೇತಿ ಚೆ ತೇನಾಶು ಪರಿತಶ್ವಾವಲೋಕಿತಂ ॥ ೧೯॥ 


ಶುಸ್ಥಾನ್ಸೃಕ್ಸಾನ್ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ದಿಶೋ ರೂಕ್ಷತೆರಾಸ್ತಥಾ । 
ಉವಾಚ ತಾಮೃಷಿಶ್ರೇಷ್ಠೋ ನ ಜಾತಂ ವರ್ಷಣಂ ಪುನಃ ॥೨೦॥ 


ತಡುಕ್ತಂ ತತ್ಸಮಾಕರ್ಟ್ಯ ನೇತಿ ನೇತಿ ಪ್ರಿಯಾಂ ತದಾ । 
ತಾಮುನಾಚ ಪುನಃ ಸೋಸಿ ಜಲಂ ನೀತಂ ಕುತಸ್ತೃಯಾ 1 ೨೧॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ತು ತದಾ ತೇನ ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಗತಾ | 
ಅನಸೂಯಾ ಸ್ವಮನಸಿ ಸಚಿಂತಾ ತು ಮುನೀಶ್ವರಾಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ನಿನೇದ್ಯತೇ ಮಯಾ ಚೇಜ್ಟೈ ತಜೋತ್ವಸೋ ಭನೇನ್ಮನು 1 
ನಿವೇಡ್ಯತೇ ಯದಾ ಸೈನ ಪ್ರತಭಂಗೋ ಭವೇನ್ಮನು ॥ ೨೩ ॥ 


ಆನಸೂಯೆಯು ಹಾಗೆಯೆ. ಆಗಲೆಂದು ತನ್ನ ಪತಿಗೆ ದಿವ್ಯವಾದ ಆ ನೀರನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಅನನ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿರಲು, ಆ ಮುನಿಯು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ 
ಅಚಮನವೆನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ದಿವ್ಯವಾದ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


೧೯-೨೦. ಆ ಮುನಿಯು ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ನಾನು ನಿತ್ಯವೂ ಕುಡಿ 
ಯುವ ನೀರಿನಂತೆ ಈ ನೀರು ಇಲ್ಲ, ಎಂದು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿದೆನು. 
ಒಣಗಿದ ಮರಗಳನ್ನೂ ದಿಕ್ಬುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಭೂಮಿಯು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿರುವುದನ್ನೂ 
ಕಂಡು ಸತ್ಲಿಯೆನ್ನು ಕುರಿತು, ಪುನಃ ಮಳೆಯಾಯಿತೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


೨೧-೨೫. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅನಸೊಯೆಯು, ಇಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದಳು. ಹಾಗಾದರೆ ನೀರನ್ನು ಎಲ್ಲಿಂದ ತಂದಿ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 
ಎಲೈ ಮುನಿಗಳೇ, ಕೇಳಿರಿ. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅನಸೂಯೆಯು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಆಲೋಚಿಸಿದೆಳು. ನಾನು ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ನನಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಕತೆಯು ಬರುವುದು. ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ಪ್ರತಭಂಗವಾಗುವುದು. ಈ ಎರಡು 
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ನೋಭಯೆಂ ಚ ತಥಾ ಸ್ಯಾದ್ವೈ ನಿನೇದ್ಯಂ ತತ್ತಥಾ ಮಮ | 


ಇತಿ ಯಾವದ್ದಿ ಚಾರ್ಯೇತ ತುನತ್ಚ ಸ್ವಾ ಪುನಃ ಪುನಃ 1 ೨೪ ॥ 

ಅಥಾನುಗ್ರಹತಃ ಶಂಭೋಃ ಸಾ ಪ್ರಾಸ ಬುದ್ಧಿಃ ಪತಿವ್ರತಾ । 

ಉನಾಚ ಕ್ರೂ ಯೆತಾಂ ಸಾ ಿಮಿನ್ಯ ಜ್ಞಾ ತಂ ಕೆಫಯಾನಿ ತೇ ॥ ೨೫ ॥ 
॥ ಅನಸೂಯೋವಾಚ ॥ 


ಶಂಕರಸ್ಯ ಪ್ರ ತಾಪಾಚ್ಚ ತನೈನ ಸುಕ್ಕ ತೈಸ್ತಥಾ । 
ಗಂಗಾ ಸಮಾಗತಾತ್ರೆನ ವ ತನೀಯೆಂ ೦೫6 ಶ್ರಿದಂ 


1 ೨೬॥ 
॥ ಸೂತೆ ಉನಾಚ ॥ 
ಏನಂ ವಚಸ್ತದಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುನಿರ್ನಿಸ್ಮಯಮಾನಸಃ । 
ಪ್ರಿಯಾಮುನಾಚೆ ಸುಪ್ರೀತಾ ಶಂಕರಂ ಮನಸಾ ಸ್ಮರನ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 
॥ ಅತ್ರಿರುವಾಚ ॥ 
ಪ್ರಿಯೇ ಸುಂದರಿ ತ್ವಂ ಸತ್ಯಮಥ ತ ವ್ಯಲೀಕಕಾಂ | 
ಪ ಬಿನೀಷಿ ಚ ಯಥಾರ್ಥಂ ತ ೦ನಮನ್ಯೇ ದುರ್ಲಭಂ ತ್ವಿದೆಂ ॥ ೨೮ ೫ 


ದೋಷವೂ ಬರದೆಂತೆ ನಿನು ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಲಿ ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತಿ ತ್ಲಿರಲ್ಬು, 
ಸತಿಯು ಮತ್ತೆ ಸ ಕ ಶೆ ಮಾಡಿದನು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಿವ ನ ಅನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದ 


ಬುಧಿ ್ಟಿಯನ್ನು ಪ ವೃತೆಯಾದೆ ಅನಸೊಯೆಯ್ಸೆ, ಎಲೈ 2 ಸ್ವಾಮಿಯ ನಡೆದೆ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು Paks. ಎಂದಳು. 


೨೬. ಅನಸೂಯೆಯು ಹೇಳಿದಳು. ಶಿವನ ಮೆಹಿಮೆಯೆಂದಲೂ, ನಿನ್ನು 


ಪುಣ್ಯದಿಂದಲೂ ಗಂಗೆಯು ಇಲ್ಲಿಗೇ ಬಂದಿರುವೆಳು. ಇದು ಆ ಗಂಗೆಯ ನೀರು? 
ಎಂದಳು. 


೨೭. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತಿ ತ್ರಿಮುನಿಯ್ದು ಅಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತ ಶಿವನನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಮ ಮಾಡುತ್ತ ತನ್ನ ಪತಿ ಯನ್ನು ತ 


೨೮-೩೦. ಅತ್ರಿಯು ಹೇಳಿದನು... ಸೆಂದರಿಯೂ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರ ಳೂ ಅದೆ 
ಸತಿ ಶಯ್ಯೆ ನೀನು ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳುವೆಯೋ? ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳುವೆ? ನಾನು ` 
ಕಾಣೆನು. ನೀನು ಕೊಟ್ಟಿ ಗಂಗೋದಕವು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ಜೊರೆಯ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪ ] 
ಅಸಾಧ್ಯಂ ಯೋಗಿಭಿರ್ಯಜ್ಚೆ ದೇನೈರಪಿ ಸದಾ ಶುಭೇ । 
ತಜ್ವೆ ವಾದ್ಯ ಕಥಂ ಜಾತಂ ನಿಸ್ಮ .. ಪರನೋ ಮಮ i ೨೯ 1 


ಯಡ್ಯೇವಂ ದೃಶ್ಯತೇ ಚೇಡ್ವೈ ತನ್ಮನೈ ಹಂ ನ ಚಾನ್ಯಥಾ | | 
ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಪತಿಂ ಪ್ರಿಯಾ ॥೩೦॥ 


॥ ಅನಸೂಯೋವಾಚ ॥ | 
ಆಗಮ್ಯತಾಂ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ತ್ವಯಾ ನಾಥ ನುಹಾಮುನೇ | 
ಸರಿದ್ದರಾಯಾ ಗಂಗಾಯಾ ದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಾ ಭವೇದ್ಯದಿ ॥೩೧॥ 


॥ ಸೂತ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತು ಸಮಾದಾಯ ಪತಿಂ ತೆಂ ಸಾ ಪತಿವ್ರತಾ | 
ಗತಾ ದ್ರುತಂ ಶಿವಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಯತ್ರ ಗಂಗಾ ಸರಿದ್ವರಾ 1೩೨॥ 


ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ತಾಂ ತತ್ರ ಗಂಗಾಂ ಪತ್ಕೇ ಪತಿವ್ರತಾ। 
ಗರ್ತೇ ಚೆ ಸಂಸ್ಥಿತಾಂ ತತ್ರ ಸ್ವಯಂ ದಿವ್ಯ ಸ ರೂಪಿಣೇಂ 1೩೩ 


ತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಎಲ್ಫೆ ಮಂಗಳಸ್ವರೂಪಳೆ, ಅಂತಹೆ ಪುಣ್ಯವು ನಮಗೆ ಹೇಗೆ ಉಂಟಾ 
ಯಿತು ಡಿ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಆಶ ಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಇದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ 
ನೋಡಿದರೆ ನಾನು ನಿಜವೆಂದು ನಂಬುವೆನು . ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹಾಗೆ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯ 


ವಿಲ್ಲ, ಎಂದು ಹೇಳಲು ಅನಸೊಯೆಯು ಸ ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮೆತ್ತೆ ಹೇಳಿದಳು. 


೩೧. ಅನಸೂಯೆಯು ಹೇಳಿದಳು... -ಮೆಹರ್ಷಿಯಾದ ಪಶತಿಯ್ಯೇ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಸ್ಕಳಾದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಂದರೆ ಕೋರಿಸುವೆನು ಎಂದಳು. 


೩೨-೩೩. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಸತಿವ್ರತೆಯು 
ಪತಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕ್ಕೊಂಡು ಶಿವೆನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ನನೀಕ್ರೇಸ್ಕಳಾದ ಗಂಗೆಯ 
ಇದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿದ್ದ ದಿವ್ಯವಾದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಪತಿಗೆ ತೋರಿಸಿದಳು. 


al 


ಶಿನಪ್ರರಾಣಂ [ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಯಸಿಶ್ರೀಷ್ಕೋ ಗರ್ತಂ ಚೆ ಜಲಪೂರಿತಂ | 
'ಆಕೆಂಠಂ ಸುಂದರಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಧನ್ಶ್ಯೇಯಮಿತಿ ಚಾಬ್ರನೀತ್‌ | ೩೪ ॥ 
ಕಂ ಮದೀಯಂ ತೆಪಕ್ಚೈನ ಕಿಮನ್ಯೇಷಾಂ ಪುನಸ್ತದಾ | | 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಮುನಿಶಾರ್ದೂಲೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತುಸ್ಬಾನ ತಾಂ ತದಾ ॥೩೫॥ 
ತತೋ ಹಿ ಸ ಮುನಿಸ್ತತ್ರ ಸುಸ್ನಾತಃ ಸುಭಗೇ ಜಲೇ । 
ಆಚಮ್ಯ ಪುನರೇನಾತ್ರ ಸ್ತುತಿಂ ಚಕ್ರೇ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೩೬ ॥ 


ಅನುಸೂಯಾಫಿ ಸಂಸ್ಕ್ಯಾತಾ ಸುಂದರೇ ತಜ್ಜಲೇ ತದಾ । 
ನಿತ್ಯಂ ಚಕ್ರೇ ಮುನಿಃ ಕರ್ಮ ಸಾನಸೂಯಾಪಿ ಸುವ್ರತಾ ॥ 1೩೭ ॥ 


ತತಸ್ಸೋವಾಜ ತಾಂ ಗಂಗಾ ಗಮ್ಯುತೇ ಸ್ವಸ್ಥಲಂ ಮಯಾ |, 
ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಚ ಸ್ರನಃ ಸಾಧ್ವೀ ತಾಮುನಾಚ ಸರಿದ್ದರಾಂ ॥ 1೩೮ ॥ 


॥ ಅನಸೂಯೋನಾಚ ॥ 
ಯದಿ ಪ್ರಸನ್ನಾ ದೇವೇಶಿ ಯದ್ಭಸ್ತಿ ಚ ಕೃಷಾ ಮಯಿ। 
ತ್ವಯಾ ಸ್ಕೇಯಂ ನಿಶ್ಚಲತ್ವಾದಸ್ಮಿನ್ಹೇನಿ ತಪೋನನೇ ॥ Harn 


೩೪-೩೫. ಖುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅತ್ರಿಯು ಆ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಉದ್ದವಾಗಿ 
ನೀರು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಸುಂದರವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಈ ಗಂಗೆಯು ಮೆಹಾ 
ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವಳೆಂದು ಹೇಳಿ ಇದು ನನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನ ಮಹಿಮೆಯೋ ಅಥವಾ 
ಮತ್ತೊಚ್ಬರೆ ತಸಸ್ಸಿನ ಮಹಿನೆಯೋ ಎಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ಗಂಗೆಯನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 


೩೬-೩೭. ಆ ಬಳಿಕ ಅತ್ರಿಮುನಿಯು ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನ 
ವನ್ನೂ ಆಚನುನನನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಮತ್ತಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಟ್ರ ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರು. 

೩೮. ಆ ಬಳಿಕ್ಕ ಗಂಗೆಯು ಅನಸೂಯೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇನ್ನು ನಾನು ನನ್ನ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುನೆನು ಎಂದಳು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಅನಸೂ 
ಯೆಯು ಗಂಗೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 


೩೯-೪೨. ಎಲ್ಫೆ ಗಂಗಾಡೀನಿಯೊ ನೀನುನನಗೆ ತ್ರೆಸನ್ನ ಉಾಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು ಈ ತೆಪೋನನದಲ್ಲಿ ನೀನು ಶಾಶ್ವತನಾಗಿ ಇರ ಬೇಕು. 
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ಮಹತಾಂ ಚ ಸ್ವಭಾನಶ್ಚೆ ನಾಂಗೀಕೈತ್ಯ ಪರಿತ್ಯಜೇತ್‌ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಚೆ ಕರೌ ಬಧ್ವಾ ತಾಂ ತುಷ್ಟಾನ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ॥೪೦॥ 


ಯಷಿಶ್ಚಾನಿ ತೆಥೋನಾಚ ತ್ವಯಾ ಸ್ಫೇಯಂ ಸರಿದ್ದರೇ । 


ಸಾನುಕೊಲಾ ಭವ ತ್ವಂ ಹಿ ಸಾನಾಥಾನ್ಹೇನಿ ನಃ ಕುರು nH ೪೧॥ 

ತದೀಯಂ ತದ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಮ್ಯಂ ಗಂಗಾ ಸರಿದ್ವರಾ । 

ಪ್ರಸನ್ನ ಮನಸಾ ಗಂಗಾ5ನೆಸೂಯಾಂ ನಾಕ್ಕಮಬ್ರನೀತ್‌ I ೪೨॥ 
॥ ಗಂಗೋವಾಚೆ ॥ 


ಶಂಕರಾರ್ಜನಸಂಭೂತಫಲಂ ವರ್ಷಸ್ಯ ಯಚ್ಛಸಿ। 
ಸ್ವಾಮಿನಶ್ಚ ತದಾ ಸ್ಥಾಸ್ಕೇ ದೇವಾನಾಮುಪಕಾರಣಾತ್‌ 1 ೪೩ ॥ 


ತಥಾ ದಾನೈರ್ನ ಮೇ ತುಸ್ಟಿ ಸ್ತ್ರೀರ್ಥಸ್ಥಾ ನೈಸ್ತಥಾ ಚ ವೈ। | 
ಯೆಜೆ 3 ಥಾಥಫನಾ ಯೋಗೈರ್ಯಥಾ ಸಾತಿನ್ರತೇನ ಚ ॥ ೪೪ ॥ 
ಜಾಲ ಲ 


ಮಹಾತ್ಮರು ಸ್ವಭಾನವಾಗಿ ತಾವು ಒನ್ಪಿಕೊಂಡುದನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಮಾಡದೆ 
ಬಿಡೆರು, ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಮೆತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದಳು. 
ಅತ್ರಿಮುನಿಯು ಕೂಡೆ ನದೀಶ್ರೇಷ್ಠ ಳಾದ ಗಂಗೆಯ್ಯೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಅನಾಥರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡದೆ ಅನುಕೂಲಳಾಗಿ ನೀನು ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕು, ಎಂದನು, 
ಮನೋಹರವಾದ ಅನನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಂಗೆಯು ಸಂಶೋಸಚಿತ್ತಳಾಗಿ 
ಅನಸೂಯೆಯನ್ನು ಕುರಿತು | 


೪೩. ಗಂಗೆಯು ಹೇಳಿದಳು. ಎಕ್ಸ ಅನಸೂಯೆಯೇ, ಒಂದು ವರ್ಷದೆ 
ವಕೆಗೆ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನೂ ಪತಿಗೆ ಸೇವೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ 
ದೇವತೆಗಳ ಉಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಇಲ್ಲಿರುವೆನು. 


೪೪, ಪತಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನನಗೆ ಸಂಕೋಷನುಂಬಾಗುನಂಕೆ ದಾನಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 
ತೀರ್ಥಗಳ ಸೇವನೆಯಿಂದಲ್ಕೂ ಯಜ್ಞಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸಗಳಿಂದಲೂ 
ನನಗೆ ಸಂತೋಷವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟಿರುದ್ರ ಸಂಹಿ ತಾ 


ಪತಿವ್ರತಾಂ ಯಥಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮನಸಃ ಪ್ರೀಣನಂ ಭವೇತ್‌. 


ಸ್ಟ್ರಾ 
ತಥಾ ನಾಸ್ಟೈಕುಸಾಯ್ಕಕ್ಷೆ ಸತ್ಯಂ ಮೇ ವ್ಯಾಹೃತಂ ಸತಿ ! ೪೫ ॥ 


ಪತಿಪ್ರತಾಂ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಾಸನಾಶೋ ಭನೆ ನೇನ್ಮ ಮ । 
ಶುದ್ಧಾ ಜಾತಾ ನಿಶೇಷೇಣ ಗೌರೀತುಲ್ಕೂ ಪತಿವ್ರತಾ 1 ೪೬ ॥ 


ತಸ್ಮಾಚ್ಚ ಯದಿ ಲೋಕಸ್ಯ ಹಿತಾಯ ತತ್ಪ್ರಯಚ್ಛ ನಿ | 


ತರ್ಹ್ಯಹಂ ಸ್ಥಿರತಾಂ ಯಾಸ್ಕೇ ಯದಿ ಕಲ್ಯಾಣಮಿಚ್ಛಸಿ 1೪೭॥ 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಕೇನೆಂ ನಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾಐನಸೂಯಾ ಸಾ ಪತಿವ್ರ ತಾ| 

ಗಂಗಾಯ್ಕೆ ಪ್ರದದೌ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಂ ತದ್ವರ್ಷಸಂಭನಂ ॥ ೪೮ ॥ 


ಮೆಹತಾಂ ಚ ಸ ಸ್ಪಭಾನವೋ ಹಿ ಪರೇಷಾಂ ಹಿತನಾನಹೇತ್‌ । 
ಸುನರ್ಜಂ ಭ್ರ ಚೇಸಕ್ಷುರಸಸ್ತತ್ರ ನಿಷರ್ಶನಂ 1೪೯॥ 


೪೫-೪೭. ಪಕಿವ್ರತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ಸೆಂಕೋಸನ್ರುಂಬಾಗುವೆಂತೆ 
ಮತ್ತಾವ ಉಪಾ ಇಸ ಸಂತೋಷವಾಗದು. ಪತಿನ್ರ ತೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ನನ್ನ ಸಾನನಾಶವಾಗುವುದು. ಪತಿವ್ರ ಕೆಯು ಗಾರೀಡೇನಿಗೆ ಸೆಮಾನಳು. ಲೋಕ 
ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ನಿನಗೆ ಶುಭವನ್ನು ಬ್‌ ಅಸೆ ಸೇಕ್ಷೆಯಿದ್ದೆ ಲ್ಲಿ ನೀನು ಆ ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡುವುದಾದರೆ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿ ರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುನೆನು Ry 


೪೮. ಸೂತೆನು ಹೇಳಿದನು. ಆ ಸತಿವ್ರತೆಯಾದ ಅನಸೂಯೆಯು ಈ 
ಮಾತೆನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಂಗೆಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಆ ಪುಣ್ಯನನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಟ್ಟಳು. 


ರ, ಮಹಾಕ್ಮರು ಪರರಿಗೆ ಹಿತೆನನ್ನೇ ಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವದವರು. ಚಿನ್ನ 
ಶ್ರೀಗಂಧ, ಕಬ್ಬಿನಹಾ ಹಾಲು ಇವು ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಫಿದರ್ಶನವಾಗಿರುವುವು. ಇನು 
ಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕಾಯಿಸಿ ತೇದ್ಭು ಹಿಂಡಿದರೆ ಸ್ರಕಾಕನನ್ನೂ ಸುವಾಸನೆ 
ಯನ್ನೂ 'ಮಾಧುರ್ಯನನ್ನೂ ಕೊಡುವುವುೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪] ಶಿವಪೆರಾಣಂ 


ಏತದ್ದೈಷ್ಟ್ವಾನಸೂಯೆಂ ತತ್ಕರ್ಮ ಪಾತಿನ್ರತಂ ಮಹತ್‌ | 


ಪ್ರಸನ್ನೋ 5ಭೂನ್ಮಹಾದೇನಃ- ಸಾರ್ಥಿನಾದಾನಿರಾಶು ವೈ ॥ ೫೦ ॥ 
॥ ಶೆಂಭುರುವಾಚೆ ॥ 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೇ ಕರ್ಮ ಸಾಧ್ರ್ರ್ಯೇತತ್ಸ )ಸನ್ನೋತಸ್ಮಿ ಪತಿವ್ರತೇ । 

ವರಂ ಬ್ರೂಹಿ ಪ್ರಿಯೇ ಮತ್ತೋ ಯತಃ ಪ್ರಿಯತರಾಸಿ ನೇ 1 ೫೧॥ 


ಅಥ ತೌ ದಂಪಶೀ ಶಂಭುಮಭೂತಾಂ ಸುಂದರಾಕೃತಿಂ । 
ಪಂಚವಕ್ತ್ರಾದಿಸಂಯುಕ್ತಂ ಹರಂ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಸುನಿಸ್ಮಿತೌ ॥ ೫೨ ॥ 


ನತ್ವಾ ಸ್ತುತ್ವಾ ಕರೌ ಬಧ್ವಾ ನುಹಾಭಕ್ತಿಸಮಸ್ವಿತೌ | | 
ಅವೋಜೇತಾಂ ಸಮಭ್ಯರ್ಚೈೆ ಶಂಕರಂ ಲೋಕೆಶಂಕರಂ ॥ ೫೩ ॥ 


॥ ದಂಪತೀ ಊಚತುಃ ॥ 
ಯದಿ ಪ್ರಸನ್ನೋ ದೇವೇಶ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಜಗದಂಬಿಕಾ | 
ಅಸ್ಮಿಂಸ್ತಸೋವನೇ ತಿಷ್ಕ ಲೋಕಾನಾಂ ಸುಖದೋ ಭವ ॥ ೫೪ ॥ 


೫೦. ಅನಸೂಯೆಯು ಮಾಡಿದ ಈ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ ಅವಳ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಕಂಡು ಶಿವನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅನಸೂಯೆಯು ಪೂಜೆಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಪಾರ್ಥಿನಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ(ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ)ನಾದನು. 

೫೧. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು.--ಎಲ್ಫೈ ಪತಿವ್ರತೆಯೇ! ನೀನು ಮಾಡಿದ ಈ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿರುನೆನು. ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೋ, ಎಂದನು. 

೫೨-೫೩. ಆಮೇಲೆ ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಐದು ಮುಖಗಳೇ ಮುಂತಾದುವು 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸುಂದರಾಕಾರನಾಗಿರುವ ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟರು. 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಸ್ತೋತ್ರೆಮಾಡಿ, ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡ್ಕು ಮೆಹಾಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸುಖನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವೆ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 

೫೪. ದಂಪತಿಗಳು ಹೇಳಿದರು.--ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶಿನನ್ಯೊ 
ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿದ್ದರೂ ಜಗದಂಜೆಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಪ್ರಸನ್ಮಳಾಗಿದ್ದರೂ 
ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಈ ತಪೋವನೆದಲ್ಲಿದ್ದು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಜ್ಜೇಕು 
ಎಂದರು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಪ್ರಸನ್ನಾ ಚೆ ತದಾ ಗಂಗಾಸ ಪ್ರಸನ್ನಶ್ಚೆ ಶಿನಸ್ತದಾ । 
ಉಭೌತೌ ಚ ಸ್ಕಿ ತೌ ತತ್ರ ಹತು ನೇಡ್ಟ ನೆತ್ತ ಮಃ ೫೫ ॥ 


ಅತ್ರೀಶ್ವ ರಶೆ ಕ ನಾನ್ನ ರ್ಟ ರಃ ಪೆರದುಃಖಹಾ | 
ಗಂಗಾ ಸಾಹಿ ಸಿ ತಾ ತತ್ರ ತದಾ ಗತೇತಥ ಮಾಯಯಾ ! ೫೬ ॥ 


ತದ್ದಿನಂ ಹಿ ಸಮಾರಭ್ಯ ತತ್ರಾಕ್ಷಯ್ಯ ಜಲಂ ಸದಾ । 
ಹಸ್ತಮಾತ್ರೇ ಹಿ ತದ್ಗರ್ತೇ ಗೆಂಗಾ ಮಂದಾಕಿನೀ ಹೈಭೂತ್‌ ॥ ೫೭ ॥ 


ತತ್ರೈವ ಯುಷಯೋ ದಿವ್ಯಾಃ ಸಮಾಜಗ್ಮುಸ್ಸಹಾಂಗನಾಃ । 
ಹ ತ್ರೀರ್ಥಾಚ್ಛ ತೇ ಸರ್ವೇ ಯೇಸ್ಪ ಪುರಾ ನಿರ್ಗತಾ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ಜ೫ಲೆ॥ 


ಯನಾಶ್ನ ನಿ ನ್ರೀಹಯಕ್ಚೈ ನ ಯಜ್ಞ, ಯಾಗಸರಾಯೆಣಾಃ | 


ಯುಕ್ತಾ” ಸಿವ ಸ್ತ ಹೋನುಂ ಚಕ್ರುಶ್ಚ ತೇ ಜನಾಃ ॥೫೯॥ 
ಕರ್ಮಭಿಸ್ತೈಶ್ಚ ಸಂತುಸ್ಟಾ ನೃಷ್ಟಿಂ ಚೆಕ್ರುರ್ಥನಾಸ್ತದಾ । 
ಆನಂದಃ ಪರಮೋ ಲೋಕೇ ೫! ಮುನೀಶ್ವರಾಃ 1೬೦ 


೫೫-೫೭. ಆಗ ಗಂಗೆಯೂ, ಶಿವನೂ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆ ಅತ್ರಿ 
ಮುನಿಯ ಆಶ್ರ ಮೆದಲ್ಲಿದ್ದ ರು. ಶಿನನು ಅತ್ರೀಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸೆರಿನಿಂದ ಸರರ ದುಃಖ 
ವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಿ! ದ ನು. ಗಂಗೆಯೂ ಮಾಯಾಮಯವಾದ ತೆನ್ನ ಬೇರೊಂದು 
ಕೊಬಿನಿಂದ ಆ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿದ್ದಳು. ಆ ದಿನ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಒಂದು ಮೊಳ 
ದುದ್ದದ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಮಂದಾಕಿನೀ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಗಂಗೆಯು ಮುಗಿಯದಷ್ಟು 
ನೀರನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೫೮. ಹಿಂದೆ ಆ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದ ಖಯಸಿಗಳ್ಳೂ ಅವರೆ 
ಪತ್ನಿಯರೂ ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 

೫೯. ಗೋಧಿ ಭಕ್ತ ಮುಂತಾದ ಧಾನ್ಯಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಜಿಕೆದು, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಖುಷಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಯಜ್ಞಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 

೬೦. ಎಲ್ಫೈ ಬುಹಿಗಳೇ, ಕೇಳಿರಿ. ಆ ಖುಸಿಗಳು ಮಾಡಿದೆ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ 
ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮೇಘರೂಪರಾದ ಜೀವತೆಗಳು ವಿಶೇಷವಾದ ಮಳೆಯನ್ನು 
ಸುರಿಸಿದರು. ಲೋಕಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಿಶೇಷನಾದ ಆನಂದವುಂಟಾಯಿತು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಅತ್ರೀಶ್ವರಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ಮಿತ್ಯು ಕ್ವಂ ನಃ ಸುಖಾನಹಂ। 


ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಸ್ರೆದಂ ಸವಮ ಭೆಕ್ತಿವರ್ಧನಂ 1೬೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಹಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ- 
ಯಾಮತ್ರೀಶ್ವರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಚನಂ ನಾಮ 
ಚತುರ್ಥೋ9ಧ್ಮಾಯಃ 


೬೧. ಭುಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ಸಮಸ್ತ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡ 
ತಕ್ಕ, ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ, ನಿಮಗೆಲ್ಲ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಅತ್ರೀಶ್ವರನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಈರೀತಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮೆಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕೋಟಿರುದ ನೆ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಕ್ಪೀಶ್ವರ ಮಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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|| ಶ್ರೀಃ il 


pO 


| ನಮಃ ಶಿನಾಯ |: 
ಅಥ ಶೀತಿವಮಹಾಪುಣಣೇ 
ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಸಂಚಮೋಇಧ್ಕಾಯಃ 


1 ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಕಾಲಂಜರೇ ಗಿರೌ ದಿವ್ಯೇ ನೀಲಕಂತೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ I 
ಲಿಂಗರೂಪಸ್ಸದಾ ಚೈವ ಭಕ್ತಾನಂದಪ್ರದಃ ಸದಾ Hol 


ಮಹಿಮಾ ತೆಸ್ಯ ದಿವ್ಯೋಸ್ತಿ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ । 
ತೀರ್ಥಂ ತೆದಾಖ್ಯಯಾ ತೆತ್ರ ಸ್ನಾನಾತ್ಪಾತಕನಾಶಕೃತ್‌ Hn 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧-೨. ಸೂತೆನು ಹೇಳಿದನು.--ಕಾಲಂಜರೆವೆಂಬ ನರ್ವೆತದಲ್ಲಿ ನೀಲಕಂಠ 
ನಾದ ಶಿನನು ಲಿಂಗರೂಸವಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ಕ್ರಿರುವನು. ಅವನ ದಿವ್ಯವಾದ ಮಹಿಮೆಯು ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೇಳಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿರುವ ಕೀರ್ಥವೂ ಶಿವನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಾನಮಾಡಿದೆವರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡತಕ್ಕುದಾಗಿರುವುದು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೫] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಸನೇನಾತೀರೇ ಯಾನಿ ಸಂತಿ ಶಿನಲಿಂಗಾನಿ ಸುವ್ರತಾಃ 
ಸರ್ವಸೌಖ್ಯಕೆರಾಣೀಹ ತೇಷಾಂ ಸಂಖ್ಯಾ ನ ವಿದ್ಯತೇ 1೩ 


ಸಾಜೆ ರುದ್ರಸ್ವ ಸೆರೂಪಾ ಹಿ ದರ್ಶನಾತ್ಪಾಪಹಾರಿಕಾ | 
ತಸ್ಯಾಂ ಸ್ಥಿತಾಶ್ಚ ಯೇ ಕೇಚಿತ್ಪಾಸಾಣಾಃ ಶಿನರೂಪಿಣಃ 1೪॥ 


ತಥಾಫಿ ಚ ಪ್ರ ವಕ್ಬಾ ನಿ ಯಥಾನ್ಯಾನಿ ಸ್‌ | 
ಪ್ರಧಾನಶಿವಲಿಂಗಾನಿ ಭಕ್ತ ಮುಕ್ತಿಪ್ರದಾನಿ ಚ !೫॥ 


ಆರ್ತೇಶ್ವರಸುನಾಮಾ ಹಿ ನರ್ತಕೇ ಪಾಸಹಾರಕಃ | 
ಪರಮೇಶ್ವರ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಸಿಂಹೇಶ್ವರ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ 1೬ ॥ 


ಶರ್ಮೇಶಶ್ಚ ತಥಾ ಚಾತ್ರ ಕುಮಾರೇಶ್ವರ ಏನ ಚೆ। 
ಪುಂಡರೀಕೇಶ್ವ ರಃ ಖ್ಯಾ ತೋ ಮಂಡಸೆ ಕೇಶ್ಚರ ಏನ ಚ 1೩ 


ತೀಸ್ಲೇಶನಾಮಾ ತತ್ರಾಸೀಪ್ಜರ್ಶನಾತ್ಪಾಪಹಾರಕಃ | 
ಧುಂಧುರೇಶ್ವರನಾಮಾಸೀತ್ಸಾಪಹಾ ನರ್ನುದಾತಟೇ !೪॥ 


೨-೫. ಎಲ್ಪೆ ಖುಷಿ ಗಳೇ, ರೇವಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಯಾವೆ ಶಿವಲಿಂಗಗಳಿರು 
ವುನೋ ಅವು ಸಮಸ್ತ ಸೌಖ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕೊಡತಕ್ಕುವುಗಳಾಗಿ ಲೆಕ್ಕನಿಲ್ಲದಷ್ಟು 
ಇರುವುವು. ಆ A ಶಿನಸ್ತ್ರೆ ರೊಪವಾಗಿ ದರ್ಶನಮಾಡುನುದರಿಂದಲೇ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡತಕ್ಕುದಾಗಿರುವುದು. ಆ ನದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಶಿವಸ್ವರೂಪವಾದುವುಗಳು. ಓ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಕೊ ಹಾಗಾದರೂ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತೆಫಲನನ್ನು ಕೊಡುವ ಬೇರಿ ಶಿವಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಹೇಳುನೆನು, ಕೇಳಿ. 


೬-೭. ಪಾಸಪರಿಹಾರವನ್ನು ಮಾಡುವೆ ಅರ್ಕೇಶ್ವರನೂ, ಸರಮೇಶ್ವರನೂ, 
ಸಿಂಹೇಶ್ವರೆನೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧರು. ಶರ್ಮೆಶ್ಚರ, ಕುಮಾರೇಶ್ವರ ಪುಂಡರೀಕೇಶ್ವರ, 
ಮಂಡಕೇಶ್ವರೈ ತೀಕ್ಷ್ಣೇಶ್ಚರರೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧರು--ಮತ್ತು ಪಾನಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸ 
ತಕ್ಕವರು. 


೮-೯. ನರ್ಮೆದಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಸಾನನರಿಹಾರಕನಾದ ಧುಂಧುರೇಶ್ವರ 


59. 


ಶಿನಪ್ರರಾಣಂ [ ಕೋಬಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಶೂಲೇಶ್ವರ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಸ್ತಥಾ ಕುಂಭೇಶ್ವರಃ ಸ್ಮೃತಃ | 
ಕಜೇರೇಶ್ವರನಾಮಾನಿ ತಥಾ ಸೋಮೇಶ್ವರಃ ಸ್ಮೃತಃ Fn 


ನೀಲಕೆಂಶೋ ಮಂಗಲೇಕೋ ಮಂಗಲಾಯತನೋ ಮಹಾನ್‌ 
ಮಹಾಕಪೀಶ್ವರೋ ದೇವಃ ಸ್ಥಾಪಿತೋ ಹಿ ಹನೂಮತಾ lH ೧೦ ॥ 


ತತಶ್ಚ ನಂದಿಕೋ ದೇವೋ ಹತ್ಯಾ ಕೋಟಿನಿನಾರಕಃ। 
ಸರ್ವಕಾಮಾರ್ಥದಕ್ಕೈ ವ ನೋಕ್ಷದೋ ಹಿ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ I ೧೦೧ ॥ 


ನಂದಿಕೇಶಂ ಚ ಯಕ್ಚೈನ ಪೂಜಯೇತ್ಸರಯಾ ಮಂದಾ । 
ನಿತ್ಯಂ ತಸ್ಕಾಖಿಲಾ ಸಿದ್ದಿರ್ಭವನಿಸ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ । ೧೨ 


ತತ್ರ ತೀರೇ ಚ ಯಃ ಸ್ನಾತಿ ರೇನಾಯಾಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ | 
ತಸ್ಯ ಕಾಮಾಶ್ಚ ಸಿಧ್ಯಂತಿ ಸರ್ವಂ ಪಾಪಂ ವಿನಶ್ಯತಿ I ೧೩ ॥ 


॥ ಚುಷಯ ಉಚುಃ ॥ 


ಏವಂ ತಸ್ಯ ಚ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಕಥಂ ತತ್ರ ಮಹಾಮತೇ | 
ನಂದಿಕೇಶಸ್ಯ ಕೈಸಯಾ ಕಥ್ಯತಾಂ ಚ ತ್ವಯಾಧುನಾ ॥ ೧೪ ॥ 


ನಿರುವನು. ಶೂಲೇಶ್ವರೆ ಕುಂಜೇಶ್ವರ, ಕುಬೇರೇಶ್ವರ, ಸೋಮೇಶ್ವರ, ನೀಲಕಂಠ, 
ಮಂಗಳೇಶ ಇವರೂ ಇರುವರು. 


೧೦-೧೧. ಹನುಮಂತನು ಸ್ಥಾ ಸಹಿಸಿದ ಮಹಾಕನೀಶ್ವರಲಿಂಗವೂ ಇರುವುದು. 
ನಂದೀಶ್ವರನು ಕೋಟ ಬ್ರಹ ಹತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ನಿವಾರೆಣೆಮಾಡುವನು. ಸಮಸ್ತ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು, ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ ಕೊಡುವನು. 


೧೨-೧೩. ನಂದಿಕೇಶ್ವರನನ್ನು ಯಾರು। ಶ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಪೂಜಿ 
ವರೋ ಅವರಿಗೆ ಸಮಸ್ತೆ-ಸಿದ್ಧಿಗಳೂ ಉಂಟಾಗುವುದರೆಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆ ಸ್ಥ ಕ 
ರೇವಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದನರ ಸಾಸಗಳು ನಾಶವಾಗಿ ಅವರೆ ಇಷಾ ರ್ಥ 

ನ 
ಸಿದ್ಧಿಯಾಗುವುದು. 
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೧೪. ಖುಹಿಗಳು ಕೇಳಿದರು.--ಮಹಾಬುದ್ದಿಶಾಲಿಯಾದ ಓ ಸೂತನ್ಲೇೊ 
ದಯೆಯಿಟ್ಟು ನಂದಿಕೇಶ್ವರನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳಜೇಕು ಎನ್ನಲು, 
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॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಸಮ್ಯಕ್ಪೃಷ್ಟಂ ಭವದ್ಭಿಶ್ಚ ಕಥಯಾಮಿ ಯಥಾಶ್ರುತಂ | 
ಶೌನಕಾದ್ಯಾಶ್ಹ ಮುನಯಃ ಸರ್ಮೇ ಹಿ ಶೃಣುತಾದರಾತ್‌ 1 ೧೫ ॥ 
ಪುರಾ ಯುಧಿಸ್ಠಿರೇಣೈನಂ ಪೃಷ್ಟತ್ಚ ಯಷಿಸತ್ತಮಃ | | 
ಯಥೋನಾಚೆ "ತಥಾ "ನಚ್ಚಿ ಭನತ್ಸೇಹಾನುಸಾರತಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ರೇನಾಯಾಃ ಸಶ್ತಿಮೇ ತೀರೇ ಕರ್ಣಿಕೀ ನಾಮ ವೈ ಪುರೀ । 
ವಿರಾಜತೇ ಸುಶೋಭಾಢ್ಯಾ ಚೆತುರ್ವರ್ಣಸಮಾಕುಲಾ 1 ೧೭ ॥ 


ತತ್ರ ದ್ವಿ ಜವರಃ ಕಶ್ಲಿದುತ್ತ ರಸ್ಕ ಕುಲಸಂಭನಃ 
ಕಾಶ್ಯಾ Ml ಗತಶ್ಚ ಸ್ಟ ಪುತ್ರಾ ಭ್ಯಾ ಮರ್ನಯಿತ್ಹಾ ಸ ಸ್ಟ ಪತ್ತಿ ಕಾಂ ॥ ೧೮ ॥ 


ತತ್ರೈವ ಸ ಮೃತೋ ವಿಪ್ರಃ ಪುತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಶ್ರುತಂ ತದಾ | 
ತದೀಯಂ ಚೈ ಫೆ ತತ್ವ ತ 0 ಚಕ್ರಾತೇ ಫ್ರತ್ರಕಾವುಭ್‌ | ೧೯॥ 


೧೫. ಸೂತೆನು ಹೇಳಿದನು. -ಶೌನಕಾದಿ ಖುಷಿಗಳೆ ನೀವು ಒಳ್ಳೆ ಯ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಿರಿ. ನಾನು ಕೇಳಿರುನಂತೆ ನಂದಿಕೇಶ್ವ ರನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. 


೧೬. ಹಿಂಜಿ ಧರ್ಮರಾಯನು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೆಖುಸಿಯನ್ನು ಈನಿಜಾರೆದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಶ್ಕೆ ಮಾಡಿದನು. ಆ ಖುಷಿಯ ಹೇಳಿದ ಉತ್ತರವನ್ನೇ ನಿಮಗೆ ಪಿ ನೀತಿಯಿಂದ 
ಹೇಳುವೆನು. 


೧೭. ರೇವಾನದಿಯೆ ಸಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕೆನ ದಡದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಕೇ ಎಂಬ ನಟ್ಟ ಣವು 
ಹ್ಮ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ್ಯ ಶೂದ್ರರೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣದ ಜನರಿಂದ ತುಂಬಿ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 


೧೮-೨೨. ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಉತ್ತೆರೆನೆಂಬ ನಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣನು ತನ್ನ ಪಕ್ಕಿಯನ್ನು ತನ್ನಿಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳ ವೆಶಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟು ತಿಗೆ ಹೋದನು. 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮರಣನೆನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ನುಕ್ಯಳಿಬ್ಬರೂ ಇದನ್ನು 
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ಪತ್ಲೀ ಚೆ ಸಾಲಯಾಮಾಸ ಪುತ್ರೌ ಪುತ್ರಹಿತೈಸಿಣೇ | 
ಪುತ್ರೌ ಚ ವರ್ಜಯಿತ್ವಾ ಚ ನಿಭೆಕ್ತಂ ವೈ ಧನಂ ತಯಾ 1 ೨೦ ॥ 


ಸ್ವೀಯಂ ಚ ರಕ್ಷಿತಂ ಕಂಚಿದ್ದನಂ ಮರಣಹೇತನೇ ॥ 
ತತಶ್ಚ ದ್ವಿಜನತ್ನೀ ಹಿ ಕಿಯತ್ವಾಲಂ ಮೃತಾ ಚೆಸಾ 1 ೨೦ ॥ 


ಕಚಾಚಿತ್ಸಿಯಮಾಣಾ ಸಾ ವಿವಿಧಂ ಪುಣ್ಯಮಾಚರತ್‌ | 
ನ ಮೃತಾ ದೈನಯೋಗೇನ ದ್ವಿಜನತ್ನೀ ಚ ಸಾದ್ವಿಜಾಃ WH ೨೨ ॥ 
ಯದಾ ಸ್ರಾಣಾನ್ನ ಮುಮುಚೇ ಮಾತಾ ದೈನಾತ್ರಯೋಶ್ಚ ಸಾ । 
ತದ್ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ಜನೆನೀಕಷ್ಟಂ ಪುತ್ರಕಾನೂಚತುಸ್ತದಾ 

॥ ಪುತ್ರಾವೂಚತುಃ ॥ 
ಕಿಂ ನ್ಯೂನಂ ವಿದ್ಯತೇ ಮಾತೆಃ ಕಷ್ಟಂ ಯದ್ವಿದ್ಯತೇ ಮಹತ್‌ | 
ನ್ರಿಯತಾಂ ತದ್ದು ತಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ತದಾನಾಂ ಕಾರವಾವಹೇ ೨೪ ॥ 


೨೩ ॥ 


! ಸೂತೆ ಉವಾಚ ॥ 
ತೆಜೆ )ಿ ೨ತ್ಕೋಕ್ತ ೦ ತಯಾ ತತ್ರ ನ್ಯೂ ನಂಮೇ ವಿಷ್ಯ ತೇ ಬಹು | 
Ni ಕ್ರಿಯತೇ ಚೇದ್ವೈ ಸುಖೇ ಮರಣಂ ಭರತ್‌ ॥ | ೨೫ ॥ 


ಕೇಳಿ ಅವೆನ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ನುಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸತ್ತಿಯು ಆ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಮೇಲೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಪಸ್ತಿಯು ಮೆಕ್ಕಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯಾಗಿ ತನ್ನ ಗಂಡನು ಸೆಂಪಾದಿಸಿದ 
ಧನವನ್ನು ಅನರಿಗೆ ಹಂಚಿಕೊಟ್ಟು ತನ್ನೆ ಮರಣಕಾಲದವರೆಗೆ ತೆನಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅನೇಕ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಅದ್ಭಷ್ಟನಕದಿಂದ 
ಅವಳಿಗೆ ಮರಣವು ಸುಖಕರನಾಗಲಿಲ್ಲ. 
೨೩-೨೪. ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರೂ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿದ್ದ ತಾಯಿಯ 
ಕಷ್ಟನನ್ನು ನೋಡಿ ಎನ್ಬೆ ತಾಯೇ, ನಿನಗೆ ಏನು ಕಡಿನೆಯಾಗಿದೆ? ಬಹಳ ಕಸ್ಟ 
ಸಡುತ್ತಿ ರುವೆಯಲ್ಲಾ. ನಿನ್ನ ಇಸ ವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳು. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಅದನ್ನು 
ಮಾಡುನೆನು, ನಷ 18 
೨೫-೨೬. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ನಿಯು, ನನ್ನ ಆಸೆಯು ಬಹಳವಾಗಿದೆ. ಆ 
ಕೆಲಸವನ್ನೇ ನೀವು ಮಾಡಿದರೆ ನನ್ನ ಸ್ರಾಣವು ಸುಖವಾಗಿ ಹೋಗುವುದ್ಕು ಎನ್ನಲು 
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ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರಶ್ಚ ಯಸ್ತ್ವಸ್ಕಾಸ್ತೇನೋಕ್ತೌಂ ಕಥ್ಯತಾಂ ತ್ವಯಾ | 


A Saar ec) 


ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ತದೇತದ್ಧಿ ತಯಾ ಚೆ ಕಥಿತೆಂ ತದಾ 1 ೨೬॥ 


॥ ದ್ವಿಜಪತ್ನು ನಾಚ 7 
ಶೃಣು ಪುತ್ರ ನಚಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಪುರಾಸೀನ್ಮೇ ಮನಃಸ್ಟೃಹಾ । 
ಕಾಶ್ಯಾಂ ಗಂತುಂ ತಥಾ ನಾಸೀದಿದಾನೀಂ ನ್ರಿಯತೇ ಪುನಃ 1 ೨೭ ॥ 


ಉೇ 


ಮನಾಸ್ಕೀನಸಿ ತ್ವಯಾ ಪುತ್ರ ಕ್ಷೇಪಣೇಯಾನ್ಯತಂದ್ರಿತಂ | 
ಗಂಗಾಜಲೇ ಶುಭಂ ಶೇಂದ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೮ ॥ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಚ ತಯಾ ಮಾತ್ರಾ ಸ ಜ್ಯೇಷ್ಠತನಯೋಂಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಮಾತರಂ ಮಾತೃಭ ಸ್ತು ಸುವ್ರತಾಂ ಮರಣೋನ್ಮುಖೀಂ ॥ ೨೯॥ 


॥ ಪುತ್ರ ಉವಾಚ ॥ 


ಮಾತಸ್ತ್ವಯಾ ಸುಖೇನೈನ ಪ್ರಾಣಾಸ್ತ್ಯಾಜ್ಯಾ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ತನ ಕಾರ್ಯಂ ಪುರಾ ಕೃತ್ವಾ ಸಶ್ಚಾತ್ಕಾರ್ಯಂ ಮದೀಯಕಂ 1೩೦॥ 


ಹಿರಿಯಮಗನು ನಾನು ಮಾಡುವೆನು ಹೇಳಮ್ಮ, ಎಂದನು. ಆಗಳಕೆಯು 
ಹೇಳಿದಳು. 


೨೭-೨೯. ಮಗನ ಕೇಳು. ಕಾಶಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯು ಹಿಂಜಿ 
ನನಗೆ ಬಹಿಳವಾಗಿದ್ದಿತು. ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಮರಣಕಾಲವ್ತ ಬಂದಿತು. 
ನನ್ನ್ನ ಮೂಳೆಗಳನ್ನು ಗಂಗೆಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಡೆ ಹಾಕುಕ್ತೀನೆಂದಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ 
ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುವುದು ಎಂದಳು. ಹೀಗೆಂದು ತಾಯಿಯು ಹೇಳುತ್ತಲು ಮಾತೃ 
ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಹಿರಿಯಮಗನುು ಅನೇಕ ವ್ರತಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಮರೆಣಕಾಲನು 
ಸಮೀಪಿಸಿದ ತಾಯಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೩೦-೩೨. ಅವ ಕ) ನೀನು ಸಂದೇಹಪಡಜೇಡ. ಸುಖವಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಬಿಡು. ನಿನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮೊದಲು ಮಾಡಿ, ಅಮೇಲೆ ನನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮಾಡುವೆನು, ಎಂದು ಹೇಳಿ ತಾಯಿಯ ಕೈಗೆ ನೀರನ್ನು ಹಾಕಿದೆನು. ಆ ಮಗನು 
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ಇತಿ ಹಸ್ತೇ ಜಲಂ ದತ್ತಾ ಯಾನತು ಿತ್ರೋಗ್ಯೃ ೫೦ ಗತಃ । 


ತಾನತ್ಸಾ ಚ ಮೃತಾ ತತ್ರ “ಹರಸ ರಣತತ್ಸರಾ 1 ೩೧॥ 
ತಸ್ಯಾಶ್ಚೈನ ತು ಯತೃತ್ಯಂ ತತ್ಸರ್ವಂ ಸಂನಿಧಾಯ ಸಃ । 
ಮಾಸಿಕಂ ಕರ್ನು ಕೃತ್ವಾ ತು ಗಮನಾಯ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ I 49 
ದ Sa ಶ್ರೇಷ್ಠತನೋ ಯೋ ನೈ ಸುನಾಜೋ ನಾನು ವಿಶ್ರುತಃ । 

ಸ್ಮೀನಿ ಸಮಾದಾಯ ನಿಸ್ಸೃತಸ್ತಿ (ರ್ಥಕಾಮ್ಯಯಾ ॥ ೩೩ ॥ 


ಸಂಗೃಹ್ಯ ಸೇವಕಂ ಕಂಚಿತ್ರೇನೈನ ಸಹಿತಸ್ತದಾ | 
ಆಶ್ವಾಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಪುತ್ರಾಂಶ್ಚ ಮಾತುಃ ಪ್ರಿಯಚಿಕರ್ಷಯಾ 1 ೩೪॥ 


ಶ್ರಾದ್ಧದಾನಾದಿಕೆಂ ಭೋಜ್ಯಂ ಕೃತ್ವಾ ನಿಧಿಮನುತ್ತಮಂ । 
ಮಂಗಲಸ್ಮರಣಂ ಕೃತ್ವಾ ನಿರ್ಜಗಾಮ ಗೃಹಾದ್ದಿಜಃ ೩೫ ॥ 


ತದ್ದಿನೇ ಯೋಜನಂ ಗತ್ವಾ ವಿಂಶತಿಗ್ರಾಮಕೇ ಶುಭೇ । 
ಉವಾಸಾಸ್ತಂ ಗತೇ ಭಾನೌ ಗೃಹೇ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ॥ ೩೬ ॥ 


ಮೆನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬರುವುದಕೊಳಗಾಗಿ ತಾಯಿಯು ಶಿವನ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಳು. ಆ ಹಿರಿಯಮೆಗನು ತಾಯಿಯ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಧಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿ ಮಾಸಿಕವನ್ನೂ ಮಾಡಿ, ಕಾಶಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧವಾದನು. 

೩೩-೩೫. ಆ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಸುನಾದನೆಂಬ ಹಿರಿಯನುಗನು ತನ್ನ 
ತಾಯಿಯ ಮೂಳೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಿಗೆ ಹೊರೆಟ್ಟು ತೆನ್ನ 
ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಆಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡ್ಳು ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಸೆಮಾಢಾನನಾದೆ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ತಾಯಿಗೆ ಹಿತಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧಗಳನ್ನೂ 
ದಾನಗಳನ್ನೂ ಸಂತರ್ಸಣೆಗಳೆನ್ನೂ ಮಾಡಿ, ಮಂಗಳಕರವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟನು. 

೩೬, ಆ ದಿವಸ ಒಂದು ಗಾವುದ ದೂರ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ. ವಿಂಶತಿಗ್ರಾಮ 
ವೆಂಬ ಶುಭಕರವಾದ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತ EN 22 ಲು ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾ ್ರ್ಯೂನ 
ಮೆನೆಯಲ್ಲಿ ಇಳಿದುಕೊಂಡೆನು. 
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ತಿಧ್ಯಾಯ ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಚಕ್ರೇ ಸಂಧ್ಯಾದಿ ಸತ್ಕರ್ಮ ಸ ದ್ವಿಜೋ ವಿಧಿಸೂರ್ವಕಂ । 
ಸ್ತವಾದಿ ಕೈತವಾಂಸ್ತತ್ರ ಶಂಭೋರದ್ಭುತಕರ್ಮಣಃ ॥ ೩೭ ॥ 


ಸೇನಕೇನ ತದಾ ಯುಕ್ತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಸಂಸ್ಥಿತಸ್ತದಾ । 
ಯಾಮಿನೀ ಚ ಗತಾ ತೆತ್ರ ಮುಹೂರ್ತದ್ವಯಸಂಮಿತಾ ॥ ೩೮ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರೈಕರ್ಮಾಶ್ಚರ್ಯಮಭೂತ್ತದಾ । 
ಶೃಣುತಾದರತಸ್ತಚ್ಚ ಮುನಯೋ ವೋ ವದಾಮ್ಯಹಂ ೩೯ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಸುರಾಣೇ ಚೆತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ನಂದಿಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀಮರಣನರ್ಣನಂ 
ನಾಮ ಸಂಚೆನೋತಧ್ನಾ ಯಃ 


೩೭-೩೮. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಿಧಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಸಂಧ್ಯಾನಂದನಾದಿ ಕರ್ಮೆ 
ಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ, ಶಿವನ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಈ ರೀತಿ ಸೇವಕ 
ನೊಡನೆ ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮುಹೊರ್ತೆಗಳನ್ನು, ಆಂದರೆ ಒಂದು ಯಾವು 
ವನ್ನು ಕಳೆದನು. | 

೩೯. . ಈ ಸೆಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಸಂಗತಿಯು 
ನಡೆಯಿತು. ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಗಳ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. ಅದನ್ನು ನಿಮಗೆ 
ಹೇಳುವೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ನಂದಿಕೇಶ್ವರ ಮಹಾಕ್ಮ್ಮ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತ್ರೀಯ ಮರಣ ವರ್ಣನೆ 
ಯೆಂಬ ಐದನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ॥ 





1 ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ || 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಕಹೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಷಷ್ಫೊಆ ಧ್ಯಾಯಃ 





॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಗೌಕ್ಹೈಕಾಸ್ಯಭವತ್ತತ್ರ ಹೈಂಗಣೇ ಬಂಧಿತಾ ಶುಭಾ । 
ತದೈೆ ನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ರಾತ್ರಾವಾಜಗಾಮ ಬಹಿರ್ಗತಃ HOI 


ಸ ಉವಾಚ ಪ್ರಿಯಾಂ ಸ್ವೀಯಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ಗಾಮಂಗಣೇ ಸ್ಥಿತಾಂ | 
ಅದುಗ್ಧಾಂ ಖೇದನಿರ್ನಿಣ್ನೋ ದೋಗ್ಗುಕಾಮೋ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ ॥೨॥ 


ಗೌಃ ಪ್ರಿಯೇ ಸೈನ ಮಗ್ಗಾ ತೇ ಸೇತ್ಕುಕ್ತಾ ವತ್ಸಮಾನಯತ್‌ | 


ದೋಹನಾರ್ಥಂ ಸಮಾಹೂಯ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ಶೀಘ್ರತರಂ ತದಾ H&A 





ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 





NS ಲ, 


೧-೫. ಸೊತೆನು ಹೇಳಿದನು. ಆ ಮನೆಯ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಕರವಾದ . 
ಒಂದು ಹಸುವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಮನೆಯೆ ಯಜಮಾನನಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಆಗ-ತಾಕೆ ಮನೆಗೆ. ಬಂದು, ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ ಹಸುವೆನ್ನೂ 
ನೋಡಿ ಇನ್ನೂ ಹಾಲು ಕರೆಯದೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ, ಇನ್ನೂ ಏಕೆ ಹಾಲನ್ನು 
ಕರೆಯಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಕರುವನ್ನು ಹೊಡೆದು-ತಂದನು. ಹಾಲು ಕರೆವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೆಂಡಕಿಯನ್ನು ಜೇಗ ಬರುನೆಂಕೆ ಹೇಳಿ ಕರುವನ್ನು ಗೂಟಕ್ರೆ ತಾನೇ ಕಟ್ಟಿ 


46. 


ಆಧ್ಯಾಯ ೬] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ನತ್ಸಂ ಕೀಲೇ ಸ್ವಯಂ ಬದ್ಧುಂ ಯತ್ನಂ ಚೈವಾಕರೋತ್ತದಾ | 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸೃ ಗೃಹಸ್ವಾನೀ ಮುನಯೋ ದುಗ್ಧಲಾಲಸಃ ॥1೪॥ 

ವತ್ಸೋ$ಹಿ ಕರ್ಷಮಾಣಶ್ಚ ಪಾದೇ ನೈ ಸಾಡಪೀಡನಂ । 

ಚಕಾರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ಚೈವ ಕಷ್ಟಂ ಪ್ರಾಪ್ತಶ್ಚ ಸುಪ್ರತಾಃ 1೫॥ 

ತೇನ ಸಾದಸ್ರಹಾರೇಣ ಸ ದ್ವಿಜಃ ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಜ್ಛಿತಃ | 

ವತ್ಸಂ ಚೆ ತಾಡಯಾಮಾಸ ಕೂಸೈರ್ದ್ಯಢತರಂ ತದಾ ॥ ೬ ॥ 

ವತ್ಸೋಸಿ ಪೀಡಿತಸ್ತೇನ ಶ್ರಾಂತಕ್ಚೈವಾಭವತ್ತದಾ | 

ದುಗ್ಗಾ ಗೌರ್ಮೋಚಿತೋ ನತ್ಸೋ ನ ಕ್ರೋಧೇನ ದ್ವಿ ಜನ್ಮನಾ 1೭॥ 

ಗೌರ್ಮೊೋಗ್ನುಂ ಚ ಮಹತ್ಪ್ರ್ರೀತ್ಕಾ ರೋಡನಂ ಚಾಕರೋತ್ತದಾ | 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚ ರೋದೆನಂ ತಸ್ಯಾ ನತ್ಸೋ ನಾಕ್ಕಮಥಾಬ್ರವೀತ್‌ 1೮॥ 
॥ -ವತ್ಸ ಉವಾಚ ॥ 

ಕಥಂ ಚೆ ರುದ್ಯತೇ ಮಾತಃ 8೦ ತೇ ದುಃಖಮುಸಸ್ಥಿ ತಂ 

ತನ್ನಿನೇದಯ ಮೇ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಗೌರವೋಚತ IT 





ಹಾಕಲು ಪ್ರಯತ ಮಾಡಿದನು. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ, ಕೇಳಿರಿ ಆ ಬ್ರಾಸ್ಮಣನು 
ಹಾಲಿನ ಆಸೆಯಿಂದ ಕರುವನ್ನು ಎಳೆಯುಕ್ಮಿದ್ದನು. ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುಕ್ತಿ 
ರುವಾಗ ಕರೆನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕಾಲನ್ನು ತುಳಿಯಿತು.ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಸಿಗೆ ನೋವಾಯಿತು. 


೬-೮. ತನ್ನ ಕಾಲಿಗೆ ನೋವಾದುದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕೋಸಗೊಂಡು 
ಕರುವನ್ನು ಮೆರದಗೂಟದೆ ತುಂಡಿನಿಂದ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೊಡೆದನು.  ಕರುವೂ 
ನಿಟಿನಿಂದ ಆಯಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಹಾಲನ್ನು ಕಕೆದಾಯಿತು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಕೋಪದಿಂದ ಕರುವನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಹಸುವು ಕರುವಿಗೆ ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡೆಬೇಕೆಂಬ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅಳುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅದರ ಅಳುವನ್ನು ಕಂಡು ಕರುವು ಮಾತಾಡಿತು. 
ಇದನ್ನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮಾತೃಭಕ್ತಿಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. 

೯.೧೦. ಕರುವು ಅಮ್ಮಾ! ನಿತಕ್ರೆ ಅಳುವೆ? ನಿನಗೇಕೆ ದುಃಖವುಂಟಾ 
ಯಿತು? ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು, ಎಂದಿತು. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಸುವು, 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ | ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಶ್ರೂಯತಾಂ ಪುತ್ರ ಮೇ ದುಃಖಂ ನಕ್ತುಂ ಶಕ್ಟೊ ೀಮ್ಯಹಂ ನಹಿ] 


ದುಸ್ಬೆ (ನ ತಾಡಿತಸ್ಸ್ಗಂ ಚೆ ತೇನ EN ಮಮುಾ್ಯೆ ಭೂತ್‌ 1 ೧೦॥ 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 

ಸ್ಪವ ಮಾತುರ್ನಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ ನತ್ಸಃ ಪ್ರತ್ಯಬೋಧಯತ್‌ | 

ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಸ್ವಜನಥಿಕಂ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ರಿನಿಷ್ಮಿತಃ 1೧೦ 


ತಿಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಸ್ಟ್‌ ಗಂತವ್ಯಂ ಕರ್ಮಬದ್ಧಾ ವಯಂ ಯತಃ | 
ಕ್ರತಂ ಚೈನ ಯಥಾ ಪೂರ್ನಂ ಭುಜ್ಯತೇ ಚ ತಥಾಧುನಾ ॥೧೨॥ 


ಹಸತಾ ಕ್ರಿಯತೇ ಕರ್ಮ ರುದತಾ ಸರಿಭುಜ್ಯತೇ | 
ದುಃಖದಾತಾ ನ ಕೋತಸ್ಯಸ್ತಿ ಸುಖದಾತಾ ನ ಕಶ್ಚನ ll ೧೩ ॥ 


ಸುಖದುಃಖೇ ಸರೋ ದತ್ತ ಇತ್ಯೇಷಾ ಷಾ ಕುಮತಿರ್ಮತಾ | 
ಅಹಂ ಜಾಫಿ ಕರೋಮ್ಮತ ತ್ರ ಮಿಥ್ಯಾ ಜ್ಞಾ ನಂ ತದೋಚ್ಕ ತೇ ॥ ೧೪ ॥ 


ಎಲೈ ಮಗುವೆ! ನನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಹೇಳಲು ನನ್ನ ಕೈಲಾಗದು. ಭಟ್ಟ; 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ಮೆಃಖನಾಯಿತ್ಕು ಎಂದು 
ಹೇಳಿತು. 


೧೧-೧೩. ತನ್ನ ತಾಯಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತೆನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕರುವು ಪ್ರಾರಬ್ದ 
ಕರ್ಮದ , ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದುವರಿಂದ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಏನು 
ಮಾಡೋಣ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣ? ನಾನೆಲ್ಲ ಕರ್ಮದ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದವರು. 
ಹಿಂದೆ ಹೇಗೆ ಕರ್ಮಮಾಡಿರುವೆವೋ ಈಗ ಅದರೆ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವೆವು. 
ನಗುತ್ತ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವೆವು. ಅಳುತ್ತ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭನಿಸುನೆವು. 
ದುಃಖವನ್ನೂ ಸುಖವನ್ನೂ ಕೊಡತಕ್ಕನರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೪-೧೬. ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ಪರರು ಕೊಡುವರು ಎಂದು ಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲದ 
ದಡ್ಡರು ಹೇಳುವರು. ನಾನು ಎಲ್ಲವೆನ್ನೂ ಮಾಡುವೆನು ಎಂದು ಹೇಳುವುದು 
ಮಿಥ್ಯಾ (ಭ್ರಾಂತಿ) ಜ್ಞಾನನೆನಿಸುವುದು. ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮೆದಿಂದಲೇ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಸ್ವಕರ್ಮಣಾ ಭವೇದ್ದುಃಖಂ ಸುಖಂ ತೇನೈವ ಕರ್ಮಣಾ । 
ತಸ್ಮಾಚ್ಚೆ ಸೂಜ್ಯತೇ ಕರ್ನು ಸರ್ವಂ ಕರ್ನುಣಿ ಸಂಸ್ಥಿತಂ I ೧೫ ॥ 


ತ್ವಂ ಚೈವಾಹಂ ಚ ಜನನೀ ಇಮೇ ಜೀನಾದಯತಶ್ಚ ಯೇ । 
ತೇ ಸರ್ವೇ ಕರ್ಮಣಾ ಬದ್ಧಾ ನ ಶೋಚ್ಯಾಃ ಕರ್ಹಿಚಿತ್ತ್ಯಯಾ ॥ ೧೬॥ 


॥ ಸೂತೆ ಉವಾಚ ॥ 
ಏನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ವಪುತ್ರಸ್ಯ ನಚನಂ ಜ್ಞಾನಗರ್ಭಿತಂ । 
ಪುತ್ರಶೋಕಾನ್ವಿತಾ ದೀನಾ ಸಾ ಚ ಗೌರಬ್ರನೀದಿದಂ ॥ ೧೭ ॥ 


॥ ಗೌರುವಾಚ ॥ 


ವತ್ಸ ಸರ್ವಂ ನಿಜಾನಾಮಿ ಕರ್ಮಾಧೀನಾಃ ಪ್ರಜಾ ಇತಿ । 
ತಥಾಪಿ ಮಾಯಯಾ ಗ್ರಸ್ತಾ ದುಃಖಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋನ್ಯುಹಂ ಪುನಃ ॥೧೮॥ 


ಕೋದೆನಂ ಚೆ ಕೃತಂ ಭೂರಿ ದುಃಖಶಾಂತಿರ್ಭವೇನ್ನ ಹಿ | 
ಇತ್ಯೇತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಸೂಂ ನತ್ಸೋಇಬ್ರವೀಡಿದೆಂ ॥೧೯॥ 


ದುಃಖವೂ ಸುಖವೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸೂಜ್ಯತೆಯು 
ಬಂದಿರುವುದು. ಎಲ್ಲವೂ ಕರ್ಮಾಧೀನವಾಗಿರುವುದು. ತಾಯಿಯಾದ ನೀನ್ಕೂ 
ನಾನೂ ಈ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಎಲ್ಲರೊ ಕರ್ಮದ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದವರು. ಹೇಗಾ 
ದರೂ ನೀನು ದುಃಖವನ್ನು ಪಡಬಾರದು ಎಂದಿತು. 


೧೭. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು..--ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನದಿಂದ, ಕೂಡಿದೆ 
ಮಾತನ್ನು ಕರುವು ಹೇಳುತ್ತೆಲೂ, ತನ್ನ ಮಗುವಿನ ಕಷ್ಟವನ್ನು ನೋಡಿ ದುಃಖ 


ಪಡುತ್ತಿರುವ ಹಸುವು ಇಂತೆಂದಿತು. 


೧೮-೧೯. ಹಸುವು ಹೇಳಿತು.-ಎಲೈ ಮಗುವೇ, ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕರ್ಮಾ 
ಧೀನರೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ಹಾಗಾದರೂ ಮಾಯೆಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿ 
ಮೆತ್ತೆ ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದುವೆನು. . ಬಹಳವಾಗಿ ಅತ್ತಿನು ಆದರೂ ದುಃಖ 
ಶಾಂತಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ, ಎನ್ನಲು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕರುವು ತಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 
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॥ ವತ್ಸ ಉವಾಚ 
ಯದ್ಯೇನಂ ಚೆ ನಿಜಾನಾಸಿ ಪುನಶ್ಚ ರುದನಂ ಕುತಃ | 
ಕೃತ್ವಾ ಚ ಸಾಧ್ಯತೇ ಕಿಂಚಿತ್ತಸ್ಮಾದ್ದುಃಖಂ ತ್ಯಜಾಧುನಾ u ೨೦॥ 


॥ ಸೂತ ಉನಾಚ ॥ 
ಏವಂ ಪುತ್ರನಚಃ ಶ್ರು ತ್ವಾ ತನ್ಮಾತಾ ದುಃಖಸಂಯುತಾ.। 
ನಿಃಶ್ಚಸ್ಯಾತಿ ತದಾ ಧೇನುರ್ನತ್ನ ೦ ವಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ I ೨0 


॥ ಗೌರುವಾಚೆ ॥ 
ಮನು ದುಃಖಂ ತದಾ ಗಚ್ಛೆ ೀದೃಥಾ ದುಃಖಂ ತಥಾವಿಧಂ । 
ಭವೇದ್ಧಿ ಬ್ರಾಹ ಸ್ಯಾ ಪಿ ಸತ್ಯ ತನ ಸೈ ವನೀಷ್ಯೂ ಹಂ ॥ 1 ೨೨ ॥ 


ಪ್ರಾತಶ್ಚೈವ ಮಯಾ ಪುತ್ರ ಶೃಂಗಾಭ್ಯಾಂ ಹಿ ಹನಿಷ್ಯತೇ | 
ಹತಶ್ಚ ಜೀನಿತಂ ಸದ್ಯೋ ಯಾಸ್ಕೃತ್ಕಸ್ಯ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೨೩ ॥ 


[| ವತ್ಸ ಉನಾಚ ॥ 
ಪ್ರಥಮಂ ಯಕೃ ತಂ ಕರ್ಮ ತತ್ಸಲಂ ಭುಜ್ಯತೇಧುನಾ | 
ಆಸ್ಯಾತ್ಚ ಬ್ರ ಹೃಹತ್ಯಾ ಯಾ ಚ ಕಿಂ ಫಲಮಾಸ್ಸ್‌ ಸೇ ॥ ೨೪ ॥ 


೨೦-೨೧. ನೀನು ಇದನ್ನು ತಿಳಿದಮೇಲೆ ಮೆತ್ತೆ ಏಕೆ ಅಳುವೆ? ಅತ್ತು 
ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಆದುದರಿಂದ ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಡು, ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ಕರು 
ವಿನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಸುವು ದುಃಖದಿಂದ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕರುವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಿತು. 


೨೨-೨೩. ನನ್ನ ದುಃಖವು ಎಂಥದೋ ಅಂತಹ ದುಃಖನೇ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿಗೂ 
ಆದರೆ ಆಗ ನಿಜವಾಗಿ ನನ್ನ ದುಃಖವು ನಿನಾರಣೆಯಾಗುವುದು. ಎಲ್ಫೆ ಮಗುವೇ, 
ನಾಳೆಯದಿನ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನ ಮಗನನ್ನು ಕೊಂಬುಗಳಿಂದ ತಿನಿಯು 
ವೆನು. ನಾನು ತಿನಿಯುತ್ತಲು ಅವೆನು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ಎಂದಿತು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕರುವು 


೨೪-೨೬, ಅಮ್ಮಾ, ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಈಗ ಅನುಭವಿ 
ಸುತ್ತಿರುವೆವು. ಈ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗೆ ಯಾವ ಫಲವು ನಿನಗೆ ಬರುವುಜೋ? ಪುಣ್ಯ 
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ಸಮಾಭ್ಯಾಂ ಪುಣ್ಯಸಾಸಾಭ್ಯಾಂ ಭನೇಜ್ನನ್ಮ ಚೆ ಭಾರತೇ | 
ತಯೋಃ ಕ್ಷಯೇ ಚ ಭೋಗೇನ ಮಾತರ್ಮುಕ್ತಿರವಾಷ್ಯ ತೇ 1 ೨೫ ॥ 


ಫೆದಾಪಿ ಕರ್ಮಣೋ ನಾಶಃ ಕದಾ ಭೋಗಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ | 


ತೆಸ್ಮಾಚ್ನೆ ಪುನರೇವಂ ತ್ವಂ ಕರ್ಮ ಮಾ ಕರ್ತುಮುದ್ಯತಾ ॥ ೨೬ ॥ 
1 ಜ್ರ 

ಅಹಂ ಕುತಸ್ತೇ ಪುತ್ರೊಟದ್ಯ ತ್ವಂ ಮಾತಾ ಕುತ ಏನ ಚ | 

ವೃ ಸಾಭಿಮಾನಃ ಪುತ್ರತ್ವೇ ಮಾತೃತ್ಸೇ ಚೆ ನಿಚಾರ್ಯತಾಂ 1 ೨೬ ॥ 


ಕ್ಡ ಮಾತಾ ಕ್ವ ಿತಾನಿದ್ಧ ಕೈ ಸ್ವಾಮೀ ಕ್ವ 
ಸ 
ಯ 


ನ ಕೋಪಿ ಸ್ಯ ಚಾಸ್ತೀಹ ಸರೇ 


ಕಲತ್ರಕಂ। 
ಫೃತಂಭುಜಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಏನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತ್ವಯಾ ಮಾತರ್ದುಃಖಂ ತ್ಯಾಜ್ಯಂ ಸುಯತ್ನ ತಃ 
ಸುಭೆಗಾಚೆರಣಂ ಕಾರ್ಯಂ ಪರಲೋಕಸುಖೇಪ್ಸಯಾ ॥೨೯॥ 


ಪಾನಗಳೆರಡೂ ಸೆಮನಾಗಿದ್ದರೆ ಈ ಭರತಖಂಡೆದಲ್ಲಿ ಜೀವರು ಹುಟ್ಟಿವರು. ಅವುಗಳ 
ಫೆಲವನ್ನ ನುಭವಿಸಿದ-ಮೇಲೆ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲ ನಾಶವಾಗಲು ಮೋಕ್ಷವು ಬರುವುದು: 
ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಫಲಾನುಭವಕಾಲವು ಯಾವಾಗಲೋ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಕರ್ಮ 
ನಾಶವೂ ಯಾವಕಾಲಕ್ಟೋ ಉಂಟಾಗುವುದು... ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಇಂತಹ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮಾಡಬೇಡ. 


೨೭-೨೯. ನಾನು ನಿನಗೆ ಮಗುವಾಗಿ ಏಕೆ ಹುಚ್ಚಿದೆನು? ನೀನು ನನಗೆ 
ಏಕೆ ತಾಯಯಾದೆ? ಮಗು-ತಾಯಿ ಎಂಬುದು ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಅಭಿಮಾನನೆಂಬು 
ದನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ತಿಳಿ. ತಾಯಿ ಎಂದರೇನು? ತಂದೆಯಾರು? ಒಡೆಯನಾರು? 
ಹೆಂಡೆತಿಯಾರು? ಯಾರೂ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಸಹಾಯಕರಲ್ಲ. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ತಂತಮ್ಮ ಕರ್ಮಫಲಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವವರಾಗಿರುವರು. ಅನಾ 
ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ನಿನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬಿಡು. ನರ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖಾನೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೇ ಮಾಡೆಬೇಕು, ಎಂದಿತು. 
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॥ ಗೌರುವಾಚ ॥ 
ಏವಂ ಜಾನಾಮ್ಯಹಂ ಪುತ್ರ ಮಾಯಾ ಮಾಂ ನ ಜಹಾತ್ಮಸೌ 
ತ್ವದ್ದುಃಖೇನ ಸುದುಃಖಂ ಮೇ ತಸ್ಮೈ ದಾಸ್ಯೇ ತದೇವ ಹಿ 1 ೩೦॥ 


ಪುನಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಯಾ ನಾಶೋ ಯತ್ರ ಭವೇದಿಹ | 
ತತ್ಸ್ಥಲಂ ಚೆ ಮುಯಾ ದೃಷ್ಟಂ ಹತ್ಯಾ ಮೇ ಹಿ ಗಮಿಷ್ಯತಿ H aon 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೇತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ಮಮಾತುರ್ಗೋರ್ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ 
ಮಾೌನತ್ತಂ ಸ್ವೀಕೃತಂ ತತ್ರ ನತ್ಸೇನೋಕ್ತಂ ನ ಕಂಚನ il ೩೨ ॥ 


ತಯೋಸ್ತದದ್ಭುತಂ ವೃತ್ತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಷಾಂಥೋ ದ್ವಿಜಸ್ತಡಾ | 
ಹೃದಾ ನಿಜಾರಯಾಮಾಸ ನಿಸ್ಮಿಕೋಹಿ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ 1 ೩೩ 


ಇದನುತ್ಯದ್ಳುತಂ ವೃತ್ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಾತರ್ಮಯಾ ಖಲು | 
ಗಂತವ್ಯಂ ಪುನರೇನಾತೋ ಗಂತೆನ್ಯಂ ತೆತ್ಸೃಲಂ ಪುನಃ ॥ 49 1 


೩೦-೩೧. ಹಸುವು ಹೇಳಿತು.--ಎಲ್ಫೆ ಮಗುವೇ, ಇದನ್ನೂ ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು, 
ಪ್ರ ಅಜ್ಞಾನವು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ 
ಹೆಚ್ಚು ದುಃಖವಾಗಿರುವುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯು. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಹಕ್ಕೆಯು ಎಲ್ಲಿ ನಾಶವಾಗುವುಜೋ ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ನಾನು ಕಂಡಿರುನೆನು. 
ನನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ನಿವಾರಣೆಯಾಗುವುದು ಎಂದಿತು. 


೩೨. ಸೂತೆನು ಹೇಳಿದನು. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ರೀಸ್ಕೆರೇ ಹೀಗೆಂದು ತನ್ನ 
ತಾಯಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕರುವು ಕೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾಯಿತು. ಮಕ್ತಿ ಏನನ್ನೂ 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 


೩೩-೩೮, ಮಾರ್ಗಸ್ಥೆ ನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹಸು ಮತ್ತು ಕರುಗಳ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಫರೆವಾದ ನಡಕೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿಚಾರಮಾಡಿದನು. ತಾನೂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು ನಾಳೆಯ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇವುಗಳ ಅದ್ಭುತಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಬ್ರಹ್ಮಹಕ್ಕಿಯು ನಾಶವಾಗತಕ್ಕ ಸ್ಥಳಕ್ಕೂ 
ನಾನು ಹೋಗಬೇಕು ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 
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॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ನಿಚಾರ್ಯೇತಿ ಹೃದಾ ವಿಪ್ರಃ ಸ ದ್ವಿಜಾಃ ಸೇನಕೇನ ಚ । ಕ 
ಸುಷ್ವಾಸೆ ತತ್ರ ಜನನೀಭಕ್ತಃ ಸರಮನಿಸ್ಮಿತಃ | ೩೫ ॥ 


ಪ್ರಾತಃಕಾಲೇ ತದಾ ಜಾತೇ ಗೃಹಸ್ವಾನೀ ಸಮುತ್ನಿ ತಃ | 
ಜೋಧಯಾಮಾಸ ತಂ ಸಾಂಥಂ ವಚನಂ ಚೇದನುಬ್ರನೀತ್‌ | ೩೬ ॥ 


: ದ್ವಿಜ ಉನಾಚ ॥ 
ಸ್ವನಿಷಿ ತ್ವಂ ಕಿಮರ್ಥಂ ಹಿ ಸ್ರಾತಃಕಾಲೋಭನತ್ವಲಂ । 
ಸ್ವಯಾತ್ರಾಂ ಕುರು ತಂ ದೇಶಂ ಗಮನೇಜ್ಛಾ ಚ ಯತ್ರ ಹ ॥ ೩೭ ॥ 


ತೇನೋಕ್ತಂ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಸರೀರೇ ಸೇವಕಸ್ಯ ಮೇ | 
ವರ್ತತೇ ಹಿ ವ್ಯಥಾ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಮುಹೂರ್ತಂ ಗನ್ಫುತೇ ತತಃ 1೩೮ ॥ 


॥ ಸೂತೆ ಉನಾಚೆ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ಚ ಮಿಷಂ ಕೃತ್ವಾ ಸುಷ್ವಾಪ ಪುರುಷಸ್ತದಾ । 
ಇ ಹ 
ತದ್ವೈತ್ತಮಖಿಲಂ ಜ್ಞಾತುಮದ್ಭುತೆಂ ನಿಸ್ಮಯಾನಕಂ 1 &೯॥ 


೩೫-೩೬. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಆರೋಚಿಸಿ, ಅತ್ಯಾ 
ಶ್ವರ್ಯಪಡುತ್ತ ತನ್ನ ಸೇವಕನೊಡೆನೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮೆಲಗಿಕೊಂಡೆನು. ಪ್ರಾತಃಕಾಲ 
ವಾದ್ಧಮೇಲೆ ಮನೆಯ ಯಜಮಾನನು ಎದ್ದು, ಆ ದಾರಿಗನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 
ಎಬ್ಬಿ ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, 


೩೭. ಎಲ್ಳೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ, ಜೆಳಗಾಯಿತಲ್ಲವೇ? ಇನ್ನೂ ಏಕೆ ಮಲ 
ಗಿರುವೆ? ನೀನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬಹುದು ಎಂದನು. 


೩೮. ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ಎಲೈ ದ್ವಿೀಜನೇ, ನನ್ನ ಸೇವಕನ ಶರೀರಕ್ಕೆ 
ಸೌಖ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತದವರೆಗೆ ಇದ್ದು ಅನಂತರ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡುವೆನು ಎಂದನು. 


ರ೯. ಹೀಗೆಂದು ನೆಸವೆನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಮುಂದಿನ 
ನಡೆವಳಿಕೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಲಗಿಕೊಂಡನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ ( ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ದೋಹನಸ್ಯ ತದಾ ಕಾಲೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಸ್ವಸುತಂ ಪ್ರತಿ 
ಉವಾಚ ಗಂತುಕಾಮಕಶ್ಚ ಜಟ ಕುತ್ರ ಚಿಚ | 1೪೦॥ 


॥ ಪಿತೋವಾಚ ॥ 
ಮಯಾ ತು ಗನ್ಯುತೇ ಪುತ್ರ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಂ ಕುತ್ರ ಚಿತ್ಪುನಃ । 
ಧೇನುರ್ದೋಹ್ಯಾ ತಯಾ ವತ್ಸ ಸಾನಧಾನಾದಿಯಂ ನಿಜಾ 1 ೪೧॥ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಇನರಸ್ಸ ಜಗಾಮ ಚೆ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ । 
ಪುತ್ರಃ ಸಮುತ್ಛಿತಸ್ತೃತ್ರ ನತ ೧ ಚೆ ಮುಕ ್ರವಾಂಸೃದಾ 1 ೪೨॥ 


ಮಾತಾಚ ತಸ್ಯ ಜೋಹಾರ್ಥಮಾಜಗಾಮ ಸ್ವಯಂ ತದಾ | 
ದಿ ಿಜಸುತ್ರಸ್ತ ಣೆ ನತ್ಸ 0 ಖಿನ್ನ ೦ ಕೀಲೇನ pT | ೪೩ 1 


ಬಂದನಾರ್ಥಂ ಹಿ ಗೋಃ ಸಾರ್ಶ್ವಮನಯದ್ದುಗ್ಗ ಲಾಲಸಃ 
ಪುನರ್ಗೌಶ್ಚ ತದಾ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಶೃಂಗೇನಾತಾಡಯಚ್ಚ ತಂ ॥ ೪೪ ॥ 


ಸಾತ ಮೂರ್ಚ್ಸಾಂ ಸಂಪ್ರಾ ಸ್ಯ ಸೋಪಿ ಮರ್ಮುಣಿ ತಾಡಿತಃ । 
ಲೋಕಾಶ್ಚ ಮಿಲಿತಾಸ್ತತ್ರ ಗನಾ ಬಾಲೋ ವಿಹಿಂಸಿತಃ ॥ ೪೫ ॥ 


೪೦, ಹೆಸುನಿನ ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯುವೆ ಹೊತ್ತಿಗೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನೆ 
ಮಗನನ್ನು ಕರೆದು ತಾನು ಯಾವುದೋ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಜೇಕಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದೆ 

೪೧-೪೪. ಎಲೈ ಮೆಗನೇ, ನಾನು ಯಾನುಡೋ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ನೀನು ಸಾವಢಾನವಾಗಿ ಈ ನಮ್ಮ ಹಸುವನ್ನು ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಸು 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೊರಟುಹೋದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಸುತ್ರನು ಎದ್ದು 
ಕರುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ನಿನು. ಅವನ ತಾಯಿಯು ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುತ್ರ ei ಆಗ ಗೂಟದ ಏಟನ್ನುತಿಂದು ನೋವಿನಿಂದ ನರಳುತ್ತಿದ್ದ ಕರುವನ್ನು 
ಕಟ್ಟವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹಸುವಿನ ಹತ್ತಿ ಕ್ತಿರಕೈ ಹೋದನು. ಹಸುವು ಕೋಪದಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ತಾ ತಿನಿಯಿತು. 

೪೫-೪೮. ಅಸಾಯಸ್ಸಾ ಕ್ಕೆ ಏಟು ಬಿದ್ದುದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುತ್ರನು 
ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟನು. ಜನರೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ ಗುಂಪುಗೂಡಿ ಹಸುವು ಹುಡುಗ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬] ಶಿವಪೆರಾಣಂ 


ಜಲಂ ಜಲಂ ವದಂತಸ್ತೇ ಪಿತ್ರಾದ್ಯಾ ಯತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ । 
ಯತ್ನ ಶ್ಚ ೨್ರಯತೇ ಯಾವತ್ತಾನದ್ಬಾಲೋ ಮೃತಸ್ತದಾ " 1೪೬॥ 


ಮೃತೇ ಚ ಜಾಲಕೇ ತತ್ರ ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಭೂತ್‌ | 
ತನ್ಮಾತಾ ದುಃಖಿತಾ ಹ್ಯಾಸೀದ್ರುಕೋದ.ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೪೭ ॥ 


ಕಂ ಕರೋಮಿ ಕ್ವ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಕೋ ಮೇ ದುಃಖಂ ವ್ಯಪೋಹತಿ | 
ರುದಿತ್ತೇತಿ ತದಾ ಗಾಂ ಚ ತಾಡಯಿತ್ವಾ ನ್ಯನೋಚಯತ್‌ 1೪೮ ॥ 


ಕ್ವೇತನರ್ಣಾ ತದಾಸಾ ಗೌರ್ಪ್ರೆತಂ ಶ್ಯಾಮಾ ವ್ಯದೃಶ್ಯತ I 
ಅಹೋ ಜೆ ದೃಶ್ಯತಾಂ ಲೋಕಾಶ್ಚುತ್ರು ಶುಶ್ಚ ಸರಸ್ಪರಂ 1೪೯॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ಚ ತದಾ ಸಾಂಥೋ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾಶ್ಚರ್ಯಂ ವಿನಿರ್ಗತಃ । 
ಯತ್ರ ಗೌಶ್ಚ ಗತಸ್ತತ್ರ ತಾಮನು ಜ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಗತಃ ॥ ೫೦॥ 


ಊರ್ಧ್ಯಪುಚ್ಛೆಂ ತದಾ ಕೃತ್ವಾ ಶೀಘ್ರಂ ಗೌರ್ನರ್ಮದಾಂ ಪ್ರತಿ । 
ಆಗತ್ಯ ನಂದಿಕಸ್ಯಾಸ್ಯ ಸಮೀಹೇ ನರ್ಮದಾಜಲೇ i ೫೧॥ 


ನನ್ನು ತಿನಿಯಿತು. ಬೇಗ ನೀರುತೆನ್ಸ್ಟಿ ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ, ಹುಡುಗನನ್ನು ಉಸಚರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ತೆಂದೆ ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನವು ಫೆಲವಾಗದೆ ಹುಡುಗನು 
ಮೆರಣಹೊಂದಿದನು. ಹುಡುಗನು ಸತ್ತನೆಂಬುದು ತಿಳಿಯಲು ಜನರಲ್ಲಿ ಹಾಹಾ 
ಕಾರವುಂಬಾಯಿತು. ಆ ಹುಡುಗನ ತಾಯಿಯು ದುಃಖದಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಳುತ್ತೈ 
ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? ನನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವನರಾರು? 
ಎಂದು ಅಳುತ್ತ, ಹಸುವನ್ನು ಹೊಡೆದು ಹಗ್ಗವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟಳು. 

೪೯-೫೨. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದೋಷದಿಂದ ಬಿಳಿಯಬಣ್ಣದ ಹಸುವು ಅಷ್ಟು ಬೇಗ 
ಕರಿಯದಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಾರ್ಗಸ್ಥನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಆಸ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತ ಆ 
ಹಸುವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಅದರ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೋದನು. ಹಸುವು ಬಾಲನನ್ನೆ ಕ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಬೇಗನೆ ಕರ್ಮದಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿರುವ. ನಂದಿಕೇಶ್ವರನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟಿರುದ ಸಂಹಿತಾ 


ಸಂನಿಮಜ್ಞ ತ್ರಿನಾರಂ ತು ಶ್ವೇತತ್ವಂ ಚೆ ಗತಾಹಿಸಾ। 


ಯಥಾಗತಂ ಗತಾ ಸಾ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವಿಸ್ಮಯಂ ಗತಃ ॥ ೫೨ ॥ 

ಅಹೋ ಧನ್ಯತಮಂ ತೀರ್ಥಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾನಿವಾರಣಂ । 

ಸ್ವಯಂ ಚೆ ಮಖ್ಚಿತಸ್ತತ್ರ ಜ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಸೇವಕಸ್ತಥಾ ॥ ೫೩ ॥ 

ನಿಮಜ್ಯ ಹಿ ಗತೌ ತೌ ಚೆ ಪ್ರಶಂಸಂತೌ ನದೀಂ ಚ ತಾಂ। 

ಮಾರ್ಗೇ ಚ ಮಿಲಿತಾ ಕಾಚಿತ್ಸುಂದರೀ ಭೂಷಣಾನ್ವಿತಾ | ೫೪ ॥ 

ತಯೋಕ್ತಂ ತಂ ಚ ಭೋಃ ಪಾಂಥ ಕುತ್ಕೋೋಯಾಸಿ ಸುವಿಸ್ಮಿತಃ | 

ಸತ್ಯಂ ಬ್ರೂಹಿ ಚೈಲಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ನಿಸ್ರನರ್ಯ ಮಮಾಗ್ರತಃ ॥ ೫೫ ॥ 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 

ಏನಂ ವಚಸ್ತದಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ದ್ವಿಜೋನೋಕ್ತಂ ಯಥಾತಥಂ । 

ಪುನಶ್ಹಾಯಂ ದ್ವಿಜಸ್ತತ್ರ ಸ್ತ್ರಿಯೋಕ್ತಃ ಸ್ಥೀಯತಾಂ ತ್ವಯಾ ॥ ೫೬ ॥ 


ತಯೋಕ್ತೆಂ ಚ ಸಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಸ್ಥಿತಸ್ಸ ಜ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಮತಃ । 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚೆ ನಿನೀತಾತ್ಮಾ ಕಥ್ಯತೇ ಕಿಂ ವಜೇತಿ ಚ 1 ೫೭ ॥ 


ಹೋಗಿ ಆ ನರ್ಮನಾನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮೂರಾವರ್ತಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮತ್ತೆ 
ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣವನ್ನು ನಡೆದು: ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ನು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟನು. 

೫೩-೫೫. ಆ ತೀರ್ಥೆವು ಮಹಾಪವಿತ್ರವಾದುದು. ಬ್ರಹ್ಮಕಕ್ಕಿಯನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುವುದು ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ್ಕೂ ಅವನ ಸೇನಕನೂ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಸುಂದರಸ್ತ್ರೀಯು ಸೆಕಲಾಭರಣಭೂಸಿತೆಯಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು, 
ij ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ! ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆ, ನಿಜವನ್ನು 
ಹೇಳು” ಎಂದಳು. 

೫೬-೫೯, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು, ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರು ಎಂದಳು. ಅವಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ'ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಿಂತು 
ಅವಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲು, ಆಕೆಯು ಮಕ್ತೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ, ನೀನು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಸಾ ಚಾಹ ಪುನರೇವಾತ್ರ ತ್ವಯಾ ದೃಷ್ಟ ೦ ಸ್ಥಲಂ ಚ ಯತ್‌ । 
ತತ್ರಾಧುನಾ ಕ್ಷಿಸಾಸ್ಕ್ರೀನಿ ಮಾತುಃ ಕಂ ಗಮ್ಯುತೇತನ್ಯ ತಃ ॥ ೫೮ ॥ 


ತವ ಮಾತಾ ಸಾಂಥನರ್ಯ ಸಾಕ್ಸಾದ್ದಿನ್ಯಮಯಂ ವರಂ | 
ದೇಹಂ ಧೃತ್ವಾ ದ್ರುತಂ ಸಾಕ್ಸಾಚ್ಛಂಭೋರ್ಯಾಸ್ಯತಿ ಸದ್ದತಿಂ 18೫೯॥ 


ನೈಶಾಖೇ ಜೈನ ಸಂಸ್ರಾನ್ರೇ ಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ಚ ದಿನೇ ಶುಭೇ । 
ಸಿತೇ ಪಕ್ಷೇ ಸದಾ ಗಂಗಾ ಹ್ಯಾಯಾತಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ ॥1೬೦॥ 


ಅದ್ಯೈವ ಸಪ್ತಮೀ ಯಾ ಸಾ ಗಂಗಾರೂಪಾಸ್ತಿ ತತ್ರ ನೈ | 
ಇತ್ಮುಕ್ತ್ವಾಂತರ್ದಭಥೇ ದೇನೀ ಸಾ ಗಂಗಾ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ ॥೬೧॥ 


ಇಒ 


ತ್ರ 
ನಿವೃತ್ತಶ್ಚ ದ್ವಿಜಃ ಸೋಪಿ ಮಾತ್ರಸ್ಥ್ಯರ್ಥಂ ಸ್ಪನಸ್ರೃತಃ | 


ಕ್ಷಿಸೇದ್ಯಾವತ್ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತಾನಚ್ಚಿತ್ರಮಭೂತ್ತದಾ 1೬೨॥ 


ದಿವ್ಯದೇಹತ್ವಮಾಪನ್ನಾ ಸ್ವಮಾತಾ ಚ ವ್ಯದೃಶ್ಯತ | 


ಧನ್ಯೋತಸಿ ಕೈತಕೃತ್ಯೋಸಿ ಪವಿತ್ರಂ ಚೆ ಕುಲಂ ತ್ವಯಾ 1 ೬೩ ॥ 


ಗಾ ಬಾನ ಬಂ ಭಾನಾಣಾ, 


ನೋಡಿದ ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ ಮೂಳೆಗಳನ್ನು ಹಾಕು. ಜೇರೆ 
ಕಡೆಗೆ ಏಕೆ ಹೋಗುವೆ? ಎಲೆ ಮಾರ್ಗಸ್ಥ್‌ ನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ರೀಷ್ಠನೇ, ನಿನ್ನ 
ತಾಯಿಯು ಸಾಕ್ಲಾತ್‌ ದೇವಯೋಗ್ಯವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಸಡೆದು ಶಿವಳೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸೆದ್ದತಿಯೆನ್ನು ಪಡೆಯುವಳು. 

೬೦-೬೧. ವೈಶಾಖಮಾಸದ ಶುಕ್ಲೆಪಕ್ಷದೆ ಸಪ್ತಮಿಯ ದಿನ ಗಂಗೆಯು ಈ 
ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಬರುವಳು. ಈ ದಿನವೇ ಸಪ್ತಮಾ ಶಿಥಿಯು. ಗಂಗೆಯು ಈಗ ಈ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿರುವಳು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಮೆರೆಯಾದಳು. ಓ ಮುರಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರೇ, ಈರೀಕಿ ಹೇಳಿದ ಅನಳೇ ಗಂಗೆಯು. 

೬೨. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ತನ್ನ ಬಟ್ಟೆಯ ಗಂಬಿನಲ್ಲಿದ್ದ ತಾಯಿಯ 
ಮೂಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಧವನ್ನು ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದೊಡೆದೆಯೇ ಒಂದು ಅಶ್ಚರ್ಯ 
ಪುಂಟಾಯಿತು. ಸ 

೬೩-೬೪. ಅ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ತಾಯಿಯು ದಿವ್ಯಶರೀರವನ್ನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವನ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು, ಎಲೈ ಪುತ್ರೆನೇ! ನೀನೇ ಕೃತಾರ್ಥನು. ಪುಣ್ಯವಂತನು. 


ರ 
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ಧನಂ ಧಾನ್ಯಂ ತಥಾ ಚಾಯುರ್ವಂಶೋ ವೈ ವರ್ಧತಾಂ ತವ । 


ಇತ್ಯಾಶಿಸಂ ಮುಹುರ್ವತ್ತ್ಯಾ ಸ್ವಪುತ್ರಾಯ ದಿನಂ ಗತಾ 1 ೬೪ 


ತತ್ರ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಸುಖಂ ಭೂರಿ ಚಿರಕಾಲಂ ಮಹೋತ್ತಮಂ.।| 
ಶಂಕರಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದೇನ ಗತಾ ಸಾ ಹ್ಯುತ್ತಮಾಂ ಗತಿಂ ೬೫ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ಚ ಸುತಸ್ತಸ್ಕಾಃ ಕ್ಷಿಸ್ಪ್ಯಾಸ್ಕಿನಿ ಪುನಸ್ತತಃ । 
ಪ್ರಸನ್ನಮಾನಸೋಇಭೂತ್ಸ್ಭ ಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ಸ್ವಗೃಹಂ ಗತಃ ॥ ೬೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮುಹಾಪುರಾಣೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ನಂದಿಕೇಶ್ವರಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಸ್ಸ್ವರ್ಗತಿ 
ವರ್ಜ್ಣನಂ ನಾಮ ಹಷಹ್ನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ನಿನ್ನಿಂದ ನಮ್ಮ ವೆಂಶವು ಪಾನೆನವಾಯಿತು. ನಿನಗೆ ಧನ, ಧಾನ್ಯ, ಆಯುಸ್ಸು, ವಂಶ 
ಇವು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಾಗಲಿ. ಹೀಗೆಂದು ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ಆಶೀರ್ವಾದ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. 


೬೫. ಅಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬಹುಕಾಲ ಉತ್ತಮ ಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸಿ ಶಿನನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 


೬೬. ಆಕೆಯೆ ಮಗನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮತ್ತೆ ಮಿಕ್ಕ ಮೂಳೆಗಳನ್ನು 


ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹಾಕಿ ಶುದ್ಧ ಚಿತ್ತನಾಗಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದೆ ನಾಲ್ಬನೆಯ ಕೋಟಿರೆದ್ರಸೆಂಹಿತೆಯೆಲ್ಲಿ 
ನಂದಿಕೇಶ್ವರಲಿಂಗನುಹುತ್ಕ್ಯ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತ್ರೀಯ ಸ್ವರ್ಗಗತಿವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ದಾ ಕಾರಾ ಫ್ರಾಸ್ತಾ್ಮ 
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|| ಶ್ರೀಃ ॥ 


| ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥತಶ್ರೀತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಸಸ್ತಮೋ-:ಧ್ಯ್ಮಾಯಃ 


1 ಯಮಷಯ ಊಚುಃ ಗ 
ಕಥಂ ಗಂಗಾ ಸಮಾಯಾತಾ ನೈಶಾಖೇ ಸಪ್ರನೀದಿನೇ । 
ನರ್ಮದಾಯಾಂ ನಿಶೇಷೇಣ ಸೂತೈತದ್ವರ್ಣಯ ಪ್ರಭೋ uo 


ಈಶ್ವರಶ್ಚ ಕಥಂ ಜಾತೋ ನಂದಿಕೇಶೋ ಹಿ ನಾಮತಃ । 
೦ ತದಪಿ ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ಕಥಯ ತ್ವಂ ಮಹಾಮತೇ ॥೨॥ 


ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧-೨. ಖುಹಿಗಳು ಕೇಳಿದರು.---ಮಹಾಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಎಲೈ ಸೂತೆನ್ಯ 
ವೈಶಾಖ ಶುದ್ಧ ಸಪ್ತಮಿಯ ದಿನ ನರ್ಮದಾನದಿಗೆ ಗಂಗೆಯು ಹೇಗೆ ಬಂದಳು? 
ಈಶ್ವರನು ನಂದಿಕೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೊಂದಿದನು? ಇವುಗಳನ್ನು ನಮಗೆ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳಜೀಕು ಎನ್ನಲ್ಳು 
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॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಸಾಧು ಸೃಷ್ಟಮೃಷಿಶ್ರೀಷ್ಠಾ ನಂದಿಕೇಶಾಶ್ರಿತಂ ವಚೆಃ | 
ತದಹಂ ಕಧಯಾನ್ಯುದ್ಯ ಶ್ರವಣಾತ್ಸುಣ್ಯವರ್ಧನಂ 1೩॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಬುಸಿಕಾ ನಾಮ್ನಾ ಸಸ್ಯ ಚಿಜ್ಜೆ ದ್ವಿಜನ್ಮನಃ । 
ಸುತಾ ನಿನಾಹಿಕಾ ಕಸ್ಮೈಚಜಿದ್ದಿಜಾಯ ನಿಧಾನತಃ ೪ 


ಪೂರ್ವಕರ್ಮಸ್ರಭಾನೇಣ ಪತ್ನಿ ಸಾ ಹಿ ದ್ವಿಜನ್ಮನಃ | 
ಸುವ್ರತಾಪಿ ಚ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ಜಾಲವೈಥವ್ಯಮಾಗತಾ ೫ 


ಅಥ ಸಾ ದ್ವಿಜಸತ್ಲೀ ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತಾನ್ವಿತಾ । 
ಪಾರ್ಥಿವಾರ್ಚನಪೂರ್ವಂ ಹಿ ತಪಸ್ತೇಹೇ ಸುದಾರಖಂ ॥೬॥ 


ತಸ್ಮಿನ್ನನಸರೇ ದುಷ್ಬೋ ಮೂಢನಾನಾಸುಕೋ ಬಲೀ | 
ಯಯಾ ತತ್ರೆ ನುಹಾಮಾಯೀ ಕಾನುಬಾಣೇನ ತಾಡಿತಃ 1೭1 


ತಪೆಂತೀಂ ತಾಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಸುಂದೆರೀಮತಿಕಾಮಿನೀಂ | 
ತಯಾ ಭೋಗಂ ಯೆಯಾಚೇ ಸ ನಾನಾಲೋಭಂ ಪ್ರದರ್ಶಯನ್‌ ॥೮॥ 


4. ಸೊತನು ಹೇಳಿದನು..-ಓ ಖಸಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ, ನಂದಿಕೇಶ್ವರನ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಿರಿ. ಕೇಳಿದರೆ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ 
ಆ ಕಥೆಯನ್ನು ಈಗ ಹೇಳುವೆನು. ಇ 


೪-೫. ಹಿಂದೆ ಖುಷಿಕೆ ಎಂಬ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಪತ್ರಿ ಇದ್ದಳು. ಅವಳನ್ನು 
ತಂದೆಯು ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ನಿಧಿಗನುಸಾರೆನಾಗಿ ನಿವಾಹ-ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. 
ಅಕೆಯು ಒಳ್ಳೆಯ ಪ್ರತೆಗಳನ್ನು ಮಾಡತೆಕ್ಟನಳಾದರೂ ಸೂರ್ವಕರ್ನುಫಲದಿಂದ 


ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಧವೆಯಾದಳು. 


೬-೧೦. ಅನೇಲೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆವ್ರತದಿಂದ ಪಾರ್ಥಿನ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತ ಕಠಿನನಾದ ತನಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಮೂಢನೆಂಬ ದುಷ್ಟನೂ ಬಲಶಾಲಿಯೂ ಆದ ರಾಕ್ಷಸನು ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾನು 
ನೀಡಿತೆನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತೆಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ ಸುಂದರಿಯಾದ ಆಕೆಯನ್ನು 


00 
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ಅಥ ಸಾ ಸುವ್ರತಾ ನಾರೀ ಶಿನಧ್ಯಾನಪರಾಯಣಾ । 
ತಸ್ಮಿನ್ನೃಸ್ಟಿಂ ದಧೌ ನೈವ ಕಾನುದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ FN 


ನ ಮಾನಿತನತೀ ತೆಂ ಚ ಬಾ ಇ ಸಾ ತಪೋರತಾ | 


ಅತೀವ ಹಿ SG (ಚ್ಛವಧ್ಯಾನಮಾಶ್ರಿತಾ 1 ೧೦ ॥ 
ಅಥ ಮೂಢಃ ಸ ತ್ಯೇಂದ್ರಃ ತಯಾ ತನ್ವಾ $ ಕಿರಸ್ಕೃತಃ | 
ಚುಕ್ರೋಧ ನಿಕಟ ತ್ಕ dain noo 


ಅಥ ಪ್ರೋವಾಚ ಮಸ್ಟಾತ್ಮಾ ಮರ್ನಚೋ ಭೆಯಕಾರಕಂ | 
ತ್ರಾಸಯಾಮಾಸ ಬಹುಶಸ್ತಾಂ ಚೆ ಪತ್ನೀಂ ದ್ವಿಜನ್ಮನಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ತದಾ ಸಾ ಭಯಸಂತ್ರಸ್ತಾ ಬಹುವಾರಂ ಶಿನೇತಿ ಚ | 
ಬಭಾಷೇ ಸ್ನೇಹತಸ್ತನ್ನೀ ದ್ವಿಜಸತ್ಲಿೀ ಶಿವಾಶ್ರಯಾ ॥ ೧೩॥ 


ವಿಷ್ವಲಾತೀನ ಸಾ ನಾರೀ ಶಿನನಾಮಪ್ರಭಾಸಿಣೀ | 
ಜಗಾಮ ಶರಣಂ ಶಂಭೋಃ ಸ್ವಧರ್ಮಾವನಹೇತವೇ ! ೧೪ ॥ 


ನಡಿ ಅನವೆಳಿಗೆ ಅನೇಕ ಆಸೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ಅವಳೊಡನೆ ಕಾಮೆಭೋಗವನ್ನ 

ಪೇಕ್ಷಿಸಿವನು. ಒಳ್ಳೆ ಯ ನ್ರತನಿಸ ಸ್ಮ ಗ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಶಿವಢ್ಯಾನಾಸಕ್ತ ಳಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ 
ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಸ ಡೆಲೇಯಿಲ್ಲ. ತಸಸಿ ನಲ್ಲಾ ಸಕ್ತಳಾದ ಅವಳು ಶಿನಧ್ಯಾನನನ್ನೆ ೯ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಮರ್ಯಾಜಿಯನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 


೧೧-೧೪. ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ ಆ ಮೂಢನು ಕ್ರೂರವಾಗಿ ಕೋಪ 
ಗೊಂಡು ತನ್ನ ರೈಕ್ಯೀಂದ್ರನ ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು, ಬಳಿಕ ಕೆಟ್ಟಿಮಾತುಗಳ 
ನ್ಹಾಡುತ್ತ « ಅನೇಕ ಬಗೆಯೆಲ್ಲಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ಲಿಯನ್ನು ಹೆದರಿಸಿದನು. ಆಗ 
ಭಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಆಕೆಯು ಅನೇಕಬಾರಿ ಕಿನನಾಮನನ್ನು ಉಚ್ಛ ರಿಸುತ್ತೆ 
ಶಿವನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿ ತನ್ನ ಧರ್ಮವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಜೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು. 
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ಶರಣಾಗತರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಕಿಂತು ಸದ್ಭೃತ್ತೈಮಾಹಿತಂ । 


ನಲಿ 


ಆನಂದಾರ್ಥಂ ಹಿ ತಸ್ಕಾಸ್ತು ಶಿವ ಆವಿರ್ಬಭೂನ ಹ I ೧೫ ॥ 

ಅಥ ತಂ ಮೂಢನಾಮಾನಂ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಂ ಕಾಮವನಿಹ್ವಲಂ । 

ಚಕಾರ ಭಸ್ಮಸಾತ್ಸವ್ಯಃ ಶಂಕರೋ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ 1 ೧೬ ॥ 

ತತಶ್ಚ ಸರಮೇಶಾನೋ ಕೃಸಾದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಲೋಕ್ಯ ತಾಂ | 

ವರಂ ಬ್ರೂಹೀತಿ ಜೋವಾಚ ಭಕ್ತರಕ್ಷಣದಕ್ಷದೀಃ ॥ ೧೭ ॥ 

ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಹೇಶನಚನಂ ಸಾ ಸಾಧ್ವೀ ದ್ವಿಜಕಾಮಿನೀ । 

ದದರ್ಶ ಶಾಂಕರಂ ರೂಪಮಾನೆಂನಜನಕಂ ಶುಭಂ ॥ ೧೮ ॥ 

ತತಃ ಪ್ರಣನ್ಯು ತೆಂ ಶೆಂಭುಂ ಸರಮೇಶಂ ಸುಖಾವಹಂ | 

ತುಷ್ಟಾವ ಸಾಂಜಲಿಃ ಸಾಧ್ವೀ ನತಸ್ಕಂಧಾ ಶುಭಾಶಯಾ ॥೧೯॥ 
॥ ಯೆಷಿಕೋನಾಚ ॥ 

ದೇವದೇನ ಮಹಾದೇವ ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲ । 

ದೀನಬಂಧುಸ್ತ್ವನಿೀಶಾನೋ ಭಕ್ತರಕ್ಸಾಕರಃ ಸದಾ ॥ ೨೦॥ 


೧೫-೧೬. ಶರಣಾಗತರನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಳಾಗಿಯೂ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಸೆಂತೋಷನಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಶಿವನು ಆ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಕೂಡಲೇ ಅವಿರ್ಭವಿಸಿದನು. 
ಆಮೇಲೆ ಕಾಮದಿಂದ ಭ್ರಾಂತನಾದ ಮೂಢನೆಂಬ ಆ ದೈತ್ಯ್ಯೇಂದ್ರನನ್ನು ಭಕ್ತವತ್ಸಲ 
ನಾದ ಶಿವನು, ಭಸ್ಮವಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 

೧೭. ಆಮೇಲೆ ಭಕ್ತರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಆಕೆಯನ್ನು ದಯಾ 
ದೈಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿ, ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ, ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 

' ೧೮-೧೯, ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪತ್ಲಿಯು ಮೆಹೇಶ್ವರೆನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ಅನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆ ಶಿವನ ಸುಂದರ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಸರಮೇಶ್ವರೆನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಒಳ್ಳಯಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತಲೆಯೆನ್ನು 
ತಗ್ಗಿಸಿ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದಳು. 

೨೦-೨೩. ಖುಸಿಕೆಯು ಹೇಳಿದಳು. ಓ ದೇವದೇವನೇ! ನೀನು ಶರಣಾ 
ಗತರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸತೆಕ್ಕನೆನು, ದೀನರಿಗೆ ಬಂಧುವಾದನೆನು ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ 
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ತ್ವಯಾ ಮೇ ರಕ್ಷಿಕೋ ಧರ್ಮೋ ಮೂಢನಾನ್ನೊತಸುರಾದಿಹ । 
ಯದಯಂ ನಿಹತೋ ದುಷ್ಟೋ ಜಗದ್ರಕ್ಷಾ ಕೃತಾ ತ್ವಯಾ il ೨೧॥ 


ಸ್ವಷಾದಯೋಃ ಪರಾಂ ಭಂ ದೇಹಿ ಮೇ ಹ್ಯನಪಾಯಿನೀಂ | 


ಅಯಮೇನ ನರೋ ನಾಥ ಕಮನ್ಯದಧಿಕಂ ಹ್ಯತಃ ॥ ೨೨ ॥ 

ಅನ್ಯದಾಕರ್ಣಯ ವಿಭೋ ಸ್ರಾರ್ಥನಾಂ ಮೇ ಮಹೇಶ್ವರ । 

ಲೋಕಾನಾಮುಪಕಾರಾರ್ಥಮಿಹ ತ್ವಂ ಸಂಸ್ಥಿತೋ ಭನ | ೨೩ ॥ 
॥ ಸೂತ ಉನಾಚೆ ॥ 


ಇತಿ ಸ್ತುತ್ವ್ವಾ ಮಹಾದೇನಮೃಷಿಕಾ ಸಾ ಶುಭವ್ರತಾ । 
ತೊಷ್ಡೀಮಾಸಾಥ ಗಿರಿಶಃ ವ್ರೋನಾಚ ಕರುಣಾಕರಃ ॥ ೨೪ ॥ 


॥ ಗಿರಿಶ ಉವಾಚ ॥ 


ಯಷಿಕೇ ಸುಚರಿತ್ರಾ ತ್ವಂ ಮಮ ಭಕ್ತಾ ವಿಶೇಷತಃ | 


ದತ್ತಾ ವರಾಶ್ಚ ತೇ ಸರ್ವೇ ತುಭ್ಯಂ ಯೇ ಯೇ ಹಿ ಯಾಜಿತಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಭಕ್ತರನ್ನು ಕಾಪಾಡುವೆ. ನೀನು ನನ್ನ ಧರ್ಮವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ ಮೂಢನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸೆ 
ನನ್ನು ಸಾಶಮಾಡಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಲೋಕವನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಿದೆ. ಈಗ ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಂದಿಗೂ ನಾಶವಾಗದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡು. ಇದೇ ನನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವು. 
ಇದಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮವಾದುದು ಮೆತ್ತಾವುದಿರುವುದು? ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ ಓ ಶಿವನೇ! 
ಮತ್ತೊಂದು ವರವನ್ನು ಕೇಳುವೆನು. ಲೋಕೋಸಕಾರೆಕ್ಟಾಗಿ ನೀನು ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಸಿರೆಬೇಕು. 


೨೪, ಹೀಗೆಂದು ಖುಸಿಕೆಯು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಸುಮ್ಮನಾದಳು. ಕರುಣಾ 
ಶಾಲಿಯಾದ ಶಿವನು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ` 


೨೫-೨೮. ಎಲ್ಫೆ ಖುಸಿಕೆಯೇ, ನೀನು ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತಿಯುಳ್ಳ ನನ್ನ ಭ 


ಪೆ 
ಳಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ಕೇಳಿದ ವರೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಟ್ಟಿರುನೆನು ಎಂದನು. ಈ 
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ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ಹರಿಬ್ರಹ್ಮಾದಯಃ ಸುರಾಃ | 
ಶಿವಾನಿರ್ಭಾವಮಾಜ್ಞಾಯ ಯಯುರ್ಹರ್ಷಸಮನ್ನಿತಾಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಶಿವಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ಸಮಾನರ್ಚುಶ್ಚ ತೇತಖಿಲಾಃ । 
ತುಷ್ಪುವುರ್ನರ್ತಕಾ ನಿಪ್ರಾಃ ಕರಾ ಬಧ್ವಾ ಸುಚೇತಸಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ಸಮಯೇ ಗಂಗಾ ಸಾಧ್ವೀ ತಾಂ ಸ್ಪರ್ಧುನೀ ಜಗೌ । 
ಯಸಿಕಾಂ ಸುಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಪ್ರಶಂಸಂತೀ ಚ ತದ್ವಿಧಂ ॥ ೨೮ ॥ 


॥ ಗಂಗೋನಾಚೆ ॥ 
ಮಮಾರ್ಥೆ ಜೈನ ನೈಶಾಖೇ ಮಾಸಿ ದೇಯಂ ತ್ವಯಾ ವಚಃ । 
ಸ್ಥಿತ್ಯರ್ಥಂ ದಿನಮೇಕಂ ಮೇ ಸಾಮೀಸ್ಯಂ ಕಾರ್ಯಮೇನವ ಹಿ 1 ೨೯॥ 


! ಸೂತ ಉನಾಚ ॥ 
ಗಂಗಾನಚನಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಸಾ ಸಾಧ್ವೀ ಪ್ರಾಹ ಸುವ್ರತಾ | 
ತಥಾಸ್ತ್ಯಿತಿ ವಚಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಹೇ ತನೇ ॥ ೩೦॥ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೆರಿಬ್ರಹ್ಮರೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಆವಿರ್ಭ 
ನಿಸಿರುವುದನ್ನು Ml ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರೆ. ಶಿವನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ತಲೆಯೆನ್ನು ಬಗ್ಗಿ ಸತು ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದುಕೊಂಡು 
ಒಳ್ಳೆ ಯಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ತೊ (ತ್ರಮಾಡಿದರು. ಕ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ 
ಗಂಜಿಯು ಆ ಪತಿವ್ರೆ ತೆಯಾದ ಖುಸಷಿಕ ಕೆಯನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತ ಇಂತೆಂದಳು. 


೨೯. ಎಲೈ ಪೂಜ್ಯೆಯಾದೆ ಯಸಿಕೆಯೇ ವೈಶಾಖಮಾಸದೆಲ್ಲಿ ಒಂದುದಿನ 
ನಿನ್ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ನಾನು ಇರಲು ಅಸೇಕ್ಷಿಸುನೆನು. ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ ನೀನು ಮಾತು 
ಕೊಡಬೇಕು ನಡಕ. 


೩೦. ಗಂಗೆಯೆ ಮಾತೆನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಸತಿವ್ರತೆಯು ಲೋಕಹಿತೆಕ್ಟಾಗಿ 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ಎಂದಳು. 
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ಆನಂದಾರ್ಥಂ ಶಿನಸ್ತೃಸ್ಯಾಃ ಸುಪ್ರಸನ್ನಶ್ಚೆ ಪಾರ್ಥಿನೇ | 
ತಸ್ಮಿಂಲ್ಲಿಂಗೇ ಅಯಂ ಯಾತಃ ಪೂರ್ಣಾಂಶೇನ ತಯಾ ಹರಃ 


ದೇವಾಃ ಸರ್ನೇ ಸುಪ್ರಸನ್ನಾಃ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ಶಿನಂ ಚ ತಾಂ | 
ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಧಾಮ ಯಯುರ್ನಿಷ್ಟ್ಣುಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾ ಅಸಿ ಸ್ವರ್ಣದೀ 


ತದ್ದಿನಾತ್ಬಾವನಂ ತೀರ್ಥಮಾಸೀದೀದೃಶಮುತ್ತಮಂ | 
ನಂದಿಕೇಶಃ ಶಿವಃ ಖ್ಯಾತಃ ಸರ್ನ್ವಪಾಪನಿನಾಶನಃ 


ಗಂಗಾಪಿ ಪ್ರತಿವರ್ಷಂ ತದ್ದಿನೇ ಯಾತಿ ಶುಭೇಚ್ಛಯಾ । 


ಕ್ಪಾಲನಾರ್ಥಂ ಸ್ವಪಾಪಸ್ಯ ಯದ್ಭೃಹೀತಂ ನೃಣಾಂ ದ್ವಿಜಾಃ 


॥ ೩೧ ॥ 


|| ೩೨ ॥ 


೩೩4 


1 ೩೪ ॥ 


೩೧-೩೨. ಶಿವನು ಅವಳೆ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಲೊಣಾನುಗ್ರ ಹಕ್ಕಾಗಿಯೂ 
ಆ ಪಾರ್ಥಿವೆಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ತನ್ನ. ಪೂರ್ಣಾಂಶದಿಂದ ಆಕೆಯೊಡನೆ ಲೀನನಾದನು. ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೊ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಶಿವನನ್ಫೂ ಆ ಖುಸಿಕೆಯನ್ನೂ 'ಹೊಗಳಿದರು. ಆಮೇಲೆ 


ವಿಷ್ಣುಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೂ ಗಂಗೆಯೂ ತೆಮ್ಮ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. 


೩೩. ಆದಿನ ನೊದಲುಗೊಂಡು ಆ ತೀರ್ಥವು ಸರಿಶುದ್ಧವಾಯಿತು. ನಂದಿ 


ಕೇಶ್ವರನೆಂಬ ಶಿವಲಿಂಗವು ಸಮಸ್ತಪಾಪನಾಶಕವಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿತು. 


೩೪. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಗಂಗೆಯು ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ವೈಶಾಖ ಶುದ್ಧ 
ಸಪ್ತಮಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಜನರಿಂದ ತಾನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದ ತನ್ನ ಪಾಸನನ್ನು 'ಸರಿಹಾರ 


ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಳು. 
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ತತ್ರ ಸ್ನಾತೋ ನರಃ ಸಮ್ಯಜ್ಜಂದಿಕೇಶಂ ಸಮರ್ಚ್ಯ ಚ । 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿಭಿಃ ಸಾಪೈರ್ಮುಚ್ಛತೇ ಹೈ ಖಲೈರಪಿ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟಿರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ನಂದಿಕೇಶ್ವರಲಿಂಗನಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಸಪ್ತಮೋಇ*ಧ್ಯಾಯಃ 


೩೫. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ನಂದಿಕೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿದ ಮನುಷ್ಯರು 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಸ ಸಮಸ್ತ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕೋಟರುದ್ರಸೆಂಹಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ನಂದಿಕೇಶ್ವರಶಿನೆಲಿಂಗ-ಮಹಾತ್ಮ್ಯೈನರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಎಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


|| ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಕಡಿಯಾಳಿ ನಾರಾಯ 


| ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥಶ್ರೀತಿನಮುಹಾಪುರಾಣೇ 
ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಅಸ್ಸನೊಟಆಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಸೂತೆ ಉನಾಚ ॥ 


ದ್ವಿಜಾಃ ಶೃ ಜುತ ಸದ್ಭ ಫ್ರಾ ಶಿನಲಿಂಗಾನಿ ತಾನಿ ಚ । 
ನಿ ಖಿ ಎ ನೈ ಯಾನಿ ಖ್ಯಾತಾನಿ ಭೂತಲೇ !೧॥ 


ಕೆಪಿಲಾಯಾಂ ನಗರ್ಯಾಂ ತು ಕಾಲರಾಮೇಶ್ವರಾಭಿಥೇ | 
ಶಿನಲಿಂಗೇ ಮಹಾದಿನ್ಯೇ ದರ್ಶನಾತ್ಪಾಪಹಾರಕೇ !೨॥ 


ಪಶ್ಚಿಮೇ ಸಾಗರೇ ಚೈನ ಮಹಾಸಿಬ್ದೇಶ್ವರಃ ಸ್ಮೃತಃ 
ಥರ್ನಾರ್ಥಕಾಮನಕ್ಲಿ ವ ತಥಾ ನೆನೀಕ್ಲಪ್ರರೋರನಿ ಹೆ 1೩॥ 


ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ್ರ. 


೧-೩. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು.--ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಈ ಭೂಮಿಯ 
ಸಶಿ ಶಿ ಮದಿಕೈಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಶಿನಲಿಂಗಗಳಿನೆಯೋ ಅವುಗಳ ನಿಜಾರನನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. ಕಪಿಲಾನಗರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಲರಾಮೇಶ್ವರನೆಂಬ 
ಮಹಾದಿವ್ಯವಾದ ಶಿವಲಿಂಗವು ಸಾಸಸರಿಹಾರಕನಾಗಿರುವುದು. ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕನ 
ಸಾಗರದ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮಹಾಸಿದ್ದೆ (ಶ್ಚರಲಿಂಗವು ಚತುರ್ವರ್ಗ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡು 
ವುದಾಗಿರುವುದು. 
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ಪಶ್ಚಿಮಾಂಬುಧಿತೀರಸ್ಕಂ ಗೋಕರ್ಣಂ ಶ್ಷೇತ್ರಮುತ್ತಮಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿಸಾಪಘ್ನಂ ಸರ್ನಕಾಮಸಲಪ್ರದೆಂ NT 


ಗೋಕರ್ಣೆೇ ಶಿವಲಿಂಗಾನಿ ನಿದ್ಧಂತೇ ಕೋಟಕೋಟಶಃ । 
ಅಸಂಖ್ಯಾತಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ತಿಸ್ಮಂತಿ ಚ ಪದೇ ಪದೇ iB 


ಬಹುನಾತ್ರ ಕಮುಕ್ತೇನ ಗೋಕರ್ಣಸ್ಥಾನಿ ಸರ್ವಶಃ । 
ಶಿವಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಲಿಂಗಾನಿ ತೀರ್ಥಾನ್ಯಂಭಾಂಸಿ ಸರ್ವಶಃ ॥೬॥ 


ಗೋಕರ್ಣೇ ಶಿನಲಿಂಗಾನಾಂ ತೀರ್ಥಾನಾಮಪಹಿ ಸರ್ವಶಃ । 
ವರ್ಣ್ಶತೇ ಮಹಿಮಾ ತಾತ ಪುರಾಣೇಷು ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ 1೭॥ 


ಕೃತೇ ಯುಗೇ ಸ ಹಿ ಶ್ವೇತಸ್ತ್ರೇತಾಯಾಂ ಸೋತಕಿಲೋಹಿತಃ | 
ದ್ವಾಪರೇ ಸೀತನರ್ಣಶ್ಚ ಕಲೌ ಶ್ಯಾನೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ' ೮ ॥ 


ಆಕ್ರಾಂತಸಪ್ತಪಾತಾಲಕುಹರೋ$ಸಿ ಮಹಾಬಲಂ | 
ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕಲಿಯುಗೇ ಘೋರೇ ಮೃದುತಾಮುಪಯಾಸ್ಯತಿ uF 


೪-೬೭. ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನ ಸಮುದ್ರ ತೀರದೆಲ್ಲಿ ಗೋಕರ್ಣವೆಂಬ ಉತ್ತಮನಾದ 
ಕ್ಷೇತ್ರವು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡತೆಕುದಾಗಿಯೂ, ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವುದಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಗೋಕರ್ಣಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೋಟಿಸಂಖ್ಯೆಯ ಲಿಂಗ 
ಗಳಿರುವುವು. ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಲೆಖ್ಬನಿಲ್ಲದಸ್ಟು ತೀರ್ಥಗಳಿರುವುವು. ಹೆಚ್ಚು 
ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನನೇನು? ಗೋಕರ್ಣದಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗಗಳೆಲ್ಲ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 
ಶಿನನ ಪ್ರತ್ಯೃಕ್ರ್ಷರೂಸವಾದ ಲಿಂಗಗಳೇ. ನೀರೆಲ್ಲವೂ ತೀರ್ಥಗಳೇ. ಗೋಕರ್ಣ 
ದಲ್ಲಿರುನೆ ಶಿನಲಿಂಗಗಳನ್ನೂ ಕೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು ಪುರಾಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಬಹುವಾಗಿ ವೆರ್ಣಿಸಿರುವರು. 


೮-೧೦. ಗೋಕರ್ಣಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾಬಲಲಿಂಗವು ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಬೆಳ್ಳೆಗೂ, ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪಗ್ಕೂ ದ್ವಾಸರಯುಗದಲ್ಲಿ ಹಳದಿಬಣ್ಣ ವಾಗಿಯೂ, 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು... ಮೆಹಾಬಲಲಿಂಗವು ಸೆಸ 


md 


ಪಾತಾಳಲೋಕಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದ್ದರೊ ಕಲಿಯುಗವು ಪ್ರಾಸ್ತನಾದರೆ ಮೃದು 
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ಮಹಾಸಾತಕಿನಶ್ಚಾತ್ರ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಮಹಾಬಲಂ । 
ಶಿನಲಿಂಗಂ ಚೆ ಗೋಕರ್ಣೇ ಪ್ರಯಾತಾಶ್ಕಾಂಕರಂ ಪಡೆಂ WH ೦ n 


ಗೋಕೆರ್ಣೇ ತತ್ರ ಮುನಯೋ ಗತ್ವಾ ಪುಣ್ಯರ್ಶ್ಸವಾಸರೇ | 
ಯೋರೂೃ್ಚಯಂತಿ ಚೆ ತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತೇ ರುದ್ರಾಃ ಸ್ಕುರ್ನ ಸಂಶಯೆಃ॥ ೧೧ ॥ 


ಯದಾ ಕದಾಚಿದ್ಸೋಕರ್ಣೇ ಯೋ ನಾ ಕೋ ನಾಪಿ ಮಾನವಃ । 
ಸೂಜಯೇಚ್ಛಿನಲಿಂಗಂ ತತ್ಸೆ ಗಚ್ಛೇದ್ದ್ರಹ್ಮಣಃ ಪದಂ ॥ ೧೨॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನಿಸ್ಸ್ಯಾದಿದೇವಾನಾಂ ಶಂಕರೋ ಹಿತಕಾನ್ಯುಯಾ । 
ಮಹಾಬಲಾಭಿಧಾನೇನ ದೇವಃ ಸನ್ನಿ ಹಿತೆಸ್ಸದಾ 1 ೧೩॥ 


ಘೋರೇಣ ತಪಸಾ ಲಬ್ಧಂ ರಾನಣಾಖ್ಯೇನ ರಕ್ಷಸಾ । 
ತಲ್ಲಿಂಗೆಂ ಸ್ಟಾ ಪಯಾಮಾಸ ಗೋಕರ್ಣೇ ಗಣನಾಯೆಕಃ !1೧೪॥ 


ವಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಮೆಹಾಸಾಸಮಾಡಿದನರು ಮೆಹಾಬಲಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 


ಅಥವಾ ಗೋಕರ್ಣದಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತಾವ ಶಿವಲಿಂಗವೆನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೂ ಶಿವಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವರು. 


೧೧-೧೪. ಯಾವ ಮನುಜರು ಗೋಕರ್ಣಕ್ಕೆ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ತಿಥಿ, ವಾರ 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡುವರೋ ಅವರು 
ರುದ್ರರೇ ಆಗುವರು. ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಯಾವ ದಿನವಾದರೂ ಯಾವ ಮನುಜ 
ನಾದರೂ ಗೋಕರ್ಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಶಿನೆಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮಸದನಿ 


ಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಬ್ರಹ್ಮ, ನಿಷ್ಣು ಮುಂತಾದ ಜೇವಕೆಗಳಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು 
ಮಾಡೆಬೇಕೆಂದು ಶಂಕರನು ಮಹಾಬಲನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಲ್ಲಿ 


ಸೆಲಸಿರುವನು. ರಾವಣನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಕ್ರೂರವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ನಡೆದ ಆ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಗಣನಾಯಕನಾದ ಗಣಪತಿಯು ಗೋಕರ್ಣದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. 
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ನಿಷ್ಣುರ್ಬ್ರಹ್ಮಾ ನುಹೇಂದ್ರಶ್ಚ ವಿಶ್ವೇದೇನಾ ಮುರುದ್ದಣಾಃ । 
ಆದಿತ್ಯಾ ವಸವೋ ದಸ್ರೌ ಶೆಶಾಂಕೆತ್ಚ ಸತಾರಕೆಃ | ೧೫ ॥ 


ಏತೇ ನಿಮಾನಗೆತಯೋ ದೇವಾಶ್ಚ ಸಹ ಪಾರ್ಪದೈಃ । 
ಪೂರ್ವದ್ವಾರಂ ನಿಷೇವಂತೇ ತಸ್ಯ ವೈ ಪ್ರೀತಕಾರಣಾತ್‌ ॥ ೧೬ 1 


ಯನೋ ಮೃತ್ಯುಃ ಸ್ಮಯಂ ಸಾಕ್ಸಾಚ್ಚಿತ್ರಗುಪ್ತಶ್ಚ ಪಾವಕಃ । 
ಪಿತೃಭಿಃ NE ಜಿಡಿ ಕ ದಕ್ಷಿಣದ್ವಾರನಾಶ್ರಿತಃ Il ೧೭ ॥ 


ವರುಣಃ ಸರಿತಾಂ ನಾಥೋ ಗಂಗಾದಿಸರಿತಾಂ ಗಣಾಃ | 
ಮಹಾಬಲಂ ಚೆ ಸೇವಂತೇ ಪಶ್ಲಿಮದ್ವಾರಮಾಶ್ರಿ ತಾಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ತಥಾ ನಾಯುಃ ಕುಬೇರಶ್ಚೆ ದೇನೇಶೀ ಭದ್ರಕಾಲಿಕಾ । 
ಮಾತೃಭಿಶ್ವಂಡಿಕಾದ್ಯಾ ಭಿರುತ್ತೆರದ್ವಾರಮಾಶ್ರಿ ತಾಃ i ೧೯ ॥ 


ಬ ಅಧಾ 


೧೫-೧೬. ಆ ಗೋಕರ್ಣೇಶ್ವರನಿಗೆ ಸೆಂಕೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ, ದೇವೇಂದ್ರರ್ಕೂ ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳೂ, ಮರುದ್ಗಣಗಳ್ಕೂ ದ್ವಾದ 
ಶಾದಿತ್ಯರ್ಕೂ ಅಸ್ಟವಸುಗಳೂ, ಅಶ್ವಿನೀಜೇವತೆಗಳ್ಲೂ. ನಕ್ಷತ್ರೆಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿದ 


ಚಂದ್ರನೂ ಜು ನಿಮಾನಾರೂಢರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಸೇವಕರೊಡನೆ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ 
ಇಗಿಲಿನಲ್ಲಿರುವರು. 


೧೭-೧೯. ಯಮೆನೂ, ಮೃತ್ಯುಭೇವತೆಯೂ, ಚಿತ್ರಗುಪ್ತರೂ, ಅಗ್ನಿಯೂ 
ಏತ ಶೈ ದೇವೆತೆಗಳ್ಳೂ ಏಕಾದಶರುದ್ರರೂ ದಕ್ಷಿಣದಿಕೈನ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿರುವರು. ನದಿಗಳ 
ಯಾಗ ವರುಣನು ಗಂಗಾದಿ ನದಿಗಳೊಡನೆ ಸಶ್ಚಿಮೆದಿಕ್ಕೆನ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವನು.. ನಾಯುವೂ, ಶುಜೀೇರನ್ಕೂ ಭದ್ರಕಾಳಿಯ್ಯೂ, 


ಚಂಡಿಕಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಮಾತೃ ಸಗಳ ಉತ ತ್ತರದಿಕ್ಕಿನ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ 'ಸೇವೆಮಾಡು 
ತರುವರು. 
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ಸರ್ನೇ ದೇನಾಸ್ಪಗಂಧರ್ನ್ವಾಃ ಪಿತರಃ ಸಿದ್ಧಚಾರಣಾಃ | 
ವಿದ್ಯಾಧರಾಃ ಕಿಂಪುರುಷಾಃ ಕಿನ್ನರಾ ಗುಹ್ಯಕಾಃ ಖಗಾಃ । 1೨೦ ॥ 


ನಾನಾಪಿಶಾಚಾ ನೇತಾಲಾ ದೈತೇಯಾಶ್ಚ ಮಹಾಬಲಾಃ । 
ನಾಗಾಶ್ಶೇಷಾದಯಸ್ಸರ್ನೆ ಸಿದ್ಧಾಶ್ಚ ಮುನಯೋಸಖಿಲಾಃ ॥೨೧॥ 


ಪ್ರಣುವಂತಿ ಚ ತೆಂ ದೇನಂ ಪ್ರಣನುಂತಿ ಮಹಾಬಲಂ । 
ಲಭೆಂತೆ ಈಪ್ಸಿತಾನ್ವಾಮಾನ್ರಮಂತೇ ಚೆ ಯೆಥಾಸುಖಂ K ೨೨ ॥ 


ಬಹುಭಿಸ್ತತ್ರ ಸುತೆಪಸ್ತಸ್ತಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ತಂ ನಿಭುಂ । 
ಲಜ್ಭಾಹಿ ಪರಮಾ ಸಿದ್ಧಿರಿಹಾಮುತ್ರಾಪಿ ಸೌಖ್ಯದಾ ॥ ೨೩ ॥ 


ಗೋಕರ್ಣೇ ಶಿನಲಿಂಗಂ ತು ನೋಕ್ಷದ್ವಾರ ಉದಾಹೃತಃ । 
ಮಹಾಬಲಾಭಿಧಾನೋತಸೌ ಪೂಜಿತಃ ಸಂಸ್ತುತೋ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೨೪॥ 


೨೦-೨೨, ಗಂಧರ್ನರೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ಸೆಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ, ನಿತೃದೇವತೆ 
ಗಳೂ ಸಿದ್ಧರ್ಕೂ ಚಾರೆಣರೂ, ವಿದ್ಯಾಧರರ್ಕೂ ಕಿಂಪುರುಷರೂ, ಗುಹ್ಯಕರೂ, ಕೆನ್ರ್ಪ 
ರರೂ, ಖಗರ್ಕೊ ನಾನಾನಿಧವಾದ ವಿಶಾಚಗಳೂ, ಭೇತಾಳೆಗಳ್ಳೂ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿ 
ಗಳಾದ ದೈತ್ಯರೂ, ಆದಿಶೇಷನೇ ಮೊದಲಾದ ನಾಗಗಳೂ, ಸಮಸ್ತ ಸಿದ್ಧರ, ಮುನಿ 
ಗಳೂ ಆ ಮಹಾಬಲಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ನಮಸ್ಸರಿಸುವರು. ಮತ್ತು 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಡೆದು ಸುಖವಾಗಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವರು. 


೨೩. ಅನೇಕರು ಆ ಗೋಕರ್ಣಕ್ಷೇತ್ರೆ ದಲ್ಲಿ ಮೆಹಾಬಲಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, 
ತಸಸ್ಸನ್ಮು ಮಾಡಿ ಇಹಸರಗಳಲ್ಲಿ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಸಿದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವರು. 


೨೪-೨೭. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ; ಕೇಳಿ ಗೋಕರ್ಣದಲ್ಲಿ ಮೆಹಾಬಲನೆಂಬ 
ಶಿವಲಿಂಗದ ಪೂಜೆಯು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಬಾಗಿಲಾಗಿರುವುದು. ಮಾಘಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣ 
ಪಕ್ಷದ ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನ ಮೆಹಾಬಲಲಿಂಗದ ಪೂಜೆಯು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಿಗಳಿಗೂ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕುದಾಗಿರುವುದು. ಈ ಶಿವೆತಿಧಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಮೆಹೋ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ಕೋಡಿರುದ ಸಂಹಿತಾ 


ಮಾಘಾಸಿತಚತುರ್ದಶ್ಶಾಂ ಮಹಾಬಲಸಮರ್ಜನಂ | 
ನಿಮುಕ್ತಿದಂ ವಿಶೇಷೇಣ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸಾಪಿನಾಮಪಿ I ೨೫ ॥ 


ಅಸ್ಕಾಂ ಶಿವತಿಥೌ ಸರ್ವೇ ಮಹೋತ್ಸವದಿದೃಕ್ಷವಃ । 
ಆಯಾಂತಿ ಸರ್ವದೇಶೇಭ್ಯ ಶ್ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯಮಹಾಜನಾಃ ೨೬ ॥ 


ಸ್ತ್ರಿಯೋ ವೃದ್ಧಾಶ್ಚ ಜಾಲಾಶ್ಚ ಚತುರಾಶ್ರಮವಾಸಿನಃ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತತ್ರೈತ್ಯ ದೇನೇಶಂ ಲೇಭಿರೇ ಕೃತಕೃತ್ಯತಾಂ ॥ ೨೭ 


ಮಹಾಬಲಪ್ರಭಾವಾತ್ತೇ ತಚ್ಚ ಲಿಂಗಂ ಶಿವಸ್ಯ ತು । 
ಸಂಪೂಜೈಕಾಥ ಚಾಂಡಾಲೀ ಶಿನಲೋಕಂ ಗತಾ ದ್ರುತಂ ॥ ೨೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನನುಹಾಪುರಾಣೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಮಹಾಬಲಮಾಹಾತ್ಮೆ $ನರ್ಟನಂ ನಾಮು 
॥ ಅಸ್ಟನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


ತ್ಸವೆನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಸಮಸ್ತ ದೇಶಗಳಿಂದೆಲೂ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣದೆ ಜನರೂ 
ಬಂದು ಸೇರುವರು. ಅನೇಕ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ, ವೃದ್ಧರೂ ಬಾಲಕರ್ಕೂ ನಾಲ್ಕುವಿಧ 
ವಾದ ಆಶ್ರಮವಾಸಿಗಳೂ ಆ ಮಹಾಬಲೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಕೃತಕೃತ್ಯ 
ರಾಗುವರು. 


೨೮. ಒಬ್ಬ ಚಂಡಾಲಿಯು ಮಹಾಬಲಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿ ಅದರೆ 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಬೇಗನೆ ಶಿವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದಳು ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವಮೆಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕೊಟರುದ್ರ ಸಂಹಿಕೆಯೆಲ್ಲಿ 


ಮಹಾಬಲಲಿಂಗದ ಮಹಿಮೆಯೆಂಬ ಎಂಟನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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|| ಕ್ರೀ || 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥಪ್ರೀತಿನನುಹಾಪುರಾ ಣೇ 


ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ನವಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಯಷಯ ಊಚುಃ॥ 
ಸೂತ ಸೂತ ಮಹಾಭಾಗ ಧನ್ಯಸ್ತ್ವಂ ಶೈವಸತ್ತಮಃ । 
ಚಾಂಡಾಲೀ ಕಾ ಸಮಾಖ್ಯಾತಾ ತತ್ಕಥಾಂ ಕಥೆಯ ಪ್ರಭೋ uo 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ದ್ವಿಜಾಃ ಶೃಣುತ ಸದ್ಭಕ್ತ್ವ್ಯಾ ತಾಂ ಕಥಾಂ ಸರಮಾದ್ಭುತಾಂ | 
ಶಿವಪ್ರಭಾವಸಂಮಿಶ್ರಾಂ ಶೈಣ್ವತಾಂ ಭಕ್ತಿನರ್ಧಿನೀಂ 1೨॥ 


ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧.  ಖುಸಿಗಳು ಕೇಳಿದರು. ಮಹಾಮೆಹಿಮನಾದ ಓ ಸೂತನೇ, ನೀನೇ 
ಶಿನಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಮತ್ತು ಕೃತಾರ್ಥನು. ನೀನು ಹೇಳಿದ ಆ ಚಾಂಡಾಲಿಯು 
ಯಾರು? ಅನಳ ಕಥೆಯನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳು ಎನ್ನಲು 


೨. ಸೂತೆನು ಹೇಳಿದನು. ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ, ಅತ್ಯೆಂತಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ 
ಶಿವನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ, ಕೇಳಿದವರಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿ ಸತಕ್ಕ ಆ ದಿವ್ಯ 
ವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ಕೋಬಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಜಾಂಡಾಲೀ ಸಾ ಪೊರ್ವಭನೇ೯ಭವದ್ಬಾ ಹ್ಮಣ್ಳಕನ್ಶಕಾ 
ಸೌಮಿನೀ ನಾಮ ಚಂದ್ರಾಸ್ಕಾ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಯುತಾ IaH 


ಅಥ ಸಾ ಸನುಯೇ ಕನ್ಯಾ ಯುವತೀ ಸೌಮಿನೀ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಪಿತ್ರಾ ದತ್ತಾ ಚ ಸಸ್ಮೈಚಿದ್ವಿಧಿನಾ ದ್ವಿಜಸೂನನೇ I$ 


ಸಾ ಭರ್ತಾರಮುನುಪ್ರಾಸ್ಕ ಕಿಂಚಿತ್ಕಾಲಂ ಶುಭವ್ರತಾ । 
ರೇನೇ ತೇನ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ನನಯೌವನಶಾಲಿನೀ !೫॥ 


ಅಥ ತಸ್ಯಾಃ ಪತಿರ್ನಿಪ್ರಸ್ತರುಣಸ್ಸುರುಜಾರ್ದಿತಃ । 
ಸೌಮಿನ್ಯಾಃ ಕಾಲಯೋಗಾತ್ತು ಪಂಚತ್ವಮಗಮದ್ದಿಜಾಃ 1೬॥ 


ಮೃತೇ ಭರ್ತರಿ ಸಾ ನಾರೀ ದುಃಖಿತಾತಿನಿಷಣ್ಣಧೀಃ | 
ಕಿಂಚಿತ್ಯಾಲಂ ಶುಭಾಚಾರಾ ಸುಶೀಲೋವಾಸ ಸದ್ಮನಿ nd 


ತತಸ್ಸಾ ಮನ್ಮಥಾವಿಷ್ಟ ಹೃದಯಾ ನಿಧನಾಪಿ ಚೆ । 
ಯುವಾನಸ್ಥಾನಿಶೇಷೇಣ ಬಭೂವ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣೇ ` 1೮॥ 


ಹಂ Ch ನ ನಂ ಭಾನ ಂಅಂಇಷಟದ್ಟಾ್ಪೂ ಇಲ“ ಲೃೃೃ್ರ ಸಲಲ ಸ್ಲಂ ಜಂ ಇಂ್ಲಂೀ ಂಅಂಅಐಲ೦೦ಸಐಅಲಅಲ|ಅಇಐಇಅಫಲ್ರ್ರೀಭೂಇಐಲಂಅ೦ಅಐ್ರಇಭ್ರಭಬ್ಮ್ರಖಜಬ ಜಾಖಾಣಾಣಾ ದಾ. 


೩-೫. ಆ ಚಾಂಡಾಲಿಯು ಹಿಂದಿನೆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಸೌಮಿನೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸೆಂಸನ್ನೆಯೂ ಚಂದ್ರಮುಖಿಯೂ ಆದ ಬ್ರಾಕ್ಮಣಪುತ್ರಿ ಯಾಗಿದ್ದಳು. 
ಯೌವನವತಿಯಾದ ಅವಳನ್ನು ಅವಳ ತೆಂದೆಯು ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುತ್ರನಿಗೆ ನಿಧಿ 
ಗನುಸಾರವಾಗಿ ವಿವಾಹೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ಅವಳು ತನ್ನ ಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಗಂಡೆ 
ನೊಂದಿಗೆ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಿಹಾರೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. 


೬-೯. ಬಳಿಕ ಆ ಸೌಮಿನಿಯ ಪತಿಯು ಯೌವನವೆಂತೆನಾಗಿದ್ದಾ ಗಲೇ 
ರೋಗಗ್ರಸ್ತನಾಗಿ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಗಂಡನು ಸೆತ್ತಮೇಲೆ ಸ್ತ್ರೀಯು 
ದುಃಖದಿಂದ ಕೂಡಿ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯಿಂದಲೇ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ವಾಗಿಗ್ಟಳು. ಆಮೇಲೆ ಗಂಡಥಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಅವಳು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಕಾಮುಕತ್ವ 
ದಿಂದಲೂ, ತೆನ್ನ ಶರೀರಕ್ಕೆರುವ ಪ್ರಾಯೆದಿಂದಲೂ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯಾದಳು. ಅದನ್ನು: 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೯ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 
ತೆಜಾ ತ್ವಾ ಗೋತ್ರಿ ಸ್ತ ಸ್ಕಾ ದುಷ ಕರ್ಮ ಹುಲದೂಪಣಂ | 


ಚ" 
ಸಮೇತಾಸ್ತತ್ಯ ಜುರ್ನೂರತಿ ನೀತ್ವಾ pe ಸಕಚಗ್ರಹಾಂ un 


ಫೆಶ್ರಿ ಚ್ಛೂದ್ರ ಪ್ರವರಸ್ತಾಂ ನೈ ನಿಚರಂತೀ ನಿಜೇಚ್ಛ ಯಾ | 
ದೃಷ್ಠಾ ಸ್ಟಾ ವನೇ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ಚಕ್ರೇ ನಿನಾಯ ಸ್ಹಗೃಹಂ ತತಃ 1 ೧೦॥ 


ಅಥ ಸಾ ಪಿಶಿತಾಹಾರಾ ನಿತ್ಯಮಾಹೀತನಾರುಣೇ। 
ಅಜೀಜನತ್ಸುತಾಕ್ತೇನ ಶೂದ್ರೇಣ ಸುರತಪ್ರಿಯಾ ! ೧೧॥ 


ಕದಾಚಿದ್ಭರ್ತರಿ ಕ್ವಾಪಿ ಯಾತೇ ಪೀತೆಸುರಾಥ ಸಾ । 
ಇಯೇಷ ಪಿಶಿತಾಹಾರಂ ಸೌಮಿನೀ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣೇ ॥೧೨॥ 


ತತೋ ಮೇಷೇಷು ಬದ್ಧೇಷು ಗೋಭಿಸ್ಸಹ ಬಹಿರ್ವ್ರಜೇ | 
ನಿಶಾಮುಖೇ ತೆತೋಂಂಭೇ ಹಿ ASRS ಸಾಯಯೌ್‌ೌ ॥೧೩॥। 





ತಿಳಿದ ಅವಳ ಜ್ಞಾ ತಿಗಳು ಒಬ್ಬುಗ ಗೂಡಿ ಕುಲಕ್ಕೆ ಕಳಂಕವನ್ನು ತಂದೆಳೆಂದು ಅವಳ 
ತಲೆಯ ಸ ಹಿಡಿದು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟರು. 


೧೦-೧೨. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತೆನ್ನಿ ಸ್ವಬಂದೆಂತೆ ತಿರುಗುತ್ತಿರಲು ಅವಳನ್ನು ಒಬ್ಬ 
ಶೂದ್ರನು ಕಂಡು ತೆನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತೆನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಂದನು. ಆಮೇಲೆ ಅವಳು ಮಾಂಸಾ ಸಾಹಾರೆವನ್ನೂ ಮದ್ಯಪಾನವನ್ನೂ 
ಮಾಡುತ್ತೆ ಕಾಮಾಸೆಕ್ತಳಾಗಿ ಆ ಶೂದ್ರನಿಂದ ಅನೇಕ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಡೆದಳು. 
ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ತನ್ನ ಗಂಡನು ಎಲ್ಲಿಗೋ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಆ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿ 
ಯಾದ ಕಾಮಿನಿಯು ಹೆಂಡವನ್ನು ಕುಡಿದು ಮಾಂಸೆಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದಳು. 


೧೩-೧೬. ಆಮೇಲೆ ಅವಳು ಸ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕತ್ತ ರೆಯಾಗಿದ್ದಾಗ ಹೊರೆ 
ಗಿನ ಕೊಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಸು:ಗಳೊಡಕೆ ಆಡುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿರಲು ಒಂದು ಕತ್ತಿ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ ( ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಅನಿಮೃ ಶ್ಯ ಮದಾವೇಶಾನ್ಮೇಷಬುದ್ದ್ಯಾನಿಷಪ್ರಿಯಾ | 
ಏಕಂ ಜಘಾನ ಗೋನತ್ಸಂ ಕ್ರೋಶಂತಮತಿದುರ್ಭಗಾ । ೧೪ ॥ 


ಹತಂ ತಂ ಗೃಹಮಾನೀಯ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಗೋವತ್ಸಮಂಗನಾ । 
ಭೀತಾ ಶಿಸತಿನೇತ್ಕಾಹ ಕೇನಚಿಶ್ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮಣಾ Il ೧೫ ॥ 


ಸಾ ಮಹೂರ್ತಂ ಶಿನಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾಮಿಷಭೋಜನಲಾಲಸಾ | 
ಛಿತ್ತ್ವಾ ತಮೇನ ಗೋನತ್ಸಂ ಚಕಾರಾಹಾರಮೀಪ್ಸಿತಂ ॥ ೧೬॥ 


ಏವಂ ಬಹುತಿಥೇ ಕಾಲೇ ಗತೇ ಸಾ ಸೌಮಿನೀ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಕಾಲಸ್ಕ ವಶಮಾಸನ್ನಾ ಜಗಾಮ ಯೆಮಸಂಕ್ಷಂಯಂ ॥ ೧೭ ॥ 


ಯನೋಪಪಿ ಧರ್ಮಮಾಲೋಕ್ಕ ತಸಾಃ ಕರ್ಮ ಚ ಪೌರ್ವಿಕಂ | 
ನಿವರ್ತ್ಯ ನಿರಯಾವಾಸಾಚ್ಚಕ್ರೇ ಚಾಂಡಾಲಜಾತಿಕಾಂ ॥ ೧೮ ॥ 


ಯನ್ನು ಕೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟಳು. ಮದ್ಯದ ಆನೇಶದಿಂದಲೂ ಮಾಂಸೆದ ಆಸೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಪಾಪಿಯಾದ ಅವಳು ನಿಚಾರಮಾಡದೆ ಆಡೆಂದು ತಿಳಿದು ಒಂದು ಹಸು 
ನಿನ ಕರುವನ್ನು ಕೊಂದಳು. ಸತ್ತ ಆ ಕರುವನ್ನು ಮನೆಗೆ ತಂದು ಹಸುವಿನ ಕರು 
ವೆಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿದು ಭಯದಿಂದಲೂ ಯಾವುದೋ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಫಲದಿಂದಲೂ 
ಶಿವಶಿವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಅವಳು ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತದವರೆಗೆ ಶಿವನನ್ನು ಢ್ಯಾನಿಸಿ 
ಮಾಂಸಭೋಜನದಲ್ಲಿ ಆಸೆಕ್ತಿಯಿಂದೆ ಆ ಕರುನೆನ್ನೇ ಕತ್ತರಿಸಿ ತನಗೆ ಬೇಕಾದ 
ಆಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. 


೧೭-೨೦. ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ, ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ದಿನಗಳು ಕಳೆದ ಮೇಲೆ 
ಆ ಸೌಮಿನಿಯು ಮರಣಹೊಂದಿ ಯಮನ ಮನೆಗೆ ಹೋದಳು. ಯಮನು ಅವೆಳ 
ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಪೂರ್ವಕರ್ಮವನ್ನೂ ನಿಚಾರಮಾಡಿ ನರಕವಾಸವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಮೇಲೆ 
ಚಂಡಾಲಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಅವಳು ಯಮನ ಪಟ್ಟಣದಿಂದ 
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ಸಾಫ ಭ ಭ್ರಷ್ಟಾ ಯಮಸುರಾಚ್ಚಾ ಂಡಾಲೀಗರ್ಭಮಾಶ್ರಿತಾ | 
ತತೋ ಜತಿ ಜನ್ಮಾಂಧಾ ಪ್ರಶಾಂತಾಂಗಾರಮೇಚಕಾ Horn 


ಜನ್ಮಾಂಧಾ ಸಾ (iba ಬಾಲ್ಕೈ €5ಪಿ ನಿಧ್ವಸ್ತಪಿತೃ ಮಾತೃಕಾ । 
ಊಡಾ ನ ಕೇನಚಿ ದ್ವುಷ್ಟಾ ಮಹಾಕಾುಷ್ಕರುಜಾರ್ದಿತಾ ॥೨೦॥ 


ತತಃ ಶ್ಲುಧಾರ್ದಿತಾ ದೀನಾ ಯಸ್ಟಿಸಾಣಿರ್ಗತೇಸ್ಷಣಾ | 
ಚಾಂಡಾಲೋಜೈಷ್ಟ ಪಿಂಡೇನ ಜಕರಾಗ್ನಿ ಮತರ್ಪಯತ್‌ ॥ ೨೧॥ 


ಏವಂ ಕೃಚ್ಛ್ರೇಣ ಮಹತಾ ನೀತ್ರಾ ಸ್ವವಿಪುಲಂ ವಯಃ । 
ಜರಯಾ ಗ್ರಸ್ತ ಸರ್ವಾಂಗೀ ER ದುರತ್ಯ ಯಂ 1 ೨೨ ॥ 


ಕದಾಚಿತ್ಸಾಥ ಚಾಂಡಾಲೀ ಗೋಕರ್ಣಂ ತೆಂ ಮಹಾಜನಾನ್‌ । 
ಆಯಾಸ್ಯಂತ್ಕಾಂ ಶಿವತಿಥೌ ಗಚ್ಛ ತೋ ಬುಬುಢೇತಧ್ವಗಾನ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 





ಯಾ 


ಬಂದು ಚಂಡಾಲಿಯೆ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು ಕುರುಡಳಾಗಿಯೂ ಕರಿಯ ಮೈಬಣ್ಣ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿ, ಗ ತಂದೆತಾಯಿಗಳನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಮಹಾಕುಷ್ಕರೋಗದಿಂದ ನರಳ.ತ್ತ ಯಾರನ್ನೂ ಮುಡುವೆಯಾಗದಿದ್ದಳು. 


೨೧-೨೨. ಆಮೇಲೆ ಅವಳು ಹಸಿನಿನಿಂದ ಕಸ್ಟಸಡುತ್ತ ದೀನಶೆಯಿಂದ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೋಲನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕಣ್ಣುಕಾಣದೆ ತಿರುಗುತ್ತ ಚಂಡಾಲನ 
ಎಂಜಲನ್ನು ಕಿಂದು ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆ ಬಹು ಕಷ್ಟ 
ದಿಂದ ತನ್ನ ನಯಸ್ಸನ್ನು ಕಳೆದು ಮುಡುಕೆಯಾಗಿ ಬಹಳ ದುಃಖವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದಳು. 


೨೩-೨೫. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಆ ಚಿಂಡಾಲಿಯು ಶಿವರಾತ್ರಿಯ ಉತ್ಸವ 
ಕ್ವಾಗಿ ಜನರು ಗೋಕರ್ಣಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ತಾನೂ ಬಟ್ಟಿ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ | ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಆಥಾಸಾನಪಿ ಚಾಂಡಾಲೀ ವಸನಾಸನತೃಷ್ನಯಾ | 
ಮಹಾಜನಾನ್ಯಾಚಯಿತುಂ ಸಂಚಚಾರ ಶನೈಃ ಶನೈಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಗತ್ವಾ ತತ್ರಾಥ ಚಾಂಡಾಲೀ ಪ್ರಾರ್ಥಯಂತೀ ಮಹಾಜನಾನ್‌ । 
ಯತ್ರ ತತ್ರ ಚೆಚಾರಾಸೌ ದೀನವಾಕ್ಟ ಸೃತಾಂಜಲಿಃ h ೨೫ ॥ 


ನ ಸ ಫಸ ಫಾ 
ಏನಮಭ್ಯರ್ಥಯಂತ್ಯಾಸ್ತು ಚಾಂಡಾಲ್ಯಾಃ ಪ್ರಸೃತಾಂಜಲೌ | 


ಏಕಃ ಪ್ರಣ್ಯತಮಃ ಸಾಂಥಃ ಪ್ರಾಕ್ಷಿಪದ್ದಿಲ್ವನುಂಜರೀಂ ॥ ೨೬ ॥ 


ತಾಮಂಜಲ್‌ ನಿಪತಿತಾಂ ಸಾ ನಿಮೃಶ್ಯ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಅಭಕ್ಷ್ಯನಿತಿ ಮತ್ವಾಥ ದೂರೇ ಪ್ರಾಕ್ಷಿಸದಾತುರಾ ॥ ೨೭ ॥ 


ತಸ್ಯಾಃ ಕರಾದ್ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ರಾತ್ರೌ ಸಾ ಬಿಲ್ವಮಂಜರೀ [ 
ಪಪಾತ ಕಸ್ಕಚಿದ್ದಿಷ್ಟಾ ಶಿವಲಿಂಗಸ್ಯ ಮಸ್ತಕೇ ॥ ೨೮ ॥ 


ಸೈನಂ ಶಿವಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ರಾತ್ರೌ ಸಾಂಥಜನಾನ್ಮುಹುಃ । 
ಯಾಚೆಮಾನಾಪಹಿ ಯತ್ವಿಂಚಿನ್ನ ಲೇಭೇ ದೈನಯೋಗತಃ ॥ ೨೯ ॥ 


ಮತ್ತು ಆಹಾರಗಳ ಆಸೆಯಿಂದ ಜನರನ್ನು ಯಾಚಿಸುತ್ತ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆ 
ಚಂಡಾಲಿಯು ಆ ಗೋಕರ್ಣಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಜೊಗಸೆಯೊಡ್ಡಿ ದೈನ್ಯದಿಂದ 
ಜನರನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಯಾಚಿಸುತ್ತ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದಳು. 


೨೬-೨೯. ಹೀಗೆ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಚಂಡಾಲಿಯ ಬೊಗಸೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನಾದ ಮಾರ್ಗಸ್ಥ ನು ಬಿಲ್ಬಸತ್ರೆಯ ಚಿಗುರನ್ನು ಹಾಕಿದನು. ಜೊಗಸೆಗೆ 
ಬಿದ್ದ ಅದನ್ನು ಅವಳು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಮುಟ್ಟಿ ನೋಡಿ ಆಹಾರನಲ್ಲನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಅದನ್ನು ದೂರದಲ್ಲಿ ಬಿಸಾಡಿದಳು. ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅನೆಳ ಕೈಯಿಂದ ಬಿದ್ದ ಬಿಲ್ವ 
ಪತ್ರೆಯ ಚಿಗುರು (ಗೊಂಚಲು) ಅದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ಒಂದು ಶಿವೆಲಿಂಗದೆ ತೆಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಆ ಶಿವರಾತ್ರಿಯ ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವವ 
ರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಯಾಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವಳಿಗೆ ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಆಹಾರವು 
ಜೊರೆಯೆಲಿಲ್ಲ. 
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ಏನಂ ಶಿವಚತುರ್ದಶ್ಯಾ ವ್ರತಂ ಜಾತಂ ಚೆ ನಿರ್ಮಲಂ | 
ಅಜ್ಞ್ಞಾನತೋ ಜಾಗರಣಂ ಪರಮಾನಂದದಾಯಕಂ 


ತತಃ ಪ್ರಭಾತೇ ಸಾ ನಾರೀ ಶೋಕೇನ ಮಹತಾವೃತಾ | 
ಶನೈನಿರ್ನವೃತೇ ದೀನಾ ಸ್ವದೇಶಾಯ್ಕೆವ ಕೇವಲಂ 


ಶ್ರಾಂತಾ ಚಿರೋಸನಾಸೇನ ನಿಸತಂತೀ ಪದೇಪದೇ । 
ಅತೀತ ತಾನತೀಂ ಭೊಮಿಂ ನಿಸಸಾತ ನಿಚೇತನಾ 


ಅಥ ಸಾ ಶಂಭುಕೃಸೆಯಾ ಜಗಾನು ಪರಮಂ ಪದಂ ॥ 
ಆರುಹ್ಯ ಸುನಿಮಾನಂ ಚ ನೀತಂ ಶಿನಗಣೈರ್ದ್ರುತಂ 


ಆದೌ ಯದೇಷಾ ಶಿವನಾಮ ನಾರೀ 
ಪ್ರಮಾದತೋ ವಾಪ್ಕಸತೀ ಜಗಾದ ! 
ತೇನೇಹ ಭೂಯಃ ಸುಕೃತೇನ ನಿಪ್ರಾ 
ಮಹಾಬಲಸ್ಥಾನಮುನಾಸ ದಿವ್ಯಂ 


1೩೦% 


1 ೩೧ ೬॥ 


॥ ೩೨ ॥ 


| ೩2೩ 


1೩೪ 


೩೦-೩೨. ಹೀಗೆ ಶಿವರಾತ್ರಿಯ ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಆ ಚಂಡಾಲಿಗೆ 
ಅಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ವೈತವೂ ಉಸವಾಸವೂ ಜಾಗರಣೆಯೂ ಆಯಿತು. ಬಳಿಕ 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಹೆಚ್ಚು ದುಃಖದಿಂದಲೂ ದೈನ್ಯದಿಂದಲೂ ಮೆಲ್ಲಗೆ ತನ್ನ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದೆಳು. ಬಹಳ ಕಾಲ ಆಹಾರನಿಲ್ಲದೆ ಬಳಲಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ದಾರಿ 


ಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತ ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಬಂದು ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಳು. 


೩೩. ಅಮೇಲೆ ಅವಳು ಶಿವನ ಕೃಸೆಯಿಂದ ಪರೆಮಸದವನ್ನು ಪಡೆದಳು. 


ಶಿವಗಣಗಳು ಅವಳನ್ನು ವಿಮಾನದ ಮೇಲೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದರು. 


೩೪-೩೬. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ, ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯಾದ ಈ ಸ್ತ್ರೀಯು ಮೊದಲು 
ಪ್ರಮಾದವಶದಿಂದ ಶಿನನಾಮವನ್ನುಚ್ಚರಿಸಿದಳು. ಆ ಪ್ರಣ್ಯದಿಂದಶೇ ಮಹಾಬಲ 
ಲಿಂಗನಿರುವ ಗೋಕರ್ಣಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ಆ ಗೋಕರ್ಣಕ್ಷೇತ್ರೆದಲ್ಲಿ ಶಿವರಾತ್ರಿಯ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ ( ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಶ್ರೀಗೋಕರ್ಣೇ ಶಿನಕಿಥಾನ್ರಪೋಷ್ಯ ಶಿನಮಸ್ತಕೇ । 
ಕೃತ್ವಾ ಜಾಗೆರಣಂ ಸಾ ಹಿ ಚಕ್ರೇ ಬಿಲ್ಬಾರ್ಚನಂ ನಿಶಿ 


ಅಕಾಮತಃ ಶೃತಸ್ಯಾಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಸ್ಯೆ 4ನ ಚೆ ತತ್ಸಲಂ । 


ಭುನಕ್ತ್ಯದ್ಯಾಪಿ ಸಾ ಚೈನ ಮಹಾಬಲಪ್ರಸಾದತಃ 


ಏನಂನಿಧಂ ಮಹಾಲಿಂಗಂ ಶಂಕರಸ್ಯ ಮಹಾಬಲಂ । 
ಸರ್ವಪಾಸೆಹರಂ ಸದ್ಯಃ ಪರಮಾನಂದದಾಯೆಕೆಂ 


ಏನಂ ವಃ ಕಥಿತಂ ನಿಪ್ರಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಪರಮಂ ಮಯಾ। 
ಮಹಾಬಲಾಭಿದಾನಸ್ನ ಶಿನಲಿಂಗನರಸ್ಸ್ಥ ಹಿ 


| ೩೫ ॥ 


| ೩೬ ॥ 


1 ೩೭॥ 


॥ ೩೮ ॥ 


ದಿನ ಉಪವಾಸ ಮಾಡಿ ಶಿವಲಿಂಗದ ಮೇಲೆ ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆಯನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿ ಜಾಗ 
ರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ನಿಷ್ಕಾಮವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಈ ಪ್ರಣ್ಯಕಾರ್ಯೆದ ಫಲವಾಗಿ 
ಮಹಾಬಲೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಈಗಲೂ ಅವಳು ಶಿನಲರೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನ 


ನುಭನಿಸುತ್ತಿರೆನೆಳು. 


೩೭. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶಿನನ ಮೆಹಾಬಲಲಿಂಗವು ಸೆಮಸ್ತ ಸಾಸನೆರಿಹಾರಕ 


ವಾದುದಾಗಿಯೂ ಪರಮಾನಂದವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕುದಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. 


೩೮. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ, ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಮೆಗೆ ಮಹಾಬಲನೆಂಬ ಶಿವ 


ಲಿಂಗದ ಕ್ರೀಷ್ಠವಾದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೯] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಅಥಾನ್ಯದಹಿ ವಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ತಸ್ಯ ಚಾದ್ಭುತಂ। 
ಶ್ರುತಮಾತ್ರೇಣ ಯೇನಾಶು ಶಿವೇ ಭಕ್ತಿಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ lara 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಚಾಂಡಾಲೀಸದ್ದತಿವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ನವಮೋತದಾಯಃ 


ಗ: 


೩೯. ಈ ಶಿವಲಿಂಗದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ 
ಸುವೆ, ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಮತ್ತೊಂದು ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳು 
ವೆನು ಎಂದನು. ' 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕೋಟಿರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಚಂಡಾಲೀ ಸೆದ್ಗತಿವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಒಂಭತ್ತೆನೆಯೆ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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|! ಶ್ರೀ॥ 


ಚಂ ಜಾ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ದಶಮೊೋಟಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಲು 


॥ ಸೂತ ಉನಾಚ ॥ 


ಶ್ರೀಮತೀಕ್ಸ್ಟಾಕುವಂಶೇ ಹಿ ರಾಜಾ ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕಃ। 
ಆಸೀನ್ಮಿತ್ರಸಹೋ ನಾಮ ಶ್ರೇಷ್ಮಸ್ಸರ್ವಧನುಸ್ಮತಾಂ Hon 


ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಞಃ ಸುಧರ್ನಿಷ್ಠಾ ಮದೆಯಂತೀ ಪ್ರಿಯಾ ಶುಭಾ । 
ದನುಯಂತೀ ನಲಸ್ಕೇವ ಬಭೂನ ನಿದಿತಾ ಸತೀ ॥೨॥ 





ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧-೨. ಸೊತನು ಹೇಳಿದನು. ಇಕ್ಟ್ಯಾಕುನಂಶದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯೆಂತೆಧರ್ಮಿಷ್ಮ ನೂ, 
ಸೆಮಸ್ತ ಹನುರ್ಧರೆರೆಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಕನೂ ಆದ ಮಿತ್ರಸಹನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ರಾಜನಿದ್ದನು. ಆ 
ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರೆಳೊ ಮಂಗಳಸ್ವರೂಪಳೂ ಧರ್ಮಿಷ್ಠೆಯೂ ಆದ ಮದಯೆಂತೀ 
ಎಂಬ ಪತ್ನಿಯು ನಳನಿಗೆ ದಮೆಯಂತಿಯಂತೆ ಸತಿವ್ರ ತಾಧರ್ನುದಿಂದ ಶೋಭಿ 


ಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ಆಧ್ಯಾಯ ೧೦ ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಸ ಏಕದಾ ಹಿ ಮೃಗೆಯಾಸ್ನೇಹೀ ಮಿತ್ರಸಹೋ ನೃಪಃ । 
ಮಹದ್ಭಲೇನ ಸಂಯುಕ್ರೋ ಜಗಾಮ ಗಹನೆಂ ನನಂ Ian 


ನಿಹರಂಸ್ಕೃತ್ರ ಸ ನೃಪ ಸಃ ಕನುಶಾಹ್ಹ್ವಂ ನಿಶಾಚೆರೆಂ। 
ನಿಜಘಾನ ತಹಖಕ್ತು ೦ ಸಾಧುಶೀಡಾಕರಂ ಖಲಂ HH 


ಅಥ ತಸ್ಕಾನುಜಃ ಪಾಪೀ ಜಯೇಯಂ ಛದ್ಮನೈನ ತಂ। 
ಮತ್ವಾ 1 ನೃಪತೇರಂತಿಕೆಂ ಛದ್ಮ; ಕಾರಕಃ ॥೫॥ 


ತಂ ನಿನಮ್ರಾಕ ೈತಿಂ ದ ಸ್ಟ್ರಾ ಭೃತ್ಯ ತಾಂ ಕರ್ತುಮಾಗತಂ। 
ಚಕ್ರೇ ಮಹಾಸಸಾಧ್ಯ ಕ್ಷಮಜ್ಞಾ ನಾತ್ಸ ಮಹೀಪತಿಃ ॥೬॥ 


ಅಥ ತಸ್ಮಿನ್ಹನೇ ರಾಜಾ ಕಿಯತ್ನಾಲಂ ನಿಹೃತ್ಯ ಸಃ । 
ನಿನೃತ್ತೋ ಮೃಗಯಾಂ ಹಿತ್ವಾ ಸ್ವಪುರೀಮಾಯಯೆಸ ಮುಡಾ ೭ 


೩-೫. ಆ ಮಿತ್ರಸೆಸನೆಂಬ ರಾಜನು ಒಂದು ದಿನ ಬೇಟೆಯಾಡಬೇಕೆಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಆ ರಾಜನು 
ವಿಹರಿಸುತ್ತ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ತೊಂದರೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನನೂ ಮಹಾದುಷ್ಟನೂ 
ಆದ ಕಮಶನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಂದನು. ಇದರಿಂದ ಕೋಪಗೊಂಡ ಆ ರಾಕ್ಷಸನ 
ತಮ್ಮನು ಮೋಸದಿಂದ ರಾಜನನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕೆಂದು ಸೇವಕನ ವೇಷದಿಂದ 
ರಾಜನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


೬-೭. ಅತ್ಯಂತ ನಿನಯದಿಂದೆ ಸೇವಕನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಬಂದ ಅವನನ್ನು 
ರಾಜನು ತಿಳಿಯದೆ ಅಡಿಗೆಯೆ ಮನೆಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಅಮೇಲೆ 
ರಾಜನು ಕೆಲವು ದಿನ ಬೇಜೆಯಲ್ಲಿ ನಿಹರಿಸಿ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸೆಂತೋಷದಿಂದ ತೆನ್ನ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದನು. 


ಶಿನೆಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟಿರುಪ್ರಸಂಹಿ ತಾ 


ಪಿತುಃ ಕ್ಷಯಾಹೇ ಸಂಪ್ರಾಸ್ತೇ ನಿನ್ರುಂತ್ಯ ಸ್ವಗುರುಂ ನೃಪಃ । 


ವಸಿಷ್ಠಂ ಗೃಹಮಾನಿನ್ಯೇ ಭೋಜಯಾಮಾಸ ಭಕ್ತಿತಃ 1೮॥ 

ರಕ್ಷಸಾ ಸೂದರೂಹೇಣ ಸಮಿಶ್ರಿತನರಾಮಿಷಂ | 

ಶಾಕಾಮಿಷಂ ಪುರಃ ಕ್ಷಿಪ್ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗುರುರಥಾಬ್ರವೀತ್‌ ೯ ॥ 
॥ ಗುರುರುವಾಚ ॥ 

ಧಿಕ್ತ್ಯಾಂ ನರಾಮಿಷಂ ರಾಜಂಸ್ತೃಯೈತಶ್ಛದ್ಮಕಾರಿಣಾ । 

ಖಲೋನೋಸಪೃತೆಂ ಮಹ್ಯಂ ತತೋ ರಳ್ತೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ il ೧೦॥ 


ರಕ್ಷಃಕ್ರತಂ ಚ ವಿಜ್ಞಾಯ ತದೈನಂ ಸ ಗುರುಸ್ತದಾ। 
ಪುನರ್ನಿಮೃಶ್ಯ ತಂ ಶಾಪಂ ಚಕಾರ ದ್ವಾದಶಾಬ್ದಿಕಂ 1 ೧೧ ॥ 


ಸ ರಾಜಾನುಜಿತಂ ಶಾಸಂ ನಿಜ್ಜಾಯ ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಚ್ಛಿತಃ | 
ಜಲಾಂಜಲಿಂ ಸಮಾದಾಯ ಗುರುಂ ಶಪ್ತುಂ ಸಮುದ್ಯ ತಃ ॥ ೧೨ ॥ 


೮-೯. ಹೀಗಿರಲು ತನ್ನ ತೆಂಡೆಯ ಶ್ರಾದ್ಧದ ದಿನ ಬರಲು ರಾಜನು ತನ್ನ 
ಗುರುವಾದ ವೆಸಿಷ್ಕನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಭೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಂದನು. ಅಡಿಗೆಯವನ ರೂಪದಿಂದಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ 
ಮೊಂಸೆದೆ ಜತೆಗೆ ಮನುಷ್ಯಮಾಂಸವನ್ನೂ ಬೆರಸಿ ಊಟಕ್ಕೆ ಬಡಿಸಿದನು. ಇದನ್ನು 
ಗುರುವು ನೋಡಿ, 


೧೦-೧೧. ಎಲ್ಫೈ ರಾಜನೇ ಮೋಸೆಗಾರನಾದ ನಿನ್ನ ಈ ಅಡಿಗೆಯವನು 
ಮನುಷ್ಯರ ಮಾಂಸೆನೆನ್ನು ತಂದು ನನಗೆ ಬಡಿಸಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು 
ರಾಕ್ಷಸನಾಗ್ಗು ಎಂದು ಶನಿಸಿದನು. ಈ ಕೆಲಸವು ರಾಕ್ಷಸನು ಮಾಡಿದುದು. 
ಇದರೆಲ್ಲಿ ರಾಜನ ತೆಪ್ಪ್ಪು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಗುರುವು ಆಗಲೇ 
ವಿಚಾರಮಾಡಿ, ಈ ಶಾಪವು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಇರುವುದು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೆನು. 


೧೨-೧೫. ಆ ರಾಜನು ಗುರುವು ಕೊಟ್ಟ ಶಾಸನವು ಉಚಿತನಲ್ಲನೆಂದು ತಿಳಿದು, 
ಕೋಪನಿಂದೆ ಜೊಗಸೆಯಲ್ಲಿ ನೀರೆನ್ನು ಹಿಡಿದು ಗುರುವಿಗೆ ಪ್ರತಿಶಾಸವೆನ್ನು 


$4 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦ | ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ತಥಾ ಚ ತಪ್ಪ್ರಯಾ ಸಾಧ್ವೀ ಮದೆಯಂತೀ ಸುಧರ್ಮಿಣೀ । 
ಪತಿತ್ವಾ ಸಾದೆಯೋಸ್ತಸ್ಕ ಶಾಪಂ ತಂ ಹಿ ನ್ಯವಾನಯತ್‌ 1 ೧೩॥ 


ತತೋ ನಿನೃತ್ವಶಾಸಸ್ತು ತಸ್ಯಾ ವಚನಗೌರವಾತ್‌ | 
ತತ್ಕಾಜ ಸಾದೆಯೋರಂಭಃ ಪಾದೌ ಕಲ್ಮಸತಾಂ ಗತೌ 1 ೧೪॥ 


ತತಃ ಪ್ರಭೈತಿ ರಾಜಾಭೂತ್ಸ ಲೋಕೇ ಸ್ಮಿನ್ಮುನೀಶ್ವರಾಃ । 
ಕಲ್ಮಸಾಂಘಫ್ರರಿತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಪ್ರಭಾನಾತ್ತಜ್ಜಲಸ್ಯ ಹಿ । ೧೫ ೧ 


ರಾಜಾ ಮಿತ್ರಸಹಃ ಶಾಸಾದ್ಗುರೋ ಖುಷಿವರಸ್ಯ ಹಿ। 
ಬಭೂವ ರಾಕ್ಷಸೋ ಘೋರೋ ಹಿಂಸಕೋ ನನಗೋಚರಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಸ ಬಿಭ್ರದ್ರಾಕ್ಷಸಂ ರೂಸಂ ಕಾಲಾಂತಕಯಮೋಪಮಂ | 
ಚಖಾದ ನಿನಿಧಾಇ್ನಿಂತೂನ್ಮಾಸುಷಾದೀನ್ವನೇಚರಃ I ೧೭ ॥ 


ಕೊಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. ಆಗ ಆ ರಾಜನ ಪತಿಯೂ ಸತಿವ್ರತೆಯೂ ಆದ 
ಮದಯಂತಿಯು ತನ್ನ್ನ ಸತಿಯ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು, ಗುರುವಿಗೆ ಶಾನಕೊಡುವುದನ್ನು 
ತಪ್ಪಿಸಿದಳು. ಆನೇಲೆ ಹೆಂಡೆತಿಯ -ಮಾಕಿಗೆ ಗೌರವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಗುರುವಿಗೆ 
ಶಾಸವನ್ನು ಕೊಡಡ್ತಿ ರಾಜನು ಆ ನೀರನ್ನು ತನ್ನ ಸಾದಗಳೆ ಮೇಲೆ ಹಾಕೆಕೊಂಡೆನು. 
ಅದರಿಂದ ಅವನ ಪಾದಗಳು ಕಲ್ಮಸತ್ವವನ್ನು ಎಂದರೆ ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 
ಆದಿನ ನೊದಲುಗೊಂಡು ಆ ನೀರಿನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಕಲ್ಮಾಸಪಾದನೆಂಬ ಹೆಸೆರುಂಟಾಯಿತು. 


೧೬-೧೯. ಬಳಿಕ ಮಿತ್ರಸಹರಾಜನು ಗುರುವಾದ ಖುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠನ ಶಾಪದಿಂದ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರನೂ ಹಿಂಸಕನೂ ಆದ ರಾಕ್ಷಸೆನಾದನು. ' ಆ ರಾಜನು ಪ್ರಳಯ 
ಕಾಲದ ಯಮನಂತೆ ರಾಕ್ಷಸರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಬಗೆಬಗೆಯೆ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಮನುಸ್ಯರೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನೂ ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು 


ಹನಿ" 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟದಿದ್ರಸಂಹಿ ತ 


ಸ ಫೆದಾಜಿದ್ವನೇ ಕ್ವಾಪಿ ರಮಮಾಣಾ ಕಿಕೋರಕೌ | 
ಅಪಶ್ಯದೆಂತಕಾಕಾರೋ ನವೋಢೌ ಮುನಿದಂಪತೀ ॥ ೧೮ ॥ 


ರಾಕ್ಷಸಃ ಸ ನರಾಹಾರಃ ಕಿಶೋರಂ ಮುನಿನಂದನಂ | 
ಜಗ್ಗುಂ ಜಗ್ರಾಹ ಶಾಪಾರ್ತ್ತೋ ವ್ಯಾಫ್ರೋ ಮೃಗಶಿಶುಂ ಯಥಾ ॥ ೧೯ ॥ 


ಕುಕ್ಕೌ ಗೃಹೀತೆಂ ಭರ್ತಾರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭೀತಾ ಚ ತತ್ತಿ ಯಾ । 
ಸಾ ಚಕ್ರೇ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಂ ತಸ್ಮೈ ನದತೀ ಕರುಣಂ ವಚಃ ॥೨೦॥ 


ಪ್ರಾರ್ಥೈ್ಯ ಮಾನೋಸಿ ಬಹುಶಃ ಪುರುಷಾದಃ ಸ ನಿರ್ಫ್ವೃಣಃ | 
ಚೆಖಾದ ೧ ಉತ್ಕೃತ್ಕ ನಿಪ್ರೆಸೂನೋರ್ಡುರಾಶಯಃ 1೨೧॥ 


ಅಥ ಸಾಧ್ವೀ ಚ ಸಾ ದೀನಾ ನಿಲಸ್ಕ ಭೃಶದುಃಖಿತಾ । 
ಆಹೃತ್ಯ ಭರ್ತುರಸ್ಥಿ ನಿ ಚಿತಾಂ ಚಕ್ರೀ *ಿಲೋಲ್ಬಣಾಂ 1 ೨೨ ॥ 


ಭರ್ತಾರಮನುಗಚ್ಛಂ ತೀ ಸಂನಿಕಂತೀ ಹುತಾಶನಂ | 
ರಾಜಾನಂ ರಾಕ್ಷಸಾಕಾರಂ ಸಾ ಶಶಾಸ ದ್ವಿಜಾಂಗನಾ ॥ ೨೩ ॥ 


ಹ ಗಾ ಅಚ ಸ ನಾ ಹಾ ಬಾ 


ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಿನೋದದಿಂದ ಆಟಿನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸಿನ 
ಮುನಿದಂಪತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಶಾಪದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸನಾದ, ಮನುಷ್ಯರನ್ನು 
ತಿನ್ನುವೆ ಆ ರಾಜನು, ಹುಲಿಯು ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವಂತೆ ಆ ಮುನಿಪುತ್ರೆ 
ನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. 


೨೦-೨೩. ತನ್ನ ಗಂಡನ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡುದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆ ಮುನಿಸತ್ಲಿಯು ಭಯದಿಂದ ದೀನನಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು. ಎಷ್ಟು ಬೇಡಿಕೊಂಡರೂ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ತಿನ್ನುವ ಆ 
ದಯಾಶೂನ್ಯನಾದ ರಾಕ್ಷಸನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುತ್ರನ ತಲೆಯನ್ನು ಕೊಯ್ದು ಅವನನ್ನು 
ತಿಂದು ಬಿಟ್ಟನು. ಸತಿವ್ರ ಕೆಯಾದ ಆಕೆಯು ಬಹಳವಾಗಿ ಅತ್ತು ತನ್ನ ಗಂಡನ 
ಮೂಳೆಯನ್ನು ತೆಂದು ಶು ಚಿತೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಬೆಂಕೆಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿಸಿ ಕಿಸಿ ತಾನು 
ಸಹಗಮನಮಾಡುವುದೆಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ದ ಳಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸಾಕಾರನಾದ ರಾಜನಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿ ಳು. 
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ಅದ್ಯಪ್ರೆಭೈತಿ ನಾರೀಷು ಯದಾ ತ್ವಂ ಸೆಂಗತೋ ಭನೇಃ। 
ತದಾ ಮೃತಿಸ್ತ್ರವೇತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾ ನಿನೇಕೆ ಜ್ವಲನಂ ಸತೀ ॥ ೨೪ ॥ 


ಸೋಫಿ ರಾಜಾ ಗುರೋಶ್ಕಾ ಸೆಮನುಭೂಯ *ೆ ಸೈ ತಾವಧಿಂ | | 
ಪುನಃ ಸ್ವರೂಪಮಾಸ್ಕಾಯೆ ಸ್ನ ಸ್ಪಗ್ಗ ಹೆಂ ಮುದಿಕತೋ ಯಯಾ, 1 ೨೫.॥ 


ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಿಪ್ರಸತೀಶಾಪಂ ಮದಯಂತೀ ರತಿಪ್ರಿಯಂ। 
ಪತಿಂ ನಿವಾರಯಾಮಾಸ ವೈಧವ್ಯಾದತಿಬಿಭ್ಯತಿ ॥ ೨೬ ॥ 


ಅನಸತ್ಯೋ ನಿನಿರ್ನಿಣ್ಣೋ ರಾಜ್ಯಭೋಗೇಷು ಸಾರ್ಥಿವಃ । 
ವಿಸೃಜ್ಯ ಸಕಲಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ನನಮೇನ ಜಗಾಮ ಹ ॥ ೨೭ ೫ 


ಸ್ವಸ್ಫಷ್ಠತಸ್ಸಮಾಯಾಂತೀಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಂ ಸುದುಃಖದಾಂ। 
ದದರ್ಶ ನಿಕಬಾಕಾರಾಂ ತರ್ಜಯೆಂತೀಂ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ ೨೮ ॥ 


೨೪-೨೬, ಎಲೈ ರಾಜನೇ, ನೀನು ಈದಿನ ಮೊದಲಾಗಿ ಯಾವಾಗ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಸಂಗ 
ಮಾಡುವೆಯೋ ಆಗ ನಿನಗೆ ಮರಣ ಉಂಟಾಗಲಿ, ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಪತಿವ್ರ ನ್‌ಕಯು 
ಅಗ್ಲಿಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದಳು. ಆ ರಾಜನು ಗೊತ್ತಾದ ಹನ್ತೆ ರಡು ನರ್ಷಗಳವರೆಗೆ 
ಗುರುವಿನ ಶಾಸವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಜಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಮದ 
ಯಂತಿಯೆ ತನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ ಬಂದ ಪತಿನ್ರೈ ಕೆಯೆ ಶಾಸನನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದುವರಿಂದ 
ತನಗೆ ವೈಧವ್ಯಪ್ರಾಸ್ತಿಯಾಗುವುಜೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಪತಿಯ ಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 


೨೭-೨೮. ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲಡುದರಿಂದ ರಾಜನು ರಾಜ್ಯಸುಖಗಳೆ್ಲ ಆಸಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲಜಿ 
ಸಕಲಸ ಂಸೆತ್ತೆನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅನನ ಜಾಜಿಯೇ 
ವಿಕಾರವಾದ ರೂಪದಿಂದ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ದುಃಖವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ ಭಯನಡಿಸುತ್ತ 
ಬರುತ್ತಿರುವೆ ಬ್ರಹ್ಮಹಕ್ಕಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


$7. 


ಶಿನಪುರಾಣಂ ( ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತಸ್ಯಾ ಫಿರ್ಭದ್ರಮಸ್ತಿಚ್ಛನ್ರಾಜಾ ನಿರ್ವಿಣ್ಣಮಾನಸಃ । 
ಚಕಾರ ನಾನೋಪಾಯಾನ್ಸ ಜಪನ್ರತನುಖಾದಿಕಾನ್‌ ॥೨೯॥ 


ನಾನೋಸಾಯೈರ್ಯದಾ ರಾಜ್ಞಸ್ತ್ರೀರ್ಥಸ್ನಾ ನಾದಿಭಿರ್ದ್ವಿಜಾಃ । 
ನ ನಿವೃತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಮಿಥಿಲಾಂ ಸ ಯಯೌ ತದಾ 1 ೩೦॥ 


ಬಾಹ್ಕೊ (ವ್ಯಾ ನಗತಸ್ತ ಸ್ಕಾ ಶಿ ತಯಾ ಪರಯಾರ್ದಿತಃ | 
ದದರ್ಶ ಮತಾಃ ಗೌತನುಂ ಷಾ ಸಾರ್ಥಿನಕ್ಚ ಸ ಸಃ ೩0 


ಅಭಿಸೃತ್ಯ ಸ ರಾಜೇಂದ್ರೋ ಗೌತಮಂ ವಿಮಲಾಶಯಂ | 


ತದ್ದರ್ಶನಾಸ್ತ ಕಿಂಚಿತ್ಯಃ ಪ್ರಣನಾನು ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ 1 ೩೨॥ 
ಅಥ ತತ್ಪೃಸ್ಟ ಕುಶಲೋ ದೀರ್ಥಮುಷ್ಣಂ ಚೆ ನಿಶ್ವಸನ್‌ | 
ತತೃಸಾದೃಷ್ಟಿಸಂಪ್ರಾಪ್ತಸುಖಃ ಸ್ರೋನಾಚ ತು ನೃಪಃ "೩೩ 


೨೯-೩೩. ಆ ಬ್ರಹ ಹತ್ಯೆಯು ಹೋಗಿ ಮಂಗಳವುಂಬಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ರಾಜನು ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ | [ಬಗೆಬಗೆಯ ಉಪಾಯರೂಪವಾದ ಜಸನ್ರತೆಗಳ್ಳು ಯಜ್ಞ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆ ಉಪಾಯಗಳಿಂದಲೂ ತೀರ್ಥಸ್ಟಾ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಬಳಿಕ ರಾಜನು wk 
ಹೋದನು. ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಹೊರಗಿನ ಉದ್ಯಾನನನದೆಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿರು 
ವೆಲ್ಸಿ ಗೌತಮೆಮುನಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುಕ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು. ರಾಜನು ಪರಿಶುದ್ಧ 
ಚಿತ್ತನಾದ ಆ ಗೌತಮನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆತೆನ ದೆರ್ಶನದಿಂದೆ ಸೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸುಖವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಪುನಃಪುನಃ ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಗೌತೆಮನು 
ಕುಶಲಪ್ರಶಕ್ಕೆ ಮಾಡಲು, ರಾಜನು ಬಿಸಿಯಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆ ಮುರಿಯ 
ದಯಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, 
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॥ ರಾಜೋವಾಚ ॥ 
ಮುನೇ ಮಾಂ ಬಾಧತೇ ಹ್ಯೇಷಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ದುರತ್ಯ ಯಾ । 
ಅಲಕ್ಷಿತಾ ಪರೈಸ್ತಾತ ತರ್ಜಯಂತೀ ಸದೇಸದೇ 1೩೪ 1 


ಯನ್ಮಯಾ ಶಾಸದಗ್ಗೇನ ವಿಶ್ರಸುತ್ರಶ್ವ ಭಕ್ಷಿತಃ । 
ತತ್ಪಾಪಸ್ಯ ನ ಶಾಂತಿರ್ಹಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರಸಹಸ್ರಕ್ಕೆಃ 1 ೩೫॥ 


ನಾನೋಷಾಯಾಃ ಕೈತಾ ಹೇ ಹಿ ತಚ್ಛಾಂತ್ಯೈ ಭ್ರಮತಾ ಮುನೇ | 
ನ ನಿನೃತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾ ಮನು ಹಾಸಾತ್ಮನಃ ಕಿಮು ॥ ೩೬ ॥ 


ಅದ್ಯ ಮೇ ಜನ್ಮಸಾಫಲ್ಯಂ ಸಂಪ್ರಾಸ್ತಮಿವ ಲಕ್ಷಯೇ । 
ಯತಸ್ಸ್ವದ್ಧರ್ಶನಾಜೇನ ಮಮಾನಂದಭೆರೋಳಂಭನತ್‌ ೧ ೩೭ ॥ 


ಅದ್ಯ ಮೇ ತನ ಪಾದಾಬ್ಜಶರಣಸ್ಯ ಕೃತೈನಸಃ 
ಶಾಂತಿಂ ಕುರು ಮಹಾಭಾಗ ಯೇನಾಹಂ ಸುಖಮಾಸ್ರ್ಪಯಾಂ ॥೩೮॥ 


೨೪. ರಾಜನು ಹೇಳಿದನು. --ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಯೇ ಮೀರುವುದಕ್ಟಾಗದ ಈ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಬಾಧೆಸಡಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಇದು ಮೆತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಕಾಣದೆ 
ನ ನ್ನು ಪದೇಪದೇ ಹೆದರಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 


೩೫-೩೮. ಶಾಪದಿಂದ ಬೆಂದೆ ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುತ್ರೆನನ್ನು ಕಿಂಡೆನು. 
ಸಾವಿರೆ ಪಾ ಫ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಆ ಪಾಪವು ಶಾಂತವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಎಲೈ 
ಮುನಿಯೆ, ಅದರೆ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ನಾನೊ ಅನೇಕ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. 
ವನುಮಾಡಿದರೂ ಪಾಪಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಈದಿನ 
ನನ್ನ ಜನ್ಮನ್ನು ಸಫಲವಾದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ನನಗೆ ಸಂತೋಷ 
ವುಂಬಾಗಿರುತ್ತೆಡೆ. ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲವನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕೆರುವ ನನ್ನ್ನ ಸಾಸನು 
ಶಾಂತವಾಗಿ ನನಗೆ ಸುಖವುಂಬಾಗುವಂತೆ ಮುಹಾಮೆಹಿಮನಾದ ನೀನೇ ಮಾಡಬೇ 
ಕಾಗಿರುವುದು. ಎಂದನು. | 
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॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ರಾಜ್ಞಾ ಸಮಾದಿಷ್ಟೋ ಗೌತಮಃ ಕರುಣಾರ್ದ್ರಧೀಃ । 
ಸಮಾದಿದೇಶ ಘೋರಾಣಾಮಘಾನಾಂ ಸಾಧು ನಿಷ್ಕ ಎತಿಂ 1೩೯ ॥ 
॥ ಗೌತಮ ಉನಾಚ ॥ 
ಸಾಧು ರಾಜೇಂದ್ರ ಧನ್ಕೋತಸಿ ಮಹಾಘೇಭ್ಯೋ ಭಯಂ ತ್ಮಜ । 
ಶಿವೇ ಶಾಸ್ತ್ರರಿ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಕ್ವ ಭಯಂ ಶರಣೈಹಿಣಾಂ i ೪೦॥ 


ಶೃಣು ರಾಜನ್ಮಹಾಭಾಗ ಶ್ಲೇತ್ರಮನ್ಯತ್ಛ್ರ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ | 
ಮಹಾಪಾತಕಸಂಹಾರಿ ಗೋಕರ್ಣಾಖ್ಯಂ ಶಿನಾಲಯೆಂ I ೪On 


ತತ್ರ ಸ್ಥಿತಿರ್ನ ಸಾಸಾನಾಂ ಮಹದ್ಭ್ಯೋ ಮಹತಾಮಿ | 
ಮಹಾಬಲಾಭಿಧಾನೇನ ಶಿನಃ ಸಂನಿಹಿತಃ ಸ್ವಯಂ 1 ೪೨॥ 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ಶಿನಲಿಂಗಾನಾಂ ಸಾರ್ವಭೌನೋ ಮಹಾಬಲಃ । 
ಚತುರ್ಯುಗೇ ಚತುರ್ನರ್ಣಸ್ಸರ್ವಪಾಪಾಪಹಾರಕಃ 1 ೪೩॥ 





ಸಾ ನ ವಾ್‌ 


೩೯. ಹೀಗೆಂದು ರಾಜನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲು ದಯಾನಿಧಿಯಾದ ಗೌತೆಮನು 
ಅನೆನ ಭಯೆಂಕರವಾದೆ ಪಾಸಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಾಯಕ್ಚಿತ್ತಗಳನ್ನು ನಿನರಿಸಿದನು. 


೪೦-೪೩, ಎಲ್ಫೆ ರಾಜಸ್ರೇಸ್ಕನೆ ನೀನೇ ಕೃತಾರ್ಥನು. ಮೆಹಾಪಾಸದ 
ಭಯವನ್ನು ಬಿಡು. ಶಿವನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿದೆ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಭಯವೆಲ್ಲಿರುವುದು? 
ಪುಣ್ಯನಂತೆನಾದ ಓ ರಾಜನ ಗೋಕರ್ಣದಲ್ಲಿರುವ ಶಿನಾಲಯವು ಮೆಹಾಪಾನ 
ಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದು. ಅದು ಮಹಾಸ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರವು. ಮಹಾಬಲ 
ವತ್ತರವಾದ ಪಾಸಗಳಾದರೂ ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಾರವು. ಅಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಮಹಾಬಲನೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ನೆಲಸಿರುನನು. ಮುಹಾಬಲಲಿಂಗವು ಸಮಸ್ತ ಶಿವಲಿಂಗಗಳಿಗೂ 
ಚಕ್ರನರ್ತಿಸ್ವರೊಸವಾದುದು. ನಾಲ್ಕು ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಬು ಬಣ್ಣನಾಗಿದ್ದು 
ಸಮಸ್ತ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡತಕ್ಕುದಾಗಿರುವುದು. 


0 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಪಶ್ಚಿ ಮಾಂಬುಧಿತೀರಸ್ಥ ೦ ಗೋಕರ್ಣಂ ತೀರ್ಥನಮುತ್ತಮಂ | 
ತತ್ರಾ ಸ್ತಿ ಶಿನಲಿಂಗಂ ತನ್ನ ಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ ॥ ೪೪ ॥ 


ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಮಹಾಸಾಪಾಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತೀರ್ಥೇಷು ಭೂರಿಶಃ । 
ಮಹಾಬಲಂ ಚ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಪ್ರಯಾತಾಶ್ಯಾಂಕರಂ ಪದಂ "೪೫ ॥ 


ತಥಾ ತ್ವನುಸಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಗೋಕರ್ಣಂ ಗಿರಿಶಾಲಯಂ । 


ಗತ್ವಾ ಸಂಪೂಜ್ಯ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಕೃತಕ್ಸೃತ್ಯತ್ವಮಾಪ್ಪುಯಾಃ ॥ ೪೬॥ 

ತತ್ರ ಸರ್ವೇಷು ತೀರ್ಥೇಷು ಸ್ಪಾ ತ್ವಾಭ್ಯರ್ಚ್ಸ್ಯ ಮಹಾಬಲಂ । 

ಸರ್ವಪಾಪನಿಠಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಚೋ ತ್ವನಾಪ್ಪು ಯಾಃ ೪೭ ॥ 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯಾದಿಷ್ಟಃ ಸ ಮುನಿನಾ ಗೌತನೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಮಹಾಹೃಷ್ಟನನಾ ರಾಜಾ ಗೋಕರ್ಣಂ ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತ 1೪೮ ॥ 


೪೪-೪೫. ಸೆಶ್ಚಿಮಸಮುದ್ರದ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಗೋಕರ್ಣಕ್ಷೇತ್ರವು 
ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದುದು. ಅಲ್ಲಿ ಆ ಮಹಾಬಲಲಿಂಗವಿರುವುದು. ಅದು ಮಹಾಪಾಪ 
ಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದು. ಮಹಾಪಾಹಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಮಹಾಬಲಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಶಿವನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 


ಹೋಗುವರು. 


೪೬-೪೭, ಎಲೈ ರಾಜನೇ, ನೀನೂ ಕೂಡ ಶಿವನ ನೆಲೆಯಾದ ಗೋಕರ್ಣ 
ಕೇತ್ರಕೆ ತ್ರಕ್ಸ್‌ ಹೋಗಿ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಕೃತಾರ್ಥನಾ ನಗು. ಆ ಕ್ಷೇತ ತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
ಎಲ್ಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಥಾ ಪ್ಲಿನನನ್ನು ನಾಡಿ ಮಹಾಬಲಲಿಂಗವೆ ನ್ನ್ನ ಪೂಜಿಸಿ, 
ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೊ ಜಸ ಡು, ಶಿವಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ ತು 


೪೮-೪೯. ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಗೌತಮನು ಹೀಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡುತ್ತೆಲು 
ರಾಜನು ಮುಹಾಸೆಂತಶೋಷದಿಂದ ಗೋಕರ್ಣಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥೆ 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ ( ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇಷು ಸುಸ್ತಾ ತ್ವಾ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಮಹಾಬಲಂ | 


ನಿರ್ಧೂತಾಶೇಷಸಾ ಸಾಸೌಘೋಲ೦ಭಚ್ಛಂಭೋಃ ಸರಂ ಪದಂ ೪೯ 1 
ಯ ಇಮಾಂ ಶೃಣುಯಾನ್ನಿ ತ್ಯಂ ಮಹಾಬಲಕೆಥಾಂ ಪ್ರಿಯಾಂ । 
ತ್ರಿಸಸ್ತ ಕುಲಜೈಸ್ಸಾರ್ಥಂ ಶಿನಲೋಕೇ ಪ್ರಜತ್ಯಸೌ ೫೦ ॥ 


ಇತಿ ನಶ್ಚ ಸಮಾಖ್ಯಾತೆಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಸರಮಾದ್ಭುತಂ | 
ಮಹಾಬಲಸ್ಯ ಗಿರಿಶಲಿಂಗಸ್ಯ ನಿಖಲಾಫಘಹೃತ್‌ Hon 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಮಹಾಬಲಾಹ್ಹಶಿನಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ದೆಶನೋಧ್ಯಾಯಃ 





ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಹಾಬಲಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಸಮಸ್ತೆ ಪಾಸರಾಶಿ 
ಫಾ ಸುತರು ಶಿನನ ಸರಮುಸದನಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


೫೦-೫೧. ಯಾರು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಹಿತಕರವಾದ ಈ ಮೆಹಾಬಲಲಿಂಗದ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುವರೋ ಅಂಥವರು ತಮ್ಮ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ವಂಶದ ತೈ ಗಳೊಡನೆ 
ಶಿವರೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಮಹಾಬಲಲಿಂಗದ ಸಮಸ್ತ 
ಪಾಸಸರಿಹಾರಕನಾದ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕೋಟರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಬಲನೆಂಬ ಶಿವಲಿಂಗಮಹಾ ತ್ರ್ಯೈವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


lb 
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! ಶ್ರೀಃ॥ 


ಲ 


1 ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ | 
ಅಥ ತ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಹೋಟರುದ್ರಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಏಕಾದಶೋ ಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಯಷಯ ಊಚುಃ ॥ 
ಸೂತೆ ಸೂತ ಮಹಾಭಾಗ ಧನಸ್ತ್ವಂ ಶಿವಸಕ್ತಧೀಃ | 
ಮಹಾಬಲಸ್ಯ ಲಿಂಗೆಸ್ಯ ಶ್ರಾನಿತೇಯಂ ಕಥಾದ್ಭುತಾ 10೧ 


ಉತ್ತರಸ್ಯಾಂ ದಿಶಾಯಾಂ ಚೆ ಶಿನಲಿಂಗಾನಿ ಯಾನಿ ಚ । 
ತೇಷಾಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮನೆಘುಂ ವದ ತ್ವಂ ಹಾಪನಾಶಕಂ p೨2 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನು. 


೧-೨. ಖುಷಿಗಳು ಕೇಳಿದರು.---ಮಹಾಪುಣ್ಯವಂತೆನಾದ ಓ ಸೂತನ್ಯ 
ಶಿವನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸಿದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ನೀನೇ ಕೃತಾರ್ಥನು. ಮಹಾಬಲಲಿಂಗದ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆ. ಈಗ ಉತ್ತರದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾನ ಶಿವಲಿಂಗ 
ಗಳಿರುವುವೋ ಅವುಗಳ ಪಾಪನರಿಹಾರಕವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು 
ಹೇಳು ಎನ್ನಲ್ಕು 
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ಶಿನಪ್ರರಾಣಂ | ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ಸೂತ ಉನಾಚ ॥ 


ಶೃಣುತಾದರತೋ ನಿಪ್ರಾ ಔತ್ತರಾಣಾಂ ನಿಶೇಷತಃ । 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಂ ಶಿವಲಿಂಗಾನಾಂ ಪ್ರನದಾನಿ ಸಮಾಸತಃ ॥೩॥ 


ಗೋಕರ್ಣಂ ಕ್ಷೇತ್ರಮುಸರಂ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶೆನಂ । 
ಮಹಾನನಂ ಚ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಸನಿತ್ರಮತಿನಿಸ್ತರಂ | 1೪॥ 


ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಚಂದ್ರಭಾಲಾಖ್ಯಂ ಶಿವಲಿಂಗಮನುತ್ತಮಂ । 


ರಾವಣೇನ ಸಮಾನೀತಂ ಸನ್ಸಕ್ತ್ಯಾ ಸರ್ವಸಿದ್ದಿದಂ i ೫ 


ತಸ್ಯ ತತ್ರ ಸ್ಥಿ ತಿರ್ವೈದ್ಯ ನಾಥಸ್ಕೇನ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ | 
ಸರ್ವಲೋಕಹಿತಾರ್ಥಾಯೆ ಕರುಣಾಸಾಗರಸ್ಯ ಚ 1 ೬॥ 


ಸ್ನ್ಮಾನಂ ಫೈತ್ವಾ ತು ಗೋಕರ್ಣೇ ಚಂದ್ರಭಾಲಂ ಸಮರ್ಚ್ಯ ಚ 
ಶಿವಲೋಕಮನಾಸ್ಟೋತಿ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ನ ಸಂಶಯಃ 1೭॥ 


ಚಂದ್ರಭಾಲಸ್ಕ ಲಿಂಗಸ್ಕ ಮಹಿಮಾ ಪರಮಾದ್ಭುತಾ। 
ನ ಶಕ್ಯಾ ವರ್ಣೆತುಂ ವ್ಯಾಸಾದ್ಭಕ್ತಸ್ಮೇಹಿತರಸ್ಯ ಹಿ 1೮॥ 


NAT SR MT SSE: 


೩-೭. ಸೂತನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು.ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ, ಕೇಳಿ, 
ಉತ್ತರದಿಕೈನಲ್ಲಿರುನೆ ಶಿವಲಿಂಗಗಳೆ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಸೆಂಗೃಹನಾಗಿ ಹೇಳುನೆನು. 
ಮಹಾಪಾಸಗಳನ್ನು ನಾಕಶಮಾಡುನೆ ಗೋಕರ್ಣಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಸನಿತ್ರವಾದ 
ಮಹಾವನನೆಂಬುದು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಶೇಖರನೆಂಬ ಶಿವಲಿಂಗ 
ವಿರುವುದು. ಅದು ರಾವಣನು ಅತ್ಯಂತೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಂದ ಲಿಂಗವು. ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಡತಕ್ಕುದು. ಆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಕರುಣಾಸಾಗರನಾದ ಶಿವನು ಸರ್ವೆ 
ಲೋಕಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ವೈದ್ಯನಾಥೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದಂತೆ ನೆಲಸಿರುನನು. ಗೋಕರ್ಣದಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಚಂದ್ರಶೇಖರಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವರು ಶಿವರೋಕವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವರು. ಈ ವಿಷಯವು ಸತ್ಯವಾದುದು. ಸಂದೇಹವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


೮-೧೦. ಚಂದ್ರಶೇಖರಲಿಂಗದ ಮುಹಿಮೆಯು ಅತ್ಯಂತಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದುದು. 
ಇದನ್ನು ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಕ್ರೇಸ್ಕನಾದ ವ್ಯಾಸನೂ ವರ್ಣಿಸಲಾರನು. ಚಂದ್ರಶೇಖರಲಿಂಗದ 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೧೧] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಚಂದ್ರಭಾಲಮಹಾದೇನಲಿಂಗಸ್ಯ ಮಹಿಮಾ ಮಹಾನ್‌ । 
ಯಥಾಕಥಂಚಿತ್ಸಂಪ್ರೋಕ್ತಾ ಸರಲಿಂಗಸ್ಯ ವೈ ಶೃಣು uN 


ದಾಧೀಚೆಂ ಶಿನಲಿಂಗಂ ತು ಮಿಶ್ರರ್ಷಿನರತೀರ್ಥಕೇ | 
ದಧೀಚಿನಾ ಮುನೀಶೇನ ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ಚ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ॥೧೦॥ 


ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಚೆ ತತ್ತೀರ್ಥೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಮ್ಯಗ್ವಿಧಾನತಃ | 
ಶಿವಲಿಂಗಂ ಸಮರ್ಜೇದ್ವೈ ದಾಧೀ ಜೇಶ್ವರಮಾದರಾತ್‌ H ೧೧4 


ದಧೀಚೆಮೂರ್ತಿಸ್ತತ್ರೈೈವ ಸಮರ್ಜ್ಯಾ ವಿಧಿಪೊರ್ವಕಂ । 
ಶಿನಸಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥನೇವಾಶು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಫಲಾರ್ಥಿಥಿಃ ॥ ೧೨॥ 


ಏವಂ ಕೃತೇ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಕೃತಕೃತ್ಯೋ ಭವೇನ್ನರಃ | 
ಇಹ ಸರ್ವಮುಖಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಪರತ್ರ ಗತಿಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ 1 ೧೩॥ 


ನೈಮಿಶಾರಣ್ಯತೀರ್ಥೆ ತು ನಿಖಿಲಾರ್ಸಿಪ್ರತಿಸ್ಕಿತಂ | 
ಖಹೀಶ್ವರಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಶಿನಲಿಂಗಂ ಸುಖಸ್ರದಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಇನ್ನು ಬೇಕೆ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳಿರಿ. 
ಮಿಶ್ರರ್ಷಿವರನೆಂಬ ತೀರ್ಥದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ದಧೀಚಲಿಂಗವಿರುವುದು. ಅದನ್ನು 
ದಧೀಚಮುನಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು. 

೧೧-೧೨. ಆ ಮಿತ್ರರ್ಷಿವರತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವಿಧಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಸ್ನಾನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ದಧೀಜೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ 
ಫಲವನ್ಮಪೇಕ್ಷಿಸುವವರು ಶಿವಶ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ದಧೀಚಮೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ನಿಧಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೧೩ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಮನುಷ್ಯನು ಕೃತುರ್ಥನಾಗಿ ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪರದಲ್ಲಿ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


೧೪-೧೫. ಸಮಸ್ತ ಖುಸಿಗಳೂ ಸ್ರತಿನ್ಕೆ ಮಾಡಿದ, ಕೈಮಿಷಾರಣ್ಯತೀರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ 
ಖಷೀಶ್ವರನೆಂಬ ಶಿನಲಿಂಗವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕುದಾಗಿರುವುದು. 
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ತೆದ್ದ ರ್ಶನಾತ್ಪೊ ಜನಾಚ್ಛೆ ಜನಾನಾಂ ಹಾಪಿನಾಮಪಿ | 
ಭು ರ್ಮುಕ್ತಿ 3 ತೇಷಾಂ ತು ಪರತ್ರೇಹ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ 108 


ಹತ್ತಾ ) ಹರಣತೀರ್ಥೇ ತು ಶಿನಲಿಂಗಮಘಾಪಹಂ | 
ಪೂಜನೀಯಂ ನಿಶೇಷೇಣ ಹತ್ಯಾ ಕೋಟಿನಿನಾಶನಂ ॥ ೧೬॥ 


ದೇನಪ್ರಯಾಗತೀರ್ಥೆ ತು ಲಲಿತೇಶ್ವರನಾಮಕಂ । 
ಶಿನಲಿಂಗಂ ಸದಾ ಪೂಜ್ಯಂ ನರೈಸ್ಸರ್ನಾಘನಾಶನಂ 1 ೧೭ ॥ 


ನಯಪಾಲಾಖ್ಯಸಪುರ್ಯ್ಯಾಂ ತು ಪ್ರಸಿದ್ಧಾಯಾಂ ಮಹೀತ£«€ | 
ಲಿಂಗಂ ಪಶುಪತೀಶಾಖ್ಯಂ ಸರ್ವಕಾಮಫಲಪ್ರದಂ 1 ೧೮॥ 


ಶಿಕೋಭಾಗಸ್ವರೂಸೇಣ ಶಿನಲಿಂಗಂ ತದಸ್ತಿ ಹಿ | 
ತೆತ್ಯಥಾಂ ವರ್ಣಯಿಷ್ಯಾನಿ ಕೇದಾರೇಶ್ವರನರ್ಣನೇ ೧೯ 


ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಸಾನಿಗಳಾದ 
ಜನರಿಗೂ ಈ  ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಭಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಗಳು 
ಉಂಟಾಗುವುವು. 


೧೬. ಹತ್ಯಾಹರಣತೀರ್ಥನೆಂಬುದರೆ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವೆ ಶಿವಲಿಂಗವು 
ಪಸರಿಹಾರಕವಾಗಿರುವುದು.. ವಿಶೇಷರೀತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಕೋಟಹತ್ಯಾ 
ದೋಷಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದು, 


೧೭, ದೇವಪ್ರಯಾಗವೆಂಬ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲಲಿತೇಶ್ವ ರನೆಂಬ ಶಿವಲಿಂಗವಿರು 
ವುದು. ae ಯಾವಾಗಲೂ ಅದನ್ನು ED ಸಕಲ ಸಾಸಗಳನ್ನೂ 
ನಿವಾರಿಸುವುದು. 


೧೮-೧೯. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ನಯೆಪಾಲನವೆಂಬ ಸಟ್ಟಣದೆಲ್ಲಿ ಸಕು 
ಸತೀಶನೆಂಬ ಲಿಂಗವು ಸಕಲ ಇಷಾ ಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡೆತಕ್ಕುದಾಗಿರುವುದು. ಆ 
ಲಿಂಗವು ಸೆಕಲ ಲಿಂಗಗಳಿಗೂ ಶಿರಸಿ ಕಾಕಿ ಮುಖ್ಯವಾದುದಾಗಿರುವುದು. ಕೇದಾರೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಸೆದರ್ಭದಲ್ಲಿ' ಅದರ ಕಥೆಯನ್ನು ನರ್ಣಿಸುನೆನು. 
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ತದಾರಾನ್ಮುಕ್ತಿನಾಥಾಖ್ಯಂ ಶಿನಲಿಂಗಂ ಮಹಾದ್ಭುತಂ | 


ದರ್ಶನಾದರ್ಜನಾತ್ತಸ್ಯ ಭುಕ್ತಿರ್ಮುಕ್ತಿಶ್ಚ ಲಭ್ಯತೇ ೨೦॥ 
ಇತಿ ವಶ್ಚ'ಸಮಾಖ್ಯಾತಂ ಲಿಂಗವರ್ಣನಮುತ್ತಮಂ | 

ಚತುರ್ದಿಶ್ಸು ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ *ಮನ್ಯಜ್ಛೊತುಮಿಚ್ಛಥೆ 1೨೧ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಸುರಾಣೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟಿರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಚಂದ್ರಭಾಲಪಶುಸೆತಿನಾಥಲಿಂಗನಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನಂ 


ಅಕ್ಷಿ 
ನಾನೈಕಾದಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


೨೦. ಅದರ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಮುಕ್ತಿನಾಥನೆಂಬ ಶಿವ 
ಲಿಂಗವಿರುವುದು. ಅದರೆ ದರ್ಶನದಿಂದಲೂ ಪೂಜೆಯಿಂದಲೂ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿ 
ಗಳುಂಬಾಗುವುವು. 


೨೧. ಎಲ್ಫೆ ಯಷಿಶ್ರೇಸ್ಕರೇ ನಾಲ್ಫು ದಿಕ್ಭುಗಳಲ್ಲಿರುವೆ ಉತ್ತೆ ಮವಾದ 
ಲಿಂಗಗಳ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. ನೀವು ಮತ್ತೇನನ್ನು ಕೇಳ 
ಬೇಕೆಂದಿರುನಿರಿ? ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕೋಟಿರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಚಂದ್ರತೇಖರ-ನಕುಸತಿನಾಥಲಿಂಗಮಾಹಾತೆ  ನೆರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


|| ಶ್ರೀಃ 





| ನಮಃ ತಿನಾಯ [| 
ಅಥಶ್ರೀಶಿನಮಹಾಸುರಾಣೇ 
ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ದ್ವಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


| ಯಷಯ ಊಚುಃ ॥ 


ಸೂತ ಜಾನಾಸಿ ಸಕಲಂ ವಸ್ತು ವ್ಯಾಸಪ್ರಸಾದೆತಃ | 
ತವಾಜ್ಞಾತಂ ನ ನಿದ್ಯೇತ ತಸ್ಮಾತ್ಸೃ ಚ್ಛಾನಮುಹೇ ನಯೆಂ Holl 


ಲಿಂಗೆಂ ಚೆ ಪೂಜ್ಯತೇ ಲೋಕೇ ತತ್ತ್ವಯಾ ಕಥಿತಂ ಜೆ ಯತ್‌ । 
ತತ್ತಥೈವ ನ ಚಾನ್ಯದ್ವಾ ಕಾರಣಂ ವಿದ್ಯತೇ ತ್ವಿಹ ॥1೨॥ 


ಬಾಣರೂಪಾ ಶ್ರುತಾ ಲೋಕೇ ಹಾರ್ನತೀ ಶಿವವಲ್ಲಭಾ । 
ಏತತ್ವಿಂ ಕಾರಣಂ ಸೂತ ಕೆಫಯೆ ತ್ವಂ ಯಥಾಶ್ರುತಂ RT 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ. 


೧-೩. ಖುಸಿಗಳು ಪ್ರಶ್ಲೆಮಾಡಿದರು.-ಎಲ್ಫೆ, ಸೊತನೆಟ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನೀನು ಸಕಲ ನಿಷಯೆಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದುಡೇ 
ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾವು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗ 
ಪೂಜೆಯು ಹರಡುವುದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ನೀನು ಹೇಳಿದ ಕಾರಣವು ಒಂದೇ ಇರುವುದೇ, 
ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಕಾರೆಣಗಳಿರುವುವೇ? ಶಿವನ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಬಾಣ 
ರೂಪಳೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ನಿನಗೆ 
ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ಅದನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳು ಎಂದರು. 
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! ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಕಲ್ಪಭೇದಕಥಾ ಚೈನ ಶ್ರುತಾ ನ್ಯಾಸಾನ್ಮಯಾ ದ್ವಿಜಾಃ | 


ತಾನೇನ ಕಥಯಾನ್ಯುದ್ಯ ಶ್ರೂಯತಾಮೃಷಿಸತ್ತಮಾಃ ॥೪॥ 
ಪುರಾ ದಾರುವನೇ ಜಾತಂ ಯದ್ವೃತ್ತಂ ತು ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ | 

ತದೇನ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಸಮ್ಮಕ್ಕಥಯಾಮಿ ಯ.ಥಾಶ್ರುತಂ ೫॥ 
ದಾರುನಾಮುನನಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ತತ್ರಾಸನ್ನೃಹಿಸತ್ತಮಾಃ । 

ಶಿವಭಕ್ತಾಸ್ಸದಾ ನಿತ್ಯಂ ಶಿವಧ್ಯಾನನರಾಯಣಾಃ ॥೬॥ 


ತ್ರಿಕಾಲಂ ಶಿನಸೂಜಾಂ ಚೆ ಈಕುರ್ನಂತಿ ಸ್ಮ ನಿರಂತೆರಂ । 


ನಾನಾನಿಥೈಃ ಸ್ತನೈರ್ದಿನೈೈಸ್ತುಸ್ತುನುಸ್ತೇ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ 1೭॥ 


ತೇ ಕದಾಚಿದ್ವನೇ ಯಾತಾಸ್ಸಮಿಧಾಹರಣಾಯ ಚ । 
ಸರ್ವೇ ದ್ವಿ ಜರ್ಷಭಾಕೈ ನಾಶ್ಮಿನಧ್ಯಾನಸರಾಯಣಾಃ 16/ 


೪.೫. ಸೊತನು ಹೇಳಿದನು.--ಎಲೈ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಕೇಳಿ. ಬೇಕೆ 
ಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಥೆಯನ್ನು ವ್ಯಾಸಖುಷಿಯು ನನಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಅದನ್ನೇ 
ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಹಿಂದೆ ದಾರುವೆನದಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಏನು ನಡೆಯಿತೋ 


ಅದನ್ನೇ ನಾನು ಕೇಳಿದಂತೆ ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳಿರಿ. 


೬-೭. ದಾರುವೆಂಬ ನೆನನು ಅತ್ಯಂತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಖುಷಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರು ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿವಭಕ್ತರಾಗಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಶಿವನ ಢ್ಯಾಕವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಮೂರುಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಶಿನನನ್ನು ಬಗೆ 
ಬಗೆಯಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


೮. ಅವರು ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮಿತ್ತುಗಳನ್ನು ;ತೆರುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದರು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ರೀಷ್ಕರೆಲ್ಲರೂ ಶಿವಭಕ್ತರು. ಯಾನಾಗಲೂ 
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ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಸಾಕ್ಸಾಚ್ಛೆಂಕರೋ ನೀಲಲೋಹಿತಃ । 
ನಿರೂಪಂ ಚೆ ಸಮಾಸ್ಕಾಯ ಪರೀಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಸಮಾಗತಃ nn 


ದಿಗಂಬಕೊಲತಿತೇಜಸ್ವೀ ಭೂತಿಭೊಷಣಭೂಷಿತಃ । 
ಸ ಚೇಷ್ಟಾಮಕರೋದ್ಧುಸಷ್ಟಾಂ ಹಸ್ತೇ ಲಿಂಗಂ ನಿಧಾರಯನ್‌ ॥೧೦॥ 


ಮನಸಾ ಚ ಪ್ರಿಯಂ ತೇಷಾಂ ಕರ್ತುಂ ವೈ ವನವಾಸಿನಾಂ | 


ಜಗಾಮ ತದ್ವನಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಭಕ್ತಪ್ರೀತೋ ಹರಃ ಸ್ವಯಂ ॥ ೧೧॥ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಯುಸಿಸತ್ನ ಸ್ತಾಃ ಪರಂ ತ್ರಾಸಮುಸಾಗತಾಃ । 
ನಿಹ್ವಲಾ ನಿಸ್ಮಿತಾಶ್ಚಾನ್ಯಾಸ್ಸಮಾಜಗ್ಮುಸ್ತ ಥಾ ಪುನಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ಕ್‌ ಡ್‌ 
ಆಲಿಲಿಂಗುಸ್ತಥಾ ಜಾನ್ಯಾ ಕರಂ ಧೃತ್ವಾ ತಥಾಪರಾಃ। 


ಸರಸ್ಸರಂ ತು ಸಂಘರ್ಷಾತ್ಸಂಮಗಾ್ಟಾ ಸ್ತಾಃ ಸ್ತಿಯಸ್ತವಾ Il ೧೩॥ 


ಲ 
ದಿ 


೯. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀಲಲೋಹಿತನಾದ ಶಿವನು ಆ ಮುನಿಗಳ ಪರೀ 
ಕ್ಲಾರ್ಥನಾಗಿ ವಿಕಾರವಾದ ರೂಪಿನಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 


೧೦-೧೧. ಆ ಶಿವನು ಮಹಾ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಕೂಡಿದ ಶರೀರವುಳ್ಳವೆನಾಗಿ, 
ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸದೆ ದಿಗಂಬರನಾಗಿ ಮೈಗೆಲ್ಲಾ ಬೂದಿಯನ್ನು ಬಳಿದುಕೊಂಡು 
ದುಷ್ಪ ಚೇಷ್ಟೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಆ ವನವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಆ ವನಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


೧೨-೧೩. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಖಯಸಷಿಸತ್ಲಿಯರು ಅತ್ಯಂತ ಭಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು. ಕೆಲವರು ಭ್ರಾಂತರಾದರು. ಕೆಲವರು ಅಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಹೀಗೆ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲ ಗುಂಪು ಸೇರಿದರು. ಕೆಲವರು ಶಿನನನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡರು. 
ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬರಮೇಲೊಬ್ಬರು ಬಂದು ಶಿವನನ್ನು ನೋಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ 
ಮಗ್ಗ ರಾದರು. 
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ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಸಮಯೇ ಖುಷಿನರ್ಯಾಃ ಸಮಾಗಮನ್‌ । 
ನಿರುದ್ಧಂ ತಂ ಚ ತೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಡುಃಖಿತಾಃ ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಥಿತಾಃ ॥ ೧೪॥ 


ತದಾ ದುಃಖಮನುಸಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಕೋsಯಂ ಕೋ5ಯಂ ತಥಾಾಬ್ರುವನ್‌ | 
ಸಮಸ್ತಾ ಯಷಯಸ್ತೇ ವೈ ಶಿನಮಾಯಾನಿನೋಹಿತಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಯದಾ ಚೆ ನೋಕ್ತನಾನ್‌ ಕಿಂಚಿತ್ಸೋಂವಧೂತೋ ದಿಗಂಬರಃ । 
ಊಚುಸ್ತಂ ಪುರುಷಂ ಭೀಮಂ ತದಾ ತೇ ಪರಮರ್ಷಯಃ ॥ ೧೬ 8 


ತ್ವಯಾ ನಿರುದ್ಧಂ ಕ್ರಿಯತೇ ವೇದಮಾರ್ಗನಿಲೋಪಿ ಯತ್‌ । 


ತತಸ್ತ್ವದೀಯಂ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಪತತಾಂ ಪೃಥನೀತಲೇ ॥ ೧೭ ॥ 
॥ ಸೂತೆ ಉನಾಚೆ ॥ 

ಇತ್ಛುಕ್ತೇ ತು ತದಾ ಶೈಶ್ಚ ಲಿಂಗಂ ಚ ಪತಿತಂ ಕ್ಷಣಾತ್‌ । 

ಅನಧೂತಸ್ಯ ತಸ್ಯಾಶು ಶಿವಸ್ಕಾದ್ಭುತರೂಸಿಣಃ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೪-೧೬. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಖುಸಿತ್ರೇಷ್ಠರೂ ಬಂದರು. ವಿರುದ್ದವಾದ 
ಈ ನಡತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ದುಃಖಸಡುತ್ತಾ ಆ ಖುಸಿಗಳೆಲ್ಲರೊ ಶಿವನ ಮಾಯೆ 
ಯಿಂದೆ ಮೋಹಿತೆರಾಗಿ ಇವನಾರು? ಇವನೇಕೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು ಎಂದು ಕೋಪ 
ಗೊಂಡರು. ಆ ದಿಗಂಬರನಾದ ಅವಧೂತನು ಯಾನ ಮಾತನ್ನೂ ಹೇಳದಿರಲ್ಲು, 
ಆ ಖಸಿಶ್ರೇಷ್ಠರು ಆ ಭಯೆಂಕರಪುರುಷನನ್ನು ಕುರಿತು 


೧೭. ನೀನು ವೇದಮಾರ್ಗವನ್ನು ನಾಶಮಾಡತೆಕ್ಕ್ಯ ವಿರುದ್ಧಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡುವೆಯಾದುದೆರಿಂದ ನಿನ್ನ ಲಿಂಗವು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬೀಳಲಿ ಎಂದರು. 


೧೮-೨೦. ಆ ಖುಸಿಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆಕೂಡೆಲೇ ಅವಧೂತೆರೂಪವನ್ನುು 
ಢರಿಸಿದ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರೆನಾದ ಶಿವನ ಲಿಂಗವು ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದು ಹೋಯಿತು. 
ಆ ಲಿಂಗವು ಬೆಂಕೆಯಂತೆ ತೆನ್ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದು ದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುಡುತ್ತಿದ್ದ ತು. ಅದು 
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ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಚಾಗ್ನಿ ನತ್ಸರ್ವಂ ಯದ್ಭದಾಹ ಪುರಂ ಸ್ಥಿತಂ । 


ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಚೆ ತದ್ಯಾತಿ ತತ್ರ ತತ್ರ ದಹೇತ್ಪುನಃ 1೧೯॥ 
ಸಾತಾಲೇ ಚ ಗತಂ ತಚ್ಚ ಸ್ವರ್ಗೇ ಚಾಪಿ ತಥೈವ ಚೆ! 

ಭೂಮೌ ಸರ್ವತ್ರ ತದ್ಯಾತೆಂನ ಕುತ್ರಾಪಿ ಸ್ಥಿರಂ ಹಿ ತತ್‌ 1೨೦॥ 
ಲೋಕಾಶ್ಚ ವ್ಯಾಶುಲಾ ಜಾತಾ ಯಷಯಸ್ತೇತಿದುಃಖತಾಃ। 

ನ ಶರ್ಮ ಲೇಭಿರೇ ಕೇಚಿದ್ದೇವಾಶ್ಚ ಖುಷಯಸ್ತಥಾ 1 ೨೧॥ 
ನ ಜ್ಞಾತಸ್ತು ಶಿವೋ ಯೈಸ್ತು ತೇ ಸರ್ವೇ ಚ ಸುರರ್ಷಯಃ | 

ದುಃಖತಾ ಮಿಲಿತಾಶ್ವೀಘ್ರಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಶರಣಂ ಯಯುಃ I ೨೨॥ 
ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಚ ತೇ ಸರ್ವೇ ನತ್ವಾ ಸ್ತುತ್ವಾ ವಿಧಿಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ತತ್ಸರ್ವಮನದನ್ಹೃತ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾರಣೇ ॥ ೨೩ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಿವಮಾಯಾವಿಮೋಹಿತಾನ್‌ | 
ಜ್ಞಾತ್ಸಾ ತಾಳ್ಫಿಂಕರಂ ನತ್ವಾ ಪ್ರೋವಾಚ ಯಸಿಸತ್ತಮಾನ್‌ ೫ ೨೪ ॥ 


ಮ ದ್ದು ಫೂ. 


ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಒಂದೆಡೆ ನಿಲ್ಲದೆ ಚಲಿಸುತ್ತಾ ಹೋಣಿಡೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಇದ್ದುದನ್ನು ಸುಡುತ್ತಿ 
ದ್ದಿತು. ಪಾತಾಲಕ್ಕೆ ಹೋದವರೂ, ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ 
ಎಲ್ಲಿಯೊ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. 


೨೧-೨೨. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಸಮಸ್ತ ಖುಷಿಗಳೂ ಜನರೂ ವ್ಯಾಕುಲ 
ಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಖುಸಿಗಳಿಗೂ ಸುಖ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಶಿವನನ್ನು 
ನೋಡದಿದ್ದ ದೇವರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲಾ ದುಃಖಿಸುತ್ತ ಗುಂಪುಕೂಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಶರಣು 
ಹೊಂದಿದರು. 


೨೩-೨೪. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅನನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಸ್ತೋತ್ರೆವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಅವನಿಗೆ ಸಕಲ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಶಿವನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ನೋಹಿತರಾದ ಅನೆರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರ 
ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಿಳಿದು ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಛಃ ಹುಷಿಕ್ರೇಷ್ಠರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು. 
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| ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚೆ ॥ 
ಜ್ಞ್ಞಾತಾರಶ್ವ ಭನಂತೋ ವೈ ಕುರ್ವತೇ ಗರ್ಹಿತಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಅಜ್ಞಾತಾಕರೋ ಯದಾ ಕುರ್ಯುಃ ಕಂ ಪುನಃ ಕಥ್ಯತೇ ಪುನಃ 0 ೨೫ ॥ 


ನಿರುದ್ಭ್ಯೈವಂ ಶಿವಂ ದೇವಂ ಕುಶಲಂ ಕಸ್ಸಮಾಹತೇ | 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಸಮಯೇ ಯೋ ವೈ ನಾತಿಥಿಂ ಚೆ ಷೆರಾಮೃಶೇಕ್‌ 1೨೬1 


ತಸ್ಕೈನ ಸುಕೃತಂ ನೀತ್ವಾ ಸ್ತೀಯಂ ಚೆ ಮಷ್ಭೃತಂ ಪುನಃ । 
ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಚಾತಿಧಿರ್ಯಾತಿ 80 ಪುನಃ ಶಿವಮೇವ ವಾ ॥ ೨೭ ॥ 


: ಯಾವಲ್ಲಿಂಗಂ ಸ್ಥಿರಂ ನೈವ ಜಗೆತಾಂ ತ್ರಿತಯೇ ಶುಭಂ | 
ಜಾಯತೇ ನ ತದಾ ಕ್ವಾಪಿ ಸತ್ಯನೇತದ್ವದಾನ್ಯುಹಂ ॥ ೨೮ ॥ 


ಭವದ್ಭಿಶ್ಚ ತಥಾ ಕಾರ್ಯಂ ಯಥಾ ಸ್ವಾಸ್ಕ್ಯಂ ಭವೇದಿಹ | 
ಶಿವಲಿಂಗಸ್ಯೆ ಯಷಯೋ ಮನಸಾ ಸಂನಿಚಾರ್ಯತಾಂ ॥1೨೯॥ 


೨೫-೨೭. ಎಲ್ಫೆ ಯಸಿಗಳೇ! ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ನೀವೇ ನಿಂದ್ಯವಾದ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು ಇಂಥದನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಹೇಳಬೇಕಾದು 
ದೇನಿರುವುದು? ಜೇವೆನಾದ ಶಿನನನ್ನು ದ್ವೇಸಿಸಿದರೆ ಯಾವನಿಗೆ ತಾನೇ ಕುಶಲ 
ವಾಗುವುದು? ಮಧ್ಯಾಹ್ನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಅತಿಥಿಗೆ ಸೆತ್ಛಾರವನ್ನು ಮಾಡುವು 
ದಿಲ್ಲವೋ, ಅವನ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಅತಿಥಿಯು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಪಾನವನ್ನು 
ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಗುವನು. ಅತಿಥಿಯಾದ ಶಿವನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ಹೇಳಜೇಕಾದುದೇನಿರುವುದು? 


೨೮-೨೯. ಲಿಂಗವು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವವರೆಗೂ ಮೂರು ರೋಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಶುಭವಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ಮಾತು ಸತ್ಯವಾದುದು. ಎಲೈ ಯಸಿಗಳೇ! ನೀವು 
ಶಿವಲಿಂಗವು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಬೇಕು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿಚಾರಮಾಡಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಿರಿ. 
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॥ ಸೂತ ಉನಾಚ ॥ 


ಆಅತ್ಯುಕ್ನಾಸ್ಗೇ ಪ್ರಣನ್ಕ್ಮೋಚುರ್ಟ್ರ್ರಹ್ಮಾಣಮೃಷಯಶ್ಚ ವೈ | 
= 


ಜ್ರ ವಿ ತಾವ 
ಕಿಮಸ್ಮಾಭಿರ್ನಿಧೇ ಕಾರ್ಯಂ ತತ್ವಾರ್ಯಂ ತ್ವಂ ಸಮಾದಿಶ , 1೩೦ [| 


ಇತ್ಯುಕ್ತಶ್ವ ಮುನೀಶೈಸ್ತೈಸ್ಸರ್ನಲೋಕಸಿತಾಮಹಃ । 
ಮುನೀಶಾಂಸ್ತಾಂಸ್ತ್ರವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರೋನಾಚ ನೈ ತದಾ 1 ೩೧॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 7 


ಆರಾಧ್ಯ ಗಿರಿಜಾಂ ದೇನೀಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಂತು ಸುರಾಶ್ವಿನಂ । 

ಯೋನಿರೂಪಾ ಭನೇಜ್ಚೆದ್ವೈ ತದಾ ತಶ್ಸಿರತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೩೨ ॥ 
ತದ್ವಿಧಿಂ ಪ್ರವದಾಮ್ಯದ್ಯ ಸರ್ನೇ ಶೃಣುತ ಸತ್ತಮಾಃ | 
ತಾನೇನ ಕುರುತ ಪ್ರೇಮ್ಡಾ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಸಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೩೩॥ 


ಕುಂಭನೇಕಶಂಚೆ ಸಂಸ್ಥಾನ ೦ ಕೃತ್ವಾಸ್ಟದಲಮುತ್ತಮಂ | 


ಸ 
ದೂರ್ವಾಯನಾಂಕುರೈಸ್ತೀರ್ಥೋದಕಮಾಸೂರಯೇತ್ತತಃ 1 ೩೪ ॥ 





೩೦-೩೧. ಹೀಗೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಲು, ಖುಸಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ನಮ 
ಸ್ಪಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೇ! ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾವು ಏನು 
ಮಾಡೆಜೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನೀನೇ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಬೇಕು ಎನ್ನಲ್ಕು ಸಮಸ್ತ ಲೋಕ 
ವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. 


೩೨-೩೩, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು..-ಎಲ್ಫೆ ಯಸಿಗಳೇ! ಪಾರ್ನೆತೀಜೀನಿ 
ಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡಿರಿ. ಆ ದೇನಿಯು ಯೋನಿರೊಸಳಾದರೆ ಆ ಲಿಂಗವು 
ಸ್ಫೈರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು. ಅದರ ಪ್ರಯತ್ನ್ನವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳಿರಿ. 
ಅದನ್ನೇ ಮಾಡಿದರೆ ನ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆ ದೇವಿಯು ಪ್ರಸೆನ್ನಳಾಗುವಳು. 


೩೪-೩೬. ಶುದ್ಧವಾದ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಸ್ಟದಳಸದ್ಮವನ್ನು ಬರೆದು ಅಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಕಲಶವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಬೇಕು. ದೂರ್ವೆಯನ್ನೂ ಯವಾಂಕುರಗಳನ್ನ್ಯೂ 
ತೀರ್ಥೊೋದಕಗಳನ್ನೂ ಆ ಕಲಶದೊಳಗೆ ಹಾಕ್ಕಿ ವೇದಮಂತ್ರೆಗಳಿಂದ ಆ ಕಲಶ 
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ನೇದಮಂಕ್ರಿಸ್ಪತಸ್ತಂ ವೈ ಕುಂಭಂ ಚೈವಾಭಿಮಂತ್ರಯೇತ್‌ । 
ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತೆನಿಧಿನಾ ತಸ್ಯ ಪೂಜಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಶಿವಂ ಸ್ಮರನ್‌ 1 ೩೫ ॥ 


ತಲ್ಲಿಂಗಂ ತಜ್ಞ ಸೃ ಬಾಚ್‌ | 
ಶತರುದ್ರೀಯಮಂ್ರಿಸ್ತು ಸ್ರೋಕ್ಷಿತಂ ಶಾಂತಿಮಾಸ್ತ್ರಯಾತ್‌ 0 ೩೬॥ 


ಗಿರಿಜಾಂ ಯೋನಿರೂಸಾಂ ಚ ಬಾಣಂ ಸಾಷ್ನೆ ಶುಭಂ ಪುನಃ । 


$$ 

ತತ್ರ ಲಿಂಗಂ ಚೆ ತತ್ಸ್ಟಾಪ್ಯಂ ಪುನಶ್ಚೈನಾಭಿಮಂತ್ರಯೇತ್‌ 1 ೩೭ ॥ 
ಸುಗಂಥೈಶ್ಚಂದನೈಶ್ಚೈವ ಪುಪ್ಪಧೂಸಾದಿಭಿಸ್ತಥಾ | 

ನೈನೇದ್ಯಾನಿಕಪೂಜು ಭಿಸ್ತೋಷೆಯೇತ್ಪರಮೇಶ್ವರಂ ॥ ೩೮ ॥ 
ಪ್ರಣಿಸಾತೈಃ ಸ್ವನ್ನೆ ಸ ಪುಣ್ಕೈರ್ನಾದ್ಯೈರ್ಗಾನೈಸ್ತಥಾ ಪುನಃ । 

ತತಃ ಸಸ ಯನಂ ಕೃತ್ವಾ ಜಯೇತಿ ವ್ಯಾಹರೇತ್ತಥಾ la 
ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭನ ದೇವೇಶ ಜಗದಾಹ್ಲಾವಕಾರಕೆ । 

ಕರ್ತಾ ಸಾಲಯಿತಾ ತ್ವಂ ಚ ಸಂಹರ್ತಾ ತ್ವಂ ನಿರಕ್ಷರಃ 1೪೦ ॥ 


ವನ್ನು, ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ a ಶಿವನನ್ನು ಢ್ಯಾಸಿಸುತ್ತ ವೇದೊ (ಶೃ ಮದಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ ಅಲಿಂಗಕ್ಟ ಆ ಕಲತೋದಕದಿಂದ ಅಭಿಸೇಕವನ್ನು ಮಾಡೆಬೇಕು. ಶತ 


ರುದ್ರೀಯ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದರೆ ಶಾಂತಿಯುಂಬಾಗುವುದು. 


೩೭-೩೮. ಪಾರ್ನ್ವಕೀದೇನಿಯು  ಯೋನಿರೊಸ್ಸವಾ ದುದಕ್ಸೆ ಗುರುತಾಗಿ 
ಮಂಗಳಕರವಾದ ಪೀಠವನ್ನು (ಬಾಣ) ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಥ 
ಮತ್ತೆ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಅಭಿಸೇಕಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಸುವಾಸನೆಯಾದ ಗಂಧ, ಪುಷ್ಟ, 
ಧೂಸ, ದೀಪ, ನೈವೇದ್ಯ ಮುಂತಾದ ಪೂಜೆಗಳಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸಬೇಕು. 


ಮು 


೩೯-೪೨, ಜಟ (ಎ ಪ್ರಣ್ಯಕರವಾದಸ್ತ್ಯೋತ್ರೆಗಳುು ವಾದ್ಯಗಳು, ಸಂಗೀತ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಸೆಂತೋಷಪಡಿಸಿ ಜಯಘೋಷವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಎಲ್ಫೈ 


pe ಯ 
ನಿದ 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನೀನೇ ಸೆಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 


೯, 


po) ಲ ದಿಗ್ಳ ಳ್‌ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, ರಕ್ಷಿಸಿ, ನಾಶಮಾಡ 
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ಜಗದಾದಿರ್ಜಗದ್ಯೋನಿಜಗೆದೆಂತರ್ಗತೋಂಸಿಚೆ । 
ಶಾಂತೋ ಭವ ಮಹೇ ಶಾನ ಸರ್ನಲೋಕಾಂಶ್ಚ ಪಾಲಯ 1 ೪೧॥' 


ಏನಂ ಕೃತೇ ನಿಧೌ ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ನಿಕಾರೋನ ತ್ರಿಲೋಕೇಸ್ಮಿನ್ಸವಿಷ್ಯತಿ ಸುಖಂ ಸದಾ 1 ೪೨ ॥ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಇತುಕ್ಗಾಸ್ನೇ ದ್ವಿಜಾ ಜೇನಾಃ ಪ್ರ ಪತ್ಯ ನಿತಾಮಹಂ | 


ಡಾ 


ಶಿವಂ ತಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಾಸ್ತಾಸ್ಸರ್ನಲೋಕಸುಖೇಪ್ಸಯಾ ॥ ೪೩ ॥ 


ಪೂಜಿತಃ ಸರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಃ ಶಂಕರಸ್ತದಾ | 
ಸುಪ್ರಸನ್ನಸ್ತತೋ ಭೂತ್ವಾ ತಾನುವಾಚೆ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೪೪ ॥ 


॥ ಮಹೇಶ್ವರ ಉನಾಜ ॥ 


ಹೇ ದೇನಾ ಯೆಷಯೆಃ ಸರ್ವೇ ಮದ್ವಚಃ ಶೃಜುತಾದರಾತ್‌ | 


ಯೋನಿರೂಸೇಣ ಮಲ್ಲಿಂಗಂ ಧೃತಂ ಜೇತ್ಸ್ಯಾತ್ತದಾ ಸುಖಂ ॥ ೪೫ ॥ 


ತಕ್ಕನನು. ನೀನು ನಾಶರೆಹಿತೆನು. ರೋಕಕೈೆಲ್ಲಾ ಆದಿಕಾರಣನು. ಈ ಪ್ರಸಂಚದ 
ಅಂತರ್ಗತನಾಗಿರುವೈ ಮಹಾಸ್ಥಾಮಿಯೇ! ನೀನು ಶಾಂತನಾಗಿ ಸಮೆಸ್ತ ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸು, ಎಂದು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದರೆ ಮೂರೆ ಲೋಕಕ್ಕೂ 
ಸುಖಉಂಟಬಾಗುವುದು. ಸಮಸ್ತ ನಿಕಾರಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 


೪೩-೪೪, ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಲು ಡೇನಕೆಗಳೂ, ಖೆಸಹಿಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಸುಖವನ್ನು ಬಯಸ್ಕಿ ಶಿವನನ್ನು ಮಕರೆಹೊಕ್ಕರು. 
ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದೆ ಅವರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 'ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡಿದ 
ಅವರ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 


೪೫-೪೬, ಎಲ್ಫೈ ದೇವತೆಗಳ, ಮತ್ತು ಖುಸಿಗಳೇ! ಆದರದಿಂದ ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ ಯೋನಿರೂಸದಿಂದ ನನ್ನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಧರಿಸಿದರೆ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
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ಸಾರ್ವತೀಂ ಚ ನಿನಾ ನಾನ್ಯಾ ಲಿಂಗಂ ಧಾರಯಿತುಂ ಕ್ಷಮಾ | 


ತಯಾ ಧೃತಂ ಚೆ ಮಲ್ಲಿಂಗಂ ದ್ರುತಂ ಶಾಂತಿಂ ಗಮಿಷ ಸ್ಯತಿ il ೪೬॥ 
| ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 

ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ಯಸಿಭಿರ್ದೇ ವೈಸ ಸು ಪ್ರ ಸನ್ನೆ $ರ್ಮುನೀಶ್ವರಾಃ | 

ಗೃಹೀತ್ವಾ ಚೈನ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಗಿರಿಜಾ ಸ್ರಾರ್ಥಿತಾ ತದಾ ॥ ೪೭ ॥ 


ಪ್ರಸನ್ನಾ 0 ಗಿರಿಜಾಂ ಕೃತ್ವಾ ವೃಷಭದ್ವ ಜಮೇವ ಚ । 
ಪೂರ್ನೋಕ್ತಂ ಚ ನಿಧಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ (೪೮ ॥ 


ಮಂತ್ರೋಕ್ತೇನ ನಿಧಾನೇನ ದೇವಾಶ್ಚ ಖುಷಯಸ್ತಥಾ । 
ಚಕ್ರುಃ ಪ್ರಸನ್ನಾಂ ಗಿರಿಜಾಂ ಶಿನಂ ಚ ಧರ್ನುಹೇತೆವೇ ॥೪೯॥ 


ಸಮಾನರ್ಜುರ್ವಿಶೇಷೇಣ ಸರ್ವೇ ದೇನರ್ಷಯಃ ಶಿನಂ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಿಷ್ಣುಃ ಸರೇ ಚೈನ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಚರಾಜೆರಂ ॥೫೦॥ 


ಸುಖವಾಗುವುದು. ಪಾರ್ವೆತಿಯ ನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಮಕ್ತೊಬ್ಬರು ನನ್ನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಧರಿಸ 
ಲಾರರು. ಸಾರ್ವತಿಯು ಧರಿಸಿದ ನನ್ನ 13 ಸಿಕೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನ ಗಿದ 
ವುದು ಎಂದನು. 


೪೭-೪೮. ಸೂತೆನು ಕಳದು ವಲ್ಯ ಖಸಿತೆ ತ್ರೇಷ್ಠರೇ | ಮುರಿಗಳೂ, 
ಜೇವಕೆಗಳೊ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಕ್ಮನೊಡನೆ ನಾವ ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನೂ ಶಿವೆನನ್ನೂ ಪ್ರಸೆನ್ಸ ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮದಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಸ್ಕೆಮಾಡಿದರು. 


೪೯-೫೦. ಮಂತ್ರೋಕ್ತವಾದ ನಿಧಿಯನ್ನ್ನನುಸೆರಿಸಿ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾಭಿ 
ವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ಶಿನಪಾರ್ನತಿಯರನ್ನು ಪ್ರ ಸನ್ನ "ರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 
ಶಿವನನ್ನು ನಿಶೇಷ ರೀತಿಯಿಂದ ತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ನಿಷ್ಣವೂ, ಸಮಸ್ತ 
ಜೂ ಮೂರು , ಲೋಕದ ಸಕಲಚರಾಚರಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಶಿವನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದರು. 
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ಸುಪ್ರಸನ್ನಃ ಶಿವೋ ಜಾತಃ ಶಿನಾ ಚೆ ಜಗದಂಬಿಕಾ । 
ಧೃತಂ ತೆಯಾ ಚ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ತೇನ ರೂಸೇಣ ವೈ ತದಾ 1೫೧॥ 


ಲೋಕಾನಾಂ ಸ್ಥಾಪಿತೇ ಲಿಂಗೇ ಕಲ್ಯಾಣಂ ಚಾಭವತ್ತದಾ | 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಚೈನ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಶ್ರಿರೋಕ್ಯಾಮಭವದ್ದ್ವಿಜಾಃ 1೫೨ 


ಹಾಟಿಕೇಶಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ತಚ್ಛೆನಾಶಿನಮಿತ್ಯಪಿ । 
ಪೊಜನಾತ್ರಸ್ಕ ಲೋಕಾನಾಂ ಸುಖಂ ಭವತಿ ಸರ್ವಥಾ . ॥1೫೩॥ 


ಇಹ ಸರ್ವಸನಮೃದ್ಧಿ $ ಸ್ಯಾನ್ನಾ ನಾಸುಖವಹಾಧಿಕಾ | 
ಪರತ್ರ ಸರಮಾ ಮುಕ್ತಿರ್ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ನಿಚಾರಣಾ 1 ೫೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನಮಹಾಸುರಾಣೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟಿರುದ್ರ 
ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಲಿಂಗಸ್ವರೂಪಕಾರಣವರ್ಣನಂ 
ನಾಮ ದ್ವಾದಶೋತಧ್ಯಾ ಯಃ 


೫೧-೫೨. ಶಿವನೂ, ಜಗದಂಬೆಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಪ್ರಸೆನ್ನರಾದರು. 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಯೋನಿರೂಪದಿಂದ : ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಧರಿಸಿದಳು. ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡುತ್ತೆಲು ಸನುಸ್ತ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಮೆಂಗಳವುಂಬಾಯಿತು. 


ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ! ಆ ಲಿಂಗವು ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಿತು. 


೫೩. ಆ ಪಾರ್ವತೀಸರನೇಶ್ವರಸ್ವರೂಸವಾದ ಲಿಂಗವು ಹಾಟಕೇಶ್ವರನೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿತು. ಆ ಲಿಂಗದ ಪೂಜೆಯಿಂದ ರೋಕಕ್ಕೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ 
ಸುಖವುಂಬಾಗುವುಡು. 


೫೪. ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಸೆಂಸತ್ತೊ ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಿ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮುಕ್ತಿಯೇ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸೆಂಜೀಹನಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕೋಟಿರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ರಿಂಗಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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| ಶ್ರೀ! 


pe 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ 1 


ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಕೋಜಚಿರುವ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತ್ರಯೋದಶೋಇಧ್ಯಾಯಃ 
ದಾ ಖಗ... 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಯಥಾಭವಲ್ಲಿಂಗರೂಪಃ ಸಂಪೂಜ್ಯಸ್ತ್ರಿಭನೇ ಶಿವಃ । 
ತಥೋಕ್ತಂ ವಾ ದ್ವಿಜಾಃ ಪ್ರೀತ್ಕಾ ಕಿಮನ್ಯಚ್ಛ್ರೋತುಮಿಚ್ಛೆಥ Hon 
॥ ಯಷಯ ಊಚುಃ ॥ 
ಅಂಧಕೇಶ್ವರಲಿಂಗಸ್ಯ ಮಹಿಮಾನಂ ವದ ಪ್ರಭೋ | 
ತೆಥಾನ್ಯಚ್ಛಿನಲಿಂಗಾನಾಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ವಕ್ತುನಿಹಾರ್ಹಸಿ ॥೨॥ 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನು- 


೧. ಸೊತನು ಹೇಳಿದೆನು. ಎಳ್ಳ ಯಷಿಗಳೆಟ ಲಿಂಗರೂಪನು ಶಿವನಿಗೆ 
ಹೇಗೆ ಬಂದಿತೋ ಆ ಶಿವನು ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಗೆ ಪೂಜ್ಯನಾದನೋ 
ಅದನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಮತ್ತೇನನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವಿರಿ? ಎನ್ನಲ್ಲು 


೨. : ಖೆಷಿಗಳು ಕೇಳಿದರು... ಎಲ್ಫೆ ಸೂತೆನ ಈಗ ಅಂಧಕೇಶ್ವರೆ ಲಿಂಗದೆ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಇತೆರೆ ಲಿಂಗಗಳ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ನಮಗೆ ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದರು. 
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" ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಪುರಾಬ್ಧಿಗರ್ತಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ವಸನ್ನೈ ತ್ಕೋ$ಂಧಕಾಸುರೆಃ ) 
ಸ್ವನಶಂ ಕಾರಯಾಮಾಸ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸುರಸೂದನಃ 1೩॥ 


ತಸ್ಮಾದ್ಗರ್ತಾಚ್ಚೆ ಸಿಸ್ಸೃತ್ಯ ಪೀಡಯತ್ವಾ ಪುನಃ ಪ್ರಜಾಃ । 
ಸ್ರಾನಿಶಜ್ಛ ತದಾ ದೈ ತ್ಯಸ್ತ ಸ್ವಂ ಗರ್ತಂ ಸುಸರಾಕ್ರ ಜೆ len 


ದೇವಾಶ್ಚೆ ದುಃಖತಾಃ ಸರ್ವೇ ಶಿನಂ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯಂ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಸರ್ವಂ ನಿನೇದಯಾಮಾಸುಸ್ಸೃದುಃಖಂ ಚ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ 1೫॥ 


( ಸೂತೆ ಉವಾಚೆ ॥ 
ತದಾಕರ್ಯ ವಚಸ್ತೇಷಾಂ ದೇವಾನಾಂ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಮಷ್ಟ ಹಂತಾ ಸತಾಂ ಗತಿಃ ॥೬॥ 


! ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 
ಘಾತಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತಂ ದೈತ್ಯನುಂಧಕೆಂ ಸುರಸೂದನಂ | 
ಸೈನ್ಯಂ ಚ ನೀಯೆತಾಂ ದೇನಾ ಹ್ಯಾಯಾನಿ ಚ ಗೆ ಣೈಸ್ಸಹ 1೭॥ 





೩-೫, ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು.--ಹಿಂದೆ ಸಮುದ್ರದ ಒಂದು ಹಳ್ಳವಾದ 
ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಆಶ್ರ .ಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಅಂಧಕನೆಂಬ ಿತ್ಯನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ 
ಮೂರು ಲೋಕನನ್ನೂ ತನ್ನ ವಕಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. ಆ ರೈತ್ಯನು ಅತ್ಯಂತ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿ ಆ ಸಮುದ್ರದ ಹಳ್ಳದಿಂದೆ ಹೊರಗಡೆಗೆ ಬಂದು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
ನೀಡಿ ಮತ್ತೆ ಆಹೆ ಹ್ಳವೊಳ್ಳೈ ಸ್ರ ಪ್ರನೆ ನೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಎಲೈ ಜುಸಿಕೆ ತ್ರೀಸ್ಮರೇ ! 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪುನಃ ಪುನಃ ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ತಮ್ಮೆ ದುಃಖನೆಲ್ಲವನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡೆರು. 


೬. ರೆಮೇಕ್ವ ರನು ದೇವಕಿಗಳ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದುಷ್ಟರನ್ನು ನಾಕ 
ಮಾಡಿ ಸಜ ವರನ್ನು ನಸಜೇಕಿಂದಿಜಿ ಸಸಿ, 


೭೯. ಎಳ್ಳ ದೇವತೆಗಳ್ಳೆ ನಿಮ್ಮೆನ್ನು ಜಯಿಸಿದ ಅಂಧಕನೆಂಬ ಆ ದೈತ್ಯ 
ನನ್ನು ಕೊಬ್ಬನೆನು. ನೀವುಸ್ಥೆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮುಂಜಿ ಹೋಗಿ. . ನಾನು 
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ತಸ್ಮಾದ್ದರ್ತಾದಂಧಕೇ ಹಿ ದೇವರ್ಷಿದ್ರುಹಿ ಭೀಕರೇ । 

ನಿಸ್ಸೃತೇ ಜ.ತದಾ ತೆಸ್ಮಿನ್ನೇವಾ ಗರ್ತೆಮುಸಾಶ್ರಿತಾಃ oN 
ದೈತ್ಯಾಶ್ನ ದೇವತಾಶ್ಚೈವ ಯುದ್ಧಂ ಚಕ್ರುಃ ಸಂದಾರುಣಂ | 
ಶಿವಾನುಗ್ರಹತೋ ದೇವಾಃ ಪ್ರಬಲಾಶ್ಚಾಭವಂಸ್ತದಾ Fn 


ಜೇವೈಶ್ನ ಪೀಡಿತ ಸೋಪಿ ಯಾನದ್ದರ್ತಮುಪಾಗತಃ | 
ತಾನಚ್ಛೂಲೇನ ಸಂಪ್ರೋತಃ ಶಿವೇನ ಪರಮಾತ್ಮನಾ ॥೧೦॥ 


ತತ್ರತ್ಯಶ್ನ ತದಾ ಶಂಭುಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಯತ್ತದಾ । 

ಅಂತಕಾಲೇ ಚ ತ್ವಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾದೃಶೋ ಭವತಿ ಕ್ಷಣಾತ್‌ H ೧೧॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ಸಂಸ್ತುತಸ್ಟೋತಪಿ ಪ್ರಸನ್ನಃ ಶಂಕರಸ್ತದಾ । 

ಉವಾಚ ವಚನಂ ತತ್ರ ವರಂ ಬ್ರೂಹಿ ದದಾಮಿ ತೇ 1 ೧೨॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ ದೈತ್ಯಃ ಪುನರಬ್ರವೀತ್‌ । 

ಸುಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿವಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ಸತ್ತ್ವಭಾವಮುಸಾಶ್ರಿತಃ 1 ೧೩ ॥ 








ಗಣಗಳೊಡನೆ ಬರುವೆನು ಎಂದನು. ದೇವರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಕೆಡಕನು ಮಾಡುವ 
ಭಯಂಕರನಾದ ಅಂಧಕನು ಆ ಹಳ್ಳದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಆ ಹಳ್ಳವನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ದೈತ್ಯರೂ ದೇವಶೆಗಳೂ ಭೆಯಂಕರವಾಗಿ ಯುದ್ಧ 


ಮಾಡಿದರು. ಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಜೀವತೆಗಳು ಪ್ರಬಲರಾದರು. 


೧೦-೧೩. ದೇವತೆಗಳ ಬಾಧೆಯನ್ನು ತಡೆಯೆಲಾರದೆ ಅಂಥಧಕನು ತನ್ನ 
ವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ ಹಳ್ಳಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಆ ಸಮೆಯಕ್ಕೆ ಸೆರಿಯಾಗಿ ಶಿವನು ಅವನನ್ನು 
ಶೂಲದಿಂದ ತಿವಿದನು. ಆಗ ಅಂಧಕನು ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಪ್ರಾ ರ್ಥಿಸಿದೆನು. 
ಮೆರೆಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳೆವ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆಂದು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಲು ಶಿವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಎಲೈ 
ಅಂಧಕನೇ ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುನೆನು. ವರೆವನ್ನು ಕೇಳು. ಕೊಡುತ್ತೇನೆ 
ಎಂದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅ ದೈತ್ಯನು ಸಾಕ್ತಿಕಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶಿವೆನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಪುನಃ ಮಾತನಾಡಿದನು. 
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॥ ಅಂಧಕ ಉವಾಚ ॥ 


ಯದಿ ಪ್ರಸನ್ನೋ ದೇನೇಶ ಸ್ವಭಕ್ತಿಂ ದೇಹಿ ಮೇ ಶುಭಾಂ | 


ಕ್ರಸಾಂ ಕೃತ್ವಾ ವಿಕೇಷೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತೋ ಭನ ಜೇಹ ವೈ 1 ೧೪ ॥ 


॥ ಸೊತಕ ಉನಾಚೆ ॥ 


ಅತ್ತ್ಮುತ್ತಸ್ನೇನೆ ದೈತ್ಯಂ ತಂ ತದ್ಗರ್ತೆೇ ಚಾಕ್ಷಿಸದ್ದರಃ | 


3ಬ 


ಸ್ವಯಂ ತತ್ರ ಸ್ಥಿತೋ ಲಿಂಗರೂಪೋತಸೌ ಲೋಕಕಾಮ್ಯಯಾ ॥ ೧೫॥ 


ಅಂಧಕೇಶಂ ಚೆ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ನಿತ್ಯಂ ಯೆಃ ಸೂಜಯೇನ್ನ ರಃ । 
ಸಣ್ಮಾಸಾಜ್ಡಾಯತೇ ತಸ್ಕ ನಾಂಭಾಸಿದ್ಧಿರ್ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೬॥ 


ನೃತ್ತ್ಯರ್ಥಂ ಪೂಜಯೇಲ್ಲಿಂಗಂ ಲೋಕಸ್ಯ ಹಿತಕಾರಕಂ । 
ಷಣ್ಮಾಸಂ ಯೋ ದ್ವಿಜಕ್ಹೈವ ಸ ವೈ ದೇನಲಕೆೇ ಸ್ಮೃತಃ ॥ ೧೭ ॥ 


೧೪. ಅಂಧಕನು ಹೇಳಿದನು. ಡೇವೆಕೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಓ ಶಿವನೇ 


ನೀನು ಪ್ರಸೆನ್ಸ್ಪನಾಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯಮಾಡಿ ವಿಶೇಷ ರೂಸದಿಂದೆ.ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ನೆಲಸಿರಬೇಕು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡು ಎಂದನು. 


೧೫. ಹೀಗೆಂದು ದೈತ್ಯನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಶಿವನು 'ಅವೆನನ್ನು ಆ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಹಾಕೆ ಲೋಕಾನುಗ್ರಹಾರ್ಥವುಗಿ ತಾನೂ ಆ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗರೂಪದಿಂದೆ 
ನೆಲಸಿದರು. ಆ ಲಿಂಗವು ಅಂಧಕೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಾಯಿತು. 


೧೬. ಅಂಧಕೇಶ್ವರನೆಂಬ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಮನುಜನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಪೂಜೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ಅರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸೆಂದೇಹೆನಿಲ್ಲ 


೧೭. ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಿತೆನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಜೀನನಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಯಾವನು ಆರು ತಿಂಗಳವರೆಗೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವನೋ ಅವನನ್ನು ಜೀನೆಲಕ 
ನೆಂದು ಹೇಳುವರು. | 
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ಯಥಾ ದೇವಲಕಶ್ಚೈವ ಸ ಭನೇದಿಹ ನೈ ತದಾ | 
ದೇವಲಕತ್ಚ ಯಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ನಾಧಿಕಾರೋ ದ್ವಿಜಸ್ಯ ಹಿ ೧೮ ॥ 


॥ ಯಷಯ ಊಚುಃ ॥ 
ದೇವಲಕಶ್ಚ ಕಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಕಿಂ ಕಾರ್ಯಂ ತಸ್ಯ ವಿದ್ಯತೇ । 
ತತ್ತ್ವಂ ವದ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಹೇತನೇ I oF i 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ದಧೀಚಿರ್ನಾಮ ನಿಪ್ರೋ ಯೋ ಧರ್ನಿಷ್ಠೋ ವೇದಪಾರಗಃ । 
ಶಿವಭಕ್ತಿರತೋ ನಿತ್ಯಂ ಶಿನಶಾಸ್ತ್ರಪರಾಯಣಃ ॥೨೦॥ 


ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಸ್ತಥಾ ಹ್ಯಾಸೀತ್ಸ್ಮೃತೋ ನಾಮ್ನಾ ಸುದರ್ಶನಃ । 
ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ದುಕೊಲಾ ಚ ನಾಮ್ನಾ ದುಷ್ಟ ಕುಲೋದ್ಭವಾ ॥1೨೧॥ 


ತದ್ವಶೇ ಸ ಚ ಭರ್ತಾಸೀತ್ರಸ್ಯ ಪುತ್ರ ಚತುಷ್ಪಯಂ । 
ಸೋಸಿ ನಿತ್ಯಂ ಶಿನಸ್ಕೈವ ಪೊಜಾಂ ಚ ಸ್ಮಕರೋತ್ಯಸೌ ॥ ೨೨ ॥ 





೧೮. ಲೋಕದಲಿ ಖೇವೆರ ಸೂಜೆಯನ್ನುಮಾಡಿ ಜೀನನವನ್ನು ನಡೆಸುವರು 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇವನೂ ಆಗುವನು. ದೇವಲಕನೆಂಬ ಹೆಸರು ಹೊಂದಿದವರಿಗೆ 
ದ್ವಿಜರಿಗಿರುವ ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. (ಎಂದರೆ ದೇವತಾಪೂಜೆ. ಒಂದರಿಂದಲೇ 
ಸಕಲಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು). 

೧೯. ಖುಷಿಗಳು ಕೇಳಿದರು.--ದೇವಲಕನೆಂಬುವನು ಯಾರು? ಅನನು 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸವೇನು? ಮೆಹಾಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಸೊತನೇ, ಲೋಕಹಿತೆ 
ಕ್ಕಾಗಿ ನೀನೇ ಇದರ ತತ್ವೆನನ್ನು ಹೇಳಜೇಕು ಎಂದರು. 

೨೦-೨೨. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು.--ಇದಕ್ಕೊಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು 
ಕೇಳಿರಿ. ಹಿಂದೆ ಧರ್ಮಾತ್ಮನೂ ವೇದವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದವನೂ ಆದ 
ದಧೀಚನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿವಾಗಮೆಶಾಸ್ತ್ರಾ ಸಕ್ತನಾಗಿ ಶಿವಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಸುದರ್ಶನನೆಂಬ ಮಗನಿದ್ದನು. ಆ ಸುದರ್ಶನನಿಗೆ 
ದುಷ್ಟಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ದುಶೂಲಾ ಎಂಬ ಹೆಸೆರಿನ ಹೆಂಡೆತಿಯಿದ್ದೆ ಳು. ಗಂಡನು 
ಹೆಂಡೆತಿಯ ಅಧೀನನುಗಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ನಾಲ್ಹರುಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಅನೆನು ಪ್ರತಿ 
ದಿನವೂ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. | 
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ದಧೀಚೇಸ್ತು ತದಾ ಹ್ಯಾಸೀದ್ಲಾ ್ರಮಾಂತರನಿನೇಶನಂ | 
ಜ್ಞಾತಿಸಂಯೋಗತಸಶ್ಟ್ರೈನ ಜ್ಞ್ಞಾತಿಭಿರ್ನ ಸ ನೋಚಿತಃ 


ಕಥಯಿತ್ತಾ ಚ ಪುತ್ರಂ ಸಶಿನಭಕ್ತಿರತೋ ಭವ ! 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಗತೋ ಮುಕ್ತೋ ಪಧೀಚಿಕ್ಕೈನಸತ್ತನುಃ 


ಸುದರ್ಶನಶ್ಚ ಪುತ್ರೋತನಿ ಶಿನಸೂಜಾಂ ಚೆಕಾರ ಹ | 
ಏವೆಂ ಜಿರತರಃ ಕಾಲೋ ವ್ಯತೀಯಾಯ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ 


ಏನಂ ಚ ಶಿವರಾತ್ರಿಶ್ಚ ಸಮಾಯಾತಾ ಕದಾಚನ । 
ತಸ್ಯಾಂ ಚೋಪೋಷಿತಾಸ್ಸರ್ನೇ ಸ್ವಯಂ ಸಂಯೋಗತಸ್ತದಾ 


ಪೊಜಾಂ ಕೈತ್ಯಾ ಗತಸ್ಸೋಸಿ ಸುದರ್ಶನ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ | 
ಸ್ತ್ರೀಸಂಗಂ ಶಿವರಾತ್ರೌ ತು ಕೃತ್ವಾ ಪುನರಿಹಾಗತಃ 


ನಸ್ನ್ನಾನಂತೇನಚ ಕೃತಂ ತದ್ರಾತ್ರ್ಯಾಂ ಶಿವಪೂಜನಂ । 
ತೇನ ತತ್ಕರ್ಮಸಾಶೇನ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಶಂಕರಃ 


॥ 2೩ ॥ 


॥ ೨೪ | 


1 ೨೫ ॥ 


Il ೨೬ ॥ 


I ೨೩೭ ॥ 


॥ ೨೮ ॥ 


೨೩-೨೫. ದಧೀಚನಿಗೆ ಜ್ಞಾತಿಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಗ್ರಾಮಾಂತರ ವಾಸವು 
ಪ್ರಾಸ್ತವಾಯಿತು. ಜ್ಞಾತಿಗಳು ಅವನನ್ನು ತೆನ್ನೂರಿಗೆ ಬರಲು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ತಿವ 
ಭಕ್ತನಾದ ದಧೀಚನು ಕನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಶಿವಭಕ್ತಿಯಿಂದೆ ಕೂಡಿ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸು 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಗನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಾನು ಗ್ರಾಮಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
ಸುದರ್ಕನನು ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಎಲ್ಫೈ, ಮುನಿಗಳೇ ಕೇಳಿರಿ 


ಹೀಗೆಯೇ ಬಹಳ ದಿನಗಳು ಕಳೆದುವು. 


೨೬-೨೮. ಹೀಗಿರುತ್ತಿರಲು ಒಂದಾನೊಂದು ಶಿವರಾತ್ರಿಯ ದಿನವು ಬಂದಿತು. 
ಆ ದಿನ ಎಲ್ಲರೊ ಉಪವಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಸುದರ್ಶನನು ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಆ ಶಿವರಾತ್ರಿಯ ದಿನ ಸ್ತ್ರೀಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಸ್ವಾನವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಮತ್ತೆ ಬಂದು ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅವನು 


ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮೆಫಲದಿಂದ ಶಿನಕು ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು, 
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॥ ಮಹೇಶ್ವರ ಉನಾಚೆ ॥ 
ಶಿನರಾತ್ರ್ಯಾಂ ತ್ರಯಾ ದುಷ್ಟ ಸೇವನಂ ಚ ಸ್ತ್ರಿಯಾಃ ಕೃ ತೆಂ! 


ಅಸ್ನಾತೇನ ಮದೀಯಾ ಚ ಕೃತಾ ಪೊಜಾನಿವೇಕಿನಾ ॥ ೨೯1 

ಜ್ಞಾತ್ತಾ ಚೈ ವಂ ಕ್ಸ ತೆಂ ಯಸ್ಮಾತ್ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವ ೦ ಜಡತಾಂ ವ್ರಜ | 

ನುಮಾಸ ತೂ ಸೀ ಅನ ತ್ವಂ ಚ ದೊರತಃ ಸ್ಪರ್ಶನಂ ಕುರು ॥1೩೦॥ 
॥ ಸೂತೆ ಉನಾಚ ॥ 

ಇತಿ ಶಪ್ತೋ ಮಹೇಶೇನ ದಾಧೀಚಿಸ್ಸ ಸುದರ್ಶನಃ | 

ಜಡತ್ವೆಂ ಪ್ರಾಸ್ತವಾನ್ಸದೃಶ್ಶಿವಮಾಯಾನಿನೋಹಿತಃ ॥ ೩೧॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ಸಮಯೇ ವಿಪ್ರಾ ದಧೀಜಿಃ ಶೈವಸತ್ತಮಃ | 
ಗ್ರಾಮಾಂತರಾತ್ಸಮಾಯಾತೋ ವೃತ್ತಾಂತಂ ಶ್ರುತನಾಂಶ್ಚ ಸಃ ॥೩೨॥ 


ಶಿವೇನ ಭರ್ತಿತಃ ಸೋಪಿ ದುಃಖತೋ ಇಭೂದತೀವ ಹಿ । 
ರುರೋದ ಹಾ ಹತೋಂಸ್ಮೀತಿ ದುಃಖೇನ ಸುತೆಕರ್ನುಣಾ 1 ೩೩॥ 


೨೯-೩೦. ಎಲ್ಫೈ, ದುಷ್ಪ ನೇ ಶಿವರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಸಂಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿದೆ. ಅನಿವೇಕಿಯಾದ ಹ ಸಾ ) ನಮಾಡೆ ನನ್ನ ಪ ಸೂಜಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. 
ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿಯೂ ಬೀ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ನೀನು ಜಡನಾಗು. 
ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡುವ ಯೋಗ್ಯತೆಯು ನಿನಗೆ ಬೇಡ. ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದು ನನ್ನ 
ಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದನು. 


೩೧. ದಧೀಚನ ಮಗನಾದ ಸುದರ್ಶನನಿಗೆ ಶಿವನು ಹೀಗೆ ಶಾಸನವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಲು ಶಿವಮಾಯೆಯಂದ ನೋಹಿತೆನಾದ ಅನನು ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಜಡೆ 
ನಾಗಿ ಅಜ್ಞಾನಿಯಾದನು. 


೩೨-೩೪. ಎಲೈ, ಯಷಿಗಳೇ ಕೇಳಿರಿ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಿವಭಕ್ತನಾದ 
ದಧೀಚನು ಹಳ್ಳಿಯಿಂದ ಬಂದು ಈ ವರ್ತಮಾನನನ್ನು ತಿಳಿದನು. ಶಿವನ ಭಯ 
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ಪುನಃ ಪುನರುನಾಚೇತಿ ಸ ದಧೀಜಿಸ್ಸೃತಾಂ ಮತಃ | 
ಅನೇನೇದಂ ಕುಪುತ್ರೇಣ ಹತಂ ಮೇ ಕುಲಮುತ್ತಮಂ ॥ ೩೪ ॥ 


ಸ ಪುತ್ರೋ5ಪಿ ಹತೋ ಭಾರ್ಯಾಂ ಪುಂಶ್ಚಲೀಂ ಕೃತವಾನ್ನು ತಂ | 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಸಮನುಪ್ರಾಪ್ಯ ಸ್ವಪಿತ್ರಾ ಪೆರಿಭರ್ತಿತಃ | ೩೫ ॥ 


ತಕ್ರಿತ್ರಾ ಗಿರಿಜಾ ತತ್ರ ಪೂಜಿತಾ ನಿಧಿಭಿರ್ವರೈಃ । 
ಸುಯತ್ನತೋ ಮಹಾಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ವಸ್ರತ್ರಸುಖಹೇತನೇ I ೩೬॥ 


ಸುದೆರ್ಶನೋತನಿ ಗಿರಿಜಾಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಚೆ ಸ್ವಯಂ | 
ಚಂಡೀಪೂಜನಮಾರ್ಗೇಣ ಮಹಾಭಕ್ಕ್ಯಾ ಶುಭೈಃ ಸ್ವವೈಃ ೩೭ ॥ 


,ನಿವಂ ತೌ ಪಿತೃಪುತ್ರೌ ಹಿ ನಾನೋಸಾಯ್ಯೆಃ ಸುಭಕ್ತಿತಃ | 
ಪ್ರಸನ್ನಾಂ ಚಕ್ರೆತುರ್ದೇನೀಂ ಗಿರಿಜಾಂ ಭಕ್ತೆನತ್ಸಲಾಂ ॥ ೩೮ ॥ 


ದಿಂದೆ ಅವನು ಅತ್ಯೆಂತೆ ದುಃಖಿತೆನಾಗಿ ಮಗನು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸೆದಿಂದ ನಾನು 
ಕೆಟ್ಟಿನು ಎಂದು ಅಳುತ್ತಿದ್ದೆ ನು. ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಸಜ್ಜನನಾದ ಆ ದಧೀಚನು ಈ 
ಕೆಟ್ಟ ಮಗನಿಂದ ನನ್ನ ಉತ್ತಮವಾದ ವಂಶವು ನಾಶವಾಯಿತು ಎಂದು ದುಃಖಿ 
ಸಿದರು. 

೩೫. ೮ ಕೆಟ್ಟ ಮಗನು ತಾನು ಕೆಟ್ಟಿದ್ದಲ್ಲದೆ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಜಾರಿಜಿ 
ಯಾದಳು. ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತನ್ನ ದುಷ್ಛತೆನಕ್ಕಾಗಿ 
ಪೆಶ್ಚಾತ್ತಾಸನೆಟ್ಟಿನು. 

೩೬. ಬಳಿಕ ಅನನ ತಂದೆಯು ತನ್ನ ಪುತ್ರನ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಿಧಿ 
ಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಮೆಹಾಪ್ರಯತ್ನ್ನದಿಂದಲೂ ಮಹಾಭಕ್ತ 
ಯಿಂದಲೂ ಪ್ರೊಜಿಸಿದನು. 

೩೭. ಸುದರ್ಶನನೂ ಸಹ ಚಂಡೀಪೂಜಾವಿಢಾನದಿಂದೆ ಅತ್ಯುಂತ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಶುಭಕರವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಪಾರ್ವತಿಯ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. 

೩೮. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಂದೆ ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರೂ ಬಗೆಬಗೆಯೆ ಉಪಾಯಗಳಿಂ 
ದಲೂ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ಪಾರ್ವಕಿಯನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನ ಳನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧ಪ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ತಯೋಃ ಸೇವಾಪ್ರಭಾನೇಣ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಚಂಡಿಕಾ ತದಾ । 
ಸುದರ್ಶನಂ ಚ ಸುತ್ರತ್ತೇ ಚಕಾರ ಗಿರಿಜಾ ಮುನೇ Han 


ಶಿವಂ ಪ್ರಸಾದಯಾಮಾಸ ಪುತ್ರಾರ್ಥೇ ಚಂಡಿಕಾ ಸ್ವಯಂ | 
ಕ್ರುದ್ಧಾಕ್ರುದ್ಧಾ ಪುನಶ್ಚಂಡೀ ತತ್ಪುತ್ರಸ್ಯ ಪ್ರಸನ್ನಧೀಃ ॥ ೪೦॥ 


ಅಥಾಜ್ಞಾಯೆ ಪ್ರ ಸನ್ನಂ ತಂ ಮಹೇಶಂ ವೃಷಭಧ್ವಜಂ | 
ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಸ್ಪಯಂ ತಸ್ಯ ಹ್ಯುತ್ಸಂಗೇ ತಂ ನೃವೇಶಯತ್‌ HON 


ಫೃ 


ಫೃತೆಸ್ನಾನೆಂ ತತಃ ಕ್ಸ ತ್ವಾ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಗಿರಿಜಾ ಸ್ವಯಂ । 
ಶ್ರಿರಾನೃತ್ತೋಪನೀತಂಚ ಗ್ರ 


ಂಥಿನೈಕೇನ ಸಂಯುತೆಂ 1 ೪90 


ಸುದರ್ಶನಾಯ ಪುತ್ರಾಯ ದದೌ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ತದಾಂಬಿಕಾ | 
ಉದ್ದಿಶ್ಯ ಶಿನಗಾಯತ್ರೀಂ ಷೋಡಶಾಕ್ಷರಸಂಯುತಾಂ 1 ೪೩॥ 


೩೯-೪೧. ಅವರ ಸೇವೆಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಚಂಡಿಯು ಪ್ರಸ ಸನ್ನ ಳಾಗಿ 
ಸುದರ್ಶನನನ್ನು ತನ್ನ ಮಗನನ್ನಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿದಳು. ಎಂದರೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಪುತ್ರ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯವಸ್ಥಿ ಟ್ಟಳು. ಆ ಚಂಡಿಯು ತನ್ನ ಪುತ್ರ ನಿಗಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ರಸನ್ನನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. ಚಂಡಿಯು ಕೋಸಸ್ತ್ರಭಾವೆದವಳಾದರೂ ತನ್ನ ಆ ಮಗನ 
ವಿಷಯೆದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ಕೋಪವಿಲ್ಲದವೆಳಾಗಿದ್ದ ಳು, ವ ೈಷಭದ್ದ ಜನಾದ ಮಹೇ 

ಶ್ವರನು ಪ್ರಸೆನ್ನನಾಗಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ನಮಸ್ಕಾರ pe ತಾನೇ ಆ-ಶಿವನೆ 
ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಆ ಪುತ್ರ (ಸುದರ್ಶ) ನನ್ನು ಕೂಡಿಸಿದಳು. 


೪೨-೪೪. ಪಾರ್ವತಿಯು ಆ ಮಗಳಿಗೆ ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿ ಮೂರು 
ಎಳೆಯಿಂದಲೂ ಒಂದು ಗಂಬಿನಿಂದೆಲೂ ಕೂಡಿದ ಯೆಜ್ಡೊ ಸ್ವೀಸನೀತವನ್ನು 
ಸುದರ್ಶನನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟ ಳು ಮತ್ತು ಹದಿನಾರು ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಶಿವಗಾಯಿತ್ರಿಯನ್ನು ಗ ಜರು ಈ ವಟುವು ಶ್ರೀ: ಶಬ್ದದೊಡಕೆ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿ ತಾ 


ತಜೋಂನಮಃ ಶಿನಾಯೇತಿ ಶ್ರೀತಬ್ದಪೂರ್ನಕಾಯ ಚ । 
ವಾರಾನ್ಸೋಡಶೆ ಸಂಕೆಲ್ಪಪ್ಪೊಜಾಂ ಕುರ್ಯಾದಯಂ ವಟುಃ 1೪೪ 


ಆಸ್ಮಾ ನಾಡಿಪ್ರಣಾಮಾಂತಂ ಸೂಜಯನ್ಸೃಷಭಧ್ವಜಂ । 
ಮಂತ್ರವಾದಿತ್ರ ಪೂಜಾಭಿಸ್ಸರ್ಹೀಣಾಂ ಸನ್ನಿಧೌ ತಥಾ 1 ೪೫ ॥ 


ನಾಮಮಂತ್ರಾನನೇಕಾಂಶ್ಚ ಸಾಕೆಯಾಮಾಸ ವೈ ತದಾ | 
ಉನಾಚೆ ಸುಸ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಚಂಡಿಕಾ ಚ ಶಿನಸ್ತಥಾ ॥ ೪೬ ॥ 


ಮದರ್ಸಿತಂಚೆ ಯತ್ಠಿಚಿದ್ಧನಧಾನ್ಯಾದಿಕಂ ತಥಾ । 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಚೆ ತ್ವಯಾ ಗ್ರಾಹ್ಯಂ ನೆ ದೋಷಾಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥1೪೭॥ 


ಮುನು ಕೃತ್ಯೇ ಭವಾನ್ಮುಖ್ಯೋ ದೇನೀಕೃತ್ಯೇ ನಿಶೇಷತಃ । 
ಫೃತತೈಲಾದಿಕಂ ಸರ್ವಂ ತ್ವಯಾ ಗ್ರಾಹ್ಯಂ ಮದೆರ್ಶಿತೆಂ 1 ೪೮ ॥ 


ಕೂಡಿದ ಓಂ ನಮಶ್ಶಿವಾಯ ಎಂಬ ಮೆಂತ್ರದಿಂದ ಸಂಕಲ್ಪಪೂರ್ವೆಕವಾಗಿ ಷೋಡೆ 
ಕೋನಚಾರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಿ. 


೪೫-೪೯, ಸ್ನಾನನೇ ಮೊದಲಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರದವರೆಗೆ ಬಭುಹಿಗಳ ಸಮೀಪ 
ದಲ್ಲಿರುವ ವೃಷಭದ್ವಜನಾದ. ಶಿನೆನಿಗೆ ಮೆಂತ್ರೆಗಳಿಂದಲೂ, ವಾದ್ಯಗಳ ಧೃನಿಯಿಂ 
ದಲೂ ಸಪ್ರೂಜಿಸೆಲಿ. 1ಎಂದು ಅನೇಕ ನಾನುಮಂತ್ರೆಗಳನ್ನು ದೇನಿಯು ಹೇಳಿ 
ಕೊಟ್ಟಳು. ಶಿವನ್ಕೂ ಚಂಡಿಯೂ ಸ್ರಸೆನ್ನರಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು--ನನಗೆ 
ಪೂಜಾರ್ಥವಾಗಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ ಧನ್ಯ ಢಾನ್ಯಾದಿಗಳೆಸ್ಟಿದ್ದರೂ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಅದು ಜೋಷನಾದುದಲ್ಲ. ನೀನು ನನ್ನ ಪೂಜಾಕಾರ್ಯೆ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ದೇವಿಯ ಪೂಜಾಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅತಿಮುಖ್ಯನಾಗಿರುನೆ. ನನಗೆ 
ಸಮರ್ಸನೆಮಾಡಿದ ಎಣ್ಣೆ, ತುಪ್ಪ ಮೊದಲಾದುನನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೀನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. ಹಾಗೆ ನೀನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಕೊಟ್ಟವರಿಗೆ ಅದು ಪ್ರಜಾಸತ್ಯನೆಂಬ 
ಕೃಚ್ಛ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಅದಕ್ಕೆ ನೀನೊಬ್ಬನೇ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩] ಶಿನಪ್ರುರಾಣಂ 


ಪ್ರಾಜಾಸೆತ್ಯಂ ಭನೇದ್ಯರ್ಹಿ ತರ್ಜ್ಯೇಕೋ ಹಿ ಭವಾನ್ಸವೇತ್‌ | 


ತದಾ ಪೂಜಾ ಚ ಸಂಪೂರ್ಣ್ಯಾನ್ಯಥಾ ಸರ್ವಾ ಚ ನಿಷ್ಟಲಾ 1೪೯॥ 
ತಿಲಕ ವರ್ತುಲಂ ಕಾರ್ಯಂ ಸ್ನಾನಂ ಕಾರ್ಯಂ ಸದಾ ತ್ವಯಾ I 
ಶಿವಸಂಧ್ಯಾ ಚೆ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಗಾಯತ್ರೀ ಚೆ ತದೀಯಕಾ ॥1೫೦॥ 


ಮತ್ಸೇವಾಂ ಪ್ರಥಮಂ ಕೃತ್ವಾ ಕಾರ್ಯ ಸುನ್ಯತ್ಕುಲೋಚಿತಂ | 
ಏನಂ ಕೃತೇ5ಖಲೇ ಭೆದ್ರಂ ದೋಷಾಃ ಕಾಂತಾ ನುಯಾ ತನ ॥೫೧॥ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಾಶ್ಚ ಚತ್ವಾರೋ ವಟುಕಾಸ್ತ್ರದಾ । 
ಅಭಿಸಿತಕ್ತಾಶ್ಚತುರ್ದಿಕ್ಷು ಶಿನೇನ ಸರಮಾತ್ಮನಾ ॥ ೫೨॥ 


ಚಂಡೀ ಚೈವಾತ್ಮನಿಕಟೇ ಪುತ್ರಂ ಸ್ಥಾಪ್ಯ ಸುದರ್ಶನಂ । 
ತತ್ಪುತ್ರಾನ್ಸೆ ೀರಯಾಮಾಸ ವರಾನ್ನತ್ವಾ ಹ್ಯನೇಕಶಃ 1೫೩॥ 


ಅರ್ಹನು. ಆ ಸದಾರ್ಥಗಳು ನಿನಗೆ ಸೇರಿದರೆ ನನ್ನ ಪೂಜೆಯು ಸೆಂಪೂರ್ಣವಾದಂ 
ತಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪೂಜೆಯು ನಿಷ್ಫಲವಾಗುವುದು. 


೫೦-೫೧. ವಟುವಾದ ನೀನು ಹಣೆಯಲ್ಲಿ [ಗುಂಡಾದ ಕಿಲಕನೆನ್ಸಿಡೆಬೇಕು. 
ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಥಾನಮಾಡಬೇಕು. ಆಗಲೇ ಶಿನಸಂಧೈಯನ್ನೂ ಶಿವಗಾಯಿತ್ರಿ 
ಯನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು. ಮೊದಲು ನನ್ನ ಪೂಜಾರೂಸವಾದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಆಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಕುಲೋಚಿತವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ಎಲ್ಲವೂ ಮಂಗಳಕರವಾಗುವುದು. ನಾನು ನಿನ್ನ ದೋಷಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕ್ಷನಿಸಿರುವೆನು. 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. 


೫೨-೫೩. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು.--ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಸರಮಾತ್ಮನಾದ 
ಶಿನನು ಅವನ ನಾಲ್ವರು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕನಲ್ಲಿ ವಟುಕರೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಚಂಡಿಯು ತನ್ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಸುದರ್ಶನ 
ನೆಂಬ ಪುತ್ರನನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಳು. ಅವನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಅನೇಕ ವರಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದಳು. 
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ಶಿನಪ್ರರಾಣಂ [ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ದೇನ್ಯನಾಚ ॥ 
ಉಭಯೋಯರ್ಯುನಯೋರ್ಮಥ್ಯೇ ನಟುಕೋ ಯೋ ಭನೇನ್ಮನು । 
ತಸ್ಯ ಸ್ಯಾದ್ದಿಜಯೋ ನಿತ್ಯಂ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ನಿಜಾರಣಾ | ॥ ೫೪ ॥ 


ಭವಾಂಶ್ಚ ಪೂಜಿತೋ ಯೇನ ತೇನೈನಾಹಂ ಪ್ರಸೊಜಿತಾ | 
ಕರ್ತವ್ಯಂ ಹಿ ಭನದ್ಭಿಶ್ಚ ಸ್ವೀಯಂ ಕರ್ಮ ಸದಾ ಸುತ 1 ೫೫ ॥ 


॥ ಸೂತೆ ಉವಾಚ ॥ 
ಏನಂ ತಸ್ಮೈ ನರಾ ದತ್ತಾಸ್ಸಪುತ್ರಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ । 
ಜಾ ಕೃಪಯಾ ಶಿನಾಭ್ಯಾಂ ಜಗತಾಂ ಕೃತೇ ॥ ೫೬ ॥ 


ಶಿವಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ಥಾನಿತಾ ಯಸ್ಮಾತ್ರಸ್ಮಾತ್ರೇ ವಟುಕಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ | 


ತಪೋಭ್ರಸ್ಟಾಶ್ಚ ಯೇ ಜಾತಾಃ ಸ್ಮೃತಾಸ್ತಸ್ಮಾತ್ರಪೋಧಮಾಃ ॥ ೫೭ ॥ 


ಶಿನಯೋಃ ಕೃಪಯಾ ಸರ್ವೇ ನಿಸ್ತಾರಂ ಬಹುಧಾ ಗತಾಃ । 
ತೇಷಾಂ ಚ ಪ್ರಥಮಾ ಸೊಜಾ ಮುಹಾಸೂಜಾ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೫೮ ॥ 


೫೪-೫೫. ದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು. ನಿಮ್ಮಿ ಬ್ಬ ರಲ್ಲಿ ;ನೆನಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರ ನಾದ 
ವಟುಕನಿಗೆ ನಿಜಯನುಂಬಾಗುವುದು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಫೈ 
ವಟುಕನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದೆರೆ ನನ್ನನ್ನು ಪೊಜಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. ನೀವು ನಿಮ್ಮ 
ನಿಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಿ. 


೫೬-೫೮. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಕೂಡಿದೆ ಸುದರ್ಶನನಿಗೆ ವರವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಲೋಕಾನುಗ್ರ ಹಾರ್ಥವಾಗಿ ಶಿವದಂಪತಿಗಳು ಅವರನ್ನು ಸ್ಥಾ ನಿಸಿದುದರಿಂದೆ 
ಅವರಿಗೆ ನಟುಕರೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಅವರು ತಪಸ್ಸಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭ್ರಷ್ಟರಾ 
ದುದರಿಂದೆ ಅಂದರೆ ಅವರ ತಪಸ್ಸು ಸೂರ್ಣನಾಗದ್ಟ ದರಿಂದ ತೆಪೋಧಮಕೆಂದು 
ಅವರಿಗೆ ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವುದು. ಶಿವನ ಕೃಪೆಯಿಂದಲೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಬಂದಿರುವರು. ಅವರಿಗೆ ಮೊದಲು ಪೂಜೆಮಾಡಿದರೆ ಬಳಿಕಮಾಡಿದ 


ನನಪೂಜೆಯು ಮೆಹಾಪೂಜೆಯೆನಿಸುವುದು. 
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ತೇನ ಯಾವತೃತಾ ನೈವ ಪೂಜಾ ವೈ ಶಂಕೆರಸ್ಕ ಚ | 
ತಾವತ್ರೊಜಾ ಇ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಕೃತಾ ಜೀನ್ನ ಈ ॥೫೯॥ 


ಶುಭಂ ನಾಷ್ಕಶುಭಂ ವಾಪಿ hl ನ ಪರಿತ್ಯ ಜೇತ್‌ । 
ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯೆ k ಚ ಭೋಜ (ಷೆ  ವಟುಕೇಳೋ ವಿಶಿಷ್ಯ ತೇ ॥೬೦॥ 


ಶಿವಯೋಶ್ಚ ತಥಾ ಕಾರ್ಯೇ ನಿಶೇಷೋತತ್ರ ಪ್ರದೃಶ್ಯತೇ । 
ತದೇವ ಶೃಣು ಸುಪ್ರಾಜ್ಞ ಯಥಾಹಂ ವಚ್ಮಿ ತೇಂನಘ ॥ ೬೧॥ 


(ನ ನಗರೇ ರಾಜ್ಞ್ಯೊ ೯ ಭದ್ರಸ್ಯ ನಿತ್ಯಭೋಜನೇ । 
nih ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಸ  ಹ್ಯಂಧಕೇಶಸ ಸಮಾಪತಃ ॥ ೬೨ ॥ 


ಯಜ್ಞಾತಮದ್ಭುತೆಂ ವೃತ್ತಂ ಶಿವಾನುಗ್ರಹಕಾರಣಾತ್‌ | 
ಶ್ರೂಯತಾಂ ತೆಚ್ಚೆ ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ಫಥಯಾನಿ ಯಥಾಶ್ರುತಂ ॥ ೬೩ ॥ 


೫೯-೬೦. ವಟುಕನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡದೆ ಶಿನೆಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡ 
ಬಾರದು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅದು ಶುಭಕರೆವಾದುದಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಶುಭಕರ 
ವಾಗಲಿ, ಅಶುಭಕರವಾಗಲಿ ಪೂಜಾಕರ್ಮೆದಲ್ಲಿ ವೆಟುಕನನ್ನು ಪೂಜಿಸೆದೆ ಬಿಡಬಾರದು. 
ಪ್ರಾಜಾಸತ್ಯಕೃ ಚ್ಛ್ರ ರೂಪವಾದ ಪ್ರಾಯತ್ನಿತ್ತೆದಲ್ಲಿ ಭೋಜನಾರ್ಥವಾಗಿ ಒಬ್ಬ ವಟು 
(ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ) ವನ್ನು ಆಹ್ಹಾನಿಸೆಬೇಕು. 


೬೧-೬೩. ಶಿವದಂಸತಿಗಳ ಸೂಜಾಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷನೊಂದಿರು 
ವುದು. ಅದನ್ನೇ ಹೇಳುವೆನು. ಭದ್ರ ನೆಂಬ ರಾಜರ ಸಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಅಂಧಕೇಶ್ವರನ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಜಾಪತೈನಿಯವೆ ಮವೆನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ರಾಜನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಭೋಜನ ಮಾಡುವಾಗ |ಶಿವಾನುಗ್ರ ಹಕ್ಳೆ ಕಾರಣವಾದ ಆಸ್ಸರ್ಯಕರನಾದ ಒಂದು 
ವಿಷಯವು ನಡೆಯಿತು ಅದನ್ನೇ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಾನು ಕೇಳಿದಂತೆ 


ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. 
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ಧ್ವಜ ಏಕಶ ಶೈ ತದ್ರಾ ಜ್ಜ « ದತ್ತಸ ಸ್ಟೆ (ನ ಶಂಭುನಾ | 

ಪ್ರೋಕ್ತಶ್ಚ ಕೃಪಯಾ ರಾಜಾ ದೇನದೇನೇನ ತೇನ ಸಃ ॥ ೬೪॥ 
ಪ್ರಾತಶ್ಚ ಬಧ್ಯತಾಂ ರಾಜನ್ಸೈಜೋ ರಾತ್ರೌ ಪತಿಸ್ಕೃತಿ 

ಸುಮತ್ವೇವಂ ಚ ಸಂಪೂರ್ಣೇ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯೇ ತಥಾ ಪುನಃ ॥ ೬೫ ॥ 


ಅನ್ಯಥಾಯಂ ಧ್ವಜೋ ಮೇ ಹಿ ರಾತ್ರಾವಸಿಸ್ತಿ ರೋ ಭವೇತ್‌ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ೦ ತೆರ್ಜಿತಶ್ಯಂಭೂ ರಾಜ್ಞಿ « ತುಪ್ಪಃ ಕಸಾ ಪಾನಿಧಿಃ ॥ ೬೬॥ 


ತಥೇತಿ ನಿಯಮಶ್ಚಾಸೀತ್ರ ಸೃ ರಾಜ್ಞ್ಯೊ € ಮಹಾಮುನೇ | 
ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಂ ಕೃತಂ ನಿತ್ಯಂ SU D ೬೩೭ ॥ 


ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಾತರ್ನಿನರ್ಧೇತ ಧ್ವಜಃ ಸಾಯಂ ಪತೇದಿತಿ | 
ಯದಿ ಕಾರ್ಯಂ ಚ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ಜಾತಂ ಚೈವ ಭನೇದಿಹ ॥ ೬೮ ॥ 


೬೪-೬೬. ರಾಜನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಶಿವನು ರಾಜನಿಗೆ ಒಂದು ಧ್ವಜ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಮತ್ತು ಆ ರಾಜನನ್ನು ಕಂಡು ಶಿವನು-ಎಲ್ಫೈ ರಾಜನೆ! 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಧ್ಯ ಸ್ರಿಜವನ್ನು ಕಟ್ಟು. ಪ್ರಾಜಾನತ್ಯರೂಪವಾದ ನನ್ನ ಪೂಜಾ 
ಕರ್ಮವು ಪೂರ್ಣನಾದರೆ ರಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಧ್ವಜವು ಬಿದ್ದು ಬಿಡುವುದು. ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗದಿದ್ದರೆ ರಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಧ್ವಜವು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಂತೇ ಇರುವುದು. 


ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ದಯಾನಿಧಿಯಾದ ಶಿವನು ಅಂತೆರ್ಥಾನನಾದನು. 


೬೭. ಆ ರಾಜನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ನಿಯಮದಿಂದ ಪ್ರಾಜಾ ಪತೈರೂಸ 
ವಾದ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ನಿಧಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದನು. 


೬೮. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾನಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಉದಯಿಸಿದ ಧ್ವಜವು ಪೂಜಾ 
ಕಾರ್ಯೆವು ಪೂರ್ಣನಾದೆಮೇಲೆ ಸಂಢ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
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ಏಕಸ್ಮಿನ್ಸನುಯೇ ಚಾತ್ರ ವಟೋಃ ಕಾರ್ಯಂ ಪುರಾ ಹ್ಯಜೂತ್‌ | 
ಧ್ವಜಃ ಸ ಪತಿಶೋ ವೈ ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮಭೋಜಂ ವಿನಾಸಿ ಹಿ kL ೬೯ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಚ್ಚ ತದಾ ತತ್ರ ಸೃಷ್ಟಾ ರಾಜ್ಞಾ ಚೆ ಸಂಡಿತಾಃ | 

ಭುಂಜತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಹ್ಯತ್ರ ನೋತ್ಠಿತೋ ವೈ ಧ್ವಜಸ್ತ್ರಿತಿ ido 
ಕಥಂ ಚೆ ಪತಿತಃ ಸೋತತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಬ್ರೂತೆ ಸತ್ಯ ತಃ । 

ತೇ ಪೃಷ್ಟಾಶ್ಚ ತದಾ ಪ್ರೋಚುರ್ಬಾಹ್ಮಣಾಃ ಪಂಡಿತೋತ್ತಮಾಃ ॥೭೧॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಭೋಜೇ ಮಹಾರಾಜ ನಟುಕೋ ಭೋಜಿತಃ ಪುರಾ | 
ಚಂಡೀಪುತ್ರಶ್ಶಿವಸ್ತುಷ್ಟಸ್ತಸ್ಮಾಚ್ಚ ಸತಿತೋ ಧ್ವಜಃ ೩೨ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ನೃಪತಿಸ್ಸೋ5ಥ ಜನಾಶ್ವಾನ್ಯೇಪಿ ಸರ್ವಶಃ | 


ಅಭವನಸ್ವಿ ಸ್ಮಿತಾಸ್ತತ್ತ ಪ್ರಶೆಂಸಾಂ ಚಕ್ರಿರೇ ತತಃ 0 ೭೩ ॥ 


wd 





೬೯-೭೧. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ವಟುಕನ ಪೂಜೆಯು ಮೊದಲೇ ನಡೆಯಿತು. 
ಪೂಜೆಯೆಲ್ಲ ಮುಗಿದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಭೋಜನವಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ 
ಧ್ವಜವು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಜನು ವಿದ್ವಾಂಸರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇನ್ನೂ ಭೋಜನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಧ್ವಜವು 
ನಿಂತಿರಡಿ ಹೇಗೆ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿತು? ಎಲೈ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಜವನ್ನು 


ಹೇಳಿರಿ. ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 


೭೨, ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾರಾಜನೇ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಭೋಜನಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚಿತೆನಾಗಿ 
ಪಟುಕನಿಗೆ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರು. ಅವನು ಚಂಡಿಯ ಪುತ್ರನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಶಿವನು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟನು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಧ್ವಜವು ಬಿದ್ದಿತು! 
ಎಂದರು. 


೭೩-೭೪. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನೂ ಇತರ ಜನಗಳೂ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ವಟುಕನನ್ನು ಹೊಗಳಿದರು. ಹೀಗೆ ಶಿವಥಿಂದಲೇ ವಟುಕನ 
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ಏವಂ ಚೆ ಮಹಿಮಾ ತೇಷಾಂ ನರ್ಧಿತಃ ಶಂಕರೇಣ ಹಿ । 
ತಸ್ಮಾಚ್ಹ ನಟುಕಾಶ್ಮ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಪುರಾನಿದ್ಧಿಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ ॥ ೭ ೪% 


ಶಿವಪೂಜಾ ತು ತೈಃ ಪೂರ್ನಮುತ್ತಾರ್ಯಾ ನಾನ್ಯಥಾ ಪುನಃ । 
ಅನ್ಯೇಷಾಂ ನಾಧಿಕಾರೋತಸ್ತಿ ಶಿನಸ್ಕ್ರ ವಚನಾದಿಹ ॥ ೭೫ ॥ 


ಉತ್ತಾರಣಂ ಚ ಕಾರ್ಯಂ ವೈ ಪೂಜಾ ಪೂರ್ಣಾ ಭವತ್ತಿತಿ । 
ಏತಾವದೇವ ತೇಷಾಂ ತು ಕಾರ್ಯಂ ನ್ಯಾನ್ಯತ್ತಥೈನ ಚ ॥೭೬॥ 


ಎತತ್ಸರ್ವಂ ಸಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯತ್ಚೃಷ್ಟಂ ಚ ಮುನೀಶೈರಾಃ । 
ಯಚ್ಛುತ್ವಾ ಶಿನಪೂಜಾಯಾಃ ಫಲಂ ಪ್ರಾಸ್ತೋತಿ ನೈ ನರಃ 1೭೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ವಟುಕೋತ್ಪತ್ತಿನರ್ಣಿನಂ ನಾನು 
ತ್ರಯೋಡಕೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಮಹಿಮೆಯು ಹೆಚ್ಚಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ವಟುಕರು (ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳು) 
ಶ್ರೇಷ್ಠರೆಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಹೇಳುವರು, 


೭೫. ಶಿವೆಪೂಜೆಯು ವಟುಕರಿಂದಲೇ ಪೂರ್ಣವಾಗಬೇಕು. ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗ 
ದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಲಾರದು. ಇತರರಿಗೆ ಆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡುವೆ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. ಈ ಮಾತನ್ನು ಶಿವನೇ ಹೇಳಿರುವನು. 

೭೬. ಶಿವಪೂಜೆಯು ಪೂರ್ಣವಾಗಜೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ವೆಟುಕೋ 
ತ್ತಾರಣವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಲಸವು 
ಮುಖ್ಯವಾದುದು. 

೭೭. ಎಲ್ಯ, ಯಸಿಶ್ರೇಷ್ಮರೇ! ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಶಿನೆಸೂಜಾ ಫಲವನ್ನು 
ಹೊಂದುನೆನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ವನೆಯದಾದ್ವಕೋಟರುದ್ರ 
ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ವಟುಕೋತ್ಸತ್ತಿ ವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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"ಪ್ರೀ! 





॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ 1 
ed “ವಿ 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಸುರಾಣೇ 
ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಚತುರ್ದತೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


4 ಯಷಯ ಊಚುಃ॥ 


ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಚೈನ ಲಿಂಗಾನಾಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಕೆಥೆಯಾಧುನಾ | 
ಉತ್ಪತ್ತಿಂ ಚ ತಥಾ ತೇಷಾಂ ಬ್ರೂಹಿ ಸರ್ವಂ ಯಥಾಶ್ರುತಂ oN 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಶೃಣ್ವಂತು ನಿಪ್ರಾ ನಕ್ಟ್ಯಾನಿ ತೆನ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಜನಿಂ ತಥಾ । 
ಸಂಕ್ಷೇಸತೋ ಯಥಾಬಂದ್ಧಿ ಸದ್ದು ಕೋಶ್ವ ಮಯಾ ಶ್ರುತಂ 1೨॥ 


ಏತೇಷಾಂ ಚೈನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ವಕ್ತುಂ ನರ್ಷಶಕೈರಸಿ । 
ಶಕ್ಯತೇ ನ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ತಥಾಸಿ ಕಥಯಾನಿ ವಃ 1೩॥ 


ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
೧. ಖುಷಿಗಳು ಕೇಳಿದರು.--ಎಲ್ಫೈ ಸೂತನೇ! ಈಗ ಸಮಸ್ತ 
ರ್ಲಿಂಗಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ನೀನು ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ 
ನಮಗೆ ಹೇಳು. ಎನ್ಸ್ನಲ್ಕು 


೨-೩. ಸೂತನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು...-ಎಲೈ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ, 
ರ್ಲಿಂಗಗಳ ಉತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನೂ ಮಾಹಾಕ್ಮೆಯನ್ನೂ ಸೆದ್ಗುರುವಾದೆ ವ್ಯಾಸರಿಂದ ಕೇಳಿ 
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ಸೋಮನಾಥೆಶ್ನ ತೇಷಾಂ ನೈ ಪ್ರಥಮಃ ಪೆರಿಕೀರ್ತಿತಃ | 
ತನ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಶೈಣು ಮುನೇ ಪ್ರಥಮಂ ಸಾವಧಾನತಃ Hen 


ಸಪ್ತನಿಂಶನ್ಮಿತಾಃ ಕೆನ್ಯಾ ದಕ್ಷೇಣ ಚ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ತೇನ ಚೆಂದ್ರನುಸೇ ದತ್ತಾ ಅಶ್ಚಿನ್ಯಾದ್ಯಾ ಮುನೀಶ್ಶರಾಃ 1೫॥ 


ಚಂದ್ರಂ ಚೆ ಸ್ವಾನಿನಂ ಸ್ರಾನ್ಯ ಶೋಭಮಾನಾ ನಿಕೇಷತಃ | 
ಚಂದ್ರೋಃನಿ ಚೈನ ಕಾಃ ಪ್ರಾಸ್ಯೆ ಶೋಭತೇ ಸ್ಮ ನಿರಂತರಂ 1೬॥ 


ಹೇಮ್ನಾ ಚೈನ ಮಣಿರ್ಭಾತಿ ಮಣಿನಾ ಹೇಮ ಚೈನ ಹಿ । 
ನಿನಂ ಚ ಸಮಯೇ ತಸ್ಯ ಯಜ್ನಾತಂ ಶ್ರೊಯತಾಮಿತಿ (೭॥ 


ಸರ್ವಾಸ್ಮಸಿ ಚ ಪತೀಷು ಕೋಹಿಣೀನಾನು ಯಾ ಸ್ಮೃತಾ | 
ಯಶಥೈಕಾ ಸಾ ಪ್ರಿಯಾ ಜಾಸೀತ್ರಥಾನ್ಯಾ ನ ಕದಾಚನ 1೪॥ 


ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. ಇವುಗಳ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು 
ನೂರು ವರ್ಷವಾದರೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೂ ನಾನು ತಿಳಿದಿರುವುದನ್ನು 
ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 


೪. ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು. ಸೋಮನಾಥೆ ಲಿಂಗವು. 
ಅದರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. 


೫-೭. ಖುಸಿಕ್ರೀಸ್ಕರೇ, ಅಶ್ವಿನಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಇಸ್ಪತ್ತೇಳು ಜನ ನಕ್ಷತ್ರ 
ರೂಪವಾದ ಕನ್ಕೆಯರನ್ನು ದಕ್ಷಪ್ರಜಾನತಿಯು ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಚಂದ್ರನನ್ನು ಸತಿಯಾಗಿ ಸಡೆದ ಅವರೂ ಅವರೆನ್ನು ಸತ್ಲಿಯರನ್ನಾಗಿ 
ಸಡೆದ ಚಂದ್ರನೂ ಚಿನ್ನಕ್ಕೆ ರತ್ನವೂ ರತ್ನಕ್ಕೆ ಚಿನ್ನವೂ ಸೇರಿ ಶೋಭಿಸುವಂತೆ 
ಸರಸ್ಪರವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ ರು. ಹೀಗಿರುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಮುಂದಿ ಏನಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳುನೆನು ಕೇಳಿರಿ. 


೮-೧೦. ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಜನ ಪಕ್ಕ್ನಿಯೆರಲ್ಲಿ ರೋಹಿಣೀ ಎಂಜೊ 
ಬ್ಬಳು ಮಾತ್ರ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಸಾತ್ರೆಳಾಗಿದ್ದಳು. ಮಿಕ್ಕವರು ಅಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರ 
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ಅನ್ಯಾಶ್ಚ ದುಃಖಮಾಪನ್ನಾಃ ಸಿತರಂ ಶರಣಂ ಯಯುಃ | 


ಗತ್ವಾ ತಸ್ಮೈ ಚೆ ಯದ್ದುಃಖಂ ತಥಾ ತಾಭಿರ್ನಿಗೇದಿತಂ ೯೪ ॥ 

ದಕ್ಷಸ್ಪ ಚೆ ತಥಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಃಖಂ ಚ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಂಸ್ಕದಾ | 

ಸಮಾಗತ್ಯ ದ್ವಿಜಾಶ್ಚಂದ್ರಂ ಶಾಂತ್ಯಾವೋಚದ್ವಚಸ್ತದಾ ॥೧೦॥ 
॥ ದಕ್ಷ ಉನಾಚ ॥ 

ನಿಮಲೇ ಚ ಕುಲೇ ತ್ವಂಹಿ ಸಮುತ್ಬನ್ನಃ ಘಲಾನಿದ್ದೇ | 

ಆಶ್ರಿತೇಷು ಚ ಸರ್ವೇಷು ನ್ಯೂನಾಧಿಕೃಃ ಕಥಂ ತವ ॥ ೧೧ 

ಕೃತಂ ಚೇತ್ತತೃತಂ ತಚ್ಚ ನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ಪುನಃ । 

ವರ್ತನಂ ವಿಷಮತ್ಟೇನ ನರಕಪ್ರವಮಿಾರಿತಂ ॥ ೧೨ ॥ 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 

ದಕ್ಷತ್ವ್ಯೈ ವಂ ಚ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥ್ಯ ಚಂದ್ರಂ ಜಾಮಾತರಂ ಸ್ವಯಂ | 

ಜಗಾಮ ಮಂದಿರಂ ಸ್ವಂ ವೈ ನಿಶ್ಚಯಂ ಪರಮಂ ಗತಃ 1 ೧೩ ॥ 


ರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಮಿಕ್ಕನೆರು ದುಃಖದಿಂದ ತಂದೆಯನ್ನು ಮರೆಕೊಕ್ಳರು. 
ಅವೆನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಮ್ಮ ದುಃಖವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. ದಕ್ಷನು ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತಾನೂ ದುಃಖಸಟ್ಟು ಚಂದ್ರನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿವಾದ ಹೇಳಿದನು. 


೧೧-೧೨. ಕಾಂತಿಗೆ ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾ ನನಾದ ಎಲ್ಫೆ ಚಂದ್ರನೇ, ನೀನು ಪರಿಶುದ್ಧ 
ವಾದ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು, 
ಕಡಿಮೆಯ ಸ್ರೀತಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ. ಇದುವರೆಗೆ ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಅದು ಕಳೆದು 
ಹೋಯಿತು. ಇಂತಹ ಭೇದವನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಬೇಡ. ಭೇದಟುದ್ಧಿಯಿಂ 
ದಿರುವುದು ನರಕ ದುಃಖವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 


೧೩-೧೪. ಹೀಗೆಂದು ದಕ್ಷನು ಅಳಿಯನಾದ ಚಂದ್ರನನ್ನು ತಾನೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಅವರಿಂದ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ನೆಡೆದು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಚಂದ್ರನು ಶಿವನ 
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ಚೆಂಜ್ರೋತಪಿ ನಚೆನಂ ತಸ್ಯ ನ ಚೆಕಾರ ನಿನೋಹಿತೆ । 


ಶಿನಮಾಯಾಪ್ರಭಾನೇಣ ಯಯಾ ಸಂಮೋಹಿತಂ ಜಗತ್‌ I ೧೪ 1 
ಶುಭಂ ಭಾನಿ ಯದಾ ಯಸ್ಯ ಶುಭಂ ಭವತಿ ತೆಸ್ಕ ವೈ । 

ಅಶುಭಂ ಚೆ ಯದಾ ಭಾನಿ ಕಥಂ ತಸ್ಕ ಶುಭಂ ಭವೇತ್‌ 1 ೧೫ ॥ 
ಚೆಂದ್ರೋ$ಪಿ ಬಲನದ್ಭಾನಿನಶಾನ್ಮೇನೇ ನ ತದ್ವಚಃ । 

ರೋಹಿಣ್ಯಾಂ ಚ ಸಮಾಸಕ್ತೋ ನಾನ್ಯಾಂ ಮೇನೇ ಕದಾಚನ ॥ ೧೬ ॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಸುನರಾಗತ್ಯ ಸೃಯಂ ದುಃಖಸಮನ್ಹಿತಃ । 

ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಚೆಂದ್ರಂ ಸ ದಶ್ಷೋ ದಕ್ಷಸ್ಸುನೀತಿತಃ ॥ ೧೭ ॥ 

1 ದಕ್ಷ ಉನಾಚ ॥ 
ಶ್ರೂಯತಾಂ ಚಂದ್ರ ಯತ್ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ಬಹುಧಾ ಮಯಾ । 
ನ ಮಾನಿತಂ ತ್ವಯಾ ಯಸ್ಮಾತ್ರಸ್ಮಾತ್ರ್ವಂ ಚ ಕ್ಲಯಾ ಭವ 1 ೧೪ ॥ 


ಮಾಯಾನುಹಿನೆಯಿಂಡ ಮೋಹಿತನಾಗಿ ದಕ್ಷನ ಮಾತನ್ನು ನಜಿಸೆಲಿಲ್ಲ. ಶಿನನ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಜಗತ್ತೇ ಮೋಹೆಗೊಳ್ಳುವುದಸ್ಟೆ ಈ 


೧೫-೧೬. ಯಾವಾಗ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಬೇಕೋ ಆವಾಗ ಒಳ್ಳೆ ಯದಾಗು 
ವುದು. ಕೆಟ್ಟದಾಗಬೇಕಾಗಿರುನಾಗ ಹೇಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುವುದು? ಚಂದ್ರನು 
ಮುಂದೆ ಬಲವತ್ತರವಾದ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ದಕ್ಷನ 
ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸಲಿಲ್ಲ. ರೋಹಿಣಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದನು. ಮಿಕ್ಕವರನ್ನು 
ಲಕ್ಷಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. 


೧೭. ಈ ವಿಷಯನೆನ್ನು ತಿಳಿದು ದಕ್ಷನು ದುಃಖದಿಂದಕೂಡಿ ಮತ್ತೆ ಚಂದ್ರನ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ನೀತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ, ಚಂದ್ರನು 


೧೮. ಕೇಳದ್ದರಿಂದ ಪುನಃ ಇಂತೆಂದನು---ಎಲ್ಫೈ ಚಂದ್ರನೇ! ಹಿಂದಿ 
ನಾನು ಅನೇಕ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡೆನು. ನೀನು ಅದರಂತೆ ನಡೆಯ 
ಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ನೀನು ಮೆರ್ಯಾಡೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆದೆಕಾರಣದಿಂದೆ 
ನೀನು ಕ್ಷಯರೋಗವುಳ್ಳವನಾಗು. ಎಂದು ಶಹಿಸಿದನು. 
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॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ತೇನ ಚಂದ್ರೋ ನೈ ಕ್ಷಯಾ ಜಾತಃ ಕ್ಷಣಾದಿಹ । 
ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಾಸೀತ್ರದೇಂದೌ ಕ್ಷೀಣತಾಂ ಗತೇ ॥1೧೯॥ 


ದೇನರ್ಷಯಸ್ತದಾ ಸರ್ವೇ ಕ೦ ಕಾರ್ಯಂ ಹಾ ಕಥಂ ಭನೇಕ್‌ । 
ಅತಿ ದುಃಖಂ ಸಮಾಪನ್ನಾ ನಿಷ್ವಲಾ ಹೈಭನನ್ಮುನೇ 1 ೨೦1 


ನಿಜ್ಞಾ ಪಿತಾಶ್ವ ಚಂದ್ರೇಣ ಸರ್ವೇ ಶಕ್ರಾದಯಸ್ಸುರಾಃ | 
ಬುಷಯಶ್ಚ ವಸಿಷ್ಠಾದ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಶರಣಂ ಯಯುಃ ॥ ೨೧॥ 


ಗತ್ವಾಪಿ ತು ತದಾ ಪ್ರೋಚುಸ್ತದ್ವೃತ್ತಂ ನಿಖಿಲಂ ಮುನೇ । 
ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಖಯೆಷಯೋ ದೇವಾ ನತ್ವಾ ನುತ್ವಾತಿನಿಹ್ವಲಾಃ 1೨೨ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಸಿ ತದ್ವಚೆಕ್ಟು ಕ್ವಾ ನಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಯಯಾ | 
ಶಿವಮಾಯಾಂ ಸುಪ್ರಶಸ್ಯ ಶ್ರಾನಯಂಸ್ತಾನುವಾಚ ಹ ॥ ೨೩॥ 


೧೯-೨೩. ದಕ್ಷನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಲು ಚಂದ್ರನು ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಕ್ಷಯ 
ಕೋಗಪೀಡಿತನಾದನು. ಆಗ ಚಂದ್ರೆನು ಕ್ಲೀಣತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾ . ಹಾಹಾಕಾರವು ಹುಟ್ಟಿತು. ದೇವತೆಗಳೂ ಖುಸಿಗಳೂ ಚೆಂದ್ರನಿಲ್ಲದೆ 
ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? ಮುಂದೆ ಹೇಗಾಗುವುದು ಎಂದು ದುಃಖದಿಂದ ಕಳವಳ 
ಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಚಂದ್ರನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದ ದೇನೇಂದ್ರನೇ ನೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ 
ದೇವಕೆಗಳೂ, ವಸಿಷ್ಠನೇ ಮೊದಲಾದ ಖುಹಿಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮೆರೆ 
ಹೊಕ್ಕರು. ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವನನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರೆಮಾಡಿ ಎಲ್ಲಾ ವೃತ್ತಾಂತೆ 
ವನ್ನೂ ಅನನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಕೂಡೆ ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿವೆ 
ಮಾಯೆಯನ್ನು ಹೊಗಳಿ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಆ ದೇವೆರ್ಹಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 


೨೪-೨೭, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು. ಅಯ್ಯೋ ಸಮಸ್ತಲೋಕಕ್ಟೂ ಮಹಾ 
ಕಷ್ಟವು ಪ್ರಾಸ್ತನಾಯಿತು. ಚಂದ್ರನು ಯಾವಾಗಲೂ ದುಷ್ಟನು. ದಕ್ಷನು 
ಅನನಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ದುಷ್ಚನಾದ ಚಂದ್ರನು ಅನೇಕ ದುಷ್ಕಾರ್ಯ 
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ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ಃ 
ಅಹೋ ಕಷ್ಟಂ ನುಹಜ್ಜಾತಂ ಸ ಸರಜೂ ದುಃಖದೆಂ | 
ಚಂದ್ರಸ್ತು ಸರ್ವದಾ ದುಸ್ಟೋ ದಕ್ಷಶ್ಚ ಶಪ್ತನಾನಮುಂ I ೨೪ ॥ 
ಸರ್ವಂ ದುಸ್ಬೇನ ಚಂದ್ರೇಣ ಕೃತಂ ಕರ್ನಾನ್ಯನೇಕಶಃ 
ಶ್ರೂಯತಾಮೃಸಯೋ ದೇವಾಶ್ಚಂದ್ರಶಕೃೈತ್ಯಂ ಪುರಾತನಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ಬೃಹಸ್ಪತೇರ್ಗೃ್ಯಹಂ ಗತ್ವಾ ತಾರಾ ದುಷ್ಬೆ ನ ನೈ ಹೃತಾ ತಾ| 
ತ್ಕ ೫ ॥ ಪುನಶ್ಚೈೃ ನಸ ೈತ್ಯಾನ ಸಮುಪಸ್ಥಿ ತಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಸಮಾಶ್ರಿತಸ್ತದಾ ತೈತ್ಯಾನ್ಯುದ್ಧಂ ದೇನೈಶ್ಚಕಾರ ಹ । 
ಮಯ್ಯಾತ್ರಿಣಾ ಸಿದ್ದ ಶ್ಚ ಣೆ $ ತೌರಾಂ ದದೌ ಶಶೀ 1 ೨೭ ॥ 
ತಾಂಚೆ ಗರ್ಭನತೀಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನ ಗ್ರಹ್ಹಾಮಿತಿ ಸೋತಬ್ರನೀತ್‌ | 
ಅಸ್ಮಾಭಿರ್ನಾರಿತೋ ಜೀವಃ ಕೃಚ್ಛ್ರ್ರಾಜ್ಞಗ್ರಾಹ ತಾಂ ತದಾ ॥ ೨೮ ॥ 
ಯದಿ ಗರ್ಭಂ ಜಹಾತೀಹ ಗೃಹ್ಣಾನೀತ್ಯಬ್ರನೀತ್ಪುನಃ । 
ಗರ್ಭೇ ನುಯಾ ಪುನಸ್ತತ್ರ ತಾ ಜಿತೇ ಮುನಿಸತ್ತ ಮನೋಃ ' ॥೨೯॥ 


ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಎಲ್ಫೈ ಖುಸಿಗಳೊ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳೇ, ಚಂದ್ರನು ಹಿಂದೆ 
ಮಾಡಿದ ದುಷ್ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುನೆನು, ಕೇಳಿರಿ. ದುಸ್ಪನಾದೆ ಚಂದ್ರನು 
ಗುರುವಾದ ಬೃಹಸ್ಪ ತಿಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯಾದೆ ತಾರೆಯನ್ನು 
ಕದ್ದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಪುನಃ ಆ ಚಂದ್ರನು ದೈತ್ಯರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ದೇವತೆ 
ಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದನು. ನಾನೂ ಅತ್ರಿಯೂ ನಿಸಿದ್ಧ ಕಾರ್ಯೆನನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಡನೆಂದು ತಡೆದನೇಲೆ ಚಂದ್ರನು ತಾರೆಯನ್ನು ಗುರುವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 


೨೮-೩೧. ಆ ತಾರೆಯು ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ “ಅವಳನ್ನು ನಾನು ಪರಿ 
ಗ್ರಹಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಗುರುವು ಹೇಳಿದನು. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಗುರುವು 
ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು. ಇವಳು ಗರ್ಭವನ್ನು ತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿ 
ದರೆ ಇವಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುನೆನು ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದನು. ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿಕ್ರೇಷ್ಠರೇ! 
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ಕಸ್ಕಾಯಂ ಚೆ ಪುನರ್ಗರ್ಭಸ್ಸೊ (ಮಸ್ಯೇತಿ ಚ ಸಾಾಬ್ರನೀತ್‌ । 
ಸರಾ ತ್ರೇನ ಗ್ಗ ಹೀತಾ ಸಾಮಯಾ ಚೆ ವಾರಿತೇನ ನೈ 1೩೦॥ 


ಏನಂವಿಧಾನಿ ಚಂದ್ರಸ್ಯ ದುಶ್ಚರಿತ್ರಾಣ್ಯನೇಕಶಃ । 
ನರ್ಣ್ಯಂತೇ ಕಂ ಪುನಸ್ತಾನಿ ಸೋದ್ದಾಪಿ ಕುರುತೇ ಕಥಂ ॥ ೩0 ॥ 


ಯಜ್ಞಾ ತೆಂ ತತ್ಸುಸಂಜಾತಂ ನಾನ್ಯಥಾ ಭವತಿ ಧ್ರುವಂ । 
ಅತಃ ಸರಮುಷಾಯಂ ವೋ ನಕ್ಸ್ಪ್ಯಾಮಿ ಶೃಣುತಾದರಾತ್‌ 1೩೨॥ 


ಪ್ರಭಾಸಕೇ ಶುಭೇ ಕ್ಷೆ ಶ್ರೀ ವ್ರಜೇಜ್ಹೆಂದ್ರಸ್ಸದೈನವತೈಃ । 
ಶಿನಮಾರಾಧಯೇತ್ತತ್ರ ನೃತ್ಕುಂಜಯನಿಧಾನತಃ 1 ೩೩ ॥ 


ನಿಧಾಯೇಕಂ ಪುರಸ್ತೃತ್ರ ಚಂದ್ರಸ್ತಸತು ನಿತ್ಯಶಃ । 
ಪ್ರಸನ್ನ ಶ್ಚ ಶಿವಃ ಪಶ್ಚಾದಕ್ಷಯಂ ತಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ॥ ೩೪ ॥ 


ನಾನು ಅ ತಾರೆಯ ಗರ್ಭವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿಸುವೆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಗರ್ಭ 
ಯಾರೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ. ಮಾಡಲು ಚಂದ್ರ ನಿಂದುಂಬಾದುಜಿಂದು ಅವಳು ಹೇಳಿದಳು. 
ಗರ್ಭತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದಮೇಲೆ ಅವಳನ್ನು ಗುರುವು ಗ್ರಹಿಸಿದ ನು. ಇಂತಹ ದುಷ್ಟ 
ನಡತೆಗಳು ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಅನೇಕವಾಗಿರುವುವು. ಅವುಗಳನ್ನು ಏನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಿ? 
ಅನನು ಈಗಲೂ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುವರು. 


೩೨-೩೪. ಹೀಗೆ ಆದುದು ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಆಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಮುಂದೆ 
ನಿಮಗೊಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. ಪ್ರಭಾಸೆನೆಂಬ ಶುಭವಾದ 
ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಹೋಗಲಿ. ಅಲ್ಲಿ ಮೈತ್ಯುಂಜಯಮಂತ್ರ 
ನಿಧಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಲಿ. ಅಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ತನ್ನ ಮುಂದೆ 
ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಪ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲಿ. ಆಮೇಲೆ ಶಿವನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
1 ಕ್ಷಯರೋಗವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವನು ಎಂದನು. 
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॥ ಸೂತ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ತೇ ಸುರರ್ಷಯಃ । 
ಸಂನಿವೃತ್ಯಾಯಯುಸ್ಸರ್ನೆೇ ಯತ್ರ ದಕ್ಷನಿಧೂ ತತಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ತೇ ತತಶ್ಚಂದ್ರಂ ದಕ್ಷಂ ಜಾಶ್ವಾಸ್ಯ ನಿರ್ಜರಾಃ । 
ಪ್ರಭಾಸೇ ಖುಷಯತ್ಚಕ್ರುಸ್ತತ್ರ ಗತ್ವಾಖಲಾಶ್ಚ ನೈ 1 ೩೬ ॥ 


ಆನಾಹ್ಯ ತೀರ್ಥನರ್ಯಾಣೆ ಸರಸ್ವತ್ಯಾದಿಕಾನಿ ಚ | 
ಸಾರ್ಥಿನೇನ ತದಾ ಪೂಜಾಂ ಮೃತ್ಯುಂ ಜಯನಿಧಾನತಃ 1 ೩೭॥ 


ತೇ ದೇವಾಶ್ಚ ತದಾ ಸರ್ನೇ ಯೆಷಯೋ ರಿರ್ಮಲಾಶಯಾಃ | 
ಸ್ಮಾಸ್ಕ ಚಂದ್ರಂ ಪ್ರಭಾಸೇ ಚ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಧಾನು ಯುಯುರ್ಮುದಾ॥ 


ಚಂದ್ರೇಣ ಚೆ ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ಷಣ್ಮಾಸಂ ಚ ನಿರಂತರಂ । 
ಮೃತ್ಯುಂಜಯೇನ ಮಂತ್ರೇಣ ಪೂಜಿತೋ ನೃಷಭದ್ವಜಃ 1೩೯॥ 


ದಶಕೋಟನಿತಂ ಮಂತ್ರಂ ಸಮಾನೃತ್ಯ ಶಶೀ ಚ ತಂ | 
ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಮೃತ್ಯುಂಜಯಂ ಮಂತ್ರಂ ತಸ್ಥೌ ನಿಶ್ಚಲಮಾನಸಃ 1೪೦॥ 





೩೫-೩೮. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತನ್ನು ಡೇನರ್ಸಿಗಳು ಕೇಳಿ, ದಕ್ಷ, 
ಚಂದ್ರರಿಬ್ಬರೂ ಇದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದರು. ದೇವತೆಗಳು ದಕ್ಷನನ್ನು ಸಮಾ 
ಢಾನಸಡಿಸಿ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಖಸಿಗಳೊಡಸೆ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋದರು 
ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ಪತಿಯೇ ಮುಂತಾದೆ ಸಮೆಸ್ಮತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂಆವಾಹನೆಮಾಡಿದರು. 
ಪಾರ್ಥಿವೆಲಿಂಗನನ್ನು ಮಾಡಿ ಮೃತ್ಯುಂಜಯ ಮೆಂತ್ರನಿಧಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಜೇಕೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಭುಹಿಗಳ್ಕೂ ದೇವಕಶೆಗಳೂ, ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವೆರಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 


೩೯-೪೧. ಚಂದ್ರನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಅರು ತಿಂಗಳ 
ವರೆಗೆ ಮೃತ್ಯುಂಜಯಮಂತ್ರ ನಿಧಿಯಿಂದ ಶಿನನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. ' ಚಂದ್ರನು 
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ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶಂಕೆರೋ ದೇವಃ ಪ್ರಸನ್ನೋಇಜೂತ್ತತಃ ಪ್ರಭುಃ । 


ಆನಿರ್ಭೂಯ ನಿಧುಂ ಪ್ರಾಹ ಸ್ನಭಕ್ತಂ ಭಕ್ತನತ್ಸಲಃ ಸ !೪೧॥ 


1 ಶಂಕರ ಉವಾಚ ॥ 
ನರಂ ವೃಣೇಷ್ಟ ಭದ್ರಂ ತೇ ಮನಸಾ ಯತ್ಸನೀಪ್ಸಿತಂ | 
ಪ್ರಸನ್ನೋ$ಹಂ ಶಶಿನ್ಸರ್ವಂ ದಾಸ್ಯೇ ವರಮನುತ್ತಮಂ ...॥1೪೨॥ 


॥ ಚಂದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಯದಿ ಪ್ರಸನ್ನೋ ದೇನೇಶ ಕಿಮಸಾಧ್ಯಂ ಭವೇನ್ಮನು । 
ತಥಾಪಿ ಮೇ ಶರೀರಸ್ಯ ಕ್ಷಯಂ ವಾರಯ ಶಂಕರ 1 ೪೩॥ 


ಕ್ಲಂತವ್ಯೋ ಮೇನಪರಾಥಶ್ಚ ಕಲ್ಯಾಣಂ ಕುರು ಸರ್ವದಾ | 
ಇತ್ಮುಕ್ತೇ ಚ ತದಾ ತೇನ ಶಿವೋ ನಚೆನನುಬ್ರನೀತ್‌ 1 ೪೪॥ 


ರಾ ರಾನಾ” 


ಹತ್ತುಕೋಟಿ ಮ ೨ ತ್ಯುಂಜಯನುಂತ್ರನನ್ನು ಜಪಿಸಿ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತೆ 


ಬ ಈ ತ್ಮೆ. 


ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತೆ ನಾಗಿದ್ದ. ಆ ಚಂದ್ರ ನನ್ನು ನೋಡಿ ಸ್ತಾನಿಯಾದ ಶಿವನು Wiis 


೦.) 


ಪಟ್ಟು “ಅವನಿಗೆ ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, 


೪೨, ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು.--ಎಲೈ ಚಂದ್ರನೆ! ನನಗೆ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 
ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ. ನಾನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವರನ್ನು ಕೊಡು 
ವೆನು ಎನ್ನ್ನಲ್ಕು 


೪೩-೪೪. ಚಂದ್ರನು ಕೇಳಿದನು.-ಎಲೈ, ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನ 
ನಾದಮೇಲೆ ನನಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದಾವುದಿರುವುದು? ಆದರೂ ನನ್ನ ೭ರೀರಕ್ಕೆ 
ಉಂಟಾಗಿರುವ ಈ ಕ್ಲಯೆ ರೋಗವನ್ನು ನಿವಾರಣೆ ಮಾಡೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವೆನು. 
ನನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ ನನಗೆ ಯಾನಾಗಲೂ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡು, ಎಂದು 

ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 
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| ! ಶಿನ ಉವಾಚ ॥ 
ಪಕ್ಷೇ ಚ ಕ್ಷೀಯತಾಂ ಚಂದ್ರ ಕಲಾ ತೇ ಚ ದಿನೇ ದಿನೇ | 
ಪುನಶ್ಚ ನರ್ಧತಾಂ ಪಕ್ಷೇ ಸಾ ಕೆಲಾ ಚ ನಿರಂತರಂ ೪೫ ॥ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಏನಂ ಸತಿ ತದಾ ದೇನಾ ಹರ್ಷನಿರ್ಭರಮಾನಸಾಃ | 
ಖಷಯಶ್ಚ ತಥಾ ಸರ್ನೇ ಸಮಾಜಗ್ಮುರ್ದ್ರುತಂ ದ್ವಿಜಾಃ] ( ೪೬ ॥ 


ಅಗತ್ಯ ಚೆ ತದಾ ಸರ್ವೇ ಚಂದ್ರಾಯಾಶಿಷಮಬ್ರುವನ್‌ | 


ಶಿವಂ ನತ್ವಾ ಕರೌ ಬಧ್ವಾ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸುರಾದರಾತ್‌ 1 ೪೭॥ 
1 ದೇನಾ ಊಚುಃ ॥ 

ದೇನದೇನ ಮಹಾದೇನ ಪರಮೇಶ ನಮೋಸ್ತು ತೇ | 

ಉಮಯಾ ಸಹಿತಶ್ಶಂಭೋ ಸ್ತಾಮಿನ್ನ ತ್ರ ಸ್ಥಿರೋ ಭನ ॥ ೪೮ ॥ 


೪೫. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು..-ಎಲೈ, ಚಂದ್ರನೇ! ನಿನ್ನ ಕಾಂತಿಯು ಕೃಷ್ಣ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೀಣಿಸಲಿ ಶುಕ್ಲಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಾಗಲಿ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿಯು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಇದ್ದೇ ಇರಲಿ ಎಂದೆನು. ' ಕ 


೪೬-೪೭. ಹೀಗೆ ಶಿವನು ವರವನ್ನು ಕೊಡೆಲು ದೇವತೆಗಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಖಸಿಗಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
ಬಳಿಕ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೈ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಸ್ತೋತ್ರೆ ಮಾಡಿದರು. 


೪೮. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು..-ಎಲೈ, ದೇನೆತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ 
ಪರಮೇಶ್ವರನೇ! ನಿನಗೆ ನನುಸ್ಟಾರ ಮಾಡುವೆವು. ನೀನು ಉಮಾದೇವಿ ಸಹಿತ 
ನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ನೆಲಸಬೇಕು ಎಂದರು. 
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॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ತತಶ್ಚಂದ್ರೇಣ ಸದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಂಸ್ತುತಶ್ಶಂಕರಃ ಪುರಾ | 
ನಿರಾಕಾರಶ್ವ ಸಾಕಾರಃ ಸುನಶ್ಚೈನಾಭವತ್ಪ್ರಭುಃ ॥೪೯॥ 


ಪ್ರಸನ್ನಶ್ಚ ಸ ದೇವಾನಾಂ ಸ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಹೇತವೇ | 
ಚಂದ್ರಸ್ಯ ಯಶಸೇ ತತ್ರ ನಾಮ್ನಾ ಚೆಂದ್ರೆಸ್ಕ ಶಂಕರಃ ॥ ೫೦ ॥ 


ಸೋಮೇಶ್ವರಕ್ಸ ನಾಮ್ನಾ ಸೀದ್ವಿಖ್ಯಾತೋ ಭುವನತ್ರಯೇ । 
ಕ್ಷಯಕುಷ್ಕಾದಿರೋಗಾಣಾಂ ನಾಶಕಃ ಪೂಜನಾದ್ವ್ವಿಜಾಃ 1೫೧॥ 


ಧನ್ಯೋ5ಯಂ ಕೈತಕೃತ್ಯೋ$ಯಂ ಯನ್ನಾಮ್ನಾ ಶಂಕರಃ ಸ್ವಯಂ । 
ಸ್ಥಿತಶ್ಚ ಜಗತಾಂ ನಾಥಃ ಸಾನಯಣ್ಣುಗತೀತಲಂ ॥೫೨॥ 


ತತ್ಯುಂಡಂ ಶೈಶ್ಚ ತಕ್ರೈಿನ ಸರ್ವೈರ್ಜೇವೈಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ । 
ಶಿವೇನ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ತತ್ರ ಹ್ಯನಿಭಕ್ತಂ ತು ತತ್ಪುನಃ 1 ೫೩॥ 


೪೯-೫೧. ಆಮೇಲೆ ಚಂದ್ರನು ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರೆಮಾಡಿದನು. ಬಳಿಕ 
ನಿರ್ಗುಣನೂ, ನಿರಾಕಾರನೂ ಆದ ಶಿವನು ಸುಗುಣನೂ ಸಾಕಾರನೂ ಆಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ನೆಲಸಿದರು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಶಿವನು ಕೇತ್ರಮಾಹಾಕ್ಕೆಗಾಗಿಯೂ ಚಂದ್ರ 
ನಿಗೆ ಕೀರ್ತಿ ಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಸೋಮೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದನು. ಆ ಸೋಮೇಶ್ವರನ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಕ್ಷಯ್ಕ ಕುಷ್ಟಾದಿ 
ರೋಗಗಳು ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೫೨-೫೫. ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶಂಕರನು ಸೋಮೇಶ್ವರನೆಂಬ 
ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿ ಭೂಮೆಂಡಲವೆನ್ನು ಪಾಪವಿಲ್ಲದುದಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಚಂದ್ರ ನಿಗೋಸ್ಕರವಾಗಿ ನೆಲೆಸಿದುದರಿಂದ ಆ ಚಂದ್ರನೇ ಶೃತಾರ್ಥನು. ಆ ಲಿಂಗದೆ: 
ಸೆಮೀಪದಲ್ಲಿರುವೆ ತೀರ್ಥವು ದೇನೆತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದಲೂ ಶಿವನಿಂದಲೂ. 
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ಚಂದ್ರಕುಂಡಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಚ ಸೃಥಿವ್ಯಾಂ ಪಾಸನಾಶನಂ | 


ತತ್ರೆ ಸ್ನಾತಿ ನರೋ ಯಸ್ಸ ಸರ್ವೈಃ ಸಾಸೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೫೪ ॥ 
ಕೋಗಾಸ್ಸರ್ನೇ ಕ್ಷಯಾದ್ಯಾಶ್ಮ ಹೃಸಾಧ್ಯಾ ಯೇ ಭವಂತಿನೈ |. 

ತೇ ಸರ್ವೇ ಚ ಕ್ಷಯೆಂ ಯಾಂತಿ ಷಣ್ಮಾಸಂ ಸ್ನಾನಮಾತ್ರತಃ ॥ ೫೫ ॥ 
ಪ್ರಭಾಸಂ ಚೆ ಸರಿಕ್ರಮ್ಯ ಪೃಥಿನೀಕ್ರನುಸಂಭವಂ । 

ಫಲಂ ಪ್ರಾಸ್ನೋತಿ ಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ಮೃತಸ್ಸ್ಪರ್ಗೆೇ ಮಹೀಯತೇ 1೫೬॥ 
ಸೋಮಲಿಂಗಂ ನರೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸರ್ವಪಾಸಾತ್ಸ ೨ಮುಚ್ಛ ತೇ | 

ಲಬ್ಧಾ ಫಲಂ ಮನೋಭೀಷ್ಟಂ ಮೃತಸ್ಸ್ವರ್ಗಂ ಸಮೀಹತೇ '॥೫೭॥ 


ಯದ್ಭತ್ಛಲಂ ಸಮುದ್ಧಿಶ್ಯ ಕುರುತೇ ತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ । 
ತತ್ತತ್ಸಲಮನಾಪ್ಲೋತಿ ಸರ್ವಥಾ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೫೮ ॥ 


pee 


ಸ್ಲಾಪಿತೆವಾಗಿ ಚಂದ್ರಕುಂಡೆನೆಂಡು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದ ಮನುಷ್ಯನ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲಾ ನಾಶವಾಗುವುವು. ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕ್ಷಯ 
ಕೋಗವೇ ಮುಂತಾದೆ ಸೆಮಸ್ತೆ ರೋಗಗಳೂ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆರು ತಿಂಗಳು ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ರಿವಾರಣೆಯಾಗ. ವುವು. | 


೫೬. ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಭಾಸೆತೀರ್ಥನೆನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಹೆಮಾಡಿದ 
ಮೆನುಷ್ಯನು ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆ ಫಲನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮರಣಾನಂತರ 
ಸ್ವರ್ಗಸುಖವನ್ನ ನುಭನಿಸುನನು. 


೫೭. ಸೋಮೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದೆ ಮನುಜನು ಸಮಸ್ತ 
ಪಾನಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಫಲನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪರದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವರ್ಗಸುಖವನ್ನನುಭೆನಿಸುವನು. 


೫೮. ಯಾವ ಯಾನ ಫೆಲಾಫೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಮನುಜರು ಈ ಉತ್ತಮವಾದ 
ತೀರ್ಥಸೇನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವರೋ ಆಯಾ ಫಲಗಳು ಸಿದ್ಧಿಯಾಗುವುದರಲ್ಲಿ 


ಸಂದೇಹನಿಲ. 
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ಇತಿ ತೇ ಹುಷಂಯೋ ದೇವಾಃ ಫಲಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಥಾನಿಧಂ | 
ಮುದಾ ಶಿವಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಚಂದ್ರಮಕ್ಷಯಂ ॥೫೯॥ 


ಪರಿಕ್ರಮ್ಯ ಚ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಪ್ರಶಂಸಂತಶ್ಚೆ ತೇ ಯಯುಃ । 
ಚಂದ್ರಶ್ಚಾನಿ ಸ್ವಕೀಯಂ ಚೆ ಕಾರ್ಯಂ ಚಕ್ರೇ ಪುರಾತನಂ ॥೬೦॥ 


ಇತಿ ಸರ್ನಃ ಸಮಾಖ್ಯಾತಃ ಸೋಮೇಶೆಸ್ಯ ಸಮುದ್ಭನಃ । 
ಏನಂ ಸೋಮೇಶ್ವರಂ ಲಿಂಗಂ ಸಮುತ್ಪನ್ನಂ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ !೬೧॥ 


ಯಃ ಶೃಣೋತಿ ತಡುತ್ಪತ್ತಿಂ ಶ್ರಾನಯೇದ್ಧಾ ಪರಾನ್ನ ರಃ | 
ಸರ್ವಾನ್ವಾಮಾನನಾಸ್ಟೊ ತಿ ಸರ್ವಪಾಸ್ಯೆಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ೬೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸೋಮನಾಥಜ್ಕೋತಿರ್ಲಿಂಗೋತ್ಪತ್ತಿವರ್ಣನಂ ನಾನು 
ಚೆತುರ್ದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೫೯-೬೦. ಹೀಗೆ ಆ ಖುಸಿಗಳ್ಳೂ ದೇವಕೆಗಳೂ ಈ ಸೋಮನಾಥೆಲಿಂಗದಲ್ಲಿ 
ಆ ವಿಧವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕಂಡು ಸೆಂಶೋಷದಿಂದ ಶಿವನಿಗೆ ನನುಸ್ವಾರಮಾಡಿ, ಕ್ಷಯ 
ರೋಗವಿಲ್ಲದ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ಹೊಗ 
ಳುತ್ತೆ ಹೊರೆಟುಹೋದರು. ಚಂದ್ರನು ತಾನು ಹಿಂದಿನಂತೆ ಮಾಡೆಬೇಕಾದ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


೬೧-೬೨, ಎಲ್ಫೈ ಖುಸಿಶ್ರೇಷ್ಮರೇ! ಸೋಮೇಶ್ವರನ ಉತ್ಪತ್ತಿ ನಿಷಯವಾದೆ 
ಸಮಸ್ಯೆ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯಮ ಸೋಮೇಶ್ವರ 
ಲಿಂಗದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳುವನೋ ಅಥವಾ ಇತರರಿಗೆ ಹೇಳುವನೋ ಅವನು 
ಸಕಲ ಪಾಸಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಸಮಸ್ಕ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುವನ್ನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವೆಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೋಮನಾಥಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗೋತ್ಸತ್ತಿವರ್ಣನೆಯೆಬ ' 
ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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|| ಶ್ರೀಃ 


| ನಮಃ ಶಿವಾಯ || 
ಅಥತಶ್ರೀತಿನಮಹಾಸಪುರಾಣೇ 
ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಸಂಚದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಅತಃ ಪರಂ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಸಂಭೆನಂ । 
ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭೆಕ್ತಿಮಾನ್ಸೀಮಾನ್ಸರ್ನಸಾಸೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೧॥. 


ಸೂರ್ನಂ ಚ ಕೆಥಿತಂ ಯಚ್ಚ ತತ್ಪುನಃ ಕಥೆಯಾನ್ಯುಹಂ | 
ಶುನಾರಚರಿತೆಂ ದಿನ್ಯಂ ಸರ್ನ್ವಪಾಸನಿನಾಶನಂ ॥೨॥ 


ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧-೨. ಸೊತನು ಹೇಳಿದನು...-ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂಜಿ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಲಿಂಗದ 
ಉಕ್ಸೆತ್ತಿಯ ನಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮನುಜನು ಶಿನೆನಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಬುದ್ಧಿ ವಂತೆನಾಗಿಯೂ ಆಗಿ ಸಕಲ ಸಾನರಹಿತೆನಾಗುವೆನು. 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಕಥೆಯನ್ನೇ ಈಗ ಹೇಳುನೆನ್ನು ಇದು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ಚರಿ 
ತ್ರೆಯು. ಬಹು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು, ಸೆಮಸ್ತೆ ಪಾನನಾಶಕವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. 


138 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫ ] ಶಿನಪ್ರೆರಾಣಂ 


ಯದಾ ಪೃಥ್ವೀಂ ಸಮಾಕ್ರಮ್ಯ ಕೈಲಾಸಂ ಪುನರಾಗೆತಃ । 


ಕುಮಾರಸ್ಸ ಶಿನಾಪುತ್ರಸ್ತಾರಕಾರಿರ್ನ ಹಾಬಲಃ 1೩ 
ತದಾ ಸುರರ್ಷಿರಾಗತ್ಯ ಸರ್ವಂ ವೃತ್ತಂ ಜಗಾದ ಹ। 

ಗಣೇಶ್ವರನಿವಾಹಾದಿ ಭ್ರಾಮಯಂಸ್ತಂ ಸ್ಫಬುದ್ಧಿತೆಃ ॥೪॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಸಶಕುಮಾಕೋಹಿ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪಿತರೌ ಚ ತ್‌। 

ಜಗಾಮ ಹರ್ವತಂ ಕ್ರೌಂಚಂ ಪಿತೃಭ್ಯಾಂ ವಾರಿಶೋತಪಿ ಹಿ !೫॥ 
ಕುಮಾರಸ್ಕ ನಿಯೋಗೇನ ತನ್ಮಾತಾ ಗಿರಿಜಾ ಯದಾ | 

ದುಃಖಿತಾಸೀತ್ತದಾ ಶಂಭುಸ್ತಾಮುನಾಚ ಸುಜೋಧಕೃೈತ್‌ ill 
ಕಥಂ ಪ್ರಿಯೇ ದುಃಖತಾಸಿ ನ ದುಃಖಂ ಕುರು. ಸಾರ್ನ್ವತಿ। 

ಆಯಾಸ್ಕತಿ ಸುತಃ ಸುಭ್ರೂಸ್ತ್ಯಜ್ಯತಾಂ ದುಃಖಮುತ್ವಟಿಂ 1೭॥ 
ಸಾ ಯದಾ ಚನ ತನ್ಮೇನೇ ಪಾರ್ವತೀ ದುಃಖಿತಾ ಭೈಶಂ। 

ತದಾ ಚ ಸ್ರೇಷಿತಾಸ್ತತ್ರ ಶಂಕರೇಣ ಸುರರ್ಷಯಃ NNT 


೩-೫. ಪಾರ್ವತಿಯ ಪುತ್ರನೂ, ತಾರಕಾಸುರನ ಶತ್ರುವೂ, ಮೆಹಾಬಲ 
ಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಕುಮಾರಸ್ವಾನಿಯು ಭೂಸ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದಮೇಲೆ ದೇವರ್ಷಿಯಾದ ನಾರದನು ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಬಂದು ಗಣಪತಿಯ ವಿವಾಹವೇ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮಾತನಾಡುತ್ತ ತನ್ನ 
ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಗೆ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ಮುಂಟುಮಾಡಿದನು. ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಘೇಳಿ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕ್ರೌಂಚ 
ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅವೆರು ಹೋಗಬೇಡನೆಂದರೂ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. 

೬-೭. ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ಅಗಲಿಕೆಯಿಂದ ತಾಯಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ದುಃಖಸಡುತ್ತಿರಲು ಶಿವನು ಜ್ಞಾನಪ್ರದವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ (ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಎಲೈ, ಪಾರ್ವತಿಯೇ! ಏಕೆ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವೆ? ದುಃಖಸಡಬೇಡ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನು 
ಬರುವನು. ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಡು. 

೮. ಹೀಗೆಂದು ಶಿನನು ಹೇಳಿದರೂ ಪಾರ್ವತಿಯು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ 
ಬಹುವಾಗಿ ವ್ಯಸನಪಡುತ್ತಿರಲು ಶಿವನು ದೇವರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಕುಮಾರಸ್ವಾನಿಯ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
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ದೇವಾಶ್ಚ ಜುಷಯಸ್ಸರ್ವೇ ಸಗೆಣಾ ಹಿ ಮುದಾನ್ವಿತಾಃ | 
ಕುಮಾರಾನಯೆನಾರ್ಥಂ ನೈ ತತ್ರ ಜಗ್ಮುಃ ಸುಬುದ್ಧಯಃ HF 


ತತ್ರ ಗತ್ಪಾ ಚ ತೇ ಸರ್ವೇ ಕುಮಾರಂ ಸುಪ್ರಣಮ್ಯ ಚೆ। 
ವಿಜ್ಞಾ ಸ್ಕ ಬಹುಧಾಸ್ಯೇನಂ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಂ ಚಕ್ಕುರಾದರಾತ್‌ ll ೧೦॥ 


ದೇವಾದಿಪ್ರಾರ್ಥನಾಂ ತಾಂ ಚ ಶಿನಾಜ್ಞಾ, ಸಂಕುಲಾಂ ಗುರುಃ | 
ನಮೇನೇ ಸ ಕುಮಾರೋ ಹಿ ನುಹಾಹಂಕಾರನಿಹ್ವಲಃ 1 ೧೧॥ 


ತತಶ್ಚ ಪುನರಾವೃತ್ಯ ಸರ್ನೇ ತೇಹಿ ಶಿನಾಂತಿಕಂ । 


ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಸ್ಥಾನಂ ಗತಾ ನತ್ವಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಶಂಕೆರಶಾಸನಂ 1 ೧೨ ॥ 


ತದಾ ಚ ಗಿರಿಜಾ ದೇನೀ ನಿರಹಂ ಪುತ್ರಸಂಭನಂ | 
ಶಂಭುಶ್ವ ಸರನುಂ ದುಃಖಂ ಪ್ರಾನ ತಸ್ಮಿನ್ನ ನಾಗತೇ I ೧೩ ॥ 


೯-೧೦. ಬುದ್ಧಿ ವಂತೆರಾದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಖುಹಿಗಳೂ ಸೇರಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ರೌಂಚಸರ್ವಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಗೆ ನಮಸ್ತುರಿಸಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅನೇಕ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 


೧೧-೧೨. ಶಿವನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ಸನುಸರಿಸಿ ಆ ದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರು 
ಎಷ್ಟುಬಗೆಯಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಮಹಾ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಭ್ರಾಂತೆ 
ನಾದ ಕುಮಾರೆಸ್ವಾನಿಯು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಆಮೇಲೆ ಅನಕೆಲ್ಲರೂ ಹಿಂದುರಿಗಿ 
ಶಿವನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವನನ್ಪಣೆಯಿಂದ 
ತೆಂತಮ್ಮ ಸ್ಥೆ ಳೆಗಳಿಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದರು. 


೧೩-೧೫. ತಮ್ಮ ಪುತ್ರನು ಬರದೆ ಹೋದುದರಿಂದ ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರು 
ಪ್ರತ್ರೆನಿರಹದಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಆಮೇಲೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ಲೋಕವ್ಯನೆಹಾರನೆನ್ನ ನುಸೆರಿಸಿ ತನ್ಮು ಪುತ್ರನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವ 
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ಅಥೋ ಸುದುಃಖಿತೌ ದೀನೌ ಲೋಕಾಚಾರಳೆರ್‌ ತದಾ । 
ಜಗ್ಮತುಸ್ತತ್ರಸುಸ್ನೇಹಾತ್ಸಪುತ್ರೋ ಯತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಸ ಪುತ್ರಶ್ಚ ಕುಮಾರಾಖ್ಯಃ ಸಿತ್ರೋರಾಗಮನಂ ಗಿರೇ॥ | 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ದೂರಂ ಗತೋ ಸ್ಮೇಹಾದ್ಯೋಜನತ್ರಯನೇವ ಚ 8 ೦೫॥ 


ಕ್ರೌಂಜೇ ಚೆ ಸರ್ವಶೇ ದೂರಂ ಗತೇ ತಸ್ಮಿನ್ಸ್ವಪುತ್ರಕೇ। 
ತೌ ಚ ತತ್ರ ಸಮಾಸೀನೌ ಜೋತೀರೂಸಂ ಸಮಾಶ್ರೀತೌ ॥ ೧೬ ॥ 


ಪುತ್ರಸ್ನೇಹಾತುರೌ ತೌನೈಶಿನೌ ಸರ್ವಣಿಸರ್ನ್ವಣಿ। 
ದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ಕುಮಾರಸ್ಯ ಸ್ವಪುತ್ರಸ್ಯ ಹಿ ಗಚ್ಛತಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ಅಮಾನಾಸ್ಯಾದಿನೇ ಶಂಭುಸ್ಸೃಯಂ ಗಚ್ಛತಿ ತತ್ರ ಹ। 

ಸೌರ್ಣಮಾಸೀದಿನೇ ತೆತ್ರ ಪಾರ್ವತೀ ಗಚ್ಛತಿ ಧ್ರುವಂ 1 ೧೮ ॥ 


ತದ್ದಿನಂ ಹಿ ಸಮಾರಭ್ಯ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಸಂಭವಂ। 
ಲಿಂಗಂ ಚೈನ ಶಿವಸ್ಕೈಶಂ ಸ್ರಸಿದ್ಧೆಂ ಭುವತ್ರಯೇ ॥೧೯॥ 


ರಾಗಿ ಅನೆನಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಹೋದರು. ತಾಯಿ ತೆಂಜಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಕುಮಾರಸ್ಟಾಮಿಯು ಅನರಮೇಲಿನ ಕೋಪದಿಂದ ಮೂರು ಗಾವುದ 
ದೂರಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


೧೬-೧೭. ತಮ್ಮ ಪುತ್ರನು ದೂರಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಲು ಶಿವ ಪಾರ್ವ 
ತಿಯರು ಆ ಕ್ರೌಂಚಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗ ರೂಪವಾಗಿ ನೆಲಸಿದರು. ಮಗನ 
ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಶಿವದಂಪತಿಗಳು ಪ್ರತಿ ಪರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಮ್ಮ ಮಗ 
ನಾದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವರು. 


೧೮-೧೯. ಅಮಾವಾಸ್ಥೆಯ ದಿನ ಶಿನನೂ ಪೂರ್ಣಿಮೆಯ ದಿನ ಪಾರ್ವ 
ತಿಯೂ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ದರ್ಶನಾರ್ಥನಾಗಿ ಹೋಗುವರು. ಆ ದಿನ ಮೊದಲು 
ಗೊಂಡು ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಲಿಂಗವು ಮೂರುಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿರುವುದು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 
ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಯಃ ಸಮೀಕ್ಸೇತ ಸ ಸರ್ವೈಃ ಕಲ್ಫಿಸೈರಪಿ | 
ಮುಚ್ಛೈ ತೇ ನಾತ್ರ ಸಂದೇಹಃ ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನವಾಪ್ಟುಯಾಕ್‌ Il ೨೦ ॥ 
ದುಃಖಂ ಚೆ ದೂರತೋ ಯಾತಿ ಸುಖಮಾತ್ಯಂತಿಕೆಂ ಲಭೇತ್‌ । 


ಜನನೀಗರ್ಭೆಸಂಭೂತಂ ಕೆಷ್ಟಂ ನಾಸ್ಟೋತಿ ವೈ ಪುನಃ ॥ ೨0 1 


ಟ 
ಅಭೀಷ್ಟಸಲಸಿದ್ಧಿಶ್ಚ ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1 ೨೨॥ 


ಧನಧಾನ್ಯಸಮೃದ್ಧಿಶ್ಚ ಪ್ರಕಿಷ್ಠಾಕೋಗೃನೇನ ಚ| 


ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗೆಂ ದ್ವಿತೀಯಂ ಚ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮಲ್ಲಿ ಕೆಸಂಜ್ಞಿ ತೆಂ । 
ದರ್ಶನಾತ್ಸರ್ನಸುಖದಂ ಕಥಿತಂ ಲೋಕೆಹೇತನೇ 1 ೨೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶ್ರಿನನುಹಾಪುರಾಣೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನದ್ದಿತೀಯಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಪಂಚದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೨೦-೨೧. ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಯಾರು ದರ್ಶನಮಾಡುವೆರೋ ಅವೆರು ಸಮಸ್ತ 
ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ದುಃಖವು ದೂರವಾಗುವುದು. ಪರೆಮಸುಖವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗುವುದು. 
ಮತ್ತೆ ತಾಯಿಯ ಗರ್ಭೆಸೆಂಬಂಧವಾದ ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


೨೨-೨೩. ಧನ್ಯ ಢಾನ್ಯಸಪ್ಳುದ್ಧಿಯೂ ಗೌರವವೂ ಆರೋಗ್ಯವೂ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಸಿದ್ಧಿಯೂ ಉಂಬಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸೆಂದೇಹನಿಲ್ಲ. ಮೆಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನೆಂಬ ಎರಡನೆಯ 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಆ ಲಿಂಗದರ್ಶನದಿಂದೆ ಸಮಸ್ತ 
ಸುಖಗಳೂ ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗುವವು. ಇದನ್ನು ಲೋಕಾನುಗ್ರಹಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳಿರು 
ವೆನು ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಸುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕೋಟರುದ್ರೆ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನವೆಂಬ ಎರಡನೆಯ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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|| ಶ್ರೀ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿನಾಯ || 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನನುಹಾಪುರಾಣೇ 
ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸೋಡಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಅಗಾ... 


॥ ಯಸಯ ಊಚುಃ ॥. 


ಸೂತ ಸರ್ವಂ ನಿಜಾನಾಸಿ ವಸ್ತು ನ್ಯಾಸಪ್ರಸಾದತಃ 
ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಚ ಕಥಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತೃಪ್ರಿರ್ನೈೇನ ಪ್ರಜಾಯತೇ IO 


ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಹಿ ನಿಶೇಷೇಣ ಕೃಪಾಂ ಕೃತ್ವಾತುಲಾಂ ಪ್ರಭೋ | 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಂ ತೃತೀಯಾಂ ಚ ಕಥಯ ತ್ವಂ ಹ ನೋತಥುನಾ ॥೨॥ 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ್ರು. 


೧-೨. ಖುಷಿಗಳು ಕೇಳಿದರು. ಎಲೈ, ಸೊತೆನೇ ನೀನು ವ್ಯಾಸರ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವೆ. ಈಗ ನೀನು ಹೇಳಿದ ಎರಡು ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಗಳ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ ನಮಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ಮುಲ್ಲಿ`ನಿಕೇಷ 
ವಾಗಿ ದಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಮೂರನೆಯ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳ 
ಬೇಕು ಎಂದರು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [| ಕೋಹಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


| ಸೂತೆ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಧನ್ಯೋ€ಹಂ ಕೃತೆಕೃತ್ಕೋ$ಹಂ ಶ್ರೀಮತಾಂ ಭವತಾಂ ಯೆದಿ। 
ಗತಶ್ಚ ಸಂಗಮಂ ನಿಸ್ರಾ ಧನ್ಯಾ ವೈ ಸಾಧುಸಂಗತಿಃ 4 


ಅತೋ ಮತ್ತಾ ಸ್ಪಭಾಗ್ಯಂ ಹಿ ಕಥೆಯಿಷ್ಯಾನಿ ಸಾನನೀಂ | 
ಸಾಪಪ್ರಣಾಶಿನೀಂ ದಿನ್ಯಾಂ ಕಥಾಂ ಚೆ ಶೃಣುತಾದರಾತ್‌ 1೪॥ 


ಅವಂತೀ ನಗರೀ ರಮ್ಯಾ ಮುಕ್ತಿದಾ ಸರ್ವದೇಹಿನಾಂ । 
ಶಿನಪ್ರಿಯಾ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾ ವರ್ತತೇ ಲೋಕಸಾವನೀ 1೫॥ 


ತತ್ರಾಸೀದ್ಬಾ ಅ ಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠಶ್ಕುಭೆಕೆರ್ಮಪರಾಯಣಃ ] 
ನೇದಾಧ್ಯಯನಕರ್ಕಾ ಚ ವೇದಕರ್ಮರತಸ್ಸದಾ I ೬॥ 
ಅಗ್ನ್ಟ್ಯಾ ಧಾನಸಮಾಯುಕ್ತಶ್ಶಿವಪೂಜಾರತಸ್ಸದಾ | | 
ಪಾರ್ಥಿನೀಂ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಮೂರ್ತಿಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ವೈ ದ್ವಿಜಃ 1೭॥ 








೩-೪. ಸೂಕನು ಹೇಳಿದನು--ಎರೈ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ! ಕೇಳಿ. ಸೆಜ್ಜನರೆ ಸಹನಾ 
ಸವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ನಿಮ್ಮೆಂತಹ ಸಜ್ಜನರ ಸಹವಾಸೆಪು ನನಗೆ ದೊರೆಯಿತು. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನೇ ಧನ್ಯನು, ಕೃತಾರ್ಥನು ಮತ್ತು ಭಾಗ್ಯವಂತನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡು ಪಾಪವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ಸರಿಶುದ್ಧವೂ ದೇವಯೋಗ್ಯವೂ 'ಆದ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. 


೫-೭. ಮನೋಹರವಾದ ಅನೆಂತೀ ಎಂಬ ನಟ್ಟಿಣನಿರುವುದು. ಅದು ಸಮೆಸ್ತ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 'ಕೊಡತಕ್ಕ ಶಿವನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರವಾಗಿರುವುದು. 
ಲೋಕನನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪರಿಶುದ್ಧ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಬಹುಪುಣ್ಯಕರವಾಗಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ 
ಶುಭಕರ್ಮೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನೂ, ವೇದಾಧ್ಯಯನಸೆಂಸನ್ನನೂ ವೇದೋಕ್ತವಾದ 
ಕರ್ಮೆಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಡತಕ್ಕನನೂ ಆದೆ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣನಿದ್ದ ನು. 
ಅವೆನು ಅಗ್ಗಿಯನ್ಸಿಟ್ಟು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಔಸಾಸನನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಪಾರ್ಥಿನಲಿಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. , 


“yp 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ವಕರ್ಮಫಲಂ ಹಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ ದ್ವಿಜೋ ನೇದಪ್ರಿ ಯಸ್ಸದಾ | 


ಸತಾಂ ಗತಿಂ ಸಮಾಲೇಭೇ ಸಮ್ಮಗ್ಹ್ಮ್ಯಾನಸರಾಯಣಃ 1೮॥ 
ತತ್ಪುತ್ರಾಸ್ತಾದೃಶಾಶ್ಚಾಸಂಶ್ಚತ್ವಾರೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ | 
ಶಿನಪೂಜಾರತಾ ನಿತ್ಯಂ ಪಿತ್ರೋರನನಮಾಸ್ಸದಾ 1೯॥ 


ದೇವಪ್ರಿಯಶ್ಚ ತಜ್ಜ್ಮೇಷ್ಮಃ ಪ್ರಿಯಮೇಧಾಸ್ತತಃ ಪರಂ । 
ತೃತೀಯಸ್ಸುಕೈತೋ ನಾಮ ಧರ್ನುನಾಹೀ ಚ ಸುವುತಃ i ೧೦ ॥ 


ತೇಷಾಂ ಸುಣ್ಯ ಪ್ರ ತಾಪಾಚ್ಚ ಪೃಥಧಿನ್ಯಾಂ ಸುಖಮೈಥತ । 
ಶುಕ್ಲ ಸಕ್ಷೇ ಯಥಾ ಚಂದ್ರೋ ವರ್ತತೇ ಚ ನಿರಂತರಂ I ೧01 


ತಥಾ ತೇಷಾಂ ಗುಣಾಸ್ತತ್ರ ವರ್ಧಂತೇ ಸ್ಮ ಸುಖಾನಹಾಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮತೇಜೋಮುಯೀ ಸಾನೆ ೈ ನಗರೀ ಚಾಭವತ್ತದಾ 1 ೧೨ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ಯಜ್ಞಾತಂ ವೃತ್ತಮುತ್ತಮಂ | 
ಶ್ರೂಯತಾಂ ತದ್ದ್ದಿಜಶ್ರೇಷಾಃ ಕಥಯಾಮಿ ಯಥಾಶ್ರುತಂ ॥ ೧೩ ॥ 


೮-೧೨, ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ವೆನಾದುದರಿಂದೆ ಅವೆನಿಗೆ ವೇದೆಪ್ರಿಯ 
ನೆಂಬ ಹೆಸರು ಸ್ರಸಿದ್ಧೆವಾಗಿತ್ತು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸಮಸ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವನ್ನೂ 
ಪಡೆದು ಉತ್ತಮವಾದ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ಎಲೈ, 
ಖುಷಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಅನನ ಗುಣ ಮತ್ತು ನಡತೆಗಳಿಗೆ ಸೆಮಾನರ್ಕೂ 
ಶಿನೆಪೂಜಾಸಕ್ತರೂ, ತಂದೆ ತಾಯಿಯರಿಗೆ ಗೌರವವನ್ನು ತರತಕೃವರೂ, ಆದೆ 
ನಾಲ್ವರು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ದೇವಪ್ರಿಯ್ಯ ವೇದಪ್ರಿಯ್ಯ ಸುಕೃತ, ಧರ್ಮೆನಾಹಿ ಎಂಬ 
ಆ ನಾಲ್ವರು ಅವರ ಪುಣ್ಯಪ್ರಭಾನದಿಂದೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಶುಕ್ಲಪಠದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವಂತೆ ಸೆದ್ದೆಣಗಳಿಂದ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದು 

ತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರ ಬ ಹ್ಮಕೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಆ ಸಟ ನ್ರಣವು ತೋಭಿಸುತ್ತಿ ತ್ತು. 


೧೩. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಆ ಪಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಒಂದು ಸೆಂಗಕಿಯು 
ನಡೆಯಿತು. ಅದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳಿರಿ. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [| ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಪರ್ವತೇ ರತ್ನಮಾಲೇ ಚೆ ದೊಷಣಾಖ್ಯೊೋ ಮಹಾಸುರಃ । 
ಬಲನಾನ್ಸೆ ತ್ಕೆರಾಜಕ್ತ ಧರ್ಮದ್ವೇಷೀ ನಿರಂತರಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ನರದಾನಾಚ್ಛ ಜಗತ್ತು ಚ್ಛೇಚಕಾರ ಹ । 
ದೇವಾಃ ಸರಾಜಿತಾಸ್ತೇನ ಸ್ಥಾನಾನ್ನಿ ಸ್ಸಾರಿತಾಸ್ತಥಾ NOB 


ಪೃಥಿನ್ಯಾಂ ನೇದಧರ್ಮಾಶ್ಚ ಸ್ಕೃತಿಧರ್ಮಾಶ್ವ ಸರ್ವಶಃ । 
ಸ್ಫೋಟಿತಾಸ್ತೇನ ದುಷ್ಬೇನ ಸಿಂಹೇನೇನ ಶಶಾಃ ಖಲು I ೧೬ ॥ 


ಯಾನಂತೋ ನೇದಧರ್ಮಾಶ್ಚ ತಾನಂತೋ ದೂರತಃ ಕೈತಾಃ । 
ತೀರ್ಥೇ ತೀರ್ಥೇ ತಥಾ ಶ್ಲೇತ್ರೇ ಧರ್ಮೋ ನೀತಶ್ಚ ದೂರತಃ I ೧೭ ॥ 


ಅನಂತೀ ನಗರೀ ರಮ್ಯಾ ತಕ್ರೈಕಾ ದೃಶ್ಯತೇ ಪುನಃ । 
ಇತ್ಕಂ ವಿಚಾರ್ಯ ತೇನೈನ ಯತ್ಛೃತಂ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಹಿ ತತ್‌ ॥ ೧೮॥ 


ಬಹುಸೈನ್ಯಸಮಾಯುಕ್ತೋ ದೂಷಣಸ್ಸೆ ಮಹಾಸುರಃ | 
ತತ್ರಸ್ಥಾನ್ಬಾ ೨ಹ್ಮಣಾನ್ಸರ್ನಾನುದ್ದಿ ಶ್ಯ ಸಮುಪಾಯಯ್‌ tt OF I 


೧೪-೧೮. ರತ್ನಮಾಲಾ ಎಂಬ ಸರ್ವತೆದಲ್ಲಿ ದೂಷಣನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಮೆಹಾ 
ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ರಾಕ್ಷಸನು ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮದ್ವೇಷಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು 
ಬ್ರಹ್ಮನ ವರಬಲದಿಂದ ರೋಕನೆನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಸೋಲಿಸಿ ಅವೆರ ಪಡೆನಿಯಿಂದೆ ಅವೆರನ್ನು ಓಡಿಸಿದನು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೇದೆ 
ಧರ್ಮಗಳೂ ಶಾಸ್ತ್ರಧರ್ಮಗಳೂ ಆ ದುಷ್ಟನಿಂದ ಹಾಳಾದುವು. ಎಷ್ಟೋ ನೇದ 
ಧರ್ಮಗಳು ದೂರವಾಗಿ ಹೋದುನ್ಸ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಧರ್ಮವಿಲ್ಲವಾಯಿತು. ಅವಂತಿನಟ್ಟಿಣವೊಂದು ಮೆನೋಹರವಾಗಿರು 
ವುಜೆಂದು ತಿಳಿದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಏನು ಮಾಡಿದನೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳಿರಿ. 


೧೯-೨೦. ಆ ದೂಷಣಂನೆಬ ದೊಡ್ಡ ರಾಕ್ಷಸನು ಅನೇಕ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡು ಆ ಅವಂತೀಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬ ] ಶಿಷಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರಾಗತ್ಯ ಸ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಶ್ಚತುರೋ ದೈತ್ಯಸತ್ತಮಾನ್‌ |` 


ಪ್ರೋನಾಜಾಕೂಯ ವಚನಂ ನಿಪ್ರಜ್ರೋಹೀ ಮಹಾಖಲಃ 1 ೨೦॥ 
॥ ದೈತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಕಿಮೇತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ದುಸ್ಟ್ಬಾ ನ ಕುರ್ವಂತಿ ನಚೋ ಮಮ | 
ನೇದಧರ್ಮರತಾ ಏತೇ ಸರ್ವೇ ದಂಡ್ಕಾ ಮತೇ ಮನು ॥ ೨೧॥ 
ಸರ್ವೇ ದೇನಾ ಮಯಾ ಲೋಕೇ ರಾಜಾನಶ್ಚ ಪರಾಜಿತಾಃ । 
ವಶೇ ಕಿಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಶೃಕ್ಕಾ ನ ಕರ್ತುಂ ದೈತ್ಯಸತ್ತಮಾಃ 1೨೨1 


ಯದಿ ಜೀವಿತುಮಿಚ್ಛಾ ಸ್ಯಾತ್ತದಾ ಧರ್ಮಂ ಶಿವಸ್ಯ ಚೆ। 


ವೇದಾನಾಂ ಪರಮಂ ಚ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ PR ॥ ೨೩॥ 


ಅನ್ಯಥಾ ಜೀವನೇ ತೇಷಾಂ ಸಂಶಯಶ್ಚೆ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಇತಿ ಸತ್ಯಂ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತತ್ಯುರುದ್ವಂ ನಿಶಂಕಿತಾಃ ॥ ೨೪ ॥ 


We 


ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನೇಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜ್ರೋಹಿಯೊ, ಮಹಾ ದುಷ್ಪನೂ ಆದ ಅವನು 
ನಾಲ್ಕು ಜನ ದೃತ್ಯಶ್ರೆ ಷ್ಠ ರನ್ನು ಕರೆದ್ದು 


೨೧-೨೪. ಈ ದುಷ್ಪ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನನ್ನ ಮಾತೆನ್ನು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ನೇಡೋ 
ಕ್ಷನಾದ ಧರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನ ಮಾಡುವ ಇನೆರನ್ನು ನನ್ನ ಅನ್ಬಣೆಯಂತೆ ದಂಡಿಸ 
ಬೇಕು. ಲೋಕದಲ್ಲಿರುನ ಸಮಸ್ಕ ದೇನೆತೆಗಳೂ, ರಾಜರೂ ನನ್ನಿಂದ ಅಸಜಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಎಲ್ಫೈ ದೈತ್ಯತ್ರೀಷ್ಠರೇ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ನನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲನೆ? ಜೀನಿಸಿರಬೇಕೆಂದು ಇವರಿಗೆ ಅಸೇಕ್ಷೆ ಇದ್ದರೆ ಶಿವ 
ಧರ್ಮವನ್ನೂ ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಧರ್ಮನೆನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಸುಖವಾಗಿರಲಿ. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಅವರು ಬದುಕಿಕುವೆ ವಿಷಯವೇ Pp ಇದು ನಿಜವು 
ಸೆಂದೇಹಸಡದಡಿ ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆಸಿರಿ ಎಂದನು. 
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ಶಿನಪುರಾಜಂ [ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತೂ 


| ಸೂತ ಉನಾಚೆ ॥ 
ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ತೇ ದೈತ್ಯಾಶ್ಚತ್ವಾರಃ ಪಾನಕಾ ಇವ | 
ಚತುರ್ದಿಕ್ಷು ತದಾ ಜಾತಾಃ ಪ್ರಲಯೇ ಚೆ ಯಥಾ ಸುರಾ 
ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಸ್ತಥಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೈತ್ಯಾನಾಮುದ್ಯಮಂ ತದಾ | 
ನ ದುಃಖಂ ಲೇಭಿಕೇ ತತ್ರ ಶಿವಧ್ಯಾನಪೆರಾಯಣಾಃ 


ಧೈರ್ಯಂ ಸಮಾತ್ರಿತಾಸ್ತ್ರೇ ಚ ಕೇಖಾಮಾತ್ರಂ ತದಾ ದ್ವಿಜಾಃ 
ನ ಚೇಲುಃ ಸರಮಧ್ಯಾನಾದ್ವರಾಕಾಃ ಫೇ ಶಿನಾಗ್ರತಃ 


ವಾ 


ನಿತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತೈಸ್ತು ವ್ಯಾಪ್ತಾಸೀನ್ನ ಗರೀ ಶುಭಾ | 
ೋಶಾಶ್ಚ.ಪೀಡಿತಾಸ್ತೈಸ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಸನುುಷಾಯಯುಃ 


॥ ಲೋಕಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಸ್ವಾಮಿನಃ ಕಂ ಚೆ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಮಸ್ಬಾಶ್ಚ ಸಮುಪಾಗೆತಾಃ | 
ಹಿಂಸಿತಾ ಬಹನೋ ಲೋಕಾ ಆಗತಾಶ್ಚ ಸಮಾಪತಃ 


೨೫-೨೨೮. ಹೀಗೆಂದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ನಾಲ್ವರು ದೈತ್ಯರೂ ಆ 


॥ ೨೫ ॥ 


॥ ೨೬ ॥ 


Il ೨೭ ॥ 


॥ ೨೮ ॥ 


1 ೨೯ ॥ 


ಸಟ್ಟಣದ 


ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಚುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಮುತ್ತಿಗೆಯೆನ್ನು ಹಾಕಿದರು. 
ದೈತ್ಯರ ಯುದ್ಧೋದ್ಯೋಗವನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿವಢ್ಯಾನಾಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 


ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಮಃಖನನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶಿವ 


ಧ್ಯಾನದಲ್ಲೇ 


ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ಒಂದು ಗೆರೆಯಷ್ಟೂ ಚಲಿಸದೆ ಇದ್ದರು. ಶಿವನ ಎದುರಿಗೆ ಅಲ್ಪರ 
ಶಕ್ತಿಯು ಎಷ್ಟರದು? ಇತ್ತ ಆ ದೈತ್ಯರು ಸಟ್ಟಣವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಜನರನ್ನು ನೀಡಿ 


ಸುತ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 


೨೯. ಜನರು ಹೇಳಿದರು.--ಸ್ವಾನಿ, ದುಷ್ಟದೈತ್ಯರು ಬಂದು ಜನರನ್ನು 
ಹಿಸಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಅನೇಕ ಜನರು ತಮ್ಮ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವರು. ಈ 


ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾವು ಏನ್ನು ಮಾಡಜೇಕು? ಎಂದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬ | ` ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ತೇಷಾಮಿತಿ ನಚಶ್ಕು ತ್ವಾ ನೇದಪ್ರಿಯೆಸುತಾಶ್ಚ ತೇ | 
ಸಮೂಚುರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಕಾಸ್ತಾನ್ಹೈ ನಿಶ್ವಸ್ತಾಶೈಂಕರೇ ಸದಾ ll ೩೦ ॥ 


i ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಶ್ರೂಯತಾಂ ನಿದ್ಯತೇ ನೈನ ಬಲಂ ದುಷ್ಪ ಭಯಾನಹಂ । 


ನ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ತಥಾ ಸಂತಿ ಯಚ್ಚ ತೇ ನಿಮುಖಾಃ ಪುನಃ 1೩೧॥ 

ಸಾಮಾನ್ಯಸ್ಯಾ ಸಮಾನೋ ನೋ ಹ್ಯಾಶ್ರಯಸ್ಕ ಭನೇದಿಹ | 

ಪುನಶ್ಚ ಕಂ ಸಮರ್ಥಸ್ಯ ಶಿವಸ್ಕೇಹ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1೩೨॥ 

ಶಿವೋ ರಕ್ಷಾಂ ಕರೋತ್ವದ್ಯಾಸುರಾಣಾಂ ಭಯತಃ ಪ್ರಭುಃ । 

ನಾನ್ಯಥಾ ಶರಣಂ ಲೋಕೇ ಭಕ್ತವತ್ಸಲತಶ್ಶಿವಾತ್‌ 1 ೩೩ ॥ 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತಿ ಧೈರ್ಯಂ ಸಮಾಸ್ಕಾಯೆ ಸಮರ್ಚಾಂ ಸಾರ್ಥಿವಸ್ಯ ಚೆ। 
ಕೃತ್ವಾ ತೇ ಚ ದ್ವಿಜಾಃ ಸಮ್ಯಕ್ಸಿತಾ ಧ್ಯಾನಪರಾಯಣಾಃ 
ದೃಷ್ಟಾ ದೈತ್ಯೇನ ತಾವಚ್ಚ ತೇ ನಿಸ್ರಾಸ್ಸಬಲೇನ ಹಿ | ೩೪ ॥ 


೩೦. ಅವೆರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವೇದಪ್ರಿಯನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಶಂಕರೆನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಜನರನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 


೩೧-೩೩. ಎಲ್ಫೆ ಜನರೇ! ಕೇಳಿರಿ. ನನ್ಮ ಬಳಿ ದುಷ್ಟರನ್ನು ಭಯಪಡಿ 
ಸುವ ಸೇನೆಯಿಲ್ಲ. ಆಯುಧಗಳೂ ಇಲ್ಲ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ಅನಮಾನವೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಮರ್ಥನಾದ ಶಿನನಿಗೆ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯು ತಾನೆ 
ಆಗುವುದು! ಶಿವನೇ ರಾಕ್ಷಸೆ ಭಯದಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವನು. ಭಕ್ತರನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಸುವ ಶಂಕರನಿಗಿಂತೆ ರಕ್ಷಕರಾದವರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಲ್ಲ. 


೩೪-೩೫. ಹೀಗೆಂದು ಧೈರ್ಯವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪಾರ್ಥಿವಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿ ಧ್ಯಾನಾಸೆಕ್ತರಾಗಿದ್ದರು. ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ದೈತ್ಯನಾದ 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ದೂಷಣೇನ ವಚಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಹನ್ಯತಾಂ ವಧ್ಯ ತಾಮಿತಿ | 
ತಚ್ಚು ತಂ ತೈಸ್ತದಾ ನೈನ ದೈತ್ಯಪ್ರೋಕ್ತೆಂ ನಜೋ ದ್ವಿಜೈಃ । 
ವೇದಪ್ರಿಯಸು ಕೈ ಶೈಂಭೋರ್ಧ್ಯಾನನಾರ್ಗಸರಾಯಸ್ಯೆಃ 1 ೩೫ ॥ 


ಅಥ ಯಾವತ್ಸ ದುಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಹಂತುನೈ ಚೈಡ್ವ್ವಿಜಾಂತ್ಚ ತಾನ್‌ | 
ತಾನಚ್ಚ ಪಾರ್ಥಿವಸ್ಥಾನೇ ಗರ್ತ ಆಸೀತ್ಸುಶಬ್ದಕಃ ॥ ೩೬ ॥ 


ಗರ್ತಾತ್ತ ತೆಸ್ಸಮುತ್ಸನ್ನ ಃ ಶಿವೋ ನಿಕಟಿಸೂಸಥೃಕ್‌ | 
ಮುಹಾಕಾಲ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ದುಷ್ಟಹೆಂತಾ ಸತಾಂ ಗತಿಃ 1೩೭ ॥ 


ಮಹಾಕಾಲಃ ಸಮುತ್ಛನ್ನೋ ದುಸ್ಟಾನಾಂ ತ್ಹಾದೃಶಾನುಹಂ | 
ಖಲ ತ್ವಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಹಿ ಸಮಾಪಾದ್ದೂರತೋ ನ್ರಜ ೩೮ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಹುಂಕೈತೇನೈನ ಭಸ್ಮಸಾತೃ ತನಾಂಸ್ತದಾ । 
ದೂಷಣಂ ಚ ಮಹಾಕಾಲಃ ಶಂಕರಸ್ಸಬಲಂ ದ್ರುತೆಂ 1೩೯॥ 


ದೂಷಣನು ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ, ಹೊಡೆದು ಕೊಲ್ಲಿರಿ, ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ದೈತ್ಯನು 
ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಆ ನೇದಪ್ರಿಯನ ಪುತ್ರರು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ” ಶಿವನಲ್ಲಿಯೇ ಧ್ಯಾನಾ 
ಸಕ್ಕರಾಗಿದ್ದರು. 


೩೬-೩೭. ಅಮೇಲೆಆ ದುಷ್ಟನಾದ ದೂಸಣನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವಸ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಸಾರ್ಥಿನೆಲಿಂಗನಿದ್ದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡೆ ಧ್ವನಿಯೊಡನೆ 
ಒಂದು ಹಳ್ಳವಾಯಿತ್ತ. ದುಷ್ಟರನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೊ ಸಜ್ಜನರನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಳಾಗಿಯೂ ಶಿವನು ವಿಕಾರವೂ ಭಯೆಂಕರವೂ ಆದ ರೂಪನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಮಹಾಕಾಲನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಆ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾದನು. 


೩೮-೪೧. ಬಳಿಕ ಆ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಶಿವನಿಂತೆಂದನು--ನಾನು ದುಷ್ಟ 
ರಾದ ನಿಮ್ಮಂತಹರಿಗೆ ಯಮಸ್ವೆರೂನನು. ಎಲ್ಫೈ ದುಷ್ಟನೇ! ಪ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಸಮೀಸೆದಿಂದ ದೂರಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ಎಂದು ಹೇಳ್ಳಿ ಹುಂಕಾರೆ ಶಬ್ದದಿಂದಲೇ ಸೇನಾ 
ಸಹಿತೆನಾದ ದೂಷಣನನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡಿದನು. ಎಷ್ಟೋ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಶಿನನು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಕಿಯತ್ಸೈನ್ಯಂ ಹತಂ ತೇನ ಕಿಂಚಿತ್ಸೈನ್ಯಂ ಪಲಾಯಿತಂ | 
ದೊಷಣಶ್ವ ಹತಸ್ತೇನ ಶಿನೇನೇಹ ಪರಾತ್ಮರಾ 1 Von 


ಸೂರ್ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಯಥಾ ಯಾತಿ ಸಂಕ್ಷಯಂ ಸರ್ವಶಸ್ತಮಃ । 
ತಥೈನ ಚ ಶಿವಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತತ್ಸೈನ್ಯಂ ನಿನನಾಕ ಹ ॥೪೧॥ 


ದೇವದುಂದುಭೆಯೋ ನೇದುಃ ಪುಷ್ಪನೃಷ್ಟಿಃ ಸಸಾತ ಹ । 
ದೇವಾಸ್ಪಮಾಯಯುಸ್ಸರ್ವೇ ಹರಿಬ್ರಹ್ಮಾದಯಸ್ತಥಾ ॥ ೪೨॥ 


ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಣನ್ಯು ತೆಂ ಜೇನಂ ಶೆಂಕೆರಂ ಲೋಕೆಶಂಕೆರಂ | 
ತುಷ್ಟು ವುರ್ನಿನಿಫೈಃ ಸ್ತೋತೈಃ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಾ ದ್ವಿಜಾಃ 1೪೩॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಶ್ಚ ಸಮಾಶ್ವಾಸ್ಯ ಸುಪ್ರಸನ್ನಶ್ಶಿವಸ್ಸ್ವಯಂ 
ವರಂ ಬ್ರೂತೇತಿ ಜೋವಾಚ ಮಹಾಕಾಲೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ತೇ ದ್ವಿಜಾಸ್ಸರ್ವೇ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಾಸ್ತದಾ । 
ಸುಪ್ರಣನ್ಯು ಶಿನಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರೋಚುಸ್ಸಂನತಮಸ್ತಕಾಃ ॥ ೪೫ ॥ 


೪ 


ಕೊಂದನು. ಉಳಿದ ಸೈನ್ಯವು ಓಡಿಹೋಯಿತು. ಸರಮಾತ್ಮನಾದ ಶಿವನು ದೂಸಣ 
ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಕೊಂದನು. ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಕಂಡು ಕತ್ತಲೆಯು ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೇಗೆ ನಾಶನಾಗುವುದೋ, ಹಾಗೆ ಶಿನನನ್ನು ಕಂಡು ರಾಕ್ಷಸಸೆನ್ಯನೆಲ್ಲವೂ ನಾಶ 
ಹೊಂದಿತು. | 


೪೨-೪೫. ಆಗ ದೇವದುಂದುಭಿಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. ಆಕಾಶದಿಂಗ ಹೂವಿನ 
ಮಳೆ ಸುರಿಯಿತು. ಹೆರಿ, ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕೈ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಶಂಕರ 
ನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಸ್ತೋತ್ರೆಗಳಿಂದ ಆ ದೇವನನ್ನು 
ಹೊಗಳಿದರು. ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಶಿವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಸಡಿಸಿ 
ನಿಮಗೆ ಇಷ್ಟವಾದೆ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ, ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ಕೈ ಜೋಡಿಸಿ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ನತ 
ಸ್ಫಂಧರಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ದ್ವಿಜಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಮಹಾಕಾಲ ಮಹಾದೇವ ದುಷ್ಟ ದಂಡಕರ ಪ ಪ್ರಭೋ । 
ಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರ ಯಚ್ಛ ನಶ ಭೋ ಸಂಸಾರಾಂಬುಧಿತಕ್ಕ ವ NG 


ಅತ್ರೈನ ಲೋಕರಕಾ ಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಸ್ಫಾತನ್ಯಂಹಿ ತ್ವಯಾ ಶಿನ | 
ಸ _ದರ್ಶಕಾನ್ಸ್ನ ರಾಚ ಂಭೋ ತಾರೆಯ ತ್ವಂ ಸದಾ ಪ್ರಭೋ ॥ ೪೭ ॥ 


॥ ಸೂತ ಉನಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತೈಶ್ಶಿವಸ್ತತ್ರ ತಸ್ಥೌ ಗರ್ತೇ ಸುಶೋಭನೇ | 
ಭಕ್ತಾನಾಂ ಚೈನ ರಕ್ಷಾ ರ್ಥಂ ದತ್ತ್ವಾ ತೇಭ್ಯ ಶ್ಲ ಸದ್ದತಿಂ ೪೮ ॥ 


ದ್ವಿಜಾಸ್ತೇ ಮು. ಕ್ರಿಮಾಸನ್ನಾ ಶ ಶತುರ್ದಿಕ್ಷು ಶಿನಾಸ್ಪ ದೆಂ | 
ಕ್ರೋಶನಾತ್ರಂ: ತದಾ ಜಾ ಲಿಂಗರೂಪಿಣ ಬನ ಚೆ 1೪೯ ॥ 


ಮಹಾಕಾಲೇಶ್ವರೋ ಸಾನು ಶಿವಃ ಖ್ಯಾತಶ್ಚ ಭೂತಲೇ | 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನ ಭನೇತ್ಸ್ವೃ ಪ್ಲೇ ಕಿಂಜಿದ್ದುಳಸುನುಸ ದ್ವಿಜಾಃ ೫೦ ॥ 


ನ್‌ ತಾತ ಹೂ ಮೂಷತಾಾಖ ಹ ಮಾದು 


೪೬-೪೭. ಎಲ್ಫೈೆ ಮಹಾದೇವನ ನೀನು ಮಹಾಕಾಲಸೆ ಶೈರೂಪನು, ದುಷ್ಟ 
ರನ್ನು ದಂಡಿಸುವವನು. ಸಕಲರಿಗೂ ಸಾ ಶನಿಯು, ಈ ರ ಸಮುದ್ರದ 
ದೆಸೆಯಿಂದ ನಮಗೆ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಜಃ ಲೋಕರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ನೀನು 
ಪ್ರ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸೆಜೇಕು.. ಎಲ್ಫೈ ಸ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಮನುಜರನ್ನು ಯಾನಾಗಲೂ ನೀನು ಮಃಖಸಮುದ್ರ ದಿಂದ ದಾಟಸು, 


೪೮-೪೯. ಹೀಗೆಂದು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಲು ಶಿವನು ಆ ಶುಭಕರ 
ವಾದ ಹಳ ದಲ್ಲಿಯೇ ಚ ಕ. ಕ್ವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮ ರಿಗೆ 
ಸದ ತಿಯನ್ನು, ಕೊಟ ನು. ಪ್ರದೇಶದ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕಿನೆಲ್ಲಿಯೊ ಒಂದು ಹರಿದಾರಿ 
ಯನಕೆಗೆ ಇರುವ ಸ ಪ್ರದೇಶವು py ೈರೂಸವಾದುದಾಯಿತು. 


೫೦-೫೧. ಮಹಾಕಾಲೇಶ್ವ ರನೆಂಬ ಶಿವಲಿಂಗವು ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿ ದ್ಧ 
ಹೊಂದಿರುವುದು. ಆ ಶಿನರಿಂಗವನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಸ್ವಸ್ನದಲ್ಲಿಯೂ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬ ] ಶಿಪಪ್ರರಾಣಂ 


| ಳ್ಥ 
ಯಂಯಂ ಕಾಮುಮಹಪೇಶ್ವ್ಯೈನ ತೆಬ್ಲಿಂನೆಂ ಭಜತೇ ತುಯಃ। | 
ತೆಂ ತಂ ಕಾಮಮವಾಪ್ನೋತಿ ಲಭೇನ್ಕೋಕ್ಷಂ ಪರತ್ರ ಚ HON 


|| 


ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಸಮಾಖ್ಯಾತಂ ಮಹಾಕಾಲಸ್ಯ ಸುವ್ರತಾಃ । 
ಸಮುದ್ಭವಸ್ಟ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಕಿಮನ್ಯ ಚ್ಚೊ_ೀತುಮಿಚ್ಛಥೆ ॥ ೫೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟರುದ್ರೆಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಮಹಾಕಾಲಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಜನಂ ನಾಮ 
ಸೋಡಶೋಇ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಸ್ವೆಲ್ಪವಾದೆರೂ ದುಃಖವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಯಾನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಬಯಸಿ 
ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಪುರುಷನು ಆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಇಹೆಲೋಕದಲ್ಲಿ 


ನಡೆದು ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷಸುಖನನ್ನ ನುಭವಿಸುವನು. 


೫೨. ಎಲ್ಛೆ ಮುನಿಗಳೇ, ನೀವು ಮಹಾತೆಸಸ್ತಿಗಳು. ನಮಗೆ ಮಹಾಕಾಲ 
ಲಿಂಗದ ಉತ್ತತ್ತಿಕ್ರಮವನ್ನೂ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಈಗ ಮೆತ್ತೇನನ್ನು 


ಕೇಳಿಬೇಕೆಂದಿರುವಿರಿ, ಕೇಳಿ ಎಂದನು. ' 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ಕೋಟಿರುದ್ರ ಸೆಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಕಾಲಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


153 


ಬಾಲಾ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಕೋಟಿರುದ್ರಸ ಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಸಪ್ತ್ರದಶೊಟಧ್ಕಾಯಃ 


॥ ಯಷಯ ಊಚುಃ ॥ 
ಮಹಾಕಾಲಸಮಾಹ್ಮಸ್ಥಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಸ್ಥ ರಕ್ಷಿಣಃ । 
ಭಕ್ತಾನಾಂ ಮಹಿಮಾನಂ ಚ ಪುನರ್ಬ್ರ್ರೂಹಿ ಮಹಾಮತೇ 1೧॥ 


॥ ಸೂತ ಉನಾಚ ॥ 
ಶೃಜುತಾದರತೋ ನಿಪ್ರಾ ಭಕ್ತರಕ್ಸಾನಿಧಾಯಿನಃ । 
ಮಹಾಕಾಲಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಭಕ್ತಿನರ್ಧನಂ 1೨॥ 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ಖುಸಿಗಳು ಕೇಳಿದರು. -ಮೆಹಾಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಸೂತನೇ, ಮಹಾ 
ಕಾಲನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಭಕ್ತರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನಮಗೆ 
ಹೇಳಬೇಕು. ಎನ್ನಲು, 


೨. ಸೂಕೆನು ಹೇಳಿದನು. ನಲ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಭಕ್ತರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ 
ಮೆಹಾಕಾಲಲಿಗದ ಮಹಿನೆಯು ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಸಡಿಸುವುದ್ದು ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಉಜ್ಜಯಿನ್ಯಾಮಭೂದ್ರಾಜಾ ಚೆಂದ್ರಸೇನಾಹ್ವಯೋ ಮಹಾನ್‌ । 
ಸರ್ವಶಾಸ್ಟ್ರಾರ್ಥತತ್ರ ಜ್ಲಶ್ನಿವಭಕ್ತೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ 4 


ತಸ್ಕಾಭನೆತ್ಸ ಖಾ ರಾಜ್ಞೋ ಮಣಿಭದ್ರೋ ಗಣೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಗಿರೀಶಗಣಿಮುಖ್ಯ ಶ್ವ ಸರ್ವಲೋಕನಮಸ್ಕ ತಃ ON 


ಐಫೆದಾ ಸ ಗಣೇಂಡ್ರೋ ಹಿ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಸ್ಕೋ ಮಹಾಮಣಿಂ | 
ಮಣಿಭದ್ರೋ ದಡೌ ತಸ್ಮೈ ಚಿಂತಾಮಣಿಮುದಾರಧೀಃ ೫ 


ಸನೈ ಮಣಿಃ ಕೌಸ್ತುಭವದ್ದ್ಯೋತಮಾನೋಂರ್ಕಸನ್ನಿ ಭಃ । 


ಧ್ಯಾತೋ ದೃಷ್ಟಃ ಶ್ರುತೋ ವಾಪಿ ಮಂಗಲಂ ಯಚ್ಛೆತಿ ಧ್ರುವಂ 1 ೬॥ 


ತಸ್ಯ ಕಾಂಕಿತಲಸ್ಪೃಷ್ಟಂ ಕಾಂಸ್ಕಂ ತಾಮ್ರಮಯಂ ತ್ರಪು। 
ಪಾಷಾಣಾದಿಕೆಮನ್ಯದ್ವಾ ದ್ರುತಂ. ಭವತಿ ಹಾಟಕಂ ॥೭॥ 


೩-೪. ಉಜ್ಜಯಿನೀ ನಗರದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ತತ್ವವನ್ನೂ ತಿಳಿದವೆನ್ಯೂ 
ಜಿಕೇಂದ್ರಿಯನೂ, ಶಿವಭಕ್ತ 
ಮಣಿಭದ್ರನೆಂಬ ಗಣದ್ವಿಜನು ಶಿವೆಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯನಾದವನೆನಿಸಿ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ . 
ಗೌರವಿಸೆಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


ನೂ ಆದ ಚಂದ್ರಸೇನನೆಂಬ ರಾಜನಿದ್ದನು. ಆ ರಾಜನಿಗೆ 


೫-೭. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಮಣಿಭದ್ರನು ಧಾರಾಳಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಚೆಂತಾ 
ಮಣಿ ಸಮಾನನಾದ ಒಂದು ಮಹಾರೆತ್ಕ ವನ್ನು ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿನು. ಆ 
ರತ್ನವು ಕೌಸ್ತುಭರತ್ತ ದಂತೆ ಸೂರ್ಯಸೆಮಾನನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದವೆರಿಗೂ ದರ್ಶನಮಾಡಿದವರಿಗೂ ಅದರ ನಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿದನ 
ರಿಗೂ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ರತ್ನದ ಕಾಂತಿಗೆ ತೆಗುಲಿದ ಕಂಚು. 
`ತಾಮ್ರ, ಸೀಸ್ಕ ಕಲ್ಲು ಮತ್ತು ಇತರೆ ಲೋಹಗಳೂ ಬೇಗನೆ ಚಿನ್ನವಾಗುತ್ತಲಿದ್ದವು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಸತು ಚಿಂತಾನುಣಿಂ ಕೆಂಕೇ ಬಿಭ್ರದ್ರಾಜಾ ಶಿನಾಶ್ರಯಃ । 
ಚಂದ್ರಸೇನೋ ರರಾಜಾತಿ ದೇನನುಧ್ಯೇ ನ ಭಾನುಮಾನ್‌ 1೪॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಚಿಂತಾನುಣೆಗ್ರೀನಂ ಚಂದ್ರಸೇನಂ ನೃಸೋತ್ತಮಂ । 
ನಿಖಿಲಾಃ ಕ್ಲಿಕಿರಾಜಾನಸ್ತೃಷ್ಣಾ ಕ್ಷುಬ್ಬಹೃದೋ5ಭವನನ್‌ 1೯॥ 


ನೃಸಾ ನುತ್ಸರಿಣಸ್ಸರ್ನೇ ತಂ ಮಣಿಂ ಚೇದ್ರಸೇನತಃ | 
ನಾನೋಸಾಯೈರಯಾಚೆಂತ ದೇವಲಬ್ಧಮಬುದ್ಧೆ ಯಃ 100॥ 


ಸರ್ನೇಷಾಂ ಭೂಭೃತಾಂ ಯಾಜ್ಞಾ, ಚಂದ್ರೆಸೇನೇನ ತೇನ ವೈ । 
ನೃರ್ಥೀಕೈತಾ ನುಹಾಕಾಲದೃಢಭಕ್ತೇನ ಭೂಸುರಾಃ ॥ ೧೧॥ 


ತೇ ಕೆದರ್ಥೀಕೃತಾಃ ಸರ್ವೇ ಚೆಂದ್ರಸೇನೇನ ಭೂಭೃತಾ । 
ರಾಜಾನಸ್ಸರ್ವದೇಶಾನಾಂ ಸಂರಂಭಂ ಚಕ್ರಿರೇ ತದಾ 1೧೨॥ 


ಅಥ ತೇ ಸರ್ನರಾಜಾನಶ್ಚತುರಂಗಬಲಾಸ್ವಿತಾಃ | 
ಚೆಂದ್ರಸೇನಂ ರಣೇ ಜೇತುಂ ಸಂಬಭೊನುಃ ಕಿಲೋದ್ಯತಾಃ 1 ೧೩ ॥ 


EE 


೮-೧೦. ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಆ ಚಂದ್ರಸೇನರಾಜನು ಚಿಂತಾಮಣಿಯನ್ನು 
ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ದೇವತೆಗಳ ನಡುನೆ ಇರೆನೆ ಸೊರ್ಯನಂತಿ ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದು ದನ್ನ 
ಚಿಂತಾಮಣಿಯನ್ನು ಕುತ್ತಿ ಗೆಯೆಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ ಚಂದ್ರ ಸಹಜ ಸಂಪತೆ ನ್ನೂ ಕೇಳಿ 
ಭೂಮಂಡಲದ ಸಮಸ್ತೆ ಸ ತಾವೂ ಆ ಮಣಿಯನ್ನು ಸಡೆಯಜೇಕೆಂದು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಮಾತ್ಸರ್ಯದಿಂದ ಬುದ್ಧಿ ಹೀನರಾಗಿ ದೇವರಿಂದ ಡೊಕಿತ ಆ ಮಣಿಯನ್ನು 


ಚಂದ್ರ ಸಜಜ ಅಸ ಸರ್‌ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಯುಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಅವನನನ್ನು 
ಕಿ 


೧೧-೧೩. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೇ ಕೇಳಿರಿ! ಆ ಚಂದ್ರಸೇನರಾಜನು ಮಹಾ 
ಕಾಲನಲ್ಲಿ ದೃ ಢವಾದ ಭಕ್ತಿ ಟ್ಟಿ ನ ನು. ಸಮಸ್ತೆ ರಾಜರ ನಾ ಾರ್ಥನೆಯನ್ನೂ ನಿರಾ 
ಕರಿಸಿದನು. ನಂಗೆ ಆ ರತ್ನ ವನ್ನು ಕೊಡೆಲಿಲ್ಲ. ಚಂದ್ರ ಸಸರ ಅಪಮಾನ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಅನನನೇಲೆ ಯುಶ್ಛೋದ್ಯಮವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು 
ತನ್ಮು ತೆನ್ಮು ಚತುರಂಗಸೇನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಚಂದ್ರಸೇನನನ್ನು ಯುದ್ಧೆದಲ್ಲಿ ಜಯಿ 
ಸಲು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ತೇತು ಸರ್ವೇ ಸಮಿತ ವೈ ಳ್ಳ ತೆಸೆಂಕೇತೆಸಂನಿದೆಃ । 
ಉಜ್ಜ ಸಯಿನ್ಯಾಶ್ಚತು ತುದ್ದಾ?ರೆಂ wdidiereik ನಿಕಾಃ ೪ ೧೪ ॥ 


ಸಂರುಥ್ಯಮಾನಾಂ ಸ ಸ್ಪಪುರೀಂ ದೃಷ್ಠಾ ಸ್ಟಾ ನಿಖಿಲರಾಜಭೀ । 
ತನೇನ ಶೆರಣಂ ರಾಜಾ ನುಹಾಕಾಲೇಶ್ಶಗಂ ಯಯೌ 1 ೧೫ ॥ 


ನಿರ್ವಿಕಲ್ಬ್ಸೋ ನಿರಾಹಾರಸ್ಸ ನೃಪೋ ದೃಢನಿಶ್ಚಯಃ । 
ಸಮಾನರ್ಚ ಮಹಾಕಾಲಂ ದಿವಾನಕ್ಷಮನನ್ಯಧೀಃ “ ॥ ೧೬ ॥ 


ತತಃ ಸ ಸ ಭಗವಾಇಸ್ಸಿಂಭುರ್ನುಹಾಕಾಲಃ ಪ್ರ ಪ ಸನ್ನ ಧೀಃ । 
ತಂ ರಕ್ಷಿತುಮುಷಾಯಂ ವೈ ಚಕ್ರೇ ತಂ ಕೈಜುತಾದರಾತ್‌ ul ೧೭ ॥ 


ತದೈನ ಸಮಯೇ ಗೋಪೀ ಕಾಚಿತ್ರತ್ರ ಪುರೋತ್ತಮೇ । 
ಚರಂತೀ ಸಶಿಶುರ್ನಿಪ್ರಾ ಮಹಾಕಾಲಾಂತಿಕಂ ಯಯೌ ॥ ೧೮ ॥ 


ಪಂಚಾಬ್ದನಯಸಂ ಬಾಲಂ ವಹಂತೀ ಗತಭರ್ತೃಕಾ। 


ರಾಜ್ಞಾ ಕೃತಾಂ ಮಹಾಕಾಲಪೂಜಾಂ ಸಾಪಶ್ಯದಾದರಾತ್‌ i ೧೯॥ 


೧೪-೧೭. ಗುಂಪುಗೂಡಿದೆ ಆ ರಾಜರು ಒಂದು ದಿನವನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಉಜ್ಜಯಿನಿಯ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕಿನ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನೂ ಅನೇಕ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ 
ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದರು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಆ ರಾಜನು ಮಹಾಕಾಲೇಶ್ವರೆನನ್ನು ಶರಣು 
ಹೊಂದಿದನು. ಆ ರಾಜನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದದೆ ದೈಢವಾದ 
ನಿಶ್ಚಯದಿಂದ ಆಹಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿಯೂ ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ತದಿಂದ ಮಹಾ 
ಕಾಲೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. RE ಶಿವನು” us ಸ್ಪಸೆನ್ನ 
ನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅದನ್ನು. 


೧೮-೨೧. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಒಬ್ಬ ಗೊಲ್ಲತಿಯು ಮಗುವಕ್ನೈತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಆ ನಟ್ಟ ಣದಲ್ಲಿ ಸೆಂಚರಿಸುತ್ತ ಮಹಾಕಾಲೇಶ್ವರನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋದಳು: 
ಅವಳಿಗೆ ಗಂಡೆನಿರಲಿಲ್ಲ. ಐದುವರ್ಷದ ಮಗುವೊಂದು ಮಾತ್ರವಿದ್ದಿತು. ಆ ಮಗ್ಳು 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಸಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸುನುಹಾಶ್ಚೆರ್ಯಾಂ ಶಿನಪೂಜಾಂ ಚೆ ತತೃತಾಂ | 
ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಸ್ವಶಿಬಿರಂ ಪುನರೇವಾಭ್ಯಪದ್ಯತ 1 ೨೦॥ 


ನಿತತ್ಸರ್ವಮಶೇಷೇಣ ಸ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಬಲ್ಲನೀಸುತಃ । 
ಕುತೂಹಲೇನ ತಾಂ ಕರ್ತುಂ ಶಿನಸೊಜಾಂ ಮನೋ ದಧೇ 1 ೨೧॥, 


ಆನೀಯ ಹೃದ್ಯಂ ಪಾಷಾಣಂ ಶೂಕ್ಯೇ ತು ಶಿಬಿರಾಂತರೇ । 
ಅನಿಮೂರೇ ಸ್ವಶಿಬಿರಾಜೈನಲಿಂಗಂ ಸ ಭ್ರೊತಃ ॥ ೨೨ ೫ 


ಗಂಧಾಲಂಕಾರವಾಸೋಭಿರ್ಧೂಪದೀಪಾಕ್ಷತಾದಿಭಿಃ । 
ತ ಪ 
ನಿಧಾಯ ಕೃತ್ರಿಮೈರ್ರ್ರನ್ಯೈರ್ನೈನೇದ್ಯಂ ಚಾಪ್ಕಕಲ್ಪಯತ್‌ ॥ ೨೩೫ 


ಭೂಯೋ ಭೂಯಸ್ಸನುಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಸತ್ರೈಃ ಪುಪ್ಪೈರ್ನುನೋರಮೈಃ । 


ನೃತ್ಯಂ ಚ ವಿನಿಧಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಣನಾಮ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ವನ್ನೆ ಕ್ತಿ ಕೊಂಡು :ರಾಜನು ಮಾಡುವೆ ಮಹಾಕಾಲನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ರಾಜನು ಮಾಡಿದ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಆ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ನಮಸ್ವಾರ ಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋದಳು. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆ ಗೊಲ್ಲ 
ತಿಯ್ದ ಮಗನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯಾಸಕ್ತಿಯಿಂದ ತಾನೂ ಆ ಶಿವನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡೆ 
ಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದನು. 


೨೨-೨೪. ಆ ಬಾಲಕನು ಒಂದು ಮೆನೋಹೆರೆವಾದ ಕಲ್ಲನ್ನು ತಂದು ತನ್ನ 
ಗುಡಸೆಲಿನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತೊಂದು ನಿರ್ಜನವಾದ ಗುಡೆಸೆಲಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಶಿವಲಿಂಗ 
ವೆಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೃತ್ರಿಮವಾದ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಗಂಧ, ಅಲಂಕಾರೈ ವಸ್ತ್ರ, ಧೂಪ, 
ದೀಪ, ಅಕ್ಷತೆ ನೈವೇದ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ, ಮೆತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಮನೋಹರವಾದ ಸಕಿ 
ಗಳಿಂಶಲೂ, ಹೂವುಗಳಿಂದಲೂ ಪೊಜಿಸಿ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ನರ್ತನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪುನಃ 
ಪುನಃ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೧೭] ಶಿವಫುರಾಣಂ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ಸಮಯೇ ಪುತ್ರಂ ಶಿವಾಸಕ್ತಸುಚೇತಸಂ । 
ಪ್ರಣಯಾದ್ಲೋೊಪಿಕಾ ಸಾತೆಂ ಭೋಜನಾಯ ಸಮಾಹ್ಮಯತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 


ಯದಾಹೂತೋತಸಿ ಬಹುಶಶ್ಶಿವಪೂಜಾಕ್ಷಮಾನಸಃ । 


ಬಾಲಶ್ಚ ಭೋಜನಂ ನೈಚ್ಛೆತ್ತದಾ ತತ್ರ ಯಯೌ ಪ್ರಸೂಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ತಂ ವಿಲೋಕ್ಯ ಶಿನಸ್ಯಾಗ್ರೇ ನಿಷಣ್ಣಂ ಮಾಲಿತೇಕ್ಷಣಂ | 
ಚಕೆರ್ಷ ಸಾಜಿಂ ಸಂಗೃಹ್ಯ ಕೋಪೇನ ಸಮತಾಡಯತ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 


ಎಣಿ ಇ 4 ಸುತೆ 
ಆಕೃಸ್ಟಸ್ತಾಡಿತಶ್ಹಾಪಿ ನಾಗಚ್ಛತ್ಸ್ವಸುತೋ ಯದಾ | 


ತಾಂ ಪೂಚಾಂ ನಾಶೆಯಾನಾಸೆ ಕ್ಷಿಸ್ತ್ವಾ ಲಿಂಗಂ ಚ ದೊರತಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಹಾಹೇತಿ ದೂಯಮಾನಂ ತಂ ನಿರ್ಭರ್ತ್ಕ್ಯ ಸ್ಪಸುತಂ ಚ ಸಾ। 


ಪುನರ್ನಿನೇಶ ಸ್ವಗೃಹಂ ಗೋಪೀ ಕ್ರೋಧಸಮಸ್ವಿತಾ ॥೨೯॥ 
ಮಾತ್ರಾ ವಿನಾಶಿತಾಂ ಪೂಜಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ | 
ದೇವದೇವೇತಿ ಚುಕ್ರೋಶ ನಿಸಸಾತ ಸ ಬಾಲಕಃ ॥೩೦॥ 
ಪ್ರನಷ್ಟಸಂಜ್ಞಾಃ ಸಹಸಾ ಸ ಬಭೂನ ಶುಚಾಕುಳಃ । 

ಲಬ್ದಸಂಜ್ಞೋ ಮುಹೂರ್ತೇನ ಚಕ್ಷುಷೀ ಉದಮಾಲಯತ್‌ ॥೩೧॥ 


೨೫-೨೮. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಿವನಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ತನ್ನ 
ಮಗನನ್ನು ಗೊಲ್ಲತಿಯು ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಕರೆದಳು. ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಕರೆದರೂ, ಶಿವ 
ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ -ಆಸಕ್ತನಾದ ಬಾಲಕನು ಭೋಜನವನ್ನು ಅನೇಕ್ತಿಸೆಡಿ ಇರಲು 
ತಾಯಿಯು ತಾನೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗದ ಮುಂದೆ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡು ಕುಳಿತ ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿ ಕೈಹಿಡಿದು ಎಳೆದು ಕೋಪದಿಂದೆ ಹೊಡೆದಳು: 
ಎಳೆದು ಹೊಡೆದರೂ ತನ್ನ ಮಗನು ಬಾರದೆ ಹೋಗಲು ಆ ಗೊಲ್ಲತಿಯು ಲಿಂಗವನ್ನು 
ದೂರಕ್ಕೆ ಎಸೆದು ಅವನು ಮಾಡಿದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿದಳು. 


೨೯-೩೨, ಅಳುತ್ತಿರುವ ಮೆಗನನ್ನು -ಅವಳು ಹೆದರಿಸಿ ಕೋಪದಿಂದ ಮನೆಗೆ 
ಹೋದಳು. ತನ್ನ ತಾಯಿಯು ದೇವನಾದ ಶಿವನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿದು 
ದನ್ನು ಕಂಡು, ಬಾಲಕನು ಶಿವ ಶಿನ ಎಂದು ಅಳುತ್ತಾ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನ್ನು 
ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖದಿಂದ ಆ ಹುಡುಗನು ಮೂರ್ಚ್ಛೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಒಂದು ಮುಹೂ 
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ತದೈನ ಜಾತಂ ಶಿಬಿರೆಂ ಮಹಾಕಾಲಸ್ಯ ಸುಂದರಂ | 
ದದರ್ಶ ಸ ಸಿಶುಸ್ತತ್ರ ಶಿನಾನುಗ್ರಹತೋಇಜಿರಾತ್‌ | ೩೨ ॥ 


ಒರಣ್ಮಯಬ್ಬಹದ್ದಾರಂ ಕಸಾಟಿವರತೋರಣಂ । 
ಮಹಾರ್ಹನೀಲನಿಮಲನಜ್ರನೇದೀನಿರಾಜಿತಂ 1 ೩೩ ॥ 


ಸಂತಪ್ತಹೇಮಕಲಕೃರ್ವಿಚಿತ್ರೈರ್ಬಹುಭಿರ್ಯುತಂ 
ಪ್ರೋದ್ಭ್ಧಾ ಸಿತಮಣಿಸ್ತಂಭೈರ್ಬದೃಸ್ಫಹಿಕಭೂತಲೈಃ 1 ೩೪॥ 


ತೆನ್ಮಥ್ಯೇ ರತ್ನ ಲಿಂಗಂ ಹಿ ಶಂಕರಸ್ಯ ಕೃಪಾನಿಧೇಃ । 
ಸ್ಪಕೃತಾರ್ಚನಸಂಯುಕ್ತಮನಶ್ಕದ್ಗೋಫಿಕಾಸುತಃ 1೩೫॥ 


ಸ ದೃಷ್ಟಾ ಜೆ ಸಹಸೋತ್ಕ್ಥಾಯ ಶಿಶುರ್ನಿಸ್ಮಿತಮಾನಸಃ । 
ಸಂನಿಮಗ್ನ ಇನಾಸೀಡ್ವೈ ಪರಮಾನಂದಸಾಗರೇ 1 ೩೬॥ 


ತತಃ ಸ್ತುತ್ವಾ ಸ ಗಿರಿಶಂ ಭೂಯೋ ಭೂಯಃ ಪ್ರಣನ್ಯು ಚ | 
ಸೂರ್ಯೇ ಚಾಸ್ತಂ ಗತೇ ಬಾಲೋ ನಿರ್ಜಗಾನು ಶಿನಾಲಯಾತ್‌ ॥ ೩೭ ॥ 


ಅಥಾಪಶ್ಯತ್ಸೃಶಿಬಿರಂ ಪುರಂದರಪುಕೋಪಮಂ | 
ಸದ್ಯೋ ಹಿರಣ್ಮಯಾಭೂತೆಂ ನಿಚಿತ್ರಂ ಪರಮೋಜ್ಚ್ಯಲಂ ॥ ೩೮ ॥ 


ರ್ತೆದ ಮೇಲೆ ಎಚ್ಚತ್ತು ಕಣ್ಣು ಕೆರೆದೆನು. ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಪ್ರಜೇಶವು ಮಹಾ 
ಕಾಲನ ಸುಂದರನಾದ ದೇವಾಲಯವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಆ ಬಾಲ 
ಕನು ಅದನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

೩೩-೩೬. ಆ ದೇನಾಲಯೆವು ಚಿನ್ನದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದೆ ಮಹಾದ್ವಾರ, ಕದ 
ಗಳ್ಳು ಚಿತ್ರಕರನಾದ ಕಲಶಗಳು ನೀಲ ವೆಜ್ರ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಜಗಲಿಗಳು, ರೆತ್ಸಗಳಿಂದೆ ಮಾಡಿದೆ ಕಂಬಗಳು ಸ್ಫಟಿಕದ ನೆಲಗಟ್ಟು ಇವುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ ನಡುವೆ ಇದ್ದ ರತ್ನದ ಶಿನೆಲಿಂಗಕ್ಸೆ ತಾನು ಮಾಡಿದೆ ಪೂಜೆಯು ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ತ್ರಿರಲು ಆ ಬಾಲಕನು ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಎದ್ದು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ದಿಂದ ಆನಂದಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದವನಂತಿದ್ದನು. 


೩೭-೪೦. ಆಮೇಲೆ ಬಾಲಕನು ಶಿಸನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿ ಪುನಃ ಪುನಃ 
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ಸೋಂತರ್ನಿನೇಶ ಭವನಂ ಸರ್ನಕೋಭಾಸಮಗಠ್ವಿತಂ । 
ಮಣಿಹೇಮಗಣಾಕೀರ್ಣಂ ನೋದಮಾನೋ ನಿಶಾಮುಖೇ 1೩೯॥ 
ತತ್ರಾಸಶ್ಯತ್ಸ್ವ ಜನನೀಂ ಸ್ವಪಂತೀಂ ದಿವ್ಯ ಲಕ್ಷಣಾಂ | 


[ 


ರತ್ನಾ ಅಂಕಾರದೀಪ್ತಾಂಗೀಂ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸುರವಧೂಮಿವ n ೪o i 


ಅಥೋ ಸ ತನಯೋ ನಿಸ್ರಾಶ್ಶಿನಾನುಗ್ರಹಭಾಜನಂ । 
ಜನೇನೋತ್ಥಾ ಸಯಾಮಾಸ ಮಾತರಂ ಸುಖನಿಹ್ವಲಃ 1೪೧॥ 


ಸೋತ್ಗಿ ತೋದ್ಭುತೆಮಾಲಕ್ಷಾ ಧಪೊರ್ನಂ ಸರ್ವಮಿವಾಭವತ್‌ । 
ಮಹಾನಂಡಸುನುಗ್ನಾ ಹಿ ಸಸ್ವಜೇ ಸ್ವಸುತಂ ಚೆ ತಂ ॥ ೪೨1 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಪುತ್ರಮುಖಾತ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರಸಾದಂ ಗಿರಿಜಾಪತೇಃ । 
ಪ್ರಭುಂ ನಿಜ್ಜಾಸಯಾಮಾಸ ಯೋ ಭಜತ್ಯನಿಶಂ ಶಿನಂ 1 ೪೩॥ 


ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಾನದವಕೆಗೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಬಳಿಕ ಆ 
ಶಿವಾಲಯದಿಂದ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ತನ್ನ ಗುಡಿಸಲು ಇಂದ್ರನ ಪಟ್ಟಿಣದಂತೆ ಚಿನ್ನದ 
ಅಲಂಕಾರದಿಂದ ನಿಚಿತ್ರವಾಗಿಯೂ, ಸ್ರಕಾಶಮಾನನಾದುದಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುದನ್ನು 
ಕಂಡನು. ಸಂಢ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ರತ್ನಗಳ ಸೆಮೂಹದಿಂದೆ ತುಂಬಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವೆ 
ತನ್ನ ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅವನ ತಾಯಿಯು ದೇವಸ್ತ್ರೀಯಂತೆ ರತ್ನಾ 
ಭರೆಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಲಕ್ಷಣದಿಂದಕೂಡಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತ ಮಲಗಿದ್ದು 
ದನ್ನು ಕಂಡನು. 


೪೧-೪೩. ಎಲ್ಫೈೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಕೇಳಿರಿ. ಶಿನಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದ ಆ 
ಬಾಲಕನು ಸೆಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಜೇಗ ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿದನು. 
ಆಕೆಯು ಎದ್ದು ಅಪೂರ್ವೆವಾದ ಈ ಆಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ತನ್ನ ಮೆಗನನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಗಿರಿಜಾಪತಿಯಾದ ಸರಮೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹ 
ವಾದುದನ್ನು ಮಗನ ಬಾಯಿಂದ ಕೇಳಿ ಆಕೆಯು, ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಡೊರೆಗೆ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ವಿಜ್ಞಾಸನೆಮಾಡಿದಳು. 
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ಸ ರಾಜಾ ಸಹಸಾಗತ್ಯ ಸಮಾಪ್ತನಿಯಮೋ ನಿಶಿ /' 
ದದರ್ಶ ಗೋಹಿಕಾಸೂನೋಃ ಪ್ರಭಾವಂ ಶಿವಫೋಷಣಂ ॥ ೪೪ ॥ 


ದೈಷ್ಟ್ರಾ ನುಹೀಸತಿಸ್ಸರ್ವಂ ತತ್ಸಾಮಾತ್ಯ ಪುರೋಹಿತಃ 
ಆಸೀನ್ನಿಮೆಗ್ನೊ € ವಿಧೃತಿಃ ಹರಮಾನಂದಸಾಗರೇ 1 ೪೫ ॥ 


ಪ್ರೇಮ್ಲಾ ಜಾಸ್ಪಜಲಂ ಮುಂಚನ್‌ ಚಂದ್ರಸೇನೋ ನೃಪೋ ಹಿ ಸಃ | 
ಶಿನನಾಮೋಚ್ಚಿರನ್ಸೀತ್ಕಾ ಪರಿಕೇಚೇ ತಮುರ್ಭಕಂ NG 


ಮಹಾಮಹೋತ್ಸವಸ್ತ ತ್ರ ಪ್ರಬಭೂವಾದ್ದು ತೋ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ಮಹೇಶಕೀರ್ತನಂ ಚಕ್ರುಸ್ಸರ್ವೇ ಚೆ ಸುಖನಿಷ್ಟಲಾಃ | I ೪೭ ॥ 


ಏಿನಮತ್ಯಡ್ಳ್ಬುತಾಚಾರಾಟ್ಛಿವಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ದರ್ಶನಾತ್‌ | 
ಪೌರಾಣಾಂ ಸಂಭ್ರಮಾಚ್ಛೈವ ಸಾ ರಾತ್ರಿ ಕ್ಷಣತಾನುಗಾತ್‌ 1೪೮ ॥ 


ಅಥ ಪ್ರಭಾತೇ ಯುದ್ಧಾಯ ಪುರಂ ಸಂರುಧ್ಯ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ | 
ಖಿ ಶುದ ತ್ತೆ 
ರಾಜಾನಶ್ಚಾರವಸ್ರ್ರೇಭ್ಯಶ್ಕುಶ್ರುಪುಶ್ಚರಿತಂ ಚೆ ತತ್‌ ೪೯ 


po) 
ಇರ 


೪೪-೪೬. ಆರಾಜನು ತನ್ನ ನಿಯಮವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಆ ರಾತ್ರಿ ಗೊಲ್ಲತಿಯ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದು. ಅವಳ ಮೆಗನಿಗೆ ಶಿವನ ಪ್ರಸೆನ್ನನಾಮದರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನುನೋಡಿ 
ದನು. ಆ ರಾಜನು ಮಂತ್ರಿ, ಪುರೋಹಿತೆರೊಡನೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ ನಿಶೇಷವಾದ 
ಧೈರ್ಯದಿಂದಕೂಡಿ ಸೆರಮಾನಂದಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದನು. ಆ ಚಂದ್ರಸೇನ 
ರಾಜನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆನಂದಬಾಸ್ಸ ಸುರಿಸುತ್ತ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಿನನಾಮವನ್ನುಚ್ಚರಿ 
ಸುತ್ತ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡನು. ' 4 


೪೭-೫೦. ಎಲೈ ಯಸಿಗಳೊ ಆ ಸೆಮಯದೆಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷವಾದ ಮಹೋ 
ತ್ಸವವು ನಡೆಯಿತು. ಸಮಸ್ತರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಾನಂದಗಳಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನ ನಾಮ 
ಕೀರ್ತನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಹೀಗೆ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರನಾದ ಕೆಲಸೆಗಳಿಂದೆಲೂ, 
ಶಿವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲ್ಕೂ ಪುರಜನರ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದಲೂ ಆ 
ರಾತ್ರಿಯು ಕ್ಷಣದಂತೆ ಕಳೆಯಿತು. ಆಮೇಲೆ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಮುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದ ರಾಜರು ದೂತರಿಂದ ಈ ವರ್ತಮಾನ 


162 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ತೇ ಸಮೇತಾಶ್ಚ ರಾಜಾನಃ ಸರ್ವೇ ಯೇ ಯೇ ಸಮಾಗತಾಃ । 


ಸರಸ್ಫರಮಿತಿ ಪ್ರೋಚುಸ್ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಚಕಿತಾ ಅತಿ ॥೫೦॥ 
॥ ರಾಜಾನ ಊಚುಃ ॥ 

ಅಯಂ ರಾಜಾ ಚಂದ್ರಸೇನಶ್ಚಿವಭಕ್ತೋತಿದುರ್ಜಯಃ | 

ಉಜ್ಜಯಿನ್ಯಾ ಮಹಾಕಾಲಪುರ್ಯಾಃ ಪತಿರನಾಕುಲಃ 1೫೧॥ 


ಣದ್ಭಶಾಶ್ಮಿಶವೋ ಯಸ್ಕ ಪುರ್ಯಾಂ ಸಂತಿ ಶಿವಪ್ರತಾಃ । 
ಸ ರಾಜಾ ಚಂದ್ರಸೇಸನಸ್ತು ಮಹಾಶಂಕರಸೇನಕಃ ॥ ೫೨ ॥ 


ನೂನಮಸ್ಯ ವಿರೋಧೇನ ಶಿವಃ ಕ್ರೋಧಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ । 
ತತ್ಕೋೋಧಾದ್ದಿ ವಯಂ ಸರ್ವೇ ಭವಿಷ್ಕಾನೋ ವಿನಷ್ಟಕಾಃ lH ೫೩ ॥ 


ತಸ್ಮಾದನೇನ ರಾಜ್ಞಾ ನೈ ಮಿಲಾಪಃ ಕಾರ್ಯ ಏವ ಹಿ | 
ಏನಂ ಸತಿ ಮಹೇಶಾನಃ ಕರಿಷ್ಕತಿ ಕೃಷಾಂ ಪರಾಂ ! ೫೪ ॥ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ತೇ ಭೂಸಾಸ್ಕ್ಯಕ್ತನೈರಾಸ್ಸದಾಶೆಯಾಃ | 


ಸರ್ವೇ ಬಭೂ ವ್ರಸ್ಸುಶ್ರೀತಾ ನೃಸ್ತಶಸ್ಟ್ರಾಸ್ತ್ರಪಾಣಯಃ ! ೫೫ ॥ 


ವನ್ಫು ಕೇಳಿದರು. ಆ ರಾಜರೆಲ್ಲಾ ಒದ್ಪಿಗೆಸೇರಿ ವಿಶೇಷ ಆಶ್ಚರ್ಯಸಡೆತ್ತಾ 
ತಂತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. 


೫೧-೫೪. ಈ ಚಂದ್ರಸೇನರಾಜನು ಶಿವಭಕ್ತನು. ಇವನನ್ನು ಜಯಿಸಲ 
ಸಾಧ್ಯವು. ಮಹಾಕಾಲೇಶ್ವರನ ಪಟ್ಟಣವಾದ ಉಜ್ಜಯಿನಿಗೆ ಅಧಿಸತಿಯಾಗಿರುವನು. 
ಇವನ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಶಿವಭಕ್ತರಾದ ಮಕ್ಕಳುಗಳಿರುವರು. ಚಂದ್ರಸೇನ 
ರಾಜನೂ ಶಂಕರನ ಮೆಹಾಭಕ್ತನು. ಇವನಲ್ಲಿ ನಾವು ನಿರೋಧಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ 
ಶಿವನು ಕೋಸಗೊಳ್ಳುನನು., ಅನನ ಕೋಪದಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಾಶವಾಗುನೆವು. 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ರಾಜನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನೇ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ ಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದೆಕೆ 
ಮಹೇಶ್ವರನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವನು. 


೫೫-೫೮. ಹೀಗೆಂದು ಆ ರಾಜರು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಳ್ಳಯ 
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ನಿನಿಶುಸ್ತೇ ಪುರೀಂ ರಮ್ಯಾಂ ನುಹಾಕಾಲಸ್ಯ ಭೊಭೈತೆ । 
ಮಹಾಕಾಲಂ ಸಮಾನರ್ಚುಶ್ಚಂಗ್ರಸೇನಾನುನೋದಿತಾಃ ॥ ೫೬ ॥ 


ತತಸ್ತೇ ಗೋಪವನಿತಾಗೇಹಂ ಜಗ್ಮುರ್ಮಹೀಭೃತಃ | 
ಪ್ರಶಂಸಂತಶ್ಚ ತದ್ಭಾಗ್ಯಂ ಸರ್ವೇ ದಿವ್ಯಮಹೋದಯಂ ೫೭ ॥ 


ತೇ ತತ್ರ ಚಂದ್ರೆಸೇನೇನ ಪ್ರುತ್ಯದ ದ್ಲಮ್ಯಾಭಿಪೊಜಿತಾಃ । 
ಮಹಾರ್ಹನಿಸ್ನ ರಗತಾಃ ಪ ಪ್ರತ್ಯ ನಂಡನ್ನು ನಿಸಿ ತಾಃ ॥೫೮॥ 


ಗೋಪಸೂನೋಃ ಪ್ರಸಾದಾತ್ತ ತ್ರಾ )ದುರ್ಭೂತಂ ಶಿನಾಲಯೆಂ । 
ಸಂವೀಸ್ಷ್ಯ ಶಿನಲಿಂಗಂ ಚ ಶಿನೇ ಚಕ್ರುಃ ಪರಾಂ ಮತಿಂ 1೫೯॥ 


ತತಸ್ತೇ ಗೋಸಶಿಶನೇ ಪ್ರೀತಾ ನಿಖಲಭೂಭುಜಃ । 
ದದುರ್ಬಹೂನಿ ನಸ್ತೂನಿ ತಸ್ಮೈ ಶಿನಕೃಪಾರ್ಥಿನಃ ॥೬೦॥ 


ಯೇ ಯೇ ಸರ್ನೇಷು ದೇಶೇಷು ಗೋಷಾಸ್ತಿಷ್ಮಂತಿ ಭೂರಿಶಃ । 
ತೇಷಾಂ ತಮೇನ ರಾಜಾನಂ ಚೆಪ್ರಿಕೇ ಸರ್ವಪಾರ್ಥಿವಾಃ ॥೬೧॥ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತೆ ಸ್ತ ಸ್ರ್ರೆಗಳನ್ನು ಬಿಸುಟು ಸಂಶೋಷಚಿತ್ತರಾಗಿ ಪಟ್ಟ ಉಪ ಸ್ರವೇಶ 

ಡಿ ಚಂದ ದೈಸೇನನ RE ಮಹಾ ಹಾಕಾಲನನ್ನು i ಅಮೇಶೆ 
ಆ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಗೊಲ್ಲತಿಯ ಮನೆಗೆ ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ಅವಳ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಗಳಿದರು. ಚಂದ್ರಸೇನರಾಜನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಇದಿರುಗೊಂಡು ಕರೆ 
ತಂದು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದನು. ಉತ್ತಮವಾದ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಜರು ಕುಳಿತು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತ ಚಂದ್ರಸೇನರಾಜನನ್ನು ಹೊಗಳಿದರು. 


ರ್ಜ್‌-೬೧. ಗೊಲ್ಲರೆ ಹುಡುಗರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ತನಗೆ ತಾನೇ 
ವ್ಯಕ್ತವಾದ ಆ ಶಿನಾಲಯವನ್ನ್ಯೂ ಶಿವೆಲಿಂಗವನ್ನೂ ಸಾ ನೋಡಿ, ಆ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ 
ಶಿವನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೋರಿದರು. ಆಮೇಲೆ ಗೊಲ್ಲರೆ ಹುಡುಗನನ್ನು 
ನೋಡಿ ರಾಜರುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಶಿವನ ಕ ೈಪೆಯನ್ನು ಬಯಸಿ ಆ ಹುಡುಗ 
ನಿಗೆ ಅನೇಕ ವಸ್ತು ಗಳನ್ನು ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರು. ಸಮಸ್ತೆ ರಾಜರೂ 
ತಂತಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವೆ ಗೊ್ಲರಿಗೆಲ್ಲಾ ಅವನನ್ನೇ ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. 
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ಅಥಾಸ್ಮಿನ್ನ ಂತರೇ ಸರ್ವೈಸ್ತ್ರಿನಶೈರಭಿಪೂಜಿತಃ | 
ಪ್ರಾಮರ್ಬಭೂವ ತೇಜಸ್ವೀ ಹನೂಮಾನ್ಹಾನರೇಶ್ವರಃ ॥೬೨॥ 


ತೇ ತಸ್ಯಾಭಿ ಭಿಗಮಾದೇನ ರಾಜಾನೋ ಜಾತಸಂಭ್ರಮಾಃ । 
ಪ ಸ್ರತ್ಕುತ್ಕಾಯ ನಮಶ ಶ್ವಕ್ರುರ್ಭಕ್ಕನಮ್ರಾ ತ್ಮನೂರ್ತಯಃ 1೬೩ ॥ 


ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಸಮಾಸೀನಃ ಪೂಜಿತಃ ಪ್ಲನಗೇಶ್ವರಃ | 
ಗೋಪಾ ತ್ಮಜಂ ತಮಾಲಿಂಗ್ಯ ರಾಜ್ಞೊ ನೀತ ಡಮಬ್ರ ನೀತ್‌ ॥ ೬೪॥ 


॥ ಹನೂಮಾನುವಾಚ ॥ 
ಸರ್ವೇ ಶೃಣ್ವಂತು ಭೆನ್ರೆಂ ವೋ ರಾಜಾನೋ ಯೇ ಚೆ ದೇಹಿನಃ । 
ಯತೇ ಶಿನ ೦ ನಾನ್ಯ ತಮೋ ಗತಿರಸ್ತಿ ಶರೀರಿಣಾಂ ॥ ೬೫ ॥ 


ಏನಂ ಗೋಪಸುತೋ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಶಿನಪೂಜಾಂ ನಿರೋಕ್ಕ ಚೆ । 
ಅಮಂತ್ರೇಣಾಸಿ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಶಿವಂ ಶಿನಮನಾಸ್ತವಾನ್‌ ॥ ೬೬ ॥ 


ಏಷ ಭಕ್ತವರಶೃಂಭೋರ್ಗೊಷಾನಾಂ ಕೀರ್ತಿನರ್ಧನಃ | 
ಇಹ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಖಿಲಾನ್ಫೋಗಾನಂತೇ ನೋಸ್ಸಮುನಾಸ್ಕ್ಯತಿ ॥ ೬೭ ॥ 


೬೨-೬೪, ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಸಪೂಜೆಗೂ ಪಾತ್ರೆ ನಾದ 
ತೇಜೋವಂತನೂ, ಕಪಿಗಳಿಗೊಡೆಯನೂ ಆದ ಹನುಮೆಂತನು ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂ 
ಡೆನು. ರಾಜರು, ಹನುಮಂತನು ಬಂದುದರಿಂದೆ ಸೆಂಭ ನದಿಂದ ಎದುರುಗೊಂಡು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮ್ರರಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಕನೀತ್ರರೆನಾಡ ಹನುಮಂತರು ಆ 

ಜರೆ ನಡುವೆ ೫141 ಅವರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಆ ಗೊಲ್ಲರ ಹುಡುಗನನ್ನು 
ತೆಬ್ಬಿ ಕೊಂಡು ರಾಜರನ್ನು ಕುರಿತು 


೬೫-೬೯. ಎಲ್ಫೈ ರಾಜರೇ ಕೇಳಿ. ಜೀವರುಗಳಿಗೆ ಶಿವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ 
ಗತಿಯಿಲ್ಲ. ಈ ಗೊಲ್ಲರ ಹುಡುಗನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ತಾನೂ ಮಂತ್ರವಿಲ್ಲಜಿ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಮೆಂಗಳವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದನು. ಇವನು ಶಿವೆಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಷ್ಠನು. ಗೊಲ್ಲರಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿವಂತನು. ಇಹ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಸುಖಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದು 
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ಅಸ್ಕ bos ನೋ ಭಾವೀ ನಂಬೋ ನಾನು ಮಹಾಯಶಾಃ | 


ಪ್ಯ್ಯೃತೇ ತಸ್ಯ ಪುತ್ರತ್ವಂ ಕೃಷ್ಣೋ ನಾರಾಯಣಸ್ಸ್ವಯಂ ॥ ೬೮ ॥ 
ಅದ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ಲೋಕೇಸ್ಮಿನ್ಸೇಷ ಗೋಸಕುಮಾರಕಃ । 
ನಾಮ್ನಾ ಶ್ರೀಕರ ಇತ್ಯುಚ್ಚೈರ್ಲೋಕಪಖ್ಯಾತಿಂ ಗಮಿಷ್ಯತಿ NT 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ನಿನಮುಕ್ತಾ ಎ೦ಿಜನೀಸೂನುಃ ಶಿನರೂಪೋ ಹರೀಶ್ವರಃ । 
ಸರ್ನಾನ್ರಾಜ್ಞಶ್ಪಂದ್ರ ಸೇನಂ ಕೃಸಾದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದದರ್ಶ ಹ ೭೦ ॥ 


ಅಥ ತಸ್ಮೈ ಶ್ರೀಕರಾಯ ಗೋಪಪುತ್ರಾಯ ಧೀನುತೇ । 
ಉಪಾದಿದೇಶೆ ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ಶಿನಾಚಾರಂ ಶಿವಪ್ರಿಯಂ 1೭೧॥ 


ಹನೂನೂನಥೆ ಸುಪ್ರೀತಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪಶ್ಯತಾಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಚಂದ್ರಸೇನಂ ಶ್ರೀಕರೆಂ ಚೆ ತಕ್ರೈನಾಂತರಥೀಯತ ॥ ೭೩೨.1 


ವನು. ಇವನೆ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಎಂಟನೆಯವನಾಗಿ ನಂದಗೋಪನೆಂಬ ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಯು 
ಹುಟ್ಟುವನು. ಅವನಿಗೆ ನಾರಾಯಣನು, ಕೃಷ್ಣನೆಂಬ ಹೆಸರಿರಿಂದೆ ಮಗನಾಗುವನು. 
ಈ ದಿನ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ಗೊಲ್ಲರ ಹುಡುಗನು ಶ್ರೀಕರ 
ನೆಂಬ ಹೆಸರಿಸಿಂದೆ ಪ್ರ ಸಿದ್ದನ ನಾಗುನೆನು ಎಂದನು. 


೭೦-೭೨. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಕಪೀಶ್ವರೆನಾದ ಹನುಮಂತನು, ತಾನು ಶಿವನ 
ಅವೆತಾರವಾದುದರಿಂದೆ ಸಮಸ್ತೆ ರಾಜರೆನ್ನೊ. ಚಂದ್ರ ಸೇನನನ್ನೂ ಕ್ಸ ಪಾದ ೈಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದೆ 
ನೋಡಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಆ ಶ್ರೀಕರನೆಂಬ ಬುದ್ದಿ ವಂತೆನಾದ ಸೊಲ್ಲರ ಇುಡುಗನಿಗೆ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಶಿವೆನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರವಾಣೆ ಶಿವಧರ್ನುನನ್ನು ಉಪೆದೇಶಮಾಡಿದನು. 
ಬಳಿಕ ಚಂದ್ರಸೇನೈ ಶ್ರೀಕರ ಮುಂತಾದ ಸಮಸ್ತ ರಾಜರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ 
ಹನುಮಂತನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭ ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ತೇ ಸರ್ವೇ ಚೆ ಮಹೀಷಾಲಾಸ್ಸಂಹೃಸ್ಟಾಃ ಪ್ರತಿಸೂಚಿತಾಃ । 


ಚೆಂತ್ರಸೇನಂ ಸಮಾಮಂತ್ರ್ಯ ಪ್ರತಿಜಗ್ಮುರ್ಯಥಾಗತಂ Hal 
ಶ್ರೀಕರೋತಪಿ ಟೋ ಷ್ಣ ೀ ಹನೂಮತಾ | |, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಸ್ಸಹ ಧಮ  ಶೆಂಭೋಸ್ಸಮರ್ಹಣಂ ೭೪ ॥ 


ಚಂದ್ರಸೇನೋ ಮಹಾರಾಜಃ ಶ್ರೀಕರೋ ಗೋಪಜಾಲಕಃ | 
ಉಭಾನಸಿ ಪರಪಿ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಮುಹಾಕಾಲಂ ಚ ಭೇಜತು 1೭೫॥ 


ಕಾಲೇನ ಶ್ರೀಕರಸೆ ಸೋಸಿ ಚಂದ್ರಸೇನಶ್ಚ ಭೂಪತಿಃ । 
ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಮಹಾಕಾಲಂ ಭೇಜತುಃ ಪರಮಂ ಪದಂ ' ॥೭೬॥ 


ಏವಂ ನಿಧೋ ಮಹಾಕಾಲಶ್ಶಿವಲ್ಲಿಂಗಸ್ಸತಾಂ ಗತಿಃ । 
ಸರ್ವಥಾ ದಷ್ಟ ಹಂತಾ ಚ ಶಂಕರೋ ಭೆಕ್ತೆನತ್ಸಲಃ | ೭೭ ॥ 





೭೩-೭೬. ಚಂದ್ಲಸೇನರಾಜನಿಂದ ಗೌರನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಆ ಆ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಅವನ 


ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಡೆದು ತೆಂತೆ ತನ್ಮು ಸ್ಥಳಗ ಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಮಹಾ 
ಮ (ಕರನು ಹನುಮಂತನ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದ 

ಹ್ಮಣರೊಡನೆ ಶಿವನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಚಂದ್ರಸೇನರಾಜನೂ, 
A ಲರ ಬಾಲಕನಾದ ಶ್ರೀಕರನೂ ಇಬ್ಬರೂ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿ ಖೀತಿಯಿಂದ ಮಹಾಕಾಲನ 
ಸವಿ ಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಕೆಲವ ಚ ಕ್ರೀಕರನೂ ಚಂದ್ರಸೇನರಾಜನೂ 


ಮಹಾಕಾಲನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಮೋಕ ಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


೭೭. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಮಹಾಕಾಲನೆಂಬ ಶಿವಲಿಂಗವು ಸಜ್ಜ ನರಿಗೆ ಉತ್ತೆಮ 
ಗತಿಯನ್ನು ಕೊಡೆತೆಕ್ಟುದಾಗಿರುವುದು. ಆ ಕಂಕರನು ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀ ತಿಯುಳ್ಳವನು. 
ದುಷ್ಟರನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಕಮಾಡತೆಕ್ಕನನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತು 


ಇದಂ ಪವಿತ್ರಂ ಸರಮಂ ರಹಸ್ಯಂ ಸರ್ವಸೌಖ್ಯದಂ 
ಆಖ್ಯಾನಂ ಕಥಿತಂ ಸ್ಪರ್ಗ್ಯಂ ಶಿನಭಕ್ತನಿವರ್ಧನಂ 1೭೮ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿವಮುಹಾಪುರಾಣೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಮಹಾಕಾಲಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ ೪ನರ್ಣ್ಜನಂ ನಾಮ 
ಸಸ್ನದಶೋತಧ್ಕಾ ಯೆಃ 


೭೮. ಈ ಮಹಾಕಾಲಶಿನಲಿಂಗದೆ ಆಖ್ಯಾನವು, ಪರಿಶುದ್ಧೆವೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವ್ಯೂ 
ಗೋಪ್ಯವೂ ಆದುದು. ಸಮಸ್ತ ಸೌಖ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವುದು. ಸ್ವರ್ಗ ನೆಖನ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುನುದು. ಶಿವಭಕ್ತಿಯೆನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದು. ಇಂತೆಹ ಈ ಕಣೆ 
ಯನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕೋಜರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 


ನುಹಾಕಾಲಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗ ಮಹಿಮಾನರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ll ಶ್ರೀಃ ॥ 





| ನಮಃ ಶಿವಾಯ | 
ಅಥಶ್ರೀಶತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಕೋಟಿರುದ್ರೆಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಅಸ್ಟಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ರಾ ಾ್‌ 


1 ಯಷಯ ಊಚುಃ ॥ 


ಸೂತ ಸೂತ ಮಹಾಭಾಗ ಶ್ರಾನಿತಾ ಹೈದ್ಭುತಾ ಘಥಾ । 
ಮಹಾಕಾಲಾಖ್ಯಲಿಂಗಸ್ಕ ನಿಜಭಕ್ತಸುರಕ್ಷಿಣಃ ॥೧॥ 


ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಂ ಚತುರ್ಥಂ ಚೆ ಕೃಪಯಾ ವದ ನಿತ್ತಮ । 
ಓಂಕಾಕೇ ಪರಮೇ ಶಸ್ಯ ಸರ್ವಪಾತಕಹಾರಿಣಃ Hu 


ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೨. ಖೆಷಿಗಳು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದರು.--ಮೆಹಾಪುಣ್ಯವಂತೆನಾದ ಓ ಸೂ 
ತನೇ! ತೆನ್ನ ಭಕ್ತರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಮಹಾಕಾಲನೆಂಬ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗದ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಕರವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಈಗ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವ 
ಓಂಕಾರ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಪರಮೇಶ್ವರನ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗದ ಕಥೆಯನ್ನು 
ದಯವಿಟ್ಟು ನೆಮಗೆ ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದರು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [| ಕೋಟಿರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


! ಸೂತ ಉನಾಚ ॥ 


ಓಂಕಾರೇ ಪರಮೇಶಾಖ್ಯೆ ¢ ಲಿಂಗಮಾಸೀದ್ಯ ಥಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ತಥಾ ನಕ್ಸಾ ನಿ ವಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಪರಮರ್ಷಯಃ . ॥೩॥ 


ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಚಿತ್ಸಮಯೇ ಚಾತ್ರ ನಾರದೋ ಭಗವಾನ್ಮುನಿಃ । 
ಗೋಕರ್ಣಾಖ್ಯಂ ಶಿನಂ ಗತ್ವಾ ಸಿಸೇನೇ ಸರಭಕ್ತಿಮಾನ್‌ ॥೪॥ 


ತತಸ್ಸ ಆಗತೋ ನಿಂಧ್ಯಂ ನಗೇಶಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ | 
ತತ್ರ ನ ಸೂಜಿತಸ್ತೇನ ಬಹುಮಾನಪುರಸ್ಸರಂ ॥೫॥ 


ಮಯಿ ಸರ್ವಂ ನಿದ್ಯತೇ ಚೆನ ನ್ಯೂನಂ ಹಿ ಕದಾಚನ | 
ಇತಿ ಭಾವಂ ಸಮಾಸ್ಕಾಯ ಸಂಸ್ಥಿತೋ ನಾರದಾಗ್ರತಃ 1 ೬॥ 


ನ್ಮಾನಂ ತೆತ್ತದಾ ಶು ತ್ವಾ ನಾರದೋ ಮಾನಹಾ ತತಃ | 
ನಿಶ್ಚಸ ಸ್ಯ ಸೃ ಸಂಸ್ಥಿ ತಸ್ತತ್ರ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿಂಥ್ಕೋ€ಬ್ರನೀದಿದೆಂ ೭ 


'೩-೬, ಸೊತೆನು ಹೇಳಿದನು.--ಎಲೈ ಯಸಷಿಶ್ರೇಷ್ಮರಾದೆ ಬ್ರಾ 
ಓಂಕಾರಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸರಮೇಶ್ವರನೆಂಬ ' ಹೆಸರಿನ ' ಲಿಂಗವು ಹೇಗೆ ಉತ್ಸತ್ತಿಯಾಯಿ 
ಕೆಂಬುದನ್ನು ನಿಮಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳುನೆನು. ಕೇಳಿರಿ. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ನಾರದನುನಿಯು ಗೋಕರ್ಣಕ್ಷೇತ ತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಂತೆ ಭಕ್ಕೆಯಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಆ ಬುಸಿತ್ರೆ ಷ್ಠ ನು ನಿಂಧ್ಯ 
ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಚ ಅಲ್ಲಿ ಸರ್ವರಾಜನಾದ ನಿಂಧ್ಯನು ಮ“ ಪೊಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ನನ್ನ ಲ್ಲಿ ಸೆ ಕಲವಸ್ತು ಸಮೃದ್ಧಿಯೊ: ಇರುವುದು. ಇದು ಇಲ್ಲ. ಎಂಬುದು 
ಎಂದಿಗೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಎಂಬ 'ಶಿದಂಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಾರದನ ಇದುರಿಗೆ 
ನಿಂತುಕೊಂಡರು. | 


೭. ೪ ನಿಂಧ್ಯನಿಗಿರುವ ಅಹಂಭಾವವನ್ನು ನಾರದನು ನೋಡಿ, ಆ ಆಹಂಕಾರೆ 
ವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಅವನೆದುರಿಗೆ ನಿಟ್ಟಸುರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಂತನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಂಧ್ಯನ್ನು 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೧೮) | ಶಿನಪುರಾಣಂ 


॥ ವಿಂಧ್ಯ ಉನಾಚೆ ॥ 


ಕ೦ ನ್ಯೂನಂ ಚೆ ತ್ವಯಾ ದೃಷ್ಟಂ ಮಯಿ ನಿಶ್ವಾಸಕಾರಣಂ | 
ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ನಾರಡೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರನೀತ್ಸೆ ಮಹಾಮುನಿಃ !ಳೆ॥ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 


ವಿದ್ಯತೇ ತ್ವಯಿ ಸರ್ವಂ ಹಿ ಮೇರುರುಚ್ಚತರಃ ಪುನಃ । 
ದೇವೇಷ್ವಪಿ ನಿಭಾಗೋತಸ್ಯ ನ ತವಾಸ್ತಿ ಕದಾಚನ 1೯॥ 


॥ ಸೂತೆ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಾರದಸ್ತಸ್ಮಾಜ್ಞಗಾಮ ಚ ಯಥಾಗೆತಂ । 
ವಿಂಧ್ಯಶ್ಚ ಪರಿತಸ್ತೋ ವೈ ಧಿಗ್ವೈ ಮೇ ಜೀನಿತಾದಿಕಂ ॥೧೦॥ 


ನಿಶ್ವೇಶ್ವರಂ ತಥಾ ಶಂಭುಮಾರಾಧ್ಯ ಚೆ ತಪಾಮ್ಯಹಂ | 
ಅತ್ರಿ ನಿಶ್ಚಿ ತ್ಯ ಮನಸಾ ಶೆಂಕರಂ ಶರಣಿಂ ಗತಃ I ೧೦ 1 


ಜಗಾಮ ತತ್ರ ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ಹ್ಯೋಂಕಾರೋ ಯತ್ರ ನೈ ಸ್ವಯಂ | 
ಚಕಾರ ಚ ಪುನಸ್ತತ್ರ ಶಿನಮೂರ್ತಿಂ ಚೆ ಪಾರ್ಥಿನೀಂ ॥ ೧೨ ॥ 


೮. ಎಲ್ಫೈ ನಾರದಮುನಿಯೇ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ಏನು ನ್ಯೂನತೆಯನ್ನು ಕಂಡಿರುವೆ) 
ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಡಲು ಕಾರಣವೇನು? ಎನ್ನಲು, ನಾರದನಿಂಕೆಂದನು. 


ತ ಎಲ್ಫೈ ನಿಂಧ್ಯನೇ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಇರುವುದು. ಆದರೆ ಮೇರುಸರ್ವ 
ತವು ನಿನಗಿಂತ ಉತ್ತಮೆವು. ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ವಾಸವಾಗಿರುವರು. ಆ ಪುಣ್ಯವು 
ನಿನಗೆಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಎಂದನು. 


೧೦-೧೨. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ನಾರದನು ಹೊರಟು ಹೋದನು. ನಿಂಧ್ಯನು 
ಸಂತಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿ, ನಾನು ಬದುಕಿದುದು ನೈರ್ಥವು. ಪ್ರನಂಚಕ್ಕೆ ಅಧಿಸತಿಯಾದ 
ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ಹೀಗೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಶಿವನನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದಿದನು. ಬಳಿಕ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಓಂಕಾರಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಸಾರ್ಥಿವಲಿಂಗನನ್ನು ಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಿದನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ ೫ || ಕೋಟರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ಆರಾಧ್ಯ ಚೆ ತದಾ ಕಂಜೆಂ ಷನ್ಮಾ ಸಂಸ ನಿರಂತರಂ । 


ನ ಟಿ ತಪಃಸ್ಥಾನಾಜ್ಛೆ ನಧ್ಯಾನಸರಾಯಣಃ 1 ೧೩ ॥ 

ಏನಂ ನಿಂಧ್ಯತಸೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರಸನ್ನಃ 3 ಸಾರ್ವತೀಪತಃ । 

ಸ್ವರೂಪಂ ಖಜಾನಾ ದುರ್ಲಭಂ ಯೋಗಿನಾನುಪಿ h ೧೪ 

ಪ್ರಸನ ಸ್ಸ ತೆಡೋನಾಚೆ ಬ್ರೂಹಿ ತ್ಸಂ ಮನಸೇಪ್ಸಿತಂ | 

ನ ತೇ ಪ್ರಸನ್ನೋತಸ್ಮಿ 'ಥಕ್ತಾನಾನಾಸ್ಟಿತಪ್ಪದಃ ॥ ೧೫ ॥ 
॥ ವಿಂಧ್ಯ ಉನಾಚ ॥ 

ಯದಿ ಪ್ರಸನ್ನೋ ದೇನೇಶ ಬುದ್ಧಿ 0 ದೇಹಿ ಯಥೇಷಪ್ಸಿ ತಾಂ। 

ಸ್ವಕಾರ್ಯಸಾಧಿನೀಂ ಶಂಭೋ ತ ೦ ಸದಾ ಭಕ್ತ ವತ್ಸ ಲಃ 1 ೧೬ ॥ 
॥ ಸೂತ ಉನಾಚ ॥ 

ತಚ್ಛು ತ್ವ ಭಗವಾನ್ಫಂಭುಶ್ಚಿ ಚೇತ ಹೃದಯೇ ಜಿರಂ | 

ಸಕ ದಂ ವಿಂಥ್ಯೋ ನರಮಿಚ್ಛ ತಿ ಮೂಢಧೀಃ 1 ೧೭ ॥ 





೧೩-೧೫. ಆರ ತಿಂಗಳವರಿಗೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅಲ್ಲಿ ಶಿವೆನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಧ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ತಾನು ಸ್ಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಥಳವನ್ನು "ಬಿಟ್ಟು ಚಲಿಸದಿದ್ದ ನು. ಈ 
ರೀಕಿಯಾದ ವಿಂಧ್ಯನ ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಜಸ 101 ಶಿವನು ಸಟಟ 
ಸಟ್ಟು ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ppl ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. ಪ್ರಸನ್ನ 
ನಾದ ಶಿವನು ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿ ನಾನು ಮೆಚಿ ಸಿರುವೆನು. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಷೆ 
ಯಿರುವುದನ್ನು ಹೇಳ್ಳು A ಇಷ ಸ್ಫಾರ್ಥನನ್ನು ನಾ ನಾನು ಕೊಡೆತೆಕ್ಕವನ್ನು. ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 


೧೬. ನಿಂಧ್ಯನು ಹೇಳಿದನು. ಓ ಶಿವನೇ, ನೀನು ಯಾನಾಗಲೂ ಭಕ್ತರೆಲ್ಲಿ 
ಬಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ನನು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ನೀನು ಸ ನ್ಪಸನ್ನನಾಗಿದ್ದಕೆ 
ಹ ಅಫೇಕ್ವಿಸುವ ಸ್ವಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಬುಧಿ ಯನ್ನು ನನಗೆ ಕರುಣಿಸು 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. | 


೧೭-೧೮. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶಿವನು ತನ್ನ ಮನದಲ್ಲೆ! 
ಯೋಚಿಸಿದರು. ಈ ಮೂಢಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ನಿಂಧ್ಯನು ಇತರರಿಗೆ ತೊಂದರೆಯ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೮ 1 ಶಿನಪುರಾಣಂ 


೬೦ ಕರೋಮಿ ಯದೇತಸ್ಕೈ ವರದಾನಂ ಭನೇಚ್ಛುಭಂ 
ಮದ್ದತ್ತಂ ಪರದುಃಖಾಯ ನರದಾನಂ ಯಥಾ ನ ಹಿ ॥ ೧೮ ॥ 


ಅಧಿ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ನ್‌್‌ ಜಿ 
ತಥಾಸಿ ದತ್ತನಾಸನ್ಫಂಭುಸ್ತಸ್ಮೈ ತದ್ವರಮುತ್ತಮಂ | 
ವಿಂಧ್ಯ ಪರ್ವತರಾಜ ತ್ವಂ ಯಥೇಚ್ಛ ಸಿ ತಥಾ ಕುರು (೧೯ 


ಚ ಸಮಯೇ ದೇವಾ ಬಯುಷಯಶ್ಚಾಮಲಾಶಯಾಃ 
NI ಸತ್ತೆ 
ಸಂಪೂಜ್ಯ ಶಂಕರಂ ತತ್ರ ಸ್ಥಾತನ್ಯಮಿತಿ ಚಾಬ್ರುನತ 1 ೨೦॥ 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ದೇವವಚನಂ ಪ್ರಸನ್ನ ಪರಮೇಶ್ವರಃ | 
ತಥೈವ ಕೃತನಾಸ್ಪ್ರ್ರೀತ್ಯಾ ಲೋಕಾನಾಂ ಸುಖಹೇತನೇ | ೨೦ 1 


ಓಂಕಾರಂ ಚೈನ ಯಲ್ಲಿಂಗಮೇಕಂ ತೆಚ್ಚೆ ದ್ವಿಧಾ ಗತಂ । 
ಪ್ರಣನೇ ಚೈನ ಓಂಕಾರನಾಮಾಸೀತ್ಸ ಸದಾ ಶಿವಃ 1 ೨೨॥ 


ನ್ನುಂಟುಮಾಡುನೆ ನರನನ್ನೇ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇನೆನಿಗೆ ನಾನು ಕೊಡುವ ವರವು 
ಶುಭವಾಗಚೇಕಾದರೆ ಏನು ಮಾಡಲಿ? ನಾನು ಕೊಡುವ ನೆರವು ಇತರರಿಗೆ ದುಃಖ 
ಕೊಡುವುದಾಗಬಾರದು ! ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು. 


೧೯. ಹಾಗಾದರೂ ಶಿವನು ಆ ನಿಂಧ್ಯನಿಗೆ ಅನನು ಕೇಳಿದೆ ಉತ್ತೆಮವಾದ 
ವರವನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟನು. ಎಲೈ ಸರ್ವತೆರಾಜನಾದ ನಿಂಧ್ಯನೇ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ 
ಮಾಡು ಎಂದನು. 


೨೦-೨೧. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಖುಸಿಗಳೂ ದೇವಶೆಗಳೂ ಪರಿಶುದ್ದವಾದ 
ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಈ ಓಂಕಾರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಜೇಕೆಂಡು 
ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೆರಮೇಶ್ವರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಲೋಕಸುಖ 
ಕ್ಳಾಗಿ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿದನು. 


೨೨-೨೫. ಓಂಕಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಲಿಂಗವು ಎರಡು ಭಾಗವಾಯಿತು. ಪ್ರಣವಾ 
ಸರಕ್ಕೆ ಓಂಕಾರನೆಂಡು ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. ಅದೇ ಸದಾ ಶಿವನು. ಪಾರ್ಥಿವಲಿಂಗಕ್ಕೂ 
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ಪಾರ್ಥಿನೇ ಚೈವ ಯೆಜ್ಞಾತಂ ತದಾಸೀತ್ಸರಮೇಶ್ವರಃ 
ಭಕ್ತಾಭೀಷ್ಟಪ್ರದೌ ಚೋಭೌ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರೆದೌ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೨೩॥ 


ತತ್ಪೂಜಾಂ ಚ ತದಾ ಚಕ್ರುರ್ಜೇನಾಶ್ಚ ಬಷಯಸ್ತಥಾ | 
ಪ್ರಾಪುರ್ವರಾನನೇಕಾಂಶ್ಚ ಸಂತೋಷ್ಯ ನೃಷಭಧ್ವಜಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ಛು 
ಕಾರ್ಯಂ ಸಾಧಿತವಾಸ್ಸ್ವೀಯಂ ಪರಿತಾಸಂ ಜಹೌ ದ್ವಿಜಾಃ 1 ೨೫ ॥ 


ಸ್ವಸ್ವಸ್ಥಾ ನಂ ಯೆಯುರ್ಣೇನಾ ನಿಂಧ್ಯೋತಸಿ ಮುದಿತೋಧಿಕಂ | 


ಯ ಏನಂ ಪೊಜಯೇಚ್ಛಂಭುಂ ಮಾತೃಗರ್ಭಂ ನಸೇನ್ನ ಹಿ 1 
ಯದಭೀಷ್ಟಂ ಫಲಂ ತಚ್ಚ ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾನ್ನಾ ತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೬॥ 


ಓಂಕಾರೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸೆರಾಯಿತು. ಅದೇ ಪರಮೇಶ್ವರನು. ಇಬ್ಬರೂ ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿ 
ರೂಪವಾದೆ ಭಕ್ತರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡೆತೆಕ್ಟನೆರು. ಎಲೈ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ! ಆಗ 
ದೀನೆಕೆಗಳೂ ಚುಹಿಗಳ್ಕೂ ಬುಷಭಧ್ವಜನಾದ ಸರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅನ 
ನನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿ ಅನೇಕ ನರಗಳನ್ನು ಪಡೆದು. ತಂತಮ್ಮೆ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋದರು. ಿನಿಂಧ್ಯನೂ ಅಧಿಕ ಸೆಂಶೋಷದಿಂದ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿ ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿದ್ದನು. 


೨೬. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಶಿವನನ್ನು ಪೊಜಿಸುವೆನೋ ಅವನಿಗೆ ಮತ್ತೆ 
ತಾಯಿಯ ಗರ್ಭನಾಸನಿರೆವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಸಡೆಯುವೆ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹನಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
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॥ ಸೂತ ಉವಾಜೆ ॥ 
ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತನೋಂಕಾರಪ್ರಭವೇ ಫಲಂ | 
ಅತಃ ಪರಂ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ಕೇದಾರಂ ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ ॥ ೨೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಓಂಕಾರೇಶ್ವರಜ್ಕ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಅಸ್ಫಾದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೨೭. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು. ಎಲ್ಬ ಖೆಹಿಗಳೇ, ಈ ರೀತಿ ನಿಮಗೆ ಓಂಕಾ 
ರೇಶ್ವರನೆ ಮಹಿಮೆಯೆನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿದೆನು. ಇನ್ನು ಮುಂಜಿ ಕೇದಾರೇಶ್ವರಲಿಂಗದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿ ಎಂದನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶೀತಿವನುಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕೋಟರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಓಂಕಾರೇಶ್ವರ ಜ್ಯೋತಿರ್ಶಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮೈನೆರ್ಣನೆಯೆಂಬ 


ಹಧಿನೆಂಟಿನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


|| ಶ್ರೀ॥ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ | 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಸಪುರಾಣೇ 
ಕೋಟಿರುವ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಏಕೋನನಿಂಶೊಟಧ್ಯಾಯಃ 


ಲ 


॥ ಸೂತೆ ಉವಾಚ ॥ 


ನಾರಾಯಣಾಖ್ಯೌ ಯಾವನತಾರೌ ಹರೇರ್ದ್ವಿಜಾಃ | 
ತೇಪಾತೇ ಭಾರತೇ ಖಂಡೇ ಬದರ್ಯಾಶ್ರಮ ನಿನ ಹಿ (೧ 


ತಾಭ್ಯಾಂ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತಶ್ಶಂಭುಃ ಸಾರ್ಥಿನೇ ಪೊಜನಾಯ ವೈ 
ಆಯಾತಿ ನಿತ್ಯಂ ತಲ್ಲಿಂಗೇ ಭಕ್ತಾಧೀನತಯಾ ಶಿನಃ 2H 


ವಿವಂ ಪೊಜಯತೋಕ್ಕಂಭುಂ ತಯೋರ್ನಿಷ್ಟಾನತಾರಯೋಃ 
ಚಿರಕಾಲೋ ವ್ಯತೀತಾಯ ಶೈವಯೋರ್ಥರ್ಮಪುತ್ರಯೋಃ Han 


ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
೧-೫. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು. --ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ! ವಿಷು ನಿನ ಅವತಾರ 
ನಾದ ನರನಾರಾಯಣರೆಂಬ ಖುಸಿಗಳು ಕ್ಯಾ ಬದರೀಕಾಶ್ರ ನದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಪಾರ್ಥಿನಲಿಂಗದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶನ 
ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಭಕ್ತರ ಅಧೀನನಾದ ಶಿವನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅನರು ಮಾಡುವ 
ಪಾರ್ಥಿನಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ಅವರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
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ಏಕಸ್ಮಿನ್ಸಮಯೇ ತತ್ರ ಪ್ರಸನ್ನಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಪ್ರಸನ್ನೋತ3ಸ್ಮಿ ನರೋ ಮೇ ವ್ರಿಯತಾಮತಿ 1೪॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಚ ತದಾ ತೇನ ನರೋ ನಾರಾಯಣಸ್ಸ್ಸಯಂ | 
ಊಚತುರ್ವಚೆನೆಂ ತತ್ರ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ ೫ 


 ನರನಾರಾಯಣಾವೂಚತುಃ ॥ 


ಯದಿ ಪ್ರಸನ್ನೋ ದೇವೇಶ ಯದಿ ದೇಯೋ ವರಸ್ಸ್ವಯಾ | 
ಸ್ಮೀಯತಾಂ ಸ್ವೇನ ರೂಸೇಣ ಪೂಜಾರ್ಥಂ ಶಂಕರಸ್ಸ್ವಯಂ 1೬೫8 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತು ತದಾ ತಾಭ್ಯಾಂ ಕೇದಾರೇ ಹಿಮಸಂಶ್ರಯೇ | 
ಸ್ವಯಂ ಚೆ ಶಂಕರಸ್ತ್ವಸ್ಥೌ ಜ್ಯೋತೀರೂಪೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ Han 


ತಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಪೂಜಿತಕ್ಚೈ ವ ಸರ್ವದುಃಖಭೆಯಾಪಹಃ । 
ಲೋಕಾನಾಮುಪಕಾರಾರ್ಥಂ ಭಕ್ತಾನಾಂ ದರ್ಶನಾಯ ವೈ 161 


ಅವರು ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ಇರಲು ಬಹಳ ಕಾಲವು ಕಳೆಯಿತು. ಒಂದಾನೊಂದು 
ದಿನ ಶಿವನು ಭಕ್ತರೂ ಧರ್ಮನ ಮಕ್ಕಳೂ ಆದ ಅವರಿಗೆ ಶಿವನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ, 
ನಾನು ಸೆಂಶೋಷಗೊಂಡೆನು. ನಿಮಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ ಎಂದನು. 
ಹೀಗೆ ಶಿವನು ಹೇಳುತ್ತೆಲು ನರನಾರಾಯಣರಿಬ್ಬರೂ ಲೋಕಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಇಂತು 
ನುಡಿದರು. 


೬. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಓ ಶಿನನೇ, ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ವರೆ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ನಿನ್ನ ಸ್ವಸ್ವ್ರರೊಸದಿಂದ ನನ್ಮು ಸೂಜಾರ್ಸವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ನೆಲಸಬೇಕು ಎಂದರೆ. 


೭೯. ಅವರೆ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಹಿಮೆನೆತ್ಸರ್ನತೆದ ಕೇದಾರನೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಶಿವನು ಜ್ಯೋತೀರೂಪದಿಂದ ಸೆಲಸಿದೆನು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಅವನನ್ನು. ಪೂಜಿಸಿದರು. 
ಸಮಸ್ತ ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ಭಯವನ್ನೂ ಪರಿಹಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಲೋಕೋಪಕಾರಾರ್ಥೆ 
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ಸ್ವಯಂ ಸ್ಥಿತಸ್ತದಾ ಶಂಭುಃ ಕೇದಾರೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞ ಘೊ | 
ಭಕ್ತಾಭೀಸ್ಟಪ್ರಡೋ ನಿತ್ಯಂ ದರ್ಶನಾದರ್ಚನಾದನಿ 1೯॥ 


ದೇವಾಶ್ಚ ಪೂಜಯಂತೀಹ ಜುಷಯಶ್ಚ ಪುರಾತನಾಃ । 
ಮನೋಭೀಷ್ಟಂ ಫಲಂ ತೇ ತೇ ಸುಪ್ರಸನ್ನಾ ನ್ಮಹೇಶ್ವರಾತ್‌ !1೧೦॥ 


ಭವಸ್ಯ ಪೂಜನ್ನಾ ನಿತ್ಯಂ ಬದರ್ಯಾಶ್ರಮವಾಸಿನಃ । 
ಪಾ ಸ್ಟ ವಂತಿ ಯತಃ ಸೋ ಹ ಭಕ್ತಾ ಭೀಷ್ಟಪ್ರ ದಃ ಸದಾ 1 ೧೧॥ 


ತದ್ದಿನಂ ಹಿ ಸಮಾರಭ್ಯ ಕೇದಾರೇಶ್ವರ ಏನ ಚೆ । 
ಪೂಜಿತೋ ಯೇನ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನೈ ದುಃಖಂ ಸ್ವಪ್ನೇ ಇಸಿ ದುರ್ಲಭೆಂ ॥ ೧೨ ॥ 


ಯೋ ವೈ ಹಿ ಸಾಂಡನಾನ್ಜೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಾಹಿಷೆಂ ರೂಪಮಾಸ್ಕಿತಃ | 
ಮಾಯಾಮಾಸ್ಕಾಯ ತಕ್ರೈನ ಸಲಾಯೆನಸರೋತಭವತ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 


ಹ ಜಪವ ಅರಾ ಬು 


ವಾಗಿಯೂ ಭಕ್ತರ ದರ್ಶನಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ ತಾನೇ ಕೇದಾರೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ದರ್ಶನಮಾಡಿದವರಿಗೂ, ಪೂಜಿಸಿದವರಿಗೂ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೆ ಅಲ್ಲಿ 
ನೆಲಸಿದನು. 


೧೦-೧೨. ಖುಹಿಗಳೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಆ ಕೇದಾರೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಸ್ರಸ 
ನ್ನನಾದ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನಿಂದ ಅವರವರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಆ ಕೇದಾರೇಶ್ವ ರನು ಆ ದಿನ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಭಕ್ತರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಕೊಡತಕ್ಕನನಾಗಿರುವನು. ಅವೆನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿವವೆರಿಗೆ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿಯೂ ದುಃಖವು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೩-೧೬.  ಪಾಂಡನರು ಕೇದಾರಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಶಿವನು ಪಾಂಡವರನ್ನು 
ಕಂಡು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಎಮ್ಮೆಯ ಆಕಾರೆನೆನ್ನು ಹೊಂದಿ ಓಡುವುದಕ್ಕೆ 
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ಧೃತಶ್ನ ಪಾಂಡವೈಸ್ತತ್ರ ಹೃವಾಜ್ಮುಖತಯಾ ಸ್ಥಿತಃ | 

ಪುಚ್ಛಂ ಚೈವ ಧೃತಂ ತೈಸ್ತು ಪ್ರಾರ್ಥಿತಶ್ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ 1 ೧೪ ॥ 
ತದ್ರೂಸೇಣ ಸ್ಥಿತಸ್ತತ್ರ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾಮಭಾಕ್‌ । 

ನಯಪಾಲೇ ಶಿರೋಭಾಗೋ ಗತಸ್ತದ್ರೂಸತಃ ಸ್ಥಿತಃ ೧೫ ॥ 
ತಥ್ಪೈನ ಪೊಜನಾನ್ನಿತ್ಯಮಾಜ್ಞಾಂ ಚೈವಾಪ್ಯದಾತ್ತಥಾ । 

ಪೂಜಿತಶ್ಚ ಸ್ವಯಂ ಶಂಭುಕ್ತತ್ರ ತಸ್ಥೌ ವರಾನದಾತ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 
ಪೊಜಯಿತ್ವಾ ಗತಾಸ್ತೇ ತು ಪಾಂಡವಾ ಮುದಿತಾಸ್ತದಾ । 

ಲಬ್ಧಾ ಚಿತ್ತೇಪ್ಸಿತಂ ಸರ್ವಂ ವಿಮುಕ್ತಾಸ್ಸರ್ನದುಃಖತಃ ೧೩ ॥ 


ತತ್ರ ನಿತ್ಯಂ ಹರಸ್ಸಾ ನಿಪ್ಟೇತ್ರೇ ಕೇದಾರಸಂಜ್ಞಿಕೇ । 
ಭಾರತೀಭಿಃ ಪ್ರಜಾಭಿಶ್ಚ ತಥೈನ ಪರಿಭುಚ್ಯತೇ 1 ೧೮॥ 


ಮೊದಲುಮಾಡಿದನು. ಪಾಂಡೆವೆರು ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಎಮ್ಮೆಯ ಆಕಾರೆದೆ 
ಶಿವನು ಮುಖವನ್ನು ನೆಲದಕಡೆಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿಂತನು. ಅವರು ಬಾಲವನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅನೇಕ ಸಾರಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದರು. ಶಿವನು ಅದೇ ರೂಪದಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಭಕ್ತವತ್ಸಲನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಯಪಾಲವೆಂಬ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಅದೇ 
ರೂಪದಿಂದ ನೆಲಸಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರಕಿದಿನಸವೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅವರು ಪೂಜೆಮಾಡುತ್ತಲು ಶಿವನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿ 
ಆ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ವೆರೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


೧೭. ಆ ಪಾಂಡವರು ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಮ್ಮ ನುನಸ್ಸಿನ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪಡೆದು ಸಮಸ್ತ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಸ್ಥಳ 
ಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 


೧೮. ಆ ಕೇದಾರಕ್ಷೇತ್ರೆದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಭರತಖಂಡದ ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸುಕ್ತಿರುವನು. 
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ತತ್ರತ್ಕಂ ವಲಯಂ ಯೋ ವೈ ಪದಾತಿ ಹರವಲ್ಲಭಃ | 
ಹರರೂಪಾಂತಿಕಂ ತಚ್ಚ ಹರರೂಪಸಮನ್ಹಿತಂ ॥೧೯॥ 


ತಥ್ಳೈನ ರೂಪಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚ ಸರ್ವಸಾಸೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ । 
ಜೀವನ್ಮುಕ್ತೋ ಭನೇತ್ಸೋ5ಪಿ ಯೋ ಗತೋ ಬದರೀನನೇ 1೨೦1 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರೂಪಂ ನರಸ್ಕೈವ ತಥಾ ನಾರಾಯೆಣಸ್ಯ ಹಿ | 
ಕೇದಾರೇಶ್ವರಶಂಭೋಶ್ಚ ಮುಕ್ತಿಭಾಗೀ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೨೧॥ 
ಕೇದಾರೇಶಸ್ಯ ಭಕ್ತಾ ಯೇ ಮಾರ್ಗಸ್ಥಾಸ್ತಸ್ಯ ವೈ ಮೃುತಾಃ । 

ತೇ೯ಪಿ ಮುಕ್ತಾ ಭವಂತ್ಯೇವ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥ ೨೨ ॥ 


ಗತ್ವಾ ತತ್ರ ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತಃ ಕೇಡಾರೇಶಂ ಪ್ರಪೂಜ್ಯ ಚ । 
ತತ್ರತ್ಕಮುದಕಂ ಪೀತ್ವಾ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ನ ನಿಂದತಿ ॥ ೨೩ ॥ 


೧೯. ಆ ಕೇದಾರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವೈ ಶಿವನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರವಾದ್ಕ ಶಿವಸಾರೂ 
ಪ್ಯವನ್ಮೂ ಶಿವಸಾಮೀಸ್ಕವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಬಳೆಯನ್ನು ಯಾವನು 
ಕೊಡುವೆಕೋ ಅವನು ಶಿನನಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


೨೦. ಬದರೀ ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಶಿವರೂಸವನ್ನು ಯಾವನು ನೋಡುವನೋ 
ಅವನು ಸಮಸ್ತೆ ಪಾಪಗಳ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೨೧. ಆ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ನರನಾರಾಯಣರೆ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಸೇದಾರೇ 
ಶ್ವರನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ನೋಡಿದವರು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆರೆಂಬಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ” 


೨೨-೨೩, ಕೇದಾರೇಶ್ವರನ ಭಕ್ತರಾಗಿ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತ 
ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆ ಅವರೂ ಮುಕ್ತರಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಕೇದಾರ 
ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೇದಾರೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ನೀರನ್ನು 
ಕುಡಿದರೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮನು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಖಂಡೇಸ್ಮಿನ್ಸಾರತೇ ನಿಪ್ರಾ ನರನಾರಾಯಣೇಶ್ವರಃ | 


ಕೇದಾರೇಶಃ ಪ್ರಪೂಜ್ಯಶ್ಚ ಸರ್ವೈರ್ಜೀನೈಸ್ಸಭಕ್ತತಃ 1 ೨೪ ॥ 
ಅಸ್ಯ ಖಂಡಸ್ಕ ಸ ಸ್ಪಾಮೀ ಸರ್ವೇಶೋ ಪಿ ವಿಶೇಷತಃ 
ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಶ್ಶಂಭುಃ ಕೇದಾರಾಖ್ಯೋ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಏತದ್ವಚೆಸ್ಸಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯತೃಷ್ಟಮೃಷಿಸತ್ತಮಾಃ । 

ಶ್ರುತ್ವಾ ಪಾಪಂ ಹರೇತ್ಸರ್ವಂ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ನಿಚಾರಣಾ ॥ ೨೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮುಹಾಪುರಾಣೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟಿರುವ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಕೇದಾರೇಶ್ವರಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ನಾಮೈ ಕೋನನಿಂಶೋತಧ್ಯಾ ಯಃ 


೨೪-೨೫. ಈ ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ನರನಾರಾಯಣೇಶ್ವರೆನನ್ನ್ಯೂ ಕೇದಾರೇಶ್ವರ 
ನನ್ನೂ ಸಮಸ್ತ ಜೀವರೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸೆಬೇಕು. ಈ ಭರತಖಂಡಕ್ಕೆ ಕೇದಾ 
ರೇಶ್ವರನೇ -ಸ್ವಾನಮಿಯಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾಗಿಯೂ, ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಕೊಡತೆಕ್ಸವನಾಗಿಯೊ ಇರುವನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸೆಂಜೇಹನಿರುವುವಿಲ್ಲ. 


೨೬. ಎಲ್ಫೈ ಖಸಿಕ್ರೇಷ್ಮರ ನೀವು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದುದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ 
ಇದನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಸಮೆಸ್ತ ಸಾಪಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 


ಸೆಂದೇಹಪಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ ಎಂದನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 


ಕೇದಾರೇಶ್ವರ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗ ಮಾಹಾತ್ಮ $ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುಡು. 
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॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ 1? 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಹೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ನಿಂತೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಅತಃ ಪರಂ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಭೈಮಶಂಕರಂ 
ಯೆಸ್ಕ ಶ್ರವಣಮಾತ್ರೇಣ ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟಂ ಲಭೇನ್ನರಃ non 


ಕಾಮರೂಪಾಭಿದೇ ದೇಶೇ ಶಂಕೆರೋ ಲೋಕಕಾಮ್ಯಯಾ । 
ಅನತೀರ್ಣಃ ಸ್ವಯಂ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಮಲ್ಯಾಣಸುಖಭಾಜನಂ ॥೨॥ 


ಯದರ್ಥಮವತೀರ್ಣೋಸಸೌ ಶಂಕರೋ ಲೋಕೆಶಂಕರಃ । 
ಶೃಣುತಾದರತಸ್ತಚ್ಚ ಕಥಯಾಮಿ ಮುನೀಶ್ವರಾ$ 1೩॥ 


ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧-೩. ಸೊತನು ಹೇಳಿದೆನು.--ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಭೀಮಶಂಕರೆನ ಮಾಹಾ 
ತ್ಮೈಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದೆ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನು ಸೆಕಲ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. ಕಾಮೆರೊಸನೆಂಬ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಲೋಕದ 
ಜನರಿಗೆ ಮೆಂಗಳವನ್ನೂ ಸುಖವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 'ಅವತಾರಮಾಡಿದ 
ಆ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಎಲ್ಫೆ ಖಸಿಶ್ರೇಷ್ಠರ ಆದರದಿಂದ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 
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ಭೀಮೋ ನಾನು ಮಹಾನೀರ್ಯೋ ರಾಕ್ಷಸೋತಭೊತ್ತುರಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 


ದುಃಖದಸ್ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಧರ್ಮಧ್ವಂಸಕರಸ್ಸದಾ ೪8 

ಕುಂಭಕರ್ಣಾತ್ಸಮುತ್ಪನ್ನಃ ಕರ್ಕಟ್ಯಾಂ ಸಂಮಹಾಬಲಃ । 

ಸಹ್ಯೇಚ ಪರ್ವತೇ ಸೋಪಿ ಮಾತ್ರಾ ವಾಸಂ ಚಕಾರ ಹ 1೫1 

ಹುಂಭಕರ್ಣೇ ಚ ರಾಮೇಣ ಹತೇ ಲೋಕಭಯೆಂಕಕೇ | 

ರಾಕ್ಷಸೀ ಪುತ್ರಸಂಯುಕ್ತಾ ಸಹ್ಯೇಇತಿಷ್ಠತ್ಸ್ವಯಂ ತದಾ ॥೬॥ 

ಸ ಬಾಲ ಏಕದಾ ಭೀಮಃ ಕರ್ಕೆಟೀಂ ಮಾತರಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಪಪ್ರಚ್ಛ ಚ ಖಲೋ ಲೋಕದಡುಃಖದೋ ಭೀಮವಿಕ್ರಮಃ ॥1೭॥ 
॥ ಭೀಮ ಉವಾಚ ॥ 

ಮಾತರ್ಮೇ ಕಃ ಪಿತಾ ಕುತ್ರ ಕಥಂ ವೈಕಾಕಿನೀ ಸ್ಥಿತಾ | 

ಜ್ಞಾತುಮಿಚ್ಛಾನಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ಯಥಾರ್ಥಂ ತ್ವಂ ವದಾಧುನಾ Hn 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 

ಏವಂ ಪೃಷ್ಟಾ ತದಾ ತೇನ ಪುತ್ರೇಣ ರಾಕ್ಷಸೀ ಚೆ ಸಾ। 

ಉವಾಚ ಪುತ್ರಂ ಸಾ ದುಷ್ಬಾ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಕಥಯಾಮ್ಯಹಂ uF 


೪-೭. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಭೀಮನೆಂಬ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಓರ್ವ ರಾಕ್ಷಸ 
ನಿದ್ದನು. ಅನನು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ದುಃಖನೆನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತೆ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ನಾಶಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅನನು ಕುಂಭಕರ್ಣನಿಂದ ಕರ್ಕಟ ಎಂಬ 
ರಾಕ್ಷಸಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು. ಸಹ್ಯನರ್ವಶದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಾಯಿಯೊಡನೆ ವಾಸವಾ 
ಗಿದ್ದನು. ಲೋಕಕ್ಕೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ರಾಮನು 
ಕೊಂದನೇಲೆ ಕರ್ಕಟ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಮಗನೊಡನೆ ಸಹ್ಯಸರ್ವತೆದಲ್ಲಿದ್ದೆಳು" 
ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಭಯಂಕರವಾದ ಸರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಆ ಭೀಮನು ತಾಯಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 


೮೯. ಅಮ್ಮಾ ನನ್ನ ತೆಂದೆಯಾರು? ನೀನೊಬ್ಬಳೇ ಇಲ್ಲಿರಲು ಕಾರಣ 
ವೇನು? ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ತಿಳಿಯೆ ಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ನೀನು ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳ 
ಬೇಕು ಎಂದನು. ಹೀಗೆಂದು ಕೇಳುತ್ತೆಲ್ಲು ಆ ದುಷ್ಟಳಾದ ರಾಕ್ಷಸಿಯು--ಅಪ್ಟಾ 
ಮಗನೇ, ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು! 
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॥ ಕರ್ಕಟ್ಯುವಾಚ 1 
ಹಿತಾ ತೇ ಕುಂಭಕರ್ಣಶ್ಚ ರಾನಣಾನುಜ ಏನ ಚ । 
ರಾಮೇಣ ಮಾರಿತಸ್ಸೊ ಹು! ಭ್ರಾತ್ರಾ ಸಹ ಮಹಾಬಲಃ ॥೧೦॥ 


ಅತ್ರಾಗತಃ ಕದಾಚಿದ್ವೈ ಕುಂಭಕೆರ್ಣಸ್ಸ ರಾಕ್ಷಸಃ । 
ಮದ್ಭೋಗಂ ಕೃ ಜ್‌ ಸ್ಯಾ ಸ್ವತ ಪ ಪ್ರಸಹ್ಯ ಬಲವಾನ್ಸುರಾ 1 ೧೧ ೧ 


ಲಂಕಾಂ ಸ ಗತವಾನ್ಮಾಂ ಚ ತೃಕ್ತ್ವಾತ್ರೈನ ಮಹಾಬಲಃ | ' 
ಮಯಾ ನ ದೃಷ್ಟಾ ಸಾ ಲಂಕಾ ಹ್ಯತ್ರೈವ ನಿವಸಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೧೨ ॥ 


ಪಿತಾಮೇ ಕರ್ಕಟೋ ನಾಮ ಮಾತಾ ಮೇ ಪುಷ್ಕಸೀ ಮತಾ | 
ಭರ್ತಾ ಮನು ನಿರಾಧೋ ಹಿ ರಾಮೇಣ ನಿಹತಃ ಪುರಾ ll ೧೩॥ 


ಸಿತ್ರೋಃ ಸಾರ್ಶ್ವೇ ಸ್ಥಿತಾ ಚಾಹಂ ನಿಹತೇ ಸ್ಪಾಮಿನಿ ಪ್ರಿಯೇ | 
ಪಿತರೌ ಮೇ ಮೃತೌ ಚಾತ್ರ ಯುಸಿಣಾ ಭಸ್ಮಸಾತ್ಸೃತ್‌ ೪ ॥ 


ಭಕ್ಷಣಾರ್ಥಂ ಗತೌ ತತ್ರ ಕ್ರುದ್ಧೇನ ಸುಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ಸುತೀಶ್ಸ್ನೇನ ಸುತಪಸಾ*ಗಸ್ತ್ಯಶಿಸ್ಯೇಣ ವೈ ತದಾ 1 ೧೫ ॥ 
೧೦-೧೮. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ರಾವಣನ ತಮ್ಮನಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣನು. ಮಹಾ 
ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಅವನನ್ನು ಅವನಣ್ಣ ನೊಡನೆ ರಾಮನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದನು. 
ಹಿಂದೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ರಮಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಲಂಕೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ನಾನು ಆ ಲಂಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿಯೇ 
ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸವಾಗಿರುವೆನು. ನನ್ನ್ನ ತಂಜಿ ಕರ್ಕಟನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು, 
ತಾಯಿಯು ಪುಷ್ಪುಸಿ ಎಂಬುವಳು. ನನ್ನ ಗಂಡನು ವಿರಾಧನು. ಹಿಂಜಿ ರಾಮನು 
ಅವೆನನ್ನು ಕೊಂದನು. ನನ್ನ ಗಂಡನು ಸತ್ತಮೇಲೆ ತಾಯಿ ತಂಜಿಗಳ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ 
ಡ್ಲೆನು. ನನ್ನ ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳು ಆಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಖುಸಿಗಳೆ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ 
ದಾಗ ಅಗಸ್ಟ್ಯಖುಷಿಯ ಶಿಷ್ಯನೂ ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯೂ ಆದ ಸುಕೀಕ್ಷ್ಮ್ಯನು ಕೋಪ 
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ಸಾ೯€ಹಮೇಕಾಕಿನೀ ಜಾತಾ ದುಃಖಿತಾ ಪರ್ವತೇ ಪುರಾ । 
ನಿನಸಾಮಿ ಸ್ಮ ಮೆಃಖಾರ್ತಾ ನಿರಾಲಂಬಾ ನಿರಾಶ್ರಯಾ ॥೧೬॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ಸಮಯೇ ಹ್ಯತ್ರ ರಾಕ್ಷಸೋ ರಾನಣಾನುಜಃ | 
ಆಗತ್ಯ ಕ್ರತೆನಾಗ್ಸೆಂಗಂ ಮಾಂ ನಿಹಾಯೆ ಗತೋ ಹಿ ಸಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ತತಸ್ತ್ವಂ ಚ ಸಮುತ್ಸನ್ನೋ ಮಹಾಬಲಸಪರಾಕ್ರೆಮಃ । 
ಅನಲಂಬ್ಯ ಪುನಸ್ತಾಂ ಚೆ ಕಾಲಕ್ಷೇಪಂ ಕರೋಮ್ಯಹಂ ॥ ೧೮ ॥ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಸ್ತಸ್ಕ್ಯಾ ಭೀಮೋ ಭೀಮಪರಾಕ್ರಮಃ । 


ಕ್ರುನೃಶ್ಚ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ 380 ಕರೋಮಿ ಹರಿ” ಪ್ರತಿ ॥೧೯॥ 


ಪಿತಾನೇನ ಹತೋ ಮೇ ಹಿ ತಥಾ ಮಾತಾಮಹಾ ಅಸಿ । 
ವಿರಾಧಶ್ಚ ಹತೋತ$ನೇನ ದುಃಖಂ ಬಹುತರಂ ಕೃತಂ ॥ ೨೦॥ 


ತತ್ಪುತ್ರೋ$ಹಂ ಭನೇಯಂ ಚೇದ್ಭರಿಂ ತಂ ನೀಡಯಾನ್ಯುಹಂ । 
ಇತಿ-ಕೃತ್ವಾ ಮತಿಂ ಭೀಮಸ್ತ ಸಸ್ತಪ್ರುಂ ಮಹದ್ಯಯೌ ॥ ೨೧॥ 





ದಿಂದ ಅವರನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡಿದನು. ಆಮೇಲೆ ನಾನೊಬ್ಬಳೇ ಯಾರ ಅಶ್ರಯನೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ಮಃಖಿಸುತ್ತ ಈ ಸರ್ನೆತದೆಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾವಣನ 
ತೆಮ್ಮನಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಬಂದು, ನನ್ನ ಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದನು. ಆಮೇಲೆ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಿ 
ಯಾದ ನೀನು ಹುಟ್ಟಿದೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಸಿ ನಾನು ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯು 
ಕ್ರಿರುವೆನು ಎಂದಳು. 


೧೯-೨೧. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಲು ಅವಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಯಂಕರ ಸರಾ 
ಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಆ ಭೀಮನು, ಕೋಪದಿಂದ-ನಿಷ್ಣುವನ್ನು ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಅನನು 
ನನ್ನತೆಂಜೆಯನ್ನು ಕೊಂನಿರುವನು. ನಿರಾಧನನ್ನೂ ನನ್ನೆ ತಾಯಿಯ ತಂದೆಯನ್ನೂ 
ಸೊಂದು ಬಹಳ ದುಃಖವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ನಾನು ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಮೆಗನೇ ಆಗಿದ್ದರೆ, 
ಆ ಹರಿಯನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತೇನೆ. ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿ ಮಹಾತಸಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಚೆ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಶ ವರ್ಷಾಣಾಂ ಚ ಸಹಸ್ರಕಂ | 


ಮನಸಾ ಧ್ಯಾನಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತಸಶ್ಚಕ್ರೇ ಮಹತ್ತದಾ ॥ ೨೨ ॥ 
ಊರ್ಧ್ವಬಾಹುಕ್ಚೆ $ಕಪಾದಸ್ಸೂ ರ್ಯೇೇ ದೃಷ್ಟಿಂ ದಧತ್ತು ರಾ। 
ಸಂಸ್ಥಿ ತಸ್ಸ ನಿವ ಭೀನೋ ರಾಕ್ಷಸಪುತ್ರಕಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಶಿರಸಸ್ತಸ್ಯ ಸಂಜಾತೆಂ ತೇಜಃ ಪೆರಮದಾರುಣಂ | 
ತೇನ ದಗ್ಗಾಸ್ತಜಾ ದೇವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಶರಣಂ ಯಯುಃ ॥ ೨೪ 1 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ನೇಧಸಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತುಷ್ಟು ವ್ರರ್ನಿನಿಧೈಃ ಸ್ತ ಸ ವೈಃ | 
ದುಃಖಂ ನಿನೇಡೆಯಾಂಚೆಕ್ರು ರ್ಬ್ರಹ್ಮಣೇತೇ ಸಾ ॥ ೨೫ ॥ 
॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 

ನ್ವೈ ರಕ್ಷಸಸ್ತೇಹೋ ಲೋಕಾಸ್ಪೀಡಿತುಮುದ್ಯತಂ | 

ಯತಶ್ಚಾಫ್ಯ5ತೇ ಚ ದುಷ್ಟೇನ ತತ್ತ್ವಂ ದೇಹಿ ವರಂ ನಿಥೇ ॥ ೨೬ 


ನೋ ಚೇದದ್ಯ ವಯಂ ದಗ್ಗಾಸ್ತ್ರೀಪ್ರತತ್ತೇಜಸಾ ಪುನಃ । 
ಯಾಸ್ಕಾಮಸ್ಸಂಕ್ಷಯಂ ಸರ್ವೇ ತಸ್ಮಾತ್ತಂ ದೇಹಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಂ ॥೨೭॥ 


೨೨-೨೫. ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತ ಒಂದು 
ಸಾವಿರ ವರ್ಷದವರೆಗೆ ಕಠಿಣವಾದ ತಸಸ್ಸನ್ಮು ಮಾಡಿದನು. ಕೈಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಎತ್ತಿ ಒಂದು ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡು 
ತ್ತಿ ಪತೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸನ 'ತರೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರೂರನಾದ ತೇಜಸ್ಸೊ ಂದೆ ಹುಚ್ಚಿ ನೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಸುಡುತ್ತಿರಲ್ಳು ವರು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮೆರೆಸೊಕ್ಕರು. ಜೇವೇಂದ್ರ ನೊಡನೆಕೂಡಿದ 
ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಪರಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅನೇಕ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ದುಃಖವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. 


೨೬-೨೭. ಎಲ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮನೇ! ಭೀಮನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸೆನೆ ತೇಜಸ್ಸು ಲೋಕ 
ವನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಿಡೆ. ಆ ದುಷ್ಟನು ಏನು ವರವನ್ನು ಕೇಳುವನೋ ಅದನ್ನು 
ನೀನು ಕೊಡು. " ಹಾಗಿದಿತ್ದಕ ಆ ಕ್ರೂರವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದೆ ನಾವೆಲ್ಲ ಸುಟ್ಟು 
ಹೋಗುವೆವು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನ ಇಷ ವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸು ಎಂದು ಪಾ ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು.. 
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॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ತೇಷಾಂ ನಚೆಶ್ಚ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ | 
ಇಗಾನು ಚೆ ವರಂ ದಾತುಂ ವಚನಂ ಚೇಡಮುಬ್ರನೀತ್‌ 1 ೨೮ ॥ 


I ಬ್ರಹ್ಮೋಷಾಚ ॥ 
ಪ್ರಸನ್ನೊಆಸ್ಮಿ ವರಂ ಬ್ರೂಹಿ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ನರ್ತತೇ। 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿಥೇರ್ನಾಕ್ಯಮಬ್ರನೀದ್ರಾಕ್ಷಸೋ ಹಿ ಸಃ Horn 


1 ಭೀಮ ಉನಾಚಿ ॥ 
ಯದಿ ಪ್ರಸನ್ನೋ ದೇವೇಶ ಯದಿ ದೇಯೋ ನರಸ್ತ್ವಯಾ । 
ಅತುಲಂ ಚೆ ಬಲಂ ಮೇಳದ ದೇಹಿ ತ್ವಂ ಕಮಲಾಸೆನ i ೩೦॥ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಇಡ ತದಾ ಅತತ ನಥ Ri As ಯಯೌ ॥೩೧॥ 


೨೮-೩೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ದೇವತೆಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವರವನ್ನು ೬. 
ಕ್ವಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಎಲ್ಫೆ ರೈಕ್ಯಿ ಬಂದ್ರೆ ನೈ ನಾನು ಪ್ರಸೇ 
ವೆನು. ನಿನ್ನ್ನ ನ ವರವನ್ನು ಕೇಳು, ನಷ ಬ್ರಹ್ಮನ ka 
ಕೇಳಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಎಲ್ಲೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನ 
ನಾಗಿ ಟಾ ಡೂ ಅಸೆಮಾನವಾಡ್ಯ ಯಾರಿಗೂ “ಇಲ್ಲದ ಬಲವನ್ನು ನನಗೆ 
ಕರುಣಿಸು ಎಂದನು 


೩೧. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ರಾಕ್ಷಸನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಆಗ ಅವಸಿಗೆ ಪರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


೩೨-೩೩. 
ಬಂದು, ತಾಯಿಗೆ ನ 


ಭೀಮೆರಾಕ್ಷಸನು ಬ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ನರವನ್ನು ನಡೆದು ಮನೆಗೆ 
ರಿಸಿ ಅಮ್ಮಾ, ನನ್ನ್ನ ಬಲವನ್ನು ನೋಡು! ದೇನೇಂದ್ರನೇ 


ವಿ 

&ಲಿ 
೦ 
ಮಸ 
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ರಾಕ್ಷಸೋ ಗೃಹಮಾಗತ್ಯ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ತಾಕಿಬಲಸ್ತದಾ | 


ಮಾತರಂ ಪ್ರ 'ಚಿಪತ್ಕಾ ಕಸ್ಯ ಸಿ ಭೀಮಃ : ಪ್ರಾಹ ಗರ್ವವಾನ್‌ lH ೩೨ | 
» ಭೀಮ ಉವಾಚ ॥ 

ಪಶ್ಯ ಮಾತರ್ಬಲಂ ಮೇತವ್ಯ ಕರೋಮಿ ಪ್ರಲಯಂ ಮಹತ್‌ ! 

ದೇವಾನಾಂ ಶಕ್ರೆಮುಖ್ಯಾನಾಂ ಹರೇರ್ವೈ ತತ್ಸಹಾಯಿನಃ 1 ೩೩ ॥ 
॥ ಸೂತ ಉನಾಚೆ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಥಮಂ ಭೀಮೋ ಜಿಗ್ಕೇ ದೇವಾನ್ಸನಾಸವಾನ್‌ | 
ಸಾ ಿನಾನ್ನಿಸ್ಟಾ ರಯಾಮಾಸ ಸ್ಹಾತ್ಗಾ ತಾ ಸ್ಸೀಮನಿಕ್ರ ಮಃ ॥ ೩೪॥ 


ತತೋ ಜಿಗ್ಯೇ ಹರಿಂ ಯುದ್ಧೇ ke ನಿರ್ಜರೈರನಿ 
ತತೋ ಜೇತುಂ ರಸಾಂ ದೈತ್ಯಃ ಪ್ರಾರಂಭಂ ಕೃತವಾನ್ಮುದಾ 1 ೩೫ ॥ 


ಪುರಾ ಸುದೆಕ್ಷಿಣಾಂ ತತ್ರ ಕಾನುರೂಪೇಶ್ವರಂ ಪ್ರಭುಂ । 
ಜೇತುಂ ಗತಸ್ತತಸ್ತೇನ ಯುದ್ಧಮಾಸೀದ್ಭ ಯಂಕರಂ ॥ at I 


ಭೀಮೋತಥೆ ತಂ ಮಹಾರಾಜಂ ಪ್ರಭಾವಾದ್ಬ್ರಹ್ಮಣೋಸಸುರಃ । 
ಜಿಗ್ಯೇ ವರಪ್ರಭಾನೇಣ ಮಹಾನೀರಂ ಶಿವಾಶ್ರಯಂ 1 ೩೭ ॥ 


ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಅವರೆ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬರುವ ಹರಿಗೂ ನಾಶವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವೆನು ಎಂದು ಗರ್ವದಿಂದ ನುಡಿದನು. 


೩೪-೩೭, ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಭೀಮನು ಮೊದಲು ಡೇವೇಂದ್ರನೊಡನೆ 
ಕೂಡಿದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದನು. ಅವರನ್ನು ಅವರವರ ಸ್ಥಳಗಳಿಂದ ಓಡಿಸಿದರು. 
ಆಮೇಲೆ ಹರಿಯನ್ನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದ ನು. ಆಮೇಲೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಜಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ, ಕಾಮರೂಪದೇಶಾಧಿಪತಿಯಾದ ಸುದಕ್ಷಿಣ 
ನೆಂಬ ರಾಜನನ್ನು ಜಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಭೆಯಂಕರವಾದೆ 
ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. ಭೀಮೆರಾಕ್ಷಸೆನು ಬ್ರಹ್ಮನ ನರದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಶಿವ 
ಭಕ್ತನೂ ಮುಹಾಸರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಆದ ರಾಜನನ್ನು ಜಯಿಸಿದನು. 
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ಸಹಿ ಜಿತ್ವಾ ತತಸ್ತಂ ಚ ಕಾಮರೂಸೇಶ್ವರಂ ಪ್ರಭುಂ । 
ಬಬಂಧ ತಾಡಯಾಮಾಸ ಭೀಮೋ ಭೀಮಪರಾಕ್ರಮಃ 
ಗೃಹೀತಂ ತಸ್ಕ ಸರ್ವಸ್ವಂ ರಾಜ್ಯಂ ಸೋಪಸ್ಥರಂ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ತೇನ ಭೀಮೇನ ಮಪ್ಪೇನ ಶಿವದಾಸಸ್ಯ ಭೂಪತೇಃ 


ರಾಜಾ ಜಾಪಿ ಸುಧರ್ನಿಷ್ಠ: ಪ್ರಿಯಧರ್ಮೊೋ ಹರಪ್ರಿಯಃ । 
ಗೃಹೀತೋ ನಿಗಡೈಸ್ಕೇನ ಹ್ಯೇಕಾಂತೇ ಸ್ಥಾಪಿತಶ್ಚ ಸಃ 
ಥಿ wu 


ತತ್ರ ತೇನ ತದಾ ಕೃತ್ವಾ ಸಾರ್ಥಿನೀಂ ಮೂರ್ತಿಮುತ್ತಮಾಂ | 


ಭಜನಂಚ ಶಿವಸ್ಯೈವ ಪ್ರಾರಬ್ಧಂ ಪ್ರಿಯಕಾನ್ಕ್ಯುಯಾ 


ಗಂಗಾಯಾಸ್ತವನಂ ಶೇನ ಬಹುಧಾ ಚ ತದಾ ಕೃತಂ | 
ಮಾನಸಂ ಸ್ನಾನೆಕರ್ಮಾದಿ ಕೃತ್ವಾ ಶಂಕರಪೂಜನಂ 


ಪಾರ್ಥಿನೇನ ನಿಧಾನೇನ ಚಕಾರ ನೃಪಸತ್ತಮಃ | 
ತದ್ಭ್ಯಾನಂ ಚ ಯಥಾ ಸ್ಕಾದ್ವೈ ಕೃತ್ವಾ ಚ ನಿಧಿಪೊರ್ನಕಂ 


॥ ೩೪ ॥ 


1೩೯॥ 


i ೪೦॥ 


॥೪೧8£ 


il ೪೨॥ 


i ೪೩ 


೩೮-೪೦. ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಭೀಮನು, ಕಾಮರೂಪದೇಶದ ರಾಜ 
ನನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿದು ಕಟ್ಟಿ ಹೊಡೆದನು. ಅವನನ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ 
ಸೆಮಸ್ತ ಸೆಂಸತ್ತೆನ್ನೂ ದೋಚಿಕೊಂಡನು. ಆ ರಾಜನು ಶಿವಭೆಕ್ತನು, ಧರ್ಮಾ 
ತನು ಶಿವನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರಸು. ಇಂಥವನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸಂಕೋಲೆಯನ್ನು ಹಾರೆ, 


ಜನಸಂಚಾರವಿಲ್ಲದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಂಧನದಲ್ಲಿಟ್ಟ ಕು. 


೪೧-೪೪. ಆ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಪಾರ್ಥಿನಲಿಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ತನ್ನ 
ಹಿತೆಕ್ಟಾಗಿ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆ ರಾಜನು ಗಂಗೆಯನ್ನು 
ಅನೇಕ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾತಿ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ, ನಿತ್ಯಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನೂ ಪಾರ್ಥಿವಲಿಂಗಪೂಜಾನಿಧಾನದಿಂದ ಲಿಂಗಪೂಜೆಯನ್ನೂ ವಿಧಿಗನುಸಾರ 
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ಪ್ರಣಿಷಾತೈಸ್ತಥಾ ಸ್ತೋತ್ರೈರ್ಮುದ್ರಾಸನಪುರಸ್ಸ್ಪರಂ | 
ಕೃತ್ವಾಹಿ ಸಕಲಂ ತಚ್ಚ ಸ ಭೇಜೇ ಶಂಕರಂ ಮುದಾ ॥ ೪೪ ॥ 


ಸಂಚಾಕ್ಷರಮಯಾಂ ವಿದ್ಯಾಂ ಜಜಾಪ ಪ್ರಣವಾಸ್ವಿತಾಂ । 
ನಾನ್ಯತ್ವಾರ್ಯಂ ಸ ವೈ ಕರ್ತುಂ ಲಬ್ಧವಾನಂತರಂ ತದಾ ॥ ೪೫ ॥ 


ತತ್ಫತ್ತ್ನೀ ಚೆ ತದಾ ಸಾಧ್ವೀ ದಕ್ಷಿಣಾ ನಾಮ ನಿಶ್ರುತಾ । 
ವಿಧಾನಂ ಪಾರ್ಥಿವಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಚಕಾರ ನೃ ವಲ್ಲಭಾ I ೪೬ ॥ 


ದಂಪತೀ ತ್ವೇಕೆಭಾವೇನ ಶಂಕರಂ ಭಕ್ತಶೆಂಕರಂ | 
ಭೇಜಾತೇ ತತ್ರ ತೌ ನಿತ್ಯಂ ಶಿವಾರಾಧನತತ್ಸರೌ 1೪೭॥ 


ರಾಕ್ಷಸೋ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಾದಿನರದೆರ್ಪೆನಿಮೋಹಿತಃ । 
ಲೋಪಯಾಮಾಸ ತತ್ಸರ್ವಂ ಮಹ್ಯಂ ವೈ ದೀಯೆತಾಮಿತಿ 1 ೪೮॥ 


ಬಹುಸೈನ್ಯಸಮಾಯುಕ್ತೋ ರಾಕ್ಷಸಾನಾಂ ದುರಾತ್ಮನಾಂ | 
ಚೆಕಾರ ವಸುಧಾಂ ಸರ್ವಾಂ ಸ್ವನಶೇ ಚರ್ಷಿಸತ್ತಮಾಃ 1೪೯॥ 


ಗಾಲಾ ಕಾ ಪಾಪಾನಾಂ ಎ ಟಂ ಯ TT. 


ವಾಗಿ ಶಿವೆಧ್ಯಾನವನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. ನಮೆಸ್ಟಾರಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಸ್ರೋತ್ರೆಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 
ಮುದ್ರೆಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಆಸೆನಗಳಿಂದಲೂ ಶಿವೆಸೂಜೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿ ಶಂಕರನನ್ನೇ 
ಶರಣುಹೊಂದಿದನು. 


೪೫-೪೭. ಓಂಕಾರದಿಂದೆ. ಕೂಡಿದ ಶಿವನಂಜಾಕ್ಷರಮಂತ್ರೆ ನೆನ್ನೆ ಜಪಿಸಿ 
ದನು. ಮೆತ್ತಾನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಅವನಿಗೆ ಅವಕಾಶ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. 
ಅನನ ಹೆಂಡತಿಯೊ, ಪತಿವ್ರತೆಯೂ ಆದ ದಕ್ಷಿಣಾ ಎಂಬುವಳು ರಾಜನಿಗೆ 
ಬ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳಾಗಿ ಸಾರ್ಥಿವಸೂಜಾನಿಧಿಗೆ ಜೀಕಾಮದನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಳು. 
ದಂಪತಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸುಖನನ್ಸುಂಟುಮಾಡುವ ಶಿವೆ 
ನನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ಅವನನ್ನೇ ಶರಣು ಹೊಂದಿದರು. 


೪೮-೫೦. ಭೀಮೆರಾಕ್ಷಸನಾದರೋ ವೆರದ ಗರ್ವದಿಂದ ಕೊಬಿ ಅಜ್ಞಾನಿ 
ಯಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಕರ್ಮಾದಿಗಳು ನಡೆಯದಂತೆ ಮಾಡಿ ಹವಿರ್ಭಾಗ 
ಗಳನ್ನು ತನಗೇ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಎಲೈ ಖಸಿಶ್ರೇಷ್ಕಕ ಕೇಳಿರಿ! 
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ವನೇದಧರ್ಮಂ ಶಾಸ್ತ್ರಧರ್ಮಂ ಸ್ಮೃತಿಧರ್ಮಂ ಪುರಾಣಜಂ । 
ಲೋಪಯಿತ್ತಾ ಚ ತತ್ಸರ್ವಂ ಬುಭುಜೇ ಸ್ವಯಮೂರ್ಜಿತೆಃ ॥೫೦॥ 


ದೇವಾಶ್ಚ ಸೀಡಿತಾಸ್ತೇನ ಸಶಕ್ರಾ ಯಷಯಸ್ತಥಾ | 
ಅತ್ಯಂತಂ ದುಃಖಮಾಸನ್ನಾ ಲೋಕಾಸ್ತಿ ಸರತಾ ದ್ವಿಜಾಃ 1೫೧॥ 


ಕೇತೆತೋ ನಿಕುಲಾಸ್ಫರ್ವೇ ಸವಾಸವಸುರರ್ಷಯಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ನೂ ಪುರೋಧಾಯ ಶಂಕರಂ ಶರಣಂ ಯಯಃಃ ॥ ೫೨ ॥ 


ಸ್ತುತ್ವಾ ಸ್ತೋಕೈರನೇಕೈಶ್ವ ಶಂಕರಂ ಲೋಕಶಂಕೆರಂ | 
ಪ್ರಸನ್ನಂ ಕೃತನಂತಸ್ತೇ ಮಹಾಕೋಶ್ಯಾಸ್ತಟೇ ಶುಭೆ (| ೫೩॥ 


ಕೃತ್ವಾ ಚ ಪಾರ್ಥಿನೀಂ ಮೂರ್ತಿಂ ಪೊಜಯಿತ್ವಾ ನಿಧಾನತೆಃ । 
ತುಷ್ಟು ವುರ್ನಿನಿಧ್ಸೆಃ ಸ್ತೋತ್ರನಮಸ್ಕಾರಾದಿಭಿಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ 1 ೫೪ ॥ 


ಏವಂ ಸ್ತುತೆಸ್ತದಾ ಶಂಭುರ್ದೇವಾನಾಂ ಸ್ತವನಾದಿಭಿಃ । 
ಸುಪ್ರಸನ್ನತರೋ ಭೂತ್ವಾ ತಾನ್ಸುರಾನಿದಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೫೫ ॥ 


ಭೀಮನು ಅನೇಕ ದುಷ್ಟರಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ಸೇನೆಯನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲನನ್ನೂ 
ತನ್ನ ನಶಮಾಡಿಕೊಂಡೆನು. ವೇದ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ, ಸ್ಕತ್ರಿ ಪುರಾಣ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಾಕಮಾಡಿ ತಾನೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸು 
ದ್ದನು: | 

೫೧-೫೩. ದೇವೇಂದ್ರನೊಡನೆಕೂಡಿದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಖುಹಿಗಳೂ ಅನನ 
ಬಾಥೆಯಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ದುಃಖಸಡುತ್ತ ಓಡಿಹೋದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಭ್ರಾಂತೆರಾಗಿ 
ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು ಗಳನ್ನು ಮುಂಡುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶಿವನನ್ನು ಶರೆಣು ಹೊಂದಿದರು. 
ಅನೇಕ ಸ್ತೋತೆ.ಗಳಿಂದೆ ಶಿವನನ್ನು ಹೊಗಳಿ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಮಹಾಕೋಶೀ ಎಂಬ 
ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನ ನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 

೫೪-೫೫. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಥಿವ ಲಿಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ವಿಧಿಗನುಸಾರೆವಾಗಿ ಪೂಜೆಯನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಬಗೆ 
ಬಗೆಯಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ದೇವತೆಗಳ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಶಿವನು 
ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು 
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॥ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 


ಹೇ ಹರೇ ಹೇ ನಿಧೇ ದೇವಾ ಖಷಯಶ್ಚಾಖಲಾ ಅಹಂ । 
ಪ್ರಸನ್ನೋತಸ್ಮಿ ವರಂ ಬ್ರೂತ ಕಿಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕರವಾಣಿ ವಃ ॥೫೬॥ 


॥ ಸೂತೆ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಚ ತದಾ ತೇನ ಶಿನೇನ ವಚನೇ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ಸುಪ್ರಣಮ್ಮ ಕರೌ ಬಧ್ವಾ ದೇವಾ ಊಚುಶ್ಶಿವಂ ತದಾ I ೫೭ ॥ 


(ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಸರ್ವಂ ಜಾನಾಸಿ ದೇನೇಶ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಮನಸಿ ಸ್ಥಿತಂ | 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಚ ಸರ್ವಸ್ಯ ನಾಜ್ಞಾ, ತೆಂ ವಿದ್ಯತೇ ತನ ೫೮ ॥ 


ತಥಾಪಿ ಶ್ರೊಯತಾಂ ನಾಥ ಸ್ವದುಃಖಂ ಬ್ರೂಮಹೇ ವಯಂ | 
ತ್ವದಾಜ್ಞ, ಯಾ ಮಹಾದೇವ ಸೃಸಾದೃಷ್ಟಾ ಸ ನಿಲೋಕಯೆ ॥೫೯॥ 


ರಾಕ್ಷಸಃ ಕರ್ಕೃಟೀಪುತ್ರಃ ಕುಂಭಕರ್ಣೋದ್ಧವೋ ಬಲೀ । 
ಸೀಡಯತ್ಯನಿಶಂ ದೇವಾನ್ಪ್ರಹ್ಮದತ್ತವರೋರ್ಜಿತಃ 1 ೬೦॥ 


೫೬. ಶಿವನು ಹೇಳಿದೆನು. ಎಲ್ಲೆ, ಹರಿವಿಧಿಗಳೇ! ದೇವತೆಗಳ, ಮತ್ತು 
ಖಷಿಗಳ್ಳೊ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಸ್ರಸೆನ್ನನಾಗಿರುನೆನು. ನರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ನಿಮಗೆ 
ನನ್ನಿಂದೆ ಆಗುವ ಕೆಲಸವೇನು? ಹೇಳಿರಿ ಎಂದನು. 


೫೭. ಹೀಗೆ ಶಿನನು ಹೇಳಲು ದೇವತೆಗಳು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು 
ಶಿವನನ್ನೇ ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು. 


೫೮-೬೧. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು. -ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಓ 
ಶಿವನೇ, ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದೇ ಇರುವೆ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ : 
ನೀನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದಿರುವ ಅಂಶವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಹಾಗಾದರೂ ನಮ್ಮ ದುಃಖವನ್ನು ಹೇಳುವೆವು. ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ನೀನು ಕೇಳಬೇಕು. 
ನಿನ್ನಪ್ಪಣೆಯೆಂಶೆ ನಡೆನ ನಮ್ಮನ್ನು ದಯಾದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಬೇಕು. ಕುಂಭೆ 
ಕರ್ಣನಿಂದ ಹುಚ್ಚಿದ ಕರ್ಕಟೀಫುತ್ರನಾದ್ಯ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಭಿ(ಮನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು 
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ತಮಿಮಂ ಜಹಿ ಭೀಮಾಹ್ವಂ ರಾಕ್ಷಸಂ ದುಃಖದಾಯಕಂ | 


ಫೈಸಾಂ ಕುರು ಮಹೇಶಾನ ನಿಲಂಬಂ ನ ಕುರು ಪ್ರಭೋ 1೬೧1 
॥ ಸೂತೆ ಉವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತು ಸುರೈಸ್ಪರ್ವೈೈಶ್ಶಂಭುರ್ವೈ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ । 

ವಧಂ ತಸ್ಯ ಕರಿಸ್ಯಾಮಾತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾ ದೇವಾಂಸ್ತತೋಬ್ರನೀತ್‌ ॥೬೨॥ 
॥ ಶಂಭುರುವಾಚ ॥ 

ಕಾನುರೂಹೇಶ್ವರೋ ರಾಜಾ ಮದೀಯೋ ಭಕ್ತೆ ಉತ್ತಮಃ । 

ತಸ್ಮೈ ಬ್ರೂತೇತಿ ನೈ ದೇನಾಃ ಕಾರ್ಯಂ ಶೀಘ್ರಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1೬೩॥ 

ಸುದೆಕ್ಷಿಣ ಮಹಾರಾಜ ಕಾಮರೂಸೇಶ್ವರ ಪ್ರಭೋ । 

ಮದ್ಭಕ್ತಸ್ತ್ವಂ ನಿಶೇಷೇಣ ಕುರು ಜುಂ ರತೇಃ ॥ ೬೪ ॥ 

ದೈತ್ಯಂ ಭೀಮಾಹ್ವಯಂ ದುಷ್ಟೆ 6ಬ ಸ್ರಾಸ್ತವರೋರ್ಜಿತಂ | 

ಹನಿಷ್ಕಾಮಿ ನ ಸಂದೇಹಸ್ತ್ಯತಿರಸ್ಟಾ ಗು ॥ ೬೫ ॥ 


ಶ್ರಿ 


ಬ್ರಹ್ಮನ ವರ ಬಲದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ ಯಾವಾಗಲೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೀಡಿಸುತ್ತಿರುವನು. 
ನನೆ ಯೆಯಿಟ್ಟು ದುಃಖವನ್ನು ಕೊಡುವ ಆ ಭೀಮನೆಂಬ . ನಾಶ 


ನ 


೬೨. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು.--ದೇವಶೆಗಳೆಬಐ್ಲರೂ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಕು ಭಕ್ತ 
ವತ್ಸೆಲನಾದ ಶಿವನು ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, 


೬೩ ೬೫. ಶಾಮರೂಸದೇಶದ ರಾಜನು ತ್ರೇಸ್ಮನಾದ ನನ್ನ ಭಕ್ತನು. ಎಲ್ಫೈ 
is ಅನನಿಗೆ ಈ ವಿಜಾರೆವನ್ಸು "ಹೇಳಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವು ಬೇಗನೆ 

ಸಫಲವಾಗುವುದು-ಎಲೈ, ಕಾನುರೂಪದೇಶಾಧಿಪತಿಯಾದ ಸುದಕ್ಷಿಣಮೆಹಾರಾಜನೇ! 
ಸ ನನ್ನ ಭಕ್ತ ಕನು. ನಿಶೇಷ ರೀತಿಯಿಂದ ನನ್ನ ಸೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡು. 
ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದಿಂದ ಗರ್ನಿತನಾದ, ನಿನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ ದುಷ್ಟನಾದ ಭೀಮನೆಂಬ 
ದೈತ್ಯನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು ಸಂದೇಹಸಡಬಚೀಡ, ಎಂದು ಹೇಳಿರಿ ಎಂದು ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಸಡಿಸಿದನು. 
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॥ ಸೂತೆ ಉವಾಚ ॥ 


ಅಘ ತೇ ನಿರ್ಜರಾಸ್ಸರ್ವೇ ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಮುದಾನ್ವಿತಾಃ । 
ತಸ್ಮೈ ಮುಹಾನೃಸಾಯೋಚುರ್ಯದಡುಕ್ತೆಂ ಶೆಂಭುನಾ ಚ ತತ್‌ ॥೬೬॥ 


ತಮಿತ್ಯುಕ್ತಾ 4 ಜೆ ವೈ ದೇವಾ ಆನಂದಂ ಪರಮಂ ಗತಾಃ । 
ಮಹರ್ಷಯಶ್ಚ ತೇ ಸರ್ವೇ ಯಯುಶ್ಚೀಘ್ರಂ ನಿಜಾಶ್ರಮಾನ್‌ ॥ ೬೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಭೀಮೇಶ್ವರಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮೆ 4 ಭೀಮಾಸುರಕೃತೋಸ 
ದ್ರವನರ್ಣನಂ ನಾಮ ವಿಂಶೋತಧ್ಯಾ ಯಃ 





೬೬. ಆಮೇಲೆ ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಶಿವನು 
ಹೇಳಿದ ಮಾತೆನ್ನು ಆ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. 


೬೭. ದೇವತೆಗಳು ರಾಜನಿಗೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು. ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ತೆಂತೆಮ ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಹೋದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿನಮೆಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ವನೆಯ ಕೋಟರುದ್ರ ಸಹಿಯ 
ಭೀಮೇಶ ್ರರಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗ ಮಾಹಾಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಭೀಮಾ ಸುತನ ಉಪ 
ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಚಲನಾ ್ಟ 


1% 


|| ಪ್ರಿ ಗ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಏಕನಿಂಶೊಟಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಸೊತೆ ಉವಾಚ ॥ 


ಶಿಫೋತಸಿ ಚ ಗಣೈಸ್ಸಾರ್ಥಂ ಜಗಾಮ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ । 
ಸ್ವಭಕ್ತನಿಕಟಂ ಗುಪ್ತಸ್ತಸ್ಕೌ ರಕ್ಸಾರ್ಥಮಾದರಾತ್‌ ॥೧॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ಕಾನುರೂಹೇಶ್ವೆರೇಣ ಚೆ । 
ಅತ್ಯಂತಂ ಧ್ಯಾನಮಾರಬ್ಬಂ ಪಾರ್ಥಿವಸ್ಯ ಪುರಸ್ತದಾ ॥೨॥ 


ಫೇನಚಿತ್ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಚ ರಾಕ್ಷಸಾಯ ನಿನೇದಿತಂ । 
ರಾಜಾ ಕಿಂಚಿತ್ಯರೋತ್ಯೇನಂ ತ್ವದರ್ಥಂ ಹ್ಯಭಿಚಾರಿಕೆಂ 4 


ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧-೩. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು... ಶಿವನು ತನ್ನ ಭಕ್ತನಿಗೆ ಹಿತನನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿ ತೆನ್ನ ಗಣಗಳೊಡನೆ ರಾಜನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅನನ ರಕ್ಷಣೆ 
ಗಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಗೋಸ್ಯವಾಗಿದ್ದೆ ನು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಕಾಮರೂಪದೇಶದ ರಾಜನು ತಾನು ಪೂಜೆಮಾಡುವ ಪಾರ್ಥಿವಲಿಂಗದ ಎದುರಿಗೆ 
ಧ್ಯಾನನನ್ನು ಆರೆಂಭಿಸಿದನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನು ರಾಕ್ಷಸನ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ [ರಾಜನು ನಿನಗೋಸ್ಫರವಾಗಿ ಆಬಿಚಾರಿಕ ಕೃತ್ಯವನ್ನು (ಮಾಟ 
ವನ್ನು) ಮಾಡುತ್ತಿರುವನೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 
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॥ ಸೂತೆ ಉವಾಚ ॥ 
ರಾಕ್ಷಸಸ್ಸ ಚ ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಕ್ರುದ್ಧಸ್ತದ್ಧನನೇಚ್ಛಯಾ । 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಕರನಾಲಂ ಚ ಜಗಾಮ ನೃಪತಿಂ ಪ್ರತಿ Ie 


ತದ್ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾಕ್ಷಸೆಸ್ವತ್ರ ಸಾರ್ಥಿವಾದಿ ಸ್ಥಿತಂ ಚ ಯತ್‌ | 
ತದರ್ಥಂ ತತ್ಸ್ವರೂಪಂ ಚ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಿಂಚಿತ್ಯಕೋತ್ಯ ಸ್‌ ॥೫॥ 


ಅತ ಏನಂ ಬಲಾದದ್ಯೆ ಹನ್ಮಿ ಸೋಪಸ್ಥರಂ ನೃಪಂ । 
ವಿಚಾರ್ಯೇತಿ ಮಹಾಕ್ರುದ್ಧೋ ರಾಕ್ಷಸಃ ಪ್ರಾಹ ತೆಂ ನೃಪಂ | ೬॥ 


॥ ಭೀಮ ಉವಾಚ ॥ 


ರೇ ರೇ ಪಾರ್ಥಿವ ದಷ್ಟಾತ್ಮನ್‌ ಕ್ರಿಯತೇ ಕಂ ತ್ವಯಾಥುನಾ | 
ಸತ್ಯಂ ವದನ ಹನ್ಮಾಂ ತ್ರಾಮನ್ಯಥಾ ಹನ್ಮಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ 2 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಚೆಸ್ತಸ್ಕ ಕಾನುರೂಹೇಶ್ವರಶ್ಚ ಸಃ । 
ಮನಸೀತಿ ಚಿಚಿಂತಾಶು ಶಿನನಿಶ್ವಾಸಪೊರಿತಃ ENT 


SLM em 


೪-೬. ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಪೆದಿಂದೆ ಆ ರಾಜನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ರಾಜನ "ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸನ, ಪಾರ್ಥಿವಲಿಂಗನೇ ಮೊದಲಾಡುವು ಇದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಈ 
ರಾಜನು ನನಗೆ ಅಹಿತವಾದುದೇನನ್ನೋ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದೆ ಈ 
ದಿನವೇ ಇವನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲುವೆನು ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಕೋಪದಿಂದೆ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 


೭. ಎಲೋ ದುಸ್ಟರಾಜನೆ, ಈಗ ನೀನು ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ನಿಜ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಕೆ ಕೊಲ್ಲುವೆನ್ನುಎಂದೆನು. 


೮-೧೧. ರಾಕ್ಷಸನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಾಮೆರೊಪದೇಶಾಧಿಸಕಿಯಾದ ಆ 
ರಾಜನು ಶಿವನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದಕೂಡಿ ತನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬೇಗನೆ ಹೀಗೆಂದು 
ಯೋಚಿಸಿದನು. ಈಗ ಆಗಚೇಕಾದುದು ಆಗಿಯೇ ಆಗುವುದು. ಅದನ್ನು ತಡೆ 
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ಭನಿಷ್ಯಂ ಯದ್ಭನತ್ಕೇನ ನಾಸ್ತಿ ತಸ್ಯ ಕಿವರ್ತಕೇ | 
ಪ್ರಾರಬ್ಧಾಧೀನನೇನಾತ್ರ ಪ್ರಾರಬ್ಧಸ್ಸ ಶಿವಃ ಸ್ಮತಃ UF 


ಫೈಪಾಲುಶ್ಯಂಕೆರಶ್ನಾ ತ್ರ ಸಾರ್ಥಿನೇ ವರ್ತತೇ ಧ್ರುವಂ | 
ಮದರ್ಥಂ ನ ಕರೋತೀಹ ಕುತಃ ಕೋ5ಯಂ ಚ ರಾಕ್ಷಸಃ _ 1೧0॥ 


ಸ್ವಾನುರೂಪಾಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಸ ನಿತ್ಯಂ ಚೈವ ಕರಿಷ್ಕಸಿ । 
ಸತ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಞೋ ಭಗನಾಇನಶ್ಚೇತಿ ಶ್ರುತೌ ಶ್ರುತಃ 1 ೧೧॥ 


ಮನು ಭಕ್ತಂ ಯದಾ ಶಕಶ್ಚಿತ್ರೀಡಯತ್ಯತಿದಾರುಣಃ | 
ತದಾಹಂ ತಸ್ಕ ರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಮುಷ್ಟಂ ಹನ್ಮಿನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೨॥ 


ಏನಂ ಧೈರ್ಯಂ ಸಮಾಲಂಬ್ಯ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ದೇವಂ ಚೆ ಶಂಕರಂ | 
ಪ್ರಾರ್ಥಯಾನಾಸ ಸದ್ಭಕ್ಕಾ ಮನಸೈವ ರಸೇಶ್ವರಃ ‘10೩1 


ತೃದೀಯೋತಸ್ಮಿ ಮಹಾರಾಜ ಯೆಥೇಚ್ಛಸಿ ತಥಾ ಕುರು । 
ಸತ್ಯಂ ಚ ವಚೆನಂ ಹ್ಯತ್ರ ಬ್ರನೀಮಿ ಕುರು ಮೇ ಹಿತಂ ul ೧೪ ॥ 





ಯೆನೆರಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರಾರಬ್ಧಕರ್ಮಫಲವೇ ಸ್ರ ೬ ಪ್ರಾರಬ್ಧಕರ್ಮಫಲ 
ಸ್ವರೂಪನೂ ಶಿವನೇ ಆಗಿರುವನು. ದಯಾರಿಧಿಯಾದ ಶಿವನು :ಈ ಪಾರ್ಥಿವಲಿಂಗೆ 
ದಲ್ಲಿ ನನಗೋಸ್ಪರವಾಗಿ ಇದ್ದೇ: ಇರುವನು. ಶಿವನು ತಾರು ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ನೆರನೇರಿಸುವನು. ಶಿನನು ಸತೈಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯುಳ್ಳವನೆಂದು 
ವೇದವು ಹೇಳುವುದು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸನು ಎಷ್ಟರನನು? 


೧೨-೧೫. ನನ್ನ ಭಕ್ತನನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ದುಷ್ಪನಾದವನು ಯಾವಾಗ ನೀಡಿಸು 
ವೋ ಆಗ ನಾನು ಆ ಭಕ್ತನನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ದುಸ್ವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲು 
ವೆನು. ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲ ಎಂದು ಶಿವನೇ ಹೇಳಿರುವನು. ಹೀಗೆಂದು ಥೈರ್ಯವನ್ನು 
ತಂದುಕೊಂಡು ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ತೆನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಿವನನ್ನು 


ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಎಲೈ, ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನಾನು ನಿನ್ನನನಾಗಿರುನೆನು. ನಿನ್ನಿಸ್ಟ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಏವಂ ಮನಸಿ ಸ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಸತ್ಯಸಾಶೇನ ಮಂತ್ರಿತಃ । 
ಪ್ರಾಹ ಸತ್ಯಂ ವಚೋ ರಾಜಾ ರಾಕ್ಷಸಂ ಚಾನಮಾನಯನ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 


॥ ನೃಪ ಉನಾಚೆ ॥ 


ಭೆಜಾನಿ ಶಂಕರಂ ದೇವಂ ಸ್ವಭಕ್ತಸರಿಸಾಲಕಂ | 
ಚರಾಚರಾಣಾಂ ಸರ್ನ್ವೇಷಾಮಿಾಶ್ಚರಂ ನಿರ್ವಿಕಾರಕೆಂ I ೧೬ ॥ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತಿ ತೆಸ್ನೆ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕಾನುರೂಸೇಶ್ವರಸ್ಯ ಸಃ । 
ಕ್ರೋಥೇನ ಪ್ರಚಲದ್ದಾ ಶ್ರೋ ಭೀಮೋ ವಚನನುಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 


॥ ಭೀಮ ಉವಾಚ ॥ 


ಶಂಕರಸ್ತೇ ಮಯಾ ಜ್ಞಾತಃ ಕಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ನೈ ಮನು | 
ಯೋ ಮೇ ಪಿತೃವ್ಯಕೇನೈವ ಸ್ಕಾಪಿತಃ ಕಿಂಕರೋ ಯಥಾ 1 ೧೮ ॥ 


ತದ್ಬಲಂ ಹಿ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ವಿಜೇತುಂ ತ್ವಂ ಸಮಾಹಸೇ । 
ತರ್ಹಿ ತ್ವಯಾ ಜಿತಂ ಸರ್ವಂ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥8೧೯॥ 


ಬಂದಂತೆ ಮಾಡು. ಥಿಜವಾದೆ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ನನಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಮಾಡು. 
ಹೀಗೆಂದು ರಾಜನು ವ.ನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಟ್ಟುಬಿದ್ದು ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು 
ಶುರಿತು ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ಇಂತು ನುಡಿದನು. 


೧೬. ರಾಜನು ಹೇಳಿದವು.--ಈಗ ನಾನು ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಶಿವನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಆ ಶಿನನು ಸಮಸ್ತ ಚರಾಚರಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೂ ಒಡೆಯನು. 
ವಿಕಾರರಹಿತನಾದವನು. ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡುವನು ಎಂದನು. 


೧೭-೨೨೨. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದ ಕಾಮರೂಪದೇಶದ ರಾಜನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಭೀಮರಾಕ್ಷಸನು ಮಹಾಕೋಪದಿಂದ ನಿನ್ನ ಶಿವನನ್ನು :ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ಅವನು 
ನನ್ನನ್ನೇನು ಮಾಡಬಲ್ಲನು? ಆ ಶಿವನನ್ನು ನಮ್ಮ ದೊಡ್ಡೆ ಸ್ಸನಾದ ರಾವಣನು ತೆನ್ನ 
ಸೇವೆಕನಂತೆ ಇಟ್ಟಿದ್ದನು. ಅಂಥನನ ಬಲವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನೀನು ಜಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ತಿಸುವೆ. ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದವೆ 
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ಯಾನನ್ಮಯಾ ನ ದೃಷ್ಟೋ ಹಿ ಶಂಕರಸ್ತೃೃತ್ರ್ರಸಾಲಕಃ । 


ತಾನತ್ತ್ವಂ ಸ್ವಾಮಿನಂ ಮತ್ವಾ ಸೇವಸೇ ನಾನ್ಯಥಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ ೨೦॥ 


ಮಯಾ ದೃಷ್ಟೇ ಚ ತತ್ಸರ್ವಂ ಸ್ಫುಟಿಂ ಸ್ಯಾತ್ಸರ್ವಥಾ ನೃಪ । 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ನೈ ಶಿವಸ್ಕೇದಂ ರೂಹಂ ದೂರೆತರಂ ಕುರು ॥ ೨೧॥ 


ಅನ್ಯಥಾ ಹಿ ಭಯಂ ತೇ$ದ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಸ್ವಾಮಿನಸ್ತೇ ಕರಂ ತೀಕ್ಷ್ಣಂ ದಾಸ್ಕೇ5ಹಂ ಭೀಮನಿಕ್ರಮಃ ॥ ೨೨ ॥ 


॥ ಸೂತೆ ಉನಾಚ ॥ 


ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕಾಮರೂಸೇಶ್ಸರೋ ನೃಪಃ | 
ದೃಢಂ ಶಂಕರವಿಶ್ನಾಸೋ ದ್ರುತಂ ವಾಕ್ಯಮುವಾಚ ತೆಂ ॥ ೨೩॥ 


॥ ರಾಜೋವಾಚೆ ॥ 


ಅಹಂ ಚ ಪಾಮರೋ ದುಷ್ಟೋ ನ ಮೋಕ್ಷ್ಯೇ ಶಂಕರಂ ಪುನಃ | 
ಸರ್ವೋತ್ಕಷ್ಟಶ್ಚ ಮೇ ಸ್ವಾಮಾ ನ ಮಾಂ ಮುಂಚತಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ॥೨೪॥ 


ನಾಗುವೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸೆಂಪೇಹವಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ ಶಂಕರನನ್ನು 
ನಾನು ನೋಡುವವರೆಗೆ ನೀನು ಅವನನ್ನೇ ದೇವರೆಂದು ತಿಳಿದು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವೆ. 
ನಾನು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದಮೇಲೆ ಎಲ್ಲವೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಎಲೈ, ರಾಜನೇ! ನೀನು ಈ ಶಿವನ ರೂಪವನ್ನು ದೂರಮಾಡು. ಹಾಗೆ ಮಾಡೆ 
ದಿದ್ದರೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಭಯವುಂಟಬಾಗುವುದು. ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಕ್ರೂರವಾದ 
ನನ್ನ ಕೈಚಳಕವನ್ನು ತೋರಿಸುವೆತು ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸಿದನು. 


೨೩. ಆ ಭೀಮನ ಮಾತೆನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು ಶಿವೆನಲ್ಲಿ ದೃಢವಾದ ನಂಬಿಕೆ 
ಯಿಟ್ಟು ಬೇಗನೆ ಆ ಭೀಮನಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


೨೪. ನಾನು ಕಿಳುವಳಿಕೆಯೆಲ್ಲದವನು ಮತ್ತು ದುಷ್ಟನು, ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯಾದ ಶಿನನು ಸರ್ವಶ್ರೀಷ್ಕನು. ನಾನು ಅವನನ್ನೇ ನಂಬಿರುವೆನು. ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯಾದ ಆ ಶಂಕರನು ನನ್ನೆನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಳ್ಳ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದನು. 
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॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಏವಂ ವಚಸ್ತದಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಸ್ಕ ರಾಜ್ಞಶ್ಶಿನಾತ್ಮನಃ | 
ತಂ ಪ್ರಹಸ್ಯ ದ್ರುತೆಂ ಭೀನೋ ಭೂಪತಿಂ ರಾಕ್ಷಸೋಇಬ್ರನೀತ್‌ 1 ೨೫ ॥ 


! ಭೀಮ ಉವಾಚ ॥ 
ಮತ್ತೋ ಭಿಕ್ಷಯೆತೇ ನಿತ್ಯಂ ಸ 40 ಜಾನಾತಿ ಸ್ವಾಕೃತಿಂ । 
ಯೋಗಿನಾಂ ಕಾ ಚ ನಿಷ್ಮಾ ನೈ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಪ್ರತಿಸಾಲನೇ ೨೬ ॥ 


ಇತಿ ಕೃತ್ವಾ ಮತಿಂ ತ್ವಂ ಚ ದೂರತೋ ಭವ ಸರ್ವಥಾ | 
ಆಹಂಚತವಸ ಸ್ವಾಮಾ ಯುದ್ದೆಂ ವೈ ಕೆರನಾವಹೈ 1 ೨೭ ॥ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ಸ ನೃಸಶ್ರಷ್ಮ ಶೃಂಭುಭಕ್ತೋ ದೃಢವ್ರತಃ | 
ಪ್ರತ್ಕುವಾಚಾಭೆಯೋ ಭೀಮಂ ದುಃಖದಂ ಜಗತಾಂ ಸದಾ ॥ ೨೮ ॥ 


॥ ರಾಜೋವಾಚ ॥, 
ಣು ರಾಕ್ಷಸ ದುಷ್ಟಾತ್ಮನ್ಮಯಾ ಕರ್ತುಂನ ಶಕ್ಯತೇ | 


ಶ್ತ 
ು 
ತ್ವಯಾ ವಿಕ್ರಿಯತೇ ತರ್ಹಿ ಕುತಸ್ತ್ತ್ವಂ ಶಕ್ತಿಮಾನಸಿ ( ೨೯೪ ॥ 


೨೫. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು. ಶಿನೆಸ್ತರೂಪಸನಾದ ಆ ರಾಜನ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಭೀಮನು ಅವನನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿ ಹೇಳಿದನು. 

೨೬.೨೭, ನಿಮ್ಮ ಶಿವನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಷೆ ಜೀಡುವನು. ಹೀಗಿರು 
ವಲ್ಲಿ ಯೋಗಿಗಳನ್ನೂ ಭಕ್ತರನ್ನೂ ಕಾಪಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯು ಅವನಿಗೆಲ್ಲಿರುವುದು? 
ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತಾನೇ ಅವನೇನು ಬಲ್ಲನು? ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು, ನೀನು, ಶಿವ 
ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ನಾನೂ, ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶಿವನೂ ಯುದ್ಧದನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. 

೨೮. ಹೀಗೆಂದು ರಾಕ್ಷಸನು ಹೇಳುತ್ತೆಲು ಶಿವಭಕ್ತನೂ ದೃಢನಾದ ವ್ರತ 
ವನ್ನು ಮಾಡತಕೃನನೂ ಆದ ರಾಜನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಯಾವಾಗಲೂ ದುಃಖವನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಭೀಮನನ್ನು ಕುರಿತು ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದನು. 

೨೯. ಎಲೋ ದುಸ್ಟನೇ ಕೇಳು. ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಾನು ಮಾಡಲಾರೆ. 
ಸಿನ್ನ ಮನಸ್ಸೇ ವಿಕಾರವಾಗಿರುವುದು. ನಿನಗೆ ಶಕ್ತಿಯೆಲ್ಲಿರುವುದು? ಎಂದನು. 
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॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಸ್ತೆಸ್ಸೈನ್ಯಮಾಡಾಯ ರಾಜಾನಂ ಹರಿಭತ ೯ ತಂ! 
ಫೆರಾಲಂ ಕೆರನಾಲಂ ಚ ಸಾರ್ಥಿನೇ ಪ್ರಾಕ್ಷಿಸತ್ತವಾ !1೩೦॥ 


ಪಶ್ಯ ತ್ವಂ ಸ್ವಾಮಿನೋತಡ್ಯೈನ ಬಲಂ ಭೆಕ್ತಸುಖಾನಹಂ | 
ಇತ್ಯುವಾಚ ನಿಹಸ್ಕೈನ ರಾಕ್ಷಸೈಸ್ಟ ಮಹಾಬಲಃ 1೩೧॥ 


ಕರವಾಲಃ ಪಾರ್ಥಿವಂ ಚ ಯಾನತ್ಸೃ 
ತಾವಚ್ಚ ಪಾರ್ಥಿವಾತ್ರಸ್ಮಾದಾನಿರಾಸೀತ್ಸ್ವಯಂ ಹರಃ ॥ ೩೨॥ 


ಶತಿ ಫೋ ದ್ವಿಜಾಃ | 


ಪಶ್ಯ ಭೀಮೇಶ್ವರೋ5ಹಂ ಚೆ ರಕ್ಬಾರ್ಥಂ ಪ್ರಕಟೋ೯ಭವಂ । 
ಮನು ಪೂರ್ನವ್ರತಂ ಹೈೇತದ್ರನ್ಕೋ ಭಕ್ತೋ ಮಯಾ ಸದಾ 1೩೩೬ 


ಏತಸ್ಮಾತ್ಸಶ್ಯ ಮೇ ಶೀಘ್ರಂ ಬಲಂ ಭಕ್ತಸುಖಾನಹಂ | 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಪಿನಾಕೇನ ಕರವಾಲೋ ದ್ವಿಧಾ ಕೃತಃ 1 ೩೪॥ 


೩೦-೩೧. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೀಮನು ಕೋಪದಿಂದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತಂದು 
ಆ ರಾಜನನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ -ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸುಖನೆನ್ಮುಂಟುಮಾಡುವ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಈಗ ನೋಡು ಎಂದು ಹಾಸ್ಯವಾಗಿ ನಗುತ್ತ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಅವೆನ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 


೩೨-೩೪. ಎಲೈ .ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಕೇಳಿ, ರಾಕ್ಷಸನು ಎಸೆದೆ ಕತ್ತಿಯು ರಾಜ 
ನನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದರೊಳಗಾಗ್ಯಿ ರಾಜನು ಸೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಾರ್ಥಿವಲಿಂಗದಿಂದ 
ಶಿವನು ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. ಎಲ್ಫೈ ಭೀಮನೇ! ನಾನೇ ಈಶ್ವರನು. 
ಭಕ್ತರ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತನಾದೆನು. ಭಕ್ತರೆನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದೇ ನನ್ನ ಪುರಾತೆನವಾದ 
ವ್ರತವು. ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ನನ್ನ ಬಲನನ್ನ ಬೇಗ ನೋಡು, 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಿನಾಕಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಆ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಎರಡು ತುಂಡು ಮಾಡಿದೆನು. 
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ಪುನಶ್ಚೈನ ತ್ರಿಶೊಲಂ ಸ್ವಂ ಚಿಕ್ಷಿಸೇ ತೇನ ರಕ್ಷಸಾ । 


ತಚ್ಛೂಲಂ ಶತಧಾ ನೀತಮಸಿ ದುಷ್ಪ್ಟಸ್ಯ ಶಂಭುನಾ 1 ೩೫ ॥ 
ಪುನಶೃಕ್ತಿಶ್ಚ ನಿಃಕ್ಷಿಸ್ತಾ ತೇನ ಶಂಭೂಪರಿ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಶಂಭುನಾ ಸಾಪಿ ಬಾಣೈಸ್ಸ್ವೈರ್ಲಕ್ಷಧಾ ಚ ಕೃತಾ ದ್ರುತಂ I ೩೬॥ 


ಪಟ್ಟಿ ಶಶ್ಚ ತತಸ್ತೇನ ಸಿಃಕ್ಲಿಸೋ ಹಿ ಶಿವೋಪರಿ | 
ಶಿನೇನ ನೆ ತ್ರಿಶೂಲೇನ ತಿಲಶಕ್ಚ ಕೈತಂ ಕ್ಷಣಾತ್‌ 1೩೭॥ 


ತತಶ್ಶಿನಗಣಾನಾಂ ಚ ರಾಕ್ಷಸಾನಾಂ ಪರಸ್ಪರಂ । 
ಯುದ್ಧಮಾಸೀತ್ತದಾ ಘೋರಂ ಪಶ್ಯತಾಂ ದುಃಖಕಾವಹಂ 1 ೩೮ ॥ 


ತತಶ್ಚ ಪೃಥಿನೀ ಸರ್ವಾ ನ್ಯಾಕುಲಾ ಚಾಜೆನತ್ಸಣಾಶ್‌ । 
ಸಮುದ್ರಾಶ್ಚ ತದಾ ಸರ್ನೇ ಚುಶ್ಷುಭುಸ್ಸಮಹೀಧರಾಃ 1೩೯॥ 


ದೇವಾಶ್ಚ ಖುಸಯೆಸ್ಸರ್ವೆೇ ಬಭೂನುರ್ವಿಕೆಲಾ ಅತಿ । 
ಊಚುಃ ಪರಸ್ಪರಂ ಚೇತಿ ವ್ಯರ್ಥಂ ವೈ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಶ್ಶಿನಃ 1 ೪೦॥ 


೩೫-೩೮. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ತೆನ್ನ ತ್ರಿಶೂಲನನ್ನೆಸೆದನು. 
ಶಿನನು ಆ ದುಷ್ಪನ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ನೂರು ತುಂಡು ಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತೆ ರಾಕ್ಷಸನು 
ಶಿವನ ಮೇಲೆ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಬೀಸಿ ಬಿಟ್ಟನು. ಶಿವನು ಅದನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಲಕ್ಷ ಸಾಲು ಮಾಡಿದನು. ಬಳಿಕ ರಾಕ್ಷಸನು ನಟ್ಟಶಾಯುಧವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ದನು. ಶಿವನು ಅದನ್ನು ಎಳ್ಳಿನಂತೆ ಸಣ್ಣ ಚೂರುಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಅಮೇಲೆ 
ಶಿನೆಗಣಗಳಿಗೂ, ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧ ವಾಯಿತು. ಆ 
ಯುದ್ಧ ವು ನೋಡುವವರಿಗೆ ಬಹಳ ಭಯೆಂಕರವಾಗಿದ್ದಿತು. 


೩೯-೪೧. ಒಂದು ಕ್ಷಣದೊಳಗಾಗಿ ಭೂಮಂಡೆಲನೆಲ್ಲಾ ತಲ್ಲಣಿಸಿಹೋಯಿತು. 
ಸೆಮುದ್ರೆಗಳ್ಳೂ ಪರ್ವತಗಳೂ ಅಲ್ಲಾಡಿದವು. ದೇವತೆಗಳೂ, ಖುಷಿಗಳೂ ಎಲ್ಲರೂ 
ಭ್ರಾಂತರಾದರು. ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದುದು ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿ ತೆಂದುಕೊಳು ಕ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೧] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ನಾರದಶ್ಚ ಸಮಾಗತ್ಯ ಶೆಂಕೆರಂ ದುಃಖದಾಹಕೆಂ । 


ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ತಕ್ರೈವ ಸಾಂಜಲಿರ್ನತಮಸ್ತ ಕಃ 1 ೪೧॥ 
॥ ನಾರದೆ ಉವಾಚ ॥ 

ಕ್ಷನ್ಯುತಾಂ ಕ್ಷಮ್ಮತಾಂ ನಾಥ ತ್ವಯಾ ನಿಭ್ರಮಕಾರಕೆ । 

ತೃಣೇ ಕಶ್ಚ ಕುಶಾರೋವೈ ಹನ್ಯತಾಂ ಶ್ರೀಘ್ರನೇವ ಹಿ ॥ ೪೨॥ 


ಇತಿ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತಶ್ಶಂಭುಃ ಸರ್ವಾನ್ರನ್ಷೋಗಣಾಸ್ಪ್ರಭುಃ | 
ಹುಂಕಾರೇಣೈವ ಚಾಸ್ತ್ರೇಣ ಭಸ್ಮಸಾತೃತವಾಂಸ್ತದಾ ॥೪೩॥ 


ಸರ್ವೇ ತೇ ರಾಕ್ಷಸಾ ದೆಗ್ಗಾಃ ಶೆಂಕೆರೇಣ ಕ್ಷಣಂ ಮುನೇ । 
ಬಭೂನುಸ್ತತ್ರ ಸರ್ವೇಷಾಂ ದೇನಾನಾಂ ಪಶ್ಯತಾಂ ದ್ರುತಂ ॥ ೪೪ ॥ 


ದಾವಾನಲಗತೋ ನಹ್ದಿರ್ಯಥಾ ಚ ವನಮಾದಹೇತ್‌ | 
ತಥಾ ಶಿನೇನ ಕ್ರುದ್ಧೇನ ರಾಕ್ಷಸಾನಾಂ ಬಲಂ ಕ್ಷಣಾತ್‌ 1 ೪೫ ॥ 


ಭೀನುಸ್ಕೈವ ಚೆ 80 ಭಸ್ಮನ ಜ್ಞಾತಂ ಕೇನಚಿತ್ತದಾ । 
ಪರಿವಾರಯುತೋ ದಗ್ಗೋ ನಾಮ ನ ಶ್ರೂಯತೇ ಕ ಚಿತ್‌ 1 ೪೬ ॥ 


ತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾರದಮುನಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಕೈ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ತೆಲೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ ದುಃಖನಿವಾರಕನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದನು. 


೪೨-೪೬, ಎಲ್ಫೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ಕ್ಷಮಾಗುಣವನ್ನು ವೆಹಿಸು. ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ 
ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುವೆ. ಹುಲ್ಲನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕೊಡಲಿಯು 
ಬೇಕೇ? ಬೇಗನೆ ಈ ದುಷ್ಟ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಲ್ಲು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, ಶಿನನು 
ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸೆಗಣಗಳನ್ನೂ ಹುಂಕಾರನೆಂಬ ಅಸ್ತ್ರನಿಂದಲೇ ಭಸ್ಮವಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 
ಎಲ್ಛೆ ಖಯಸಿಗಳ್ಳೊ ಕೇಳಿ. ಒಂದು ಕ್ಷಣದೊಳಗಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಹಾಗೆಯೇ, ಕಾಡುಕಿಚ್ಚು ನನನನ್ನು ಸುಡುವಂತ್ಕೆ, ಕೋಪಗೊಂಡೆ ಶಿವಥಿಂದ ರಾಕ್ಷಸ 
ಕೆಲ್ಲ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾದರು. ಭೀಮರಾಶಸೆನ ಬೂದಿಯು ಯಾವುದೆಂದು ಯಾರೂ 
ಗೊತ್ತುಮಾಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಪರಿವಾರಜೊಡನೆ ಸುಟ್ಟ 'ಅವನು ಹೆಸರಿಲ್ಲದಂತೆ 
ಆದನು. | 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತತಶ್ಶಿ ನಸ್ಯ ಕೃಪಯಾ ಶಾಂತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ | 


ದೇವಾಸ್ಸರ್ವೆೇ ಜೆ ಶಕ್ರಾದ್ಯಾಸ್ಟ್ರ್ಯಾಸ್ಕ್ಯ್ಯಂ ಸಾ ಜಗತ್‌ ೪೭ ॥ 


ಶ್ರೋಧಜ್ವಾಲಾ ನುಹೇಶಸ್ಯ ನಿಸ್ಫಸಾರ ವನಾದ್ಮನಂ । 
ರಾಶ್ಷಸಾನಾಂ ಚ ತದ್ಭಸ್ಮ ಸರ್ವಂ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ವನೇ5ಖಿಲಂ ॥ ೪೮॥ 


ತತಶ್ವೌಸಧಯೋ ಜಾತಾ ನಾನಾಕಾರ್ಯಕೆರಾಸ್ತ್ರಥಾ । 
ರೂಪಾಂತರಂ ತತೋ ನ್ಥಣಾಂ ಭವೇದ್ದೇಷಾಂತರಂ ತಥಾ 1೪೯॥ 


ಭೂತಸ್ರೇತಸಿಶಾಜಾದಿ ದೂರತಶ್ಚ ತತೋ ವ್ರಜೇತ್‌ | 
ತನ್ನ ಹಾರ್ಯಂ ಜೆ ಯಚ್ಚೈನ ತತೋ ನ ಭವತಿ ದ್ವಿಜಾಃ i ೫೦ ೧ 


ತೈರ್ದೇವೈಃ ಸ್ರಾರ್ಥಿತಶೃಂಭುರ್ಮುನಿಭಿಶ್ಚ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಸ್ಕಾತನ್ಯಂ ಸ್ಪಾಮಿನಾ ಹೃತ್ರ ಲೋಕಾನಾಂ ಸುಖಹೇತವೇ I ೫೧॥ 


ಅಯಂ ನೈ ಕುತ್ಸಿಶೋ ದೇಶ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಲೋಕದುಃಖದಃ 
ಭವಂತಂ ಚ ತದಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಲ್ಯಾಣಂ ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ I ೫೨॥ 


೪೭-೪೮, ಆಮೇಲೆ ಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಖುಷಿಗಳು ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆ 
ದರು. ಇಂದ್ರಾದಿದೇವಕೆಗಳೂ, ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತೂ ಸ್ವಸ್ಥ ತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 
ಮಹೇಶ್ವರನ ಕೋಪನೆಂಬ ಉರಿಯು ನನದಿಂದ ವನಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿತ್ತು ರಾಕ್ಷಸರ 
ಬೂದಿಯು ಆ ವನದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹರಡಿತು. 


೪೯-೫೦. ಎಲ್ಫೈ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ! ಆಮೇಲೆ ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕೆಲಸೆ 
ಗಳಿಗೆ ಉನಯೋಗವಾಗುವೆ ಮೂಲಿಕೆಗಳು ಹುಚ್ಚಿದುವು. ಮನುಷ್ಯರು ಬೇರೆ 
ರೂಪವನ್ನೂ, ಬೇಕೆ ನೇಷಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದರು. ಭೂತೆ, ಪ್ರೇತ್ಯ ನಿಶಾಚಾದಿಗಳು 
ಆ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ದೂರಕೆ ಹೊರಟುಹೋದವು. ಅಕಾರ್ಯಗಳು ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಯಾವುವೂ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. | 


೫೧-೫೩. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೂ ಮುನಿಗಳೂ ಲೋಕಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯಾದ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲಸಬೇಕೆಂದು ಶಿವನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. ಜನರಿಗೆ 
ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಈ ಕೆಟ್ಟ ಪ್ರದೇಶವು, ಅಯೋಧ್ಯೆ ಎಂದು ಹೆಸರನ್ನು 
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ನ್ಯಾಯೆ ೨೧ ಶಿವೆಪ್ರೆರಾಣಂ 


ಭೀಮಶೆಂಕೆರನಾಮಾ ತ್ವಂ ಭವಿತಾ ಸರ್ವಸಾಧಕಃ । 


ಏತಲ್ಲಿಂಗೆಂ ಸದಾ ಸೊಜ್ಯಂ ಸರ್ವಾಸದ್ವಿನಿನಾರಕಂ 1೫೩॥ 
॥ ಸೂತ ಉಪಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯೇವಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಶ್ಶಂಭುರ್ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾರಕ್‌ೌ | 

ತತ್ಸೈನಾಸ್ಥಿತವಾನ್ಸಿ್ರೀತ್ಯಾ ಸ್ವತಂತ್ರೋ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ 1 ೫೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟಿರುದ್ರೆಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಭೀಮೇಶ್ವರಜ್ಕೋತಿರ್ಲಿಂಗೋತ್ಪತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಏಕನಿಂಶೋತಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಹೊಂದಲಿ. ಇಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಜನರು ರ್ದೊನಮಾಡಿ ಮೆಂಗಳೆವೆನ್ನು ಸೆಡೆಯಲಿ. 
ನೀನು ಭೀಮಶಂಕರನೆಂಬ ಹೆಸರಿರಿಂದ ಸೆಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುನನೆನಾಗು. 
ಈ ಲಿಂಗವು ಸಮೆಸ್ತ ನಿಸತ್ತೆಗಳನ್ನು ಸರಿಹೆರಿಸುತ್ತಾ ಯಾವಾಗಲೂ ಪೂಜ್ಯವಾದು 
ದಾಗಿರಲಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


೫೪, ಸೊತನು ಹೇಳಿದೆನು. ಹೀಗೆಂದು ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಸರ್ವ 
ತಂತ್ರಸ್ವತಂತ್ರನೂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನೂ ಆದೆ ಆ ಶಿವನು ಲೋಕಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿದನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪ್ರರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕೋಹಿರುದ್ರ ಸೆಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಭೀಮೇಶ್ವರಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗೋತ್ಸೆತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನೆ ಎಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


|| ಶ್ರೀ॥ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ || 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿವೆಮುಹಾ'ಪುರಾಣೇ 
ಸಹೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ದ್ವಾನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಲಿ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಅತಃ ಪರಂ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಯಾನಿ ಶ್ರೂಯತಾಮೃಷಿಸತ್ತಮಾಃ । 
ನಿಶ್ಚೇಶ್ವರಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ Hon 


ಯದಿದಂ ದೃಶ್ಯತೇ ಕಿಂಚಿಜ್ಜಗತ್ಯಾಂ ವಸ್ತುಮಾತ್ರಕೆಂ । 
ಬಿದಾನಂದಸ್ಪರೂಪಂ ಚ ನಿರ್ವಿಕಾರಂ ಸನಾತನಂ ॥1೨॥ 


ತಸ್ಕೈವ ಕೈನಲ್ಕರತೋರ್ದ್ವಿತೀಯೇಚ್ಛಾ ತತೋಂಭವತ್‌ 
ಸ ಏನ ಸಗುಣೋ ಜಾತಶ್ಶಿವ ಇತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ 120 


ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು...-ಎಲ್ಫ ಖುಷಿಶ್ರೀಷ್ಠರೇ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಮಹಾಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು 
ಕೇಳಿರಿ, 

೨-೬, ಈ ಸ್ರಪಂಚದೆಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ 


ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅನಾದಿಯ ಸಿರ್ವಿ 
ಕಾರವೂ ಜ್ಞ್ಞಾನಾನಂದೆಸ್ಟರೂಸವೂ ಆದ ಪರಬ್ರ 


ಖಿ 
ಹೈಸ್ವರೂಸವಾಗಿರುವವು. ಅದ್ವಿತೀ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨ ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಸ ಏನ ಹಿ ದ್ವಿಜೋ ಜಾತಃ ಪುಂಸ್ಟ್ರಿರೂಪ ಪ್ರಭೇದತಃ । 


ಯಃ ಪುಮಾನ್ಸ ಶಿನಃ ಖ್ಯಾತಃ ಸ್ರ್ರೀಶಕ್ತಿಸ್ಸಾ ಹಿ ಕೆಥೈತೇ 1೪॥ 

ಚಿದಾನಂದಸ್ವರೂಪಾಭ್ಯಾಂ ಪುರುಷಾವಫಿ ನಿರ್ಮಿತಾ 1೫1 

ಅದೃಷ್ಟಾಭ್ಯಾಂ ತದಾ ತಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ವಭಾವಾನ್ಮುನಿಸತ್ತಮಾ॥ | 

ತಾವದ್ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತದಾ ತೌ ಚ ಸ್ವಮಾತೃಪಿತರೌ ದ್ವಿಜಾಃ ಹ 

ಮಹಾಸಂಶಯಮಾಪನ್ನೌ ಸ್ರಕೈತಿಃ ಪುರುಸತ್ಚ ತೌ । 

ತದಾ ವಾಣೀ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ನಿರ್ಗುಣಾತ್ರರಮಾತ್ಮನಃ Hd 
॥ ಪ್ರಕೃತಿಪುರುಷಾನೂಚತುಃ ॥ 

ತಪಸಸ್ತು ಸ್ಕಲಂ ನಾಸ್ತಿ ಕುತ್ರಾವಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ರಭೋತಧುನಾ 

ಸ್ಥಿತ್ವಾ ತಪಃ ಪ್ರಕೆರ್ತವ್ಯಂ ತನ ಶಾಸನತಶ್ಶಿವ NT 





ಯವಾದೆ ಆ ಚಿದಾನಂದ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಎರಡನೆಯ ನಸ್ತುನಾಗಬೇಣೆಂಬ ಇಚ್ಛಿಯುಂ 
ಟಾಯಿತು. ಆಗ ಆ ಆತ್ಮನಸ್ತುನೇ ಗುಣಗಳಿಂದಕೂಡಿ ಶಿನವೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವುದು. ಆ ಶಿವನೇ ಪುರುಷ ಸ್ತ್ರೀ ರೂಪದಿಂದ ಎರಡು ಭಾಗವಾಗಿ, ಪುರು 
ಸನೇ ಶಿವನೆಂದ್ಕೂ ಸ್ತ್ರೀಯೇ ಶಕ್ತಿಯೆಂದೂ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಚಿದಾನಂದ 
ಸ್ವರೂಪರ್ಕೂ ಅದೃಶ್ಯರೂ ಆದ ಈ .ಅರ್ಥನಾರೀಶ್ಚರರು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಪುರುಷ 
ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರು. ಇವರೇ ಪ್ರಕೃತಿಪುರುಸರು. ಈ ಪ್ರಕೃತಿಪುರುಷರು 
ತನ್ಮುನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳನ್ನು ಕಾಣದೆ ಮಹಾಸಂದೇಹವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು. 


೭. ಅಗ ನಿರ್ಗುಣನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಒಂದು ಮಾತು ಕೇಳ 
ಬಂದಿತು ಎಳ್ಳ ಪ್ರಕೃತಿ ಮತ್ತು ಪುರುಷರೇ ಈಗ ನೀವು ತನಸ್ಸನ್ನೇ ಮಾಡಿರಿ. 
ಅದರಿಂದೆ ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುವುದು! ಎಂಬ ಮಾತು ಕೇಳಿಸಿತು. 

೮. ಪ್ರಕೃತಿಪುರುಷರು ಕೇಳಿದರು.-ಎಲ್ಫೆ, ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ತನೆಸ್ಸು ಮಾಡಲು 
ಸ್ಥಳವೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಎಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅಪ್ಪಣೆ 
ಮಾಡು ಎಂದೆರು. 
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ಶಿನಪ್ರರಾಣಂ | ಕೋಬಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತತಶ್ಚ ತೇಜಸಸ್ಸಾರಂ ಸಂಚಕ್ರೋಶಾತ್ಮಕಂ ಶುಭಂ | 
ಸರ್ವೋಪಕರಣೈರ್ಯುಕ್ತಂ ಸುಂದರಂ ನಗರಂ ತಥಾ 1೯॥ 


`ಿರ್ಮಾಯ ಪ್ರೇಷಿತಸ್ತತ್ಸ್ವಂ ನಿರ್ಗುಣೇನ ಶಿವೇನ ಚ । 
ಅಂತರಿಕ್ಷೇ ಸ್ಥಿತಂ ತಚ್ಚ ಪುರುಷಸ್ಯ ಸಮಾಸತಃ ॥1೧೦॥ 


ತದಧಿಷ್ಮಾಯೆ ಹರಿಣಾ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾಮನಯಾ ತತಃ । 
ಬಹುಕಾಲಂ ತಪೆಸ್ತಸ್ತಂ ತದ್ಭಾ 5ನಮವಲಂಬ್ಯ ಚೆ Hoon 


ಶ್ರಮೇಣ ಜಲಧಾರಾಕ್ಚ ನಿನಿಧಾಶ್ತಾಭವಂಸ್ತದಾ | 
ತಾಭಿರ್ವ್ಯಾಪ್ತೆಂ ಚೆ ತಜ್ಕೂನ್ಯಂ ನಾನ್ಯಶ್ಥಿಂಚಿದದೃಶ್ಯತ ॥ ೧೨ ॥ 


ತತಶ್ಚ ನಿಷ್ಣುನಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಿನೇತದ್ದೈಶ್ಯತೇದ್ಭುತಂ 
ಇತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಂ ತಡಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶಿರಸಃ ಕಂಪನಂ ಕೃತಂ 1 ೧೩॥ 


ತತಶ್ವ ಪತಿತಃ ಕೆರ್ಣಾನ್ಮಜೆತ್ಚ ಪುರತಃ ಪ್ರಭೋಃ | 
ತದ ಭೂನ ಮಹತ್ತೀರ್ಥಂ ನಾಮತೋ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾ 


೯-೧೦. ಅಮೇಲೆ ನಿರ್ಗುಣನಾದ ಶಿವನು ತೆನ್ನ ಕೇಜಸ್ಸಿನ ಸಾರವನ್ನು ಐದು 
ಕ್ರೋಕಗಳ ಅಳಕೆಯುಳ್ಳದನ್ನಾಗಿಯೂ ಸಮೆಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದುದಾಗಿಯ್ಕೂ 
ಸುಂದರವಾದ ಸಟ್ಟಣನೆನ್ನಾಗಿಯೊ, ಮಾಡಿ ಅವರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಆ 
ಪಟ್ಟಿಣಸು ಪ್ರರುಸನ ಸಮೀಸದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿತು. 


೧೧-೧೪. ಹರಿಯು ಆ ಪಟ್ಟಿಣನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಆ:ಶಿನನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತ ಬಹಳ ಕಾಲ ತೆಸಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ತಪಸ್ಸಿನ ಶ್ರಮದಿಂದೆ ಅನೇಕ ಬಗೆಯಾದ ನೀರಿನ ಧಾಕೆಗಳುಂಬಾಗಿ ಆ ನೀರಿನಿಂದ 
ಆಕಾಶನೆಲ್ಲ ತುಂಬಿಹೋಗಿ ಮೆತ್ತೊಂದೂ ಗೋಚರವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ವಿಷ್ಣುವು 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಇದೇನು ಆಶ್ಚರ್ಯವೆಂದು ತಲೆಯನ್ನಲ್ಲಾಡಿಸಿದೆನು. .ಆಮೇಲೆ 
ವಿಷ್ಣುನಿಕ ಕೆನಿಯಿಂದ ಒಂದು ಮೆಣಿಯು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದು ಹೋಯಿತು. ಆಗ 
ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕವೆಂಬ ಹೆಸರಾಯಿತು. 


« + 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಜಲೌಫೇ ಸ್ಲಾವ್ಯಮಾನಾ ಸಾ ಸಂಚಕ್ರೋಶೀ ಯದಾಭೆವತ್‌ । 


ನಿರ್ಗುಣೇನ ಶಿನೇನಾಶು ತ್ರಿಶೂಲೇನ ಧೃತಾ ತದಾ 1 ೧೫ ॥ 
ನಿಷ್ಣುಸ್ತಶ್ರೈವನ ಸುಷ್ವಾಸ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ಸ್ವಸ್ಟ್ರಿಯಾ ಸಹ। 
ತನ್ನಾ ಭಿಕಮಲಾಜ್ಞಾ ಶೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಶಂಕರತಾಸನಾತ್‌ | HOLY 


ಶಿನಾಜ್ಞಾ,ಂ ಸ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸೃಸ್ಟಿಂ ಚಕ್ರೆಆದ್ಭುತಾಂ ತದಾ । 
ಚೆತುರ್ದಶನಿತಾ ಲೋಕಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೇ ಯತ್ರ ನಿರ್ಮಿತಾಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ಯೋಜನಾನಾಂ ಚೆ ಪಂಜಾಶತ್ಕೋಟಸಂಖ್ಯಾ ಪ್ರಮಾಣತಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಸ್ಕೈನ ನಿಸ್ತಾರೋ ಮುನಿಭಿಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೇ ಕರ್ಮಣಾ ಬದ್ಧಾಃ ಪ್ರಾಣಿನೋ ಮಾಂ ಫೆಫುಂ ಪುನಃ | 
ಪ್ರಾಸ್ಸ್ಯಂತೀತಿ ವಿಚಿಂತ್ಯೈತತೃಂಚಕ್ರೋಶೀ ನಿನೋಚಿತಾ ॥೧೯॥ 


ಇಯಂ ಚ ಶುಭದಾ ಲೋಕೇ ಕರ್ಮನಾಶಕರೀ ಮತಾ | 
ಮೋಕ್ಷಸ್ರಕಾಶಿತಾ ಕಾಶೀ ಜ್ಞಾನದಾ ಮೆನು ಸುಪ್ರಿಯಾ 1೨೦ 8 


೧೫-೧೮. ಪಂಚಕ್ರೋಶಗಳ ಅಳತೆಯುಳ್ಳ ಆ ಕಾಶೀಪಟ್ಟಿ ಇವು ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ತೇಲುತ್ತಿರಲು ನಿರ್ಗುಣನಾದ ಶಿನೆನು ಅದನ್ನು ತ್ರಿಶೂಲದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದನು. ವಿಷ್ಣುವು 
ಆ ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಸ್ತ್ರೀಯಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯೊಡನೆ ಮಲಗಿದನು. ಶಿವನ 
ಅಸ್ಪಣೆಯಿಂದ ಆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ನಾಭಿಕಮಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅನನು 
ಶಿವನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸಡೆದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಅನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಫು ಲೋಕಗಳನ್ನು ನಿರ್ನಿಸಿದನು. ಆ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ಐನತ್ತುಕೋಟ ಯೋಜನಗಳ ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳ ದುಬಿಂದು ಖುಷಿಗಳು 
ಹೇಳುವರು. 


೧೯-೨೨, ಈ ಬ್ರ ಹ್ಮಾಂಡೆದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಬಂಧನಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದ ಜೀನರು ನನ್ನನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ಹೇಗೆ ಸೇರುವರೆಂದು ಯೋಚಿಸಿಯೇ ಈ ಸಂಚಕ್ರೊಶನ್ಷೇತ್ರವೆನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸ 
ಲಾಯಿತು. ಇದು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶುಭಕರವಾದುದಾಗಿಯೊ ಕರ್ಮವನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡುತಕ್ಕುದಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಈ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರವು ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ, ಮೋಕ್ಷ 
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'ಶಿನಪುರಾಣಂ ( ಕೋಟರುಡ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತತಶ್ಚ ತೇಜಸಸಾ ರಂ ಪಂಚಕ್ರೋಶಾತ್ಮ ಘೆಂ ಶೊಭೆಂ 1 


ಸರ್ವೋಪಕರಣ್ಣೆ[ 'ರ್ಯಕ್ತ 0 ಸುಂದರಂ ನಗರಂ ತಥಾ ॥೯॥ 
ನಿರ್ಮಾಯ ಸ್ರೇಷಿತಸ್ತತ್ಸ್ವಂ ನಿರ್ಗುಣೇನ ಶಿವೇನ ಚ । 
ಅಂತರಿಕ್ಷೇ ಸ್ಥಿತಂ ತಚ್ಚ ಪುರುಷಸ್ಯ ಸಮಾಸತಃ ॥ ೧೦ 1 


ತದೆಧಿಸ್ಮಾಯ ಹರಿಣಾ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾಮುನಯಾ ತತಃ । 
ಬಹುಕಾಲಂ ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ತದ್ಭ್ಯಾನಮವಲಂಬ್ಯ ಚೆ ॥ ೧೧॥ 


ಶ್ರಮೇಣ ಜಲಧಾರಾಶ್ಚೆ ನಿನಿಧಾಶ್ಹಾ ಭವಂಸ್ತದಾ । 
ತಾಭಿರ್ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಚ ತಚ್ಛೂನ್ಯಂ ನಾನ್ಯತ್ಕಿಂಚಿದದೃಶ್ಯತ I ೧೨ ॥ 


ತತಶ್ಚ ಕ್ತ ನಿಷ್ಣು ನಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಿಮೇತದ್ದೈ ವಸ 
ಶ್ಚರ್ಯಂ 4 ಬ ಸ್ಟಾ ರಸ ತೆಂಪೆನಂ ಕ ತೆಂ 1 ೧೩ ॥ 


ಈ ಪತಿತಃ ಕರ್ಣಾನ್ಮಜೆಶ್ಚ ಪುರತಃ ಪ್ರೆಭೋಃ | 
ತದ್ಬ ಭೂವ ಮಹತ್ರೀರ್ಥಂ ನಾಮತೋ ಮುಣಿಕರ್ಣಿಕಾ 1 ೧೪॥ 


ST GF TTT MU SST. 


೯-೧೦. ಅಮೇಲೆ ನಿರ್ಗುಣನಾದ ಶಿವನು ತನ್ನ ತೇಜಸಿ ಹನ ಸಾರವನ್ನು ಐದು 
ಕ್ರೋಶಗಳ ಅಳಕೆಯುಳ್ಳುದನ್ನಾಗಿಯೂ ಸೆಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ | ೦ಬಿದುದಾಗಿಯ್ಕೂ 
ಸುಂದರವಾದ ಪೆಟ್ಟಣವನ್ನಾಗಿಯೂ, ಮಾಡಿ ಅವೆರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಆ 
ಪಟ್ಟಿಣಪು ಪುರುಷನ ಸಮೀಸದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿತು. 


೧೧-೧೪. ಹರಿಯು ಆ ಪಟ್ಟಣನೆನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಸೈಸಿ ೃಷ್ಟ್ರಿಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ಅಪೇಶ್ಲೆಯಿಂದ ಆ:ಶಿವೆನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತ ಬಹಳ ಕಾಲ ತಪ ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ತನಸ್ಸಿನ ಶ್ರ ಶೃಮದಿಂದೆ ಆನೇಕ ಬಗೆಯಾದ ನೀರಿನ ಚು ಆ ನೀರಿನಿಂದ 

ಆಕಾಶವೆಲ್ಲ ತುಂಬಿಹೋಗಿ ಮೆತ್ತೊಂದೂ ಗೋಚರವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ವಿಷ್ಣುವು 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಇದೇನು ಆಕ್ಟ ರ್ಯವೆಂದು ತಲೆಯೆನ್ನಲ್ಲಾಡಿಸಿದೆನು. ಆಮೇಲೆ 
ವಿಷು ವಿನ ಕಿವಿಯಿಂದ ಒಂದು ಜಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದು ಹೋಯಿತು. ಆಗ 
ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕನೆಂಬ ಹೆಸರಾಯಿತು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 
ಜಲೌಫೇ ಪ್ಲಾವ್ಯಮಾನಾ ಸಾ ಪಂಚೆಕ್ರೋಶೀ ಯದಾಭೆವತ್‌ । 
ನಿರ್ಗುಣೇನ ಶಿನೇನಾಶು ತ್ರಿಶೂಲೇನ ಧೃತಾ ತದಾ ॥ ೧೫ ॥ 


ನಿಷ್ಣುಸ್ತತ್ರೈನ ಸುಷ್ವಾಪ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ಸ್ವಸ್ತ್ರಿಯಾ ಸಹ । 


ತನ್ನಾ ಭಿಕೆಮಲಾಜ್ಞಾ ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಶಂಕೆರಶಾಸನಾತ್‌ HOEY 


ಶಿವಾಜ್ಞಾಂ ಸ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಂ ಚಕ್ರೇ ಇದ್ಭುತಾಂ ತದಾ । 
ಚತುರ್ದ ಶಮಿತಾ ಲೋಕಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೇ ಯತ್ರ ನಿರ್ಮಿತಾಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ಯೋಜನಾನಾಂ ಚ ಸಂಚಾಶತ್ಕೋಔಸಂಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣತಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಸ್ಕೈವ ನಿಸ್ತಾರೋ ಮುನಿಭಿಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೇ ಕರ್ಮಣಾ ಬದ್ಧಾಃ ಪ್ರಾಣಿನೋ ಮಾಂ ಕಥಂ ಪುನಃ | 
ಪ್ರಾಸ್ಪ್ಯಂತೀತಿ ನಿಜಿಂತ್ರೈತತ್ತಂಚಕ್ರೋಶೀ ನಿನೋಚಿತಾ Wo 


ಇಯಂ ಚ ಶುಭದಾ ಲೋಕೇ ಕರ್ಮನಾಶಕರೀ ಮತಾ | 
ಮೋಕ್ಷಸ್ರಕಾಶಿತಾ ಕಾಶೀ ಜ್ಞಾನದಾ ಮೆನು ಸುಪ್ರಿಯಾ ॥ ೨೦ ॥ 


SE RSME ದ್ದ ದು ರದ 


ಟೆ 


೧೫-೧೮. ಪಂಚಕ್ರೋಶಗಳ ಅಳತೆಯುಳ್ಳ ಆ ಕಾಶೀಸಟ್ಟಣವು ನೀರಿನಲ್ಲಿ 

ತೇಲುತ್ತಿರಲು ನಿರ್ಗುಣನಾದ ಶಿವನು ಅದನ್ನು ತ್ರಿಶೂಲದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ 

ಆ ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಸ್ತ್ರೀಯಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯೊಡನೆ 
ಆ 


ಅವನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹೆದಿನಾಲ್ಪು ಲೋಕಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. ಆ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ಐನತ್ತುಕೋಟ ಯೋಜನಗಳ ನಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳದು ದೆಂದು ಖಷಿಗಳು 


NE 
ಹೇಳುವರು. 


೧೯-೨೨. ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೆದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಬಂಧನಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಜೀವರು ನನ್ನನ್ನು 
ಮೆಕ್ತೆ ಹೇಗೆ ಸೇರುವರೆಂದು ಯೋಚಿಸಿಯೇ ಈ ಸಂಚಕ್ರೊಶಕ್ಷೇತ್ರವೆನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸ 
ಲಾಯಿತು. ಇದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶುಭಕರೆನಾದುದಾಗಿಯೂ ಕರ್ಮವನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾ ುತೆಕ್ಟುದಾಗಿಯೊ ಇರುವುದು. ಈ ಕಾಶೀಶ್ಲೇತ್ರವು ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಮೋಕ್ಷ 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ಕೋಔರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ಅನಿಮುಕ್ತಂ ಸ್ವಯಂ ಲಿಂಗಂ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಸರಮಾತ್ಮನಾ । 
ನ ಕದಾಚಿತ್ತ್ಯಯಾ ತ್ಯಾಜ್ಯಮಿದಂ ಶ್ರೇತ್ರಂ ಮಮಾಂಶಕೆ ॥೨೧॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಚ ತ್ರಿಶೂಲಾತ್ಟಾದವತಾರ್ಯ ಹರಸ್ಸೃಯಂ | 
ನೋಚಯಾನಮಾಸ ಭುನನೇ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೇ ಹಿ ಕಾಶಿಕಾಂ ॥ ೨೨ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಣಶ್ಚ ದಿನೇಸಾಹಿನ ವಿನಶ್ಯತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ | 
ತದಾ ಶಿವಸ್ತ್ರಿಶೂಲೇನ ದಧಾತಿ ಮುನಯಶ್ಚ ತಾಂ 1 ೨೩॥ 


ಪುನಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸೃಷ್ಟೌ ಕೃತಾಯಾಂ ಸ್ಮಾಸ್ಯತೇ ದ್ವಿಜಾಃ | ` 
ಕರ್ಮಣಾಂ ಕರ್ಷಣಾಚ್ಚೈನ ಕಾಶೀತಿ ಸರಿಸಶ್ಯತೆಲ್ಪ il ೨೪ ॥ 


ಅನಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರಂ ಲಿಂಗಂ ಕಾಶ್ಯಾಂ ತಿಷ್ಕೆತಿ ಸರ್ವದಾ | 
ಮುಕ್ತಿದಾತೃ ಚ ಲೋಕಾನಾಂ ಮಹಾಸಾತಕಿನಾಮಹಿ ( ೨೫ ॥ 


ಅನ್ಯತ್ರ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಮುಕ್ತಿಸ್ಸಾರೂಸ್ಯಾದಿರ್ಮುನೀಶ್ವರಾಃ 
ಅತ್ರೈನ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಜೀನೈಃ ಸಾಯುಜ್ಯಾ ಮುಕ್ತಿರುತ್ತಮಾ ॥ ೨೬ ॥ 


ನನ್ನೂ ಕೊಡೆತಕ್ಸುವಾಗಿ ನನಗೆ ನ್ರೀತಿಪಾತ್ರವಾಗಿರುವುವು. ಇಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮ ು 
ತಾನೇ ಅವಿಮುಕ್ತನೆಂಬ ರಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವು ನನ್ನ ಅಂಶ 
ಸ್ವರೂಪೆವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ನೀನು ಎಂದಿಗೂ ಬಿಡಬಾರದು. ಹೀಗೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಶಿನನು ತನ್ನ ತ್ರಿಶೂಲದ ತುದಿಯಿಂದ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಇಳಿಸಿ ಮನುಸ॥ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಇಟ್ಟನು. 


೨೩-೨೭, ೮ ಕಾಶೀಪಟ್ಟಣವು ಬ್ರಹ್ಮನ ದಿನಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಪ್ರಳಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆಗ ಶಿವನು ಈ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ತ್ರಿಶೂಲದ ತುದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವನು. ಮತ್ತೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕೃತಯುಗ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಹಿಸುವನು. ಕರ್ಮಗಳನ್ನ ಕೃಶ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಕಾಶಿಯೆಂದು 
ಅನ್ವರ್ಥವಾದ ಹೆಸೆರು ಈ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕಿರುವುದು. ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಅವಿ 
ಮುಕ್ತೇಶ್ವರನೆಂಬ ಲಿಂಗವಿರುವುದು. ಈ ಲಿಂಗವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಹಾಸಾಪಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದವರಿಗೂ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಎಲೈ ಖುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ ಜೀನರು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಯೇಷಾಂ ಕ್ವಾಪಿ ಗತಿರ್ನಾಸ್ತಿ ತೇಷಾಂ ವಾರಾಣಸೀ ಪುರೀ । 
ಪಂಚೆಕ್ರೋಶೀ ಮಹಾಸುಣ್ಯಾ ಹತ್ಯಾಕೋಟಿನಿನಾಶಿನೀ  -  ॥೨೭॥ 


ಅಮರಾ ಮರಣಂ ಸರ್ವೇ ವಾಂಛಂತೀಹ ಪರೇ ಚ ಕೇ । 

ಭುಕ್ತಿಮು* ಕಿಪ್ರದಾ ಚೈಷಾ ಸರ್ವದಾ ಶಂಕರಪ್ರಿಯಾ 1 ೨೮ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚ ಶ್ಲಾಘತೇ ಚಾಮುಂ ನಿಷ್ಣುಸ್ಸಿದ್ಧಾಶ್ಚ ಯೋಗಿನಃ । 
ಮುನಯೆಶ್ಚ ತಥೈವಾನ್ಯೇ ತ್ರಿಲೋಕಸ್ಕಾ ಜನಾಃ ಸದಾ ॥ ೨೯॥ 


ಕಾಶ್ಯಾಶ್ಚ ಮಹಿಮಾನಂ ನೈ ವಕ್ತುಂ ವರ್ಷಶತೈರಪಿ । 
ಶಕ್ಟೋನ್ಯುಹಂ ನ ಸರ್ವಂ ಹಿ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಬ್ರುನೇ ತತಃ ॥ ೩೦॥ 


pO 





ಗಳಿಗೆ ಬೇರೆಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹ ಮುಕ್ತಿಗಳುಂಬಾಗುವುವು. ಆದರೆ ಶ್ರೀಷ್ಕವಾದ 
ಫಿಯೇ ದೊರೆಯುವುದು. ಯಾರಿಗೆ ಯಾನ ಕ್ಷೇತ್ರದ 
೫4.133 ಅವರಿಗೆ, ಈ ವಾಡ್ಞಾಣಸೀ ಪ ಪಟ್ಟಣನೇ 


ಸಾಯುಜ್ಯಮುಕ್ತಿ ಯು ಇ 


ಅಯಿ 


ಲ್ಲಿಯೂ ಸದ್ಧತಿ ಯು ದೊ 


3 


ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು "ಕೊಡುವುದು. ಪಂಚಕ್ರೋಶಕ್ಷೇತ್ರವು ಮಹಾಪ್ರಣ್ಯಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡತಕುದಾಗಿಯೊ ಕೋಟಬ್ರ ಹೆತ್ಯಾದಿಗಳನೆ; ನಾಕನಾಡತೆಕ್ಸುದಾಗಿಯೂ 
ಭ್ರ ತ್ಮ ರ 


ಇರುವುದು. 


೨೮-೩೦. ದೇವತೆಗಳು ತಮಗೆ ಮರಣನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಈ ಸ್ಥೆ ಸ ಳದಲ್ಲಿ ಮೆರಣ 
ವನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸುವರು. ಎಂದಮೇಲೆ ಮಿಕ್ಕವರ ನಿಷಯನನ್ನು ಹ ಕಾದುದೇನು? 
ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿವನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರವಾಗಿ ಭುಕ್ತಿ, ಮುಕ್ತಿರೂಪವಾದ 
ಲಗಳನ್ನು ಕೊ ಏಡೆತೆಕ್ಸುದಾಗಿರುವುದು. ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ವಿಷ್ಣವೂ, ಸಿದ್ಧರೂಸ್ಮಯೋಗಿ 
ಳೂ ಮುನಿಗಳೂ, ಮೊರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವೆ ಇತರರೂ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಈ. .ಕ್ಷೀತ್ರನನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಿರುವರು. ಕಾಶಿಯ ಮೆಹಿಮೆಯನ್ನು ಒಂದುನೂರು 
ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಹೇಳಿದರೂ ನಾನು ಮುಗಿಸೆಲಾಕೆನು. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಶಕ್ತ 
ಗನುಸಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. 


ನ "೫4 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಕೈಲಾಸಸ್ಯ ಪತಿರ್ಯೊ ನೈ ಹ್ಯಂತಸ್ಸೆತ್ತ್ವೋ ಬಹಿಸ್ತಮಾಃ । 
ಕಾಲಾಗ್ನಿರ್ನಾಮತಃ ಸಜ ನಿರ್ಗಣೋ ಗುಣವಾನ್ಸವಃ | 


ಪ್ರಜೆಸಾಕೈರನೇಕೈಶ್ಚೆ ವಚನಂ ಚೇದಮುಬ್ರನೀತ್‌ | ೩೧॥ 


॥ ರುದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ ನುಹೇಶಾನ ತ್ತದೀಯೋಸ್ತಿ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಕೃಸಾಂ ಕುರು ಮುಹಾದೇವ ಮಯಿ ತ್ವಂ ಸಾಂಬ ಆತ್ಮಜೇ ll ೩೨ 


ಸ್ಥಾತವ್ಯಂ ಚ ಸದಾತ್ರೈವ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ । 
ತಾರಯಸ್ವ ಜಗನ್ನಾಥ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಿ ಜಗತ್ಪತೇ 1 ೩೩॥ 


1 ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಅನಿಮುಸ್ತೋ£ಪಿ ದಾಂತಾತ್ಮಾ ತಂ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥ್ಯ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
Wi Wks ಪ್ರೀತಃ ಪ್ರೋನಾಚ ಶಂಕರಂ 1 ೩೪ 


೩೧. ಆ ಕೈಲಾಸಸತಿಯು ಒಳಗೆ ಸೆಕ್ಸ ಗುಣವೂ, ಹೊರಗೆ ತಮೋಗುಣವೂ 
ಉಳ್ಳವೆನಾಗಿರುನನು. ನಿರ್ಗಣನಾದರೂ ಸಗುಣಸೆ ಿರೂಸನೆನ್ನು ಧರಿಸುವನು. 
ಅವನಿಗೆ ಕಾಲಾಗ್ನಿರುದ್ರನೆಂದು ಹೆಸರು. ಆ ರುದ್ರ PhS ಅನೇಕ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು ಎಂದನು. 


೩೨-೩೩. ರುದ ದ್ರನು ಹೇಳಿದನು...-ಸ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆಲ್ಲ ಸ ಸ್ಟಾ ನಮಿಯಾದ ಹ ನಿಶ್ಚೇ 
ಶ್ವರನೇ ! ಅಂಬಾಸಹಿತನಾದ ನೀನು ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ನ್ನ ಲಿ ದಯೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಬೇಕು. ರೋಕಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸನಕ. 
ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲ ಸ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡುವೆನು. ನನ್ನನ್ನು ದುಃಖ 
ಸಾಗರದಿಂದ ದಾಓಸು ಎಂದನು. 


೩೪. ಅವನಿಮುಕೆ ಕ್ಷೀಶ್ವರನು ಶಿವನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮೆತ್ತೆ ಈರೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 


ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆನಂಪೆಬಾಸ್ಪ ಗಳು ಸುರಿಯುತ್ತಿ ಚ ಶಿವನನ್ನು ವ 
ಇಂತೆಂದನು. 


21೨ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨] ಶಿವಪುರಾಣಂ 
॥ ಅನಿಮುಕ್ತೆ ಉವಾಚ ॥ 


ದೇನಜೇವ ಮಹಾಜೀವ ಕಾಲಾನುಯಸುಭೇಷಜ । 
ತ್ವಂ ಕ್ರಿಲೋಕಪತಿಸ್ಸತ್ಯಂ ಸೇವ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಚ್ಯುತಾದಿಭಿಃ 1 ೩೫ ॥ 


ಕಾಶ್ಯಾಂ ಪುರ್ಯಾಂ ತ್ವಯಾ ದೇನ ರಾಜಧಾನೀ ಪ್ರಗೃಹ್ಯತಾಂ । 
ಮಯಾ ಧ್ಯಾನತಯಾ ಸ್ಮೇಯಮ ಚಿಂತ್ಯಸುಖಹೇತವನೇ I ೩೬ ॥ 


ಮುಕ್ತಿದಾತಾ ಭವಾನೇಹ ಕಾಮದಶ್ಚ ನ ಚಾಪರಃ । 
ತಸ್ಮಾತ್ತೈಮುಸೆಕಾರಾಯ ತಿಹಷ್ಕೋಮಾಸಹಿತಸ್ಸದಾ ॥ ೩೭ ॥ 
ಜೀವಾನ್ಭವಾಜ್ಯೇರಖಿಲಾಂಸ್ತಾರಯ ತ್ವಂ ಸದಾಶಿನ । 
ಭಕ್ತೆಕಾರ್ಯಂ ಕುರು ಹರ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಿ ಪುನಃ ಪುನಃ 1 ೩೮ ॥ 


೩೫-೩೮. ಓ ಮಹಾದೇವನ, ನೀನು ವೃತ್ಯೆವೆಂಬ ರೋಗಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಔಷಧ ಸ್ವರೂಸನ್ಮು ಮೂರು ಲೋಕಕ್ಕೂ ಒಡೆಯನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ, ನಿಷ್ಣುಗಳೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ದೇವತೆಗಳ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಎಲ್ಫೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ಕಾಶೀ 
ಪಟ್ಟಣವೇ ನಿನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಧ್ಯಾನಗೋಚರನಾಗಿ 
ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರು. ಮುಕ್ತಿಯೆನ್ನೂ, ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ, 
ಕೊಡುತ್ತಾ ಲೋಕೋಪಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಉಮಾಶೇವೀ ಸಹಿತನಾಗಿ 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿರು. ಸದಾಶಿವನಾದ ನೀನು ಸಕಲ ಜೀವರುಗಳನ್ನೂ ಸಂಸಾರ 
ಸಮುದ್ರದಿ:ದ ದಾಟಿಸು. ಭಕ್ತರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸು. ನಿನ್ನನ್ನು ಮಕ್ತಿ 


ಮತ್ತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು ಎಂದನು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯೇವಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಸ್ತೇನ ನಿಶ್ಚನಾಥೇನ ಶಂಕರಃ । 
ಲೋಕಾನಾಮುಪಕಾರಾರ್ಥಂ ತಸ್ಥೌ ತತ್ರಾಪಿ ಸರ್ವರಾಟ್‌ 1 ೩೯॥ 


ಯದ್ದಿನಂ ಹಿ ಸಮಾರಭ್ಯ ಹರಃ ಕಾಶ್ನಾಮುಸಾಗತಃ । 
ತದಾರಭ್ಯ ಚೆ ಸಾ ಕಾಶೀ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ ತರಾಭವತ್‌ 1೪೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ನಿಶ್ಚೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಕಾಶ್ಕಾಂ ರುದ್ರ ಗಮನವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ದ್ವಾನಿಂಶೋತಧ್ಕಾ ಯಃ 


೩೯-೪೦. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು.--ಹೀಗೆಂದು ನಿಶ್ಚನಾಥನು, ಶಿವನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಲೋಕೋಪಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿದನು. 


ನಡಕ ಶಿನನು ಕಾಶಿಗೆ ಬಂದನೋ ಅದು He ಕಾಶಿಯು ನನು 
ವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರ ವಾಯಿತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪ್ರರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕೋಟರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಮಾಹಾಕ್ಕ್ಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಶಿಗೆ ಶಿವನು ಬಂದುದನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವ 
ಇಸ್ಫತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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|| ಶ್ರೀಃ 


| ನಮಃ ಶಿನಾಯ 1 
ಅಥಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಳೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ತ್ರಯೋವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಖುಸಯ ಊಚುಃ ॥ 
ಏನಂ ನಾರಾಣಸನೀ ಪುಣ್ಯಾ ಯದಿ ಸೂತ ಮಹಾಸುರೀ । 
ತತ್ಸ ಜ್ಞಾನಂ ವದಾಸ್ಮಾಕನುನಿಮುಕ್ತಿಸ್ಯ ಚ ಪ್ರಭೋ Hon 


॥ ಸೂತ ಉನಾಚ ॥ 
ನಕ್ಕೇ ಸಂಕ್ಷೇಪತಸ್ಸಮ್ಮಗ್ವಾರಾಣಸ್ಯಾಸ್ಸುಶಕೋಭನಂ | 
ನಿಶ್ಚೇಶ್ವರಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಚೆ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ ॥1೨॥ 


ಇಸ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಖುಸಿಗಳು ಕೇಳಿದರು ಎಲೈ, ಸೂಕೆನೇ! ಮೆಹಾಸಟ್ಟಿ ಣವಾದ ನಾರಾ 
ಜಸೀಕ್ಷೇತ್ರೆವು ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಣ್ಯಕರವಾದುದಾರೆ ನಮಗೆ ಅದರ ಪ್ರಭಾವನ್ಮೂ ಅನಿ 
ಮುಕ್ತೇಶ್ವರನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಕು ಎನ್ನಲು, 


೨-೩. ಸೂಕೆನು ಹೇಳಿದನು.-ಎಕೈ ಬುಷಿಗಳೇ ಕೇಳಿರಿ! ವಾರಾಣಸೀ 


ಕ್ಲೇತ್ರದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಮಂಗಳಕರವಾದ ನಿಶ್ಚೇಶ್ವರನ ಮಾಹಾಕ್ಮೆಯನ್ನೂ ಸಂಕ್ಷೇ 


ಈ 


ಪವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಪಾರ್ವತೀದೇನಿಯು ಅತ್ಯಂತೆ ಬ್ರೀತಿ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿ ತಾ 


ಕೆದಾಚಿತ್ಸಾರ್ವತೀ ದೇವೀ ಶಂಕರಂ ಸರಯಾ ಮುದಾ। 
ಲೋಕೆಕಾಮನಯಾನಸೃ ಚ್ಛನ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುನಿಮುಕ್ತೆಯೋಃ hal 


[1 ಪಾರ್ವತ್ಕುನಾಚ ॥ 


ಅಸ್ಯ ಶ್ಲೇತ್ರಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ನಕ್ತುಮರ್ಹಸ್ಯಶೇಷತಃ | 
ಮಮೋಪರಿ ಕೃಪಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ 1೪॥ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ದೇವ್ಯಾ ಸ್ತದ್ವೆಚೆನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವದೇವೋ ಜಗತ್ಸ್ರ್ರಜುಃ | 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಭೆವಾನೀಂ ತಾಂ ಜೀವಾನಾಂ ನ್ರಿಯಹೇತವೇ ॥೫॥ 


॥ ಸರಮೇಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ಸಾಧು ಸೃಷ್ಠಂ ತ್ವಯಾ ಭದ್ರೇ ಲೋಕಾನಾಂ ಸುಖದಂ ಶುಭಂ | 
ಕಥಯಾಮಿ ಯಥಾರ್ಥಂ ವೈ ಮಾಹಾತ್ಮ ;ಮವನಿಮುಕ್ತಯೋತ 1 ೬॥ 


ಇದಂ ಗುಹ್ಯತಮಂ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಸದಾ ನಾರಾಣಸೀ ಮಮ । 
ಸರ್ನೇಷಾನೇನ ಜಂತೂನಾಂ ಹೇತುರ್ಮೋಕ್ಷಸ್ಕ ಸರ್ವಥಾ (೭॥ 


ಯಿಂದ ಲೋಕೋಪಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಅನಿಮುಕ್ತಲಿಂಗದ ಮಾಹಾತ್ಮೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದಳು. 


೪. ಎಲ್ಫೆ ಶಿವನೇ! ನನ್ನ ನೇಲೆ ದಯನಿಟ್ಟು ಲೋಕೋಪಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಈ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರದ ಮಾಹಾಕ್ಕ್ಮೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದಳು. 


೫. ದೇವಿಯೆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯೂ 
ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲ ಒಡೆಯನೂ ಆದ ಶಿವೆನು ಜೀವರುಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ದೇವಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ 
ವಾಗಿ ಇಂತೆಂದೆನು. 


೬-೯. ಮಂಗಳಿಸ್ಟರೂಪಿಯಾದ ಎಲೌ ಪಾರ್ವಕಿಯೇ! ರೋಕಸುಖಕ್ಕಾಗಿ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೆ. ಅನಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಯಥಾ 
ಸ್ಥಿತವಾಗಿರುವಂತೆ ಹೇಳುವೆನು. ಈ ವಾರಾಣಸೀಕ್ಷೇತ್ರವು ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ರಹಸ್ಯ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ತಿಕ್ಕಿ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಅಸ್ಮಿನ್ಸಿದ್ದಾಸ್ಸದಾ ಶ್ಲೇತ್ರೇ ಮದೀಯಂ ವ್ರತನಾಶ್ರಿತಾಃ । 


ನಾನಾಲಿಂಗಧರಾ ನಿತ್ಯಂ ಮನು ಲೋಕಾಭಿಕಾಂಸ್ಸಿಣಃ ॥೮॥ 


ಅಭ್ಯಸ್ಯಂತಿ ಮಹಾಯೋಗಂ ಜಿತಾತ್ಮಾನೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಾಃ । 
ಫರಂ ಪಾಶುಶತಂ ಶ್ರೌತಂ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಫಲಪ್ರದೆಂ ೯॥ 


ಕೋಚಕೇ ಮೇ ಸದಾ ನಾಸೋ ನಾರಾಣಸ್ಕಾಂ ಮಹೇಶ್ವರಿ | 
ಹೇತುನಾ ಯೇನ ಸರ್ವಾಣಿ ನಿಹಾಯ ಶೃಣು ತದ್ದು ನಂ H ೧೦ 1 


ಯೋ ಮೇ ಭಕ್ತಶ್ಚ ನಿಜ್ಞಾನೀ ತಾನ್ರಭೌ ಮುಕ್ತಿಭಾಗಿನೌ । 
ತೀರ್ಥಾಸೇಕ್ಸಾ ಚ ನ ತಯೋರ್ನಿಹಿತಾನಿಹಿತೇ ಸಮೌ ॥1೧೧॥ 


ಜೀವನ್ಮುತ್ತೌ ತುತೌಜ್ಞ್ನೇಯೌಯತ್ರ ಕುತ್ರಾನಿ ನೈ ಮೃತಾ। 
ಪ್ರಾಸ್ತ್ನತೋ ನೋಕ್ಷಮಾಶ್ಮೇನ ಮಯೋಕ್ತಂ ನಿಶ್ಚಿತೆಂ ನಜೆಃ ॥೧೨॥ 


ವಾದ ಸ್ರದೇಶವಾಗಿರುವುದು. ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣೆಗಳಿಗೂ ಇದು ಯಾವಾಗಲೂ ಮೋಕ್ಷ 
ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಕೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧರು ನನ್ನ ವೃತೆದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ಬಗೆ 
ಬಗೆಯ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ನನ್ನ ಲೋಕನಾಸೆನನ್ನಸೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ, ಇಂದ್ರಿಯಗ 
ಳನ್ನೂ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ಮಹಾಯೋಗವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ಮೇಡೋ 
ಕ್ಷನಾದ ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡೆತೆಕ್ಸ ಶ್ರೇಸ್ಕವಾದ ಪಾಶುಪತವ್ರತವನ್ನು 
ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುವರು. 


೧೦-೧೨. ಎಲೌ ಮೆಹಾದೇನಿಯ್ಯೇ ನನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ವಾರಾಣಸಿಯೆಲ್ಲಿ 
ನಾಸೆವಾಡುವುಸೇ ಇಸ್ವನಾಗಿರುವುದು. ಎಲ್ಲಾ ಸಳ್ಳೆಗಳನನ್ನಬಿಟ್ಟ ಯಾವ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವೆನೋ ಅದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ನನ್ನ ಭಕ್ತನೂ, ಜ್ಞಾ 
ನಿಯೂ ಇಬ್ಬರೂ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಯೋಗ್ಯರು. ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಪಾಪನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ 
ತೀರ್ಥಸ್ನಾನಾದಿಗಳ ಅಪೇಕ್ಷೆಯು ಇದ್ದರೂ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಒಂದೇ ಆಗಿರುವುದು. 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಜೀವೆನ್ಮುಕ್ತರೆನಿಸುವರು. ಅನರು ಎಲ್ಲಿ ಮೆರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೂ 
ಬೇಗನೆ ನೋಕವನ್ನು ಸಡೆನರು. ನಿಶ್ಚಯವಾದ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಾನು ಹೇಳಿ 
ರುವನು. 
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ಶಿನಪ್ರೆರಾಣಂ [ ಕೋಟಿ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಅತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ನಿಕೇಷೋತಸ್ತ ನಿಮುಕ್ತಾಖ್ಯೇ ಪರೋತ್ತಮೇ । 
ಶೂ.ಯತಾಂ ತತ್ತ್ಯಯಾ ದೇನಿ ಪರಶಕ್ಕೇ ಸುಚಿತ್ತಯಾ ॥ ೧೩ ॥ 


ಸರ್ವೇ ವರ್ಣಾ ಆಶ್ರೆ ಮಾಶ್ಚ ಬಾಲಯೌವನವಾರ್ಥಕಾಃ । 
ಅಸ್ಯಾಂ ಪುರ್ಯಾಂ ಮೃ ತಾಕಿ ಸ್ಲೇತ್ಸ್ಯುರ್ಮುಕ್ತಾ ಏನ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೪॥ 


ಅಶುಚಿಶ್ಚ ಶುಚಿರ್ವಾಪಿ ಕನ್ಯಾ ಪರಿಣತಾ ತಥಾ | 
ನಿಧನಾ ವಾಥ ನಾ ವಂಧ್ಯಾ ರಜೋದೋಷಯುತಾನಿ ನಾ 1 ೧೫ ॥ 


ಪ್ರಸೂತಾಸಂಸ್ಕೃತಾ ಕಾಪಿ ಯಾದೃಶೀ ತಾದೃಶೀ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಅತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಮೃತಾ ಚೇತ್ಸ್ಯಾಸ್ಕ್ಮೋಕ್ಷಭಾಜ್ದಾ ತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೧೬॥ 


ಸ್ವೇದಜಶ್ವಾಂಡಜೋ ವಾಸಿ ಹ್ಯುದ್ಧಿಜ್ಜೋ5ಥ ಜರಾಯೊಜಃ | 
ಮೃತೋ ಮೋಕ್ಷಮವಾಪ್ಟೋತಿ ಯಥಾತ್ರ ನ ತಥಾ ಕೃಜಿತ್‌. 0 ೧೭॥ 


ಜ್ಞಾನಾಸೇಕ್ಸಾ ನ ಜಾತ್ರೈನ ಭಕ್ತ್ಯಪೇಕ್ಸಾ ನ ನೈ ಪುನಃ 
ಕರ್ಮಾಪೇಕ್ಸಾ ನ ದೇವ್ಯತ್ರ ದಾನಾಸೇಕ್ಸಾ ನ ಚೈವಹಿ ॥ ೮ ॥ 


೧೩-೧೬. ಅನಿಮುಕ್ತನೆ ನೆಂಬ ಈ ಉತ್ತಮ ಕ್ಲೇತ್ರೆದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಶೇಷ 
ನಿರುವುದು. ಪರಾಶಕ್ತಿಸ್ತ ರೂಪೆಯಾದ ನೀನು ಮೆನಸಿಟಿ ಟ್ಟು ಕೇಳು. ಸಮಸ್ತೆ ವರ್ಣ 
ದವರೂ, ಆಶ್ರ ಮ ಬಾಲ್ಯಯೌವನವಾರ್ಥಕಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುವೆನರೂ,-. ಯಾರೇ 
ಆದರೂ ಈ ಇಟ್ಟ ಣದಲ್ಲಿ ಮರಣ ಹೊಂದಿದರೆ ವೆ ೋಕ್ಷವನ್ನೈ ( ನಡೆಯುವರು. ಸಂದೇ 
ಯಂ "ಕಟಿಯಾಗಿರಲ್ಲ, ಅಶುಚಿಯಾಗಿರಲ್ಲಿ, ಕನ್ಯೆ ಯಾಗಲಿ; ಮೆದುನೆಯಾದ 

ಪ್ರೀಯಾಗಲ್ಲಿ, ವಿಧನೆಯಾಗಲಿ, ಬಂಜೆಯಗಲಿ, ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೆತ್ತು ಸಂಸ್ಥಾರನಿಲ್ಲದವೆ 
ಕಾಗಿ ಯಾರೇ ಆದರೂ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮರಣ ಹೊಂದಿದರೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮೋಕ್ಷ 
ನನ್ನು ಹೊಂದುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


೧೭-೨೦. ವಜ ಅಂಡಜ, ಉದ್ದಿಜ್ಯ ಜರಾಯುಜ್ಞ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕುನಿಧ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಮರಣ ಹೊ ಂದಿದಕೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಭಾಸ ಪ್ರ ಪ್ರಜೇಶ 
ದ ವಾಸೆಮಾಡು ವುಜೊಂ ದೇ ಸ ಸಾಕು. ಧ್ಯಾನ, ಜ್ಞಾ ಸನ್ನ ಭಕ್ತಿ, ಕರ್ಮ, ದಾನ್ಯ 
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ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯಪೇಕ್ಸಾ ನೈನಾತ್ರ ಧ್ಯಾನಾಸೇಕ್ಸಾ ನ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ । 
ನಾಮಾಸೇಕ್ಸಾರ್ಚನಾಪೇಕ್ಸಾ ಸುಜಾತೀನಾಂ ತಥಾತ್ರ ನ ॥೧೯॥ 


ಮನು ಕ್ಷೇತ್ರೇ ನೋಕ್ಸದೇಹಿಯೋ ವಾ ವಸತಿ ಮಾನವಃ । 
ಯಥಾ ತಥಾ ನೃುತಃ ಸ್ಯಾಚ್ಜೇ ನ್ಮೋಕ್ಷನಾಸ್ಲೋತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ 1 ೨೦॥ 


ಏತನ್ಮನು ಪುರಂ ದಿವ್ಯಂ ಗುಹ್ಯಾದ್ಗು ಹೈ ತೆರಂ ಪ್ರಿಯೇ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಡೆಯೋ$ಪಿ ಜಾನಂತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ನಾಸ್ಯ ಪಾರ್ವ8ಿ ॥೨೧॥ 


ಮಹತ್ಸೇತ್ರನಿದೆಂ ತಸ್ಮಾಡೆನಿಮುಕ್ತ ಮಿತಿ ಸ್ಮೃತಂ । 
ಸರ್ವೇಭ್ಯೋ ನೈಮಿಷಾದಿಭ್ಯಃ ಸರಂ ಮೋಕ್ಷಸಪ್ರಸಂ ಮೃತೇ ॥ ೨೨ ॥ 


ಧರ್ನುಸ್ಕೋಸನಿಸತ್ಸತ್ಯಂ ಮೋಕ್ಷಸ್ಕೋಸನಿಷತ್ಸಮಂ | 
ಕ್ಷೇತ್ರಕೀರ್ಥೊೋಪಸನಿಷದಮನಿಮುಕ್ತಂ ನಿಡುರ್ಬುಧಾಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಯಿ 


ಸಂಸ್ಕಾರ, ನಾಮಸ್ಮರಣೆ, ಪೂಜೆ ಉತ್ತೆಮನೆರ್ಣ ಧರ್ಮ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರ ಅಪೇ 
ವೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಕೇತ್ರೆದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತ, ಮನುಜನು ಹೇಗಿದ್ದು ನುರಣ 
ಹೊಂದಿದರೊ ಮುಕ್ತನಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


೨೧-೨೨. .ಎಲೌ ಪಫ್ರಿಯೆಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯೇ, ನನ್ನ ಪಟ್ಟಿಣವಾದ ಈ 
ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರದ ಅತ್ಯಂತ ಗೋಪ್ಯವಾದ ಮೆಹಾನುಹಿಮೆಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೂ ತಿಳಿ 
ಯಲಾರರು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಈ ಮಹಾಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಅನಿಮುಕ್ತ ಕ್ಷೇತ್ರವೆಂದು 
ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವುದು. ಮರಣ ಹೊಂದಿದನೆರಿಗೆ ನೈಮಿಷಾದಿ ಸಮೆಸ್ತ್ರ ಕ್ಲೇತ್ರಗಳಿ 
ಗಿಂತ ಉತ್ತಮವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವ ಕ್ಷೇತ್ರವೇ ಇದು. 


೨೩. ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಉಪನಿಷತ್ತು ಹೇಗೆ ಮುಖ್ಯವೋ ಹಾಗೆ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಸತ್ಯವೂ, ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸರ್ವಸಮತ್ವವೂ ಕ್ಷೇತ್ರ ಕೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅನಿಮುಕ್ತಕ್ಷೇತ್ರವೂ 
ಮುಖ್ಯವಾದವು ಎಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು ತಿಳಿದಿರುವರು. 
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ಕಾಮಂ ಭುಂಜನ್ಸೃಪನ್ಶ್ರ್ರೀಡನ್ಕುರ್ವನ್ಹಿ ವಿವಿಧಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ । 
ಅನಿಮುಕ್ತೇ ತೃಜನ್ಬಾ್ರಾಣಾಇ್ನಾಂತುರ್ಮೋಕ್ಸಾಯ ಕಲ್ಪತೇ ॥೨೪॥ 


ಕೃತ್ವಾ ಪಾಪಸಹಸ್ರಾಣಿ ನಿಶಾಚೆತ್ವಂ ವರಂ ನೃಣಾಂ | 


ನ ಚ ಕ್ರತುಸಹಸ್ರತ್ವಂ ಸ್ಫರ್ಗೇ ಕಾಶೀಂ ಪುರೀಂ ವಿನಾ 1 ೨೫ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನಪ್ರಯತ್ನೆ €ನ ಸೇವ್ಯತೇ ಕಾಶಿಕಾ ಪುರೀ । 

ಅವ್ಯಕ್ತಲಿಂಗಂ ಮುನಿಭಿರ್ಧ್ಯಾಯತೇ ಚ ಸದಾಶಿವ 1 ೨೬ ॥ 
ಯದ್ಯತ್ಸಲಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಶ ತಪಸ್ರ್ಯತ್ರ ನರಾಃ ಪ್ರಿಯೇ | 

ತೇಭ್ಯೃಶ್ಥಾಹಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಾಮಿ ಸಮ್ಮಕ್ತತ್ತತ್ಛಲಂ ಧ್ರುನಂ Wl ೨೭ ॥ 


ಸಾಯುಜ್ಯಮಾತ್ಮನಃ ಪಶ್ಚಾದೀಪ್ಸಿತಂ ಸ್ಥಾನಮೇನವ ಚೆ | | 
ನ ಕುತಶ್ಚಿತ್ಯರ್ಮಬಂದಧಸ್ತ್ಯಜತಾಮತ್ರ ನೈ ತನುಂ ॥ ೨೮ ॥ 


೨೪.೨೫. ಕಾನುಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ವಿಹಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಭೋಜನಮಾಡುತ್ತಲೂ, ನಿದ್ರೆಮಾಡುತ್ತೆಲೂ ಆಟವಾಡುತ್ತಲ್ಕೂ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೂ ಇದ್ದರೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಅನಿಮುಕ್ತಕ್ಷೇತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮೈತರಾದರೆ ಅವರಿಗೆ ನೋಕ್ಷವೇ ಬರುವುವು. ಮನುಷ್ಯರು ಅನೇಕ ಯಜ್ಞ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಕಾಶೀಸಟ್ಟಿಣನಿಲ್ಲದ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕಿರತ ಅನೇಕ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಪಿಶಾಚಿಯಾಗಿ ಕಾಶೀಸಟ್ಟಣಲ್ಲಿರುವುದೇ ಶ್ರೇಷ್ಮನೆನಿಸುವುದು. 


೨೬-೨೮. ಆದುದರಿಂದ ಜನರು ಸರ್ನ್ವೆಪ್ರಯತ್ನೆ ಗಳಿಂದ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಅವೈಕ್ಷಲಿಂಗರೊಪನಾದ ಸದಾಶಿನನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಮುನಿಗಳು ಧ್ಯಾನಮಾ 
ಡುವೆರು. ಪ್ರಿಯೆಯಾದ ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ, ಇಲ್ಲಿ ಮೆನುಜರು ಯಾವ ಯಾವ ಫೆಲ 
ನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ತಪಸ್ಸೈ ಮಾಡುವರೋ ಅವರಿಗೆ ನಾನು ಅದೇ ಫಲವನ್ನು ಖಂಡಿತ 
ರಾಗಿಯೊ ಕೊಡುವೆನು” ಅವರಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಸ್ಕಾ ನನನ್ನೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಕಾಯುಜ್ಯಮುಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೊಡುವೆನು. ಇಲ್ಲಿ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟವರಿಗೆ ಯೂವೆ. 
ಕರ್ಮ ಬಂಧವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ದೇವರ್ಷಿಭಿಸ್ಸಾರ್ಥಂ ನಿಷ್ಣುರ್ವಾಪಿ ದಿವಾಕರಃ । 


ಉಪಾಸತೇ ಮಹಾತ್ಮಾನಸ್ಸರ್ವೇ ಮಾಮಿಹ ಚಾನರೇ !೨೯॥ 
ವಿಷಯಾಸಕ್ತ ಚಿಕ್ತೋತಪಿ ತೈಕ್ಷಧರ್ಮರುಜಿರ್ನರಃ । 
ಇಹ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಮೃತೋ ಯೋ ನೈ ಸಂಸಾರಂ ನ ಪುನರ್ನಿಶೇತ್‌ 1 ೩೦॥ 


ಕ೦ ಪುನರ್ನಿರ್ಮಮಾ ಧೀರಾಸ್ಸತ್ರೆ ಸ್ಥಾ ದಂಭನರ್ಜಿತಾಃ । 


ಹ 


ಕ್ರತಿನಶ್ಚ ನಿರಾರಂಭಾಸ್ಸರ್ವೇ ತೇ ಮಯಿ ಭಾನಿತಾಃ ॥1೩೧॥ 


ಜನ್ಮಾಂತರಸಹಸ್ರೇಷು ಜನ್ಮ ಯೋಗೀ ಸಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ | 
ತದಿಹೈನ ಸರಂ ಮೋಕ್ಷಂ ಮರಣಾದಧಿಗಚ್ಛತಿ ॥ ೩೨॥ 


ಅತ್ರ ಲಿಂಗಾನ್ಯ ನೇಕಾನಿ ಭಕ್ತೈಸ್ಸಂಸ್ಕಾಪಿತಾನಿ ಹಿ । 
ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಾನೀಹ ನೋಕ್ಷದಾನಿ ಚ ಪಾರ್ವತಿ ॥ ೩೩॥ 


೨೯-೩೧. ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಸೂರ್ಯರೂ ಇತೆರ ಮಹಾತ್ಮರೂ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸದಾ ಮಾಡುವರು. ಮೆನುಷ್ಯನು ಇಂದ್ರಿಯಾದಿವಿಷ 
ಯೋಪಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ, ಆಸೆಕ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ, ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದರೂ 
ಟ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆ ಮತ್ತೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆಂದನೇಲೆ ಅಹಂಭಾವೆನಿಲ್ಲದನರೂ, ಥೈರ್ಯಶಾಲಿಗಳೂ, ಸಾತ್ವಿಕಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ನಡೆವವರೂ. ಡಂಭವಿಲ್ಲದವರೂ, ಕರ್ಮಮಾಡತಕ್ಕವರ್ಕೂ ಯತಿಗಳೂ, ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪರೇ ಆಗುವರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳೆಬೇಕಾದುಡೀಯಿಲ್ಲ. 


೩೨. ಯೋಗಿಯಾದವನು ಸಾನಿರಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದರೂ 
ಮತ್ತೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಆದಕೆ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮರಣ ಹೊಂದಿದೆರೆ 
ಪುನರ್ಜನ್ಮನಿಲ್ಲದೆ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


೩೩-೩೭. ಎಲ್‌ ಪಾರ್ವತ್ರಿ ಈ ಕಾಶೀಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತರು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಮಾಡಿದ ಅನೇಕ ಲಿಂಗಗಳಿರುವುವು. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಸಮಸ್ತ ಇಷ್ಟುರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ ಕೊಡತಕ್ಕುವುಗಳು. ಪ್ರ ಸಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಐದು 
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ದೆ 


ಶಿಪಪುರಾಣಂ [| ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಪಂಚಕ್ರೋಶಂ ಚತುರ್ದಿಕ್ಷು ಸ್ಲೇತ್ರಮೇತತ್ಸ್ರ ಕೀರ್ತಿತಂ | 
ಸಮಂತಾಚ್ಚ ತಥಾ ಜಂತೋರ್ಮ್ಭುತಿಕಾಲೇನಮೃತಪ್ರದಂ 1 ೩೪॥ 


ಅಸಾಸಶ್ಚ ಮೃತೋ ಯೋ ವೈ ಸದ್ಯೋ ಮೋಕ್ಷಂ ಸನುಶ್ನುತೇ । 
ಸಹಾಪೆಶ್ನ ಮೃತೋ ಯಸ್ಸಾ ;ತ್ಕಾಯವ್ಯೊ ಹಾನ್ಸನುಶ್ನುತೇ ॥ ೩೫ ॥ 


ಯಾತನಾಂ ಸೋ $ನುಭೂಯೈವ ಸಶ್ವ್ಚಾನ್ಮೋಕ್ಸಮನಾಸ್ತ್ಮಯಾತ್‌ | 
ಪಾತಕಂ ಯೋಇನಿಮುಕ್ತಾಖ್ಯೇ ಕ್ಲೇಶ್ರೇತಸ್ಮಿನ್ನುರುತೇ ಧ್ರುವಂ ॥೩೬॥ 


ಭೈರನೀಂ ಯಾತನಾಂ ಪ್ರಾಸ್ಕ ನರ್ಷ್ನಾಣಾಮಯುತೇ ಪುನಃ । 


ತತೋ ಮೋಕ್ಸಮನಾಸ್ಟೋಕಿ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಸಾಪಂ ಚ ಸುಂದರಿ ॥೩೭॥ 
ಇತಿ ತೇ ಚ ಸಮಾಖ್ಯಾತಾ ಸಾಪಾಚಾರೇ ಚ ಯಾ ಗತಿಃ । 

ಏವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನರಸ್ಸಮ್ಮಕ್ಸೇನಯೇದವಿಮುಕ್ತಕಂ | ೩೮ ॥ 
ಕೃತಕರ್ಮಕ್ಷಯೋ ನಾಸ್ತಿ ಕಲ್ಪಕೋಟಿಶತೈರಪಿ । 

ಅವಶ್ಯಮೇವ ಭೋಕ್ತವ್ಯಂ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಶುಭಾಶುಭಂ 1೩೯॥ 
ಹರಿದಾರಿ ರವಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಜೇಶಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸೇರಿ ಅವಿಮುಕ್ತ ಕ್ಷೇತ್ರವೆನಿಸಿಕೊಂ 


ಡಿರುವುದು. ಇದು ಪ್ರುಣಿಗಳಿಗೆ ನುರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೋಕ್ಷೆನನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 
ಪಾಸವಿಲ್ಲದವರು ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆ ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಅನರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಪಾಪಿಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಮೃತರಾದರೆ ಅನೇಕ ಜನ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಪಾಪಫಲಗಳಾದ ದುಃಖ ಯಾತನೆಗಳನ್ನು ಅನುಭನಿಸಿದಮೇಲೆ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಈ ಅವಿಮುಕ್ತ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾನನಾದರೂ ಪಾಹ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಯಾತೆನೆಯನ್ನು ಹತ್ತು-ಸಾವಿರೆ ವರ್ಷಗಳವರಿಗೆ 
ಅನುಭವಿಸಿ ಆಮೇಲೆ ಮೋಕ್ಷ ಹೊಂದುವನು. 


೩೮-೩೯. ಪಾಪ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವೆನಿಗೆ ಯಾವ ಗತಿಯುಂಟಾಗು 
ವ್ರದೆಂಬುದನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಮನುಷ್ಯನು ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಅವಿಮುಕ್ತ ಕ್ಷೇತ್ರಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ನೂರುಕೋಟ ಕಲ್ಪಗಳಾದರೂ 
ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವು ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮೆಫೆಲರೂಪವಾದ ಶುಭಾ 
ಶುಭಗಳನ್ನು ಮನುಷ್ಯನು ಅನುಭವಿಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ಪತ್ತಿ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಹೇವಲಂ ಜಾಶುಭಿಂ ಕರ್ಮ ನರಕಾಯೆ ಭನೇದಿಹ । 

ಶುಭಂ ಸ್ವರ್ಗಾಯ ಜಾಯೇತ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಮಾನುಷ್ಯಮಾರಿತಂ 1೪೦॥ 
ಜನ್ಮ ಸಮ್ಮಗಸಮ್ಯಕ್ಹ್‌ ನ್ಯೂನಾಧಿಕ್ಕೇ ಭವನೇದಿಹ । 

ಉಭಯೋಶ್ಪ ಕ್ಲಯೋ ಮುಕ್ತಿರ್ಭನೇತ್ನತ್ಯಂ ಹಿ ಸಾರ್ವತಿ ೪೦ ॥ 


ಕರ್ಮ ಚ ತ್ರಿನಿಧಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಕರ್ಮಕಾಂಡೇ ಮಹೇಶ್ವರಿ | | 
ಸಂಚಿತಂ ಪ್ರಿಯಮಾಣಂ ಚೆ ಪ್ರಾರಬ್ದಂ ಚೇತಿ ಬಂಧಕೃತ್‌ ೪೨ 


ಪೊರ್ವಜನ್ಮಸಮುದ್ಧೂತಂ ಸಂಚಿತಂ ಸಮುದಾಹೃತಂ | 
ಭುಜ್ಯತೇ ಚೆ ಶರೀರೇಣ ಸ್ರಾರಬ್ಧಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ ॥1೪೩॥ 


ಅನೇನ ಜನ್ಮನಾ ಯಚ್ಚ ಕ್ರಿಯಶೇ ಕರ್ಮ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 
ಶುಭಾಶುಭಂ ಚೆ ದೇವೇಶಿ ಕ್ರಿಯಮಾಣಂ ವಿದುರ್ಬುಧಾಃ WH ೪೪ ॥ 


೪೦-೪೧. ಕೇವಲ ಪಾಸಕಾರ್ಯೆಗಳಿನ್ನೇ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ನರಕವೂ, ಶುಭ 
ಕಾರ್ಯೆವನ್ನು ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗವೂ, ಶುಭಾ ಶುಭಕರ್ಮಗಳೆರಡನ್ನೂ ಮಾಡಿ 
ದವೆನಿಗೆ ಮನುಸ್ಯಲೋಕನಾಸವೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಅವರೆ ಪುಣ್ಯ ಪಾನಗಳ 
ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಆ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಜ ನನ್ನು ಸಡೆಯುವರು. 
ಎಲ್ಕೌ ಪಾರ್ವತಿಯೇ, ಶುಭಾ ಶುಭೆಕರ್ಮೆಗಳೆರೆಡೊ ನಾಶವಾದಮೇಲೆ ಮುಸ್ತಿಯುಂ 


ಬಾಗುವುದು. ಇದು ನಿಶ್ಚಯೆವಾದೆ ವಿಷಯವು. 


೪೨-೪೪. ಓ ಮಹೇಶ್ವರಿ, ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸೆಂಸಾರಬಂಧವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಕರ್ಮಗಳು ಸಂಚಿತ್ಕ ಆಗಾಮ್ಕಿ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಎಂದು ಮೊರು ವಿಧಗಳಾಗಿರುವುನೆಂದು 
ಕರ್ಮ ಕಾಂಡದಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು. ಹಿಂದಿನ ಜ ಮಾಡಿದುದೇ ಸೆಂಚಿತನೆ 

(ಗಿ 
ಸುವುದು. ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ತರ್ಪುಷಲನೇ ಪ್ರಾರಬ್ದ 
ವೆನಿಸುವುದು. ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವೆ 
ಯೆನಿಸುವುಡು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ ( ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಸ್ರಾರಬ್ಧಕರ್ಮಣೋ ಭೋಗಾತ್ಮ್ಸಯಶ್ಚೈನ ನ ಚಾನ್ಯಥಾ । 


ಉಪಾಯೇನ ದೈಯೋರ್ನಾಶಃ ಕರ್ಮಣೋಃ ಪೂಜನಾದಿನಾ 1 ೪೫ ॥ 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ನಾಶೋ ನಾಸ್ತಿ ಕಾಶೀಂ ಪುರೀಂ ವಿನಾ | 
ಸರ್ವಂ ಚ ಸುಲಭಂ ತೀರ್ಥಂ ದುರ್ಲಭಾ ಕಾಶಿಕಾ ಪುರೀ ॥ ೪೬ ॥ 


ಪೂರ್ವಜನ್ಮಕೃತಂ ಚೇರ್ವೈ ಕಾಶೀದೆರ್ಶೆನಮಾದರಾತ್‌ | 
ತದಾ ಕಾಶೀಂ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಲಭೇನ್ಮ್ಮುತ್ಯುಂ ನ ಜಾನ್ಯಥಾ ೪2 n 


ಕಾಶೀಂ ಪ್ರಾಸ್ಕ ನರೋ ಯೆಸ್ಸು ಗಂಗಾಯಾಂ ಸ್ಲಾನಮಾಚರೇತ್‌ | 
ತದಾ ಚ ಕ್ರಿಯಮಾಣಸ್ಯ ಸಂಜಿತಸ್ಯಾಪಿ ಸಂಕ್ಷಯಃ "” ೪೮ ಗ 


ಪ್ರಾರಬ್ಧಂ ನ ವಿನಾ ಭೋಗೆಂ ನಶ್ಯತೀತಿ ಸುನಿಶ್ಚಿತಂ 
ಮತಿತ್ಚ ತಸ್ಯ ಸಂಜಾತಾ ತದಾ ತಸ್ಯ ಕ್ಷಯೋ ಭವೇತ್‌ ॥೪೯॥ 


ಬೇಕು. ತಕ್ಪಿಮವಲ್ಲ ಮಿಕ್ಕ ಎರಡು ಕರ್ಮಫಲಗಳನ್ನೂ ಪೊಜಾನಿ ಉಪಾಯ 
ಗಳಿಂದ ನಾಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 


೪೫. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಬ್ಬಕರ್ಮೆಫಲವನ್ನು ಅನುಭೆನಿಸಿಯೇ ಮುಗಿಸೆ 


೪೬-೫೭. ಕಾಶೀ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವೆಕರ್ಮಗಳ 
ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಮಸ್ತೆ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ದೊರೆಯುವುವು. ಕಾಶೀ 
ಪಟ್ಟಣವು ಮಾತ್ರ ದುರ್ಲಭಿವಾದುದು. ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಕಾಶೀ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡಿದ್ದರೆ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ -ಕಾಶೀಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮೆರೆಣವು ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಯಾಗುವುಡು. 


೪ಲ-೪೯, ಯಾವೆ ಮೆನುಸ್ಯನು ಕಾಶೀಪಟ್ಟಿಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಗಂಗೆಯನ್ನಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡುವನೋ ಅವನ ಸೆಂಚಿತ ಆಗಾಮಿ ಕರ್ಮೆಗಳು ಕೂಡೆಲೇ ನಾಶವಾಗುವುವು. 
ಪ್ರಾರಬ್ಪ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅನುಭವಿಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕು. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೨೩ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 
ಪೊರ್ವಂ ಚೈವ ಕೃತಾ ಕಾಶೀ ಸಶ್ತಾತ್ಸಾಸೆಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 
ತದ್ದೀಜೇನ ಬಲನತಾ ನೀಯತೇ ಕಾಶಿಕಾ ಪುನಃ ॥೫೦॥ 


ತದಾ ಸರ್ವಾಣೆ ಪಾಪಾನಿ ಭಸ್ಮಸ್ಸಾಚ್ಚ ಭವಂತಿ ಹಿ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಯಾಶೀಂ ನರಸ್ಸೇನೇತ್ವರ್ಮನಿರ್ಮೂಲನೀಂ ಧ್ರುನಂ 1 ೫೧॥ 


ಏಕೋತಪಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಯೇನ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಸಂವಾಸಿತಃ ಪ್ರಿಯೇ । 
ಕಾಶೀವಾಸಮವಾಹ್ಯೈವ ತತೋ ಮುಕ್ತಿಂ ಸ ವಿಂದತಿ ॥ ೫೨॥ 


ಕಾಶ್ಯಾಂ ಯೋನೈ ಮೃತಶ್ಚೈವ ತಸ್ಯ ಜನ್ಮ ಪುನರ್ನಹಿ। 
ಸಮುದ್ಧಿಶ್ಯ ಪ್ರಯಾಗೇ ಚ ಮೃತಸ್ಯ ಕಾನುನಾಫಲೇ | ೫೩ ॥ 


ಸಂಯೋಗಶ್ಚ ತಯೋಶಕ್ಚೇತ್ಸ್ಯಾತ್ಥಾಶೀಜನ್ಯಂ ಫಲಂ ವೃಥಾ । 
ಯದಿನ ಸ್ಯಾತ್ತಯೋರ್ಯೊೋಗಸ್ತೀರ್ಥರಾಜಫಲಂ ನೃಥಾ 1೫೪ ॥ 





೫೦-೫೧. ಮೊದಲು ಕಾಶೀಸಟ್ಟಣವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಆಮೇಲೆ ಪಾಪವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ ಈ ಬಲವಾದ ಕಾರೆಣದಿಂದ (ಸ್ಮರಿಸಿದಕಾರಣ) ಮತ್ತೆ ಆ ಮನುಜನು 
ಕಾಶೀಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. ಆಮೇಲೆ ಅವನ ಸೆನುಸ್ಮ ಸಾನಗಳೂ ಬೂದಿಯೆಂ 
ತಾಗುವುವು. ಆದುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಕರ್ಮೆವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಕಾಶೀಸಟ್ಯಣ 
ವನ್ನು ಅವಕ್ಯಕವಾಗಿ ಸೇವಿಸಬೇಕು. 


೫೨-೫೪. ಓ ಪ್ರಿಯಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಸ್ಮಣನನ್ನಾದರೂ ಕಾಶಿ 
ಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವಂಕೆ ಮಾಡಿದೆ ಮನುಷ್ಯನು ಕಾಶಿಯ ವಾಸವನ್ನೇ ಮಾಡಿದಂ 
ತಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆವೆನು. ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವನು ಮರಣ ಹೊಂದು 
ವನೋ ಅವನಿಗೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಯಾಗ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಮೈತನಾದರೆ ಈ ಎರಡು ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಸಂಯೋಗನಿಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ತೀರ್ಥೆಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪ್ರಯಾಗ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಫಲವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು. 
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ಶಿನಪ್ರರಾಣಂ [ ಫೊಟಿರುಪ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತೆಸಾ ನ್ಮ ಚ್ಛಾಸನಾದ್ವಿ ಹುಸ ಷ್ಟಿಂ ಸಾಕ್ಟಾದ್ಧಿ ನೂತನಾಂ | 


ಣಗ ಎ. 
ವಸಿ ಎತ್ತ | 
ನಿಧಾಯ ಮನೆಸೋದ್ದಿಸ್ಟಾಂ ತಕ್ಸಿದ್ದಿಂ ಯೆ ಸೃತಿ ಧ್ರುವಂ 1! ೫೫ ॥ 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಬಾಲೆ 9 
ಇತ್ಯಾದಿ ಬಹು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ ಕಾಶ್ಕಾಂ ನೈ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ 
ತಥಾ ನಿಶ್ಚೇಶ್ವರಸ್ಯಾಪಿ ಭುಕ್ತಿಮುತ್ತಿಸ್ರಸಂ ಸತಾಂ ॥ ೫೬ ॥ 


- %್‌ ಜಾ md 
ಅತಃ ಪರಂ ಪ್ರವಕ್ಸ್ರ್ಯಾಮಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಶ್ರ ತ್ರ್ಯಂಬಕಸ್ಕ ಚ 
ಯಚ್ಛು ತ್ವಾ ಸರ್ವಪಾಸೇಭ್ಯೋ ಮುಚ್ಯತೇ ಮಾನವಃ ತ ೫೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನಮಹಾಸುರಾಣೇ ಚರುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟಿರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಕಾಶೀವಿಶ್ವೇಶ್ವರಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂ ಮಾಹಾ ವರ್ಜ ಗುದ ನಾಮ 
ತ್ರಯೋನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೫. ಈ ಕಾಲಿನ ೬ ಫೈಣಿಯಿಂದೆ ವಿಸ್ಟುವು ನೂತೆನ ಸ ಸ್ನ ಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಸೇಶ್ಷಿ' ದೆ ಪ್ರಯಾಗಾದಿಗ ಳೆ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಫಲವನ್ನು ಈ ಕಾಶೀ 


ಯೆ ಲಿಯೆ ನ್ಗ ತ ಡುವನು. 


೫೬.೫೭. ಸೊತೆನು. ಹೇಳಿದನು.--ಎಕ್ಳೈ ಬಸಿ ಹಿಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಹೇಳಿದುದೇ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಮೆಹಾತ್ಮಿಗಳು ಕಾಶೀಕ್ಷೇ ತೈ ದೆಲ್ಲಿ 
ವಿಸ್ಟೇಶ್ವರಲಿಂಗಕ್ಟೂ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಭುಕ್ತಿ, ಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ತುವ ದ ಯು 
ಇರುವುದು. ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂಜಿ ತ್ರ್ಯಂಬಕೇಶ್ವ ಸನ ಮಕಾ ತತ್ಮೈಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನೆ:. 
ಅದನ್ನೆ ಕೇಳಿದರೆ. ಮನುಷ್ಯನು ಒಂದು ಕಣಹೊಳಗಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ತಿವಮೆಹಾಸುರಾಣದೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕೋಟರುದ್ರೆ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಶಾಶೀವಿಸ್ಸೆ ೀಶ್ವರಜ್ಞೊ ್ಯೀತಿರ್ಲಿಂಗ ಮಾಹಾತ ಸ ವರ್ಣನೆಯೆ:ಂಬ 


ಇಸ್ಫ್‌ತ್ತಮೂರನೆ ಸ್ರ ಅಧ್ಯಾಯವು ಹಟ ಸುತು, 


2:6 


|| ಶ್ರೀಃ |! 





t ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ | 
ಅಥ ಪ್ರೀತಿನನಮುಹಾಪುರಾಣೇ 


ಹೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಚೆತುರ್ನಿಂಶೋತ ಧ್ಯಾಯಃ 


| ಸೂತೆ ಉವಾಚ ॥ 
ಶ್ರೂಯತಾಮೃಷಯಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಕಥಾಂ ಸಾಪಪ್ರಣಾಶಿನೀಂ । 
ಕಥಯಾಮಿ ಯಥಾ ವ್ಯಾಸಾತ್ಸೆಮ್ಗುರೋಶ್ಚ ಶ್ರುತಾ ಮಯಾ Wo 


ಪುರಾ ಖುಹಿನರಶ್ಚಾಸೀದೌತನೋ ನಾಮ ವಿಶ್ರುತಃ । 
ಅಹಲ್ಯಾ ನಾನು ತಸ್ಯಾಸೀತ್ಸತ್ನಿೇ PN 1೨॥ 


ದಕ್ಷಿಣಸ್ಕಾಂ ದಿಶಿ ಹಿ ಯೋ ಗಿರಿರ್ಬ್ರಹ್ಮೇತಿಸಂಜ್ಹಕಃ । 
ತತ್ರ ತೇನ ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ವರ್ಷಾಣಾಮಯುತಂ ತಥಾ. Hat 


ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ವನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ಸೂತೆನು ಹೇಳಿದನು. ಎಲೈ ಬಸಿಶಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರೇ, ನಮ್ಮ ಗುರುವಾದೆ 
ವ್ಯಾಸಮಹೆರ್ಹಿಯು ಹೇಳಿದ ಪಾಪಪರಿಹಾ ರಕವಾದ "ಮತ್ತೊಂದು ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. 


೨-೪. ಹಿಂದೆ ಗೌತಮನೆಂಬ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ನಾದ ಖುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠನಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಧರ್ನಿಷ್ಮಳಾದ ಅಹಲ್ಯೆ ನ ಪತ್ನಿ ಯಿದ್ದಳು. ಆ 'ಗಾತೆಮನು ದಕ್ಷಿಣ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವೆ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತುಸಾವಿರೆ ಚಕ ತನಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಒಂದಾ 
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ಕದಾಚಿಜ್ಜೆ ಹ್ಯನಾನೃಷ್ಟಿರಭೆನತ್ತತ್ರ ಸುವ್ರಶಾಃ । 
ವರ್ಷಾಣಾಂ ಚ ಶತಂ ರೌದ್ರೀ ಲೋಕಾ ದುಃಖಮುಪಾಗತಾ॥ಃ 1೪ ॥ 


ಆರ್ದ್ರಂ ಚ ಪೆಲ್ಲನಂ ನಸ್ಮ ದೃಶ್ಯತೇ ಪೃಥಿವೀತಲೇ | 
ಕುತೋ ಜಲಂ ನಿದೃತ್ಯೀತ ಜೀವಾನಾಂ ಪ್ರಾಣಧಾರಕಂ ॥1೫॥ 


ತದಾ ತೇ ಮುನಯಕ್ಚ್ಟೈವ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಪಶವಸ್ತಥಾ । 
ಪಕ್ಷಿಣಶ್ಚ ಮೃಗಾಸ್ತತ್ರ ಗತಾಶ್ಚೈನ ದಿಶೋ ದಶ ॥೬॥ 


ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚರ್ಷಯೋ ನಿಪ್ರಾಃ ಪ್ರಾಣಾಯಾನುಪರಾಯಣಾಃ | 


ಧ್ಯಾನೇನ ಚ ತದಾ ಕೇಚಿತ್ವಾಲಂ ನಿನ್ಯುಸ್ಸುದಾರುಣಂ 1 


ಗೌತನೋಸಿ ಸ್ವಯಂ ತತ್ರ ವರುಣಾರ್ಥೇ ತಪಶ್ಶುಭಂ | 
ಚಕಾರ ಚೈವ ಷಣ್ಮಾಸಂ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಪರಾಯಣಃ 1೮॥ 


ತತಶ್ಚ ನರುಣಸ್ತಸ್ಮೈ ವರಂ ದಾತುಂ ಸಮಾಗತಃ | 
ಪ್ರಸನ್ನೋಇಸ್ಮಿ ವರಂ ಬ್ರೂಹಿ ದದಾಮಿ ಚೆ ವಚೋತಬ್ರನೀತ್‌ ೫೯॥ 


ನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರಸೇಶದಲ್ಲಿ ಅನಾವೃಷ್ಟಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಯಿತು. ನೂರು 
ವರ್ಷಗಳವರಿಗೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಅನಾವೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಜನರು ಬಹಳ ದುಃಖವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು. 


೫-೧೦. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹಸಿಯ ಎಲೆಯು ಕಾಣಿಸೆಲಿಲ್ಲ. ಜೀವರುಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಾಣಧಾರಣೆಗಾಗಿ ನೀರು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಆ ಮುನಿಗಳೂ ಮನುಷ್ಯರೂ 
ಪಶು, ಪಕ್ಷಿ ಮೈಗಗಳೂ ಹೆತ್ತುದಿಕ್ಕಿಗೂ ಚದುರಿ ಹೊರೆಟುಹೋದುವು. ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಖುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಕಷ್ಟವಾದ ಕೆಲವು ಕಾಲ 
ವನ್ನು ಧ್ಯಾನಾಸೆಕ್ತರಾಗಿ ಕಳೆದರು. ಗೌತಮನೂ ಅಲ್ಲಿ ವರುಣನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಾಸಕ್ತನಾಗಿ ಆರು ತಿಂಗಳವರಿಗೆ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದನು. ಆಮೇಲೆ ವರು 
ಣನು ವರೆನನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು--ನಾನು ಸಂತುಷ್ತನಾದೆನು 
ವರವನು ಕೇಳು ಕೊಡುನೆನು ಎಂದು ಹೇಳಲು ಗೌತಮನು ಮಳೆಯನ್ನು ಕರುಣಿ 
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ತತಶ್ಚ ಗೌತನುಸ್ತಂ ವೈ ವೃಷ್ಟಿಂ ಚ ಪ್ರಾರ್ಥಯತ್ತದಾ । 
ತತೆಸ್ಸ ವರುಣಸ್ತಂ ವೈ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಮುನಿಂ ದ್ವಿಜಾಃ 1 ೧೦॥ 


! ವರುಣ ಉವಾಚ ॥ 


ದೇವಾಜ್ಞಾಂ ಚೆ ಸಮುಲ್ಲಂಘ್ಕ ಕಥಂ ಕುರ್ಯಾನುಹಂಚ ತಾಂ। 
ಅನ್ಯತ್ಸ್ವಾರ್ಥಯ ಸುಜ್ಜೋ5ಸಿ ಯದಹಂ ಕೆರವಾಣಿ ತೇ ॥೧೧॥ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೇತದ್ವಚೆನಂ ತಸ್ಯ ವರುಣಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಸರೋಪಕಾರೀ ತಚ್ಛು ೨ತ್ವಾ ಗೌತನೋ ವಾಕ್ಕಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥೧೨॥ 


॥ ಗೌತಮ ಉವಾಚ ॥ 
ಯದಿ ಪ್ರಸನ್ನೋ ದೇನೇಶ ಯದಿ ದೇಯೋ ವರೋ ಮಮ । 
ಯದಹಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾನ್ಯುದ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಹಿ ತ್ವಯಾ ತಥಾ ॥ ೧೩ ॥ 


ಯತಸ್ತ್ವಂ ಜಲರಾಶೀಶಸ್ತಸ್ಮಾದ್ದೇಯೆಂ ಜಲಂ ಮನು | 
ಅಕ್ಷಯೆಂ ಸರ್ವದೇವೇಶ ದಿವ್ಯಂ ನಿತ್ಯಫಲಪ್ರದಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ಲ 


ಸೆಂದು ಕೇಳಿದನು. ವರುಣನು ಆ ಮುನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರನನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

೧೧. ದೇವಶೆಗಳ ಆಸ್ಲೈಯನ್ನ ಮೀರಿ ನಾನು ಹೇಗೆ ಮಳೆಯನ್ನು ಕೊಡಲಿ? 
ನೀನು ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿರುವೆ. ಬೀರೊಂದು ವರವನ್ನು ಕೇಳು. ಅದನ್ನು ನಾನು 
ಕೊಡುವೆನು ಎಂದರು. 


೧೨. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವರುಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗೌತಮನು 
ಪರೋಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ 

೧೩-೧೪. ಎಲೈ, ಜೇವಕೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ನರುಣಸೇ ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನ 
ನಾಗಿ ನನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿದ್ದರೆ, ನಾನು ಕೇಳಿಕೊಂಡುದ್ದನ್ನು ನೀನಡೆಸಿ 
ಕೊಡೆಜೀಕು. ನೀನು ನೀರಿಗೆ ಅಧಿಸೆತಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನನಗೆ ನೀರನ್ನು ಕೊಡ 
ಬೇಕು. ಆ ನೀರು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಮದಾಗಿಯೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಸಲನನ್ನು ಕೊಡು 
ತೆಕ್ಟುದಾಗಿಯೊ, ಅಕ್ಷಯೆನಾದುದಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕು. ಇಂತೆಹೆ ವೆಶನೇ ಬೇಕು 
ಎಂದನು. - 


ಹಾ 
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po 


ಶಿವಪುರಾಣಂ ಕೋಪಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತಸ್ತೇನ ವರುಣೋ ಗೌತಮೇನ ವೈ । 
ಉವಾಚೆ ವಚನಂ ತಸ್ಮೈ ಗರ್ತಶ್ವ ಕ್ರಿಯತಾಂ ತ್ವಯಾ | ॥ ೧೫ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಚ ಕೃತಸ್ತೇನ ಗರ್ತೊ ಹಸ್ತ ಪ್ರಮಾಣತಃ । 
ಜಲೇನ ಪೂರಿತಸ್ತೇನ ದಿನ್ಶೇನ ವರುಣೇನ ಸಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಅಥೋವಾಚ ಮುನಿಂ ದೇವೋ ವರುಣೋ ಹಿ ಜಲಾಧಿಪಃ । 


ಗೌತಮಂ ಮುನಿಶಾರ್ಮೂಲಂ ಸರೋಪಕೃತಿಶಾಲಿನಂ ! ೧೭ ॥ 
॥ ನರುಣ ಉವಾಚ ॥ 

ಅಕ್ಷಯೆಂ ಚ ಜಲಂ ತೇಂಸ್ತು ತೀರ್ಥಭೂತಂ ಮಹಾಮುನೇ | 

ತನ ನಾಮ್ನಾ ಚ ವಿಖ್ಯಾತಂ ಕ್ಷಿತಾನೇತದ್ಭನಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೮ ॥ 


ಅತ್ರ ದತ್ತಂ ಹುತಂ ತಪ್ತೆಂ ಸುರಾಣಾಂ ಯಜನಂ ಕೃತಂ | 
ನಿತ್ಸಣಾಂ ಚ ಕೃತಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಸರ್ವನೇವಾಕ್ಷಯಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೯॥ 


೧೫-೧೭. ಗೌತಮನು ವರುಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಈರೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ[ ಮಾಡಲು 
ವರುಣನು ಗೌತಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದು ಹೆಳ್ಳ ನನ್ನು ಮಾಡು ಎಂದನು. ಗೌತ 
ಮನೆ ಒಂದು ಮೊಳ ಆಳವಾದ ಹಳ್ಳವನ್ನು ಮಾಡಿದನ'. ವರುಣನು ಆ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ 
ದಿವ್ಯವಾದ ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಸರೋಪಕಾರನಿರತನಾದ ಆ ಗೌತಮೆ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಜಲಾಧಿಸತಿಯಾದ ನರುಣನಿಂತೆಂದನು. 


೧೮-೧೯. ಎಲೈ, ಮಹಾ ಮುನಿಯಾದ ಗೌತಮನೆ! ನಿನಗೆ ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಪುಣ್ಯತಕೀರ್ಥಸ್ವರೂಪವಾದ ಅಕ್ಷಯವಾದ ನೀರು ಉಂಟಾಗಲಿ. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇದು 
ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು. ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಹೋಮೆ ಮಾಡಿದುದೂ 
ದಾನಮಾಡಿದುವೂ, ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದುದೂ, ದೇವತಾ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದುದಡ್ಕೂ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದುದೂ ಎಲ್ಲವೂ ಅಕ್ಷಯವಾಗುವುದು ಎಂದನು. 
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॥ ಸೂತ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಂತರ್ದಥೇ ದೇವಸ್ತುತಸ್ತೇನ ಮಹರ್ಷಿಣಾ । 
i ಸುಖಂ ಸ್ರಾಪ ಕೃತ್ವಾನ್ಯೋಪಕ್ಕತಿಂ ಮುನಿಃ ॥ ೨೦1 


ಮಹತೋ ಹ್ಯಾಶ್ರಯಃ ಪುಂಸಾಂ ಮಹತ್ತ್ವಾಯೋಪಜಾಯತೇ | 
ಮಹಾಂತಸ್ತತ್ಸ್ವರೂಪಂ ಚ ಪಶ್ಯಂತಿ ನೇತರೇ€ಶುಭಾಃ ॥ ೨೧॥ 


ಯಾದೃಜ್ನರಂ ಚ ಸೇವೇತ ತಾನೃಶಂ ಫಲಮಶ್ನುತೇ । 
ಮಹತತೆ ನಯೋಜಿತ ೦ ಸ್ಷುತ್ರಸ್ಯ ಸ್ನ ಕ್ಷುದ್ರತಾಣ ತಥಾ ॥ ೨೨ ॥ 


ಸಿಂಹಸ್ಯ ಮಂದಿರೇ ಸೇವಾ ಮುಕ್ತಾಫಲಕರೀ ಮತಾ | 
ಇಲಾ 
ಶೃಂಗಾಲಮಂದಿರೇ ಸೇವಾ ತೃಸ್ಥಿಲಾಭಕರೀ ಸ್ಮೃತಾ ॥ ೨೩॥ 


ಉತ್ತಮಾನಾಂ ಸ್ವಭಾವೋ€ಯಂ ಪರಡುಃಖಾಸಹಿಷ್ಣುತಾ । 
ಸ್ವಯಂ ದುಃಖಂ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಮಸ್ಯ ತೇತನ್ಯಸ್ಯ ವಾರ್ಯತೇ ॥೨೪॥ 


ಯಿಸಿಷರೆ ತಾವೂ 

ತರ ದು ಷ್ಟರು ು ಠಿಳಿ ಚು ಯ ಎಂತಹ ಮನುಸ್ಯನನ್ನು ಸೇವಿಸುವೆರೋ 
ನ 

ುಂದ ದು ುಸ್ವತನವೂ ಉಂಬಾ ಗುವುದು. ಸಿಂಹದ ಮೆನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇವೆ 


ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾ ವಾದ ಮುತ್ತುಗಳು ಬೊರೆವುವು. ನರಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೇವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಮೂಳೆಗಳು ದೊರೆವುವು. 


ಶಿವಪಾರಾಣಂ [ ಕೋಟಿರದ್ರಸಂಹಿತಾ 
2 


ವೃಕ್ಸಾಶ್ಚ ಹಾಟಿಕಂ ಚೈನ ಚಂದನಂ ಚೈಕ್ಸ್ಷುಕಸ್ತಥಾ | 
ಏತೇ ಭುವಿ ಪರಾರ್ಥೀ ಚ ದಕ್ಸಾ ಏವಂ ನ ಕೇಚನ ॥ ೨೫ ॥ 


ದಯಾಲುರಮದಸ್ಪರ್ಶ ಉಪಕಾರೀ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ಏತೈಶ್ಚ ಪುಣ್ಯಸ್ತಂಭೈಸ್ತು ಚತುರ್ಭಿರ್ಧಾರ್ಯತೇ ಮಹೀ ॥ ೨೬ ॥ 


ತತಶ್ಚ ಗೌತಮಸ್ತತ್ರ ಜಲಂ ಪ್ರಾಸ್ಕ ಸುದುರ್ಲಭಂ । 
ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿಕಂ ಕರ್ಮ ಚಕಾರ ವಿಧಿನತ್ತದಾ ॥ ೨೭ ॥ 


ತತೋ ಪ್ರೀಹೀನ್ಯವಾಂಶ್ಚೈವ ನೀವಾರಾನಪ್ಯ ನೇಕಥಾ 
ವಾಷಯಾಮಾಸ ತತ್ರೈನ ಹನನಾರ್ಥಂ ಮುನೀಶ್ವರಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಧಾನ್ಯಾಸಿ ವಿನಿಧಾನೀಹ ವೃಕ್ಸಾಶ್ಚ ನಿವಿಧಾಸ್ತಥಾ | 
ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಚ ಫಲಾನ್ಯೇವ ಹ್ಯಾಸಂಸ್ತೃತ್ರಾಸ್ಯನೇಕಶಃ ॥೨೯॥ 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಬುಷಯಶ್ಚಾನ್ಯೇ ತತ್ರಾಯಾತಾಸ್ಸಹಸ್ರಶಃ 
ಪಶವಃ ಪಕ್ಷಿಣಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಜೀವಾಶ್ಚ ಬಹನೋತಗಮುನ್‌ 1 ೩೦॥ 


೨೫. ವೃಕ್ಷಗಳು, ಚಿನ್ನ; ಶ್ರೀಗಂಧ, ಕಬ್ಬು, ಇವುಗಳು ಇತರ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಕ್ಯಾಗಿಯೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಅನುಭನಿಸುವುವು. 


೨೬. ದಯಾಶಾಲ್ಲಿ, ಅಹಂಕಾರವಿಲ್ಲದವನು, ಉಪಕಾರ ಮಾಡತಕ್ಕವನು, 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನು ಈ ನಾಲ್ವರೂ ಭೂಮಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಸ್ವಂಭಗಳಂತಿರು 
ವರು. ಈ ನಾಲ್ವರ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಭೂಮಿಯು ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವುದು. 


೨೭-೩೦. ಅಮೇಲೆ ಗೌತಮನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ದುರ್ಲಭವಾದ ನೀರನ್ನು ಪಡೆದು, 
ನಿತ್ಯನೈಮಿಕ್ತಿಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ವಿಧಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಹೋಮೆಕ್ಕಾಗಿ 
ಭತ್ತ, ಯನೆ, ಗೋಧಿ, ಸಾನೆ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಢಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಬಿತ್ತಿದರು. ಬಗೆ 
ಬಗೆಯ ಢಾನ್ಯಗಳ್ಳೂ ಮರಗಳೂ, ಹೂಗಳೂ ಹೆಣ್ಣುಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದವು. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಇತೆರ ಸಾನಿರಾರು ಜನ ಖುಷಿಗಳು ಗೌತಮನ ಅಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 
ಪಶು, ಪಕ್ಷಿಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುವು. 


252 


ಶಿನಪುರಾಣಂ 





ಜಬ ಸಿ ರೆ ದುಃಖದಾ ॥೩೧॥ 


ಯಷಯೋಸಿ ವನೇ ತತ್ರ ಶುಭಕರ್ಮಪರಾಯಣಾಃ | 
ವಾಸಂ ಚಕ್ರುರನೇಕೇ ಚ ಶಿಷ್ಯಭಾರ್ಯಾಸುತಾನ್ವಿತಾಃ 0 ೩೨4 


ಧಾನ್ಯಾನಿ ನಾಸಯಾಮಾಸುಃ ಕಾಲಕ್ರಮಣಹೇತವೇ । 
ಆನಂದಸ್ತದ್ದನೇ ಹ್ಯಾಸೀತ್ಸ ಶಭಾನಾದೌ ತಮಸ್ಯ ಚ ! ೩೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿವಮುಹಾಪುರಾಣೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತ್ರ್ಯಂಬಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಗೌತಮಪ್ರೆಭಾನವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಚತುನಿೀಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೩೧. ಆ ತಪೋವನವು ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತೆ ಸುಂದರವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅಕ್ಷಯವಾದ ನೀರಿನ ಸೆಂಬಂಧಬಂದ ಅನಾನೃಸ್ಟಿಯು ಅಲ್ಲಿ ದುಃಖ 
ವನ್ಮು ಉಂಟು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 


೩೨. ಅನೇಕ ಖುಸಿಗಳು ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳು ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ ಶುಭಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಆ ಗೌತಮಮುನಿಯ ವನದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸವಾಗಿದ್ದರು. 


೩೩. ಖುಹಿಗಳು ಕಾಲಕ್ಷೇಸ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಬಿತ್ತಿ ಜಿಕೆ 
ಯುಕ್ತಿದ್ದರು. ಗೌತನುನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಆನಂದವು 
ನೆಲೆಸಿದ್ದಿ ತು. i 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ವನೆಯೆ ಕೋಬರುದ್ರ ಸೆಂಹಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ತ್ರ್ಯಂಬಕೇಶ್ವರ ಮಹಾಕ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಗೌತಮರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವ 
ಇಸ್ಪತ್ತನಾಲೃನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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|| ಪ್ರೀ 


ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ |! 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಕೋಟಿಕುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಸಂಚವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಸಿರಿ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಕದಾಚಿದ್ದೌ ತಮೇನೈವ ಜಲಾರ್ಥಂ ಸ್ರೇಷಿತಾ ನಿಜಾಃ । 
ಶಿಷ್ಯಾಸ್ತತ್ರ ಗತಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕಮಂಡಲುಕರಾ ದ್ವಿಜಾಃ Hon 


ಶಿಷ್ಯಾ ಳ್ಳ ಲಸಮಾಸೇ ತು ಗತಾನ್ಮೃಸ್ಟ್ಯಾ ನೃಷೇಧಯನ್‌ 
ಜಲಾರ್ಥಮಾಗಕಾಸ್ತತ್ರ ಚರ್ಷಿ ಸತ್ತ ಸ್ಕನೇಕಶಃ ೨॥ 


ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧-೨. ಸೊತೆನು ಹೇಳಿದನು.--ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಗೌತಮನು ತನ್ನ 
ಶಿಸ್ಯರನ್ನು ನೀರು ತರುವುದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಆ ಶಿಷ್ಯರು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ನೀರನ್ನು 
ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕನ;ಂದಲವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ನೀರಿಗಾಗಿ 

ಬಂದೆ ಅನೇಕ ಖುಸಿಸತ್ಮಿಯರು ನೀರಿನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದೆ ಗೆ ಗೌತಮನ ಶಿಷ್ಯ 
ರನ್ನು ತಡೆದರು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಬುಹಿಸತ್ತ್ಕ್ಯೋ ವಯಂ ಪೂರ್ವಂ ಗ್ರಹೀಷ್ಯಾನೋ ವಿದೊರತಃ | 


ಪಶ್ಚಾಚೈವ ಜಲಂ ಗ್ರಾಹ್ಯಮಿತ್ಕೇನಂ ಪರ್ಯಭರ್ತ್ಸಯನ್‌ !೩॥ 
ಪರಾವೃತ್ಯ ತೆದಾ ತೈಶ್ವ ಖಸಿಪತ್ಸೆ ್ಕೈ ನಿನೇದಿತೆಂ | 

ಸಾ ಜಾಪಿ ತಾನ್ಸಮಾದಾಯ ಸಮಾಶ್ವಾಸ್ಯ ಚ ತೈಃ ಸ್ವಯಂ ॥೪॥ 
ಜಲಂ ನೀತ್ವಾ ದದೌ ತಸ್ಮೈ ಗೌತಮಾಯ ತಪಸ್ವಿನೀ । 

ನಿತ್ಯಂ ನಿರ್ವಾಹಯಾಮಾಸ ಜಲೇನ ಖಹಿಸತ್ತಮಃ HRN 
ತಾಶ್ಸೈನಮೃಸಿಸತ್ನ್ಯಸ್ತು ಕ್ರುದ್ಧಾಸ್ತಾಂ ಪರ್ಯಭರ್ತ್ನ್ಸೃಯನ್‌ । 

ಪರಾವೃತ್ಯ ಗತಾಸ್ಸರ್ವಾಸ್ತೂ ಟಿಜಾನ್ಮುಟಿಲಾಶಯಾಃ uN 
ಸ್ವಾಮ್ಯಗ್ರೇ ವಿಪರೀತಂ ಚೆ ತದ್ವೃತ್ತಂ ನಿಖಲಂ ತತಃ । 

ದುಷ್ಟಾ ಶಯಾಭಿಃ ಸ್ತ್ರೀಭಿಶ್ಚ ತಾಭಿರ್ವ್ರೈ ವಿಫಿನೇದಿತೆಂ (2 


ಅಥ ತಾಸಾಂ ವಚೆಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭಾವಿಕರ್ಮವಶಾತ್ವದಾ | 
ಗೌತಮಾಯ ಚ ಸಂಕ್ರುದ್ಧಾಶ್ವಾಸಂಸ್ತೇ ಪರಮರ್ಷಯಃ un 


೩-೫. ನಾವು ಖುಸಿಸತ್ಲಿಯರು. ಮೊದಲು ನಾವು ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳು 
ಕೇವೆ. ನೀವು ಆಮೇಲೆ" ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿರೆಂದು ನಿಷ್ಕುರವಾದ ಮಾತನಾಡಿದರು. 
ಆ ಶಿಷ್ಯರು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗಿ ಇದನ್ನು ಗೌತೆಮರ ಪತ್ನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಆಕೆಯು 
ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ ಬಂದು ಅವರಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ತಸಸ್ವಿಯಾದ ಗೌತಮಸನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. ಆ ನೀರಿನಿಂದ ಗೌತಮನ” 
ನಿತ್ಯಕರ್ಮನನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೬-೧೦. ಮಿಕ್ಕ ಖುಷಿಸತ್ಲಿಯರಾದಕೋ ಕೋಪದಿಂದ ಗೌತಮಮುನಿಯೆ 
ಸತ್ಲಿಯನ್ನು ನಿಷ್ಠುರವಾಗಿ ನಿಂದಿಸಿದರೆ. ಆನೇ ನೆಕ್ರಬ:ದಿಯುಳ್ಳೆ ೧ ದುಷ್ಟ 
ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ತಂತಮ್ಮ ಗಂಡೆಂದಿಕೊಡನೆ ಜಲಾಶಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತೆವನ್ನು 
ಹೇಳಿದರು. ಆ ಖುಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ತನ್ಮ ಹೆಂಡಿರೆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗೌತೆಮನನೇಲೆ 
ಕೋಪಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ದುರ್ಬುದಿ ಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಗೌತವೆ:ನ ತೆಸಸ್ಪಿಗೆ ವಿಫ್ಟ್ನೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೋಪದಿಂದ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಪೂಜಾ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದೆ ಗಣೇಶ 
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ನಿಘ್ನಾರ್ಥಂ ಗೌತಮಸ್ಕೆ ನ ನಾನಾಪೊಜೋಪಹಾರಕೈಃ | 
ಗಣೇಶಂ ಪೊಜಯಾಮಾಸುಸ್ಸಂಕ್ರುದ್ಧಾಸ್ತಂ ಕುಬುದ್ಧೆಯಃ ೯॥ 


ಆನಿರ್ಬಭೂನ ಚೆ ತದಾ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಹಿ ಗಣೇಶ್ವರಃ । 
ಉವಾಚ ವಚೆನಂ ತತ್ರ ಭಕ್ತಾಧೀನಃ ಫಲಪ್ರದಃ 1 ೧೦॥ 


॥ ಗಣೇಶೆ ಉವಾಚ ॥ 
ಪ್ರಸನ್ನೊಸ್ಮಿ ವರಂ ಬ್ರೂತ ಯೂಯೆಂ ಕಿಂ ಕರವಾಣ್ಯಹಂ | 
ತದೀಯಂ ತದೃಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಯಸಷಯೆಸ್ತೇತಬ್ರುನಂಸ್ಕದಾ 1೧೧॥ 


॥ ಯಷಯ ಊಚುಃ ॥ 
ತ್ರ ಯಾ ಯದಿ ವರೋ ದೇಯೋ ಗೌತಮಸಾ ಧ್ವ ಶ್ರಮಾದ್ಬಹಿಃ | 
ನಿಷ್ಠಾ ನೋ ಬುಸಿಭಿಃ ಪರಿಭರ್ತ್ನ್ಯ ತಥಾ ಕುರು IH ೧೨॥ 


॥ ಸೂತ ಉನಾಚ ॥ 
ಸೆ ಏನೆಂಪಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಸ್ತ್ವೈ ಸ್ತು ನಿಹಸ್ಯ ನಚನಂ ಪುನಃ । 
EAS ಪ್ರೀತ್ಯಾ A ಸ್ತಾನ್ಸತಾಂ ಗತಿಃ 1೧೩ 


ನನ್ನು ಪೊಜಿಸಿದರು. ಗಣಪತಿಯು ಪ್ರಸೆನ್ನನಾಗಿ ಆ ಖುಸಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ 
ಬಂದು ಭಕ್ತಾಧೀನನಾದುದರಿಂದ ವರವೆನ್ನು ಕೊಡು ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಖಷಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 


೧೧. ಎಲೈ ಖಯಸಿಗಳಿರಾ, ನಾನು ಪ್ರ ಸನ್ನನಾಗಿರುವೆನು. ನನ್ಸಿಂದೆ ನಿಮೆ 
ಗಾಗಚೇಕಾದ ಕಾರ್ಯನೇನು? ನರವನ್ನು” ಕೇಳಿರಿ ಎಂದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಬುಷಹಿಗಳ್ಳು 


೧೨-೧೩. ಎಲ್ಛೆ ಗಣಪತಿಯೇ ನೀನು ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಗೌತಮ 
ನನ್ನು ಪ್ರೆ ಆಶ್ರ ಮದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಓಡಿಸು ಎಂದರು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಜ ಸನ 


ರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ಗಣಪತಿಯು ನಕ್ಕು ಅವರಿಗೆ ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಲು 
ಇಹ 
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॥ ಗಣೇಶ ಉವಾಚ ॥ 
ಶ್ರೂಯತಾನೃಷಯಸ್ಸರ್ವೇ ಯುಕ್ತೆಂ ನ ಪ್ರಿಯತೇಇಥುನಾ | 
ಅಪರಾಥಂ ನಿನಾ ತಸ್ಮೈ ಕ್ರುಧ್ಯತಾಂ ಹಾನಿರೇನ ಚೆ ॥ ೧೪ ॥ 


ಉಪಸೃತಂ ಪುರಾ ಯೈಸ್ತು ತೇಭ್ಯೋ ದುಃಖಂ ಹಿತಂ ನ ಹಿ। 
ಯದಾ ಚ ದೀಯತೇ ದುಃಖಂ ತದಾ ನಾಕೋ ಭೆವೇದಿಹ I ೧೫ ॥ 


ಈದೃಶಂ ಚ ತಪಃ ಕೃತ್ವಾ ಸಾಧ್ಯತೇ ಫಲಮುತ್ತಮಂ | 
ಶುಭಂ ಫಲಂ ಸ್ನಯಂ ಹಿತ್ವಾ ಸಾಧ್ಯತೇ ನಾಹಿತಂ ಪುನಃ ॥ ೧೬ ॥ 


॥ ಸೂತೆ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯೇನಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಸ್ಯ ತೇ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ । 
ಬುದ್ಧಿನೋಹಂ ತೆದಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಇದಡಮೇವ ವಚೋಂಬ್ರುವನ್‌ 1೧೭ ॥ 


॥( ಯಷಯ ಊಚುಃ ॥ 


ಕರ್ತವ್ಯಂ ಹಿ ತ್ವಯಾ ಸ್ವಾಮಿನ್ನಿದಮೇವ ನ ಚಾನ್ಯಥಾ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತು ತದಾ ದೇವೋ ಗಣೇಶೋ ವಾಕ್ಕಮಬ್ರನೀತ್‌ ! ೧೪ ॥ 


CEN 
ಗ 


೧೪-೧೫. ಎಲೈ ಖುಸಿಗಳೇ ಕೇಳಿರಿ. ನೀವು ಈಗ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ಮಾಡುಕ್ತಿಲ್ಲ. ತಪ್ಪಿಲ್ಲದೆ ಗೌತಮೆನಮೇಲೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡ ನಿಮಗೆ ಕೇಡೆಂ 
ಬಾಗುವುದು. ಹಿಂಡಿ. ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ದುಃಖವನ್ಮುಂಟುಮಾಡು 
ವುದು ಹಿತೆಕರವಾದುದಲ್ಲ. ಅಂಥವರಿಗೆ ಕೇಡನ್ನು ಬಯೆಸಿದರೆ ನಿಮಗೇ ನಾಶ 
ವುಂಬಾಗುವುದು. 


೧೬-೧೭. ನೀವು ಇಂತಹೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಶುಭಕರವಾದ ಒಳ್ಳೆಯ ಫಲ 
ಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದು ಬಿಟ್ಟು, ದುಷ್ಟ ಫಲವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬಾರದು ಎನ್ನಲು ಗಣಪ 
ತಿಯ ಮಾತನ್ನ ಕೇಳಿ ಆ ಖುಸಿಗಳು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಭ್ರಾಂತೆರಾಗಿ, 


೧೮. ಎಲ್ಫೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನೀನು ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದಕೆ ಇದೇ 
ವರವನ್ನೇ ಕೊಡಬೇಕು. ನಮಗೆ ಚೀರಿ ವೆರವು ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹಠಹಿಡಿದರು. 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಗಣಪತಿಯು ಮತ್ತಿಂತೆಂದನು. 
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ಈ 


॥ ಗಣೇಶ ಉವಾಚ ॥ 
ಅಸಾಧುಸ್ಸಾಧುತಾಂ ಚೈವ ಸಾಧುಶ್ಚಾಸಾಧುತಾಂ ತಥಾ । 
ಕದಾಚಿದಫಿ ನಾಪ್ಲೋತಿ ಬ್ರಹ್ಮೋಕ್ತಮಿತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ ॥೧೯॥ 


ಯದಾ ಚ ಭನತಾಂ ದುಃಖಂ ಜಾತಂ ಚಾನಶನಾತ್ಪುರಾ 
ತದಾ ಸುಖಂ ಪೈದತ್ತಂ ವೈ ಗೌತಮೇನ ಮಹರ್ಷಿಣಾ ॥೨೦॥ 


ಇದಾನೀಂ ವೈ ಭವದ್ಭಿಶ್ಚ ತಸ್ಮೈ ದುಃಖಂ ಪ್ರದೀಯತೇ । 
ನೈತದ್ಯುಕ್ತತಮಂ ಲೋಕೇ ಸರ್ವಥಾ ಸುನಿಚಾರ್ಯತಾಂ 1೨೧ ॥ 


ಸ್ತ್ರೀಬಲಾನ್ಮೋಹಿತಾ ಯೂಯಂ ನಮೇ ನಾಕ್ಕಂ ಕರಿಸ್ಕಥ | 
ಏಿತದ್ಧಿತತವುಂ ತಸ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಪುನಶ್ಹಾಯಮೃಸಿಶ್ರೀಷ್ಕೋ ದಾಸ್ಯತೇ ನಸ್ಸುಖಂ ಧ್ರುನಂ | 
ತಾರಣಂ ನ ಚ ಯುಕ್ತಂ ಸ್ಯಾದ್ವರಮನ್ಯಂ ವೃಚೇತ ನೈ ॥ ೨೩ ॥ 


ರ್ಗಿ-೨೩. ಅಯೋಗ್ಯನು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿಯೊ, ಯೋಗ್ಯನು ಅಯೋಗ್ಯನಾ 
ಗಿಯೂ ಎಂದಿಗೂ ಆಗಲಾರೆನು. ಇದು ಬ್ರಹ್ಮನ ನಿಯಮವು. ಹಿಂಜಿ ನಿಮಗೆ 
ಆಹಾರಕ್ಕಿಲ್ಲದೆ ದುಃಖಸಡುತ್ತಿದ್ದಾ ಗ ಮಹರ್ಷಿಯಾವ ಗೌತಮನು ಸುಖನೆನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲನೆ? ಈಗ ನೀವು ಅವನಿಗೆ ದುಃಖನನ್ನುಂಟುಮಾಡುನಿರಿ. ಇದೆ ಲೋಕ 
ವ್ಯವೆಹಾರದಲ್ಲಿ ಯುಕ್ಕವಾದ ಕೆಲಸೆನಲ್ಲ. ಜಿನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿರಿ. ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಅಧೀನಕ್ಕೆ ಮೋಹಿತರಾಗಿ ನೀವು ನನ್ನ ಮಾತದ್ದು ನಡೆಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಕೊನೆಗೆ 
ಗೌತಮನಿಗೇ ಅತ್ಯಂತೆ ಹಿತವಾದುದಾಗುವುದು. ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಡೇಹನಿರುವು 
ದಿಲ್ಲ ಪುನಃ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆ ಗೌತಮಮುನಿಯು ನಿಮಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವನು. ಇದು ದೃಢವಾದ ಮಾತು. ಮೋಸಮಾಡುವುದು ಯೋಗ್ಯವಾದುದಲ್ಲ. 
ಅದುದೆರಿಂದ ನೀವು ಜೀಕಿ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. 
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॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೆ (ನಂ ವಚನಂ ತೇನ ಗಣೇಶೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ 
ಯದ್ಯಸ್ಪ ಪ್ಯುಕ್ತ ಮೃಸಿಭ್ಯಶ್ವ ತದಸ್ಯೇತೇ ನ 1! ॥ ೨೪॥ 


ಭಕ್ತಾಧೀನತೆಯಾ ಸೋತ$ಫ ಶಿವಸ್ರತ್ರೋಂಬ್ರವೀತ್ರದಾ | 
ಉದಾಸೀನೇನ ಮನಸಾ ತಾನೃನೀನ್ದುಪ್ಟಶೇಮುಸೀನ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 


॥ ಗಣೇಶ ಉವಾಚ ॥ 
ಭವದ್ಭಿಃ ಸ್ರಾರ್ಥ್ಯತೇ ಯಚ್ಚ ಕರಿಸ್ಕೇ5ಹಂ ತಥಾ ಖಲು | 
ಪಶ್ಚಾದ್ಭಾನಿ ಭನೇದೇವ ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಂತರ್ದಥೇ ಪುನಃ ॥ ೨೬॥ 


ಗೌತಮಸ್ಸ ನ ಜಾನಾತಿ ಮುನೀನಾಂ ವೈ ದುರಾಶಯೆಂ । 
ಆನಂದಮನಸಾ ನಿತ್ಯಂ ಪತ್ತಾ, ಕರ್ಮ ಚಕಾರ ತತ್‌ i ೨೭ ॥ 


ತದಂತರೇ ಚ ಯಜ್ಜಾತಂ ಚರಿತ್ರಂ ವರಯೋಗತಃ । 
ತದ್ದುಪ್ಟರ್ನಿಸ್ರಭಾವಾತ್ಮು ಶ್ರೂಯತಾಂ ತನ್ಮುನೀಶ್ವರಾಃ ॥ ೨೮ ॥ 


೨೪೨೨೫. ಹೀಗೆಂದು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಗಣೇಶನು ಖುಸಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದರೊ 
ಅದನ್ನು ಅವರು ಒಪ್ಪ ಹ . ಭಕ್ತರ ಅಧೀನನಾಮದರಿಂದೆ ! ಪಸ್ರುತ್ರೆ ನಾದ ಗಣೆ: "ಶ್ರಮ 


ಜಾ ಸರಸು ರುಸ್ಪಬುದ್ಧಿ ದ್ವಿಯುಳ್ಳೆ ಆ ಖುಸಿಗಳಿಗೆ ತ್ತ 


೨೬-೨೭. ನೀವು ಏನು ನರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಿರೋ ನಾನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಮಾಡುವೆತು. ಆಮೇಲೆ ಮುಂದೆ ಆಗತಕ್ಕುದು ಆಗಿಯೇ ಆಗುವುದು. ಹೀಗೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಗಣೇಶನು ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. ಗೌತಮನು ಮುನಿಗಳ ದು ರೆಭಿಪ್ರಾಯ 

ವನ್ನು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ತನ್ನ ಪತ್ತಿಯೊಡನೆ ಸಂತೋಷಚಿತ್ತದಿಂದ ನಿತ್ಯ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


೨೮-೩೨. ಎಲೆ; ಖುಷಿ ಸಿಶ್ರೇಷ್ಠರೆ ಓ ಗಣೇಶನ ಕೊಟ್ಟಿ ; ನರನಿಂದೆ ಮುಂದೇನು 
ನಡೆಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿ ಗೌತನೆನ ಪೊಲಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಗೋದಿ 
ಮೆತ್ತೆ ಬತ್ತದ ಸ್ಫರುಗಳು ಬೆಳೆವಿದ್ದುವು. ಗಣೇಶನು ದುರ್ಬ ಲನಾದ "ಫಸುವನೆ 
ಆಕಾರದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದೆನು. ಆ ಹಸುವು ನಡುಗುತ್ತೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಗೋ 


ಗಿಗಿ ಎ. 
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ಗೌತಮಸ್ಕ ಚ ಕೇದಾರೇ ತೆತ್ರಾಸನ್ನಿ ೪ ಹಯೋ ಯವಾಃ । 
ಗಣೇಶಸ್ತತ್ರೆ ಗೌರ್ಭೊತ್ವಾ ಜಗಾಮ ಕಿಲ ದುರ್ಬಲಾ ॥೨೯॥ 


ಸೆಂಪಮಾನಾ ಚೆ ಸಾ ಗತ್ವಾ ತತ್ರ ತಪ್ಪರಯೋಗತಃ । 
ಪ್ರೀ1ೀನ್ಸಂಭಕ್ಷಯಾಮಾಸ ಯವಾಂತ್ಚ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ | ೩೦ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೈನಾದೌ ಮಸ್ತತ್ರ ಚಾಗತಃ । 
ಸ ದಯಾಲುಸ್ತೃಣಸ್ತಂಬೈರ್ವಾರಯಾಮಾಸ ತಾಂ ತದಾ 1 ೩೧॥ 


ತೃಣಸ್ತಂಬೇನ ಸಾ ಸ್ಪೃಷ್ಟಾ ಸಸಾತ ಸೃಥಿನೀತಲೇ । 
ಮೃತಾ ಚೆ ತೆತ್ಸಣಾದೇವ ತದೈಷೇಃ ಪಶ್ಯತಸ್ತದಾ ॥ ೩೨ ॥ 


ಬುಷಯತಶ್ಚನ್ನ ರೂಪಾಸ್ತೇ ಚುಹಿಪತ್ತ್ನ್ಯಸ್ತಥಾಶುಭಾಃ । 
ಊಚುಸ್ತತ್ರ ತದಾ ಸರ್ನೇ ಕಿಂ ಕೈತಂ ಗೌತಮೇನ ಚ ll ೩೩॥ 


ಗೌತನೋಂಪಿ ತಥಾಹಲ್ಯಾಮಾಹೂಯಾಸೀತ್ಸುವಿಸ್ಮಿತಃ 
ಉವಾಚ ದುಃಖತೋ ವಿಪ್ರಾ. ದೂಯಮಾನೇನ ಚೇತಸಾ ೩೪ ॥ 


ಮತ್ತು ಬತ್ತದ ಪೈರನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸೆರಿಯಾಗಿ ದೈವೆಯೋಗ 
ದಿಂದ ಗೌತಮನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ದೆಯಾಶಾಲಿಯಾದ ಅನೆನು ಒಂದು ಹುಲ್ಲು 
ಕಡ್ಡಿಯಿಂದ ಆ ಹಸುವನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೊಡೆದನು. ಹುಲ್ಲ:ಕಡ್ಡಿಯು ತೆಗುಲತ್ತಲು 
ಹಸುವು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದೆ ಸತ್ತು ಹೋಯಿತು. ಖುಷಿಯೆ ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. 


೩೩-೩೪. ಇತ್ತ ಖುಸಿಗಳೂ ಖಯಸಷಿಸಪತ್ಲಿಯೆರೂ ಮರೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಗೌತೆ 

ಮನು ಎಂತಹ ಕೆಲಸನನ್ನು ಮಾಡಿದನು ಎಂದು ತಂತಮ್ಮೆಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳು 

J 

ತ್ತಿದ್ದರು. ಗೌತಮನು ಪತ್ನಿಯಾದ ಅಹಲ್ಯೆಯನ್ನು ಕರೆದು ಹಸುವು ಸತ್ತುದಕ್ಕೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತಿದ್ದನು ಮತ್ತು ಅತ್ಯಂತೆ ದುಃಖದಿಂದ 
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1 ಗೌತಮ ಉವಾಚ ॥ 


$೦ ಜಾತಂ ಚೆ ಕೆಥಂ ದೇನಿ ಕುಸಿತಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ 1 
ಕಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಸ್ಟ್‌ ಗಂತವ್ಯಂ ಹತ್ಕಾ ಚೆ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಾ 1.೩೫ 1 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ನಿಪ್ರಾ ಗೌತಮಂ ಪರ್ಯಭರ್ತ್ನ್ಸಯನ್‌ 
ನಿಪ್ರ ಪತ್ಕ್ಯಸ್ತಥಾನಹಲ್ಯಾಂ ಮರ್ವಚೋಭಿರ್ವ್ಯಥಾಂ ದದುಃ ॥ ೩೬॥ 


ದುರ್ಬುದ್ಧೆಯಶ್ಚ ತಚ್ಛಸ್ಯಾಃ ಸುತಾಸ್ತೇಷಾಂ ತಥೈನ ಚ । 
ಗೌತೆಮಂ ಪರಿಭತ್ಸೆ ; ನ ಪ್ರತ್ಯೂಚುರ್ದಿಗೃಚೋ ಮುಹುಃ ॥ ೩೭॥ 


| ಚುಷಯ ಊಹಜುಃ ॥ 
ಮುಖಂ ನ ದರ್ಶನೀಯಂ ತೇ ಗಮ್ಮತಾಂ ಗಮ್ಯತಾಮಿತಿ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗೋಫ್ಮಮುಖಂ ಸದ್ಯಸ್ಸಚ್ಛಲಂ ಸ್ನಾನಮಾ ಚರೇತ್‌ ॥ ೩೮ ॥ 
ಯಾವದಾಶ್ರಮಮಥ್ಯೇ ತ್ವಂ ತಾವದೇವ ಹವಿರ್ಭುಜಃ ! 
ಏರತಸ್ಟ ನ ಗೃಹ್ಣಂತಿ ಹೃಸ್ಮಸ್ಥತ್ತಂ ಕಿ *೦ಚನ 1೩೯ ॥ 


ಲಾ 





ಬಿಧಿ 

2೫. ಗೌತಮನು ಹೇಳಿದೆನು ಎಲ್‌ ಜೀವಿಯೇ! ಇದೇನು, ಏಕೆ 
ಹೀಗಾಯಿತು? ಸರಮೇಶ್ವರೆನಿಗೆ ನನ್ನಮೇಲೆ ಕೋಪವು ಬಂದಿರುವುವೆ? ಗೋಕಕ್ಯೆ 
ಪ್ರವಾಯಿತಲ್ಲಾ? ಈಗ ಮಾಡಬೇಕಾದುಬೇನು? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ! ಎಂದು 
ನಲಾಪಿಸಿದನು. 


ಗ 
ಥೆ 


(7. 


(೬-೪೦. ಹೀಗೆಂದು ಗೌತಮನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಆ ಖುಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಗಾತಮನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದೂಸಿಸಿದೆರು. ಖುಸಿಪಕ್ಕಿಯರು ಅಸಲೈಯನ್ನು ಕೆಟ್ಟ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ನಿಂನಿಸಿದೆರು. ದುರ್ಬುದ್ಧಿಗಳಾದ ಅವರ ಶಿಷ್ಯರೂ, ಅವರ ಮಕ್ಕಳೂ 
ಗೌತಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಕೆಟ್ಟಿ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದರು. ಎಲೈ, ಗೌತಮಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ 
ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಬಾರದು. ಹೊರೆಟುಹೋಗು. ಗೋಹತ್ಯ ಮಾಡಿದವನ 
ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಉಟ್ಟ ಬಚ್ಚಿ ಗಳೊಡನೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. 
ನೀನು ಈ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿರ.ಪವರೆಗೂ, ದೇವೆತೆಗಳೂ, ನಿತ್ಸಗಳೂ ನಾವು ಕೊಟ್ಟಿ 
ಹವಿರ್ಭಾಗಗಳನ್ನು ತಿಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಸಪರಿವಾರ 


\ 
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ತಸ್ಮಾದ ಚ್ಛಾನ್ಯ ತೆಸ ೦ ಚ ಪರಿನಾರಸಮನಿತಃ । 
ಗಿ ಕೆ ದ ವ 
ನಿಲಂಬಂ ಕುರು ನೈವ ತ್ತ 0 ಧೇನುಹನ್ಸಾಪಕಾರಕ 1 ೪೦॥ 


1 ಸೂತೆ ಉವಾಜೆ ॥ 
ಇತುಕ್ನಾ, ಕೇಚೆತೆಂ ಸರ್ನೇ ಪಾಸಾಸೈಸ್ಸಮತಾಡಯನ್‌ 


$ a 
ವ್ಯಥಾಂ ಪದುರತೀವಾಸ್ಕೈ ತ್ವಹಲ್ಯಾಂ ಚೆ ದುರುಕ್ತುಭಿಃ 1 ೪೧॥ 


ತಾಡಿತೋ ಭರ್ತ್ರಿತೋ ದುಷ್ಬೈರ್ಗೌತನೋ ಗಿರಮಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಇತೋ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಮುನಯೋ ಹೃನ್ಯ ತ್ರ ನಿವಸಾಮ್ಯಹಂ 1೪೨॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಗೌತಮಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಸ್ಮಾನಾಚ್ಚ ನಿರ್ಗತಸ್ತದಾ | 
ಗತ್ವಾ ಕ್ರೋಶೆಂ ತದಾ ಚಕ್ರೇ ಹ್ಯಾಶ್ರಮಂ ತದನುಜ್ಞಯಾ 1೪೩॥ 


ಯಾನಚ್ಚೈವಾಭಿಶಾಪೋ ವೈ ತಾನತ್ವಾರ್ಯಂ ನ ಕಿಂಚನ । 
ನ ಕರ್ಮಣ್ಯಧಿಕಾರೋತಸ್ತಿ ದೈನೇ ಪಿಫ್ಯೈೇ ಆಫ ನೈದಿಕೇ 1 ೪೪ ॥ 


ಥೊಡನೆ ಜೇಕಿಕಣೆಗೆ ಹೊರಟು ಹೋಗು. ನೀನು ಗೋಪಶ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಪಾಪಿಯು. ಸಾವಕಾಶವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ, ಬೇಗನೆ ತೊಲಗು ಎಂದರು. 

೪೧. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದರು. 
ಅಹಲ್ಯೆಯನ್ನೂ ಕೆಟ್ಟ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಬೈದು ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ದುಃಖನನ್ನುಂಟು 
ನಾಡಿದರು. 


೪೨-೪೬. ಗೌತಮನು ದುಸ್ಟರಾದ ಖಯಸಿಗಳ ವಿಟಿನ್ನೂ, ನಿಂಡೆಯನ್ನೂ 
ತೆಡೆಯೆಲಾಶಜಿ, ಎಳೆ, ಮುನಿಗಳೇ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗಿ ಬೇರೆ ಕಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುಕ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಒಂದು ಹರಿದಾರಿ ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಈ ನಿಂದೆಯು ಇರುವವರೆಗೂ ವೇದೋಕ್ತವಾದ 
ದೇವ ನಿತೃಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲನೆಂದು, ಹದಿನೈದು ದಿನಗ 


ಳನ್ನು ಕಳೆದಮೇಲೆ ಬುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಗೌತಮನು ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖದಿಂದ ಆ ಖುಷಿ 
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ಮಾಸಾರ್ಥಂ ಚ ತತೋ ನೀತ್ವಾ ಮುನೀನ್ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಯತ್ತದಾ। 
ಗೌತಮೋ ಮುನಿವರ್ಯಸ್ಸ ತೇನ ದುಃಖೇನ ದುಃಖಿತಃ 1 ೪೫ ॥ 


॥ ಗೌತಮ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಅನುಕಂಸ್ಕೋ ಭವದ್ಧಿಶ್ಚ ಕಥ್ಯತಾಂ ಕ್ರಿಯತೇ ಮಯಾ | 
ಯಥಾ ಮದೀಯಂ ಪಾಪಂ ಚ ಗೆಚ್ಛತ್ವಿತಿ ನಿವೇದ್ಯತಾಂ 1 ೪೬ ॥ 


॥ ಸೊತೆ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾಸ್ತೇ ತದಾ ವಿಪ್ರಾ ನೋಚುತ್ಚೈವ ಪರಸ್ಪರಂ । 
ಅತ್ಯಂತಂ ಸೇವಯಾ ಸೃಷ್ಟಾ ನಿಲಿತಾ ಹ್ಯೇಕತಃ ಸ್ಥಿತಾಃ 1೪೭॥ 


ಗೌತನೋ ದೂರತಃ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ನತ್ವಾ ತಾನೃಸಿಸತ್ತಮಾನ್‌ । 
ಪಪ್ರಚ್ಛ ನಿನಯಾವಿಷ್ಟಃ ಕ೦ ಕಾರ್ಯಂ ಹಿ ಮಯಾಧುನಾ 1೪೮॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಮುನಿನಾ ತೇನ ಗೌತಮೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ 
ಮಿಲಿತಾಸ್ಸ ಕಲಾಸ್ತ್ರೇ ನೈ ಮುನಯೋ ವಾಕ್ಕಮಬ್ರುವನ್‌ 1೪೯॥ 


. 1 ಬುಷಯ ಊಚುಃ ॥ 
ನಿಷ್ಕೃತಿಂ ಹಿ ವಿನಾ ಶುದ್ಧಿರ್ಜಾರ್ಯತೇ ನ ಕದಾಚನ | 


ತೆಸ್ಮಾತ್ತ್ಯಂ ದೇಹಶುಧ್ಯರ್ಥಂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಸಮಾಚರ 1೫೦॥ 


ನ ಪಾಪವು ಹೋ ಗುವುದಕ್ಕೆ 


ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಎಲ್ಫೈ ಖಯಸಿಗಳೇ! ನನ್ನೆ 
ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳಿರಿ. ನಾನು 


ಯಾವ ಪ್ರಾಯಕ್ಚಿಕ್ತವು ಇರುವುದೋ ಅದನ್ನು 
ಅದನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು ಎಂದನು. 

೪೭-೪೯. ಹೀಗೆ ಕೇಳಿಕೊಂಡರೂ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಯಾನ ಉತ್ತರವನ್ನೂ 
ಹೇಳಿಲಿಲ್ಲ.. ಗೌತಮನು ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿದರು. ಗೌತೆಮನು ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಅನೆರಿಗೆಲ್ಲ ನಮಸ್ಥೃರಿಸಿ 
ಅತ್ಯಂತೆ ವಿನಯದಿಂದ ನಾನು ವಿನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಗೌತಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು. 

೫೦-೫೫. ನಿಷ್ಕೃತಿಯಿಲ್ಲದೆ ನೀನು ಶುದ್ಧೆನಾಗಲಾಕೆ. ಆದುದೆರಿಂದ ದೇಹ 


ಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ನಿನ್ನ ಸಾಸವನ್ನು ಹೇಳಿ 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿ ತಾ 


ತ್ರಿವಾರಂ ಪೃಥಿನೀಂ ಸರ್ವಾಂ ಕ್ರಮ ಪಾಪಂ ಪ್ರಕಾಶಯನ್‌ । 
ಪುನರಾಗತ್ಯ ಚಾತ್ರೈವ ಚರ ಮಾಸವ್ರತಂ ತಥಾ 1೫೧॥ 


ಶತಮೇಕೋತ್ತರಂ ಚೈನ ಬ್ರಹ್ಮಹೋತಸ್ಯ ಗಿರೇಸ್ತಥಾ । 
ಪ್ರಕ್ರಮಣಂ ನಿಧಾಯೈನಂ ಶುದ್ಧಿಸ್ತೀ ಚ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೫೨॥ 


ಅಥನಾ ತ್ವಂ ಸನಾನೀಯ ಗೆಂಗಾಂ ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರ । 
ಪಾರ್ಥಿನಾನಾಂ ತಥಾ ಕೋಟಿಂ ಕೃತ್ವಾ ದೇವಂ ನಿಸೇನಯ ॥1೫೩॥ 


ಗಂಗಾಯಾಂ ಚ ತತಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪುನಶ್ಚೈನ ಭನಿಷ್ಯತಿ | 
ಪುರಾ ದಶ ತಥಾ ಚೈಕೆಂ ಗಿಕೇಸ್ತ್ವಂ ಕ್ರಮಣಂ ಕುರು ॥ ೫೪ ॥ 


ಶತಕುಂಭೈಸ್ತಥಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಾರ್ಥಿನಂ ನಿಷ್ಠ ತಿರ್ಭವೇತ್‌ 
ಇತಿ ತೈ ಯಸಿಭಿಃ ಪ್ರೋಕ್ತಸ್ತಥೇತ್ಯೋಮಿತಿ ತದ್ವಚಃ ॥ ೫೫ 


ಪಾರ್ಥಿನಾನಾಂ ತಥಾ ಪೂಜಾಂ ಗಿರೇಃ ಪ್ರಕ್ರಮಣಂ ತಥಾ | 
ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಆಜ್ಞಯಾ ಶ್ರೀಮತಾಮಿಹ ॥ ೫೬ ॥ 


ಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ ಮೂರಾನರ್ತಿ ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಒಂದು 
ತಿಂಗಳು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಚಾಂದ್ರಾಯಣನ್ರತೆನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅಥವಾ ನೂರೊಂದು 
ಆವೃತ್ತಿ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಿನಗೆ ಶುದ್ಧಿಯುಂಬಾಗುವುದು. 
ಅಥವಾ ನೀನು ಗಂಗೆಯನ್ನು ತಂದು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಕೋಟ ಪಾರ್ಥಿವಲಿಂಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಮತ್ತೆ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದರೆ ಶುದ್ಧನಾಗುವೆ. 
ಮೊದಲು ಹನ್ನೊಂದು ಸಾರಿ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ನೊರು ಕಲಕೋದಕಗಳಿಂದ ಪಾರ್ಥಿವರಿಂಗಕ್ಕೆ ಅಭಿಸೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ನಿನಗೆ 
ಪಾಪಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು ಎಂದರು. 


೫೬-೫೮. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಗೌತಮನು--ಎಲೈ, ಖುಷಿಶ್ರೇಷ್ಕರೇ! ನಿಮ್ಮ 
ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಗಿರಿಪ್ರದಕ್ಷಿನೆಯನ್ನೂ ಪಾರ್ಥಿವಲಿಂಗದ ಪೂಜೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುವೆ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಖಷಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಗೌತಮನು ಗಿರಿಪ್ರದಕ್ತಿೆಯನ್ನೂ, ಪಾರ್ಥಿವ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫ ] ಶಿನಪ್ರುರಾಣಂ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸರ್ಹಿವರ್ಯಶ್ಚ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಕ್ರಮಣಂ ಗಿರೇಃ । 
ಪೂಜಯಾಮಾಸ ನಿರ್ಮಾಯ ಪಾರ್ಥಿವಾನ್ಮುನಿಸತ್ತಮಃ 1೫೭ ॥ 


ಅಹಲ್ಯಾ ಚೆ ತತಸ್ಸಾಧ್ವೀ ತಚ್ಚ ಸರ್ವಂ ಚಕಾರ ಸಾ! 
ಶಿಷ್ಯಾತ್ಟ ಪ್ರತಿಶಿಷ್ಠಾಶ್ಚ ಚಕ್ರುಸ್ಸೇನಾಂ ತಯೋಸ್ತದಾ ॥ ೫ರ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿವಮಹಾಸಪುರಾಣೇ ಚತುರ್ಥ್ಕಾಂ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಗೌತಮನ್ಯವಸ್ಕಾವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಸಂಚನಿಂಶೋಇಧ್ಯಾಯಃ 


ಲಿಂಗದ ಪೂಜೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. . ಅವನ ಸತ್ಲಿಯಾದ ಅಹಲೈಯು ಎಲ್ಲಾ 
ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ ಸೆಹಾಯಕಳಾಗಿದ್ದಳು. ಅನನ ಶಿಷ್ಯ ಪ್ರಶಿಸ್ಯರು ಅವರ ಸೇವೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿನೆಮಹಾಸುರಾಣದೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕೋಹಿರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯೆಲ್ಲಿ 
ಶ್ಚಯವನ ನ್ನು ನೆರ್ಣಿಸಿರುವ 


ಭಿ 
ಇಸ್ಸತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


|| ಕ್ರೀ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥಶ್ರೀತಿನಮುಹಾಪುರಾಣೇ 
ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಷಡ್ದಿಂತೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


! ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಏವಂ ಸೃತೇ ತು ಖುಸಿಣಾ ಸಸ್ತ್ರೀಕೇನ ದ್ವಿಜಾಶ್ರಿವಃ | 
ಆನಿರ್ಬಭೂನ ಸಶಿನಃ ಪ್ರಸನ್ನಸ್ಸಗಣಸ್ವದಾ Ion 


ಅಥ ಸ್ರಸನ್ನಸ್ಸ ಶಿವೋ ನರಂ ಬ್ರೂಹಿ ಮಹಾಮುನೇ | 
ಪ್ರಸನ್ನೋ5ಹಂ ಸುಭಕ್ಕ್ಯಾ ತೆ ಇತ್ಯುವಾಚ ಕೃಸಾನಿಧ್ಯಿ ॥೨॥ 


ತದಾ ತತ್ಸುಇದರಂ ರೂಪಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶಂಭೋರ್ಮಹಾತ್ಮನಃ 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಂಕರಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ತುತಿಂ ಚಕ್ರೇ ಮುದಾಸ್ವಿ ತಃ 1೩॥ 
Ee ಅಚ ಅ 
ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
೧-೪. ಸೊತನು ಹೇಳಿದನು...-ಎಲೈ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಕೇಳಿರಿ ಗೌತಮನು 
ಪಕ್ಕೀಸಹಿತನಾಗಿ ಪಾರ್ಥಿವಲಿಂಗಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಶಿವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ 
ತನ್ನ ಗಣಗಳೊಡನೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. ದಯಾನಿಧಿಯಾದೆ ಶಿವೆನು-ಎಲ್ಫೈ ಮೆಹಾ 


ತಸಸ್ವಿಯಾದ ಗೌತಮನೇ! ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಗೆ ನಾನು ಮೆಚ್ಚಿ ಡೆನು. "ವರವನ್ನು ಕೇಳ್ಕು 
ಕೊಡುನೆನು ಎಂದನು. ಆಗ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಶಿನೆನ ಸುಂದರವಾದ ರೂಪವನ್ನು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬] ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ 


ಸ್ತುತ್ವಾ ಬಹು ಪ್ರಣನ್ಮೇಶಂ ಬದ್ಗಾಂಜಲಿಸುಟಿಃ ಸ್ಥಿತಃ । 
ನಿಷ್ಪಾ ಫಂ ಕುರು ಮಾಂ ದೇವಾಬ್ರ ನೀದಿಕಿ ಸ ಭವಃ 1೪॥ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ಗೌತಮಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಸುಸ್ರಸನ್ನತರೋ ಭೂತ್ವಾ ಶಿನೋ ನಾಕ್ಯಮುಷಾದದೇ BN 


॥ ಶಿವ ಉನಾಚ ॥ 


ಧನ್ಯೋಂಸಿ ೈತಕೃತ್ಕೋ ಸಿ ನಿಷ್ಟಾಪೋಸಸಿ ಸದಾ ಮುನೇ । 
ಏತೈರ್ದುಸ್ಟೆ 8 ಕಿಲ ತ್ವಂ ಚೆ ಭಲಿತೋಸಸಿ ಖಲಾತ್ಮಭಿಃ “aN 


ತ್ವದೀಯದರ್ಶನಾಲ್ಲೊ (ಕಾ ನಿಷ್ಟಾಪಾಶ್ಚ ಭನಂತಿ ಹಿ 
ಕಂ ಪುನಸ್ಸ್ವಂ ಸಪಾಪೋರಸಿ ಮನ್ಸ ಕ. ೬ ಸಿರತಸ್ಸ ದಾ । Hy 


ಉಪಸ್ರವಸ್ತ್ಯ ಯಿ ಮನೇ ಯೈಃ ಕ್ಷ ಸ ತೆಸ್ತು ದುರಾತ್ಮಭಿಃ । 
ಶೇ ಸಾಸಾಕೃ" ದುರಾಚಾರಾ ಹು ನಂತಸ ಏನ ಹಿ hHಲೆಟ 


ನೋಡಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮನರಿಸಿ ಹು ಮುನಿಯು ಹ 


"ರ ls 
ದನು. ಅನೇಕ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ತೋತ್ರನನ್ನೂ ಕ ಮಾಡಿ ಕೈ ಜೊಡಿಸಿ 


NS) 
ಕೊಂಡು ಎಲ್ಛೈ ದೇವನೇ! ನನ ನ್ನು ಪಾಸರಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡ್ತು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 


(cls 
ತ್‌ 
tL 
[3 
© 
ತ 
"lo 
ಜು 


ಈರೀತಿಯಾದ ಗೌತನುಮಹಾಮುನಿಯ ಮಾ ಕೇಳಿ, ಶಿವನು 
ಸನ್ನನಾ ನಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು--ಎಲೈ, ಗೌತಮನೇ ನೀನು ಹ 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಏತೇಷಾಂ ದೆರ್ಶೆನಾದನ್ಯೇ ಸಾಪಿಸ್ಸಾಃ ಸಂಭವಂತು ಚ । 


ಕೃತಘ್ನಾಶ್ಚ ತಥಾ ಜಾತಾ ನೈತೇಷಾಂ ನಿಪ್ಪತಿಃ ಕ್ರಚಿತ್‌ Fa 
॥ ಸೂತ ಉಜಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಶಂಕರಸ್ತಸ್ಮೈ ತೇಷಾಂ ದುಶ್ಚರಿತಂ ತದಾ । 

ಬಹೂವಾಚ ಪ್ರ ಭುರ್ವಿಪ್ರಾಃ ಸತ್ಮದೋ$ಸತ್ಸು ದಂಡದೆಃ 1 ೧೦॥ 


ಶರ್ವೋಕ್ತಮಿತಿ ಸ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸುನಿಸ್ಮಿತೆಮನಾ ಯಸಿಃ । 
ಸುಪ್ರಣನ್ಯು ಶಿವಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಾಂಜಲಿಃ ಪುನರಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೧ ॥ 


| ಗೌತಮ ಉವಾಚ ॥ 
ಖಸಿಭಿಸ್ತೆ $ರ್ನುಹೇಶಾನ ಹ್ಯು ಪಕಾರಃ ಕೃತೋ ಮಹಾನ್‌ | 
ಯೆದ್ಯೇವಂ ನ ಕೃತಂ ತೈಸ್ತು ದೆರ್ಶನಂ ತೇ ಕುತೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 


ಧನ್ಯಾಸ್ತೇ ಯಷಯೋ ಯೈಸ್ತು ನುಹ್ಯಂ ಶುಭತರಂ ಕೃತಂ । 
ತದ್ದುರಾಚರಣಾದೇನ ನುನು ಸ್ವಾರ್ಥೋ ಮಹಾನಭೂತ್‌ 104 


ಆಗುವರು. ಆ ಜನರನ್ನು ನೋಡಿದ ಇತರರೂ ಪಾಪಿಗಳಾಗುವರು. ಕೃತೆಫ್ಲುರೂ 
ಆಗುವೆರು. ಇನರಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತನೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. , 


೧೦-೧೧. ಹೀಗೆಂದು ಸೆಜ್ಜ ನರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನೂ ದುರ್ಜನರಿಗೆ ತೊಂದರೆ 
ಯನ್ನೂ ಕೊಡುವ ಶಿವನು ಆ ಗೌಕನುನಿಗೆ ಆ ಖುಸಿಗಳ ಕೆಟ್ಟ ನಡತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಹೇಳಿದನು. ಶಿವನು ಹೇಳಿದುಜೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಗೌತನುನು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತೆ 
ಶಿವನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ವುಂಸಿ ಕೈ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮೆತ್ತೆ ಹೇಳಿದನು. 


೧೨-೧೩. ಎಸ್ಸೆ ನುಹೇಶ್ವರನೇ! ಅ ಮುನಿಗಳು ನನಗೆ ಮಹೋಪಕಾರ 
ವನ್ನೇ ಮಾಡಿರುವರು. ಅನರು ಹೀಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ದೆರ್ಶನವು ಹೇಗಾಗು 
ತ್ತಿತ್ತು? ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತೆ ಮಂಗಳವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಅವರೇ ಕೃತಾರ್ಥರು. ಅವರ 
ದುರಾಚಾರೆದಿಂದ ನನಗೆ ಮಹಾಸ್ರಯೋಜನವುಂಟಾಯಿತು ಎಂದನು. 
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॥ ಸೂತೆ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ತದ್ವಚಶ್ಶ್ರ್ರುತ್ವಾ ಸುಪ್ರಸನ್ನೊ € ಮಹೇಶ್ವರಃ [ 
ಗೌತಮಂ ಪ್ರತ್ಕುವಾಚಾಶು ಕೃಷಾದೃಷ್ಟಾ A ವಿಲೋಕ್ಯ ಚ H ೧೪ ॥ 


॥ ಶನ ಉವಾಚ ॥ 
ಯನಸಿಧನ್ಯೋತಸಿ ವಿಸ್ರೇಂದ್ರ ಯಷಿಶ್ರೇಷ್ಠತರೋತಸಿ ವೈ । 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಾಂ ಸುಪ್ರಸನ್ನಂಹಿ ವೃಣು ತ್ವಂ ನರಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೫ ॥ 


॥ ಸೂತ ಉನಾಚ ॥ 
ಗೌತಮೋಜಪಿ ನಿಚಾರ್ಯೈವಂ ಲೋಕೇ ವಿಶ್ರುತಮಿತ್ಯುತ | 
ಅನ್ಯಥಾ ನ ಭನೇದೇವ ತಸ್ಮಾದುಕ್ತೆಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 


ನಿಶ್ಚಿತ್ಯೈೈವಂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಗೌತಮಶ್ಶಿವಭಕ್ತಿಮಾನ್‌ । 
ಸಾಂಜಲಿರ್ನತಶೀರ್ನೋ ಹಿ ಶಂಕರಂ ನಾಕ್ಕಮಬ್ರನೀತ್‌ 1೧೭ ॥ 


॥ ಗೌತಮ ಉವಾಚ ॥ 
ಸತ್ಯಂ ನಾಥ ಬ್ರನೀಷಿ ತ್ವಂ ತಥಾಪಿ ಪಂಚೆಭಿಃ ಕೃತಂ । 
ನಾನ್ಯಥಾ ಭವತೀತ್ಯತ್ರ ಯಜ್ಞಾತೆಂ ಜಾಯತಾಂ ತು ತತ್‌ 1 ೧೮ ॥ 


೧೪-೧೫. ಆ ಗೌತಮನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ್ತಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ಸನ್ನನಾಗಿ ಗೌತೆಮನನ್ನು ಗಯಾದ್ವ ಸ್ಕಿಯಿಂದ ನೋಡಿ--ಎಲೈೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
(ಸೇ! ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿದುದರಿಂದ ಖುಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಷ್ಕನೂ, 
ಕೃ ತಾರ್ಥನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಉತ್ತವೆವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳು. ಕೊಡು 
ವೆನು ಎಂದನು. 

೧೬-೧೭. ಸೂತನು ಹೇಳಿದೆನು.-ಶಿವಭೆಕ್ತನಾದೆ ಗೌತಮೆನು ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಾದ ಒಂದು ವಿಷ 
ಯವು ಬೇರೆ ವಿಧವಾಗಿ ಆಗಲಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ದೊಡ್ಡೆ ನರು ಹೇಳಿದುದನ್ನು 
ನಾವು ಆಚರಿಸಬೇಕು ಎಂದು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು 
ತೆಲೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ 

೧೮-೧೯. ಎಖ್ಫೆ, ಸ್ವಾಮಿಯೇ ನೀನು ನಿಜವನ್ನೇ ಹೇಳುವೆ. ಹಾಗಾದರೂ 
ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಯಿತರು ಮಾಡಿದ ತೀರ್ಮಾನವನ್ನು ಮೀರಲಾಗುವು 


ಆ 
ಲು 
ಶ್ರ 
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ಯದಿ ಪ್ರಸನ್ನೋ ದೇನೇಶ ಗಂಗಾ ಚ ದೀಯತಾಂ ಮಮ । 
ಕುರು ಲೋಕೋಪಕಾರಂ ಹಿ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥೧೯॥ 


॥ ಸೂತ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ಧ್ಯ ತ್ವಾನೈ ಪಂಕಜಂ । 
ನಮಕ ಕಹ ದೇನೇಶಂ ಓಾತನೋ ಹ ಯಾ ll ೨0 ॥ 


ತತಸ್ತು ಶಂಕರೋ ದೇವಃ ಪೃಥಿನ್ಯಾಶ್ಚ ದಿನಶ್ಚೆ ಸಃ । 
ಸಾರಂ ಚೈವ ಸಮುದ್ಧೃತ್ಯ ರಕ್ಷಿತಂ ಸೊರ್ವಮೇವ ತತ್‌ ॥ ೨೧ ॥ 


ವಿವಾಹೇ ಬ್ರ ಹ್ಮಣಾ ದತ್ತ ತ್ರಮವಶಿಷ್ಟಂ ಚ ಚ ಕಂಚೆನೆ | 
ತತ್ತಸ್ಮೈ ಡಕ್ತನಾಳ್ಭುಂಭುರ್ಮುನಯೇ ಭಕ್ತನತ್ಸಲಃ 1೨೨ ॥ 


ಗಂಗಾಜಲ ತದಾ ತತ್ರ ಸ್ತೀರೂಸೆಮುಭೆವಕ್ಸರಂ 
ತಸ್ಯಾಕ್ಚೈನ ಯಸಿಕ್ರೇಷ್ಮಃ ಸ್ತುತಿಂ ಕೃತ್ವಾ ನತಿಂ ವ್ಯಧಾತ್‌ | ೨೩ ॥ 


ದಿಲ್ಲ. ನಡೆದುದು. ನಡೆದುಹೋಯಿತು. ಅದು ಹೇಗಾದರೂ ಆಗಲಿ. ಸ್ವಾಮಿ 
ಯಾದ ನೀನು ಪ್ರೆಸೆನ್ಸ ನಾಗಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಕೊಡು. ಇದರಿಂದ ಲೋಕೋ 
I ಸ ನಿನಗೆ ನಾನು ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುನೆನು. 


೨೦. ಎಂದು ಹೇಳಿ ಗೌತನುನು ಶಿವನಸಾ ದಕಮಲನೆನ್ನ ಹಿಡಿಕೊಂಡು 
ಲೋಕೋಪಕಾನವನ್ನು -ಮಾಡುನ ಉಸ್ಹೇಶ ಜ್‌ ದೇವೆಶೇವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿದನು. 


ವಿಗಿ-೨8೩. ಹಿಂಡಿ ಬ್ರಹ್ಮ ನು ಬೂ ಜು ನುತ್ಮು ಅಂತರಿ 


ರಿಕ್ಷದ ಸಾರನನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ತನ್ನ ಕಮಂಡಲುನಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ೫1 । ತ್ತಿದ್ದನು... ಆ ಗಂಗೆಯ.ನ್ಶ 
ಸಾಗ ನಿವಾಹಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿವನಿಗೆ ವಾಟ ಟ್ರೈನು. ಶಿವನು ಅದನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ 


ತನ್ನ ಕಮಂಡಲುವಿನನ್ನಿ ಭ್ರ ಅತ್ಯಲ್ಪ ವಾಗಿ ಉಳಿಸಿಕೊಂ ಂಡಿದ್ದನು. ಆ ಮಿಕ್ಕ ಗಂಗೆಯನು 
ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಶಿವನು ಆ ಗೌತನುಮೆನಿಗೆ ಕೊಟ ಟ್ರಿನು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಗಂಗೆಯ 
ನೀರು ಸ್ರಿ € ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸುಂದೆರವಾಗಿ 1 ೦ಡಿತೆ.. ಖಸಿಸ್ರೇಸ್ಕನಾದ 
ಗೌತಮನು ಆ ಗುನೆಯ: ನ್ಫ್ನ್ಸೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದನು. 
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॥ ಗೌತಮ ಉವಾಚ ॥ 
ಧನ್ಯಾಸಿ ಕೃತಕೃತ್ಯಾಸಿ ಪಾನಿತಂ ಭುವನಂ ತ್ವಯಾ | 
ಮಾಂ ಚ ಸಾವಯ ಗಂಗೇ ತ್ವಂ ಪತಂತಂ ನಿರಯೇ ಧ್ರುನಂ 


| ಸೂತೆ ಉನಾಚ ॥ 
ಶಂಭುಶ್ಚಾಸಿ ತದೋನಾಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಹಿತಕೈಚ್ಛ ಎಜು | 
ಗಂಗೇ ಗೌತಮಮೇನಂ ತ್ವಂ ಪಾನಯಸ್ವ ಮದಾಜ್ಞಯಾ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಸ್ವಸ್ಯ ಶಂಭೋಶ್ಚ ಗೌತಮಸ್ಯ ಚ । 
ಉನಾಚೈನ ಶಿನಂ ಗಂಗಾ ಶಿನಶ್ರಾರ್ಹಿ ಪಾನನೀ 


| ಗಂಗೋನಾಚ ॥ 
ಬುಹಿಂ ತು ಪಾವಯಿತ್ವಾಹಂ ಸರಿನಾರಯುತಂ ಪ್ರಭೋ 
ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ನಿಜಸ್ಮಾನೆಂ ನಚಸ್ಸತ್ಕಂ ಬ್ರನೀನಿ ಹ 


॥ ೨೪ ॥ 


1 ೨೫ ॥ 


i ೨೬ ॥ 


॥ ೨೭ ॥ 


೨೪. ಗೌತಮನು ಹೇಳಿದನು...-ಎಲೈ, ಗಂಗೆಯೇ, ನೀನು ಪುಣ್ಯನೆಂತೆಳ್ಳೊ 
ಕೃತಾರ್ಥಳೊ ಆಗಿರುವೆ. ನೀನು ಲೋಕನನ್ನೆಲ್ಲಾ ಶುದ್ಧೆ ಮಾಡಿರುನೆ. ನರೆಕದಲ್ಲಿ 


ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಸರಿಶುಡ್ಡ ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು ಎಂದನು. 


೨೫, ಆಗ ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಹಿತನನ್ನುಂಟುಮಾಡುನ ಶಿವನು ಎಲೈ, ಗಂಗೆಯೇ 
ನೀನು ನನ್ನ ಅಜ್ಞೆಯಿಂದ ಈ ಗೌತನುಮುನಿಯನ್ನು ಸರಿಶುದ್ಧಮಾಡು ಎನ್ನಲು, 


೨೬ ೨೭, ಶಿವನ ನೆತ್ತು ಗೌತನುನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿನೆಭಕ್ತಿಸ್ವರೂಪ 
ಳಾದ ಗಂಗೆಯು ಎಲೈ, ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನಾನು ಸರಿನಾರಡೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ಈ 
ಗೌತೆಮಮುನಿಯನ್ನು ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡಿ ನನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು. ಇದು ಸತ್ಯ 


ವಾದುದು ಎಂದಳು. 


251 


ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟರುದ್ರೆಸಂಹಿತಾ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಂ ಗಂಗಯಾ ತತ್ರ ಮಹೇಶೋ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ 1: 
ಲೋಕೋಪಕರಣಾರ್ಥಾಯ ಪುನರ್ಗಂಗಾಂ ನಚೋ೨ಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೨೮ 


॥ ಶನ ಉವಾಚ ॥ 
ತ್ವಯಾ ಸ್ಥಾತವ್ಯಮತ್ಪೈನಾವ್ರಜೇದ್ಯಾವ ಲಿರ್ಯುಗಃ । 
ವೈನಸ್ಪತೋ ಮನುರ್ದೇನಿ ಹ್ಯಸ್ವಾನಿಂಶತ್ತನೋ ಭನೇತ್‌ ॥೨೯॥ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚೆಸ್ತಸ್ಕ ಸ್ವಾನಿನಶೈಂಕರಸ್ಯ ತತ್‌ । 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಪುನರ್ಗಂಗಾ ಪಾವನೀ ಸಾ ಸರಿದ್ವರಾ 1 ೩೦ ॥ 


8 ಗಂಗೋವಾಚೆ ॥ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮಧಿಕಂ ಚೇತ್ಸ್ಯಾನ್ಮನು ಸ್ವಾನಿನ್ಮಹೇಶ್ವರ । 
ಸರ್ವೇಭ್ಯತ್ಹ ತದಾ ಸ್ಥಾಸ್ಕೇ ಧರಾಯಾಂ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕ ॥೩೧॥ 


ಕಿಂಚಾನ್ಯಚ್ಚ ಶೃಣು ಸ್ವಾಮಿನ್ಹ ಪುಷಾ ಸುಂದರೇಣ ಹ। 
ತಿಷ್ಕೆ ತ್ವಂ ಮತ್ಸಮಿಾಸೇ ನೈ ಸಗಣಸ್ಸಾಂಬಿಕಃ ಪ್ರಭೋ 1 ೩೨॥ 


೨೮-೨೯. ಬಳಿಕ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಗಂಗೆಯು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಲೋಕೋಸಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಕುರಿತು--ಎಲೈೈ, ಗಂಗಾ 
ದೇವಿಯೇ! ವೈವಸ್ವತಮೆನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಇಸ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಕಲಿಯುಗವು ಬರುವವರೆಗೂ 
ನೀನು ಈ ಸ ಳದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರೆಬೇಕು ಎಂದನು. 


೩೦. ಸ್ವಾನಿಯಾದೆ ಶಿನನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರೋಕವನ್ನು ಪರಿ 
ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡುವ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಸ್ಮಳಾದ ಗಂಗೆಯು ಮೆತ್ತಿಂಶೆಂದೆಳು. 


೩೧-೩.೨, ಎಲ್ಫೆ, ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಸರಮೇಶ್ವರನೇ! ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿ 
ಗಿಂತಲೂ ನನ್ನ ಮಹಿಮೆಯು ಹೆಚ್ಚಾದುದಾದರೊ ನಾನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವೆನು. 
ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೊಂದಿರುವುದು. ನೀನು ಅಂಬಾಸೆಹಿತೆನಾಗಿ ಗಣಗಳೊಡೆನೆ ನನ್ನ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರಬೇಕು ಎಂದಳು. 
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॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಏನಂ ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಂಕರೋ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ | 
ಲೋಕೋಪಕರಣಾರ್ಥಾಯ ಪುನರ್ಗ”ಗಾಂ ವಚೋತಬ್ರನೀತ್‌ ॥೩೩॥ 


॥ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 
ಧನ್ಯಾಸಿ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಗಂಗೇ ಹ್ಯಹಂ ಭಿನಸ್ನಯಾನಹ!। 


೩5 
ತಥಾಪಿ ಸ್ಥೀಯತೇ ಹ್ಯತ್ರ ಸ್ಲೀಯತಾಂ ಚೆ ತ್ವಯಾಪಿ ಹಿ ॥ ೩೪॥ 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ವಾಮಿನಃ ಪರಮೇಶಿತುಃ । 
ಪ್ರಸನ್ನ ಮಾನಸಾ ಭೂತ್ವಾ ಗಂಗಾಚ ಸ್ರತ್ಯ ಪೂಜಯತ್‌ 1 ೩೫॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ ಂತರೇ ದೇವಾ ಯಷಯಶ್ಚ ಪುರಾತನಾಃ । 
ಸುತೀರ್ಥ್ಯಾನ್ಯ ಸ್ಯನೇಕಾನಿ ಸ್ಲೇತ್ರಾಣಿ ನಿನಿಧಾನಿ ಚ ॥ ೩೬ ॥ 


ಆಗತ್ಯ ಗೌತಮಂ ಸರ್ವೇ ಗಂಗಾಂ ಚ ಗಿರಿಶಂ ತಥಾ! 
ಜಯಜಯೇತಿ ಭಾಷಂತಃ ಪೂಜಯಾಮಾಸುರಾದರಾತ್‌ 1 ೩೭॥ 


೩೩. ಈರೀಕಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಗಂಗೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕಿ 


ಯುಳ್ಳ ಶಂಕರನು ಲೋಕೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮೆತ್ತೆ ಗಂಗೆಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೩೪. ಶಿನೆನು ಹೇಳಿದನು. ಎಳ್ಳ, ಗಂಗೆಯೇ ನೀನೇ ಧನ್ಯಳು. ನಾನು 
ನಿನಗಿಂತ ಜೀರೆಯಾದವನಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೂ ನಾನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುನೆನು. 
ನೀನೂ ಇಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರು ಎಂದನು. 


೩೫. ಸ್ವಾಮಿಯಾದೆ ಸರನೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಂಗೆಯು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಸಂಕೋಷದಿಂದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಒಸ್ಸಿಕೊಂಡಳು. 


೩೬-೩೯. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ಪುರಾತನರಾದ ಖುಸಿಗಳೂ, 
ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳೂ, ಬಗೆಬಗೆಯೆ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಗೌತಮ 
ನನ್ನೂ ಗಂಗೆಯನ್ನೂ ಶಿನನನ್ನೂ ಜಯೆಶಬ್ದ ಪೂರ್ನೆಕವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದರು. ಸೆಮಸ್ತ 
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ತತಸ್ತೇ ನಿರ್ಜರಾಸ್ಪ ರ್ನೇ ತೇಷಾಂ ಚಕ್ರುಃ ಸ್ತುತಿಂ ಮುದಾ | 
ಕರಾನ್ಸಧ್ವಾ ನತಸ್ಕ ಂಧಾ ಹರಿಬ್ರಹ್ಮಾ! ದಯಸ್ತ ದಾ 1 ೩೮ ॥ 


ಗಂಗಾಪ್ರ ಸನ್ನಾ ತೇಭ್ಯಶ್ವ ಶ್ಚ ಗಿರಿಶಕ್ಟೊ (ಚೆತುಸ್ತದಾ | 
ವರಂ ಬ್ರೂತ ಸುರತ ಸ್ಟಾ ದೆಜೋ ನಃ ಶ್ರಿ ಯಕಾಮ್ಯ ಯಾ ॥೩೯॥ 


! ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 


ಯದಿ ಸ್ರ ಸನ್ನೊ ೀ ದೇವೇಶ ಪ್ರಸನ್ನಾ ತ್ವಂ ಸರಿದ್ವರೇ । 
ಸ್ಕಾ ತವ: ಮತ್ರ ಇ ಪೆಯಾ ನಃ ಫಿ ಶಿ ಯುರ್ಥಂ ತಥಾ ನೃಣಾಂ 1೪೦॥ 


॥ ಗಂಗೋವಚೆ ॥ 
ಯೂಯಂ ಸರ್ವಪ್ರಿಯಾರ್ಥಂ ಚ ತಿಷ್ಕಥಾತ್ರ ನ ಕಂ ಪುನಃ । 
ಗೌತೆಮುಂ ಕ್ಲಾಲಯಿತ್ವಾಹಂ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಯಥಾಗತಂ 1 ೪೧॥ 


ಭವತ್ಸು ಮೇ ನಿಕೇಷೋತತ್ರ ಜೆ ಸ್ಲೇಯುಶ್ಚೆ ನ ಕಥಂ ಸುರಾಃ | 


ತೆತ 4, 'ಮಾಣಂ ಕೃ ಕ್ಸತಂ ಚೇತ್ಸಾ ತದಾ "ಸಾ ಮ್ಯಸಂಶಯ,ಂ ॥ ೪೨ ॥ 


ದೇವೆತೆಗಳೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವರ ಸ್ತೋತ್ರ ಗಳನ್ನು pag ಹರಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ದಿಗಳು ಕೈಗಳನ್ನು ನುಿಗಿದುಕೊಂಡು `ತತಿರಸ ಸ್ಫರಾ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದರು. 
ಗಂಗೆಯೂ ಶಿವನೂ ಅನರಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಎಲೈ, ಕತ್ತ ಸ್ಮ ಕ ವೆರವನ್ನು 
ಕೇಳಿರಿ. ಕೊಡುವೆವು ಎನ್ನಲ್ಲು 


೪೦. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು. ಲ್ಯ ದೇವೋತ್ತಮನಾದೆ ಶಿನೆನೇ 
ನದೀಕ್ರೀಷ್ಮಳಾದೆ ಗಂಗೆಯೇ, ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಪ್ರಸೆನ್ನರಾಗಿದ್ದರೆ ದಯವಿಟ್ಟು ನಮ್ಮ 
ಮತ್ತು ಮನುಜರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ನೀವು ಇಲ್ಲಿ ನೆಲಾರಜೇಕು ಎಂದು ಫಾ 


೪೧-೪೨. ಗಂಗೆಯು ಹೇಳಿದಳು. -ಎಲ್ಕೆ, ದೇವತೆಗಳೇ ಮನುಜರೆ ಹಿತೆ 
ಕ್ಟಾಗಿ ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರಲು ಮತ್ತೇನೂ ಆಗಜೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಗೌತಮನನ್ನು 
ಪರಿಶುದ್ಧಮಾಡಿ ಹೊರಡುವೆನು. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿರುವಾಗ ನನ್ನ ಹೆಜ್ಜೇನು? 
ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವುದೂ ಅವಶ್ಯಕವೆಂದು ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದ್ದ ರೆ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ 
ನೆಕೆಯಾಗಿರುನೆನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ಎಂದಳು. 


254 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


॥ ಸರ್ವೇ ಊಚುಃ ॥ 


ಸಿಂಹರಾಶೌ ಯದಾ ಸ್ಯಾದ್ವೈ ಗುರುಸ್ಸರ್ವಸುಹೃತ್ತಮಃ । 
ತದಾ ವಯಂ ಚ ಸರ್ನೇ ತ್ವಾಗಮಿಷ್ಕಾನೋ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೪೩॥ 


ಏಕಾದಶ ಚೆ ವರ್ಷಾಣಿ ಲೋಕಾನಾಂ ಪಾತಕಂ ತ್ರಿಹ | 
ಕ್ಸಾಲಿತಂ ಯದ್ಭ ನೇದೇನಂ ಮಲಿನಾಸ್ಫ ಃ ; ಸರಿದೆ ಶೇ ॥ ೪೪ ॥ 


ತಸ್ಕೈನಕ್ಸಾ ಕ್ಲಾಲನಾಯ ತ್ವಾಯಾಸ್ಯಾಮಸ್ಸರ್ವಥಾ ಪ್ರಿ ಪ್ರಿಯೇ 1 


ತೃತ್ಸಕಾಶಂ ಮಹಾದೇವಿ ಪ್ರೋಚ್ಯ ತೇ ಸತ್ಯ ನಜ 1 ೪೫ ॥ 
ಅನುಗ್ರಹಾಯ ಲೋಕಾನಾಮಸ್ಮಾಕೆಂ ಪ್ರಿಯಕಾನ್ಯುಯಾ । 

ಸ್ಥಾತೆ ವಂ ಶಂಕರೇಣಾಫಿ ತೃಯಾ "ಚಿನ ಸಂಡ್ಕೇ 1 ೪೬ ॥ 
ಯಾವತ್ಸಿಂಹೇ ಗುರುಶ್ಚೈನ ಸ್ಥಾಸ್ಕಾಮಸ್ತಾನದೇವ ಹಿ | 

ತ್ವಯಿ ಸ್ಹಾನಂ ತ್ರಿಕಾಲಂ ಚ ಕಂಕರಸ್ಯ ಚೆ ದರ್ಶನಂ ॥ ೪೭ ॥ 
ಕೃತ್ವಾ ಸ್ವಸಾಪಂ ನಿಖಿಲಂ ನಿನೋಕ್ಸ್ಯಾಮೋ ನ ಸಂಶೆಯಃ । . 
ಸ್ವದೇಶಾಂಶ್ಚ ಗಮಿಷ್ಕಾನೋ ಭನಜಾ. ) ಸೆನತೋ ವಯಂ 1 ೪೮ ॥ 


೪೩-೪೮. ದೇವತೆಗಳೇ ಮುಂತಾದವಶೆಲ್ಲರೂ ಮತ್ತಿಂತೆಂದರು..-ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ನ್ರೀತಿಸಾತ್ರ ನಾದ ಗುರುವು, ಸಿಂಹರಾಶಿಯಲ್ಲಿರೆ:ವಾಗ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಸಮೀ 
ಕ್ಸ ಬರುವೆನು. ಹನ್ನೊಂದು ವೆರ್ಷಗಳವರಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಜನರ ಪಾಪಗಳು ಈ 
ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವರ್ಷನಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನಾಶವಾಗುವುವು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದೆ ಎಲ್ಫೆ 


7. ಈ. 


ಕ 


ಟು 


ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರ ಮ್‌ ಗಂಗೆಯೇ ಆ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕೊಳೆದುಕೊಳ- )ವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಮ್ಮ 
ಮೇಲಿನ ನೀತಿಯಿಂದ ಶಿವೆನೂ ನೀನೂ ಇಲ್ಲಿ-ನೆಲಸಿರಬೇಕು. ಗುರುವು ಸಿಂಶ 


ಸ 


ರಾಶಿಯೆಲ್ಲಿರುವವರೆಗೂ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಶಿವರ 


ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿ ನಮ್ಮ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪೆಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ; ನೆವ. ಅಮೇಲೆ 


ಇದಿ ಈ 


ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಪೇಶಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವೆವು ಎಂದರು. 


© 
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॥ ಸೂತೆ ಉವಾಜೆ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಸ್ತೈಸ್ತು ಗೌತನೇನ ಮಹರ್ಷಿಣಾ | 
ಸ್ಥಿತೋಸೌ ಶಂಕರಃ bi ಸ್ಮಿತಾಸಾ ಚೆ ಸರಿದ್ದರಾ ve Nn 


ಸಾ ಗೆಂಗಾ ಗೌತಮಿ ನಾಮ್ನಾ ಲಿಂಗಂ ತ್ರ್ಯಂಬಕಮಿರಿತಂ । 
ಖ್ಯಾತಾ ಖ್ಯಾತಂ ಬಭೂನಾಥ ಮಹಾಸಾತೆಕನಾಶನಂ 1೫೦॥ 


ತದ್ದಿನಂ ಹಿ ಸಮಾರಭ್ಯೆ ಸಿಂಹಸ್ಮೇ ಚ ಬೃಹಸ್ಪತೌ | 
ಆಯಾಂತಿ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಿ ಶ್ಲೇತ್ರಾಣಿ ದೈವತಾನಿ ಚ I ೫೧॥ 


ಸರಾಂಸಿ ಪುಸ್ಕರಾದೀನಿ ಗಂಗಾದ್ಯಾಸ್ಸರಿತಸ್ತಥಾ | 
ವಾಸುದೇವಾದೆಯೋ ಜೇನಾಃ ಸಂತಿ ವೈ ಗೌತಮಾತಟೀ ೫೨ 


ಯಾನತ್ತತ್ರ ಸ್ಥಿತಾನೀಹ ತಾನತ್ತೇಷಾಂ ಫಲಂ ನಹಿ। 
ಸ್ವಸ್ರದೇಶೇ ಸಮಾಯಾತಾಸ್ತರ್ಹೈೇತೇಷಾಂ ಫಲಂ ಭವೇತ್‌ 1 ೫೩॥ 


೪೯-೫೦. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು.--ಹೀಗೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮೆತ್ತು ಗೌತಮೆನೂ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲ್ಲು ಶಿವನೊ ಗಂಗೆಯೂ ಅಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದರು. ಆ ಗಂಗೆಗೆ 
ಗೌತನಿಯೆಂದೊ, ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ತ್ರ್ಯೆಂಬಕನೆಂದೂ ಹೆಸರಾಗಿ ಮಹಾ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುವುದಾಗಿರುವುದು. 


೫೧-೫೩. ಆ ದಿನನೊದಲುಗೊಂಡು ಬೃಹ ನ ಕಿಯು ಸಿಂಹರಾಶಿಗೆ ಬಂದಾಗ 


ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳೂ, ಕ್ಷೇತ್ರೆಗಳ್ಳೂ ದೇನತೆಗಳೂ, ಪುಸ್ಕರವೇ ಮುಂತಾದ ಸೆರೋ 
ವರೆಗಳೂ ಗಂಗಾ ಮುಂತಾದ ನದಿಗಳೂ ಗೌತಮೀನದಿಯ ದಡೆದಲ್ಲಿರುವುವು. ಈ 
ಗೌತಮೀತೀರದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಕಾಲದವರೆಗೆ ಎಲ್ಲಾ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳು ಇರುವವೋ ಅಷ್ಟು 


ಕಾಲದವರಿಗೆ ಅವ್ಪುಗಳೆ ಮೂಲಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಫೆಲಸ್ರಾ ಶ್ರಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಜ್ಕೋತಿರ್ಲಿಂಗಮಿದೆಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತ್ರ್ಯಂಬಕಂ ನಾಮನಿಶ್ರುತಂ । 
ಸ್ಥಿತಂ ತಟೀ ಹಿ ಗೌತಮ್ಯಾ ಮಹಾಪಾತಕೆನಾಶನಂ 1೫೪ ॥ 


ಯಃ ಪಶ್ಶೇದ್ಛಪ್ತಿತೋ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಂ ತ್ರ್ಯಂಬಕೆನಾಮಕಂ । 
ಪೂಜಯೇತ್ಸ ೨)ಣಮೇತ್ಸು ತ್ವಾ ಸರ್ವಸಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥೫೫॥ 


ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಂ ತ್ರ್ಯಂಬಕೆಂ ಹಿ ಪೂಜಿತಂ ಗೌತಮೇನ ಹಿ । 
ಸರ್ವಕಾಮಸ್ರೆದಂ ಚಾತ್ರ ಪರತ್ರ ಪರಮುಕ್ತಿದಂ ॥ ೫೬ ॥ 


ಇತಿ ನಶ್ಚ ಸಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯತ್ಸೃಷ್ಟೋತಹಂ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ । 
ಕಿಮನ್ಯದಿಚ್ಛಥ ಶ್ರೋತುಂ ತದ್ಬೂ ಯಾಂ ವೋ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೫೭॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿವನುಹಾಪುರಾಣೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟಿರುವ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತ್ರ್ಯಂಬಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಷಡ್ವಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


ಹ ದಂ ಇಂ ರ ಬ 





೫೪-೫೫. ಇದು ತ್ರ್ಯಂಬಕೇಶ್ವರನೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗವು. 
ಗೌತಮೀನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿರುವುದು.  ಮೆಹಾಪಾಸಗಳನ್ನು ನಾರಮಾಡುವುದು. 
ಯಾವ ಮನುಸ್ಯನು ತ್ರ್ಯೆಂಬಕವೆಂಬ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿ, ಪೂಜಿಸಿ, ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವನೋ ಅವನು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳ 
ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂಡುವನು. 


೫೬-೫೭. ಗೌತಮನು ಪೂಜಿಸಿದ ತ್ರ 5ಂಬಕವೆಂಬ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗವು ಇಹ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೆಮೆಸ್ತ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡೆವುದು. ಎಲೈ, ಖಯಸಿಶ್ರೇಸ್ಮರೇ 
ನೀವು ಕೇಳಿದೆ ಸ್ರಶ್ನಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿರುನೆನು. ಮತ್ತೇನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು 
ಅಭಿಲಾಸೆಯಿರುವುದು? ಕೇಳಿ. ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಸಂಪೇಹನಡಬೇ 
ಕಾದುದಿಲ್ಲ ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶಿನಮಹಾಪು್ರರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯೆ ಕೋಟರುದ್ರ ಸಂಹಿತಿಯೆಲ್ಲಿ 
ತ್ರೆ ೨ಂಬಕೇಶ್ವರಮಹಾತ್ಮೆ ಖವೆರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಇಸ್ಪತ್ತಾರನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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|| ಶ್ರೀಃ |! 





! ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ | 
ಅಥ ಪ್ರೀತಿನಮುಹಾಪುನಾಣೇ 
ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಸ್ತನಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಲಾಲ 


॥ ಯಷಯ ಊಚುಃ ॥ 


ಗಂಗಾ ಚ ಜಲರೂಸೇಣ ಕುತೋ ಜಾತಾ ವದ ಪ್ರಭೋ | 
ತನ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ನಿಶೇಷೇಣ ಕುತೋ ಜಾತಂ ನದ ಪ್ರಭೋ Hoi 


ಯೈರ್ನಿಪೈರ್ಗೌತಮಾಯ್ಕೆನ ದುಃಖಂ ದತ್ತಂ ದುರಾತ್ಮೆಭಿಃ | 
ತೇಸಾಂ ಕ೦ ಚೆ ತತೋ ಜಾತಮುಚ್ಕತಾಂ ವ್ಯಾಸಸದ್ಗುರೋ ॥೨॥ 


ಇ ಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೨, ಖೆಹಿಗಳು ಕೇಳಿದರು.ಗಂಗೆಯು ಯಾನೆ ಕಾರೆಣದಿಂದ ನೀರಿನ 
ರೊಪವಾದಳು? ಅವಳಿಗೆ ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ ಇಷ್ಟು ಮೆಹಿಮೆಯುಂಬಾಯಿತು ? 
ಗೌತಮನಿಗೆ ದುಃಖನೆನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ ಆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಗತಿಯೇನಾಯಿತು? 
ಸೆದ್ಗುರುವಾದ್ಕೆ ವ್ಯಾಸೆಶಿಷ್ಯನಾದ:ಸೂತನೇ | | ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು ನಮಗೆ ಹೇಳ 
ಬೇಕು ಎನ್ನಲ್ಕು 
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॥ ಸೂತೆ ಉವಾಚ ॥ 
ಏವಂ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತಾ ಗಂಗಾ ಗೌತಮೇನ ತದಾ ಸ್ವಯಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮಣಶ್ವ ಗಿರೇರ್ನಿಪ್ರಾ ದ್ರುತಂ ತಸ್ಮಾದವಾತರತ್‌ ೫೩ 


ಔದುಂಬರಸ್ಯ ಶಾಖಾಯಾಸ್ಕೆತ ಸ್ಪತ್ಪ )ನಾಹೋ ನಿನಿಸ್ಸೃ ತಃ। 
ತತ್ರ ಸ್ಪಾ 4 ಮುದಾ ಚೆ ಪ್ರೇ ಗೌತನೋ ವಿಶ್ರು | ಮುನಿಃ ॥೪॥ 


ಗೌತಮಸ್ಯ ಚೆ ಯೇ ಶಿಷ್ಕಾ ಅನ್ಯೇ ಚೈವ ಮಹರ್ಷಯಃ । 
ಸಮಾಗತಾಶ್ಚ ತೇ ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಚಕ್ರುರ್ಮುದಾನ್ವಿತಾಃ HEN 


ಗಂಗಾದ್ವಾರಂ ಚ ತನ್ನಾಮ ಪ್ರಸಿದ್ಧಮಭವತ್ತದಾ । 
ಸರ್ವಹಾಪಹರೆಂ ರಮ್ಯ ೦ ದರ್ಶನಾನ್ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ 1೬॥ 


ಗೌತಮಸ ಸ್ಪರ್ದ್ಧಿನಸ್ತೇ ಚ ಯಷಯಸ್ತತ್ರ ಚಾಗತಾಃ | 
ಸ್ನಾನಾರ್ಥಂ ತಾಂಶ್ಚ ಸಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಹ್ಯಂತರ್ಧಾನಂ ಗತಾ ದ್ರುತಂ 8೭॥ 


ಮಾ ಮೇತಿ ಗೌತಮಸ್ಥೆತೆ ಸ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಜಹಾರ ನಚೋ ದು ತಂ । 
ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ಸು ್ವಾವನ್ನಂಗಾಂ ನಟಿಸು ಘೊ 1ಲೆ॥ 


೩-೬. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು. ಎಳ್ಳ, ಬುಹಿಗಳೇ ! ಕೇಳಿರಿ ಗೌತಮನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡೆಲು ಗಂಗೆಯು ಆ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯಿ.0ದೆ ವೇಗವಾಗಿ ಹೆರಿದು ಬಂದಳು. 
ಆ ಪ್ರವಾಹವು ಅತ್ತಿಯ ಗಿಡದಿಂದ ಪ್ರನಹಿಸಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಗೌತಮ 
ಮುನಿಯೂ ಅವನ ಶಿಷ್ಯರೂ, ಇತರ [ಟೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೆಂತೋಷದಿಂದ 
ಆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಗಂಗಾದ್ವಾರವೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಹೆಸರಾಯಿತು. ದರ್ಶನ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅದು ಸಮಸ್ತೆ ಪಾಪಪರಿಹಾರಕ 
ವಾಗಿರುವುದು. 


೭-೮. ಗೌತಮನಿಗೆ ವಿರೋಧಿಗಳಾದ. ಖುಷಿಗಳು ಸ್ನಾನಕ್ಕ್ಟೋಸೈರವಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಗಂಗೆಯು ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಬೇಗನೆ ಅಂತರ್ಥಾನವಾದಳು. ಆ 
ಸಮೆಯದಲ್ಲಿ ಗೌತೆಮನು ಅಂತರ್ಧಾನನಾಗಬೇಡನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೈಮುಗಿದು 
ಕೊಂಡು ತಲೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
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೫ ಗೌತಮ ಉವಾಚ ॥ 
ಇನೇ ಚ ಶ್ರೀಮದಾಂಧಾಶ್ಚ ಸಾಧವೋ ವಾಸ್ಯ ಸಾಧವಃ | 
ಏತತ್ಸುಣ್ಯ ಪ್ರಭಾವೇಣ ದರ್ಶನಂ ದೀಯತಾಂ ತ್ವಯಾ ॥೯॥ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ತತೋ ವಾಣೀ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ಗಂಗಾಯಾ ವ್ಯೋನುಮಂಡಲಾತ್‌ | 
ತಚ್ಛೃಣುಧ್ವಮೃಸಿಶ್ರೇಷ್ಮಾ ಗಂಗಾನಚನಮುತ್ತಮಂ 1೧೦॥ 


ಏತೇ ದುಷ್ಪ ತಮಾಶ್ಚೈವ ಕೃತಘ್ನಾಃ ಸ್ವಾನಿದ್ರೋಹಿಣಃ | 
ಜಾಲ್ಮಾಃ ಸಾಖಂಡಿನಶ್ಚೈವ ದ್ರಷ್ಟುಂ ವರ್ಜ್ಯಾಶ್ವ ಸರ್ವದಾ ॥ ೧೧ ॥ 


1 ಗೌತಮ ಉನಾಚೆ ॥ 
ಮಾತತ್ಹ ಶ್ರೂಯತಾಮೇತನ್ಮಹತಾಂ ಗಿರ ಏವಚ । 


ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಯಾ ಚ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಚ ಭಗವದ್ವಚಃ 1 ೧೨ ॥ 


ಅಸಕಾರಿಷು ಯೋ ಲೋಕ ಉಸಕಾರಂ ಕರೋತಿ ವೈ । 
ತೇನ ಫೊತೋ ಭವಾಮ್ಯತ್ರ ಭಗವದ್ವಚನಂ ತ್ರಿಡೆಂ 1 ೧೩॥ 


೯-೧೧. ಗೌತೆಮನು ಹೇಳಿದನು. ಎಲ್ಪೆ, ಗಂಗಾದೇವಿಯೇ! ಈ ಖಷಿ 
ಗಳು ಸಜ್ಜ ನರಾಗಲಿ, ದುರ್ಜನರಾಗಲಿ ಸಂಸತ್ತಿನ ಮದದಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವರು. 
ಇದೆರೆ ಪುಣ್ಯಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನೀನು ಇವರಿಗೆ ದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಡು ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದನು. ಆಗ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯು ಆಡಿದೆ ಒಂದು ಮಾತು ಕೇಳಿಸಿತು. ಆ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಗಂಗೆಯ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಕೇಳಿರಿ ಈ ಖುಸಿಗಳು 
ಅತ್ಯಂತ ದುಷ್ಟರು, ಕೃತಘ್ನರು, ಸ್ವಾಮಿದ್ರೋಹಿಗಳು, ನೀಚರು, ಪಾಸಂಡಿಗಳು 
ಇವೆರ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು ಎಂದಿತು. 

೧೨. ಗೌತಮನು ಹೇಳಿದನು... -ಎಲೌ ತಾಯಿಯಾದ ಗಂಗೆಯೇ! ಮಹಾ 
ತ್ಮರು ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ಭಗನೆಂತೆನಮಾತನ್ನು 
ಸತ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೩. ಯಾವನು, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಪಕಾರ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಉಪಕಾರಮಾಡು 
ವನೋ, ಅದರಿಂದ ಅವನು ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗುವೆನು. ಎಂಬುದೇ ಭಗವಂತನ 
ಮಾತಾಗಿರುವುದು. 
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| ಸೂತ ಉವಾಚ ಗ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುನೇರ್ವಾಕ್ಯಂ ಗೌತಮಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಪುನರ್ವಾಣೀ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ಗಂಗಾಯಾ ವ್ಯೋಮಮಂಡಲಾಶ್‌ 1 ೧೪ ॥ 


ಕಥ್ಯತೇ ಹಿ ತ್ವಯಾ ಸತ್ಯಂ ಗೌತಮರ್ನೆ ಶಿವಂ ವಚೆಃ | 


ತಥಾಪಿ ಸಂಗ್ರಹಾರ್ಥಂ ಚ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಚರಂತು ವೈ ॥ ೧೫ ॥ 

ಶತಮೇಕೋತ್ತರಂ ಜಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಂ ಪ್ರಕ್ರಮಣಂ ಗಿರೇಃ | 

ಭವಚ್ಛಾಸನತಸ್ತೇತೈಸ್ತ್ಯದಧೀನೈರ್ನಿಶೇಸತಃ ॥ ೧೬ ॥ 

ತತಕ್ಹೈ ವಾಧಿಕಾರಶ್ವ ಜಾಯತೇ ದುಷ್ಟಕಾರಿಣಾಂ 

ಮದ್ದರ್ಶನೇ ನಿಶೇಷೇಣ ಸತ್ಯಮುಕ್ತಂ ಮಯಾ ಮುನೇ 1 ೧೭ ॥ 
॥ ಸೂತ ಉನಾಚೆ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಸ್ತಸ್ಥಾಶ್ಚಕ್ರುರ್ವ್ಯೈ ತೇ ತಥಾ€ಖಿಲಾಃ | 
ಸಂಪ್ರಾರ್ಥ್ಯ ಗೌತಮಂ ದೀನಾಃ ಕ್ಷಂತವ್ಯೋ ನೋಸರಾಧಕೆ! ॥೧೮॥ 
೧೪-೧೭. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಗೌತಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಆ ಮಾತೆನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಗಂಗೆಯು ಆಕಾಶವಾಣಿಯಿಂದ ಎಳ್ಳೆ, ಗೌತಮ ಮಹರ್ಷಿಯೇ! ನೀನು ಸತ್ಯವಾದ 
ಮಾತನ್ನಾಡುನೆ. ಹಾಗಾದರೂ ಆ ಮುನಿಗಳು ಸಂಕ್ಲೇಸವಾಗಿ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಜೇಕು. ಅವರು ನೂರೊಂದು ಬಾರಿ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
ಮಾಡಿ ಬರಲಿ. ಆಮೇಲೆ ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವೆ ಅಧಿಕಾರವು 
ಬರುವುದು. ಇದು ಸತ್ಯವು ಎಂದು ನುಡಿದಳು. 


೧೮-೨೧. ಆ ಗಂಗೆಯು ಹೇಳಿದೆ ಅಶರೀರವಾಣಿಯೆನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಮುನಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಗೌತಮನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ನಮ್ಮ ತಪ್ಪನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಜೇಕೆಂದೆ. 
ಫೇಳಿಕೊಂಡೆರೆ. ಹೀಗೆ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೆಲು ಗೌತಮನು ಆ ಗಂಗಾದ್ವಾರೆದಿಂದ 
ಕೆಳಭಾಗಕ್ಕೆ ಇರುವ ಒಂದು ಸ್ಥ ಕ್ಕೆ [ಕುಶಾವರ್ತೆವೆಂಬ ಹೆಸರಕ್ಸಿಟ್ಟಿನು. ಆಮೇಕೆ 
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ಏನಂ ಕೃತೇ ತದಾ ತೇನ ಗೌತಮೇನ ತದಾಜ್ಞಯಾ I 
ಹುಶಾವರ್ತೆಂ ನಾಮ ಚಕ್ರೇ ಗಂಗಾದ್ವಾರಾದಥೋಗತೆಂ | OF 


ತತಃ ಸ್ರಾದುರಭೊತ್ತತ್ರ ಸಾ ತಸ್ಯ ಪ್ರೀತೆಯೇ ಪುನಃ । 
ಹುಶಾವರ್ತಂ ಚ ವಿಖ್ಯಾತಂ NS ॥ 2೦ ॥ 


ತತ್ರ ಸ್ನಾತೋ ನರೋ ಯಸ್ತು ಮೋಕ್ಸಾಯ ಪರಿಕಲ್ಪತೇ | 
ತ್ಯಕ್ಷಾ ಲ ಸರ್ವಾನಘಾನ್ಸ ದ್ಕೊ ಕ ವಿಜ್ಞಾ ಸೂ ತಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ ದುರ್ಲಭಂ i ೨೧ ॥ 


ಗೌತನಮೋ ಖಷಯಶ್ಚಾನ್ಯೇ ನಿಲಿತಾಶ್ಚ ಪರಸ್ಪರಂ | 


ಲಜ್ಜಿತಾಸ್ತೇ ತದಾ ಯೇ ಚ ಕೃತಾ ಹ್ಯಭವನ್ಸುರಾ ॥ ೨೨ ॥ 
॥ ಯಷಯಊಚುಃ॥ 

ಅಸ್ಮಾಭಿರನ್ಯಥಾ ಸೂತ ಶ್ರುತಂ ತದ್ವ ರ್ಣಯಾನಮಹೇ ! 

ಗೌತಮಸ್ತಾನ್ಹಿ ಜಿ ನಾವ ಸ್ರಬುಧ್ಯತಾಂ ॥ ೨೩ ॥ 


ಗಂಗೆಯು ಆ ಮುನಿಗಳ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಳು. 
ತರುವಾಯ ಅದು ಕುಶಾವರ್ಶೆವೆಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ತೀರ್ಥವಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದ ಮನುಜನಿಗೆ ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಸೆಮಸ್ತೆ ಪಾಪಗಳೊ ನಾಶವಾಗಿ ದುರ್ಲಭ 
ವಾದ ಜ್ಞಾನಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಂಬಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಮೋಕ್ಷನೇ ಲಭಿಸುವುದು. 


೨೨. ಗೌತೆಮನೂ, ಖುಸಿಗಳೂ "ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿದರು. ಹಿಂದೆ ಕೃತಫ್ನರಾಗಿ 
ಗೌತಮನಿಗೆ ಅಪಕಾರಮಾಡಿದ ಯಸಿಗಕೆಲ್ಲರೂ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲೆತೆಗ್ಗಿ ಸಿದರು. 


೨೩. ಖೆಷಿಗಳು ಕೇಳಿದರು. ಎಲ್ಫೈ, ಸೂತನೇ! ಈ ಗೌತಮನ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ನಾವು ಬೇರೆವಿಧವಾಗಿ ಕೇಳಿರುವೆವು. ಗೌತಮನು ಕೋಪದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನೆಂದು ಕಿಳಿದಿರುವೆವು. ಅದರ ವಿಷಯವೇನು ಎನ್ನಲು, 
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॥ ಸೂತೆ ಉವಾಚ ॥ 
ದ್ವಿಜಾಸ್ತದಪಿ ಸತ್ಯಂ ವೈ ಕಲ್ಪಭೇದಸಮಾಶ್ರಯಾತ್‌ । 
ವರ್ಣಯಾಮಿ ವಿಶೇಷೇಣ ತಾಂ ಕೆಥಾಮಪಿ ಸುವ್ರತಾಃ 1 ೨೪ ॥ 


ಗೌತಮೋತ$ನಸಿ ಖುಷೀನ್ಜೃಷ್ಟಾ ತದಾ ದುರ್ಭಿಕ್ಷಪೀಡಿತಾನ್‌ । 
ತಪಶ್ಚಕಾರ ಸುಮಹದ್ವರುಣಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಅಕ್ಷಯ್ಯಂ ಕೆಲ್ಪಯಾಮಾಸ ಜಲಂ ವರುಣದಾಯೆಯಾ । 
ತತೋ ವ್ರೀಹೀನ್ಯವಾಂಕ್ಲೈವ ವಾಪಯಾಮಾಸ ಭೂರಿಶಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಏವಂ ಪರೋಸೆಕಾನೀ ಸ ಗೌತಮೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 
ಆಹಾರಂ ಕಲ್ಪಯಾಮಾಸ ತೇಭ್ಯಃ ಸ್ವತಪಸೋ ಬಲಾತ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 


ಕದಾಚಿತ್ತತ್ಪಿ ಪ್ರಿಯೋ ದುಷ್ಟಾ ಜಲಾರ್ಥಮಪಮಾಠಿತಾಃ । 


ಊಚುಃ ಪತಿಭ್ಯಸ್ತಾಃ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಗೌತಮೇರ್ಷ್ಯಾಕರಂ ನಚ ॥ ೨೪ ॥ 


ತತಸ್ತೇ ಭಿನ್ನಮತೆಯೋ ಗಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಕೃತ್ರಿಮೂಂ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ತದ್ಮಾನ್ಯ ಭಕ್ಷಣಾಸಕ್ತಾಂ ಚೆಕ್ರುಸ್ತಾಂ ಕುಟಲಾಶಯಾಃ : ॥ ೨೯ 





೨೪-೨೭. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು.--ಎಲ್ಫೈೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ, ಅದೂ ನಿಜವಾ 
ದದ್ದೇ ಆಗಿರುವುದು. ಆದರೆ ಅದು ಬೇರೆ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವಿಷಯವಾಗಿರುವುದು. 
ಆ ಕಥೆಯನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳಿರಿ ಗೌತಮನು ದರ್ಭಿಕ್ಷದ ಬಾಧೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ಖುಸಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ವರುಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಉಗ್ರವಾದ ತನಸ್ಸೆನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ವರುಣನ ದೆಸೆಯಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನೀರೆನ್ನು ಪಡೆದನು. ಆಮೇಲೆ 
ಗೋಧಿ, ಬತ್ತ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬಿತ್ತಿದರು. ಈ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸರೋಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವ ಗೌತಮಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನು ತನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನ 
ಬಲದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಖುಸಿಗಳಿಗೂ ಆಹಾರವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದರು. 


೨೮-೩೧. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಖುಸಿಪತ್ಸಿಯರು ಕೆಟ್ಟವರಾದುದ 
ರಿಂದ ನೀರಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಅಪಮಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ತೆಮ್ಮ ಪತಿಗಳೊಡನೆ 
ಗೌತಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೊಟ್ಟಿ ಕಿಚ್ಚಸಡುವಂತೆಹೆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 
ಆಮೇಲೆ ಭೇದಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಆ ಖುಷಿಗಳು ಕೃತ್ರಿಮವಾದ ಒಂದು ಹಸುವನ್ನು 
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ಸ್ವಧಾನ್ಯಭಕ್ಷಣಾಸಕ್ತಾಂ ಗಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗೌತಮಸ್ತದಾ | 


ತೃಣೇನ ತಾಡಯಾಮಾಸ ಶನೈಸ್ತಾಂ ಸನ್ನಿ ನಾರಯನ್‌ ॥ ೩೦ ೧ 

ತೃಣಸಂಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರೇಣ ಸಾ ಭೂಮೌ ಪತಿತಾ ಚ ಗೌಃ । 

ಮೃತಾ ಹ್ಯಭೂತ್ಸ ೫೦ ನಿಪ್ರಾ ಭಾವಿಕರ್ಮವಶಾತ್ರದಾ I 40 1 

ಗೌರ್ಹತಾ ಗೌತಮೇನೇಕಿ ತದಾ ತೇ ಕುಜಲಾಶಯಾಃ । 

ಏಕಶ್ರೀಭೂಯೆ ತತ್ರತ್ಯಾಃ ಸಕಲಾ ಹೆಷಸಯೋತನದನ್‌ 1 2೨ 1 

ತತಸ್ಸ ಗೌತನೋ ಭೀತೋ ಗೌರ್ಹತೇತಿ ಬಭೂವ ಹ | 

ಚಕಾರ ನಿಸ್ಮಯಂ ನಾರ್ಯಹಲ್ಕಾಶಿಸ್ಕೆ ಆಶ್ತಿನಾನುಗಾಃ 1 ೩೩ 

ತತಸ್ಸ ಗೌತನೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತಾಂ ಗಾಂ ಕ್ರೋಧಸಮಾಕುಲಃ । 

ಶಶಾಪ ತಾನೃಸೀನ್ಸರ್ವಾನೌತನೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ ll ೩೪॥ 
॥ ಗೌತಮ ಉವಾಚ ॥ 

ಯೂಯಂ ಸರ್ವೆ ದುರಾತಾ ಮನೋ ದೆಃಖವಾ ಮೇ ವಿಶೇಷತಃ । 

ಶಿನಭಕ್ತ ಸ್ಯ ಸತತಂ ಸು ರ್ನೇದವಿಮುಖುಸ್ಸದಾ ll ೩೫ ॥ 


ಮಾಡಿ ಗೌತಮನ ಹೊಲದಲ್ಲಿರುವ ಪೈರುಗಳನ್ನು ನೇಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು: 

ಗೌತಮನು ಆ ಹಸುವನ್ನು ಕಂಡು ಒಂದು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ಆ 

ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯು ತೆಗುಲಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ, ಮುಂದೆ ಆಗಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯೆವಶದಿಂದ 
ಹಸುವು ಭೂಮಿಯನೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ತು. 


೩.೨.೩೪. ಮೋಸಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ಆಿ ಚಸಿಗಳ್ಳಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬಿಗೆ ಸೆ ಸೇರಿ ಗೌತಮನು 
ಹಸುವನ್ನು ಕೊಂದನು ಚ್‌ ಹ ಗೌತಮನು ಹಸುವು ಸತ್ತಿಕೆಂದು 
ಭಯಪಟ್ಟನು. ಗೌತಮ ಸತ್ತಿಯಾದ ತ; ಶಿಷ್ಯರೂ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಆತ್ಚ್ರ ಟು. ಬ್ರಿರು. ಆಮೇಲೆ ಗೌತಮನು ಆ ಹಸುವು ಕೃತ್ರಿಮವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಸ ಆ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ನು 


೩೫-೪೩. ಗೌತಮನು ಹೇಳಿದೆ ನು. ನೀನೆಲ್ಲರೊ ಕೆಟ್ಟ ಮನಸ್ಸಿನವರು. 
ಶಿವಭಕ್ತ ನಾಡ ನನಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದುಃ ಖನನ್ನು ಟುಮಾಡಿದವರ್ನು ಆದುದರಿಂದ 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ. ವೇದಂಭ್ಯಾಸೆನಿಲ್ಲದವರಾಗಿರಿ. ಈ ದಿನದಿಂದ ನೇಜೋಕ್ತವಾದ ಸತ್ಕರ್ಮ 
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ಅದ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ನೇಜೋಕ್ತೇ ಸತ್ಕರ್ಮಣಿ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಮಾ ಭೂಯಾಡ್ಭನತಾಂ ಶ್ರದ್ಧಾ ಶೈವಮಾರ್ಗೆ ವಿಮುಕ್ತಿದೇ 


ಅದ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ದುರ್ಮಾರ್ಗೆ ತತ್ರ ಶ್ರದ್ಧಾ ಭವೇತ್ತುನಃ । 
ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗನೀಹೀನೇ ಹಿ ಸದಾ ಶ್ರುತಿಬಹಿರ್ಮುಖೇ 


ಅದ್ಕಸ್ರಭೃತಿ ಭಾಲಾನಿ ಮಲಿಸ್ಮಾನಿ ಭವಂತು ವಃ | 


ಸರನ್‌ 


ಸ್ರಂಸಧ್ಧಂ ನರಕೇ ಯೂಯಂ ಭಾಲಮೃಲ್ಲೇಪನಾದ್ವಿಜಾಃ 


ಭನಂತೋ ಮಾ ಭನಿಷ್ಯಂತು ಶಿನೈಕನರದೈವತಾಃ । 
ಅನ್ರದೇವಸಮತ್ತೇನ ಜಾನಂತು ಶಿನಮದ್ವಯಂ 


ಮಾ ಭೂಯೊದ್ಬೆನತಾಂ ಶ್ರೀತಿಶ್ಶಿವಸೂಜಾದಿಕರ್ಮಣಿ | 
ಶಿವನಿಪ್ಮೇಷು ಭಕ್ತೇಷು ಶಿವಪರ್ವಸು ಸರ್ವದಾ 


ಅದ್ಕ ದತ್ತಾ ಮಯಾ ಶಾಹಾ ಯಾವಂತೋ ದುಃಖದಾಯಕಾಃ | 


ತಾವಂತಸ್ಸಂತು ಭವತಾಂ ಸಂತೆತಾನಸಿ ಸರ್ವದಾ 


ಗಳಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗಲಿ. ದುರ್ಮಾರ್ಗಾಸಕ್ತರಾಗಿರಿ. 


1 ೩೬ ॥ 


॥ ೩೩೭ ॥ 


॥ ac 


॥ ೩೯ ॥ 


1೪೦ ॥ 


HOH 


ಯಾನಾ 


ಗಲೂ ವೇದಬಾಹ್ಯರಾಗಿ ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲದನೆರಾಗಿರಿ. ಈದಿನ ಮೊದೆಲುಗೊಂಡು 
ನಿಮ್ಮ ಹಣೆಗೆ ಮಣ್ಣ ನ್ನು ಬಳಿದುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಇಂತಹೆ ನೀವು ನರಕಕ್ಕೆ ಬೀಳುವಿರಿ. 
ಶಿವನೇ ಸರದೇವತೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ಶಿವನು ಇತೆರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನನೆಂದು 
ತಿಳಿಯುವ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯು ನಿಮಗುಂಟಾಗಲಿ. ಶಿನಪೂಜಾದಿ ಕರ್ನುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಶಿವಭಕ್ತರಲ್ಲಿಯೂ, ಶಿವಸೆಂಬಂಧವಾದ ಹಬ್ಬಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಮಗೆ ಪ್ರೀತಿಯು ಇಲ್ಲದೆ 
ಹೋಗಲಿ. ನೆನಗೆ ಎಷ್ಟು ಜನರು ದುಃಖನೆನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದರೋ ಅವರೆಲ್ಲಂಗೂ 
ಈ ನನ್ನ ಶಾಸನವು ಆಗಲಿ. ನಿಮ್ಮ ಪುತ್ರ ಪೌತ್ರರೂ, ಶಿವಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವರಾಗಿ ಆಗಲಿ. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟನುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಅಶೈವಾಸ್ಸಂತು ಭವತಾಂ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಯೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಸ್ರಕ್ಸಿಸ್ಸಹೈವ ತಿಷ್ಕಂತು ಭವಂತೋ ನರಕೇ ಧ್ರುವಂ 


ತತೋ ಭನಂತು ಚಾಂಡಾಲಾ ದುಃಖದಾರಿದ್ರ್ಯ ಹೀಡಿತಾಃ । 
ಶಕಾ ನಿಂದಾಕರಾಸ್ಸರ್ವೇ ತಸ್ತೆಮುದ್ರಾಂಕಿತಾಸ್ಸದಾ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಶಸ್ತ್ವಾ ನುನೀನ್ಸರ್ವಾನ್ಸೌತಮಸ್ಸ್ಯಾಶ್ರಮಂ ಯೆಯಾ । 
ಶಿವಭಕ್ತಿಂ ಚಕಾರಾತಿ ಸ ಬಭೂವ ಸುಪಾವನಃ 


ತತಸ್ತೈಃ ಖನ್ನಹೃದಯಾ ಖುಷಯಸ್ತೇ$ ಖಿಲಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಕಾಂಚ್ಯಾಂ ಚಕ್ರುರ್ನಿವಾಸಂ ಹಿ ಶೈನಧರ್ಮಬಹಿಷ್ಟ್ರತಾಃ 


ತತ್ತುತ್ರಾಶ್ಟಾಭವನ್ಸರ್ನೇ ಕೈವಧರ್ಮಬಹಿಷ್ಟ ತಾಃ | 
ಅಗ್ರೇ ತದ್ವದ್ಭನಿಸ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ಬಹುಜನಾಃ ಖಲಾಃ 


॥ ೪೨ ॥ 


॥ ೪೩ 


1 ೪೪ ॥ 


॥ ೪೫ ॥ 


1 ೪೬ ॥ 





ನೀವು ಪುತ್ರರೊಡನೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ನರಕವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಆಮೇಲೆ, ದುಃಖದಿಂ 
ದಲೂ ದಾರಿದ್ರ್ಯದಿಂದಲೂ ನೀಡಿತೆರಾದ ಚಾಂಡಾಲರಾಗಿ ಹುಟ್ಟ ಮೂರ್ಬರೂ, 
ನಿಂದೆಮಾಡತಕ್ಕವರೂ, ತಸ್ತಮುಪ್ರಿಯ ಗುರುತುಳ್ಳ ವರೂ ಆಗಿರಿ ಎಂದು ಶಸಿಸಿದೆನು- 


೪೪-೪೬, ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು.--ಗೌತಮನು ಆ ಮುನಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಹೀಗೆ 
ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಿಶೇಷವಾದೆ ಶಿವಭಕ್ಕಿಯಿಂದ ಪರಿ 
ಶುದ್ಧನಾದನು. ಆ ಸಮೆಸ್ತ ಖುಸಿಗಳೂ ದುಃಖದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮುಖವುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ಶಿವಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಂಚಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಮಕ್ಕಳೂ ಶಿನೆ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರು. ಮುಂಜಿ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ದುಷ್ಟರು ಅನೇಕ 


ರುಂಟಾಗುವರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತೆಮಶೇಷೇಣ ತದ, .ತ್ಮಂ ಮುಸಿಸತ್ತಮಾಃ 


ಜಂ ದ 
ಪೂರ್ವವೃತ್ತಮಸಿ ಪ್ರಾಜ್ಞಾಃ ಶ್ರುತಂ ಸರ್ವೈಸ್ತು ಚಾದರಾತ್‌ 19೭ ॥ 


ಇತಿ ನಶ್ಚ ಸಮಾಖ್ಯಾತೋ ಗೌತಮ್ಯಾಶ್ಚ ಸಮುದ್ಭವಃ । 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ ಚೈನ ಸರ್ವಪಾಸಹರಂ ಪರಂ ॥ ೪೮ ॥ 


ತ್ರ್ಯಂಬಕೆಸ್ಯ ಚ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಜ್ಯೋತಿರ್ಳಿಂಗೆಸ್ಕ ಕೀರ್ತಿತಂ | 
ಯೆಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಸರ್ವಪಾಸೇಜ್ಯೋ ಮುಚ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1೪೯1 


ಅತಃ ಪರಂ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ನೈದ್ಯನಾಥೇಶ್ವರಸ್ಯ ಹಿ । 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಶ್ರೊಯತಾಂ ಹಾನೆಹಾರಕೆಂ 8೫800 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟಿಕುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತ್ರ ಂಬಕೇಶ್ವರೆಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಸಪ್ತ ನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯೆಃ 


ನ್‌್‌ ನ್‌ 

೪೭-೪೯. ಎಳ್ಳೆ, ಯಸಿಸ್ರೇಷ್ಕರೇ! ನಿಮಗೆ ಗೌತೆನುಮುನಿಯ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವೆಲ್ಲನೆನ್ನೂ ನಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಆದರದಿಂದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿದಿರಿ. ನಿಮಗೆ 
ಗೌತಮೀ ನದಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ಬಗೆಯನ್ನೂ ಅದರ ಪಾಪಸರಿಕಾರಕವಾದ ಸಮಸ್ತೆ 
ಮಹಾತ್ಮೆಯನ್ನೂ ತ್ರ $೦ ಬಕೇಶ್ವರನೆಂಬ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗದ ಮಹಾಕ್ಮಿಯನ್ನೂ ಹೇಳಿ 
ರುವೆನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದವರು ತಮ್ಮ ಸೆಮಸ್ತ ಪಾನಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವರು” 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಡೀಹವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


೫೦. ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ನೈದ್ಯನಾಥೇಶ್ವರನೆಂಬ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗದ ಪಾಸಸರಿ 
ಹಾರಕವಾದ ನುಹಾಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಸ್ರರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ತ್ರ $೦ಬಕೇಶ್ವರ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಮಹಾಕ್ಮಿಯೆಂಬ 
ಇಸ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


"26% 


|| ಶ್ರೀ! 


1 ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ | 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಅಸ್ಟಾನಿಂಶೊಟಧ್ಯಾಯಃ 


CN 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ರಾವಣೋ ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಮಾನೀ ಮಾನಸರಾಯೆಣಃ । 
ಆರರಾಧ ಹರಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕೈಲಾಸೇ ಪರ್ನತೋತ್ತಮೇ Hon 


ಆರಾಧಿತಃ ಕಿಯತ್ಕಾಲಂ ನ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಹರೋ ಯದಾ । 
ತದಾ ಚಾನ್ಯತ್ತ ಪಶ್ಚಕ್ರೇ ಪ್ರಸಾದಾರ್ಥಂ ಶಿನಸ್ಯ ಸಃ 1೨॥ 


ಇಪ್ಪತ್ತಿಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೨. ಸೂತೆನು ಹೇಳಿದನು. -ಅತ್ಯೆಂತೆ ಸ್ವಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ರಾವಣನೆಂಬ 
ಓರ್ವ ರಾಕ್ಷಸೆಕ್ರೀಸ್ಕನು ಕೈಲಾಸನರ್ವತದಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿ 
ದನು. ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೂ ಪೂಜಿಸಿದರೂ ಶಿವನು ಪ್ರಸೆನ್ನನಾಗದಿರಲು ಆ ಶಿವನ 
ಪ್ರಸನ್ನ ಕೆಗೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಧವಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ತತಶ್ವಾಯಂ ಹಿಮವತಸ್ಸಿದ್ಧಿಸ್ಮಾಸಸ್ಯ ನೈ ಗಿರೇಃ । 
ಪೌಲಸ್ತ್ಯೋ ರಾವಣಶ್ಶ್ರ್ರೀಮಾನ್ಹ ಕ್ಷಿಣೇ ವೃಕ್ಷಖಂಡಕೇ Han 


ಭೂಮೌ ಗರ್ತಂ ನರಂ ಕೃತ್ವಾ ತತ್ರಾಗ್ನಿಂ ಸ್ಮಾಸ್ಯ ಸೆ ದ್ವಿಜಾಃ । 
೫ ತತ್ಸನ್ನಿಧೌ ಶಿವಂ ಸ್ಕಾ ಸ್ಯ ಹನನಂ ಸ ಚಕಾರ ಹ 1೪॥ 


ಗ್ರೀಷ್ಮೇ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ಮಧ್ಯಸ್ಥೋ ವರ್ಷಾಸು ಸೃಂಡಿಲೇಶೆಯಃ । 
ಶೀತೇ ಜಲಾಂತರಸ್ಥೋ ಹಿ ಕ್ರಿಧಾ ಚಕ್ರೇ ತಪಶ್ಚ ಸಃ ೫ ॥ 


ಚೆಕಾಕೈನಂ ಬಹುತಪೋ ನ ಪ್ರಸನ್ನ ಸ್ತದಾಪಿ ಹಿ । 
ಪರಮಾತ್ಮಾ ಮಹೇಶಾನೋ ದುರಾರಾಧ್ಯೋ ದುರಾತ್ಮಭಿಃ IH 


ತತಶ್ಶಿರಾಂಸಿ ಛಿತ್ವಾ ಚ ಪೊಜನಂ ಶಂಕರಸ್ಯ ವೈ । 
ಪ್ರಾರಬ್ಧಂ ದೈತ್ಯಸತಿನಾ ರಾವಣೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ 42 


ವಿಕೈಕಂ ಚ ಶಿರಶ್ಸಿನ್ನಂ ವಿಧಿನಾ ಶಿವಪೊಜನೇ । 
ಏನಂ ಸತ್ಥ್ರಮತಸ್ತೇನ ಛಿನ್ನಾನಿ ನವ ವೈ ಯದಾ 1೮॥ 


೩.೪. ಪುಲಸ್ಕೈ ವೆಂಶದೆಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಸಂಸದ್ಯುಕ್ತನಾದ ಆ ರಾನಣನು ಹಿಮವ 
ತ್ಸರ್ವತದ ಸಿದ್ಧಸ್ಥಾನವೆಂಬ ಬೆಟ್ಟದ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಳಿನ ವೃಕ್ಷ ಖಂಡವೆಂಬ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಗ್ನಿ ಕುಂಡವನ್ನುಮಾಡಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು 


ಮಾಡಿ ಅದರ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೫-೯. ಗ್ರೀಷ್ಮ ಖುತುವಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚಾಗ್ಸ್ಮಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ 
ನೆಲದಮೇಲೆ ಮಲಗಿಯೂ, ಶೀತಕಾಲದೆಲ್ಲಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತೊ ಈ ಮೂರು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಉಗ್ರವಾದ ತೆಸಸ್ಸೆನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ದುರಾತ್ಮರ ಪೂಜೆಗೆ ಶಿನನು ಸಂತುಸ್ಟನಾಗುವ 
ವೆನೆಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಇಷ್ಟು ಕಠಿನವಾದ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದರೂ ಶಿವನು ರಾವಣನಿಗೆ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಮೇಲೆ ರೈತ್ಯರಾಜನಾದ ಆ ರಾವಣನು ತನ್ನತಲೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಶಿವನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಶಿವಪೂಜಾನಿಧಿಗನುಸಾರವಾಗಿ 
ಒಂದೊಂದು ತಲೆಯನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಒಂಭತ್ತು ತಲೆಗಳನ್ನು 

& 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ ( ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಬಿಕಸ್ಮಿನ್ನ ವಶಿಷ್ಟೇ ತು ಪ್ರಸನ್ನ ಶೃಂಕರಸ್ತದಾ । 


ಆನಿರ್ಬಭೂನ ತಕ್ರೈವ ಸಂತುಷ್ಟೋ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ Hn 

ಶಿರಾಂಸಿ ಪೂರ್ವವತ್ಯತ್ವಾ ನೀರುಜಾನಿ ತಥಾ ಪ್ರಭುಃ । 

ಮನೋರಥಂ ದದೌ ತಸ್ಮಾದೆತುಲಂ ಬಲಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೦॥. 

ಪ್ರಸಾದಂ ತಸ್ಯ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ರಾನಣಸ್ಸ ಚ ರಾಕ್ಷಸಃ । 

ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಶಿವಂ ಶಂಭುಂ ನತಸ್ಕಂಧಃ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ 1೧೧॥ 
॥ ರಾವಣ ಉವಾಚ ॥ 

ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭವ ದೇವೇಶ ಲಂಕಾಂ ಚೆ ತ್ವಾಂ ನಯಾಮ್ಯಹಂ | 

ಸಫಲಂ ಕುರು ಮೇ ಕಾನುಂ ತ್ವಾಮಹಂ ಶರಣಂ ಗತಃ ॥ ೧೨॥ 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತಶ್ಚ ತದಾ ತೇನ ಶಂಭುರ್ವೈ ರಾವಣೇನ ಸಃ । 

ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ನಿಚೇತಸ್ವಃ ಸಂಕಟಿಂ ಪರಮಂ ಗತಃ ll ೧೩ ೧ 


ಕತ್ತರಿಸಿದೆನು. ಒಂದು ತರೆಯು ಮಾತ್ರೆ ಉಳಿದು ಅದನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಲುದ್ಯುಕ್ತ 
ನಾಗಲು ಆಗ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ಶಿನನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಆನಿರ್ಭ 
ವಿಸಿ ರಾವಣನಿಗೆ ದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


೧೦-೧೧. ಶಿವನು ರಾವಣನ ತಲೆಗಳನ್ನು ಮೊದಲಿದ್ದೆಂತೆ ಮಾಡಿ ಅವೆನಿಗೆ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಅಸಮಾನವಾದ ಬಲವನ್ನೂ ಕರುಣಿಸಿದನು. ಆ ರಾವಣನು 
ಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ನಡೆದು ತಲೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಶಿವ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು 


೧೨. ರಾವಣನು ಹೇಳಿದನು.---ದೇವದೇವೆನಾದ ೬ ಶಿನನೇ, ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. 
ನಾನು ಈ ನಿನ್ನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಲಂಕೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆನು. ನಿನ್ನನ್ನೇ 
ನಾನು ಶರಣುಹೊಂದಿರುನೆನು. ನನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಸೆಫಲನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು 
ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 


೧೩-೧೫. ರಾವಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಲು ಶಿವನು ಮನದಲ್ಲಿ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತ 
ಎಲೈ ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇಷ್ಮನೇ! ಸಾರನಾದ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿ 
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॥ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 


ಶ್ರೂಯತಾಂ ರಾಕ್ಷಸಕ್ರೀಷ್ಠ ವಚೋ ಮೇ ಸಾರವತ್ತಯಾ । 
ನೀಯತಾಂ ಸ್ವಗೃಹೇ ಮೇ ಹಿ ಸದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ 8 ೧೪ 8 


ಭೂಮೌ ಲಿಂಗಂ ಯದಾ ತ್ವಂ ಚೆ ಸ್ಥಾಪಯಿಷ್ಯಸಿ ತತ್ರ ನೈ । 


ಸ್ಥಾಸ್ಯತ್ಯತ್ರ ನ ಸಂದೇಹೋ ಯಥೇಚ್ಛಸಿ ತಥಾ ಕುರು ॥ ೧೫ ॥ 
॥ ಸೂತೆ ಉವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತಶ್ಶಂಭುನಾ ತೇನ ರಾವಣೋ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರಃ । 

ತಥೇತಿ ತತ್ಸಮಾದಾಯ ಜಗಾಮ ಭವನಂ ನಿಜಂ ॥ ೧೬ ॥ 


ಆಸೀನ್ಮೂತ್ರೋತ್ಸರ್ಗಕಾನೋ ಮಾರ್ಗೇ ಹಿ ಶಿನಮಾಯಯಾ | 
ತತ್ಸ್ವಂಭಿತುಂ ನ ಶಕ್ರೋತಭೂತ್ಪೌಲಸ್ರ್ರ್ಯೋ ರಾವಣಃ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೧೩॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವೈಕಂ ತತ್ರ ನೈಗೋಪಂ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯ ಲಿಂಗಂ ದದೌ ಚ ತತ್‌ । 


ಮುಹೂರ್ತಕೇ ಹ್ಯಕಿಕ್ರಾಂತೇ ಗೋಪೋಇಭೂದ್ವಿಕಲಸ್ತದಾ ॥ ೧೮ | 


ಯಿಂದ ನನ್ನ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಇಡಬೇಡ. ಹಾಗಲ್ಲದೆ `ಅಜಾಗರೂಕಕೆ 
ಯಿಂದ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಇದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದು. 
ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಮಾಡು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೧೬-೨೦. ಶಿವೆನು ಹೀಗೆ !ಹೇಳುತ್ತಲು, ರಾಕ್ಷಸಾಧಿನತಿಯಾದ ರಾವಣನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟನು. 
ಶಿವೆನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಮೊತ್ರೆ ವಿಸರ್ಜನೆಯನ್ನು ನಾಡಬೇ 
ಕಾಗಿ ಬಂದು ಅದನ್ನು ತಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಗೊಲ್ಲನು ನಿಂತಿ 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡು ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಅವನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು 
ತನ್ನ -ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತವು ಕಳೆಯಿತು. ಗೊಲ್ಲನಿಗೆ 
ಬುದ್ಧಿ ಭ್ರಾಂತಿಯುಂಬಾಗಿ ಆ ಲಿಂಗದ ಭಾರವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಅವನು ಅದನ್ನು 
ಭೂಮಿಯ ;ಮೇಲೆ ಇರಿಸಿದನು. ಆ ಲಿಂಗವು ಅಲ್ಲಿಯೇ ವೆಜ್ರದಂತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 


21% 


ಶಿವಪುರಾಣ ೦ [ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಭೊವತಾ ಸಂಸ್ಕಾ ಪಯಾಮಾಸ ತದ್ಭಾರೇಣಾತಿಸೀಡಿತಃ | 
ತತ್ತೈನ ತಕ್ಸ್ಥಿತಂ ಲಿಂಗಂ ವಜ್ರಸಾರಸಮದ್ಭವಂ | 
ಸರ್ವಕಾಮಸ್ರದಂ ಚೈನ ದರ್ಶನಾತ್ಸಾಪಹಾರಕೆಂ HOF 


ವೈದ್ಯನಾಫೇಶ್ವರಂ ನಾಮ್ನಾ ತೆಲ್ಲಿಂಗಮುಭವನ್ಮುನೇ । 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದಂ ಸತಾಂ 1೨೦8 


ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಮಿದಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೆಂ ದರ್ಶನಾತ್ಪೂಜನಾದಸಿ | 
ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ದಿವ್ಯಂ ಮುಕ್ತಿವರ್ಧನಮುತ್ತಮಂ ॥ ೨೧1 


ತಸ್ಮಿಂಲ್ಲಿಂಗೇ ಸ್ಥಿತೇ ತತ್ರ ಸರ್ನಲೋಕಹಿತಾಯೆ ವೈ | 
ರಾನಣಃ ಸ್ವಗೃಹಂ ಗತ್ವಾ ನರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮಹೋತ್ತಮಂ । 
ಪ್ರಿಯಾಯೈೆ ಸರ್ವಮಾಚೆಖ್ಸೌ ಸುಖೇನಾತಿ ಮಹಾಸುರಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಸಕಲಾ ದೇವಾಶ್ಮಕ್ರಾದ್ಯಾ ಮುನಯೆಸ್ತಥಾ | 
ಪರಸ್ಪರಂ ಸಮಾಮಂತ್ರ್ಯ ಶಿವಾಸಕ್ತಧಿಯೋ$ಮಲಾಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಆಕಾ 








ನೆಲಸಿತು. ಅದನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಪಾನ ಪರಿಹಾರಕವಾದುದಾಗಿ ಸಕಲ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುತಕ್ಳುದಾಗಿರುವುದು. ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ವೈದ್ಯನಾಥೇಶ್ವರನೆಂದು 

ಸರಾಯಿತು. ಆ ಲಿಂಗವು ಮೂರುಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದುದಾಗಿ ಸಜ್ಜನ 
ರಿಗೆ ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿರೂಪವಾದೆ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಲಿರುವುದು. 


೨೧-೨೫. ಈ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗವು ದರ್ಶನಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ, ಪೂಜಿಸುವುದಕ್ಕೂ 
ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಕವಾದುದಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಕೊಡುವುದು ಸಮಸ್ತ ಲೋಕೆಹಿತೆಕ್ಟಾಗಿ ಆ ಲಿಂಗವು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿರಲು ರಾವ 
ಣನು ಶಿವೆನಿಂದ ಉತ್ತಮವಾದೆ ವರವನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ತನ್ಪ್ನ 
ಪತ್ನಿಗೆ ನಡೆದ ಸಕಲ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿ ಸುಖವಾಗಿದ್ದನು. ಲಿಂಗವು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ನೆಲಸಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವೇಂದ್ರನೇ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಮುನಿಗಳೂ ಸೇರಿ 
ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯೆನ್ನು ಮಾಡಿ ಶಿವೆನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಹರಿ 
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ತಸ್ಮಿನ್ವಾಲೇ ಸುರಾಸ್ಸರ್ವೇ ಹರಿಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ಮುನೇ ॥ 
ಆಜಗ್ಮುಸ್ತತ್ರ ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ಪೊಜಾಂ ಚಕ್ರುರ್ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ತಂ ತದಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ್ಯ ಚ ತೇ ಸುರಾಃ । 
ವೈದ್ಯನಾಥೇತಿ ಸಂಪ್ರೋಚ್ಯ ನತ್ವಾ ನುಶ್ತಾ ದಿನಂ ಯಯುಃ ॥ ೨೫೮8 


॥ ಯಷಯ ಊಚುಃ ॥ 
ತಸ್ಮಿಂಲ್ಲಿಂಗೇ ಸ್ಥಿತೇ ತತ್ರ ರಾವಣೇ ಚ ಗೃಹಂ ಗತೇ | 
ಕಂ ಚರಿತ್ರಮಭೂತ್ತಾತ ತತಸ್ತದ್ವದ ನಿಸ್ತರಾತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 


॥ ಸೂತೆ ಉನಾಚ ॥ 
ರಾನನೋಸಿ ಗೃಹಂ ಗತ್ವಾ ನರಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಮಹೋತ್ತಮಂ | 
ಪ್ರಿಯಾಯ್ಕೈ ಸರ್ವಮಾಚಪ್ಯೌ ಮುಮೋದಾತಿ ಮಹಾಸುರಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ತಚ್ಛ್ರತ್ವಾ ಸಕಲಂ ದೇವಾಶೈಕ್ರಾದ್ಯಾ ಮುನಯಸ್ತಥಾ । 
ಪರಸ್ಪರಂ ಸಮೂಚುಸ್ತೇ ಸಮುದ್ವಿಗ್ನಾ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಆರಾ 





ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೊಡನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ನಿಶೇಷ ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ನೈದ್ಯನಾಥನೆಂದು ಹೆಸೆರಿಟ್ಟು ಮಸಾ 
pe 2 
ರನನ್ನೂ, ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಸೆ _ರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. 
೨೬. ಖುಹಿಗಳು ಕೇಳಿದರು. -ಎಲೈಸೂತೆನೇ! ಆ ಲಿಂಗವು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲ 
ಸುತ್ತೆಲು ರಾವಣನು ಮನೆಗೆ ಹೋದಮೇಲೆ ಏನು ನಡೆಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ನಮಗೆ ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದರು. 


೨೭-೨೮. ಸೊತೆನು ಹೇಳಿದೆನು. -ರಾವಣನು ಅತ್ಯುತ್ತ ಮುವಾದ ವೆರವನ್ನು 
ಸಡೆದು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಸತ್ನಿಗೆ ನಡೆದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಸಂಕೋಷ 
ದಿಂದಿದ್ದನು. ಇದನ್ನು ಫೇಳಿ ದೇನೇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮುನಿಗಳೂ 
ವಿಶೇಷವಾದ ಭಯವುಳ್ಳವರಾಗಿ ತೆಂತೆಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. 
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॥ ದೇವಾದಯ ಊಚುಃ ॥ 


ರಾನಣೋ“ಯಂ ದುರಾತ್ಮಾ ಹಿ ದೇನಡ್ರೋಹೀ ಖಲಃ ಕುಧೀಃ । 
ಶಿವದ್ವಾರಂ ಚೆ ಸಂಪ್ರಾಸ್ಯ ದುಃಖಂ ದಾಸ್ಯತಿ ನೋತಿ ಸಃ I ೨೯ i 


*೦ ಕುರ್ಮಃ ಕ್ವ ಚ ಗಚ್ಛಾಮಃ 80 ಭವಿಷ್ಯತಿ ವಾ ಪುನಃ | 
ದುಷ್ಟಶ್ಚ ದಕ್ಷತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ 8೦0 ಕಂ ನೋ ಸಾಧಯಿಷ್ಯಕತಿ 1 ೩೦॥ 


ಇತಿ ದುಃಖಂ ಸಮಾಪನ್ನಾ ಶೃಕ್ರಾದ್ಯಾ ಮುನಯಸ್ಸುರಾಃ | 


ನಾರದಂ ಚ ಸಮಾಹೂಯ ಪಪ್ರಚ್ಛುರ್ನಿಕಲಾಸ್ತದಾ 1 ೩೧॥ 
॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 

ಸರ್ವಂ ಕಾರ್ಯಂ ಸಮರ್ಥೋತ;ಸಿ ಕರ್ತುಂ ತ್ವಂ ಮುನಿಸತ್ತಮ | 

ಉಪಾಯಂ ಕುರು ದೇವರ್ಷೇ ದೇವಾನಾಂ ದುಃಖನಾಶನೇ ೩೨॥ 


ರಾವಣೋಂಯಿಂ ಮಹಾದುಷ್ಟಃ ಕ೦ ೬೦ ನೈ ವ ಕರಿಷ್ಯ ತಿ | 
ಸ್ರ ಯಾಸ್ಕಾನೋ ವಯಂ ಚಾತ್ರ ದುಖೆ ಸೀನಾಹೀಡಿತಾ ನಯೆಂ ॥೩೩॥ 


೨೯-೩೧. ಈ ರಾವಣನು ದುಷ್ಟ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ವನು. ದೇವಕೆಗಳಿಗೆ ಶತ್ರುವು, 
ಶಿವನಿಂದ ವರವನ್ನು ಸಡೆದು ನಮಗೆ 1! "ದುಃಖವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವನು. 
ಏನು ಮಾಡೋಣ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣ? ಮುಂಜಿ ನಿನಾಗುವುದೋ, ದುಷ್ಪನಾವ 
ಅವೆಥಿಗೆ ಶಕ್ತಿಯೂ ಬಂದಿರುವಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಏನೇನು ಮಾಡಿಬಿಡುವನೋ? AR 
ದಾಗಿ ದೇವೇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮುನಿಗಳೊ ದುಃಖಸಡುತ್ತಾ ನಾರ 
ದನನ್ನು ಕರೆದು. ಭಯದಿಂದೆ ಭ್ರಾಂತೆರಾಗಿ ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದರು. 


೩೨-೩೩. ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಟನೇ! ನೀನು ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಶಕ್ತನಾಗಿರುವೆ. ದೇವರ್ನೆಯಾದ ನೀನು i ದುಃಖನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಿ ಒಂದು 


ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಮಹಾದುಷ್ಟನಾದ ರಾವಣನು ಯಾವ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ತಾನೇ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ? ಆ ದುಷ್ಪ ಬಾಧೆಯಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ನಾವು 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣ? ಎಂದರು. 
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॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ದುಃಖಂ ತ್ಯಜತ ಭೋ ದೇವಾ ಯುಕ್ತಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಚ ಯಾನ್ಯಹಂ । 
ದೇವಕಾರ್ಯಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಕೃಪಯಾ ಶಂಕರಸ್ಯ ನೈ 1೩೪೫8 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ ತು ದೇವರ್ಹಿರಗಮದ್ರಾವಣಾಲಯಂ 1 
ಸತ್ವಾರಂ ಸಮನುಸ್ರಾಸ್ಕ ಪ್ರೀತ್ಕೋವಾಜಾಖಿಲಂ ಚೆ ತತ್‌ 1 ೩೫ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ರಾಶ್ಸಸೋತ್ತಮ ಧನ್ಯಸ್ತ್ವಂ ಶೈವವರ್ಯಸ್ತಪೋಮನಾಃ । 
ಶ್ವಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚ ಮನೋ ಮೇದ್ಯ ಪ್ರಸನ್ನ ಮತಿ ರಾವಣ ॥ ೩೬ ॥ 


ಸ್ವವೃತ್ತಂ ಬ್ರೂಹ್ಯಶೇಷೇಣ ಶಿವಾರಾಧನಸಂಭವಂ | 
ಇತಿ ಸೃಷ್ಟಸ್ತ ದಾ ತೇನ ರಾವಣೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೩೭ ॥ 


TT ರ್ಯ ರಾಣಾ ಕಂಳಘ್ವ ತಿ ಎಎಎಎ.್ರ್ರೂ್ರಎ. 


ಲಿ 


೩೪. ನಾರದನು ಹೇಳಿದೆನು. — ಎಜೆ, ದೇವತೆಗಳೇ ದುಃಖವ ನ್ನು ಬಿಡಿ 
ನಾನು ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಹೊರಟುಹೋಗುನೆ ನು. ಶಿವನ ದಯೆ 
ಯಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುನೆನು. 


೩೫. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ದೇವರ್ಷಿಯಾದೆ ನಾರದನು, ರಾನಣನೆ ಮನೆಗೆ 
ಹೋದನು. ಅವನು ಮಾಡಿದ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕೇಳಿದರು. 


೩೬-೩೭, ಎಲ್ಲೆ, ರಾಕ್ಷಸ ಸಕ್ರೇಷ್ಠ ನಾಡೆ ರಾವಣನೇ! ನೀನೇ ಕೃತಾರ್ಥನೂ, 
ಶಿವಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಷ್ಠ ನೂ, ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೆನಸ್ಸುಳ್ಳನೆನೂ ಆಗಿರುವೆ. ನನ್ನಕ್ಕ ನೋಡಿ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು. ಶಿನೆನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ನಿನ್ನ ವೈತ್ತಾಂತನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳು, ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲು, 
ರಾವಣನು ಹೇಳಿದನು. 
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॥ ರಾವಣ ಉವಾಚ ॥ 


ಗತ್ವಾ ಮಯಾ ತು ಕೈಲಾಸೇ ತಪೋ9ರ್ಥಂ ಚ ಮಹಾಮುನೇ । 
ತತ್ರೈವ ಬಹುಕಾಲಂ ವೈ ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ಸುದಾರುಣಂ ॥ ೩೮ ॥ 


ಯದಾ ನ ಶೆಂಕೆರಸ್ತೂಸ್ಟಸ್ತತಶ್ಚ ಸರಿನರ್ತಿತಂ । 
ಆಗತ್ಯ ನೃಕ್ಷಖಂಡೇ ವೈ ಪುನಸ್ತಪ್ತಂ ಮಯಾ ಮುನೇ 1 ೩೯॥ 


ಗ್ರೀಸ್ಮೇ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ಮಧ್ಯೇ ತು ನರ್ಷಾಸು ಸ್ಮಂಡಿಲೇಶಯಃ | 
ಶೀತೇ ಜಲಾಂತರಸ್ಫೋ ಹಿ ಶ್ಭೃತಂ ಚೈವ ತ್ರಿಧಾ ತಪಃ ೪೦॥ 


ಏವಂ ಮಯಾ ಕೃತಂ ತತ್ರ ತಪೋತ್ಯುಗ್ರಂ ಮುನೀಶ್ವರ | 
ತಥಾಪಿ ಶಂಕರೋ ಮಹ್ಯಂ ನ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭವನ್ಮನಾಕ್‌ 1 ೪೧॥ 


ತದಾ ಮಯಾ ತು ಕ್ರುದ್ಧೇನ ಭೂಮೌ ಗರ್ತೆಂ ನಿಧಾಯ ಚ । 
ತತ್ರಾಗ್ನಿಂ ಚ ಸಮಾಧಾಯ ಪಾರ್ಥಿವಂ ಚ ಪ್ರಕಲ್ಪ್ಯ ಚ 1೪೨॥ 


ಗಂಭೈಶ್ಚ ಚಂದಕೈಶ್ಚೈವ ಧೂಪೈಶ್ಹ ವಿನಿಧೈಸ್ತದಾ | 
ನೈವೇದ್ಯೈಃ ಪೊಜಿತಶ್ಶಂಭುರಾರಾರ್ಶಿಕವಿಧಾನತಃ 1 ೪೩॥ 





೩೮-೪೧. ಎಲೈ, ಮಹಾಮುನಿಯಾದ ನಾರೆದನೇ! ನಾನು ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ 
ಕೈಲಾಸಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಹಳಕಾಲ ಕ್ರೂರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಜಿನು. ಶಂಕರನು ಪ್ರಸನ್ನೆನಾಗದಿರಲು ಹಿಂದಿರುಗಿ -ವೃಕ್ಷಖಂಡನೆಂಬ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಮತ್ತೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ಗ್ರೀಸ್ಮಖುತುವಿನಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಗ್ದಿಯೆ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಮಲಗಿಯೂ, ಹಿಮೆಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಂತುಕೊಂಡೂ ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದೆನು. ಹೀಗೆ ಅತ್ಯುಗ್ರವಾಗಿ 
ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದರೂ ಶಿವನು ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಪ್ರಸನ್ನೆನಾಗಲಿಲ್ಲ. 


೪೨-೪೫. ಆಗ ನಾನು ಕೋಪದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಳ್ಳಿನೆನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯೆನ್ನು ಪ್ರತಿನ್ಮ ಮಾಡಿ ಅದರ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಪಾರ್ಥಿನಲಿಂಗ: 


ವನ್ನು ಪ್ರತಿಸ್ಕೆ ಮಾಡಿ, ಶ್ರೀಗಂಧ, ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಧೂಪ, ನೈವೇಧ್ಯ, ಆರತಿ ಮುಂತಾ 
ದವುಗಳಿಂದ ಶಿವೆನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದೆನು. ನಮಸ್ಕಾರ ಪ್ರಣ್ಯಕರವಾದ ಸ್ತೋತ್ರೆಗಳು 
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ಪ್ರಜೆಸಾತೈಃ ಸ್ತನೈಃ ಪುಣ್ಕೈಸ್ತೋಷಿತಶೈಂಕರೋ ಮಯಾ । 


ಗೀತೈರ್ನ್ಗತ್ಯೈಶ್ವ ವಾಡ್ಯೈಶ್ವ ಮುಖಾಂಗುಲಿಸನುರ್ಪನಣ್ಗೆಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ಏತೈಶ್ಚ ನಿನಿಧೈಶ್ವಾನ್ಯೈ ರುಷಾಯೈೆರ್ಬಹುಭಿರ್ಮುನೇ । 
ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತೇನ ವಿಧಾನೇನ ಪೊಜಿತೋ ಭಗನವಾಸ್ಹರಃ 1 ೪೫ ॥ 


ನ ತುಷ್ಟಃ ಸಂಮುಖೋ ಜಾತೋ ಯದಾ ಚೆ ಭಗವಾನ್ಹರಃ | 
ತದಾಹಂ ದುಃಖತೋ ಭೂವಂ ತಪಸೋಪಪ್ರಾಪ್ಯ ಸತ್ಛಲಂ ॥ ೪೬ ॥ 


ಧಿಕ್ಕರೀರಂ ಬಲಂ ಚೈವ ಧಿಕ್ತಪಃ ಕರಣಂ ಮಮ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತು ಮಯಾ ತತ್ರ ಸ್ಥಾಪಿತೇಂಗ್ನ್ಸ್‌ ಹುತಂ ಬಹು ॥ ೪೭ ॥ 


ಪುನಶ್ಚೇತಿ ನಿಚಾರ್ಯ್ಯೆನ ತ್ಯಕ್ಲಾಮ್ಯಗ್ಗೌ ನಿಜಾಂ ತನುಂ । 
ಸಂಛಿನ್ನಾನಿ ಶಿರಾಂಸ್ಕೇವ ತಸ್ಮಿನ್ನಜ್ವಲಿತೇ ಶುಚೌ ॥೪೮॥ 


ಸುಚ್ಛಿತ್ತೈಕೈಕಶಸ್ತಾನಿ ಕೃತ್ವಾ ಶುದ್ಧಾನಿ ಸರ್ವಶಃ | 


ಶಂಕರಾಯಾರ್ಪಿತಾನ್ಯೇವ ನವಸಂಖ್ಯಾನಿ ವೈ ಮಯಾ ॥ ೪೯ ॥ 





ಇವುಗಳಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಸಂಕೋಷನಡಿಸಿದೆನು. ಸಂಗೀತವನ್ನೂ, ನೃತ್ಯವನ್ನೂ 


೪೬೨೫೦. ಹೀಗಾದರೂ ಭಗವಂತನಾದ ಶಿವನು ತೃಸ್ತಿಪಡಡೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗದೆ 
ಹೋಗಲು ನಾನು ಮೆಹಾ ದುಖಃವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತೆಸಸ್ಸಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ತಕ್ಕಫಲವನ್ನು 
ಹೊಂದದೆ ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನ ಬಲವನ್ನೂ, ತೆಪಸ್ಸನ್ನೂ ನಿಂದಿಸಿ, ನಾನು ಪ್ರತಿ 
ಹ್ಕಿಸಿದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ಪುನಃ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಜಾರಮಾಡಿ ಈ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುವೆನೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ತಲೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವೆ ಅಗ್ನಿ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದಾಗಿ 
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ಯಾವಚ್ಚೆ ದಶಮಂ ಛೇತ್ತುಂ ಪ್ರಾರಬ್ಧಮೃಹಿಸತ್ತಮ । 
ತಾವದಾವಿರಭೂತ್ತತ್ರ ಜ್ಯೋತೀರೂಪೋ ಹರಸ್ಸ್ವಯಂ ॥ ೫೦ ॥ 


ಮಾ ಮೇತಿ ವ್ಯಾಹರತ್ರ್ರ್ರೀತ್ಕಾ ದ್ರುತಂವೈ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ 
ಪ್ರಸನ್ನಶ್ಚ ವರಂ ಬ್ರೂಹಿ ದದಾಮಿ ಮನಸೇಪ್ಪಿತೆಂ !೫೧॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಚೆ ತದಾ ತೇನ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಪ್ರಣತಸ್ಸಂಸ್ತುತಶ್ಹೈನ ಕರೌ ಬದ್ವಾ ಸುಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೫೨ ॥ 


ತದಾ ವೃತಂ ಮಯ್ಯೆ ತಚ್ಚ ಜೇಹಿ ಮೇ ಹ್ಯತುಲಂ ಬಲಂ | ` 
ಯೆದಿ ಪ್ರಸನ್ನೋ ದೇವೇಶ ದುರ್ಲಭಂ 8೦ ಭವೇನ್ಮನು ॥೫೩॥ 


ಶಿವೇನ ಪರಿತುಪ್ಪೇನ ಸರ್ವಂ ದತ್ತಂ ಕೃಷಾಲುನಾ । 
ಮಹ್ಯಂ ಮನೋಭಿಲಸಿತಂ ಗಿರಾ ಪ್ರೋಚ್ಯ ತಥಾಸ್ತ್ರಿತಿ 1 ೫೪ ॥ 


ಅನೋಘಯಾ ಸುದೃಷ್ಟಾ ನೈ ನೈದ್ಯವದ್ಯೋಜಿತಾನಿ ಮೇ | 
ಶಿರಾಂಸಿ ಸಂಧಯಿತ್ತಾ ತು ದೃಷ್ಟಾನಿ ಪರಮಾತ್ಮನಾ 1 ೫೫ ॥ 


ಹೋಮಮಾಡಿದೆನು. ಹೀಗೆ ಒಂಭತ್ತುತೆಲೆಗಳನ್ನೂ ಶಿವನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದೆನು. 
ಹತ್ತನೆಯದನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸಿದಾಗ ಶಿವನು ಪ್ರಕಾಶಸ್ವರೂಪನಾಗಿ 
ಆವಿರ್ಭವಿಸಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. 


೫೧-೫೬. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಶಿವನು ಬೇಗನೆ ಬಂದು ಬೇಡ ಬೇಡ 
ವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ 
ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಕೈಗಳನ್ನು 
ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನನಗೆ ಅಸಮಾನವಾದ ಬಲವನ್ನು ಕೊಡು. ನೀನು 
ಪ್ರಸನ್ನೆನಾದಕೆ ನನಗೆ ಯಾವುದು ತಾನೇ ದುರ್ಲಭಿವು ಎಂಜಿನು. ದಯಾಶಾಲಿ 
ಯಾದ ಶಿವನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಾನು ಕೇಳಿದ ಎಲ್ಲ ವರೆನೆನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ನನ್ನೆ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳು ಸಿದ್ಧಿಸಲಿ ಎಂದನು: 
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ಏನಂಕೈತೇ ತಡಾ ತತ್ರ ಶರೀರಂ ಪೊರ್ವವನ್ಮನು । 
ಜಾತಂ ತಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದಾಚ್ಚ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಫಲಂ ಮಯಾ 8 ೫೬ ॥ 


ತದಾ ಚ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ಮೇ ಸಂಸ್ಥಿತೋಂಸೌ ವೃಷಭಧ್ವಜ:ಃ । 
ನೈದ್ಯನಾಥೇಶ್ವರೋ ನಾಮ್ನಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧೋಳಭೂಜ್ಮಗತ್ಟ್ರಯೇ 18೭8 


ದರ್ಶನಾತ್ಪೂಜನಾಜ್ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗೆರೊಪೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 


ಭುಕ್ತಿಮುಸ್ತಿಪ್ರೆದೋ ಲೋಕೇ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಹಿತಕಾರಕೆಃ ॥ ೫೮ ॥ 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಮಹಂ ತಜ್ಜೈ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ನಿಶೇಷತಃ । 
ಪ್ರಣಿಪತ್ಯಾಗತಶ್ಚಾತ್ರ ನಿಜೇತುಂ ಭುವನತ್ರಯಂ ॥೫೯॥ 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ತದೀಯಂ ತದ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವರ್ಷಿರ್ಜಾತಸಂಭ್ರಮಃ । 
ವಿಹಸ್ಥ ಚ ಮನಸ್ಮೇವ ರಾವಣಂ ನಾರದೋತಬ್ರವೀತ್‌ ॥೬೦॥ 
ಶಿವನು ತನ್ನ ಕರುಣಾಪೂಂತವಾದೆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ವೈಜ್ಯನಂತೆ ನನ್ನ ತಲೆಗಳನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ಕೂಡಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಲು ಆ ಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನನ್ನ ಶರೀರವು 


ಮೊದಲಿನಂತೆ ಆಯಿತು. ಸೆಮೆಸ್ತ ಫಲಗಳೂ ನನಗೆ ಪ್ರಾಸ್ತನಾದುವು. 


೫೭-೫೯. ಆಗ ನಾನು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆ ಮೇಲೆ ವೃಷಭಧ್ವಜ 
ನಾದ ಶಿವನು ವೈದ್ಯನಾಥೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದೆ ನಾನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ 
ನೆಲಸಿ ಜ್ಯೋಕಿರ್ಲಿಂಗದರೂಪನಾಗಿ ಮೊರುಲೋಕದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ದರ್ಶನಮಾಡು 
ವುದರಿಂದಲ್ಲೂ ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಭುಕ್ತೆ ಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ ಸೆಮಸ್ತ 
ರಿಗೂ ಹಿತವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಆ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗವನ್ನು ನಾನು ವಿಶೇಷ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ನಮೆಸ್ವರಿಸಿ ಮೂರುಲೋಕನನ್ನೂ ಜಯಿಸಲು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವೆನು ಎಂದೆನು. 


, ೬೦. ದೇವರ್ಷಿಯಾದ ನಾರದನು ಆ ರಾವಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂಭ್ರಮ 
ದಿಂದ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಗುತ್ತೆ ರಾನಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. 
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॥ ನಾರದೆ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಶ್ರೂಯತಾಂ ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಥಯಾಮಿ ಹಿತಂ ತವ । 
ತ್ವಯಾ ತದೇವ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಮದುಕ್ತಂ ನಾನ್ಯಥಾ ಪ್ರ ಜಿತ್‌ 


ತ್ವಯೋಕ್ತಂ ಯಚ್ಛಿನೇನೈವ ಹಿತಂ ದತ್ತಂ ಮಮಾಧುನಾ । 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಚೆ ತ್ವಯಾ ಸತ್ಯಂ ನ ಮಂತವ್ಯಂ ಕದಾಚನ 


ಅಯಂ ನೈ ನಿಶೈತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕಂ ಕ0 ನೈವ ಬ್ರನೀತಿ ಚ । 
ಸತ್ಯಂ ನೈನ ಭನೇತ್ತದ್ವೈ ಕಥಂ ಜ್ಞೇಯಂ ಪ್ರಿಯೋತಸಿ ಮೇ 


ಇತಿ ಗತ್ವಾ ಪುನಃ ಕಾರ್ಯಂ ಕುರು ತ್ವಂ ಹೈಹಿತಾಯ ನೈ। 
ಕೈಲಾಸೋದ್ಧರಣೇ ಯತ್ನಃ ಕರ್ತನ್ಯಶ್ಚ ತ್ವಯಾ ಪುನಃ 


ಯದಿ ಚೈವೋದ್ಧ ತಶ್ವಾಯೆಂ ಕ್ರೈಲಾಸೋ ಹಿ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ತದೈವ ಸಫಲಂ ಸರ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ 


ಪೂರ್ವನತ್ಸ್ಟಾ ಪಯಿತ್ವಾ ತ್ವಂ ಪುನರಾಗಚ್ಛ ವೈ ಸುಖಂ । 
ನಿಶ್ಚಯಂ ಪರಮಂ ಗತ್ವಾ ಯಥೇಚ್ಛಸಿ ತಥಾ ಕುರು 


॥ ೬೧॥ 


॥ ೬೨ ॥ 


1 ೬೩ ॥ 


1 ೬೪ ॥ 


॥ ೬೫ ॥ 


॥ ೩೩೬ ॥ 


೬೧-೬೬. ಎಲೈ ರಾಕ್ಷಸಕ್ರೀಷ್ಠನೇ ! ನಿನಗೆ ಹಿತವಾದುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು 
ಕೇಳು. ನಾನು ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ನೀನು ಮಾಡಬೇಕು. ಶಿವನೇ ನನಗೆ ನರವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನೆಂದು ನೀನು ಹೇಳಿದೆಯನ್ಟೆ? ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ನೀನು ನಿಜವೆಂದು ಎಂದಿಗೂ 
ನಂಬಬೇಡ. ನಿಕಾರರೂಪವುಳ್ಳ ಶಿವನು ಏನು ಬೇಕಾದರೂ ಹೇಳುವನು. ಅದು 
ನಿಜವೇ, ಅಲ್ಲ್ಬನೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯುವುದು? ನನಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರ ನಾದುದ 
ರಿಂದ ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಪುನಃ ನೀನು ಹೋಗಿ ಶಿವನ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತವನ್ನು 
ಎತ್ತುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡು. ನೀನು ಕೈಲಾಸಪರ್ವತವನ್ನು ಎತ್ತಿದರೆ ಆಗ 
ಶಿವನು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟ ವರವೆಲ್ಲವೂ ಸಫಲವಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿ. ಸಂದೇಹಸಡೆಬೇಡ. 
ಅಮೇಲೆ ಆ ಪರ್ವತವನ್ನು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಇಟ್ಟು ಸುಖವಾಗಿ ಹಿಂದುರುಗಿ ಬಾ. 
ನಾನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ. 


ಮಾಡು ಎಂದನು. 
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॥ ಸೂತೆ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೆಸ್ಸ ಹಿತಂ ಮೇನೇ ರಾವಣೋ ವಿಧಿಮೋಹಿತಃ । 
ಸತ್ಯಂ ಮತ್ವಾ ಮುನೇರ್ನಾಕ್ಕೆಂ ಫೈ ಲಾಸಮಗಮನುತ್ತದಾ 1 ೬೩ 


ಗತ್ವಾ ತತ್ರ ಸಮುದ್ಧಾರಂ ಚಕ್ರೇ ತಸ್ಕ ಗಿರೇಸ್ಸ ಚೆ। 
ತತಸ್ಥಂ ಚೈವ ತತ್ಸರ್ವಂ ನಿಪರ್ಯಸ್ತಂ ಪರಸ್ಪರಂ 1 ೬೮ ॥ 


ಗಿರೀಶೋಪಪಿ ತದಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ 8೧ ಜಾತಮಿತಿ ಸೋತಬ್ರನೀಶ್‌ | 
ಗಿರಿಜಾ ಚ ತದಾ ಶಂಭುಂ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ವಿಹಸ್ಯ ತೆಂ ॥೬೯॥ 


॥ ಗಿರಿಜೋವಾಚ ॥ 
ಸಚ್ಛಿಷ್ಯಸ್ಯ ಫಲಂ ಜಾತಂ ಸಮ್ಯಗ್ಧಾತೆಂ ತು ಶಿಷ್ಯತಃ । 
ಶಾಂತಾತ್ಮನೇ ಸುನೀರಾಯ ದತ್ತಂ ಯದತುಲಂ ಬಲಂ !೭೦॥ 


| ಸೂತೆ ಉವಾಚ ॥ 


ಗಿರಿಜಾಯಾಶ್ಚ ಸಾಕೂತಂ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಕೃತೆಫ್ನುಂ ರಾವಣಂ ಮತ್ವಾ ಶಶಾಪ ಬಲದರ್ಪಿತಂ 1೭೧॥ 


೬೭-೬೯. ನಾರದನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತೆಲು ರಾವಣನು ಮುಂದಿ ಆಗಬೇಕಾದ 
ವಿಧಿಯಿಂದ ಮೋಹಿತನಾಗಿ ನಾರದನ ಮಾತನ್ನು ಹಿತನೆಂಡು ತಿಳಿದು ಕೈಲಾಸಸರ್ವೆ 
ತಕ್ಕ ಹೋಗಿ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತವನ್ನು ಎತ್ತಿದನು. ಎತ್ತುವಾಗ ಪರ್ವತವು ಅಲುಗಾಡಿ 
ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿದ್ದುದುದೆಲ್ಲಾ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಯಿತು. ಶಿವನು ಇದೇನೆಂದು ಕೇಳಿ 
ದನು. ಪಾರ್ನೆಕಿಯು ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ನಗುತ್ತ ಇಂತೆಂದಳು. 


೭೦. ಉತ್ತಮನಾದ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಫಲವೇ ಇದು. ಶಾಂತೆಕೊ, 
ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಅಸಮಾನವಾದ ಬಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದುದರ 
ಫಲವೇ ಇದು ಎಂದೆಳು. 


೭೧. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗರ್ಭಿತವಾದೆ ಮಾತನ್ನು ಮಹೇ 
ಶ್ವರನು ಕೇಳಿ, ರಾವಣನನ್ನು ಕೃತಫ್ಲ ನೆಂದು ತಿಳಿದು ಬಲದಿಂದೆ ಕೊಬ್ಬಿದ ಅವೆನಿಗೆ 
ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 
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॥ ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ರೇ ರೇ ರಾವಣ ದುರ್ಭಕ್ತ ಮಾ ಗರ್ವಂ ನಹ ದುರ್ಮಕಶೇ | 
ಶೀಘ್ರಂ ಚ ತವ ಹಸ್ತಾನಾಂ ದರ್ಪಸ್ನುಶ್ಚ ಭನೇದಿಹ ೭೨ ॥ 


॥ ಸೂತೆ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತಿ ತತ್ರೆ ಚ ಯಜ್ಜಾತಂ ನಾರದಃ ಶ್ರುವನಾಂಸ್ತದಾ | 
ರಾವಣೋಸಪಿ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಕಾಃಗಾತ್ಸೃಧಾಮ ಯಥಾಗತಂ 1೭೩॥ 


ನಿಶ್ಚಯಂ ಪರಮ? ಕೃತ್ವಾ ಬಲೌ ಬಲವನಿನೋಹಿತಃ । 
ಜಗದ್ವಶೆಂ ಹಿ ಕೃತವಾನ್ರಾನಣಃ ಪರದರ್ಪಹಾ 1೭೪॥ 


ಶಿನಾಜ್ಞಯಾ ಚ ಪ್ರಾಸ್ತೇನ ದಿನ್ಯಾಸ್ತ್ರೇಣ ಮಹೌಜಸಾ । 
ರಾವಣಸ್ಯ ಪ್ರತಿಭಟೋ ನಾಲಂ ಕಶ್ಚಿದಭೂತ್ತದಾ 1೭೫ ॥ 


೭೨, ಮಹಾದೇವಶಿಂಕೆಂದರು--ಎಲೋ ದುಷ್ಟನೇ, ಪ್ರೊ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು 


ಬಿಡು. ಅಹೆಂಕಾರಸಡಬೇಡ. ಬೇಗನೆ ನಿನ್ನ ತೋಳುಗಳ ಬಲವನ್ನು ನಾಶಮಾಡು 
ವವನು ಹುಟ್ಟುವನು ಎಂದನು. 


೭೩-೭೫ ಸೊತನು ಹೇಳಿದನು..-ಕೈಲಾಸೆಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಹೀಗಾಮದನ್ನು ನಾರೆದನು 
ಕೇಳಿದನು. ರಾವಣನು “ತೆನ್ನ ಬಲವನ್ನು ನಂಬಿ ಸಂತೋಷದಿಂದೆ ತನ್ನ ಮೆನೆಗೆ 
ಹೋದನು. ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ರಾವಣನು ತನ್ನ ಬಲವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು 
ಶತ್ರುಗಳ ಗರ್ವವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಜಗತ್ತನ್ನು ತನ್ನಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡನು. ಶಿವನ 
ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರವೂ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮವೂ ಉಳ್ಳ ರಾವಣನಿಗೆ 
ಸಮಾನರಾದ ಶೂರರಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
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ಇತ್ಕೇತಚ್ಚ ಸಮಾಖ್ಯಾತಂ ವೈದ್ಯನಾಥೇಶ್ವರಸ್ಯ ಚೆ । 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಶೃಣ್ವತಾಂ ಪಾಪಂ ನೃಣಾಂ ಭವತಿ ಭಸ್ಮಸಾತ್‌ ॥1೭೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟಿರುದ್ರೆಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ವೈದ್ಯನಾಥೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಜ್ಕೋತಿರ್ಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ವರ್ಣನೆಂ ನಾಮಾಷ್ಟಾನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೭೬ ಈ ರೀತಿಯೆಲ್ಲಿ ವೈದ್ಯೆ ನಾಥೇಶ್ವರೆನ ಮಹಾತ್ಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಈ ಮೆಹಿ 
ಮೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದವರ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳೂ ಭಸ್ಮವಾಗುವವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವೆಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕೋಟರುದ್ರಸೆಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ವೈದ್ಯನಾಥೇಶ್ವರ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗ ಮಾಹಾತ್ಮೆಯೆಂಬ 
ಇಸ್ಪತ್ತಿಂಟಿನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


|! ಶ್ರೀ 


ಹಾ ವಾ ಜಟ್‌ 


1 ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ | 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಸುರಾಣೇ 
ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ನಕೋನತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


~~. 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಅಥಾತಃ ಸಂಪ್ರನಕ್ಷಾ ಮಿ ನಾಗೇಶಾಖ್ಯಂ ಸರಾತ್ಮೆನಃ । 
ಜ್ಯೋತೀರೂಪಂ ಯಥಾ ಜಾತಂ ಪರಮಂ ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ 1೧॥ 


ದಾರುಕಾ ರಾಕ್ಷಸೀ ಕಾಚಿತ್ರಾರ್ನತೀವರದರ್ಪಿತಾ । 
ದಾರುಕಶ್ಚ ಪತಿಸ್ತಸ್ಕಾ ಬಭೂವ ಬಲವತ್ತರಃ | 


ಬಹುಭೀ ರಾಕ್ಷಸೈಸ್ತೃತ್ರೆ ಚೆಕಾರ ಕದನಂ ಸತಾಂ । 
ಯಜ್ಞಧ್ವಂಸಂ ಚ ಲೋಕಾನಾಂ ಧರ್ಮಥ್ಥೃಂಸಂ ತದಾಕರೋತ್‌ ॥೩॥ 


ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಭತ್ತೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
೧. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು.--ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂಜಿ ನಾಗೇಶ್ವರೆನೆಂಬ ಜ್ಯೋತಿ 
ರ್ಲಿಂಗವು ಹೇಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಯಿಕೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 


೨-೪. ಪಾರ್ವಕೀದೇನಿಯ ವರದಿಂದೆ ಗರ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ ದಾರುಕಾ 
ಎಂಬ ಓರ್ವ ರಾಕ್ಷಸಿಯಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಗಂಡನಿಗೆ ದಾರುಕನೆಂದು ಹೆಸರು. ಅವನೂ 
ಅತ್ಯಂತೆ ಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರೊಡೆನೆ ಕೂಡಿ ಸಜ್ಜ ನ 
ರೊಡನೆ ಜಗಳವಾಡುತ್ತ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಗಳೆನ್ನೂ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿ 
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ಪಶ್ಚಿಮೇ ಸಾಗರೇ ತಸ್ಯ ವನಂ ಸರ್ವಸಮೃದ್ಧಿಮತ್‌ । 
ಯೋಜನಾನಾಂ ಹೋಡಶಭಿರ್ನಿಸ್ತೃತೆಂ ಸರ್ವತೋದಿಶಂ ॥೪॥ 


ದಾರುಕಾ ಸ್ವನಿಲಾಸಾರ್ಥಂ ಯತ್ರ ಗಚ್ಛತಿ ತದ್ದನಂ । 
ಭೂಮ್ಯಾ ಚ ತರುಭಿಸ್ತತ್ರ ಸರ್ವೋಪಕರಣೈರ್ಯುತಂ 8೫॥ 


ದಾರುಕಾಯ್ಕಿ ದದೌ ದೇವೀ ತದ್ವೆನಸ್ಕಾನಲೋಕನಂ [ 
ಪ್ರಯಾತಿ ತದ್ವನಂ ಸಾಹಿ ಪತ್ಕಾ ಸಹ ಯದೃಚ್ಛಯಾ at 


ತತ್ರ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ತದಾ ಸೋಪಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ಭಯಂ ದದೌ । 
ದಾರುಕೋ ರಾಕ್ಷಸಃ ಪತ್ನ್ಯಾ ತಯಾ ದಾರುಕಯಾ ಸಹ ॥೭॥ 


ತೇ ಸರ್ವೇ ಪೀಡಿತಾ ಲೋಕಾ ಔರ್ವಸ್ಯ ಶರಣಂ ಯಯುಃ । 
ನತ್ವಾ ಪ್ರೀತ್ಕಾ ವಿಶೇಷೇಣ ತಮೂಚುರ್ನತಮಸ್ತಕಾಃ 1೮ 


೫-೭. ದಾರುಕಾ ಎಂಬರಾಕ್ಷಸಿಯು ವಿಲಾಸೆಕ್ಟಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಆ ವನವು 
ವಿಲಾಸೆಭೂಮಿಯಿಂದಲೂ, ಮರೆಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಸಮಸ್ತ ಉಪಕರಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ 
ಕಾಣುವೆಂಕೆ ಪಾರ್ವತೀಡೇವಿಯು ವರರೂಪವಾಗಿ ದಾರುಕೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಅವಳು 
ತನ್ನ ಪತಿಯೊಡನೆ ಆ ವನದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನ ಬಂಜೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ವಿಹರಿಸುವಳು. 
ದಾರುಕನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನೂ ತನ್ನ ಪತಿಯೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ಸೆಮಸ್ತರಿಗೂ 


ಭಯವೆನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


೮. ಅವನ ಬಾಧೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಔರ್ನನೆಂಬ ಖುಷಿಯ 
ಮರೆಹೊಕ್ಕು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವೆನತೆಶಿರಸ್ಕರಾಗಿ ಇಂತೆಂದರು. 
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॥ ಲೋಕಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಮಹರ್ಷೇ ಶರಣಂ ದೇಹಿ ನೋ ಚೇದ್ದು ಪ್ಬೆ ತ್ತೆ ಮಾರಿತಾಃ । 
ಸರ್ವಂ ಕರ್ತುಂ ಸಮರ್ಥೋತಸಿ ತೇಜಸಾ ದೀಪ್ತಿಮಾನಸಿ ೪॥ 


ಸೃಥ್ವ್ಯಾಂ ನ ವರ್ತತೇ ಶಶ್ಚಿತ್ತ್ವಾಂ ವಿನಾ ಶರಣಂ ಚ ನಃ । 
ಯಾನೋ ಯಸ್ಕ ಸಮಾಸೇ ತು ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಸುಖಮವಾಸಪ್ತ್ನಮಃ 1 ೧೦॥ 


ತ್ವಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾಶ್ಷಸಾಸ್ಸರ್ನೇ ಸಲಾಯೆಂತೇ ವಿದೂರತಃ । 
ತ್ವಯಿ ಶೈನಂ ಸದಾ ತೇಜೋ ವಿಭಾತಿ ಜ್ವಲನೋ ಯಥಾ ॥ ೧೧ ॥ 


॥ ಸೂತ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೇನಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಕೋ ಲೋಕೈರೌರ್ವೊ ಹಿ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 
ಕೋಚೆಮಾನಃ ಶರಣ್ಯಶ್ಚ ರಕ್ಲಾಯ್ಯೆ ಹಿ ವಚೋತಬ್ರನೀತ್‌ H O೨೧ 


॥ ಔರ್ನ ಉವಾಚ ॥ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಯದಿ ರಕ್ಷಾಂಸಿ ಹಿಂಸ್ಕುರ್ವೈ ಪ್ರಾಣಿನಸ್ತದಾ । 
ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಾಷೈರ್ನಿಯುಜ್ಯೇಯೂ ರಾಕ್ಷಸಾ ಬಲನತ್ತರಾಃ ' ॥೧೩॥ 


೯-೧೧. ಎಲ್ಳೆ, ಮುಹರ್ಸಿಯ್ಯೆ ದುಷ್ಟರಾದೆ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದುವೆವು. ನೀನು ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವ 
ನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಲು ಸಮೆರ್ಥನಾಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಈಗ ಕಾಪಾಡು. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡುವವರು ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾರೂ ಇರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ನಮಗೆ ಸುಖವುಂಟಾಗುವುದು. ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ 
ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ದೂರವಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗುವರು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಕೇಜಸ್ಸು ಅಗ್ನಿ 
ಯೆಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಎಂದರು. 


೧೨. ಹೀಗೆಂದು ಜನರು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲು ಮನಿಶ್ರೀಷ್ಮನಾದ 
ಔರ್ವನು ವ್ಯಸನಪಡುತ್ತ ತನ್ನ ಮರೆಹೊಕ್ಕವೆರನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ 
ಇಂತೆಂದನು. 

೧೩-೧೪. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿದರೆ ಬಲಿಷ್ಠ 
ರಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರೇ ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಬಿಡುವರು. ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಾಶನಾಡಿದರೆ 
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ಯದಾ ಖಯೆಜ್ಜಾ ನ ಹನ್ಯೇರಂಸ್ತದಾ ಪ್ರಾಣೈರ್ನಿಯೋಜಿತಾಃ । 


ಭವಂತು ರಾಕ್ಷಸಾಸ್ಪರ್ವೇ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋಚ್ಯತೇ ॥ ೧೪॥ 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ವಚನಂ ತೇಳ್ಯಸ್ಸಮಾಶ್ಚಾಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಃ ಪುನಃ 1 

ತಸಶ್ತಕಾರ ನಿನಿಧಮೌರ್ನೋ ಲೋಕೆಸುಖಾನಹಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ದೇವಾಸ್ತದಾ ತೇ ವಿಜ್ಞಾಯ ಶಾಪಸ್ಯ ಕಾರಣಂ ಹಿ ತತ್‌ | 
ಯುದ್ಧಾಯ ಚ ಸಮುದ್ಯೋ ಗಂ ಚಕ್ರುರ್ದೇವಾರಿಭಿಸ್ಸಹ 1 ೧೬ ॥ 


ಸರ್ವೈಕ್ಸೈವ ಪ್ರಯೆತ್ತೈಶ್ಚೆ ನಾನಾಯುಧಥರಾಸ್ಸುರಾಃ । 
ಸರ್ವೇ ಶಕ್ರಾದಯಸ್ತತ್ರ ಯುದ್ಧಾರ್ಥಂ ಸಮುಪಾಗತಾಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ತಾನ್ಪೃಷ್ಟಾ ರಾಕ್ಷಸಾಸ್ತತ್ರ ವಿಚಾರೇ ತತ್ಪರಾಃ ಪುನಃ । 
ಬಭೂವುಸ್ತೇನಖಿಲಾ ದುಷ್ಬಾ ಮಿಥೋ ಯೇ ಯತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೧೮॥ 
1 ರಾಕ್ಷಸಾ ಊಚುಃ ॥ 


30 ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕ್ರ ಗೆಂತೆವ್ಯಂ ಸಂಕಟಿಂ ಸಮುಪಾಗೆತಾಃ । 
ಯುದ್ಧ್ಯತೇ ಮ್ರಿಯತೇ ಚೈವ ಯುದ್ಧ್ರೈತೇ ನ ವಿಹನ್ಯ ತೇ 1೧೯॥ 





ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಶಾಸದಿಂದೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡೆಬೇಕಾಗುವುದು. ಈ 
ನನ್ನ ಮಾತು ಸತ್ಯವಾದುದು. 


೧೫-೧೮. ಔರ್ನನು ಜನರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅವೆರೆನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ 
ರೋಕಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು ದೇವತೆಗಳು ಈ ಸಮ 
ಯದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಶಾಸವು ಬಂದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧೆ ಮಾಡಲು 
ಸಿದ್ಧರಾದರು. ಅನೇಕ ಯುದ್ಧಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಬಗೆಬಗೆಯೆ ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ದೇನೇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 
ಇದನ್ನು ಕಂಡು ದುಷ್ಟರಾದ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಒಂಡೆಡೆಯೆಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿದರು. 


೧೯-೨೦. ರಾಕ್ಷಸರು ಹೇಳಿದರು.--ಈಗ ನಾನೇನು ಮಾಡೆಬೇಕು ? ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕು? ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಮಾಡಡೆಹೋಡರೂ ನಮಗೆ ನಾಶವು 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ | ಕೋಪಿರುದ್ರಸಂಹಿತತ3 


ತಥೈನ ಸ್ಮೀಯತೇ ಜೇಜ್ಹೈ ಭಕ್ಷ್ಯತೇ ಕಿಂ ಪರಸ್ಪರಂ । 
ದುಃಖಂ ಹಿ ಸರ್ವಥಾ ಜಾತಂ ಕೆ ಏನಂ ನಿನಿವಾರಯೇತ್‌ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ನಿಜಾರ್ಯೆತಿ ಚೆ ತೇ ತತ್ರ ದಾರುಕಾದ್ಯಾಶ್ಹೆ ರಾಕ್ಷಸಾಃ । 
ಉಪಾಯೆಂ ನ ನಿಜಾನಂತೋ ದುಃಖಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಸ್ಸದಾಹಿವೈ 


ದಾರುಕಾ ರಾಕ್ಷಸೀ ಚಾಸಿ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ದುಃಖಂ ಸಮಾಗತಂ | 
ಭವಾನ್ಯಾಶ್ಚ ವರಂ ತಂ ಚ ಕಥೆಯಾಮಾಸ ಸಾ ತದಾ 


॥ ದಾರುಕೋವಾಚ ॥ 
ಮಯಾ ಹ್ಯಾರಾಧಿತಾ ಪೊರ್ವಂ ಭವಪತ್ತಿ ವರಂ ದದ್‌. 
ವನಂ ಗಚ್ಛೆ ನಿಜೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಯತ್ರ ಗಂತುಂ ತ್ಹಮಿಚ್ಛಸಿ 


ತದ್ದರಶ್ಚ ಮಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕಥಂ ದುಃಖಂ ವಿಷಹ್ಯತೇ । 
ಜಲಂ ವನಂ ಚ ನೀತ್ವಾವೈ ಸುಖಂ ಸ್ನೇಯೆಂ ತು ರಾಕ್ಷಸ್ಥೆಃ 


H ೨೦ ॥ 


1 ೨೧॥ 


1 ೨೨॥ 


॥ ೨೩ ॥ 


॥ ೨೪ ॥ 


ತಪ್ಪದು... ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರೆ ರಾಕ್ಷಸಕೇ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ತಿನ್ನ ಜೇಕಾಗುವುದು. 
ಸರ್ವಥಾ ನಮಗೆ ದುಃಖನೇನೋ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಇದನ್ನು ಯಾರು ಥಿನಾರಿ 


ಸುವರು? ಎಂದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಚಿಸಿದರು. 


ಪ-೨೨೨. ದಾರುಕನೇ ಮುಂತಾದ ರಾಕ್ಷಸೆರು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಚಾರೆಮಾಡಿ 
ಯಾವೆ ಉಪಾಯವೂ ತಿಳಿಯದೆ ದುಃಖಸಡುತ್ತಿರಲು, ದಾರುಕಾರಾಕ್ಷಸಿಯು ಅವರ 
ದುಃಖವನ್ನು ತಿಳಿದು ತನಗೆ ಭವಾನೀದೇನಿಯು ಕೊಟ್ಟ ವರವನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. 


೨೩-೨೪, ನಾನು ಹಿಂದೆ ಭವಾನೀದೇವಿಯೆನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿದೆನು. ಆ 
ದೇವಿಯು ನನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. ನಮ್ಮ ಜನೆಗಳೊಡೆನೆ ಕೂಡಿದ ಈ ವನ 
ವನ್ನೇ ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು: ಹೋಗಿ ಸಕಲ ವಸ್ತು ಸಮೃದ್ಧಿಯಾದ 


ಆ ವನದಲ್ಲಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸುಖನಾಗಿರೆಬಹುದು ಎಂದಳು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೯] ಶಿವಪ್ರೆರಾಣ ೦ ಬ 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 

ತಸ್ಯಾಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾಕ್ಷಸ್ಕಾ ಹರ್ಷನಾಗತಾಃ । 

ಊಚುಸ್ಸರ್ನೆ ಮಿಥಸ್ತೇ ಹಿ ರಾಕ್ಷಸಾ ನಿರ್ಭೆಯಾಸ್ವದಾ ॥ ೨೫ ॥ 


ಧನ್ಯೇಯಂ ಕೈತಕೃತ್ಯೇಯಂ ರಾಜ್ಞಾ ವೈ ಜೀನಿತಾಸ್ಸ ಎಯೆಂ | 
ನತ್ವಾ ತಸ್ಕೈ ಚೆ ತತ್ಸರ್ವಂ ಫೆಥೆಯಾಮಾಸುರಾದರಾತ್‌ ॥ ೨೬॥ 


ಯದಿ ಗಂತುಂ ಭೆವೇಚ್ಛೃಕ್ತಿರ್ಗಮ್ಯ ತಾಂ ಕಿಂ ನಿಚಾರ್ಯತೇ | 
ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಜಲೇ ಡೇವಿ ಸುಖಂ ಸ್ಮಾಸ್ಕಾಮ ನಿತ್ಯಶಃ ॥ ೨೭॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಲೋಕಾ ದೇವೈಸ್ಟಾರ್ಧಂ ಸಮಾಗತಾಃ । 
ಯುದ್ಧಾಯ ನಿವಿಧೈರ್ಮುಃಖೈಃ ಪೀಡಿತಾ ರಾಕ್ಷಸೈಃ ಸುರಾ 1 ೨೮ 8 


ಸೀಡಿತಾಶ್ಚ ತದಾ ತಸ್ಕಾ ಭವಾನ್ಯಾ ಬಲಮಾಶ್ರಿತಾಃ | 
ಸಮಗ್ರಂ ನಗರಂ ನೀತ್ವಾ ಜಲಸ್ಮಲಸಮಸ್ವಿತಂ ॥1೨೯॥ 


ತಾ ರಾ ರಾ ಬಾಟಾ 








೨೫೨೭, ದಾರುಕೆಯೆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಭಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಸಂತೋಷಟಿತ್ತರಾಗಿ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. ನಮ್ಮ ರಾಣಿಯು 
ಮಹಾಪುಣ್ಯವಂತೆಯು. ಅವಳಿಂದ ನಾವು ಬದುಕಿಜಿವು ಎಂದು ಆಕೆಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಎಲೌ ಜೀವಿಯೇ, ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗಲು ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದರೆ ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡು 
ವ್ನದೇಕೆ? ಬೇಗನೆ ಹೊರಟು ಆ ಸೆಮುದ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡೋಣ 


ಎಂದರು. 


೨೮-೩೧. ಈ ಸಮೆಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹಿಂಜಿ ಬಗೆಬಗೆಯಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸೆರಿಂದ 
ಪೀಡಿತರಾದ ಜನರು ದೇವಕೆಗಳೊಡೆಕೂಡಿ ರಾಕ್ಷಸೆರಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದರು" 
ಆ ಜನರ ಬಾಧೆಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ರಾಕ್ಷಸರು ಭವಾನೀಜೀನಿಯ ಬಲದಿಂದ 
ನೀರು, ಭೂಮಿ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಸೆಂಪೊರ್ಣವಾದೆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ತಿಗೆದುಕೊಂಡು 
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ಡಿ ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಜಯಜಯೇತಿ ದೇನ್ಯಾಸ್ತು ಸ್ತುತಿನುಚ್ಛಾರ್ಯ ರಾಕ್ಷಸೀ | 
ತತ ಉಡ್ಲೀಯನಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಸಕ್ಷೋ ಗಿರಿರಾಡ್ಯಥಾ ॥1೩೦॥ 


ಸಮುದ್ರಸ್ಯ ಚ ಮಧ್ಯೇ ಸಾ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ನಿರ್ಭಯಾ ತದಾ । 
ಸಕಲೈಃ ಪರಿವಾಕೈಶ್ಟ ಮುಮುದೇತಿ ಶಿವಾನುಗಾ ೩404 


ತತ್ರ ಸಿಂಧೌ ಚ ತೇ ಸ್ಕಿತ್ವಾ ನಗರೇ ಚೆ ನಿಲಾಸಿನಃ । 
ರಾಕ್ಷಸಾಶ್ಚ ಸುಖಂ ಪ್ರಾಪುರ್ನಿರ್ಭಯಾಶ್ಚ ವಿಜಶ್ರಿರೇ 1 ೩೨॥ 


ರಾಕ್ಷಸಾಶ್ನ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ನೈ ನಾಜಸ್ಮುತ್ವ ಕದಾಚನ । 
ಮುನೇಶ್ಕಾಸಭಯಾದೇನ ಬಭ್ರಮುಸ್ತೇ ಜಲೇ ತದಾ | ೩೩ ॥ 


ನೌಷು ಸ್ಥಿತಾಇಳ್ದನಾನ್ಸ್ಟೀತ್ವಾ ನಗರೇ ತತ್ರ ತಾಂಸ್ತ್ರದಾ | | 
ಚಿನ್ನಿಪುರ್ಬಂಧನಾಗಾರೇ ಕಾಂಶ್ಚಿಜ್ಜಘ್ನು ಸ್ತದಾ ಹಿತೇ 1 ೩೪ ॥: 


ಹಾ ರಾರಾ ರ ಮಾಜಾ ಜ್ತ, 


ದಾರುಕಾರಾಕ್ಷಸಿಯು ಜಯ ಜಯನೆಂದು ದೇವಿಯ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು 
ಿಕ್ಕೆಯುಳ್ಳ ಸರ್ವತೆದಂಕೆ ಆ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಹಾರಿ ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಭಯ 
ವಾಗಿ ನೆಲಸಿ ಸಮಸ್ತ ಪರಿವಾರಗಳೊಡೆನೆ ಸುಖ ಸಂತೋಷಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


೩೨-೩೪. ಆ ಸಮುದ್ರದೊಳಗಿರುವ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಯಾನ 
ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸುಖನೆನ್ನನುಭೆನಿಸುತ್ತೆ ನಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮುನಿಯ ಶಾಪದ 
ಭಯದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸೆರು ಭೂನಿಯೆಕಡೆಗೆ ಬರದೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸೆಂಚರಿಸುತ್ತೆ ಹೆಡಗಿ' 
ನಲ್ಲಿರುವ ಜನರನ್ನು ಹಿಡಿದು ತನ್ಮ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಕೆಲವರನ್ನು 
ಕೊಂದ್ಕು ಕೆಲವರನ್ನು ಸೆರೆಯೆಲ್ಲಿಟ್ಟರು. 


200: 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೯] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಯಥಾಯಥಾ ಪುನಃ ಪೀಡಾಂ ಚಕ್ರುಸ್ತೇ ರಾಕ್ಷಸಾಸ್ತದಾ । 
ತತ್ರ ಸ್ಮಿತಾ ಭವಾನ್ಯಾಶ್ಚ ವರದಾನಾಜ್ಚ ನಿರ್ಭಯಾಃ ॥ ೩೫೫8 


ಯಥಾ ಪೂರ್ವಂ ಸ್ಕಲೇ ಲೋಕೇ ಭಯಂ ಚಾಸೀನ್ನಿರಂತರಂ । 
ತಥಾ ಭಯಂ ಜಲೇ ತೇಷಾಮಾಸೀನ್ನಿತ್ಕಂ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ ॥ ನ೬॥ 


ಕದಾಚಿದ್ರಾಕ್ಷಸೀ ಸಾ ಚೆ ನಿಸ್ಕೃತಾ ನಗರಾಜ್ಜಲೇ । 
ರುದ್ಧ್ವಾ ಮಾರ್ಗಂ ಸ್ಥಿತಾ ಲೋಕಪೀಡಾರ್ಥಂ ಧರಣೌಚೆಹಿ ॥೩೭॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ನಾವೋ ಬಹುತರಾಃ ಶುಭಾಃ । 


ಆಗತಾ ಬಹುಧಾ ತತ್ರ ಸರ್ವತೋ ಲೋಕಸಂವೃತಾಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ತಾ ನಾವಶ್ಚ ತದಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹರ್ಷಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಕ ರಾಕ್ಷಸಾಃ । 
ದ್ರುತಂ ಗತ್ವಾಹಿ ತತ್ರಸ್ಥಾನ್ವೇಗಾತ್ಸಂದಧಿರೇ ಖಲಾಃ Harn 
ಆಜಗ್ಮುರ್ನಗರಂ ತೇ ಚ ತಾನಾದಾಯ ಮಹಾಬಲಾಃ । 
ಚಿಕ್ಷಿಪುರ್ಬಂಧನಾಗಾರೇ ಬದ್ಭ್ಯಾ ಹಿ ನಿಗಡೈರ್ದ್ವೃಢೈಃ ॥೪೦॥ 
೩೫-೩೬. ಎಲೆ ಖುಷಿಗಳೇ ಕೇಳಿರಿ. ರಾಕ್ಷಸರು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕೊಂಡು ಭವಾನೀ 


ದೇವಿಯ ನೆರದಿಂದ ನಿರ್ಭಯೆರಾಗಿ ಹಿಂಜಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಹಿಂಸೆಯ 
ನ್ಹುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ಜನರಿಗೆ ಹಿಂಸೆಯ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರು. 


೩೭-೪೦. ಹೀಗಿರಲು ಒಂದಾನೊಂದೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಪಟ್ಟಣ 
ದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೊರಟು ಸಮುದ್ರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಭೊಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಜನರನ್ನು 
ಹಿಂಸೆಪಡಿಸಬೇಕೆಂದು ದಾರಿಕಟ್ಟಿ ನಿಂತಳು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಬಗೆಯ 
ಹಡೆಗುಗಳು ಜನರನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಬಂದೆವು. ರಾಕ್ಷಸರು ಆ ಹಡಗುಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬೇಗನೆ ಹೋಗಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಜನರನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಂದು 
ಅವರಿಗೆ ಸಂಕೋಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಸೆರೆಯಮನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟರು. 
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ನಫುರಾಣಂ [ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ದ್ಧಾಸ್ತೇ ನಿಗಡೈ ರ್ಲೋಕಾಸ್ಸ ಂಸ್ಕಿತಾ ಬಂಧನಾಲಯೇ । 
ಅತೀವ ದುಃಖಮಾಜಗ್ಮುರ್ಭೆತ್ಸಿ ಹ € ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ub ೪0 1 


ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಜೆ ಯೋತಧೀಶಸ್ಸ ವೈ ಶೈಸ್ಸು ಸ್ರಿಯಾಭಿಧಃ । 
ಶಿನಸ್ರಿಯಶುಭಾಚಾರಕ್ಕೈನಶ್ಚಾ ಸೀತ್ಸದಾತನಃ 1೪೨॥ 


ನಿನಾ ಚ ಶಿವಪೊಜಾಂ ನೈ ನ ತಿಸ್ಮತಿ ಕದಾಚನ | 
ಸರ್ವಥಾ ಶಿವಧರ್ಮಾ ಹಿ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಭೂಷಣಃ 1 ೪೩ ॥ 


ಯದಿ ಪೂಜಾ ನ ಜಾತಾ ಚೇನ್ನ ಭುನಕ್ತಿ ತದಾ ತು ಸಃ। 
ಅತಸ್ತತ್ರಾಪಿ ನೆ ೈಶ್ಕೊ ಸೌ ರ ಶಿನಪೂಜನಂ 1 ೪೪ ॥ 


ಕಾರಾಗೃಹಗತಸ್ಸೋಆಸಿ ಬಹೂಶ್ಚಾಶಿಕ್ಷಯತ್ತದಾ 
ಶಿವಮಂತ್ರಂ ಚ ಪೂಜಾಂ ಚ ಸಾರ್ಥಿನೀನಮೃಷಸಿಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೪೫ | 


ತೇ ಸರ್ವೇ ಚೆ ತದಾ ತತ್ರ ಶಿನಪೂಜಾಂ ಸ್ವಕಾಮದಾಂ । 
ಚಕ್ರಿರೇ ವಿಧಿವತ್ತತ್ರ ಯಥಾದೃ ಷ್ಟಂ ಯಶಾಶ್ರು ತಂ i ೪೬॥ 


೪೧-೪೫. ಸೆರೆಸಿಕ್ಕಿದೆ ಆ ಜನರು ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭಯಸಡಿಸುತ್ತಿರುವ 
ರಾಕ್ಷಸೆರಿಂದ ವಿಶೇಷ ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಅನೆರ ನಡುವೆ ಸುಪ್ರಿಯನೆಂಬ 
ವೈಶ್ಯರ ಯಜಮಾನನಿದ್ದನು. ಅನನು ಶಿವವೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಜೆ ಇರತಕ್ಕನೆನಲ್ಲ. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಭಸ್ಮ -ರುದ್ರಾಕ್ಷಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶಿವೆಧ; ರ್ಮೆವನ್ನು ನಡೆ ಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಶಿವಪೂಜೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವನು ಊಟವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಆ 
ವೈಶ್ಯನು ಅಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅವನು 
ಅನೇಕರಿಗೆ ಶಿವಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟು ಸಾರ್ಥಿವಲಿಂಗಪೂಜಾಕ್ರಮತನ್ನು 
ಕಲಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 


೪೬-೫೦. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಇಪ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವೆ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಕಂಡುಕೇಳಿದ ವಿಧಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಕೆಲ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೯] ಶಿನಪುರಾಣ೫ಂ 
ಕೇಚಿತ್ರತ್ರ ಸ್ಥಿತಾ ಧ್ಯಾನೇ ಬದ್ಭ್ಯಾಸನಮನಸುತ್ತಮಂ | 
ಮಾನಸೀಂ ಶಿನಪೂಜಾಂ ಚ ಕೇಚಿಚ್ಚ ಕ್ರುರ್ಮುದಾನ್ಸಿ ಶಾಃ 


ತದಾಧೀಶೇನ ತತ್ರೈವ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಶಿವಪೂಜನಂ । 
ಕೃತಂ ಚ ಸಾರ್ಥಿನಸ್ಕೈನ ವಿಧಾನೇನ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ 


ಅನ್ಯೇ ಚ ಯೇ ನ ಜಾನಂತಿ ನಿಧಾನಂ ಸ್ಮರಣಂ ಪರಂ | 
ನಮಶ್ಶಿವಾಯ ಮಂತ್ರೇಣ ಧ್ಯಾಯತಶ್ಶಂಕರಂ ಸ್ಥಿತಾಃ 


ಸುಪ್ರಿಯೋ ನಾನು ಯಶ್ಚಾಸೀದ್ದೆ ಶ್ರ ವರ್ಯಕ್ಸಿವಪ್ರಿಯಃ 


ಎಫ" 
ಧ್ಯಾಯಂಶ್ಚ ಮನಸಾ ತತ್ರ ಚಕಾರ ಶಿನಪೂಜನಂ 


ಯಥೋಕ್ತರೂಪೀ ಶಂಭುಶ್ಚ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಸರ್ನಮಾದದೇ | 
ಸೋಪಿ ಸ್ವಯಂ ನ ಜಾನಾತಿ ಗೃಹ್ಯತೇ ನ ಶಿನೇನ ನೈ 


೪೭ ॥ 


॥ ೪೮ ॥ 


He ॥ 


1೫೦ ॥ 


॥೫೧॥ 


ವರು ಆಸನಬಂಧವನ್ನು ಮಾಡಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಕೆಲನೆರು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಮಾನಸ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಆ ವೈಶ್ಯರ ಯಜಮಾನನು ಪಾರ್ಥಿವ 
ಲಿಂಗಪೂಜಾವಿಧಾನದಿಂದಲೇ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಪೂಜಾವಿಧಾನವನ್ನು 
ಕಿಳಿಯೆಣಗ ಇತರರು ನಮಃ ಶಿನಾಯೆ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸು 
ಕ್ರಿದ್ದರು. ಸುಪ್ರಿಯನೆಂಬ ಆ ವೈಶ್ಯಶ್ರೀಷ್ಮ ನು ಶಿವನಿಗೆ ಪ್ರೀಕಿಪಾತ್ರನಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿ 


ನಲ್ಲೇ ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೫೧-೫೩. ಶಿವನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಅವೆರ ಸೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ವೈಶ್ಯನಿಗೆ ಅದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಏವಂ ಚ ಕ್ರಿಯಮಾಣಸ್ಯ ವೈಶ್ಯಸ್ಯ ಶಿವಪೂಜನಂ । 
ವೃತೀಯುಸ್ತತ್ರ ಸಣ್ಮಾಸಾ ನಿರ್ನಿಫ್ಟೇನ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ ॥ ೫೨ ॥ 


ಅತಃ ಪರಂ ಚ ಯಜ್ಞಾತಂ ಚರಿತಂ ಶಶಿಮೌಲಿನಃ | 
ತಚ್ಚು)ಿಣುಧ್ವಮೃಷಿಕ್ರೇಷ್ಮಾಃ ಸಾವಧಾನೇನ ಚೇತಸಾ 1೫೩॥ 


ಶಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ನಾಗೇಶ್ವರಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ದಾರುಕಾವನರಾಸ್ಷಸೋ 
ಪದ್ರನನರ್ಣನಂ ನಾನು ಕೋನತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯೆಃ 


ಕ್ರಿರೆಲು ಯಾನ ನಿಫ್ನನೂ ಇಲ್ಲದೆ ಆರು ತಿಂಗಳು ಕಳೆಯಿತು. ಆಮೇಲೆ ಚಂದ್ರ 
ಮೌಳಿಯಾದ ಶಿವನ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಏನು ನಡೆಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು 
ವೆನು, ಗಮನವಿಟ್ಟು ಕೇಳಿರಿ ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕೋಟರುದ್ದ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ನಾಗೇಶ್ವರ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗ ಮಾಹಾ ತ್ಮೆಯಲ್ಲಿ 
ದಾರುಕಾವೆನ ರಾಕ್ಷಸರ ಉಪದ್ರವವೆರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಸಾವ ಡಾ 


|| ಕ್ರೀ 4 





| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೆಃ 
ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಶ್ರಿಂಶೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


1 ಸೂತೆ ಉವಾಚ ॥ 
ಕದಾಚಿತ್ಸೇವಕಸ್ತಸ್ಯ ರಾಕ್ಷಸಸ್ಯ ದುರಾತ್ಮನಃ । 
ತದಗ್ರೇ ಸುಂದೆರಂ ರೂಪಂ ಶಂಕೆರಸ್ಕ ದದರ್ಶ ಹ Hon 
ತಸ್ಮೈ ನಿನೇದಿತಂ ರಾಜ್ಞೇ ರಾಕ್ಷಸಾನಾಂ ಯಥಾರ್ಥಕಂ । 
ಸರ್ವಂ ತಚ್ಚೆರಿತಂ ತೇನ ಸಕೌತುಕಮಥಾದ್ಭುತಂ 24 


ರಾಜಾಸಿ ತತ್ರ ಚಾಗತ್ಮೆ ರಾಕ್ಷಸಾನಾಂ ಸ ದಾರುಕ: | 
ನಿಹ್ವಲಸ್ಸ ಬಲಶ್ಶೀಫಘ್ರ)ಂ ಪರ್ಯಪೃಚ್ಛಚ್ಚ ತಂ ನಿಶಂ ॥೩॥ 


-ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೪. ಸೊತಮುಕಿ ಇಂತೆಂದನು.--ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಆ ದುಷ್ಪನಾದ 
ರಾಕ್ಷಸನ ಸೇವೆಕನು ಆ ಸುಪ್ರಿಯನೆಂಬ ವೈಶ್ಯನ ಮುಂದೆ ಶಿವನ ಸುಂದರವಾದೆ 
ರೂಪನ್ನು ಕಂಡನು. ಆ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಎಲ್ಲ 
ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ಆ ರಾಕ್ಷಸೆರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ರಾಕ್ಷಸೆರಾಜನಾದ ದಾರುಕನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಭ್ರಾಂತನಾಗಿ ಬೇಗನೆ ಆ ವೈನ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಎರೋ ವೈಶ್ಯ, ನೀನು 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟಿರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


॥ ದಾರುಕ ಉಪಾಚ ॥ 
ಇಂ ಧ್ಯಾಯಸಿ ಹಿ ವೈಶ್ಯ ತ್ವಂ ಸತ್ಯಂ ವದ ಮಮಾಗ್ರತಃ । 
ಏವಂ ಸತಿ ನ ಮೃತ್ಯುಸ್ತೇ ಮನು ವಾಕ್ಕಂ ಚ ನಾನ್ಯಥಾ ॥೪॥ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ತೇನೋಕ್ತಂ ಚ ನ ಜಾನಾನಿ ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಕುಪಿತಸ್ಸವೈ। 
ರಾಕ್ಷಸಾನ್ಪ್ರೇರಯಾಮಾಸ ಹನ್ಯತಾಂ ರಾಕ್ಷಸಾ ಅಯಂ 1೫॥ 


ತದುಕ್ತಾಸ್ತೇ ತದಾ ಹಂತುಂ ನಾನಾಯುಧಧರಾ ಗತಾಃ | 
ದ್ರುತಂ ತಂ ನೈತ್ಯಶಾರ್ದೂಲಂ ಶಂಕರಾಸಕ್ತಚೇತಸಂ 1 ೬॥ 


ತಾನಾಗತಾಂಸ್ತದಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಭಯವಿತ್ರಸ್ತಲೋಜನಃ । 
ಶಿವಂ ಸಸ್ಮಾರ ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ತನ್ನಾ ಮಾಸಿ ಜಗೌ ಮುಹುಃ ॥೭॥ 


॥ ನೈಶ್ಯಪತಿರುವಾಚ ॥ 


ಪಾಹಿ ಶಂಕರ ದೇವೇಶ ಪಾಹಿ ಶಂಭೋ ಶಿನೇತಿ ಚ । 
ದುಷ್ಟಾದಸ್ಮಾತ್ರಿಲೋಕೇಶ ಖಲಹನ್ಭಕ್ತನತ್ಸಲ 1೮॥ 


ನಿನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳು. ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ದರೆ ನಿನಗೆ ಮರಣಭಯವಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾಗದು ಎಂದನು. 


೫-೭. ೮ ವೈಶ್ಯನು ನಾನು ಕಾಣೆನೆಂದನು. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ದಾರು 
ಕನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಎಲ್ಳೆ, ರಾಕ್ಷಸರೇ! ಈ ವೈಶ್ಯನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿರಿ ಎಂದು ರಾಕ್ಷಸೆ 
ರನ್ನು ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಬಗೆ ಬಗೆಯ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬೇಗನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಶಿವನನ್ನೇ ಢ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ವೈಶ್ಯ 
ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಹೋದರು. ಆಗ ಬಂದೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನೋಡಿ ವೈಶ್ಯನು ಭಯ 
ದಿಂದ ಚಂಚಲವಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಬಾರಿ 
ಬಾರಿಗೂ ಅವನ ನಾಮಗಳನ್ನು ಗಾನಮಾಡಿದನು. 


೮-೯. ವೈಶ್ಯಪತಿಯು ಹೇಳಿದನು.--ದೇವಕೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಓ ಶಂಕ 
ರನ್ನೇ, ರಕ್ಷಿಸು. ಶಂಭುನೇ, ಶಿನನ್ಟೊ ರಕ್ಷಿಸು. ದುಷ್ಟರನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩ರ 1 ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ವಸ್ವಂ ಚ ಭವಾನದ್ಕ ಮಮ ದೇವ ತ್ವಮೇವ ಹಿ । 


ತ್ವದಧೀನಸ್ತ್ವದೀಯೋ3ಹೆಂ ತ್ವತ್ಪಾಣಸ್ಸರ್ವದಾ ಪ್ರಭೋ ೯॥ 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 

ಇತಿ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತಶ್ಶಂಭುರ್ವಿವರಾನ್ನಿ ರ್ಗತಸ್ತದಾ 

ಭವನೇನೋತ್ತಮೇನಾಥ ಚತುರ್ದ್ವಾರಯುತೇನ ಚ ॥ ೧೦8 


ಮಧ್ಯೇ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸ್ಟ ರೂಪಂ ಚ ಶಿವರೂಪಂ ತದದ್ಭುತಂ | 
ಪರಿವಾರಸನಾಯುಕ್ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚಾಪೂಜಯತ್ಸ ವೈ ॥ ೧೧॥ 


ಪೂಜಿತಶ್ಚ ತದಾ ಶಂಭುಃ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಹೃಭವತ್ಸ್ವಯಂ । 
ಅಸ್ತ್ರಂ ಸಾಶುಪತಂ ನಾಮ ದತ್ವಾ ರಾಕ್ಷಸಪುಂಗವಾನ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 


ಜಫಾನ ಸೋಪಕರಣಾಂಸ್ತಾನ್ಸರ್ವಾನ್ಸಗಣಾನ್ಹುುತಂ | 
ಅರಕ್ಷಚ್ಚ ಸ್ವಭಕ್ತಂ ವೈ ದುಷ್ಪಹಾ ಸ ಹಿ ಶಂಕರಃ 1 ೧೩ ॥ 


ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ನೆನೂ ಮೊರು ಲೋಕಕ್ಕೂ ಒಡೆಯನೂ ಆದೆ ನೀನು, 

ಈ ದುಷ್ಪನ ದೆಸೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ಎಲೈ, ದೇವನೇ! ನೀನೇ ನನಗೆ 
0 

ಸರ್ವಸ್ವಸ್ತರೊಪನು, ನಾನು ನಿನ್ನಧೀನನಾಗಿ ನಿನ್ನವನಾಗಿ ಥಿಸ್ಕ್ರಿಂದರೇ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 

ಧರಿಸಿರುವೆನು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 


೧೦-೧೩. ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಲು ಶಿವನು ಒಂದು ಬಿಲದಿಂದೆ ಹೊರೆಗೆ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. ನಾಲ್ಕು ಬಾಗಿಲುಗಳುಳ್ಳೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಒಂದು ಮನೆಯೂ 
ಕಾಣಿಸಿತು. ಅದರ ನಡುವೆ ಪ್ರಕಾಶಸ್ವರೂಸನಾಗಿ ಪರಿವಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶಿವನನ್ನು 
ನೋಡಿ ವೈಶ್ಯನು ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. ಪೂಜೆಮಾಡಿದಮೇಲೆ ಶಿವನು ಪ್ರಸನ್ನ 
ನಾಗಿ ತಾನೇ ಪಾಶುಸತಾಸ್ತ್ರಮನ್ನು ತೊಟ್ಟು ರಾಕ್ಷಸೆರ ಗುಂಪಿನೊಡನೆಕೂಡಿದ 
ವಾರುಕನನ್ನು ಕೊಂದು ತನ್ನ್ನ ಭಕ್ತನನ್ನು ಕಾಸಾಡಿದನು. 
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ಸರ್ವಾಂಸ್ತಾಂಶ್ಚ ತೆದಾ ಹತ್ವಾ ನರಂ ಪ್ರಾದಾದ್ವನಸ್ಮ ಚೆ। 


ಅತ್ಯದ್ಭುತಕರಶ್ಶಂಭುಸ್ಸೈಲೀಲಾತ್ತ ಸುವಿಗ್ರಹಃ 109% 
ಅಸ್ಮಿನ್ನನೇ ಸದಾ ನರ್ಣಾಧರ್ಮಾ ನೈ ಸಂಭವಂತು ಚ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಶಾಂ ಶೂದ್ರಾಣಾಂ ಹಿ ತಥೈವ ಚ ॥ ೧೫ ॥ 
ಭವನ್ವ್ವತ್ರ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ತಾಮಸಾ ನ ಕದಾಚನ | | 
ಶಿವಧರ್ಮಸ್ರನಕ್ತಾರಶ್ಚಿನಧರ್ಮಪ್ರನರ್ತಕಾಃ "NON 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ಸನುಯೇ ಸಾ ವೈ ರಾಕ್ಷಸೀ ದಾರುಕಾಹ್ವಯಾ । 
ದೇವ್ಯಾಃ ಸ್ತುತಿಂ ಚಕಾರಾಸೌ ಸಾರ್ವತ್ಯಾ ದೀನಮಾನಸಾ ॥ ೧೭ ॥ 


ಪ್ರಸನ್ನಾ ಚ ತದಾ ದೇನೀ ಕಿಂಕರೋಮಾತ್ಕುವಾಚಹಿ। 
ಸಾಪ್ಯುವಾಚ ಪುನಸ್ಪತ್ರ ನಂಶೋ ಮೇ ರಕ್ಷ್ಯತಾಂ ತ್ವಯಾ ॥ ೧೮॥ 


ರಕ್ಷಯಿಷ್ಯಾನಿ ತೇ ನಂಶಂ ಸತ್ಯಂ ಚ ಕಥ್ಯತೇ ಮಯಾ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಚ ಶಿನೇನೈನ ವಿಗ್ರಹಂ ಸಾ ಚಕಾರ ಹ orn 


೧೪-೧೬. ಆ ಶಂಕರನು ತನ್ನ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಸುಂದರವಾದೆ ಶರೀರವನ್ನು" 
ಧರಿಸಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನು. ಆ ಶಿವನು ರಾಕ್ಷಸರ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೊಂದು ಆ ವನಕ್ಕೆ ನರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಈ ವನದಲ್ಲಿ ಯೌವಾಗಲೂ 
ಬ್ರಹ್ಮ, ಕ್ಷತ್ರ, ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರರೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಧರ್ಮೆಗಳೂ ನಾಶವಾಗದೆ, ಇರು 
ನವು. ಇಲ್ಲಿ ತಾಮಸಗುಣವುಳ್ಳ ಜನರು ಎಂದಿಗೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಶಿನಧರ್ಮವನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಆ ಧರ್ಮವನ್ನು ನಡೆಸುವವರೇ ಇರುವರು. ಹೀಗೆಂದು ದಾರುಕವನಕ್ಕೆ 
ಶಿವನು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


೧೭-೨೧. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದಾರುಕಾ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಅತ್ಯಂತೆ ಶೈನ್ಯ 
ದಿಂದ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯ ಸ್ತೋತ್ರೆವನ್ನು' ಮಾಡಿದಳು... ಜೀವಿಯು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ 
ನಿನಗೆ ನಾನು ನಿನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಈ ರಾಕ್ಷಸಿಯು . ನೆನ್ನ ವಂಶ 
ವನ್ನು ನೀನು ಕಾಪಾಡೆಜೇಕು' ಎಂದಳು. _ ಪಾರ್ವಕಿಯು--ಹಾಗೆಯೇ, ಆಗಲಿ 


2% 
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ಶಿಫೋ$ಪಿ ಕುಪಿತಾಂ ದೇವೀಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನರವಶಃ ಪ್ರಭುಃ 1 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚೇತಿ ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ಯಥೇಚ್ಛಸಿ ತಥಾ ಕುರು ॥೨೦॥ 


1 ಸೂತೆ ಉವಾಚ ॥ 

ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ಸ್ವಪತೇಶೃಂಕರಸ್ಯ ವೈ 

ಸುಪ್ರಸನ್ನಾ ವಿಹಸ್ಕಾಶು ಪಾರ್ವತೀ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥೨೧॥ 
| ಪಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ ॥ 


ಭವದೀಯಂ ವಚಸ್ತಥೈಂ ಯುಗಾಂತೇ ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ತಾವಚ್ಚ ತಾಮಸೀ ಸೃಷ್ಟಿರ್ಭವತ್ತಿತಿ ಮತಂ ಮನು ॥ ೨೨ ॥ 


ಅನ್ಯಥಾ ಪ ಪ್ರಲಯಸ್ಸ್ಯಾದ್ರೈ ಸತ್ಯಂ ಮೇ ವ್ಯಾಹೃತಂ ಶಿವ । 


ಪ್ರಮಾಣೀಕ್ರಿಯತಾಂ ನಾಥ ತ್ವದೀಯಾಸ್ಮಿ ತ್ವದಾಶ್ರಯಾ ॥ ೨೩ ॥ 


ಇಯಂ ಚ ದಾರುಕಾ ದೇವೀ ರಾಕ್ಷಸೀ ಶಕ್ತಿಕಾ ಷುಮ । 


ಬಲಿಷ್ಕಾ ರಾಕ್ಷಸೀನಾಂ ಚೆ ರಕ್ಷೋರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಶಾಸ್ತು ಚ i ೨೪ 
ಫಾಪಾಡುನೆನು. ಇದು ಸತ್ಯ ಎಂ ದು ಹೇಳಿ ಈ ಸ. ತಾಮಸೆಗುಣವುಳ್ಳ ವರು 
ಇರಬಾರದು ಎಂದು ಶಿನನು ಹೇ ಟ್ಟು ಮು ಜಗಳವಾಡಿದಳು. ಶಿವನು 


ಜೀವಿಯು ಕೋಪಗೊಂಡುದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವಳು ಕೊಟ್ಟ ನೆರವು ನೆರನೇರು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ, ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟ ಬಂದಂತೆ ಮಾಡು A ತ 


೨೨-9೫. ಪಾರ್ವಶಿಯು ಹೇಳಿದಳು--ಎಲ್ಫೈ, ಶಿವನೇ!" ಈ ವನಕ್ಕೆ ವರೆ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವೆಯಸ್ಟೆ. ಆ ನಿನ್ನ ಮಾತು ಮತ್ತೊಂದು ಯುಗದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಲಿ. 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ತಾಮಸಸೃಷ್ಟಿಯು ಇಲ್ಲಿ ನಡೆಯಲಿ ಎಂಬುದೇ ನನ್ನ ಅಭಿಮತವು. 
ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಪ್ರಳಯನೇ ಇಂಬಾದೀತು. ನಾನು ನಿಜವನ್ನೇ ಹೇಳಿರುವನು. ಎಲೈ 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನಾನು ನಿನ್ನನಳಾಗಿ ನಿನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವೆನು. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ಸತ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ದಾರುಕಾರಾಕಸಿಯು ನನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ರಾಶಸೀಶಕ್ತಿಸ್ಟರೂಪಳು. ಅತ್ಯಂತೆ ಬಲವುಳ್ಳೆವ ವಳು. ಇವಳೇ ರಾಕ್ಷಸರ ರಾಜ್ಯ 
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ಇಮಾ ರಾಕ್ಷಸಪತ್ತ್ಯ್ಯಸ್ತು ಪ್ರಸವಿಷ್ಯಂತಿ ಪುತ್ರಕಾನ್‌ । 
ತೇ ಸರ್ವೇ ಮಿಲಿತಾಶ್ವೈನ ವನೇ ವಾಸಾಯ ಮೇ ಮತಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚೆ 


ಇತ್ಯೇವಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪಾರ್ನತ್ಯಾಸ್ಸ ಸ್ರಿಯಾಃ ಪ್ರಭುಃ | 


ಪ್ರಸನ್ನಮಾನಸೋ ಭೂತ್ವಾ ಶಂಕರೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 


॥ ಶಂಕರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಬ್ರನೀಷಿ ತ್ವಂ ನೈ ಚೇಚ್ಛೃಣು ಮದ್ವಚನಂ ಪ್ರಿಯೇ । 
ಸ್ಮಾಸ್ಕಾಮ್ಕ ಸ್ಮಿನ್ನನೇ ಪ್ರೀತ್ಕಾ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಪಾಲನಾಯ ಚ ॥ ೨೩ ॥ 


ಅತ್ರ ನೇ ವರ್ಣಧರ್ಮಸ್ಕೋ ದರ್ಶನಂ ಪ್ರೀತಿಸಂಯುತಂ । 
ಕರಿಷ್ಯತಿ ಚಯೋ ವೈ ಸ ಚಕ್ರನರ್ತೀ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೨೮॥ 


ಅನ್ಯಥಾ ಕಲಿಸರ್ಯಾಯೇ ಸತ್ಕಸ್ಕಾದೌ ನೃಷೇಶ್ವರಃ । 
ಮಹಾಸೇನಯುತೋ ಯೋ ವೈ ನೀರಸೇನೇತಿ ನಿಶ್ರುತಃ ॥೨೯॥ 


ವನ್ನು ಆಳಲಿ. ಈ ರಾಕ್ಷಸಪತ್ಲಿಯರು ಅನೇಕ ಮಕ್ಕಳುಗಳನ್ನು ಸಡೆಯುನೆರು” 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿ ಈ ವನದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಲ್ಲಿ. ಇದೇ ನನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಎಂದಳು. 


೨೬, ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶಿವನು ತೆನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದೆ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಇಂಕೆಂದನು. 


೨೭-೩೦. .ಎಲೌ ಶ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳಾದ ಸಾರ್ವತಿಯೇ! ನೀನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವು 
ದಾದರೆ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಆ ವನದಲ್ಲಿ ನಾನು ಭಕ್ತರನ್ನು ಕಾಸಾಡುವುದ 
ಕ್ಸಾಗಿ ನೆಲಸುವೆನು. ಈ ಪ್ರಜೇಶದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಧರ್ಮವನ್ನು ನಡೆಸುವೆ ಯಾನ 
ಮನುಷ್ಯನಾದರೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ, ಅವನು ಚಕ್ರ ವರ್ತಿ 
ಯಾಗುವನು. ಈ ಕಲಿಯುಗವು ಕಳೆದಮೇಲೆ ಕೃತೆಯುಗದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ 


300 


ಅನ್ಯಾಯ ಚಿಂ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಸಮೇ ಭಕ್ತೇತಿ ನಿಕ್ರಾಂತೋ ದರ್ಶನಂ ಮೇ ಕರಿಷ್ಯತಿ i 
ದೆರ್ಶನೆಂ ಮೇ ಸ ಸೃತ್ಸೈೈವ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಭವಿಷ್ಯ ತ 


॥ ಸೂತೆ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ದೆಂಸತೀ ತೌ ಚ ಕೃತ್ವಾ ಹಾಸ್ಯಂ ಪರಸ್ಪರಂ 
ಸ್ಥಿತೌ ತತ್ರ ಸ್ವಯಂ ಸಾಕ್ಸಾನ್ಮಹೋತೀಕಾರಕ್‌ೌ ದ್ವಿಜಾಃ 


ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಸ್ವರೂಪೋ ಹಿ ನಾಮ್ನಾ ನಾಗೇಶ್ವರಶ್ಶಿವಃ | 
ನಾಗೇಶ್ವರೀ ಶಿನಾ ದೇನೀ ಬಭೂವ ಚ ಸತಾಂ ಪ್ರಿಯಾ 


॥ ಯಷಯ ಊಚುಃ ॥ 
ವೀರಸೇನಃ ಕಥಂ ತತ್ರ ಯಾಸ್ಕತೇ ದಾರುಕಾನನೇ । 
ಕಥಮರ್ಚಿಷ್ಯತಿ ಶಿವಂ ತ್ವಂ ತದ್ವದ ಮಹಾಮತೇ 


1 ೩೦॥ 


1 401 


1424 


442 


ಭಕ್ತನೂ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯೂ ಆದ ವೀರೆಸೇನನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ರಾಜನು ವಿಶೇಷಸೇಕೆ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿ ನನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವನು. ಆಮೇಲೆ ಅವನು ಚಕ್ರವರ್ತಿ 


ಯಾಗುವನು ಎಂದನು. 


೩೧-೩೨. ಹೀಗೆ ಆ ಶಿವದಂಪತಿಗಳು ಪೆರಸ್ಟೈರೆವಾಗಿ ಹಾಸ್ಕಕರವಾದ ಮಾತು 
ಗಳೆನ್ನಾಡುತ್ತಾ ಆ ದಾರುಕಾನನದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿದರು. ಶಿವನು ನಾಗೇಶ್ವರನೆಂಬ 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗರೂಸವಾಗಿಯೂ, ಪಾರ್ವತಿಯು ನಾಗೇಶ್ವರೀ ಎಂಬ ಡೇವೀಪ್ರತಿಮಾ 
ರೂಪವಾಗಿಯೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದು ಸೆಜ್ಜ ನರಿಗೆ ಸಂಶೋಷವನ್ಮುಂಟುಮಾಡುವವರಾಗಿದ್ದರು. 

೩೩. ಖುಹಿಗಳು ಕೇಳಿದರು--ಎಲೈ ಸೂತನೇ, ವೀರಸೇನನು ದಾರುಕಾ 
ವನಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಹೋಗುವನು? ಶಿವನನ್ನು ಹೇಗೆ ಪೂಜಿಸುವನು? ಅದನ್ನು ನೀನು 


ನಮಗೆ ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದರು. . 
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ಏತದ್ಯಚ್ಛು ಎಣಂಯಾನ್ಸಿತ್ಯಂ ನಾಗೇಶೋದ್ಭವಮಾದರಾತ್‌ | 


ಸರ್ವಾನ್ಛಾಮಾನಿಯಾದ್ಮೀಮಾನ್ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಾತ್‌ ೫ ೪೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ನಾಗೇಶ್ವರಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗೋದ್ಭವಮಾಹಾತ್ಮ 4ನರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯೆಃ 





ಅಲ, ಈ ನಾಗೇಶ್ವರ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗದ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಕಥೆಯನ್ನು ಆದರದಿಂರ 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಕೇಳುವ ವಿವೇಕೆಯಾದ ಪುರುಷನು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಸಮಸ್ತ ಮಹ್‌ 
ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಮಸ್ತೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಸೆಡೆಯುವಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ನಾಗೇಶ್ವರ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗೋತ್ಸತ್ತಿ ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಮೂವೆತ್ತನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


|| ಶ್ರೀಃ || 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ 1 


ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಕೋಟಿರುದ್ರಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಏಕತ್ರಿಂ ಶೋ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಲಲ” 
॥ ಸೂತ ಉನಾಚ ॥ 


ಅತಃ ಪರಂ ಪ್ರನಕ್ಸ್ವಾಮಿ ಲಿಂಗಂ ರಾಮೇಶ್ವರಾಭಿಧಂ । 
ಉತ್ಪನ್ನ ಚೆ ಯಥಾ ಪೂರ್ವನ್ಮು ಷಯಶ್ಮೃಜುತಾದರಾತ್‌ HON 


ಪುರಾ ನಿಷ್ಣುಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಜಾನತತಾರೆ ಸತಾಂ ಪ್ರಿಯಃ ॥೨॥ 


ತತ್ರ ಸೀತಾ ಹೃತಾ ವಿಸ್ರಾ ರಾನನೇನೋರುಮೂಯಿನಾ | 
ಪ್ರಾಪಿತಾ ಸ್ವಗೃಹಂ ಸಾಹಿಲಂಕಾಯಾಂ ಜನಕಾತ್ಮಜಾ Wan 


ಮೂನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧-೫ ಸೂತೆನು ಹೇಳಿದನು. ಎಲ್ಫೆ ಯಷಿಗಳೇ! ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂಜಿ 
ರಾಮೇಶ್ವರನೆಂಬ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗವು ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾದ ಬಗೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು 
ಆದರದಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. ಹಿಂಜಿ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ರಾಮನಾಗಿ ಅವತಾರ ಮಾಡಿದನಸ್ಯೆ. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನಕಪುತ್ರಿಯಾದ ಸೀಕಿ 
ಯನ್ನು ಮೆಹಾಮಾಯಾನಿಯಾದ ರಾನೆಣನು ಕದ್ದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ 
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ಅನ್ವೇಷಣಸರಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಕಿಷ್ಕ್ರಿಂಧಾಖ್ಯಾಂ ಪುರೀಮಗಾತ್‌ | 
ಸುಗ್ರೀವಹಿತಕೃದ್ಧೂತ್ವಾ ನಾಲಿನಂ ಸಂಜಘಾನ ಹ YN 


ತತ್ರ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಕಿಯತ್ಕಾಲಂ ತದನ್ಹೇಷಣತತ್ಪರಃ | 
ಸುಗ್ರೀವಾದ್ಯೈರ್ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ನಿಚಾರಂ ಕೃತವಾನ್ಸ ವೈ 1೫ 


ಕೆಪೀನ್ಸಂಸ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಚತುರ್ದಿಕ್ಷು ನೃಷಾತ್ಮಜಃ । 
ಹನುಮತ ಮುಖಾನ್ರಾಮಸ್ತದನ್ವೇಷಣಹೇತನೇ ೬ 


ಅಥ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಗತಾಂ ಲಂಕಾಂ ಸೀತಾಂ ಕಪಿವರಾನನಾತ್‌ । 
ಸೀತಾಚೂಡಾಮಣಿಂ ಪ್ರಾಸ್ಕ ಮುಮುದೇ ಸೋರಿ ರಾಘವಃ 1೭॥ 


ಸಕೆಪೀಶಸ್ತದಾ ರಾಮೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಯುತೋ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ಸುಗ್ರೀವಪ್ರಮುಖೈಃ ಪುಣ್ಯೈರ್ವಾನರೈರ್ಬಲವತ್ತಕರೈಃ ue 


ಸನ್ಮೈರಸ್ಟಾದಶಾಖ್ಯೈಶ್ಚ ಯಯೌ ತೀರಂ ಸೆಯೋನಿಧೇಃ । 
ದಕ್ಷಿಣೇ ಸಾಗರೇ ಯೋ ನೈ ದೃಶ್ಯತೇ ಲನಣಾಕರಃ ೯॥ 


ರುವ ತನ್ನ ಮನೆಯೆಲ್ಲಿರಿಸಿದನು. ರಾಮನು ಅವಳನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಕಿಷ್ಟಿಂಢಾ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು. ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವಾಲಿಯನ್ನು 
ಕೊಂದನು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಿದ್ದು ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವುದರೆಲ್ಲಾ ಸಕ್ತ 
ನಾಗಿ ಸುಗ್ರೀನನೇ ಮೊದಲಾದ ಕಪಿಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆಯೂ 
ಕೂಡಿ ವಿಚಾರೆಮಾಡಿದನು. 


೬-೭. ರಾಜಪುತ್ರನಾದ ರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹನು 
ಮೆಂತನೇ ಮುಂತಾದ ಕನಿಗಳನ್ನು ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಕಪಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಹನುಮಂತನ ಮಾತಿನಿಂದ ಸೀತೆಯು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಸೀತೆಯ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟಿನು. 


೮-೧೦. ಆಗ ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡೆನೆಯೂ, ಕಪಿರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವ 
ನೊಡನೆಯೂ, ಪುಣ್ಯನೆಂತರಾದ ಹದಿನೆಂಟು ಪದ್ಮಸೆಂಖ್ಯೆಯೆ ವಾನರರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ 
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ತತ್ರಾಗತ್ಯ ಸ್ವಯಂ ರಾಮೋ ನೇಲಾಯಾಂ ಸಂಸ್ಥಿತೋ ಹಿ ಸಃ । 
ವಾನಕ್ಕಿಸ್ಪೇವ್ಯ ಮಾನಸ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಶಿನಪ್ರಿಯಃ ॥ ೧೦ ॥ 


ಹಾ ಜಾನಕೀ ಕುತೋ ಯಾತಾ ಕದಾ ಜೇಯಂ ಮಿಲಿಷ್ಕತಿ 
ಅಗಾಧಸ್ಸಾಗರಶ್ಚೆ $ನಾತಾರ್ಯಾ ಸೇನಾ ಚೆ ವಾನರೀ 1೧೧॥ 


ರಾಕ್ಷಸೋ ಗಿರಿಧರ್ತಾ ಚ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಃ । 
ಲಂಕಾಖ್ಯುಂ ದುರ್ಗಮಗನುದಿಂಡ್ರ ಜಿತ್ತನಯೋತಸ್ಕ ವೈ ೧೨ ॥ 


ಇತ್ಯೇವಂ ಸ ನಿಜಾರ್ಯೈೆವ ತಟೇ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ । 
ಆಶ್ವಾಸಿತೋ ವನೌಕೋಭಿರಂಗದಾದಿಪುರಸ್ಸರೈಃ ॥ ೧೩೪ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ರಾಘವಕ್ಕೆ ಎನಸತ್ತಮಃ । 
ಉವಾಚ ಭ್ರಾತರಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಜಲಾರ್ಥಿೀ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಭಿದಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ಸಮುದ್ರತೀರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ರಾಮನು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನ 
ಲನಣಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮೆತ್ತು ವಾನರರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತೆ 
ವಾಸೆವಾಗಿದ್ದ ನು. 


೧೧-೧೩. ಅಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಸೀತಾವಿರಹದಿಂದ ದುಃಖಸಡುತ್ತಾ ಹಾ! 
ಜಾನಕಿಯೇ! ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಡೆ? ಯಾವಾಗ ನನ್ನನ್ನು ಸೇರುವೆ! ಈ ಸಾಗರವೋ 
ಏಸ್ತಾರವಾಮದು. ವಾನರ ಸೇನೆಯು ಇದನ್ನು ಹೇಗೆ ದಾಟುವುದು? ರಾಕ್ಷಸನಾದ 
ರಾವಣನು ಕೈಲಾಸಪರ್ನತವನ್ನೈಕ್ತಿದವನು. ಮಹಾಬಲಸರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನು. 
ಲಂಕೆಯು ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಕ್ಟಾಗದ ಮೆಹಾದುರ್ಗವಾಗಿರುವುದು. 
ಅನನ ಮಗನು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಜಯಿಸಿದ ಮಹಾವೀರನು. ಹೀಗೆಂದು ವಿಚಾರ 
ಮಾಡುತ್ತ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಸಮುದ್ರದ ದಡದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಅಂಗದನೇ ಮುಂತಾದ 
ಪ್ರಕಿನಾಯಕರು ಹೇಳುವ ಸಮಾಢಾನವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. 


೧೪-೧೬. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಿನೆಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರಾಮನಿಗೆ ನೀರು 
ಬೇಕಾಗಲು ಅದನ್ನು ತರುವಂತೆ ತೆಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಎಲ್ಫೈ 
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॥ ರಾಮ ಉನಾಚ ॥ 
ಜ್ರಾತರ್ಲಕ್ಷ್ಮಣ ನೀರೇಶಾಹಂ ಜಲಾರ್ಥಿ ಸಿಸಾಸಿತಃ । 
ತದಾನಯ ದ್ರುತಂ ಪಾಥೋ ವಾನರೈಃ ಕೈಶ್ಚಿವೇವ ಹಿ 1 ೧೫ ॥ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಾನರಾಸ್ತತ್ರ ಹ ಧಾವಂತ ದಿಕೋ ದೆಶ । 
ನೀತ್ವಾ ಜಲಂ ಚೆ ತೇ ಸ್ರೋಚು: ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಪುರಃ ಸ್ಥಿತಃ 1 ೧೬ ॥ 


॥ ವಾನರಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಜಲಂ ಚ ಗೃಹ್ಯತಾಂ ಸ್ವಾಮಿನ್ನಾನೀತಂ ತತ್ತ್ವವಾಜ್ಞಯಾ । 
ಮಹೋತ್ತಮಂ ಚೆ ಸುಸ್ವಾದು ಶೀತಲಂ ಪ್ರಾಣತರ್ಹೆಣಂ ॥ ೧೭ ॥ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಸುಪ್ರಸನ್ನತರೋ ಭೂತ್ವಾ ಕೃಸಾದೃಷ್ಟಾ ನಿರೋಕ್ಯೆ ತಾನ್‌ । 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ರಾನುಚಂದ್ರೋತಸೌ ಸ್ವಯಂ ಜಗ್ರಾಹ ತಜ್ಜಲಂ ॥೧೮॥ 


ಸ ಶೈವಸ್ತ್ರಜ್ನಲಂ ನೀತ್ವಾ ಪಾತುಮಾರಬ್ಯವಾನ್ಯದಾ । 
ತದಾ ಚ ಸ್ಮರಣಂ ಜಾತನಿತ್ಸ ಮಸ್ಯ ಶಿನೇಚ್ಛಯಾ 1೧೯ 


ಶೂರನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೇ! ಬಾಯಾರಿಕೆಯಾಗುತ್ತಿರುವುದು. ವಾನರರಿಂದ ಬೇಗ 
ನೀರನ್ನು ತೆರಿಸಿಕೊಡು ಎಂದನು. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾನರರು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಓಡಿ 
ಹೋಗಿ ಬೇಗನೆ ನೀರನ್ನು ತಂಡುಕೊಟ್ಟು ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಹೇಳಿದರು. 


೧೭. ಎಲ್ಫೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನಿನ್ನ ಅಸ್ಪ ಣೆಯಂತೆ ನೀರನ್ನು ತಂದಿರುವೆವು 
ಅದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. ಈ ನೀರು ಅತ್ಯೆತ್ತೆ ಡು ದಾಗಿಯೂ, ತೆಣ್ಣಗೆ ಸಿಹಿ 
ಯಾಗಿಯೂ, ಹಿತಕರನಾಗಿಯೊ ಇರುವುದು ಎಂದರು. 


೧೮-೨೧. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ದಯಾದೃಸ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಆ ವಾನರರನ್ನು ನೋಡಿ ತಾನೇ ಆ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಶಿನ 
ಭಕ್ತನಾದ ಆ ರಾಮನು ಆ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕುಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ದಾಗ ಶಿವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಈ ವಿಷಯವು ಜ್ಞಾಸಕಕ್ಕೆ ಬಂನಿಕು. ನಾನು 
ಪರಮೇಶ್ವರೆನಾದ ಶಿವನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆ ಶಿವನು ನನಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೧] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ನ ಕೈತಂ ದರ್ಶನಂ ಶೆಂಭೋರ್ಗೃಹ್ಮತೇ ಚ ಜಲಂ ಕೆಫಂ | 


ಸ್ವಸ್ವಾಮಿನಃ ಪರೇಶಸ್ಕ ಸರ್ವಾನಂದಪ್ರದಸ್ಯ ವೈ H 2೦ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಚೆ ಜಲಂ ಪೀತಂ ತದಾ ರಘುವರೇಣ ಚ । 

ಪಶ್ಚಾಚ್ಚ ಪಾರ್ಥಿವೀಂ ಪೂಜಾಂ ಚಕಾರ ರಘುನಂದನಃ 8 ೨೧॥ 

ಆವಾಹನಾದಿಕಂ ಚೈವ ಹ್ಯುಪಚಾರಾನ್ಬ್ರಕಲ್ಫ್ಯ ವೈ । 

ವಿಧಿವತ್ಲೋಡಶ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ದೇನಮಾನರ್ಚ ಶಂಕರಂ ॥ ೨೨॥ 
ಪ್ರಜೆಸಾತೈಸ್ತ ವೈರ್ದಿವ್ಯೈಶ್ಶಿವಂ ಸಂತೋಷ್ಠ ಯತ್ನತಃ । 
ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಸದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ,ಸ ರಾಮಕ್ಕ ತ ಮುದಾ ॥ ೨೩H 


॥ ರಾಮ ಉವಾಚ ॥ 
ಸ್ವಾಮಿನ್ಸಂಭೋ ಮಹಾದೇವ ಸರ್ವದಾ ಭಕ್ತವತ್ಸಲ । 
ಪಾಹಿ ಮಾಂ ಶರಣಾಪನ್ನಂ ತ್ವದ್ಭಕ್ತಂ ದೀನಮಾನಸಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ವಿತೆಜ್ಞ ಅಮಗಾಧಂ ಚ ವಾರಿಧೇರ್ಭವತಾರಣ | 
ರಾವಣಾಖ್ಯೋ ಮಹಾವೀರೋ ರಾಕ್ಷಸೋ ಬಲವತ್ತರಃ H ೨೫ ೫ 


ಸಕಲರಿಗೂ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು. ಇಂತಹ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ದರ್ಶನ 
ಮಾಡದೆ ನೀರನ್ನು ಹೇಗೆ ಕುಡಿಯಲಿ? ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ರಾಮನು ನೀರನ್ನು 
ಕುಡಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಅವನು ಪಾರ್ಥಿವಲಿಂಗದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೨೨೨.೨೩. ಅವಾಹೆನಾನಿ ಸೋಡಕೋಪೆಚಾರೆಗಳಿಂದ . ವಿಧಿಗನುಸಾರವಾಗಿ 
ಶಿವನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಮಸ್ಟಾರ, ದಿವ್ಯವಾದ ಸ್ತೊ ತ್ರ, ಇವುಗಳಿಂದ 
ಪ್ರ ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶಿವೆ ಹ ಸೆಂತೋಷಪಡಿನಿ ಭಕ್ತಿ ಚ ಸಂತೋಷ 
ಎಂಬ ಣಾ ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಾ ಸಿದನು. 


೨೪-೨೯. ಎಲ್ಫೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಮಹಾಶೇವನೇ! ಬ ಯಾವಾಗಲೂ 
| ವೃಷ ದ ದೀನ 


ನಾವ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ಸಂಸಾರ ಮೆಪ್ರನೆನ್ನು ದಾಟಿಸುವ ಓ ಶಿವನೇ! 
ಈ ಲವಣಸೆಮುದ್ರವು ನಿಸ್ತಾನವಾದುದಾಗಿರುವುದು. ವೂನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [| ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ವಾನರಾಣಾಂ ಬಲಂ ಹ್ಯೇತಚ್ಛಂಚಲಂ ಯುದ್ಧಸಾಧನಂ । 
ಮನು ಕಾರ್ಯಂ ಕಥಂ ಸಿದ್ಧಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಪ್ರಿಯಾಸ್ತಯೇ ॥ ೨೬ ॥ 


ತಸ್ಮಿನ್ಹೇನ ತ್ತಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ಸಾಹಾಯ್ಯಂ ಮಮ ಸುವ್ರತ | 
ಸಾಹಾಯ್ಕಂ ತೇ ನಿನಾ ನಾಥ ಮಮ ಕಾರ್ಯಂ ಹಿ ದುರ್ಲಭೆಂ ॥ ೨೭ 


ತ್ವದೀಯೋ ರಾನಣೋತಹೀಹ ದುರ್ಜಯಸ್ಸರ್ವಥಾಖಿಕೈ: | 


ತ್ವದ್ದತ್ತವರದೃಪ್ರಶ್ಚ ಮಹಾನೀರಸ್ರ್ರಿಲೋಕಜಿತ್‌ ೨೮ ॥ 

ಅಸ್ಯಹಂ ತನ ದಾಸೋಸ್ಮಿ ತ್ವದಧೀನಶ್ಚ ಸರ್ವಥಾ । 

ನಿಚಾರ್ಯೇತಿ ತ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯಃ ಪಕ್ಷಸಾತಸ್ಸದಾಶಿನ ॥೨೯॥ 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯೇವಂ ಸ ಚ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥ್ಯ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಪುನಃ ಪುನಃ | 

ತದಾ ಜಯಜಯೇತ್ಯುಚ್ಚೈರುದ್ಳೋಷೈಶೃಂಕರೇತಿ ಚ 12801 

ಇತಿ ಸ್ತುತ್ವಾ ಶಿನಂ ತತ್ರ ಮಂತ್ರಧ್ಯಾನಪರಾಯಣಃ । 

ಪುನಃ ಪೂಜಾಂ ತತಃ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ವಾಮ್ಯಗ್ರೇ ಸನನರ್ತಹ "೩೧ ॥ 


ಮಹಾಶೂರನು. ಅತ್ಯಂತೆ ಬಲಿಸ್ಮನು. ನಾವು ಮಾಡುವ. ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ 
ಈ ಕವಿಸೇನೆಯು ಅತ್ಯಂತ ಚಂಚಲವಾದುದು: ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಳಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವ ನನ್ನ ಕಾರ್ಯವು ಹೇಗೆ ಸಿದ್ಧಿಯಾಗುವುದು? ನೀನು ಭಕ್ತರು ಮಾಡುವ 
ಒಳ್ಳೆಯ ವ್ರತೆಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವೆ. ನೀನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯು- 
ಈಗ ನೀನು ನನ್ನ ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡೆಬೇಕು. ನಿನ್ನ ಸಹಾಯ 
ನಿಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಕಾರ್ಯವು.ಸಿದ್ದಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ರಾವಣನು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನು. ಅನೆನನ್ನು 
ಯಾರೂ ಜಯಿಸೆಲಾರರು. ನೀನು ಕೊಟ್ಟಿ ವೆರದಿಂದ ಗರ್ವವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮೂರು 
ಲೋಕವನ್ನೂ ಜಯಿಸಿರುವನು. ನಾನೂ ನಿನ್ನ ಸೇಷೆಕನು. ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ 
ಅಧೀನನಾಗಿರುವೆನು. ಎಲೈ, ಸದಾಶಿವನ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಚಾರಮಾಡಿ ನೀನು 
ಯಾರಿಗೆ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೋ ಹಾಗೆ ಮಾಡು ಎಂದು ಸ್ಮುತಿಸಿದನು. 


೩೦-೩೩. ರಾಮನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ನಮಸ್ವಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಜಯ ಜಯೆನೆಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಧ್ವನಿ ಮಾಡಿ ಢ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩ಿಗ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರೇಮವಿಕ್ಲಿನ್ನಹೃದಯೋ ಗಲನಾದಂ ಯೆದಾಕೆರೋತ್‌ | 
ತದಾ ಚೆ ಶಂಕರೋ ದೇವಸ್ಸುಪ್ರಸನ್ನೋ ಬಭೊನ ಹ 1೩೨ ॥ 


ಸಾಂಗೆಸ್ಸ ಪರಿವಾರಶ್ಚ ಜ್ಯೋತೀರೂಪೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಯಥೋಕ್ತರೂಪಮಮಲಂ ಕೃತ್ವಾನಿರಭನದ್ದು ತಂ ॥ ೩೩೫ 


ತತಸ್ಸಂತುಷ್ಟಹೃದಯೋ ರಾಮಭಕ್ತ್ವ್ಯಾ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 
ಶಿನಮಸ್ತು ನರಂ ಬ್ರೂಹಿ ರಾಮೇತಿ ಸ ತದಾಬ್ರನೀತ್‌ 1 ೩೪॥ 


ತದ್ರೂಪಂ ಚ ತದಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸರ್ವೇ ಪೂತಾಸ್ತ್ರತಸ್ಸ್ವಯಂ । 
ಶೃತವಾನ್ರಾಘನಃ ಪೂಜಾಂ ಶಿನಧರ್ಮಪರಾಯಣಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ಸ್ತುತಿಂ ಚೆ ವಿನಿಧಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಜೆಪತ್ಯ ಶಿನಂ ಮುದಾ । 
ಜಯಂ ಚ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ರಾವಣಾಜೌ ತದಾತ್ಮನಃ ॥ ೩೬ ॥ 


ಸ್ತ್ಯೋತ್ರ 'ಮಂತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಪುನಃ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಶಿವನೆದುರಿಗೆ ನರ್ತೆನ 
ಮಾಡಿದನು. ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸಂತೋಷ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಶಿವನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಸ್ವೆರೂಪವಾದ ಸುಂದೆರ 
ರೂಪದಿಂದೆ ತನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿ ಆನಿರ್ಭನಿಸಿದನು. 


೩೪-೩೬, ಬಳಿಕ ಮಹೇಶ್ವರನು ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಳ್ಛೆ ರಾಮನೇ, 
ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೆಂತುಸ್ವನಾಗಿರುವೆನು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ ವರವನ್ನು 
ಕೇಳು ಎಂದನು. ಆಗ ರಾಮನು ಶಿವನ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಿಶುದ್ಧ ಹೃದಯ 
ದಿಂದ ಶಿವಧರ್ಮೆವಿಧಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೊಡನೆ ಆ ಶಿವನಿಗೆ ಪೂಜೆಯನ್ನ ಮಾಡಿ 
ದನು. ಬಗೆಬಗೆಯ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಶಿಪನೆಔ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿ ರಾವಣನೊಡನೆ ಮಾಡುವ ಯುದ್ಧೆ ದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಜಯವಾಗಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತತಃ ಪ್ರಸನ್ನಹೃದಯೋ ರಾಮಭಕ್ಕ್ಯಾ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಜಯೋಸಸ್ತು ತೇ ಮಹಾರಾಜ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸ ಪುನರಬ್ರವೀತ್‌. ॥ ೩೭ ॥ 


ಶಿವದತ್ತಂ ಜಯಂ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಹ್ಯನುಜ್ಞಾಂ ಸಮವಾಸ್ಯ ಚ ಚೆ 
ಪುನಶ್ಚ "ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಗ ಸೌಂಜಲಿರ್ಥತನುಸ್ತ ಥೇ 1೩೮ ॥ 


॥ ರಾನು ಉವಾಚ ॥ 


ತ್ವಯಾ”ಸ್ನೇಯನಿಹ ಸ್ವಾನಿಂಲ್ಲೋಕಾನಾಂ ಪಾನನಾಯ ಚ | 
ಸಕೇಷಾಮುಪಕಾರಾರ್ಥಂ ಯದಿ ತುಷ್ಟೋತಸಿ ಶಂಕರ ೩೯ I 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಿಸ್ತು ಶಿವಸ್ತತ್ರ ಲಿಂಗರೂಪೋಂಭವತ್ತದಾ । 
ರಾಮೇಶ್ವರಶ್ಚ ನಾಮ್ನಾ ವೈ ಪ್ರಸಿದ್ಧೋ ಜಗತೀತಲೇ ॥೪೦॥ 


ರಾಮಸ್ತು ತತ್ಪ_ಭಾನಾದ್ವೈ ಸಿಂಧುಮುತ್ತೀರ್ಯ ಜಾಂಜಸಾ | 
ರಾನಣಾದೀನ್ನಿ ಹತ್ಯಾಶು ರಾಕ್ಷಸಾನ್ಬ್ವ್ರಾಪ ತಾಂ ಪ್ರಿಯಾಂ ॥ ೪೧॥ 


೩೭-೩೮. ರಾಮನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಎಲೈ ಮೆಹಾ 
ರಾಜನೇ! ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ ಎಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದನು. ಶಿವನು ಕೊಟ್ಟ 
ವರವನ್ನು ಪಡೆದು ಶಿವನಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ರಾಮನು ಕೈಜೋಡಿಸಿ ತಲೆಯನ್ನು 
ಬಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 


"೩೯. ಎಲ್ಫೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನೀನು ಸ್ರಸೆನ್ನನಾಗಿದ್ದರೆ ಸಕೋಷಕಾರಾರ್ಥ 
ವಾಗಿಯೂ ಈ ಚ ಜನರನ್ನು ಪರಿಶುದ್ದ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಈಸ್ಗೆ ೈಳದಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಸದಾ ನೆಲಸಿರಬೇಕು ಎಂದನು. 


೪೦-2. ರಾನುನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಲು ಶಿವನು ಅಲ್ಲಿ ರಾಮೇಶ್ವರ 
ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಲಿಂಗ ರೂಪದಿಂದ ನೆಲಸಿದರು. ರಾಮನು ಆ ಶಿನಲಿಂಗದ ಮಹಿಮೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಜೇಗನೆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ವಾಟ ರಾವಣನೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ಕೊಂದು ಸೀತೆಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೧] ಶಿವಪುರಾಣ ಂ 


ರಾನೇಶ್ವರಸ್ಯ ಮಹಿಮಾದ್ಭತೊಇಭೂದ್ಬುವಿ ಚಾತುಲಃ । 
ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿ ಪ್ರದಶ್ಚೈನ ಸರ್ವದಾ ಭಕ್ತಕಾಮದಃ ॥ ೪೨ ॥ 


ದಿನ್ಯಗಂಗಾಜಲೇನೈನ ಸ್ನಾ ಸಯಿಷ್ಯತಿ ಯಶ್ಸಿನಂ । 
ರಾಮೇಶ್ವರಂ ಚ ಸದ್ಭತ್ತ್ಯಾ ಸ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತ ಏನ ಹಿ ॥ ೪೩॥ 


ಇಹ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಖಲಾನ್ಫೋಗಾನ್ಜೇವಾನಾಂ ದುರ್ಲಭಾನಸಿ | 
ಅಂತೇ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಸರಂ ಜ್ಞಾನಂ ಕೈವಲ್ಯಂ ಸ್ರಾಸ್ತ್ಮಯಾದ್ಭ್ರವಂ 1 ೪೪ ॥ 


ಇತಿ ನಶ್ಚ ಸಮಾಖ್ಯಾತು ಜ್ಯೋತಿರ್ಳಿಂಗಂ ಶಿವಸ್ಯ ತು । 
ರಾನೇಶ್ವರಾಭಿಧಂ ದಿವ್ಯಂ ಶೃಣ್ವತಾಂ ಪಾಪಹಾರಕಂ ೪೫ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನಮಹಾಸುರಾಣೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ರಾಮೇಶ್ವರ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ 4ವರ್ಣ್ಜನಂ ನಾನು 
ಏಕತ್ರಿಂಕೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


Me 


೪೨-೪೫. ರಾಮೇಶ್ವರಲಿಂಗದ ಮೆಹಿನೆಯು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ ಭುಕ್ತಿ 
ಮುಕ್ತೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಭಕ್ತರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪೂಕೆಯಿಸುವುದು. ಈ 
ರಾಮೇಶ್ವರೆಲಿಂಗದ ಮಹಿಮೆಯು ಅದ್ಭತೆವಾಗಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾ 
ದುದು ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. ದಿವ್ಯವಾದ ಗಂಗೆಯ ನೀರಿನಿಂದ ರಾಮೇಶ್ವರಲಿಂಗಕ್ಕೆ 
ಯಾವನು ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡುವೆನೋ ಅವನು ಜೀವನ್ಮುತ್ತನೇ ಆಗುವನು. 
ಅನನು ಜೀವಕೆಗಳಿಗೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಸುಖಗಳನ್ನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಿ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
ಕೇಳಿಡವೆರೆ ಪಾನೆಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ರಾಮೇಶ್ವರವೆಂಬ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗದ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರುನೆನು ಎಂದೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮೆಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕೋಟಿರುದ್ರ ಸಂಹಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ರಾಮೇಶ್ವರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


313 


|| ಶ್ರೀ॥ 


mm 4. ಆವಾಗ. 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ | 


ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಸುರಾಣೇ 
ಕೋಜಿರುವ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ದ್ವಾಕ್ರಿಂಶೊಟಧ್ಯಾಯಃ 
ಗ್ಯಾಸ. 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಅತಃ ಪರಂ ಚ ಘುಕ್ಕೇಶಂ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಮುದಾಹೃತಂ 
ತಸ್ಕೈನ ಚೆ ಸುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಶ್ರೊಯತಾನೃಸಿಸತ್ತಮಾಃ hon 


ದಕ್ಷಿಣಸ್ಕಾಂ ದಿಶಿ ಶ್ರೀಷ್ಠೋ ಗಿರಿರ್ಜೇನೇತಿಸಂಜ್ಹ 3 | 
ಮಹಾಶೋಭಾನ್ಸಿ ತೋ ನಿತ್ಯಂ ರಾಜತೇಇದ್ಭುತದರ್ಶನಃ i 2H 


ತಸ್ಕೆ 4ನ ನಿಕಟೀ ಕಶ್ಲಿದ್ಭಾರದ್ವಾಜಕುಲೋದೈನಃ | 
ಸುಧರ್ಮಾ ನಾಮ ನಿಶ್ರಶ್ನ ನ್ಯನಸದ್ಭ್ರ್ರಹ್ಮನಿತ್ತಮಃ ' 4M 


ಮೂನತ್ತಿರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೪, ಸೊಕೆಮುನಿ ಇಂತೆಂದನು. ಎಲ್ಯ ಬುಸಿಕ್ರೀಷ್ಠರೇ ! ಇನ್ನು ಮುಂಡೆ 
ಫುಸ್ಲೇಶನೆಂಬ ಜ್ಯೋತರಿಂಗದ ದಿವ್ಯವಾದೆ ಮೆಹಿಮೆಯೆನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. 
ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ದೇವೆಗಿರಿ ಎಂಬ ಪರ್ವೆತವು ಅತ್ಯಂತ ಅಲಂಕಾರವಾಗಿ ನೋಟಿಕರಿಗೆ 
ಆಸ್ಟ್ರರ್ಯಕರವಾಗಿ ಶ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಅದರೆ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಭಾರದ್ವಾಜ 
ಗೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಸುಧರ್ನುನೆಂಬ ಓರ್ವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
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ಅಧ್ಯಾಯ 2೨] ಶಿವಫುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮ ವಿಪ್ರಾ ಸುದೇಹಾ ಚ ಶಿನಧರ್ನುಪೆರಾಯಣಾ | 
ಪತಿಸೇವಾಸರಾ ನಿತ್ಯ” ಗೃಹಕರ್ಮನಿಚಕ್ಷಣಾ 1೪1 


ಸುಧರ್ಮಾ ಚ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಕೋ ದೇನತಾತಿಥಿಪೂಜಕಃ । 
ವೇದಮಾರ್ಗಪರೋ ನಿತ್ಕಮಗ್ನಿ ಸೇವಾಪರಾಯಣಃ (೫೬ 


ತ್ರಿಕಾಲಸಂಧ್ಯಯಾ ಯುಕ್ತೆಸ್ಸೂರ್ಯರೂಪಸಮದ್ಕುತಿಃ । 
ಶಿಷ್ಕಾಣಾಂ ಸಾಠಕಕ್ಟೆ 4ನ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಚಕ್ಷಣಃ U೬ 


ಧನವಾಂಶ್ಚ ಪರೋ ದಾತಾ ಸೌಜನ್ಯಗುಣಭಾಜನಃ | 
ಶಿವಕರ್ಮರತೋ ನಿತ್ಯಂ ಶೈವಕ್ಕೈ ವಜನಪ್ರಿಯಃ Nal 


ಆಯುರ್ಬಹು ವ್ಯತೀಯಾಯ ತಸ್ಯ ಧರ್ಮಂ ಪ್ರಕುರ್ವತಃ । 
ಪುತ್ರಶ್ನ ನಾಭವತ್ತೆ ಸ್ಯ ಜುತುಃ ಸ್ಥಾ ಪಫಲಸ್ತಿ | Hen 


ತೇನ ದುಃಖಂ ಕೃತಂ ನೈನ ವಸ್ತುಜ್ಞಾನಸಕೇಣ ಹಿ! 
ಆತ್ಮನಸ್ತಾರಕಶ್ಚಾತ್ಮಾ ಹ್ಯಾತ್ಮಾನಃ ಸಾವನಶ್ನ ಸಃ ॥೯॥ 


ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಸುದೇಹೆ ಎಂಬುವಳು ಶಿನಧರ್ಮಾ ಕ್ತ 
ಗಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಪ ಪತಿಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಸ ಗೃಹಕ್ಕೆ ೈತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ ಭಾಗಿದ್ದೆಳೆ 


೫-೧೦. ಆ ಸುಧರ್ಮನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನು ವೇದಮಾರ್ಗಾಸಕ್ತನಾಗಿ 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅಗ್ನಿಸೇವೆಯೆನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ನೀವತೆಗಳೆನ್ನೂ ಅತಿಥಿಗಳನ್ನೂ ಪೂಜಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ನು. ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಧ್ಯೈಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಸೂರ್ಯನೆ ಸಮಾನವಾದ 
ತೀಸ್ಸುಳ್ಳ pe ಶಿಷ್ಯ ರಿಗೆ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುತ್ತ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ 
ವಂತನಾಗಿದ್ದನು. ಚ ಅತ್ಯಂತೆ ಧನವಂತನಾಗಿದ್ದುದ ದಲ್ಲದೆ ಯಾಚಕರಿಗೆ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ದಾನಮಾಡುತ್ತೆಲಿದ್ದ ನು. ಸಜ್ಜನರ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ' ಅವನಲ್ಲಿದ್ದವು. ಪ್ರತಿ 
ದಿನವೂ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಶಿನಭಕ್ತನಾಗಿ ಶಿವಭಕ್ತ ರಲ್ಲಿ ಸಿ ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಆಯುಸ್ಸು ಕಳೆಯುತ್ತಾ ನ ಬಂದಿತು. ಇಷ್ಟು 
ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆ ಮೆಕ್ಕಳಾಗಲ್ಲಿ. ಅವೆನ ಹೆಂಡತಿ 
ಯಾದ ಸುದೇಹೆಯ ಖುತುಸಮೆಯವು ನಿಸ್ಪಲವಾಯಿತು. ಆ ಸುಧರ್ಮೆನು ಪ್ರನಂ 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ | ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಇತ್ಯೇವಂ ಮಾನಸಂ ಧೃತ್ವಾ ದುಃಖಂ ನ ಕೃತೆವಾಂಸ್ತದಾ । 
ಸುಡೇಹಾ ಚ ತದಾ ದುಃಖಂ ಚಕಾರಾಪುತ್ರಸಂಭವಂ H Con 


ನಿತ್ಯಂ ಚೆ ಸ್ವಾಮಿನಂ ಸಾ ನೈ ಪ್ರಾರ್ಥಯದ್ಯತ್ನಸಾಧನೇ । 
ಪುತ್ರೋತ್ಪಾದನಹೇತೋಶ್ಚ ಸರ್ವನಿದ್ಯಾನಿಶಾರದಂ ॥ ೧೧॥ 


ಸೋಸಿ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ತದಾಭರ್ತ ಕಂ ಪುತ್ರಶ್ಚ ಕರಿಷ್ಯತಿ । 
ಕಾ ಮಾತಾ ಕೆಃ ಪಿತಾ ಪುತ್ರಃ ಕೋ ಬಂಧುಶ್ಚ ಪ್ರಿಯೆಶ್ಚ ಕಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ಸರ್ವಂ ಸ್ವಾರ್ಥಪರಂ ದೇನಿ ಶ್ರಿಲೋಕ್ಕಾಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 
ಜಾನೀಹಿ ತ್ವಂ ನಿಶೇಷೇಣ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಶೋಕಂನ ವೈ ಈುರು ॥ ೧೩ ॥ 


ತಸ್ಮಾಜ್ದೇನಿ ತ್ಹಯಾ ದುಃಖಂ ತ್ರ ಜನೀಯಂ ಸುನಿಶ್ಲಿತೆಂ | 
ನಿತ್ನಂ ಮಹ್ಮಂ ತ್ತಯಾ ನೈವ ಕಥನೀಯಂ ಶುಭವ್ರತೇ ॥ ೧೪ ॥ 


ಚದ ವೆಸ್ತುಸ್ವರೂಪನೆನ್ನು ತಿಳಿದನೆನಾದುದರಿಂದ ಮಕ್ಕಳಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು. ಅವೆನು 
ದುಃಖಪಡೆಲಿಲ್ಲ. ಆತ್ಮನೇ ಜೀವನನ್ನು ದುಃಖಪಾಸಗಳಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡಿ 
ಸಂಸಾರ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಶಿಸೆತಕ್ಕವೆನೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದನು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
ಮೆನಸ್ಸಿನ ನಿಶ್ಚಯಜ್ಞ್ಞಾನದಿಂದಲೂ ಅವನು ದುಃಖಸಡಲಿಲ್ಲ. ಸುದೇಹೆಯು 
ಮಾತ್ರ ಪುತ್ರೆನಾಗದಿದ್ದುದಕ್ಕಾಗಿ ದುಃಖಸಡುತ್ತಿದ್ದಳಿ. 


೧೧-೧೫. ಸುದೇಹೆಯು ತೆನಗೆ ಮಕ್ಳಳಾಗಬೇಕೆಂದು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅನೇಕ 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಂದ ವ್ರತಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತನಾದ ಪತಿ 
ಯನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ |ನೋಡಿ ಅವಳ ಪತಿಯು ತನ್ನ ಪತ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಗದೆರಿಸಿ ಎಲೌ ಮೂಢಳ್ಳೇ ಏತಕ್ಕೆ ದುಃಖಸಡುವೆ? ಮಗನೇನು ಮಾಡು 
ವನು? ತಾಯಿಯಾರು? ತೆಂಜಿಯಾರು? ಮಗನಾರು? ನಂಟಿರಾರು? ಸ್ನೇಹಿತೆ 
ರಾರು? ಮೂರು ರೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೊ ಸ್ವಸ್ರಯೋಜನದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತರು. ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಇದೆನ್ನು ತಿಳಿದು ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಶೋಚಿಸಿ ದುಃಖ 
ವನ್ನು ಬಿಡು. ನೀನು ಒಳ್ಳೆಯ ವ್ರತೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವೆ. ಆದರೆ ಪ್ರತಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೨; ಶಿನಫುರಾಣಂ 


ಏವಂ ತಾಂ ಸನ್ನಿ ವಾರ್ಯೈವ ಭಗವದ್ಧರ್ಮತತ್ಪರಃ । 


ಆಸೀತ್ರ ರಮಸಂತುಷ್ಟೋ ದ್ವಂದ್ವದುಃಖಂ ಸಮತ್ಯ ಜತ್‌ 1 ೧೫ ॥ 

ಸೆದಾಚಿಚ್ಚ ಸುದೇಹಾ ವೈ ಗೇಹೇ ಚ ಸಹವಾಸಿನಃ । 

ಜಗಾಮ ಪ್ರಿಯಗೋಷ್ಮ್ಯರ್ಥಂ ನಿವಾದಸ್ತೃತ್ರ ಸಂಗತಃ ॥ ೧೬8 

ತತ್ಪತ್ತ್ಪೀ ಸ್ತ್ರೀಸ್ವಭಾವಾಚ್ಚೆ ಭರ್ತಿತಾ ಸಾ ತಯಾ ತದಾ । 

ಉಕ್ತಾ ಚೇತಿ ದುರುಕ್ತಾ ವೈ'ಸುದೇಹಾ ವಿಪ್ರಕಾಮಿನೀ ॥ ೧೭ ॥ 
॥ ಪತ್ತು ವಾಚ ॥ 


ಅಪುತ್ರಿಣೆ ಕಥಂ ಗರ್ವಂ ಕುರುಷೇ ಪುತ್ರಿಣೀ ಹ್ಯಹಂ । 
ಮದ್ಭನಂ ಭೋಸ್ಟ್ಯತೇ ಪುತ್ರೋ ಧನಂ ತೇ ಕಶ್ಚ ಭೋಕ್ಷ್ಯತೇ 1೧೮೫ 


ನೂನಂ ಹರಿಷ್ಕತೇ ರಾಜಾ ತ್ವದ್ಧನಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 
ಧಿಗ್ಧಿಕ್ತ್ವಾಂ ತೇ ಧನಂ ಧಿಕ್ಹ ಧಿಕ್ಷೇ ಮಾನಂ ಹಿ ವಂಧ್ಯಕೇ ॥೧೯॥ 


ದಿನವೂ ಈ ವಿಸಯವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳಬೇಡ. ಹೀಗೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ಸುಧರ್ಮೆನು ಭೆಗನಂತನ ಪೂಜಾಧರ್ಮದಲ್ಲಾಸಕ್ತನಾಗಿ ಅತ್ಯಂತೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಸುಖದುಃಖಾದಿದ್ವಂದ್ವರಹಿತನಾಗಿ ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂದಿದ್ದನು. 


೧೬-೧೭. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನೆ ಸುದೇಹೆಯು ತೆನ್ನ ಗೆಳತಿಯ ಮೆನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ನಿವಾದವುಂಬಾಯಿ:ತು. ಆ ಗೆಳತಿಯು ಸ್ವಭಾವಕೃನುಸಾರವಾಗಿ ಸುದೇಹೆ 
ಯನ್ನು ಕೆಟ್ಟ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನಿಂದಿಸಿದಳು. 


ದ್ರ 


೧೮-೧೯. ಗೆಳತಿಯು ಹೇಳಿದಳು. ನೀನು ಮಕೃಳಿಲ್ಲದವಳ್ಳು ನಿನಗೆಷ್ಟು 
ಅಹಂಕಾರ? ನನಗೆ ಅನೇಕ ಪುಕ್ಕಳಿರುವರು. ನನ್ನ ಧನವನ್ನು ನನ್ನ ಮಗನು 
ಅನುಭವಿಸುವನು. ನಿನ್ನ ಧನವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವೆವರಾರು? ಖಂಡಿತವಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಧನವು ರಾಜನ ಪಾಲಾಗುವುಮು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಪೇಹೆವಿಲ್ಲ. ನಿನಗ್ಕೂ ನಿನ್ನ 
ಹಣಕ್ಟೂ, ನಿನ್ನ ಮಾನಕ್ಕೂ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ ಎಂದಳು. 


| 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ಕೋಬಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಸೂತ ಉವಾಚ ೫ 


ಭರ್ತ್ತಿತಾ ತಾಭಿರಿತಿ ಸಾ ಗೃಹಮಾಗತ್ಯ ದುಃಖಿತಾ । 
ಸ್ವಾಮಿನೇ ಕಥಯಾಮಾಸ ತದುಕ್ತಂ ಸರ್ವಮಾದರಾತ್‌ ॥ ೨೦॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತಸಿ ತದಾ ದುಃಖಂ ನ ಚಕಾರ ಸುಬುದ್ದಿಮಾನ್‌ । 
ಕಥಿತಂ ಕಥ್ಯತಾಮೇನ ಯದ್ಭಾವಿ ತಡ್ಭನೇಶ್ಸ್ರ್ರಿಯೇ H 20H 


ಇತ್ಯೇವಂ ಚ ತದಾ ತೇನ ಹ್ಯಾಕ್ವಸ್ತಾಹಿ ಪುನಃ ಪುನಃ | 
ನ ತದಾ ಸಾತ್ಯ ಜದ್ದುಃಖಂ ಹ್ಯಾಗ್ರಹಂ ಕೃತನತ್ಯಸೌ ೨೨ ॥ 


| ಸುದೇಹೋವಾಚ ॥ 
ಯೆಥಾ ತಥಾ ತ್ವಯಾ ಪುತ್ರಸ್ಸಮುತ್ಬಾದ್ಯಃ ನ್ರಿಯೋಂಸಿ ಮೇ | 
ತ್ಯಕ್ಸಾಮಿ ಹ್ಯನ್ಮಥಾಹಂ ಚ ದೇಹಂ ದೇಹಭೃತಾಂ ವರ ೨೩॥ 


ಸೂತ ಉನಾಚ ॥ 


ನಿವಮುಕ್ತಂ ತಯಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸುಧರ್ಮಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಃ । 
ಶಿವಂ ಸಸ್ಮಾರ ಮನಸಾ ತದಾಗ್ರಹನಿಫೀಡಿತಃ 1 ೨೪ ॥ 


೨೦-೨೨. ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಸುದೇಹೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ನಿಂದಿಸಲು ಅವಳು ಮನೆಗೆ 
ಬಂದು ' ದು;ಖನಡುತ್ತ ಅಡೆಲ್ಲನನ್ನೂ ತನ್ನ ಪತಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಬುದ್ಧಿ ನೆಂತೆನಾದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ದುಃಖಸಡಡೆ ಎಲ್ಕೌ ಪ್ರಿಯೆ, ಅನರು ಹೇಳಿದರೆ 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಿ ಯಾವುಧು ಆಗಚೇಕೋ ಅದು ಆಗಿಯೇ ಆಗುವುದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ದುಃಖಪಡುವುದೇಕೆ? ಹೀಗೆಂದು ಅವನು ಸೆಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಅವಳು 
ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಗಂಡನಮೇಲೆ ಕೋಸವನ್ನೇ ಮಾಡಿದಳು. 


೨೩. ಸುದೇಹೆಯಿಂತೆಂದಳು ಎಲೈ) ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನಾಕು ಎಷ್ಟು 
ಬೇಡಿಕೊಂಡರೂ ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪುತ್ರೋತ್ಪಾದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ನಾನು ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡುವೆನು ಎನ್ನಲು, 


೨೪-೨೮. ಸುಧರ್ಮನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಕನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅನಳ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಮನದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿದನು. ಆ 
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ಅಗ್ಲೇರಸ್ರೇತಸ್ಲಿಸತ್ಪುಸ್ಪುಡ್ವಯಂ ನಿಪ್ರೋ ಹ್ಯತಂದ್ರಿತಃ । 


ಮನಸಾ ದಕ್ಷಿಣಂ ಪುಷ್ಪಂ ತಂ ಮೇನೇ ಪುತ್ರಕಾನುದಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಏವಂ ಕೃತ್ವಾ ಪಣಂ ಪತ್ಲೀಮುನಾಚೆ ಜ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಸ ಚ। 
ಅನಯೋರ್ಗ್ರ್ರಾಹ್ಯಮೇಕಂ ತೇ ಪುಷ್ಪಂ ಪುತ್ರಫಲಾಸ್ತಯೇ ॥ ೨೬ ॥ 


ತಯಾ ಚ ಮನಸಾ ಧೃತ್ವಾ ಪುತ್ರಕ್ಚೈವ ಭನೇನ್ಮನು । 
ತದಾ ಚ ಸ್ವಾಮಿನಾ ಯಚ್ಚೆ ಧೃತಂ ಪುಷ್ಪಂ ಸಮೇತು ಮಾಂ ॥ ೨೭ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಚ ತಯಾ ತತ್ರ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಶಿವಂ ತದಾ | 


ನತ್ವಾ ಚಾಗ್ನಿಂ ಪುನಃ ಪ್ರಾರ್ಶ್ಯ ಗೃಹೀತಂ ಪುಷ್ಪಮೇಕಕಂ ॥ ೨೮ ॥ 


ಸ್ವಾಮಿನಾ ಚಿಂತಿತಂ ಯಚ್ಚೆ ತದ್ಗೈಹೀತಂ ತಯಾನಹಿ। 
ಸುದೇಹಯಾ ವಿಮೋಹೇನ ಶಿನೇಚ್ಛಾಸಂಭವೇನ ನೈ ॥೨೯॥ 


ತದ್ದೃಷ್ಟ್ಟಾ ಪುರುಸಕ್ಚ್ಹೈನ ನಿಶ್ಶ್ವಾಸಂ ಪರ್ಯನೋಚಯತ್‌ । 
ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಿನಪದಾಂ ಭೋಜಮುವಾಚ ನಿಜಕಾಮಿನೀಂ ul oH 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನ ಪುಷ್ಪಪು ಪುತ್ರ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕು ಬೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಹೊಗಳನ್ನಿಟ್ವಿನು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪಣವನ್ನು ನಿಸ್ಫರ್ಷಿಸಿ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪುತ್ರಫಲಸ್ಟಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಈ ಎರಡು 
ಹೂಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ನೀನು ತೆಗೆದುಕೋ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಆಕೆಯು 
ನನಗೆ ಪ್ರತ್ರೆನೇ ಆಗಬೇಕು. ನನ್ನ ಸತಿಯು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಪ್ರಾಶ್ತಿಗೆ ಗೊತ್ತೆ 
ಮಾಡಿದ ಪ್ರಸ್ಸನೇ ನನಗೆ ಬರಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮೊಡಿ 
ಅಗ್ನಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಒಂದು ಹೂವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಳು. 

೨೯-೩೦. ಆ ಸುಶೇಹೆಯು ಶಿವನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಪತಿಯು ಪುತ್ರ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಯಾವ ಹೂನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿದ್ದ ನೋ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳೆ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಳು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸುಧರ್ಮನು ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶಿವನ ಪಾದಕಮಲವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. 
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॥ ಸುಧರ್ನೋವಾಚ ॥ 
ನಿರ್ಮಿತಂ ಚೇಶ್ವರೇಣೈವ ಕಥಂ ಜೈವಾನ್ಯಥಾ ಭವೇತ್‌ । 
ಆಶಾಂ ತೈಜ ಪ್ರಿಯೇ ತ್ವಂ ಚ ಪರಿಚೆರ್ಯ್ಯಾಂ ಕುರು ಪ್ರಭೋ 1೩೧॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತು ಸ್ವಯಂ ನಿಸ್ರ ಆಶಾಂ ಸರಿನಿಹಾಯ ಚ । 


ಧರ್ಮಕಾರ್ಯರತಸ್ಫೋತಭೂಚ್ಛಂಕರಧ್ಯಾನತೆತ್ಸರಃ 1೩೨॥ 


ಸಾ ಸುದೇಹಾಗ್ರಹಂ ನೈನ ಮುನೋಚಾತ್ಮಜಕಾಮ್ಯಯಾ । 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಸತಿಂ ಸ್ರೇನ್ನಾ ಸಾಂಜಲಿರ್ನತಮಸ್ತಕಾ 1 ೩೩॥ 


॥ ಸುದೇಹೋವಾಚ ॥ 


ಮಯಿ ಪುತ್ರೋ ನ ಚಾಸ್ಟ್ವನ್ಯಾಂ ಪತ್ತೀಂ ಕುರು ಮದಾಜ್ಞಯಾ। 
ತಸ್ಕಾಂ ನೂನಂ ಸುತಕ್ಚೈವ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ। 1 ೩೪॥ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ತದೈವ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ವೈ ಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ಕೈವಸತ್ತಮಂಃ । 
ಉವಾಚೆ ಸ್ವಪ್ರಿಯಾಂ ತಾಂಚ ಸುದೇಹಾಂ ಧರ್ಮತತ್ಪರಃ I ೩೫ ॥ 


೩೧-೩೨. ಎಲ್‌ ಪ್ರಿಯೆ! ಈಶ್ವರನ ಸಂಕಲ್ಪವು ಬೇರೆ ನಿಧವಾಗಿ ಹೇಗೆ 
ಆಗುವುದು? ನೀನು ಪುತ್ರನ ಆಸೆಯನ್ನು ಬಡು. ಶಿವನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡು. 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತಾನೂ ಪುತ್ರನ ಆಸೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟ, ಧರ್ಮೆ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಶಿವಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದನು. 


೩೩. ಆ ಸುದೇಹೆಯು ಪುತ್ರಕಾಮನೆಯಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನ ಆಸೆಯನ್ನು ಬಿಡದೆ 
ಕೈ ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, 


೩೪-೩೬. ಎಲೈ, ಪತಿಯೇ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪುತ್ರನು ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗದಿದ್ದರೆ 
ಹೋಗಲಿ, ನಾನು ಅನುಮೆತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ಮತ್ತೊಬ್ಬಳನ್ನು ಮಡುವೆ 
ಯಾಗು. ಅವಳಲ್ಲಿ ಮಗನಾಗುವನು ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ಎಂದಳು. ತನ್ನ ಸತ್ಲಿಯು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿವಭಕ್ತ ಶ್ರೀಷ್ಮನಾದ ಆ ಸುಧರ್ಮೆನು 
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! ಸುಧರ್ಮೊೋವಾಚೆ ॥ 
ತ್ಕ ದೀಯಂ ಚ ಮದೀಯಂ ಚ ಸರ್ವಂ ದುಃಖಂ ಗತಂ ಧ್ರುವಂ | 
ತಸಾ ತೆಂ ಧರ್ಮನಿಫ್ನೆಂ ಚೆ ಪ್ರಿಯೇ ಮಾ ಕುರು ಸಾಂಸ ಪ್ರತಂ ೫೩೬ 


ಅಂ 

ಃ ಸೂತ ಉನಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯೇವಂ ವಾರಿತಾ ಸಾ ಚ ಸ್ವಮಾತುಃ ಪುತ್ರಿಕಾಂ ತದಾ । 

ಗೃಹಮಾನೀಯ ಭರ್ತಾರಂ ವೃಣು ತ್ವೇನಾಮಿದಂ ಜಗೌ ॥ ೩೭ ॥ 
॥ ಸುಧರ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇದಾನೀಂ ವದಸಿ ತ್ವಂ ಚ ಮತ್ಸ್ರಿಯೇಯಂ ತತಃ ಪುನಃ | 

ಪುತ್ರಸೂಶ್ಹ ಯದಾ "ಸ್ಕಾದ್ವೈ ತಡಾ ಸ್ಪರ್ಧಾಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ 1೩೮॥ 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ತೇನ ಪತಿನಾ ಸಾ ಸುದೇಹಾ ಚ ತತ್ರ ಯಾ | 


ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ಕರೌ ಬದ್ದ್ಯಾ ಸುಧರ್ಮಾಣಂ ಪತಿಂ ದ್ವಿಜಾಃ 1೩೯॥ 
ನಾಹಂ ಸ್ಪರ್ಧಾಂ ಭಗಿನ್ಯಾ ವೈ ಕರಿಷ್ಯೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ । 
ಉಪಯಚ್ಛೆಸ್ವ ಪುತ್ರಾರ್ಥಮಿಮಾಮಾಜ್ಞಾಸಯಾನಿ ಚೆ ॥೪೦॥ 


ಯೋ ಅ ವಾರಾ ಟಾ 


ಎಲ್‌ ಪ್ರಿಯೆ! ಇನ್ನ ಪತ್ತ ನನ್ನ ದುಃಖನೆಬ್ರನೂ ಹೊರಟುಹೋದಿ:ತು. ಆದ 
ಕಾರಣ ಈಗ ನೀನು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ನಿಷ್ಟೆ ಎಂದನು. 

೩೭. ಹೀಗೆಂದು ತಡೆಮಾಡುತ್ತಲು ಆಕೆಯು ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಮಗಳನ್ನು 
ಮೆನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಇವೆಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗೆಂದು ಗಂಡನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದೆಳು. 

೩೮. ಸುಧರ್ಮನು ಹೇಳಿದೆನು. ಈಗ ನೀನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀಯೆ, 
ಮದುವೆಯಾದಮೇಲೆ ಇವಳು ನನಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರೆಳಾಗುವೆಳು. ಮಕ್ಕಳೂ ಆದ 
ಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಅಸೊಯೆಯು ಹುಟ್ಟುವುದು ಎಂದನು. 

೩೯-೪೦. ಹೀಗೆಂದು ಗಂಡನು ಹೇಳುತ್ತಲ, ಆ ಸುದೇಹೆಯೆ ಕ್ಸ ಜೋಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಸತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದಳು. ಎಲ್ಫೈ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೀಷ್ಠ ನೇ 
ನನ್ನ ತಂಗಿಯೊಡನೆ ನಾನು ಸ್ಪರ್ಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸ, ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿರುವೆನು. 
ಪುತ್ರಾರ್ಥವಾಗಿ ನೀನು ಇವಳನ್ನು ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೋ ಜಃ ಹೀಗೆ ತನ್ನ 
ಪ್ರಿಯ ಸಕ್ಕಿಯು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಆ ಸುಧರ್ಮನು ಘುಕ್ಕೆ ಎಂಬು 
ವಳನ್ನು ವಿವಾಹೆನಿಧಿಯಿಂದ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 
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ಇತ್ಯೇವಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಸ್ಸೋಪಿ ಸುಧರ್ಮಾ ಪ್ರಿಯಯಾ ತದಾ । 
ಘಂಶ್ಮಾಂ ತಾಂ ಸಮುಷಾಯಿಂಸ್ತ ನಿವಾಹನಿಧಿನಾ ದ್ವಿಜಃ I ೪೧॥ 


ತತಸ್ತಾಂ ಪರಿಣೀಯಾಥ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ತಾಂ ದ್ವಿಜಃ । 
ತ್ವವದೀಯೇಯಂ ಕನಿಷ್ಮಾ ಹಿ ಸದಾ ಸೋಷ್ಯಾನಘೇ ಪ್ರಿಯೇ  ॥೪೨॥ 


ಉಕ್ತ್ತ್ವೈನ ಸ ಚ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸುಧರ್ಮಾ ಶೈವಸತ್ತಮಃ । 
ಯಥಾಯೋಗ್ಯಂ ಚಕಾರಾಶು ಧರ್ನುಸಂಗ್ರಹಮಾತ್ಮನಃ 1 ೪೩॥ 


ಸಾ ಜಾಪಿ ಮಾತೃಪುತ್ರೀಂ ತಾಂ ದಾಸೀವತ್ಸರ್ಯವರ್ತತ । 

ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ನಿರೋಧಂ ಹಿ ಪುಪೋಷಾಹರ್ನಿಶಂ ಪ್ರಿಯಾ ॥ ೪೪ ॥ 
ನಿಷ್ಠಾ ಚೈವ ಯಾ ಸತೀ ಸ್ವಸ್ರನುಜ್ಞಾಮನಾಪ್ಯ ಚ | 

ಪಾರ್ಥಿವಾನ್ಸಾ ಚೆಕಾರಾಶು ನಿತ್ಯಮೇಕೋತ್ತರಂ ಶತಂ ॥ ೪೫ ॥ 


ನಿಧಾನಪೂರ್ವಕಂ ಘುಶ್ಮಾ ಸೋಪಚಾರಸಮನ್ಹಿತಂ । 
ಕೃತ್ವಾ ತಾನ್ಸಾಶ್ಲಿಸತ್ತತ್ರ ತಡಾಗೇ ನಿಕಟಿಸ್ಸಿತೇ ॥ ೪೬ ॥ 





೪೧. ಆಮೇಲೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಹರಿಯೆ 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡನು. ಎಲ್‌ ಪ್ರಿಯೆ! ಈ ಚಿಕ್ಕ ಹೆಂಡೆತಿಯು 
ನಿನ್ನವಳು. ಥಿರ್ದಷ್ಟಳಾದ ನೀನೇ ಇವಳನ್ನು ಪೋಷಿಸಬೇಕು ಎಂದನು. 


೪೨-೪೬. ಶಿನಭಕ್ತಶ್ರೇಷ್ಠನ, ಧರ್ಮಾತ್ಮನೂ ಆದ ಸುಧರ್ಮನು 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ತಾನು ಶಕ್ರ್ಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದನು. ಆ ಸುದೇಹೆಯು ತನ್ನ ತಂಗಿಗೆ ದಾಸಿಯೆಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದೆ ಹಗಲ್ಕೂ ರಾತ್ರಿಯೂ ಅವಳನ್ನು ಪೋಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಚಿಕ್ಕ 
ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಘುಕ್ಮೆಯು ತೆನ್ನ ಅಕ್ಕನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ನೂರೊಂದು ಪಾರ್ಥಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಮಸ್ತ ಉಪಚಾರಗಳೊಡಕೆ ವಿಧಿಗನು 
ಸಾರವಾಗಿ  ಪೊಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆರೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 
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ಏನಂ ನಿತ್ಯಂ ಸಾ ಚಕಾರ ಶಿವಪೂಜಾಂ ಸ್ವಕಾಮದಾಂ । | 
ವಿಸೃಜ್ಯ ಪುನರಾನಾಹ್ಯ ತತ್ಸ ಸರ್ಯಾವಿಧಾನತಃ ॥ ೪೭ ॥ 


ಕುರ್ವಂತ್ಕಾ ನಿತ್ಯಮೇವಂ ಹಿ ತಸ್ಯಾಶ್ಮಂಕರಪೂಜನಂ । 
ಲಕ್ಷಸಂಖ್ಯಾಭವತ್ಪೂರ್ಣಾ ಸರ್ವಕಾಮಫಲಪ್ರದಾ 8೪೮ ॥ 


ಕೃಪೆಯಾ ಶಂಕರಸ್ಕೈನ ತಸ್ಯಾಃ ಪುತ್ರೋ ವ್ಯಜಾಯತ । 
ಸುಂದರಶ್ಶುಭಗಶ್ಚೈವೆ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಭಾಜನಃ 1೪೯॥ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪರಮಪ್ರೀತೋ ಸ ವಿಪ್ರೋ ಧರ್ಮವಿತ್ತಮಃ । 
ಅನಾಸಕ್ತಸ್ಸುಖಂ ಭೇಜೇ ಜ್ಞಾನಧರ್ಮಪರಾಯಣಃ 1 ೫೦॥ 


ಸುದೇಹಾ ತಾನದಸ್ಕಾಸ್ತು ಸ್ಪರ್ಧಾಮುಗ್ರಾಂ ಚಕಾರ ಸಾ । 
ಪ್ರಥಮಂ ಶೀತಲಂ ತಸ್ಯಾ ಹೃದಯಂ ಹ್ಯಸಿವತ್ಪುನಃ 1 ೫೧॥ 


೪೭-೪೯. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳು ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ ಕೊಡುವೆ ಶಿವಪೂಜೆ 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಮಾಡಿ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ಪೊಜಾವಿಧಾನವನ್ನ ನುಸೆರಿಸಿ 
ಮತ್ತೆ ಆವಾಹನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಪ್ರತಿನಿನವೂ ಹೀಗೆ ಶಿನಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವ ಲಕ್ಷ ಸೆಂಖ್ಯೆಯ ಶಿವಪೂಜೆಯು 
ಸೆಂಪೊರ್ಣವಾಯಿತು. ಶಿನನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಪುತ್ರನೂ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವೆನು 
ಸುಂದರೆನೂ, ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೂ ಸದ್ಗುಣಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು. 


೬ 


೫೦. ಧರ್ಮಜ್ಞರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಆ ಪುತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸ ನಧರ್ಮಾಸಕ್ತನಾದುದರಿಂದ ಅನಾಸಕ್ತೆಯಾಗಿಯೇ ಸುಖನ ನ್ನು ಅನು 
ನವಿಸಿದನು. 


ಟ್ಟ 


3 


೫೧. ಸುಡೇಹೆಗಾದರೋ ತೆನ್ನ ಸವತಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರೂರವಾದ ಹೊಟ್ಟೀಕಿಚ್ಚುಂ 
ಬಾಯಿತು. ಮೊದಲು ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ತಣ್ಣಗಿದ್ದುದು ಈಗ ಕಕ್ತಿಯೆಂತಾಯಿತು. 
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ತತಃ ಪರಂ ಚ ಯೆಜ್ಞಾತಂ ಕುತ್ಸಿತಂ ಕರ್ಮ ದುಃಖದಂ । 
ಸಾವಧಾನೇನ ಮನಸಾ ಶ್ರೂಯತಾಂ ತನ್ಮುನೀಶ್ವರಾಃ ॥1೫೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಘುಕ್ಮೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ ಸುದೇಹಾಸುಧರ್ಮಚರಿತವರ್ಜನಂ ನಾಮ 
ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೫೨. ಎಲ್ಫೈ, ಯಸಿಶ್ರೇಷ್ಮರೇ, ಅಮೇಲೆ ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುನ ನೀಚ 
$ೆಲಸವು ಏನು ನಡೆಯಿಕೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನವಿಟ್ಟು ಕೇಳಿರಿ. ಹೇಳುವೆನು ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ “ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕೋಟರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 


ಘುಶ್ನೇಶ್ನರ ಮಹಾಕ್ಮೆಯೆಲ್ಲಿ ಸುಜೀಹಾ: ಸುಧರ್ಮಚಕರಿತೆ, ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಖ್‌ ಕ್‌ ಇ 
ಮೂವತ್ತಿರೆಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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|| ಶ್ರೀಃ ಗ 





| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥8 


ಅಥಶ್ರೀತಿನಮಹಾಸಪುರಾಣೇ 
ಕೋಟಿರುವ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ತ್ರಯಸ್ತಿಂಶೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಸೂತ ಉನಾಚ ॥ 
ಪುತ್ರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕನಿಷ್ಠಾಯಾ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ದುಃಖಮುಸಾಗತಾ | 
ನಿರೋಧಂ ಸಾ ಚಕಾರಾಶು ನ ಸಹಂತೀ ಚ ತತ್ಸುಖಂ NOW 


ಸರ್ವೇ ಪುತ್ರಪ್ರಸೂತಿಂ ತಾಂ ಪ್ರಶಶೆಂಸುರ್ನಿರಂತರಂ । 
ತಯಾ ತತ್ಸಹ್ಯತೇ ನ ಸ್ಮ ಶಿಶೋ ರೂಪಾದಿಕಂ ತಥಾ Hon 


ಸುಪ್ರಿಯಂ ತನಯಂ ತಂ ಚೆ ಸಿತ್ರೋಸ್ಸದ್ದುಣಭಾಜನಂ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾನಭವತ್ತದಾ ತಸ್ಕಾ ಹೃದಯಂ ತಪ್ತಮುಗ್ಗಿ ನತ್‌ Nal 


ಮೂನತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

೧-೩. ಸೂತೆನು ಹೇಳಿವನು. ಕರಿಯ ಹೆಂಡತಿಯ ಮಗನನ್ನು ಕಂಡರೆ 
ಹಿರಿಯ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಬಹು ದುಃಖವಾಗುತ್ತಿತ್ತೆ. ಅವಳ ಸುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಸೆಹಿಸದೆ 
ಅವಳಲ್ಲಿ ನಿರೋಧವನ್ನೇ ಮಾಡಿದಳು. ಎಲ್ಲರೂ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದ ಘುಕ್ಕೆಯನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಹಿರಿಯಳು ಅದನ್ನೂ, ಮಗುವಿನ ರೂಪಾದಿ 
ಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಿಲ್ಲ. ತೆಂಡೆ ತಾಯಿಗಳ ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನು ನಡೆದ ಅತ್ಯಂತ 
ಹ್ರೀತಿಸಾತ್ರನಾದ ಆ ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಸುದೇಹೆಯ ಮನಸ್ಸು ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ 
ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಅಯಿತು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ ( ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ವಿಪ್ರಾಃ ಕೆನ್ಕಾಂ ದಾತುಂ ಸಮಾಗತಾಃ । 
ನಿವಾಹಂ ತಸ್ಯ ತತ್ರೈವ ಚಕಾರ ವಿಧಿವಚ್ಚೆ ಸಃ ॥೪॥ 


ಸುಧರ್ಮಾ ಘುಶ್ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಮಾನಂದಂ ಪರಮಂ ಗತಃ । 
ಸರ್ವೇ ಸಂಬಂಧಿನಸ್ತಸ್ಕಾಂ ಘುಶ್ಮಾಯಾಂ ಮಾನಮಾದಧುಃ 1೫॥ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಾಸುದೇಹಾ ಹಿ ಮನಸಿ ಜ್ವಲಿತಾ ತದಾ । 
ಅತ್ಯಂತಂ ದುಃಖಮಾಪನ್ನಾ ಹಾ ಹಶಾಸ್ಮೀತಿ ವಾದಿನೀ 1೬॥ 


ಸುಧರ್ಮಾ ಗೃಹಮಾಗತ್ಯ ವಧೂಂ ಪುತ್ರಂ ನಿವಾಹಿತಂ । 
ಉತ್ಸಾಹಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಪ್ರಿಯಾಧ್ಯಾಂ ಹರ್ಷಯನ್ನ್ನಿವ 1೭॥ 


ಅಭವದ್ಭರ್ಷಿತಾ ಘುಶ್ಮಾ ಸುದೇಹಾ ದುಃಖಮಾಗತಾ । 
ನ ಸಹಂತೀ ಸುಖಂ ತಚ್ಚ ದುಃಖಂ ಕೃತ್ವಾಪತದ್ಭುನಿ !೮॥ 


೪-೬. ಮಗಳಿಗೆ ವಯೆಸ್ಸಾಗುತ್ತಲು ಅನೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅವನಿಗೆ ಕನ್ಯೆ 
ಯೆನ್ನು ಕೊಡುಕ್ತೀನೆಂದು ಬಂದರು. ಸುಧರ್ಮೆನು ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ವಿಧ್ಯುಕ್ತ ವಾಗಿ 
ಮದುವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಘುಕ್ಮೆಯೊಡನೆ ಆನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಎಲ್ಲ 
ನಂಟರೂ ಫುಶ್ಮಿಗೆ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಸುದೇ 
ಹೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಹಿಸದೆ ಉರಿಯುತ್ತೆ ಅಯ್ಯೋ, ನಾನು ಕೆಟ್ಟಿನು ಎಂದ 
ಅಳುತ್ತಾ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 


೭-೮. ಸುಧರ್ಮೆನು ಮನೆಗೆ ಬಂದು, ನಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದ ತನ್ನ 
ಮಗನನ್ನೂ ಸೊಸೆಯನ್ನೂ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯರಿಗೆ ತೋರಿ 
ಸಿದರು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಘುಸ್ಕ್ಮೆಯು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟಳು. ಸುದೇಹೆಯು 
ದುಃಖಪಟ್ಟಳು. ಅವರೆ ಸುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸದೆ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ದುಃಖ 
ದಿಂದೆ ಹೊರೆಳಾಡಿದಳು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೩] ಶಿನಪುರಾಣಿಂ 


ಘುಶ್ಮಾಂನದದ್ವಧೂಪುತ್ರೌ ತ್ವ ದೀಯೌ ನ ಮದೀಯಕ್‌ | 
ನಥೂಃ ಪುತ್ರಕ ತಾಂ ಪ್ರೀತಾ ತ್ಯಾ ಪ್ರಸೂಂ ಶ್ವಶ್ರೂಮನುನ್ಯತ ೯॥ 


ಭರ್ತಾ ಪ್ರಿಯಾಂ ತಾಂ ಜ್ಯೇಷ್ಮಾಂ ಚೆ ಮೇನೇ ನೈವ ಕನಿಷ್ಠಿಕಾಂ | 
ತಥಾಸಿ ಸಾ ತದಾ ಜೈ (ಸ್ಕಾ ಸ್ವಾ 'ತರ್ಮಲನತೀ ಹೆ ಥೊತ್‌ uy ೧೦ ೧ 


ಏಕೆಸ್ಮಿನ್ನಿ ವಸೇ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಸಾ ಸುದೇಹಾ ಚೆ ಮಃಖಿನೀ । 


ಹೃದಯೇ ಸಂಜಿಜಿಂತೇತಿ ದುಃಖಶಾಂತಿಃ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ 1 ೧೧॥ 
॥ ಸುಜೇಹೋವಾಚ ॥ 
ಮದೀಯೋ ಹೃದಯಾಗ್ದಿಶ್ಚ ಘುಶಾ ನೇತ್ರ ಜಲೇನ ವೈ | 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಧ್ರುವಂ ಶಾಂತೋ ನಾನ್ಯಥಾ ದುಃಖಜೇನ ಒಬ 1 ೧೨॥ 
ಅತೋತಹಂ ಮಾರಯಾನ್ಯುದ್ಯ ತತ್ಪುತ್ರಂ ಪ್ರಿ ಪ) ಯನಾದಿನಂ 
ಅಗ್ರೇ ಭಾವಿ ಭವೇದೇವಂ ತ ಯಃ ಸನ ಮಮ i ೧೩॥ 
೯.೧೧. ಉಶ್ಮ್ರಯು ಅಕ್ಬನನ ನೆ ಕುರಿತು ಮುಗನ್ಳೂ ಸೊಸೆಯೂ ನನ್ನ ವರೆಲ್ಲ, 


ನಿನ್ನ ವರೇ ಆಗಿರುವರು ಎಂದು ಎಷ್ಟೊ ಸೀ ಬಗೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. ಸೊಸೆಯ್ಕೂ 
ಮೆಗರೂ ಆಕೆಯನ್ನು ಕ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅಕ್ತಿ ಎಂದೂ, ತಾಯಿಯೆಂದೊ ಶಿಳಿದುಕೊಂ 
ಡಿದ್ದರು. ಗಂಡೆನೂ ಚ್‌ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನ (ಸ್ರಿ ಕಿಯಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಕಿರಿಯಳನ್ನು ಅಷ್ಟು ಶ್ರಿ ್ರೀತಿಸುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಹರಿಯಳು ತನ್ನೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಕಲ ಪುಳ್ಳಿ ಚ ಲ್ಪ. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಬರಿಯಳಾದ ಸುಜೀಹೆಯೊು ತನ್ನ 
ದುಃಖಶಾಂತಿಯು ಹೇಗೆ ಆಗುವುದೆಂದು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಕೊಡಗಿದಳು. 


೧೨-೧೩. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಬೆಂಕಿಯು ಘುಕ್ಕೆಯ ದುಃಖದಿಂದ 
ಹುಬ ಬ್ರದ Wiis ಮಾತ್ರವೇ ಶಾಂತಿಯಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು 
ಈದಿನ ಪ್ರಿಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವ ಅವಳ ಮೆಗನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು. ಮುಂದೆ 
ಆಗುವುದು ಆಗಲಿ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದೇ ಸರಿ ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿದೆಳು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟಿರುಪ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಸದೆರ್ಯಾಣಾಂ ನಿಚಾರಶ್ಚ ಕ್ಸೃತ್ಕಾ ಸ ಕ್ಸ ತ್ಯೇ ಭನೇನ್ನ ಒ। 


ಕಕೋರಃ ಪ್ರಾಯಶೋ ನಿಪ್ರಾಃ ಸಾಪತೊ ಸೀ ಭಾನ ಆತ್ಮೆಹಾ ॥೧೪॥ 


ಏಕಸ್ಮಿಸ್ದಿನಸೇ ಜ್ರೇಸ್ಕಾ ಸುಸ್ತೆಂ ಪುತ್ರಂ ವಧೂಯುತಂ | 
ಚಿಚ್ಛಿದೇ ನಿಶಿ ಚಾಂಗೇಷು ಗೃಹೀತ್ವಾ ಛುರಿಕಾಂ ಚೆ ಸಾ ॥ ೧೫ ॥ 


ಸರ್ವಾಂಗಂ ಖಂಡೆಯಾಮಾಸ ರಾತ್ರೌ ಘುಶ್ಮಾಸುತಸ್ಯ ಸಾ । 
ನೀತ್ವಾ ಸರಸಿ ತತ್ರೈವಾಸ್ಷಿಪದ್ಹೈ ಸ್ವಾ ಮಹಾಬಲಾ ॥ ೧೬ ॥ 


ಯತ್ರ ಕ್ಲಿಸ್ತಾನಿ ಲಿಂಗಾನಿ ಫುಶ್ಮಯಾ ನಿತ್ಯಮೇವ ಹಿ | 
ತತ್ರ ಕ್ಷಿಸ್ತ್ವಾ ಸಮಾಯಾತಾ ಸುಷ್ವಾಪ ಸುಖಮಾಗತಾ 1 ೧೭ ॥ 


ಪ್ರಾತಕ್ಚೈವ ಸಮುತ್ಕಾಯ ಘುಕಶ್ಕ್ಶಾ ನಿತ್ಯಂ ತಥಾಕರೋತ್‌ | 
ಸುಧರ್ಮಾ ಚ ಸ್ವಯಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ನಿತ್ಯಕರ್ಮ ಸಮಾಚೆರತ್‌ " ೧ಿಲೆ ॥ 


೧೪. ನೀಚರಿಗೆ ಇದನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು, ಇದನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು ಎಂಬ 
ನಿಚಾರವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಸೆನತಿಯರ ಭಾನವು ಪ್ರಾಯಶಃ ಸ್ರೂರವೂ, ಅತ್ಮ 
ನಾಶಕವೂ ಆದುದಾಗಿರುವುದು. 


೧೫-೧೭. ಒಂದು ದಿನ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯ ಹೆಂಡತಿಯು ಚೂರಿಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಮಲಗಿದ್ದ ಮಗನನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದಳು. ಮಹಾ 
ದುಸ್ಬೈಯಾದ ಆ ಹಿರಿಯಳು ತನ್ನ ಆ ಫಕ್ಕೈಯ ಮಗನೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಂಗಗಳನ್ನು 
ಕೊಯ್ದು, ಅವನ ಶರೀರವನ್ನು ಕಿಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಸರೋನರ 
ದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದಳು. ಘುಕ್ಕೆಯು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಲಿಂಗಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಲಿಂಗಗ 
ಳನ್ನು ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿಯೇ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆ ಸೆರೋವರದಲ್ಲಿಯೇ ಮೆಗನ ಶರೀ 
ರವನ್ನು ಹಾಕಿ ಬಂದು ಸುದೇಹೆಯು ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡಳು. 


೧೮-೨೦. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಘಕ್ಕೆಯು ತಾನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಸುಧರ್ಮನೂ ತನ್ನ ನಿತ್ಯಕರ್ಮೆಗಳನ್ನು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ಪತ್ನಿ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಸಾ ಚ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಕಾರ್ಯಂ ಗೃಹಸ್ಯ ವೈ | 
ಚಕಾರಾನಂಡೆಸಂಯುಕ್ತಾ ಸುಶಾಂತಹೃದಯಾನಲಾ ॥1೧೯॥ 


ಪ್ರಾತಃಕಾಲೇ ಸಮುತ್ಕಾಯ ನಧೂಶೈಯ್ಯಾಂ ನಿಲೋಕ್ಕ ಸಾ । 
ರುಧಿರಾರ್ದ್ರಾಂ ದೇಹಖಂಡೈರ್ಯುಕ್ತಾಂ ದುಃಖಮುಸಾಗತಾ ॥೨೦॥ 


ಶ್ವೆಶ್ರೂಂ ನಿನೇದಯಾಮಾಸ ಪುತ್ರಸ್ತೇ ಚ ಕುತೋ ಗತಃ | 
ಶಯ್ಯಾ ಚ ರುಧಿರಾರ್ದ್ರಾ ವೈ ದೃಶ್ಯಂತೇ ದೇಹಖಂಡಕಾಃ ॥೨೧॥ 


ಹಾ ಹತಾಸ್ಮಿ ಕೃತಂ ಕೇನ ದುಷ್ಟಂ ಕರ್ಮ ಶುಚಿವ್ರತೇ । 
ಇತ್ಯುಚ್ಹಾರ್ಯ ರುರೋದಾತಿ ವಿನಿಥಂ ತಕ್ರ್ರಿಯಾಚ ಸಾ ॥ ೨೨ ॥ 


ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ದುಃಖಂ ತದಾಸನ್ನಾ ಹಾ ಹತಾಸ್ಮಿ ಕಿಲೇತಿ ಚೆ | 
ಬಹಿರ್ದುಃಖಂ ಚಕಾರಾಸೌ ಮನಸಾ ಹರ್ಷಸಂಯುತಾ ॥ ೨೩॥ 


ಘುಶ್ಮಾ ಜಾಪಿ ತದಾ ತಸ್ಯಾ ವಧ್ವಾ ದುಃಖಂ ನಿಶಮ್ಯ ಸಾ । 
ನ ಚಚಾಲ ವ್ರತಾತ್ತಸ್ಮಾನ್ನಿ ತೈಸಾರ್ಥಿನಪೂಜನಾತ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 


ಮಾಡಿದನು. ಈ ಸೆಮಯದಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಸುಡೇಹೆಯು ಆನಂದದಿಂದ 
ಶಾಂತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವೆಳಾಗಿ ಮೆನೆಯ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಳು. ಪ್ರಾತಃ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೊಸೆಯು ಎದ್ದು ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ರಕ್ತದಿಂದ ನೆನೆದುಹೋಗಿದ್ದು 
ದನ್ನೂ ಶರೀರದ ತುಂಡುಗಳು ಬಿದ್ದಿದ್ದು ದನ್ನೂ ನೋಡಿ ದುಃಖಪಡುತ್ತಾ, 








೨೧-೨೫. ಅತ್ತೆಯನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ನಿನ್ನ ಮಗನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು? ಹಾಸಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಾ ರಕ್ತಮಯೆವಾಗಿದೆ. ಶರೀರದ ತುಂಡುಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿವೆ. ಅಯ್ಯೊ, ನಾನು 
ಕೆಟ್ಟಿನು. ಈ ದುಷ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಯಾರು ಮಾಡಿದರು? ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ನಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಅತ್ತಳು. ಹಿರಿಯ ಅತ್ತಿಯು ಹೊರಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾಣುವಂತೆ ತಾನೂ ಅಳುತ್ತಾ 
ಹಾ! ನಾನು ಕೆಟ್ಟೆನ್ನು ಎಂದು ದುಃಖವನ್ನು ನಟಿಸುತ್ತ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದಿ 
ದಳು. ಘುಕ್ಮೆಯು ತನ್ನ ಸೊಸೆಯ ದುಃಖವನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ತಾನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಆ ದಿನವೂ ಪಾರ್ಥಿನಲಿಂಗ ವೂಜೆಯನ್ನುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಆ 
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ಮುನಶ್ಚೈವೋತ್ಸುಕಂ ಸೈನ ಜಾತಂ ತಸ್ಯಾ ಮನಾಗಸಿ 
ಭರ್ತಾಫಿ ಚೆ ತಪ್ಸ್ಪೈನಾಸೀವ್ಯಾನದ್ಹ್ರತನಿಧಿರ್ಭವೇತ್‌ 1 ೨೫ ॥ 


ಮಧ್ಯಾಹ್ಮೇ ಸೂಜನಾಂತೇ ಚ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶಯ್ಯಾಂ ಭಯಾವಹಾಂ | 
ತಥಾಪಿ ನ ತದಾ ಕಿಂಚಿತೃತಂ ದುಃಖಂ ಹಿ ಘುಶ್ಮಯಾ 1 ೨೬ ॥ 


ಯೇನೈನ ಚಾರ್ಪಿತಶ್ವಾಯಂ ಸವೈ ರಕ್ಸಾಂ ಶರಿಷ್ಯತಿ | 
ಭಕ್ತೆ ಪ್ರಿಯಸ್ಸ ವಿಖ್ಯಾತಃ ಕಾಲಕಾಲಸ್ಸತಾಂ ಗತಿಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಯದಿ ನೋ ರಕ್ಷಿತಾ ಶಂಭುರೀಶ್ವರಃ ಪ್ರಭುರೇಕೆಲಃ । 
ಮಾಲಾಕಾರ ಇವಾಸೌ ಯಾನ್ಯುಂಕ್ತೇ ತಾನ್ಹಿಯುನಕ್ತಿ ಚ ॥ ೨೪ ॥ 


ಅದ್ಯ ಮೇ ಜಿಂತೆಯಾ ೬೦ ಸ್ಯಾದಿತಿ ತತ್ತ್ವಂ ನಿಚಾರ್ಯ ಸಾ । 
ನ ಚಕಾರ ತದಾ ದುಃಖಂ ಶಿವೇ ಧೈರ್ಯಂ ಸಮಾಗತಾ ॥ ೨೯1 


ಪೂಜೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ಪಲೃವೂ ಚಲಿಸೆಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 
ನಿಕಾರವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಗಂಡನೂ ವ್ರತವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವವಕೆಗೂ ಹಾಗೆಯೇ 
ಇದೆ ನು. 4 

೦ 


೨೬-೨೮. ಪೂಜೆಯೆಲ್ಲ ಮುಗಿದಮೇಲೆ ನುಧ್ಯಾಹ್ನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕೆ 
ರವಾದೆ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ಫಘಕ್ಕೆಯು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ದುಃಖಸಡಲಿಲ್ಲ. ಯಾನ 
ದೇವನು ಪುತ್ರನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನೋ, ಅವನೇ ಅವನನ್ನು ಕಾಪಾಡುವನು. ಆ ಮೆಹೇ 
ಶ್ವರನು ಧಕ್ತವತ್ಸಲನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯೂ ಅವನು ಯಮೆನಿಗೆ ಯಮಸ್ಪರೂಪನು. 
ಸಜ್ಜ ನರ ರಕ್ಷಕನೂ ಆಗಿರುವನು. ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಜೇಕಾದರೆ ಸರ್ವೆಸ್ವಾಮಿಯಾದ 
ಶಿವನೊಬ್ಬನೇ ಸಮರ್ಥನು. ಅನನು ಹೂವಾಡಿಗನಂತೆ ಜೀವರುಗಳನ್ನು ಒಂದೆಡೆಗೆ 
ಸೇರಿಸುವನು, ಮತ್ತು ಅಗಲಿಸುವನು. 


೨೯-೩೧. ಈ ದಿವಸೆ ಚಿಂತೆಮಾಡುವುದರಿಂದೆ ಪ್ರಯೋಜನನೇನು? ಎಂದು 
ತತ್ವನಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಫುಕ್ಕೆಯು ಶಿವನಲ್ಲಿ ದೃಢಭಕ್ತಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ದುಃಖ 
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ಪಾರ್ಥಿವಾಂಶ್ಚ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸಾ ಪೂರ್ನವತ್ಸಸ್ಮ ಮಾನಸಾ ! 


ಶಂಭೋರ್ನಾಮಾನ್ಯುಚ್ಚರಂತೀ ಜಗಾಮ ಸರಸಸ್ತಟೇ ॥ ೩೦॥ 
ಸೆಸ್ತ್ಪಾ ಚ ಸಾರ್ಥಿವಾಂಸ್ತತ್ರ ಪರಾನರ್ತತೆ ಸಾ ಯದಾ | 
ತದಾ ಪುತ್ರಸ್ತಡಾಗಸ್ಫೋ ದೃಶ್ಯತೇ ಸ್ಮ ತಟೇ ತಯಾ 1 ೩೧॥ 


॥ ಪುತ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಮಾತೆರೇಹಿ ಮಿಲಿಷ್ಕಾ ಮಿ ಮ )ತೋತಹೆಂ ಜೀವಿಶೋತಧಥುನಾ | 
ತನ ಪುಣ ್ಯಿ ಪ್ರಭಾವಾದ್ಧಿ ಕ್ಸ ಪಯಾ ಶಂಕರಸ್ಯ ನೈ 1 ೩೨ ॥ 


॥ ಸೂತ ಉನಾಚ ॥ 
ಜೀವಿತಂ ತೆಂ ಸುತಂ ದ ಸ್ಟ್ರಾ ಘುಶ್ಶಾ ಸಾ ತತ್ತ ತ್ಪ್ರಸೂರ್ದ್ವಿಜಾಃ 
ಪ್ರಹೃ ಸ್ಟಾ ನಾಭನತ್ತತ್ರ ದುಃಖಿತಾ ನ ಯಥಾ ಸುರಾ ॥ ೩೩॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ಸಮಯೇ ತತ್ರ ಸ್ವಾನಿರಾಸೀಚ್ಛೆವೋ ದ್ರುತಂ । 
ಜ್ಯೋತೀರೂಪೋ ಮಹೇಶಶ್ಚ ಸಂತುಷ್ಪಃ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಹ ॥ ೩೪॥ 


ಪಡಲಿಲ್ಲ. ಅವೆಳು ಸಾರ್ಥಿವೆಲಿಂಗಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹಿಂದಿನಂತೆ ಶಾಂತೆಚಿತ್ರ 
ಳಾಗಿ ಶಿವನಾಮಗಳನ್ನು ಚ್ಛ ಕ್ಚರಿಸುತ್ತ ಸರೋವೆರದೆ ದಡಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಲಿಂಗ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಟಾ ಜಾ ಆ ಸರೋವರದ ದಡದಲ್ಲಿ ಅವೆಳ ಮಗನು ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. 


೩೨. ಮಗನು ಹೇಳಿದನು. ಅಮ್ಮಾ! ಇಲ್ಲಿ ಬಾ, ನಿನ್ನ ಪುಣ್ಯಪ್ರಭಾನ 
ದಿಂದಲೂ ಶಿವನ ಕೃನೆಯಿಂದಲೂ ಮೈತನಾಗಿದ್ದ ನಾನು ಪ್ರನಃ ಬದುಕಿರುನೆಕು- 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಬರುವೆನು ಎಂದೆನು. 


೩೩-೩೪. ಬದುಕಿದ ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನನ್ನು ಹೆತ್ತ ಆ ಘುತ್ಮೆಯು 
ಹಿಂಜೆ ಹೇಗೆ ದುಃಖನಡಲಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ ಈಗ ಅತಿಯಾಗಿ ಸಂತೋಷನನ್ನೊ ಹೊಂದ 
ಲಿಲ್ಲ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬೇಗನೆ ಶಿವನು ಆನಿರ್ಭವಿಸಿದನು. ಮಹೇ 
ಶ್ರ ರನು ಅಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಕಾಶರೂ ಸದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಆ ಘುಕ್ಕಿಯನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 
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॥ ಶಿವ ಉವಾಚ 1 
ಪ್ರಸನ್ನೋತಸ್ಮಿ ವರಂ ಬ್ರೂಹಿ ಮಷ್ಟಯಾ ಮಾರಿತೋ ಹ್ಯಯಂ | 
ಏನಾಂ ಚ ಮಾರಯಿಷ್ಕಾಮಿ ತ್ರಿಶೂಲೇನ ವರಾನನೇ 1 ೩೫॥ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಘುಶ್ಮಾ ತದಾ ನರಂ ವವ್ರೇ ಸುಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿನಂ ನತಾ । 
ರಕ್ಷಣೀಯಾ ತ್ವಯಾ ನಾಥ ಸುಜೇಹೇಯೆಂ ಸ್ಪಸಾ ಮನು ॥ ೩೬ ॥ 


॥ ಶನ ಉನಾಚ ॥ 
ಅಸಕಾರಃ ಕೃತಸ್ತಸ್ಕಾಮುಸಕಾರಃ ಕಥ ತ್ವಯಾ | 
ಕ್ರಿಯತೇ ಹನನೀಯಾ ಚ ಸುದೇಹಾ ದುಷ್ಟಕಾರಿಣೇ I 4 


॥ ಘುಶ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತನ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಪಾತಕಂ ನೈನ ತಿಷ್ಕತಿ । 
ಇದಾನೀಂ ತ್ವಾಂ ಚೆ ವೈ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತತ್ಪಾಪಂ ಭಸ್ಮತಾಂ ಪ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೩೮ ॥ 


೩೫. ಎಲ್ಫೈ, ಘಶ್ಕೆಯೇ! ನಿನಗೆ ನಾನು ಪ್ರಸೆನ್ಸ ನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ, ವರವನ್ನು 
ಕೇಳು. ಈ ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ದುಷ್ಟಳಾದ ಸುದೇಹೆಯು ಕೊಂದಳು. ಅವಳನ್ನು 
ಕ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ಕೊಲ್ಲುವೆನು ಎಂದನು. 


೩೬. ಆಗ ಘುಕ್ಕೆಯು ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನುಮಾಡಿ ಎಲ್ಫೈ, ಸ್ವಾಮಿಯೇ, 
ನೀನು ನಮ್ಮಶ್ಕನಾದ ಸುಡೇಹೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಕೂಡೆದು. ಅವಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 
ಎಂದು ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು. 


೩೭. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು.--ಆ ಸುದೇಹೆಯು ಅಸಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ವಳು. ಅವಳಿಗೆ ನೀನು ಉಸಕಾರನೆನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡುವೆ? ದುಷ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಆ ಸುದೇಹೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಜೀಕಾದುದು ನ್ಯಾಯವೆಲ್ಲವೇ? ಎಂದನು. 


೩೮-೪೦, ಘುಶ್ಶೆಯು ಹೇಳಿದಳು...-ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಸಾಪಗಳೆಲ್ಲ. ನಾಶವಾಗುವುವು. ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಅವಳ ಪಾಪ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಬೂದಿಯಾಗುವುವು. ಅಪಕಾರೆಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಯಾರು ಉಪಕಾರೆವನು 
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ಅಸಕಾರೇಷು ಯಶ್ಚೈನ ಹ್ಯುಪಕಾರಂ ಕರೋತಿ ಚೆ । 
ತಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಪಾಪಂ ದೂರತರಂ ವ್ರಜೇತ್‌ 1೩೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರುತಂ ಮಯಾ ದೇವ ಭಗವದ್ವಾಕ್ಕಮದ್ಭುತಂ 
ತಸ್ಮಾಚ್ಚೈನಂ ಕೃತಂ ಯೇನ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಚ ಸದಾಶಿವ i Von 


॥ ಸೂತೆ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತು ತಯಾ ತತ್ರ ಪ್ರಸನ್ನೋ ತ್ಯ ಭವತ್ಪುನಃ | 


ಮಹೇಶ್ವರಃ ಕೃಷಾಸಿಂಧುಃ ಸಮೂಚೇ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ 1೪೧॥ 


1 ಶಿನ ಉವಾಚ ॥ 
ಅನ್ಯದ್ವರಂ ಬ್ರೂಹಿ ಘುಶ್ಮೇ ದದಾಮಿ ಚ ಹಿತಂ ತನ | 
ತ್ವದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸುಪ್ರಸನ್ನೋತಸ್ಮಿ ನಿರ್ನಿಕಾರಸ್ವಭಾವತಃ 1 ೪೨॥ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಸೋನಾಚ ತದ್ವೆಚಶ್ಕು ತ್ವಾ ಯದಿ ದೇಯೋ ವರಸ್ತ್ತಯಾ । 
ಲೋಕಾನಾಂ ಚೈವ ರಕ್ಸಾರ್ಥಮತ್ರ ಸ್ಮೇಯಂ ಮದಾಖ್ಯಯಾ ॥೫೪೩॥ 


ಮಾಡುವರೋ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ, ನೋಡಿದವರ ಪಾಪವು 
ದೂರವಾಗಿ ಹೋಗುವುದು. ಹೀಗೆಂದು ನಾನು ಕೇಳಿರುನೆನು. ಇದು ಭಗವಂತನ 
ಮಾತು, ಅದ್ಭುತವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದೆ ನಾನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಓ ಸದಾ 
ಶಿನನೇ, ನನ್ನ ವರವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. 

೪೧. ಹೀಗೆ ಆ ಘುಕ್ಕೆಯು ಹೇಳುತ್ತೆಲು ದಯಾಸಮುದ್ರನಾದೆ ಮಹೇಶ್ವ 
ರನು ಪುನಃ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದನು. 

೪೨. ಎಲೈ, ಘುಶ್ಮೆಯೇ! ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ನಿರ್ನಿಕಾರವಾದ ಸ್ವಭಾ 
ವದಿಂದಲೂ ನಾನು ಸಂತುಪ್ಟನಾದೆನು. ನಿನಗೆ ಹಿತವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ವರವನ್ನು 
ಕೇಳು ಕೊಡುವೆನು, ಎಂದನು. 

೪೩. ಶಿವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಘುಕ್ಕೆಯು ಮಕ್ತಿಂತೆಂದಳು. ಎಲ್ಲೆ, 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನೀನು ನರೆನನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಲೋಕನನ್ನು ಕಾಸಾಡಲು ನನ್ನ್ನ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸಡಾ ನೆಲಸಿರಬೇಕು ಎಂದಳು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತೆಡೋವಾಚೆ ಶಿವಸ್ತತ್ರ ಸುಪ್ರಸನ್ನೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 


ಸ್ಮಾಸ್ಕೇತತ್ರ ತನ ನಾನ್ನಾಹಂ ಘುಕ್ಮೇಶಾಖ್ಯಸ್ಸುಖಪ್ರದಃ 1 ೪೪॥ 
ಘುಶ್ಮೇಶಾಖ್ಯಂ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಲಿಂಗಂ ಮೇ ಜಾಯತಾಂ ಶುಭಂ । 

ಇದಂ ಸರಸ್ತು ಲಿಂಗಾನಾಮಾಲಯಂ ಜಾಯತಾಂ ಸದಾ 1 ೪೫ ॥. 
ತಸ್ಮಾಚ್ಛಿವಾಲಯಂ ನಾಮ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಭುವನತ್ರಯೇ | 

ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಂ ಹ್ಯೇತದ್ದರ್ಕನಾತ್ಸಾ ತ್ಸದಾ ಸರಃ 1 ೪೬ ॥ 


ತವ ನಂಶೇ ಶತಂ ಚೈಕಂ ಸುರುಷಾವಧಿ ಸುವ್ರತೇ । 
ಈದೃಶಾಃ ಪುತ್ರಕಾಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ll ೪೭॥ 


ಸುಸ್ತ್ರೀಕಾಸ್ಸುಧನಾಶ್ಚೈ ವ ಸ್ವಾಯುಸ್ಯಾ ಶ್ವ ನಿಚಕ್ಷಣಾಃ | 
ನಿದ್ಯಾವಂತೋ ಹ್ಯುದಾರಾಶ್ವ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಫಲಾಪ್ತಯೇ ॥ ಅಲೆ ॥ 


ಶತನೇಕೋತ್ತರಂ ಚೈನ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಗುಣಾಧಿಕಾಃ | 
ಈದೃಶೋ ವಂಶನಿಸ್ತಾಕೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸುಶೋಭನಃ ೪೯ ॥ 


೪೪-೪೯. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಎಲೈ, ಫುಕ್ಮಿಯೇ 
ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನ್ಮುಂಟುಮಾಡುವೆನು. ಇಲ್ಲಿ 
ಘುಕ್ಕೇಶನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಂಗಳಕರವಾದೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧಲಿಂಗವಾಗಲಿ. ಈ ಸೆರೋವೆರವು 
'ಯಾವಾಗಲೂ ಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ನೆಲೆಯಾಗಲಿ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಇದು ಮೂರು ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಿನಾಲಯನೆಂಬ ಕ್ಲೇತ್ರನಾಗಲಿ. ಈ ಸರೋವರದರ್ಶನ 
ದಿಂದ ಸೆಮಸ್ತ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೂ ಉಂಟಾಗಲಿ. ಎಲ್ಫೈ ಒಳ್ಳೆಯ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ 
ಘುಕ್ಕೆಯೇ, ನಿನ್ನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ನೂರೊಂದು ತಲೆಯವರಿಗೂ ಇಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ 
ಮಕ್ಕಳೇ ಹುಟ್ಟಲಿ. ಅವರು ಒಳ್ಳೆಯ ಆಯುಸ್ಸುಳ್ಳ ವೆರಾಗಿ ವಿದ್ಯಾವಂತರೂ, ರ 
ವಂತೆರ್ಕೂ ಉದಾರಿಗಳೂ ಆಗಿ ಉತ್ತಮೆರಾದ ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಪಡೆದು ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲಿ. ಗುಣವಂತರಾದ ನೂರೊಂದು ಜನರುಳ್ಳ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಈ 
ವೆಂಶವು ಮೆಂಗಳಕರವಾಗಿರುವುದು ಎಂದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೩] ಶಿವೆಫುರಾಣಂ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಚೆ ಶಿವಸ್ತತ್ರ ಲಿಂಗರೂಪೋಇಭನತ್ತದಾ। 
ಘುಶ್ಮೇಶೋ ನಾಮ ನಿಖ್ಯಾತಃ ಸರಶ್ಚೆ ಎನೆ ಶಿವಾಲಯಂ 1೫೦ ॥ 


ಸುಧರ್ಮಾ ಸ ಚ ಘುಶ್ಮಾಚೆ ಸುದೇಹಾ ಚ ಸಮಾಗತಾಃ । 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ಶಿನಸ್ಯಾಶು ಶತಮೇಕೋತ್ತರಂ ದಧುಃ 1 ೫೧ 


ಸಪೊಜಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಹೇಶಸ್ಕ ಮಿಲಿತ್ತಾ ಚ ಪರಸ್ಪರಂ 
ಹಿತ್ವಾ ಚಾಂತರ್ಮಲಂ ತತ್ರ ಲೇಭಿಕೇ ಪರಮಂ ಸುಖಂ ॥೫೨॥ 


ಪುತ್ರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸುದೇಹಾ ಸಾ ಜೀವಿತಂ ಲಜ್ಜೆತಾಭೆನತ್‌ । 
ತೌ ಕ್ಷಮಾಸ್ಕಾಚರದ್ವಿಪ್ರಾ ನಿಜಸಾಪಾಪಹಂ ವ್ರತಂ ॥ ೫೩ ॥ 


ಘುಶ್ಮೇಶಾಖ್ಯಮಿದಂ ಲಿಂಗಮಿತ್ಸಂ ಜಾತಂ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ । 
ತದ್ದೃಸ್ಟ್ಯಾ ಪೊಜಯಿತ್ವಾ ಹಿ ಸುಖಂ ಸಂವರ್ಧತೇ ಸದಾ 1 ೫೪ ॥ 





೫೦-೫೩. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಶಿವನು ಅಲ್ಲಿ ಲಿಂಗರೊಸನಾಗಿ ಘುಕ್ಮೇಶನೆಂಬ 


ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ಸರೋವರವು ಶಿವಾಲಯನೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 
ಸುಧರ್ಮನೂ, ಘುಕ್ಕೆಯೂ, ಸುದೇಹೆಯೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಶಿವನಿಗೆ ನೂರೊಂದು 


(೫೬ 
ಟ್ಟ 
1 


ಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಮಹೇಶ್ವರನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಪರಮಸುಖವೆನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಸುಡೇ 
ದುಕೆ ಬಂದ ಮೆಗನನ್ನು ಕಂಡು ನಾಚಿಕೊಂಡಳು. ಅವರ ಕ್ಷಮಾಪಣೆ 


ಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ತೆನ್ನ ಸಾಸಪರಿಹಾರೆಕ್ಟಾಗಿ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 


ಟಿ 


ನ 


ಹೆಯು 


2555 
ಅ ಇ 


೫೪-೫೬. ಎಲ್ಫೆ ಬೆಸಿಶ್ರೇಷ್ಕರೇ ಘುತ್ಮೇಶವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ಹೀಗೆ ಹುಟ್ಟಿತು. 
ಅದನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಖವು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
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ಶಿನಪ್ರರಾಣಂ [ ಕೋಟಿರುವುಸಂ ಹಿತಾ 


ಇತಿ ನಶ್ಚ ಸಮಾಖ್ಯಾತಾ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಾನಲೀ ಮಯಾ । 
ದ್ವಾದಶಪ್ರನಿತಾ ಸರ್ವಕಾಮದಾ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿದಾ ॥ ೫೫ ॥ 


ಏತಜ್ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಳಥಾಂ ಯಃ ಪಠೇಚ್ಛೈ ಣುಯಾದಸಹಿ 
ಮುಚ್ಛತೇ ಸರ್ವಪಾಹೇಭ್ಯೋ ಭುಕ್ತಿಂ ಮುಕ್ತಿಂ ಚ ನಿಂದತಿ 1 ೫೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿವನುಹಾಪುರಾಣೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಘುಶ್ಮೇಶಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗೋತೃತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 


ಹೇ 


ಯಾಗುವುದು. ನಾನು ನಿಮಗೆ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿದೆನು. ಈ ಹನ್ನೆ 
ರಡು ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಗಳೂ ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಸೆಕರೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡು 
ವುವು.' ಈ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಗಳ ಕಥೆಯನ್ನು ಯಾರು ಹೇಳುವರೋ, ಕೇಳುವರೋ 
ಅನರು ಸೆಮೆಸ್ತ ಸಾಸಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತೆಗಳನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುನೆರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿನಮುಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಘುಕ್ಕೀಶಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗೋತ್ಸತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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|| ಶ್ರೀಃ | 





॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಪ್ರೀತಿನನುಹಾಪುರಾಣೇ 
ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಚತುಸ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಲಾಲಾ 


॥ ಸೂತೆ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಚಸ್ತಸ್ಯ ಸೂತಸ್ಯ ಚ ಮುಸೀಶ್ವರಾಃ | 
ಸಮೂಚುಸ್ತಂ ಸುಪ್ರಶಸ್ತ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ 1೧॥ 


॥ ಯಷಯೆ ಊಚುಃ ॥ 
ಸೂತ ಸರ್ವಂ ವಿಜಾನಾಸಿ ತತಃ ಸೃಚ್ಛಾನುಹೇ ನಯಂ | 
ಹರೀಶ್ವ ರಸ್ಕ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಮಹಿಮಾನಂ ನದ ಪ್ರಭೋ ॥೨॥ 


ಚೆಕ್ರಂ ಸುದರ್ಶನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ನಿಷ್ಣುನೇತಿ ಶ್ರುತಂ ಪುರಾ । 
ತದಾರಾಧನತಸ್ತಾತ ತತ್ವಥಾ ಜೆ ನಿಶೇಷತಃ ೩॥ 


ಮೂವತ್ತನಾಲ್ವನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
೧. ವ್ಯಾಸಮುನಿ ಯಿಂತೆಂದನು.ಸೂತನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
Wak Fis ಹೊಗಳಿ ಲೋಕಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದರು. 
೨-೩, ಲೈ ಸೂತೆನೇ! ನೀನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹ ಪ್ರ 3 ಮಾಡುವೆವು. ಹರೀಶ್ವ ರಲಿಂಗದ ಮೆಹಿಮೆಯನ್ನು ನಮಗೆ 
ಹೇಳು. ಹಿಂದೆ ತು ವು ಶಿವೆನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ES ಚಕ್ರವನ್ನು ಪಡೆದ 
ನೆಂದು ಕೇಳಿರುನೆವು. ಅದರ ಕಥೆಯನ್ನು ನನುಗೆ ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದರೆ. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟಿರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 
॥ ಸೂತೆ ಉನಾಚ ॥ 
ಶ್ರೂಯತಾಂ ಚೆ ಯಸಿಕ್ತೆ ಸ್ಕಾ ಹರೀಶ್ವರಕಥಾ ಶುಭಾ । 
ಯತಸ್ಸುದರ್ಶನಂ ಲಬ್ಧಂ ನಿಷ್ಣುನಾ ಶಂಕರಾತ್ಪುರಾ Hen 


ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಚಿತ್ಸಮಯೇ ದೈತ್ಯಾಃ ಸಂಜಾತಾ ಬಲವತ್ತೆರಾಃ । 

ಲೋಕಾಂಸ್ತೇ ಹೀಡೆಯಾಮಾಸುರ್ಧರ್ಮಲೋಪಂ ಚೆ ಚಕ್ರಿರೇ ॥೫॥ 
ತೇ ದೇವಾಃ ಸೀಡಿತಾ ದೈತ್ಯೈರ್ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರೆನೈುಃ । 

ಸ್ವಂ ದುಃಖಂ ಕಥಯಾಮಾಸುರ್ವಿಷ್ಣುಂ ನಿರ್ಜರರಕ್ಷಕಂ !೬॥ 


॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 


ಕ್ಸಿಪಾಂ ಕುರು ಪ್ರಭೋತ್ತಂಚ ದೈತ್ಯೈಸ್ಸಂಸೀಡಿತಾ ಭೃಶಂ । 
ತುತ್ತ ಯಾಮಶ್ನ ಕಂ ಕುರ್ಮಶೃರಣ್ಯಂ ತ್ವಾಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ ie 


॥ಃ ಸೂತ ಉನಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯೇವಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವಾನಾಂ ದುಃಖಿತಾತ್ಮನಾಂ | 
ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಿವಷದಾಂಭೋಜಂ ನಿಷ್ಣುರ್ವಚೆನಮಬ್ರನೀತ್‌ Hen 


೪.೬. ಸೂತೆನು ಹೇಳಿದನು. ಎಲ್ಬೆ, ಖೆಸಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ. ಹಿಂದೆ ಕಂಕರನಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವು ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರವನ್ನು ಸಡೆದ ಶುಭಕರವಾದ ಹರೀಶ್ವರ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳು 
ವೆನು ಕೇಳಿರಿ. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯರು ಅತ್ಯಂತೆ ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದೆರು. 
ಅವರು ಲೋಕವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪೀಡಿಸಿ ಧರ್ಮಲೋಪವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಮಹಾಬಲ 
ಶಾಲಿಗಳಾದ ದೈತ್ಯೆರಿಂದ ನೀಡಿತರಾದೆ ಜೀನೆಕೆಗಳು ತಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ ನಿಷ್ಣುವಿನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನಲ್ಲಿ ತೆಮ್ಮೆ ದುಃಖವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. 


೭. ಎಲ್ಫೆ, ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ದಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸು. ದೈತ್ಯರು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಬಾಥೆಪಡಿಸುತ್ತಿರುವರು. ನಾವು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣ? 
ಏನು ಮಾಡೋಣ? ನಿನ್ನನ್ನೇ ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರುವೆವು ಎಂದನು. 


೮. ದುಃಖಪಡುತ್ತಿರುವ ದೇವತೆಗಳ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ವಿಷ್ಣುವು ಶಿವನ 
ಪಾದಕಮಲನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ, 
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॥ ವಿಷ್ಣುರುವಾಚ ॥ 
ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಚ ವಃ ಕಾರ್ಯಮಾರಾಧ್ಯ ಗಿರಿಶಂ ಸುರಾಃ । 
ಬಲಿಷ್ಕಾಶ್ಮತ್ರವೋ ಹ್ಯೇತೇ ನಿಜೇತವ್ಯಾಃ ಪ್ರಯತ್ನ ತಃ HF ॥ 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾಸ್ತೇ ಸುರಾಸ್ಸರ್ವೆ ನಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭವಿಷ್ಣುನಾ । 
ಮತ್ವಾ ದೈತ್ಯಾನ್ಹತಾನ್ಹುಸ್ಟಾನ್ಯಯುರ್ಧಾನು ಸ್ವಶೆಂ ಸ್ವಕಂ I ೧೦ ॥ 
ನಿಷ್ಣುರಪ್ಯಮರಾಣಾಂ ತು ಜಯಾರ್ಥಮುಸಜಚ್ಛಿವಂ | 
ಸರ್ವಾಮರಾಣಾಮಧಿಸಂ ಸರ್ವಸಾಕ್ಷಿಣಮುನ್ಯ ಯೆಂ I ೧೧ ೫ 


ಗತ್ವಾ ಕೈಲಾಸನಿಕಟೇ ತಪಸ್ತೇಸೇ ಹರಿಸ್ಸ್ವಯಂ । 
ಕೃತ್ವಾ ಘುಂಡಂ ಚೆ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಜಾತವೇದಸಮಗ್ರತಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ಪಾರ್ಥಿವೇನ ನಿಧಾನೇನ ಮಂತ್ರೈರ್ನಾನಾನಿಧೈರಪಿ । 
ಸ್ತೋತ್ರೈಶ್ಲೈನಾಷ್ಯನೇಕೈಶ್ವೆ ಗಿರಿಶಂ ಜಾಭೆಜನ್ಮುದಾ 1 ೧೩ ೫ 


LM ಅ ದ ಇಂ ಇಂ ವಂಚ ಲ ಸೃಂಯಇ ಸಂ 0105 ಇಚ 7732 





೯, ಎಲ್ಫೈ ದೇವತೆಗಳ ನಾನು ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ನಿಮ್ಮೆ ಕಾರ್ಯ 
ಸಾಧಿಸುವೆನು. ಶತ್ರುಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಮೆಹಾ ಬಲಿಷ್ಕರೆ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಜಯಿಸಬೇಕು ಎಂದನು. 


೧೦-೧೨. ನಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದ ಮಾತೆನ್ಸು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ದುಷ್ಟರಾದ 
ಭೈತ್ಯರು ನಾಶವಾದರೆಂದೇ ತಿಳಿದು ತೆಂತೆಮ್ಮ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಹೋದರು. ವಿಷ್ಣುವಾದರೋ 
ದೇವತೆಗಳ ಜಯಕ್ಸಾಗಿ ಶಿನೆನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದೆನು. ಸಮೆಸ್ತ್ರ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸತಿಯೂ 
ಸರ್ವಸಾಕ್ಷಿಯೊ ನಾಶರೆಹಿತನೊ ಆದ ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ಕೈಲಾಸಸರ್ವತೆದ ಸಮಾ 
ಪದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಕುಂಡವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೧೩-೧೫. ಪಾರ್ಥಿವಲಿಂಗಪೊಜಾವಿಢಾನದಿಂದೆಲ್ಕೂ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ 
ಮಂತ್ರ, ಜಪದಿಂದಲ್ಕೂ ಅನೇಕ ಬಗೆಯೆ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
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ಕೆಮಲೈಸ್ಸರೆಸೋ ಜಾತೈರ್ಮಾನಸಾಖ್ಯಾನ್ಮುನೀಶ್ವರಾಃ 
ಬಧ್ವಾ ಚೈನಾಸನೆಂ ತತ್ರ ನ ಚಚಾಲ ಹರಿಸ್ಸ್ವಯಂ WH ೧೪ ॥ 


ಪ್ರಸಾದಾವಧಿ ಚೈನಾತ್ರ ಸ್ನೇಯಂ ನೈ ಸರ್ವಥಾ ಮಯಾ | 
ಇತ್ಯೇವಂ ನಿಶ್ಚಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಮಾನರ್ಜ ಶಿವಂ ಹರಿಃ ॥1 ೧೫ ॥ 


ಯದಾ ನೈವ ಹರಸ್ತುಷ್ಟೋ ಬಭೂವ ಹರಯೇ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ತದಾ ಸ ಭಗವಾಸ್ಟಿಷ್ನುರ್ವಿಚಾರೇ ತತ್ಸರೋತಭವತ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 


ನಿಚಾರ್ಯೈೆನಂ ಸ್ವಮನಸಿ ಸೇವನಂ ಬಹುಧಾ ಕೃತಂ । 
ತಥಾಪಿ ನ ಹರಸ್ತುಷ್ಟೋ ಬಭೂನೋತಿಕರಃ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ತತಸ್ಸುವಿಸ್ಮಿತೋ ನಿಷ್ಣುರ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸರಮಯಾಸ್ವಿತಃ | 
ಸಹಸ್ರೈರ್ನಾಮಭಿಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ತುಷ್ಟಾವ ಸರಮೇಶ್ವರಂ ॥ ೧೮ ॥ 


ಪ್ರತ್ಯೇಕೆಂ ಕಮಲಂ ತಸ್ಮೈ ನಾನುನುಂತ್ರಮುದೀರ್ಯ ಚ 
ಪೂಜಯಾಮಾಸ ವೈ ಶಂಭುಂ ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲಂ 1 OF i 


ಪರೀಕ್ಸಾರ್ಥಂ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತೇಸ್ತದಾ ನೈ ಶಂಕರೇಣ ಹ 
ಕಮಲಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಾತ್ತು ಹೃತಮೇಕಂ ಚ ನೀರಜಂ ॥ ೨೦ ॥ 


ಶಂಕರನನ್ನು ಸೇವಿಸಿದನು. ಎಲೈ, ಜುಷಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ಆ ಹರಿಯು ಮಾನಸಸರೋ 
ವರದಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿದ ಕಮಲಗಳಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಯೋಗಾಸನವನ್ನು ಹಾಕಿ ಚಲಿ 
ಸೆಜೆ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಕುಳಿತನು. ಶಿವನು ವ್ರಸನ್ನನಾಗುನನೆರಿಗೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿರುವೆ 
ನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಹರಿಯು ಶಿನನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. 

೧೬-೨೦. ಎಲ್ಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ! ಕೇಳಿ. ಹೆರಿಯ ತಸಸ್ಸಿಗೆ ಹರನು ಸಂತು 
ಸ್ಟನಾಗದಿರಲು ಹರಿಯು ತನ್ನ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಚಾರಮಾಡಿ ಅನೇಕ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಶಿನನ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ಹಾಗಾದರೂ ಮಹಾಮುಹಿಮೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವ 
ಶಿವನು ಸಂತುಸ್ಟನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಮೇಲೆ ವಿಷ್ಣುವು ಆಶ್ಚರ್ಯಸಡುತ್ತ ವಿಶೇಷವಾದ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸಹಸ್ರ ನಾಮಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದನು. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆಮಾಡಜೇಕೆಂದು ಶಿವನು ಸಾವಿರ ಕಮ 
ಲಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಮಲವು ಕಾಣದಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 
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ನ ಜ್ಞಾತಂ ನಿಷ್ಣುನಾ ತಚ್ಚೆ ಮಾಯಾಕಾರಣಮದ್ಳುತಂ | 


ನೂನಂ ತಚ್ಚಾಸಿ ಸಂಜ್ಞಾಯ ತದನ್ವೇಷಣತತ್ಸೆರಃ ॥ ೨೧॥ 

ಬಭ್ರಾನು ಸಕಲಾಂ ಪೃಥ್ವೀಂ ತತ್ರ್ರೀತ್ಯೈ ಸುದೃಢವ್ರತಃ । 

ತದಪ್ರಾಸ್ಯೆ ವಿಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ನೇತ್ರಮೇಕಮುದಾಹರತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 

ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ ಪ್ರಸನ್ನೋ*ಭೂಚೈಂಕರಸ್ಸರ್ವದುಃಖಹಾ 

ಆನಿರ್ಬಭೂವ ತತ್ರೆ ಏನ ಜಗಾದ ವಚನಂ ಹರಿಂ ! ೨೩ ॥ 
1 ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 

ಪ್ರಸನ್ನೋ ಸ್ಮಿ ಹರೇ ತುಭ್ಯಂ ನೆರಂ ಬ್ರೂಹಿ ಯೆಥೇಪ್ಛಿತಂ | 

ಮನೋಇಭಿಲಸಿತಂ ದದ್ಮಿ ನಾದೇಯಂ ನಿದ್ಯಕೇ ತನ ॥ ೨೪ ॥ 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 

ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಶಂಭುವಚನಂ ಕೇಶವಃ ಪ್ರೀತಮಾನಸಃ । 

ಮಹಾಹರ್ಷಸಮಾಪನ್ನೋ ಹ್ಯಬ್ರವೀತ್ಸಾಂಜಲಿಶ್ಶಿವಂ ॥ ೨೫ ॥ 


೨೧-೨೩. ಶಿವೆನೆ ಆ ಅದು ತವಾದ ಮಾಯೆಯನ್ನು ವಿಷ್ಣುನು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ಒಂದು ಕಮೆಲನು ಕಡಿವೆ ಬಾತ ತಿಳಿದು ಅದನ್ನು ಹುಡುಕಜೀಕೆಂದು 
ಭೂನಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿರುಗಿದನು. ಅದು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಶಿನೆನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಶುದ್ಧವಾದ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತನ್ನ ಒಂದು ಕಣ್ಣನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕಮಲಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಶಿವನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿ 
ಸಿದನು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಸಕಲ ದುಃಖಗಳನ್ನೊ ನಾಶಮಾಡುವೆ ಶಂಕರನು ಪ್ರಸನ್ನ 
ನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿ ಹರಿಯನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 


೨೪. ಎಲೈ, ಹರಿಯೇ! ನಿನಗೆ ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗಿರುವೆನು. ನಿನಗಿಷ್ಟ ೈವಾದೆ 
ನರವನ್ನು ಕೇಳು, ಕೊಡುವೆನು. ನಿನಗೆ ಕೊಡೆನಿರುವುದು ಯಾವುದೂ ಇರುಸ್ರದಿಲ್ಲ 
ಎಂದನು. 


೨೫. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು.--ತಿವನ ಪಿ. ಕೇಳಿ ನಿಷ್ಣುವು ಮಹಾ 
ಸಂತೋಷಚಿತ್ತದಿಂದ ಕೈ ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 
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ನಿಷುರುವಾಚ ॥ 
ವಾಚ್ಯಂ ಕಂ ಮೇ ತ್ವದಗ್ರೇ ನೈ ಹೃಂತರ್ಯಾಮಿಾ ತ್ವಮಾಸ್ಕಿ ತಃ | 
ತಥಾಪಿ ಕೆಥ್ಯಕೀ ನಾಥ ತವ ಶಾಸನಗೌರವಾತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 


ದೈತ್ಯೈಶ್ಛ ಪೀಡಿತಂ ನಿಶ್ವಂ ಸುಖಂ ನೋ ನಸ್ಸದಾಶಿನ । 
ದೈತ್ಯಾನ್ಜ ೦ತುಂ ಮನು ಸ್ವಾಮಿನ್ಸ್ಟಾಯುಧಂ ನ ಪ್ರವರ್ತತೇ ॥೨೭॥ 


ಕಂ ಕರೋಮಿ ಕ್ರ ಗಚ್ಛಾನಿ ನಾನ್ಕೋ ಮೇ ರಕ್ಷಕಃ ಸರಃ | 
ಅತೋಹಂ ಪರಮೇಶಾನ ಶರಣಂ ತ್ವಾಂ ಸಮಾಗತಃ ॥ ೨೮ ॥ 


॥ ಸೂತೆ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಚ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಶಿನಾಯ ಪರಮಾತ್ಮನೇ । 
ಸ್ಥಿತಕೈನಾಗ್ರತತ್ಕಂಭೋಃ ಸ್ವಯಂ ಚ ಪುರುಪೀಡಿತಃ 1೨೯॥ 


॥ ಸೂತೆ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಚೋ ನಿಷ್ಣೋರ್ಜ್ಪೇನದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ದದೌ ತಸ್ಮೈ ಸ್ವಕಂ ಚಕ್ರಂ ತೇಜೋರಾಶಿಂ ಸುದರ್ಶನಂ H aon 


| ೨೬-೨೯. ಎಲ್ಫೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಅಂತೆರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವೆ ನಿನ್ನೆ ದುರಿಗೆ 
ನಾನು ಮಾತೆನಾಡುವುದೇನಿರುವುದು? ಆದರೂ ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಗೌರವದಿಂದ 
ಹೇಳುವೆನು. ಪ್ರಪಂಚವು ಥೈತ್ಯರ ಬಾಧೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ನಮಗೆ ಸುಖವಿಲ್ಲನಿರುವುದು. 
ಆ ರೈತ್ಯರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ನನ್ನ ಆಯುಧವು ಉಸಯುಕ್ತನಿಲ್ಲದುದಾಗಿರುವುದು. 
ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? ನನ್ನನ್ನು ರೆಕ್ಷಿಸುವವರು ಮತ್ತಾರು ಇಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಮತೆ ಹೊಪ್ಳಿರುವೆನು. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವೆನೆದುರಿಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡೆನು. 


೩೦-೩೨. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹೇಶ್ವರನು ತೇಜಸ್ಸಿನ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ ತನ್ನ ಸುದರ್ಶನವೆಂಬ ಚಕ್ರವನ್ನು ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 
ಮೆಹಾಮಹಿಮನಾದ ವಿಷ್ಣು ವು ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಆ ಚಕ್ರದಿಂದ ಶ್ರಮ 
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ತತ್ಪಾ್‌ಸ್ಯ ಭಗವಾಸ್ವಿಷ್ಣುರ್ದ್ಯೈತ್ಯಾಂಸ್ತಾನ್ಬಲವತ್ತರಾನ್‌ । 
ಜಘಾನ ತೇನ ಚಕ್ರೇಣ ದ್ರುತಂ ಸರ್ವಾನ್ವಿನಾ ಶ್ರಮಂ ॥ ೩೧8 


ಜಗತ್ಸ್ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯಂ ಪರಂ ಲೇಭೇ ಬಭೂವ್ರಸ್ಸು ಖಿನಸ್ಸುರಾಃ । 


ಸುಪ್ರೀತಃ ಸ್ವಾಯುಧಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಹರಿರಾಸೀನ್ಮಹಾಸುಖೀ ॥ ೩೨ ॥ 
॥ ಯಷಯ ಊಚುಃ ॥ 

ಕಂ ತನ್ನಾಮಸಹಸ್ರಂ ವೈ ಕಥಯ ತ್ವಂ ಹಿ ಶಾಂಕರಂ। 

ಯೇನ ತುಷ್ಬೋ ದದೌ ಚಕ್ರಂ ಹರಯೇ ಸ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೩೩ 


ತನ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಮಮ ಬ್ರೂಹಿ ಶಿನಸಂವಾದಪೊರ್ವಕಂ | 
ಕೃಸಾಲುತ್ತಂ ಚೆ ಶಂಭೋರ್ಹಿ ನಿಷ್ಣೂ ಸರಿ ಯಥಾತಥಂ ॥ ೩೪ ॥ 


ವಿಲ್ಲದೆ ಸಂಹಾರಮಾಡಿದೆನು. ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಉತ್ತೆನುವಾದ ಶಾಂತಿಯು ಲಭಿಸಿತು. 
ದೇವತೆಗಳು ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಹರಿಯು ಉತ್ತಮೆವಾದ ಆಯುಧವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಸಂತೋಷದಿಂದಿದ್ದನು. 


೩೩-೩೪. ಖುಸಿಗಳು ಕೇಳಿದರು. ಯಾನೆ ಸಹಸ್ರ ನಾಮೆಗಳಿಂದೆ ಮಹೇ 
ಶ್ವರನು ಸಂತುಸ್ವನಾಗಿ ಹರಿಗೆ ಚಕ್ರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನ್ಕೋ ಆ ದಿವ್ಯಸೆಹೆಸ್ರ್ರನಾಮವಾ 
ವುದು? ಶಿವನಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮೇಲೆ ಹೇಗೆ ದಯೆಯೋ ಹಾಗೆ ನನ್ಮು ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ 
ದಯೆಯಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಶಿವಸಹಸ್ರನಾಮನನ್ನೂ ಶಿವಸಂವಾದೆಪೂರ್ವೆಕ 
ವಾದ ಅದರೆ ಮಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೂ ನಮಗೆ ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 
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॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ತೇಷಾಂ ವಚಶ್ಶು ಏತ್ವಾ ಮುನೀನಾಂ ಭಾನಿತಾತ್ಮನಾಂ । 
ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಿನಸದಾಂಭೋಜಂ ಸೂತೋ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ 1 ೩೫ | 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ಚೆತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟಿರುಡ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ನಿಷ್ಣುಸುದರ್ಶನಚಕ್ರಲಾಭವರ್ಣನಂ ನಾಮ 


ಚತುಸ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಇಮೋ... 


೩೫. ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳಿದನು.--ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದ ಖುಷಿಗಳ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಸೂತನು ಶಿವನ ಪಾದಕಮಲವನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ ಇಂತೆಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿನೆಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರಪ್ರಾಹ್ರಿಯೆ ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


|| ಶ್ರೀ॥ 


ಹ ಧಗ ಜಾ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ | 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಸಹೋಟಔಟರುದ್ರೆಸಂಹಿತಾಯೌಾಂ 
ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಗಾ ತಸ್ಯಾ ಇವಾ. 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಶ್ರೂಯತಾಂ ಭೋ ಯುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಯೇನ ತುಷ್ಟೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ತದಹಂ ಕಥಯಾಮ್ಯದ್ಯ ಶೈವಂ ನಾಮಸಹಸ್ರಕಂ HON 
॥ ವಿಷ್ಣುರುವಾಚ ॥ 


ಶಿವೋ ಹರೋ ಮೃಡೋ ರುದ್ರಃ ಪುಷ್ಕರಃ ಪುಪ್ಪಲೋಚನಃ | 
ಅರ್ಥಿಗಮ್ಯಸ್ಸದಾಚಾರಶ್ಶರ್ವಶ್ಶಂಭುರ್ಮಹೇಶ್ವರಃ  ೨॥ 


ಮುವತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


೧. ಸೂತೆಮುಕನಿ ಇಂತೆಂದನು..-ಎಲ್ಫೈ ಖಯಷಿಗಳಿರಾ ಈಗ ನಾನು ಶಿವಸೆಹ 
ಸ್ರನಾಮವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನು 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವೆನು. 


೨. ಶಿವಃ-- ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವೆವನು ಅಥವಾ ತ್ರಿಗುಣ 
ರಹಿತನು. ಹರಃ--ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಹಾರಮಾಡುವವನು ಮೃಡಃ 
ಸುಖದಾಯಕನು. ರುದ್ರ$ಜಗತ್ಸುಂಹಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಜೆಗಳನ್ನುರೋದನಮಾಡು 
ವಂತೆ ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು. ಅಥವಾ ಜನಗಳಿಗೆ ಒದಗುವೆ ದುಃಖವನ್ನು 

ಸ್ರಿ 
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ಚೆಂದ್ರಾಪೀಡಶ್ವಂದ್ರಮೌಲಿರ್ನಿಶ್ವಂ ನಿಶ್ವೆಂಭರೇಶ್ವರಃ । 
ನೇದಾಂತಸಾರಸಂದೋಹಃ ಕಪಾಲೀ ನೀಲಲೋಹಿತಃ 


ಧ್ಯಾನಾಧಾಕೋ$ಸರಿಚ್ಛೇದ್ಕೋ ಗೌರೀಭರ್ತಾ ಗಣೇಶ್ವರಃ । 
ಅಷ್ಟಮೂರ್ತಿರ್ವಿಶ್ಯಮೂರ್ತಿಸ್ತ್ರಿವರ್ಗಸ್ಸರ್ಗಸಾಧನಃ ॥೪॥ 


es 


ಅಥವಾ ರೋದನವನ್ನು ದೂರಮಾಡುನೆನನು. ಪುಷ್ಕರ ಸುಸ್ಟಿಯನ್ನುಂಟುಮಾ 
ಡುವವನು. ಸುಷ್ಬಲೋಚನಃ--ಸ್ರಸ್ಟದಂತೆ ಸುಂದರೆವಾದೆ ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳವನು, 
ಅರ್ಥಿಗಮ್ಯಃ--ಸ್ವರ್ಗಮೋಕ್ಷಾದಿ ಕಾಮಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವರಿಂದ ಉಪಾಸಿಸೆಲ್ಪ 
ಡುವವನು. ಸದಾಜಾರಃ ಸತ್ಸುರುಷರಂತೆ ಆಚಾರವುಳ್ಳ ವನು. ಸರ್ವಃ--ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಅಂತಕನಾದವನು. ಶಂಭುಃ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸುಖದಾಯಕನು. ಮಹೇ 
ಶ್ವರಃ-_-ಪರಮೇಶ್ವರನು ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾದವನು. 
« ಯಃ ಪರಃ ಸ ಮೆಹೇಶ್ವರಃ? ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುವುದು. 


೩. ಚಂದ್ರಾಪೀಡಃ- ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಆಭರಣನನ್ನಾಗಿ ಧರಿಸಿರು 
ವನು. ಚಂದ್ರಮೌಲಿಃತಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚೆಂದ್ರನಸ್ತಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವವನು. ವಿಶ್ವಂ 
ಸಮಸ್ತ ಚರಾಚರಪ್ರಸಂಚಸ್ವೆರೂಪನು ಎಂದರೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮ್ಮಸ್ವೆರೂಪನು. ವಿಶ್ವಂಭರೇ 
ಶ್ವರಃ--ಸಮಸ್ತ್ರ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ಪೋಷಿಸುವವನು. ಮತ್ತು ಸ್ರಸಂಚಕ್ಕೂ ಒಡೆ 
ಯನು. ವೇದಾಂತಸಾರಸಂದೋಹಃ--ವೇದಾಂತೆಸಾರವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವೆವೆನು. 
ಕ್ರಪಾಲೀ--ಕಸಾಲವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನು. ನೀಲಲೋಹಿತಃ--ಕಪ್ಪಾದ ಜಟೆ 
ಯುಳ್ಳವನು. 


೪. ಧ್ಯಾನಾಧಾರೊ5ಸರಿಚ್ಛೇದ್ಯಃ--ಢ್ಯಾನಕ್ಕೆ ನಿಷಯನಾದವೆನು ಮತ್ತು 
ದೇಶಕಾಲಸರಿಚ್ಛೇದಕೂನ್ಯನು. ಗೌರೀಭರ್ತಾ ಪಾರ್ನಕೀಪಕಿಯು. ಗಣೇಶ್ವರಃ 
ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯು. ಅಷ್ಟಮೂರ್ತಿಃ-- ಭೂಮಿ ಜಲ್ಕ ಅಗ್ನಿ, ಪನನ, 
ಆಕಾಶ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ, ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪನಾದ, ಶರ್ವ, ಭವ್ಯ ರುದ್ರ, 
ಉಗ್ರ ಭೀಮೆ, ಪಶುವೆತಿ, ಈಶಾನ, ಮೆಹಾದೇನ ಎಂಬ ಅಷ್ಟಮೊರ್ತಿಸ್ವರೂಪನಾದ 
ವನು. ವಿಶ್ವಮೂರ್ತಿಃ- -ಜಗತ್ತ್ವೇ ಶರೀರವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು. ತಿವರ್ಗಸ್ಸರ್ಗ 
ಸಾಧನಃ--ಧರ್ಮೆ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ, ಎಂಬ್ಮಮೊರುಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡು 
ವವನು. 


346 


ಅಧ್ಯಾಯ ೩೫ | ಶಿವಪುರಾಣ 


ಜ್ಞಾನಗಮ್ಯೋ ದೃಢಪ್ರಜ್ಞೋ ದೇವದೇವಸ್ತ್ರಿಲೋಚನಃ । 
ವಾಮದೇವೋ ಮಹಾದೇವೋ ಪಟುಃ ಸರಿನೃಢೋ ದೃಢಃ 1೫8 


ವಿಶ್ವರೂಪೋ ನಿರೂಪಾಶಕ್ಷೋ ವಾಗೀಶಸ್ಸುರಸತ್ತಮ;ಃ । 


ಸರ್ವಪ್ರಮಾಣಸಂವಾದೀ ವೃಷಾಂಕೋ ನೃಷನಾಹನಃ 1೬॥ 

೫. ಜ್ಞ್ಞಾನಗಮ್ಯ 1--ವೇದಾಂತೆಜನ್ಯಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ತಿಳಯೆಲ್ಬಡೆ 

೨ ಲಿಲಾ ವ್‌ ವೆ ಸ ಧಿ ಎ ವೆ 

ತಕ್ಕನನು. ದೃಢಪ್ರಜ್ಞಃ ನಿತ್ಯಜ್ಞಾನಿಯುಕ್ತನು. evs ವ ಜ್ಯ ಣಕ್ತು 

ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂಕೋಚಾನಿನ್ಯೂನತೆಗ:%. ದೇವದೇವಃ. -ಪೇವತೆಗಳಿಗೂ ದೇವ 
ಎ 


ಡೆ 
ಸ 
ನಾದವನು ಎಂದರೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದವನು. ಅಥವಾ ಅತ್ಯಂತ 
ಸುತ್ತಿರುವವನು. ತ್ರಿರೋಚನಃ |] ಛೆ 
ಳೃವನು ಅಥವಾ ಸತ್ತ್ರ್ವರಜಸ್ತೆಮಗಳೆಂಬ ಮೂರುಗುಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದವನು- 
ಅಥವಾ ಯಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮಗಳಂಬ ಮೂರುವೇದಗಳಿಂದ ಶಿನಿಯೆಲ್ಲಡುನವನು ಅಥವಾ 
ಅಕಾರ, ಉಕಾರ, ಮಕಾರಗಳೆಂಬ ಮೂರುವರ್ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಓ: ಎಂಬ ಪ್ರಣ 
wy 


ವಮಂತ್ರಸ್ವರೂಸನು, ಅಥವಾ ಧ್ಯಾನ ಧ್ಯಾತೃ ಧ್ಯ ಯಸ್ನರೊಸನಾದವನು. ನಾಮ 
9 





ಕ 


€ 


ದೇವೂ ದುಷ್ಟರ ಮೆದನೆನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುವೆವನು. ಅಥವಾ ಲೋಕಕ್ಕೆ ನಿಸರೀತೆ 
ವಾಗಿರುವೆವನು ಎಂದರೆ ಸುಂದರಾಕಾರ ಉಳ್ಳವನು. ಅಥವಾ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಫೆಲವಿ 
ಭಾಗಮಾಡಿ ಕೊಡತಕ್ಕನನು. ಮಹಾದೇವಃ--ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವವೆನು. ಪಟುಃ--ಭಕ್ತರ ದುಃಖವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದರಲ್ಲೂ ಅವ 
ರಿಗೆ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನ್ಮುಂಟುಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಚತುರನು. ಪರಿವೃಢಃ---ಜಗತ್ತಿಗೆ 


ಸ್ವಾಮಿಯು ದೃಢಃ--ಬಲವುಳ್ಳವನು. 


೬. ನಿಶ್ಚರೂಪಃ--ಸರ್ವಜಗತ್ಸ್ವ್ವರೂಪನು. ವಿರೂಪಾಕ್ಷಃ.-ನಿಸಮನೇತ್ರನು 
ಎಂದರೆ ಮೂರು ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನು. ವಾಗೀಶಃ--ವೇದವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಪತಿಯು. ಸುರ 
ಸತ್ತಮಃ-- ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಸ್ಕನಾದವನು. ಸರ್ವಪ್ರಮಾಣಸಂವಾದೀ-- ಸರ್ವೆ 
ವೇದಗಳಿಗೆ ಪ್ರಮಾಣಭೂತೆನು. ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ವೇದವು ಹೇಗೆ ಪ್ರಮಾಣವೋ 
ಹಾಗೆ ಸರ್ವನಿಷಯಗಳಿಗೂ ಈಶ್ವರನೇ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರುವನು. ಎಂದಕೆ ಅವಸಿ 
ಗಿಂತ ಅಧಿಕವಾದವೆಸ್ತುವು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ವೃಷಾಂಕ8--ವೃಸಭವೇ ಚಿಹ್ಹ 
ವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು ಅಥವಾ ಧರ್ಮಯುಕ್ತನು. ವೃಷನಾಹನಃ..-ನಂದಿವಾಹನನು. 


& 
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ಈಶಃ ಪಿನಾಕೀ ಖಟ್ರಾಂಗೀ ಚಿತ್ರ ನೇಷಶಿ ರಂತೆನಃ । 
ತನೋಹಕೋ ಮಹಾಯೋಗೀ ಗೋಸ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಹೃ ಜ್ಜ We nan 


ಕಾಲಕಾಲಃ ಕೃತ್ತಿನಾಸಾಃ ಸುಭಗಃ ಪ್ರಣತಾತ್ಮಕಃ । 
ಉನ್ನಥ್ರಃ ಪುರುಷೋ ಜುಷ್ಕೋ ದುರ್ವಾಸಾಃ ಪುರಶಾಸನಃ Ne 


ಈ ಈಶಃ--ಸರ್ವಜಗದೊಡೆಯನು. ಪಿನಾಕೀ-ಪಿನಾಕನೆಂಬ ಧನು 


\ 


ವ 
ವೇಷಕ--ಕಾರ್ಯಾನುಸಾರ ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾದ ವೇಷನೆನ್ನು ಧರಿಸುವವನು. 


ಚಿರಂತನ -ಭೂತೆಭನಿಸದ್ವರ್ತಮಾನಗಳೆಂಬ ಶ್ರಿಕಾಲಾಬಾಧ್ಯನು. ತೆಮೋ 
ಹೆರ ಅನಿದ್ಯವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನು. ಮಹಾಯೋಗೀ--ಅಷ್ಟಾಂಗಯೋಗ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದವನು. ಗೋಷ್ತಾ--ಜಗದ್ರಕ್ಷಕನು. ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಹೃತ್‌-. 
ಚರಾಚರಾತ್ಮ' ಕವಾದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನೂ ಅಂತೈದಲ್ಲಿ ನಾಶಮಾಡುವವನು. 
ಜಹೀ--ಜಟಾಧಾರಿಯು. 


ಸನ್ನು ಧರಿಸಿರುನವೆನು. ಖಟ್ಟಾ ಂಗೀ-ಖಟಾ ಂಗಾಯುಧಧಾರಿಯು. ಚಿತ್ರ 


೮. ಕಾಲಕಾಲಃ-ಮೆ ಸತ್ಯು ಅಥವಾ ಯನುನಿಗೂ ಮ ತ್ಯುಸ್ಪೆ _`ರೂಪನು. 
ಶೃತ್ತಿನಾಸಾ-- ಚರ್ಮವನ್ನ ವೆಸ್ತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಧರಿಸಿರುವವನು. “ ನಿನಾಕಹಸ್ತೆಃ 
ಕ್ಸ ತ್ರಿವಾಸಾ” ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುವುದು. ಸುಭೆಗಃ-- ಐಶ್ವರ್ಯವುಲ್ಳಿವನು. 
ಜಾ ಕ$-_ಓಂಕಾರಸೆ ೈರೊಸನು. "“ ಓಮಿಕ್ಯೇಕಾಕ್ಷರಂ ಬ್ರಹ್ಮ” ಎಂದು 
ಶ್ರುತಿಯು ಸಾರುವುದು. ಉನ್ನಧ | 1 ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ತೊಂದಕೆಕೊಡುನವನು. 
ಪುರುಷಃ--ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಚೈತನ್ಯಸ್ವರೂಸದಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವವನು ಅಥವಾ ಸೃಷ್ಣ ಸ್ವರ 

ಗಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಪು ಪುರುಷರೆಂದು ನಿಭಾಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವುಗಳ ಪೆ ರೆ ಜೈತನ್ಯಸ್ವರೂಪ 
ನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಪುರುಷನು. NR ಸೇವಿ 
ಸಲ rai ದುರ್ವಾಸಾ£-ವಲೃಲಾದಿವಸ್ರ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನು ಅಥವಾ 
ಶ್ರಿಪುತ್ರೆನಾಗಿ ದುರ್ವಾಸೆನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅವತರಿಸಿದೆವನು. ಪುರೆಶಾಸನಃ-- 
Ks ಪುರಗಳನ್ನ ನಾಶಮಾಡಿದವನು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ಪ್ಠಿ೫ | ಶಿನಪುರಾಣಿಂ 


ದಿನ್ಯಾಯುಧಃ ಸೈಂದಗುರುಃ ಪರಮೇಷ್ಮೀ ಸರಾಶ್ರರಃ । 
ಅನಾದಿಮಧ್ಯನಿಧನೋ ಗಿರೀಶೋ ಗಿರಿಜಾಧವಃ WEN 


ಕುಜೀರಬಂಧುಶ್ರೀಕಂಠೋ ಲೋಕನರ್ಣೋತ್ತನೋ ಮೃದುಃ | 
ಸಮಾಧಿವೇದ್ಯಃ ಕೋದಂಡೀ ನೀಲಕಂಠಃ ಪರಶ್ವಧೀ '೧೦ 


ವಿಶಾಲಾಕ್ಷೋ ಮೃಗವ್ಯಾಧಸ್ಸುರೇಶಸ್ಸೂರ್ಯತಾಶನಃ । 
ಧರ್ಮಾಧ್ಯಕ್ಷಃ ಕ್ಷಮಾಸ್ಷೇತ್ರಂ ಭಗವಾನ್ಸಗನೇತ್ರಭಿತ್‌ ॥ ೧೧॥ 


ಪಟ 2 
ಕ್ಮ 
ತ ವ್ಯ ನಾದ ಸಮಸ್ತ ದೃಶ್ಯಸ್ರೆ ಸಂಚಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದೆವನು. ಉತ್ತಮ 
ವಸ್ತುಸಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ . ಉತ್ತ ಮನೆಸನಿಸಿದವನು.  ಅನಾದಿಮಧ್ಯನಿಧನಃ--ಕಾಲದೇಶಸರಿ 
ಜ| ದೆ ಕ್ಲ್ಲಿ ತ್‌ ಜೆ ಜಾಗಾ ಬ್ಯಾ ಜಳ 
ಬ್ಭ SUE ಬಡ ಆದ್ಯಂತರಹಿತನು, ಗಿರೀಶಃ ಕೈಲಾಸಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಬ 


ಗಿರಿಜಾಧವಃ-  ಪಾರ್ವೆತೀಪಕಿಯು. 


೧೦. ತುಚೇರಬಂದುಕುಡೇರನ ಸೆ ಹಿತೆನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಶ್ರೀಕೆಂತ ಶೊ 2೫ 1.1 
ಲೋಕವರ್ಣೋಕತ್ರ ಎ ತದ ಬಾಹ್ಮಣಾದಿವೆ ರಿಗೆ ಪ್ರೌ 
ಮೃದುಃ- -ಭಕ್ತರೆನಿಸೆಯದಲ್ಲಿ ಸೌಮ್ಯರೂಪದಿಂದಿರುವವನು. ಸಮಾಧಿವೇ 
ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಲ್ಸಡುವವನು. ಸಮಾಧಿಗೆ 
ಮುಖ್ಯನಿಷಯನಾದೆನನು. ಕೋಡದಂಡೀ--ಧನುರ್ಧಾರಿಯು. ನೀಲಕಂಠ 
ಅವ್ಳ ತಮಥನಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಷಸಾನಮಾಡಿದ್ದ ರಿಂದ ಕಕ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕೃಪ್ಣ ತ ನವರ್ಣವುಳ್ಳಿ ವನು. 
ಪರಸ ಧೀ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸದ್ಯ ುದ್ರಿಯನ ನ್ನ್ನ ಕಃ 


ತ 


೧೧. ನಿಶಾಲಾಕ್ಷಃ--ನಿಶಾಲವಾದ ನೆ ನೇತ್ರ ಗಳುಳ್ಳ ವನ. ಮೃ ಗೆಮಾ ಧಃ 
ಭಕ್ತ ನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಅನುಗ್ರ ಹಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನ್ಯಾಢರೊಸವನ್ನು ಕೊಂಡೆ 
ನನು. ಸುರೇಶಃ- ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಾ ಿಮಿಯು.  ಸೂರ್ಯತಾಪನಃ--ದುರ್ಜನ 
ರಾದವರಿಗೆ ಸೊರ್ಯನಂತೆ ತಾಸವೆ NE ಅಥವಾ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ತಾಪನನ್ಸುಂಟುಮಾಡುನೆನನು. “ ಭೀಸೋದೇತಿ ಸೊರ್ಯೆಃ '' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು. 
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ಉಗ್ರೆಃ ಪಶುಪತಿಸ್ತಾರ್ಶ್ಸ್ಯಃ ಸ್ರಿಯಭೆಕ್ತಃ ಪರಂತಪಃ । 


ದಾತಾ ದಯಾಕರೋ ದಕ್ಷಃ ಕೆಸರ್ದೀ ಕಾಮಶಾಸನಃ 1೧೨ 
ಶ್ಮಶಾನನಿಲಯಸ್ಸೂಕ್ಷ್ಮಶ್ಶ್ಮಶಾನಸ್ಕೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಲೋಕಕರ್ತಾ ಮೃಗಪತಿರ್ಮಹಾಕರ್ತಾ ಮಹ್‌ೌಷಧಿಃ ! ೧೩ ॥ 


ಧರ್ಮಾಧ್ಯಕ್ಷ ನರ್ಣಾಕ್ತ ಮಾದಿಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ನಿಯಂತೈವು. ಕ್ಷಮಾಕ್ಷೇತ್ರಂ-- 


ಕ್ಷಮಾಗುಣಕ್ಕೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಾನನು.. ಭಗವಾನ್‌--ಸಡ್ಗುಣೈಶ್ವರ್ಯಸಂಸನ್ನ ನು. 
ಭಗನೇತ್ರಭಿತ್‌--ದಕ್ಷಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಭಗದೇವನ ನೇತ್ರವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದನನು. 


೧೨. ಉಗ್ರೆಃ--ಸರ್ವಸಂಹಾರಕಾರಣನಾದುದರಿಂದ ಕ್ರೂರೆಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳನ 
ನೆರಿಸಿದವನು. ಪಶುಪತಿಃ__-ಪಶು ಎಂದರೆ ಜೀವರುಗಳಿಗೆ ಪಾಲಕನು ಅಥವಾ 
ಸ್ವಾಮಿಯು. “ಶಸ್ಮಾದ್ರುದ್ರಃ ಸಶೂನಾನುಧಿಸತಿಃ'' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು. 
ತಾಕ್ಷ 5೯ 4-ಕಶ್ಯಷೆರೂಸನು. ಸ್ರಿಯಭಕ್ತಃ--ಭಕ್ತರಿಗೆ ಪ್ರಿಯೆನೆನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವೆವನು. ಸರಂತಪಃ---ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ತಾಪವನ್ನು ಎಂದರೆ ಬಾಥೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವನನು. ದಾತಾ--ಭಕ್ತರಿಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನು. 
ದಯಾಕರಃ--ಭಕ್ತರ ಉದ್ದಾರವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ದಯಾನಿಧಿಯು. ದಕ್ಷಃ--ಜಗತ್ತಿನ 
ಸೃಸ್ಟಿಸ್ಥಿತಿಸೆಂಹಾರಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನು. ' ಕಸರ್ದೀ--ಧನುರ್ಧಾರಿಯು. 
ಕಾಮಶಾಸನಃ.- ಕುಮ ಅಥವಾ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದವನು. 


೧೩. ಶ್ಮಶಾನನಿಲಯಃ--ಶ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವನು. ಸೂಕ್ಷ್ಮಃ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪದಿಂದಿರುವವನು. “ ಅಣೋರಣೀಯಾನ್‌'' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು. 
ಶ್ಮಶಾನಸ್ಮಃಶ್ಮಶಾನಭೂ ನಿಯಲ್ಲಿರುವವನು... ಮಹೇಶ್ವರಃ--ಸರ್ವರಿಗೂ 
ಸ್ವಾಮಿಯು. ಲೋಕೆಕರ್ತಾ--ಸರ್ವಲೋಕಗಳ ಉತ್ಪಾದಕನು. ಮೃಗಪತಿ&-- 
ಮೈಗ ಎಂದರೆ, ಜೀನರುಗಳಿಗೆ ರಕ್ಷಕನು. ಎಂದರೆ ಸಶುಪತಿಯು. ಮಹಾಕರ್ತಾ-- 
ಸೆಂಚಮಹಾಭೂತೆಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತಾ ಅಥವಾ ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನು. “ ವಿಶ್ವಸ್ಯ 
ಕರ್ತಾ ಭುನೆನಸ್ಯ ಗೋಪ್ತಾ” ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು. ಮಹೌಷಧಿಃ--ವ್ರೀಹಿಯ 
ವಾದಿ ಓಷಧಿಸ್ವರೂಸನು ಅಥವಾ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ರೋಗಕ್ಕೆ ಓಷಧಿಸ್ವರೂಸನು. 
ಎಂದರೆ ಜೀವರುಗಳ ಸೆಂಸಾರಬಂಧನಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡು 
ವವನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೫] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


Pp] 


ಸೋಮಸೋತಮೃುತಪೆಸ್ಫೌನ್ಯೋ ಮಹಾತೇಜೋ ಮಹಾದ್ಯುತಿಃ | 
ತೇಜೋಮುಯೋರತನ್ಭುತಮುಯೋತನ್ನ ಮಯಕಶ್ಞ ಸುಧಾಪತಿಃ 1೧೪1 


ಉತ್ತರೋ ಗೋಪತಿರ್ಗೊಪ್ರಾ ಜ್ಞಾನಗಮ್ಯಃ ಪುರಾತನಃ । 
ನೀತಿಸ್ಸು ನೀತಿಶ್ಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ಸೋಮಸ್ಸೊ (ಮರತಸ್ಸು ಖೀ ॥ ೧೫ ॥ 





ಜಾರ ಕರಕರ ರರ 


೧೪. ಸೋಮಸಪಃ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಬೀವೆಕಾಶೂನನಿಂದ ಅಥವಾ ಯಜ 
ಮಾನರೂನದಿಂದ ಸೋಮಪಾನವನ್ನು ಮಾಡುನವನು. ಅಮೃತಪಃ--ಆತ್ಮ 
ಧ್ಯಾನವೆಂಬ ಅನ್ಭುತೆಪಾನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದನು ಸೌಮ್ಮಃ--ಭಕ್ತರೆ ನಿಷಯನನ್ನಿ 
ಸೌಮ್ಯರೂಪದಿಂದಿರುವೆವನು ಮಹಾತೇಜಃ--ಸೊರ್ಮನತೆ ಮಹಾಶೇಜಸ್ಸಿ 
ಸಂದ ಬಿಳಗುವವೆನು ಅಥವಾ ಇವನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸೂರ್ಯೆನೇ ಮೊದಲಾದವರು 
ಪ್ರಶಾಶಿಸುವರು. “ ಯಸ್ಯ ಭಾಸಾ ಸರ್ವಮಿದಂ ವಿಭಾಕಿ'' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಿ:ರು 
ಫ್ರಮು ಮಹಾದ್ಯುತಿ॥--ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಶಾಶಸ್ತ್ರರೂಪನು. ತೇಜೋಮುಯಃ 
ಕೀತಸೋಯುಕ್ತೆನು ಅಥವಾ ಪ್ರಸಂ ಂಚವನ್ನು ತೆನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸು 
ಚನ್ನ ಅನ್ಭುತಮಯಃ- ಮರಣ ರಹಿತನು ಅಥವಾ ಚಚ “ಅಮೃತಂ 
ವಾಆಸಃ'' ಎಂದು ಶ್ರು ತಿಯು. ಅಷ್ಟ ಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಜಲಸ್ವರೂಸನು ಅಥವಾ 
ಅಮೈತನೆಂದರೆ ಕ ನೋಕ್ಷಾನೆಂ ದಮಯ ಯಸ್ವರೊಪನು. ಅನ್ನ- 


gy 


ಯಃ ಅನ್ನ ಅ್ಲಥೆವಾ ಆಹಾರಸ್ವ ರೂಸನು. * ಅನ್ತ ಶ್ಮೇಕಿ ವ್ಯೆಜಾನಾತ್‌'' 
ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುವುದು. ಸುಧಾಪತಿಃ--ಆ 
ಅವು ತೆವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವ 


೧೫. ಉತ ತ್ತರಃ--ಜನ್ಮಮರಣಾದಿಸಂ ೦ಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಿಸುನನನು. 

ಸ ವಿಶ್ವಸ್ಥ ಸ್ಮಾದಿಂದ್ರ ಉತ್ತರಃ '' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು. ಗೋಪತಿಃ--ಸ್ವರ್ಗ ಅಥವಾ 
ಪೃಥ್ವೀ ಹಾ ಷೆ ಅಥವಾ ವಾಕ್‌ ಆತ್‌ ಜಲ ಇನಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಮಿಯು. ಗೋಪ್ತಾ 
—ಸರ್ವೆಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವವನು. ಜ್ಞಾ ನಗಮ್ಯ ಕತೆ ರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ಇವನನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಭಕ ಜಾ ತವೈರಾಗ್ಯಗಳಿಂದ ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿ 
ಯುಂಟಬಾಗಿ ಜನಿಸುವ ಶುದ್ಧ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮಾತ್ರ ತಿಳರ ಯೆಲ್ಬಡುವವನು. ಪುರಾತನಃ 
ಕಾಲಾಸರಿಚ್ಛನ್ನ ನು. ನೀತಿ ದಂಡೆಯೋಗ್ಯ ರಗೆ ಶಿಕೆಮಾಡುವ ಮತ್ತು ಸಜ್ಜನ 
ರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡುವ ನೀತಿಯುಳ್ಳ ಆತು ಸುನೀತಿ॥- ಸುಂದರವಾದ ನೀತಿ 
ಎಂದರೆ ಮೋಕ್ಸಾದಿಸುಖಗಳನ್ನು ಭಕ್ತ ಗೆ ಆಸುಗ್ರ ಒಸುವವನು ಅಥವಾ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಅಜಾತಶತ್ರುರಾಲೋಕಸ್ಸಂಭಾವ್ಕೋ ಹವ್ಯವಾಹನಃ । 


ಲೋಕಕರೋ ವೇದಕೆರಸ್ಫೂತ್ರಕಾರಸ್ಸನಾತನಃ 1 O೬ ॥ 
ಮಹರ್ಷಿಃ ಕೆಪಿಲಾಚಾರ್ಯೋ ನಿಶ್ವದೀಶ್ತಿಸ್ತ್ರಿಲೋಚನಃ 
ನಿನಾಕಸಾಣಿರ್ಭೂದೇವಸ್ಸೃಸ್ತಿದಸ್ಸುಕೃತಸ್ಸುಧೀಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕನು. ಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ-ಶುದ್ಧಚಿತ್ತನು, ಸರೆಮಾತ್ಮನು, ಮೋಹಾನಿ 
ಜೋಷರಹಿತನು. ಸೋಮಃಚಂದ್ರನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಓಸಧಿಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನು 
“ ಸಧೀನಾಂ ಪತಯೇ? ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು. ಅಥವಾ ಉಮಾದೇವಿಯಿಂದೆ ಸೆಹಿತ 
ನಾದನೆನು. ಸೋಮರತಃ- ಚಂದ್ರ, ಅಮೈತೆ ಅಥವಾ ಸೋಮರೆಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಯುಳ್ಳ ವನು. ಸುಖೀ--ಆನಂದಮಯನು. “ ಆನಂದೋ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ವೈಜಾ- 
ನಾತ್‌” ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಅಥನಾ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಆನಂದದಾಯಕನು. “ವಿಷ 
ಹ್ಯೇವಾನಂದಯಾತಿ '' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು. 


೧೬. ಅಜಾತಶತ್ರುಃ--ಶತೈರಹಿತನಾದವನು. ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಪಕ್ಷನಾತ 
ನಿಲ್ಲದೆ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವಸಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನರ್ತಿಸುವುದರಿಂದ ಸರ 
ಮೇಶ್ವರನಿಗೆಶತ್ರುವಾದವರು ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆಲೋಕ -ಸ್ವಪ್ರಕಾಶ 
ಸ್ವರೂಪನು. ಸಂಭಾವ್ಯಃ--ದೇವಾಸುರ ಮಾನುಷಾದಿಸಮಸ್ತ ರಿಂದಲೂ ಗೌರವಿ 
ಸಲ್ಪಡುವವನು. ಹವ್ಯವಾಹನಃ--ಅಗ್ನಿ ಸ್ವರೂಪನು. ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮ 
ಮಾಡಿದ ಹವಿಸ್ಸು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೇರುವುದೆರಿಂದ ಅಗ್ನಿಗೆ ಹೆವ್ಯವಾಹನನೆಂದು 
ಹೆಸರು. ಅದರಂತೆ ಈಶ್ವರಪೂಜೆಯಿಂದ ಸಮಸ್ಸೆ ಡೇವತೆಗಳೊ ಸಂತುಸ್ಟರಾಗುವುದ 
ರಿಂದ ಈಶ್ವರಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಸಮಸ್ತಜೀವತೆಗಳ ಪೂಜೆಯೆನ್ನೂ ಮಾಡಿ 
ದಂತಾಗುವುದು. ಲೋಕಕೆರಃ-ರೋಕಕರ್ತನು, ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವನು 
ನೇದಕರಃಖುಗ್ರೇದಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿದವೆನು. ವೇದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸರ 
ಮೇಶ್ವರೆ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಟ ವಾಕ್ಯಗಳಾಗಿರುವುವು. ಸೂತ್ರಕಾರಃ--ನ್ಯಾಸಾದಿ 
ಖುಸಿಗಳ ರೂಪದಿಂದ ವೇದಾಂತಾದಿ ಸೂತ್ರೆಗಳನ್ನು; ರಚಿಸಿದವನು. ಸನಾತನಃ-- 
ಕಾಲಾಪರಿಚ್ಛಿನ್ನನು ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವವನು. 


೧೭. ಮಹರ್ನಿಃ ಶಕಸಹಿಲಾಚಾರ್ಯೆಃ.-ಕಪಿಲನೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯಾಗಿ 
ಅವತರಿಸಿ ಸಾಂಖ್ಯಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಸಡಿಸಿದವನು. “ ಖುಹಿಂ ಪ್ರಸೊತಂ 
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ಥನಾ 
ಪರೆಮೇಶ್ವರ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿರುವುದು. ಕರ್ಣಿಕಾರಪ್ರಿಯಃ 


೭ 


ಗೋಶಾಖಃ--ವೇದಶಾಖಾ 


ನು ಎಂದರೆ ಸೃಷ್ಟ್ರಿಯಾಗಿರುವ ಚರಾ 
ಸ್ವರೂಸನು ಎಂದರೆ ಸರ್ವವೇದಸ್ವರೂಪನು, ಶಿವಃ--ಮೆಂಕಳಕರನು, ಪರಾಪರ 


ಸ 
ಕಥಿಃ ಕವಿಯು ಬುದಿ ವಂತೆನ್ನು “ಕವಿ- 


ಇ Ns 
ತೆ 22 
ತಿಕ 


ಯನು. 


ವೂ 


ಇ. 


೪ 


ಶಾಖ ಶಾಖ ಎಂಬ ಹೆನೆರಿನ ಖುಸಿರೊಸನು. 


ಇ 


ಡಿದವೆನು. ಸರ್ಗಃ ಸೈಸ್ಟಿರೂ 





ಇತ 
ವಿಶಾಖಖುಸಿರೂಸನು ಅಥವಾ ಸೃಂದರೂಪನು. 
೨೩ 


ನಾ 


ಪರಿಲಂ ಮೈಹಾಂತಂ'' ಎಂದು 
ಸ್ರಪಂಚ 
ಎ -ಪರ್ಣಿಕಾರವೆಂಬ 


ಹ ಲಜ್‌ 


{oo 
೩ಬ 
CL 


ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ನಿಜಿತಾತ್ಮಾ ನಿಧೇಯಾತ್ಮಾ ಭೂತವಾಹನಸಾರಥಿಃ : 
ಸಗಣೋ ಗಣಕಾಯಶ್ಚ ಸುಕೀರ್ತಿಶ್ಚಿನ್ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೨೦॥ 


ಕಾಮದೇವಃ ಕಾನುಫಾಲೋ ಭಸ್ಮೋದ್ಧೂಲಿತನಿಗ್ರಹಃ । 
ಭಸ್ಮಪ್ರಿಯೋ ಭಸ್ಮಶಾಯೀ ಕಾಮೀ ಕಾಂತಃ ಕೃತಾಗಮಃ I ೨೧॥ 


ವಸ್ತುವು, ಪರಬ್ರಹ್ಮನ “ಸ ಬ್ರಹ್ಮ ಸ ಶಿವೇ” ಎಂದು ಶ್ರುತಿವಾಕೃವು. ಭಿಷಕ್‌ 
ಧನ್ವಂತರಿರೊಸನು ಅಥವಾ ಸಂಸಾರನೆಂಬ ಶೋಗನೆನ್ಸು ನಾಶಮಾಡುವೆ ವೈದ್ಯನು. 
ಅನುತ್ತ ಮಃ-ತನಗಿಂತೆಲೂ ಅಧಿಕರಿಲ್ಲದವನು, ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೀಷ್ಕನು. ಗಂಗಾ- 
ಪ್ಲಫೋದಕಃ-ಗಂಗಾಪ್ರವಾಹದಂಕೆ ಜನರನ್ನು ಸವಿತ್ರಮಾಡುನನನು. ಭೆ ತ 
ಸರ್ವೆಕಲ್ಯಾಣಯುಕ್ತನು. ಪುಸ್ಕಲಃ--ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯು. ಸ್ಫಪತಿಃಸ್ಥಿರಃ.- 
ಅನಂತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳ ಸೈಸ್ಕಿಕರ್ತನು, ನಾಶನಿಲ್ಲದವನು. 


೨೦. ನಿಜಿತಾತ್ಮಾ--ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪನನ್ನುತಿಳಿದಿರುವವನು. ನಿಧೇಯಾತ್ಮಾ- 
--ಸರ್ವಸ್ರಪಂಚಕ್ಟೂ ಆತ್ಮನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಸ್ವರೂಸನು.  ಭೂತವಾಹೆನ 
ಸಾರಥಿಃ- - ಭೂತೆಗಳಿಗೆ ಅಥವಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅವೆರವರ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಫಲ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವರ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿವೃತ್ತಿಗಳಿಗೆ ನಿಯಂತೃವಾದನನು. ಸಗಣಃ-- 
ಪ್ರಮಥಾದಿಗಣಯುಕ್ತನು. ಗಣಕಾಯಃ--ಗಣಗಳೇ ಶರೀರವಾಗಿವುಳ್ಳಿ ವನು. 
ಸುಕೀರ್ತಿಃ- -ತೋಭನವಾದ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳವನು. ಛಿನ್ನ ಸಂಶಯಃ--ಸಂಶಯ 
ರಹಿತನು ಸರ್ವಜ್ಞನು. 

"ಇ 

೨೧. ಕಾಮದೇನಃ ಭಕ್ತರ ಇಷ್ಟುರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುನೆ ದೇನನು. 
ಕಾಮಪಾ ೨೬--ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ಅನುಗ್ರ ಹನಾಢಡಿದವನು. ಭಸ್ಮೋದ್ಧೊಲಿತನಿ 
ಗ್ರಹ8--ಭಸ್ಮನಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು ಕೇಸನಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುನನನು. ಭಸ್ಮಭೂಷಿ 
ತನು. ಭಸ್ಮಪ್ರಿಯೋ ಭಸ್ಮಶಾಯೀ ಭಸ್ಮ ಪ್ರಿಯನು, ಭಸ್ಮವೇ ಕಯನವಾಗಿ 
ಉಳ್ಳವನು. ಕಾಮಾ ಸೂರ್ಣಕಾಮನು ಅಥವಾ ಸೃಸ್ಟಿಸ್ಸಿ ತಿಸಂಹಾರ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನು « ಸೋ೯ಕಾಮಯತೆ ಪ್ರಜಾಸ್ಪ್ಯಜೇಯೇತಿ'' ಎಂದು 
ಶ್ರುತಿಯು. *ಕಾಂತ8- ಮನೋಹರವಾದ ರೂನವುಳ್ಳೆ ವನು. ಕೈತಾಗಮಃ-- 
ಶ್ರುತಿಸ್ಮ್ರ ತ್ಯಾದಿ ಆಗಮಗಳ ಕರ್ತನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೫ ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಸಮಾನತೋೇ ನಿಸ ತ್ತಾತ್ಮಾ ಧರ್ಮಪುಂಜಃ ಸದಾಶಿವಃ । 
ಅಕಲ್ಮಷಶ್ಚ ಪುಣ್ಕಾತ್ಮಾ ಚತುರ್ಜಾಹುರ್ದುರಾಸದಃ ೨೨ ॥ 


ದುರ್ಲಭೋ ದುರ್ಗೆನೋ ಮದೆರ್ಗಃ ಸರ್ವಾಯುಧವಿಶಾರದಃ । | 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಯೋಗನಿಲಯಸ್ಸುತಂತುಸ್ತಂತುವರ್ಧನಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಶುಭಾಂಗೋ ಲೋಕೆಸಾರಂಗೋ ಜಗದೀಶೋ ಜನಾರ್ದನಃ | 
ಭಸ್ಮಶುದ್ಧಿಕರೋ5ಭೀರುರೋಜಸ್ಟೀ ಶುದ್ಧವಿಗ್ರಹಃ 1 ೨೪ ॥ 


( 


೨೨, ಸಮಾನರ್ತಃ-ವೀವಾನಿಗಳಿಂದ ಸರಿವೃತನಾಗಿರುವೆನೆನು, ಭಕ್ತರಲ್ಲ 
ದವರಿಗೆ ಅಗೋಚರನೆ. ಅನಿವೃತ್ತಾತ್ಮಾ--ಸರ್ವಸ್ಥಾನಗತನು, ವ್ಯಾಸಕನು, 

ಟು ೪ 
ಎಲ್ಲಿ ಇನೆ 


ನನಮೆರಣರಸಿತೆನು. ಧರ್ಮಪುಂಜಃ--ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಆಕರನು. ಸದಾಶಿವಃ..- 
ಸಹಾಕಲ್ಳಾಣಸ್ಪರೊಸನು. ಅಕಲ್ಮಸಷಃ--ಸಿತ್ಯಶುದ್ಧನು. ಪುಣ್ಯಾತ್ಮಾ--ಶುದ್ಮ 
ಬಿ 


3 


ಸ್ತಿರೂಸನು ಚತುರ್ಬಾಣುಃ--ನಾಲ್ಕಭುಜಗಳುಳ್ಳವನು, ವಿಷ್ಣು ಸ್ವಶೊಸನು. 
[ Oe 


ದುರಾಸದಃ-- ಪ್ರತಿಯ ತಸಃಶ್ಲೇಶಾನಿಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಲಭ್ಯನು. 


wed 2 ನರಸ ಪೈ. ಎವಿಜಿ ಬಂ “ಲೆ. 6 “ರಿಗ್‌ 
ಎಡ ದುರ್ಲ೯ಭಿ: ಭರ ತಗ ಇ ಗಯ ಬನು. ದುರ್ಗಮ ಸುಲಭ 
ಹೆ 


Ne ಜ್‌ 
ಆಧಿ NN 
4 ಇವರಗೆ hed ಖಿ ಷಿ ಇ ಕ್ರ ಹ್‌ ಕಾಲ್‌ ಆಲೆ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಅಥವಾ ಹೊಂದಲು ಸಾಧ್ಯನಲ್ಲ. ದುರ್ಗ ಕಸ್ವಸಾಧ್ಯನು 
ಕಾರ ಮಜ್ಜ ಲಲಿ ಇ ಇಲೆ ಹುಡ್‌ ಖಲಿ. ಠ್‌ 
ಇವನನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ಬಹೈಕಸ್ಟನದ ಬೇಕು. ಸರ್ವಾಯುಧನಿಶಾರದ&.- 
ಕ 
ES - ಸಹಿ ed ತೆ ಸಹ ಸೀ. ಜಾತ ಇ. 
ಸಮಸಿ ಅಸ್ಪ್ರಾಪ್ಯಾಯ:ಧಸ್ರ ರೂಗಿ ಪಾರಂಗತನು. ಅಧ್ಯಾತ್ಮಯೋಗ 
2 ಎದೆ ಅದಾ ಡೆನಿ ಬಿ ಪಿಬಿ ಇರೂದು ಿವ್‌. ಬನಿ ಎವಿ 
ನಿಲಯಃ--ಅಸಂಪ್ರಜ್ಞಾತಸೆಮ ಕೈಯಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವವನು ಎಂದರೆ ಸಮಾಧಿ 


ಗಮ್ಯನು. ಸಮಾಧಿಗೆ ವಿಷಯಭೂತೆನಾದವೆನ.. ಸುತಂತುಃ--ಸ್ರೀಸ್ಕವಾನ ವ್ಯ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವವೆನು. ತಂತುವರ್ಧನೂಸ್ರ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ 
¢ 


ಸಂಸಾರಬಂಧನನನ್ನೂ ಅದರ ನಿಮೋಚನೆಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವನನು. 


೨೪, ಶುಭಾಂಗಃ- -ಕ್ರೇನ್ಕವಾದ ಅನಯನೆಗಳುಳ್ಳವನು. ಲೋಕೆಸಾ 
ರಂಗಃ--ಲೋಕದ ಚರಾಚರವಸ್ತಗಳಿಲ್ಲಿ ಸಾರಭೂತೆನಾದನನು. ಜಗದೀಶಃ 
ಜಗಜೊಡೆಯನು. ಜನಾರ್ದನಃ--ಜಗತ್ಸಂಶಹಾರೆಕನು. ಭಸ್ಮಶುದ್ಧಿ ಕರಃ--ಭಸ್ಮ 
ಲೇಪನದಿಂದ ಭಸ್ಮಕ್ಕೆ ಪನಿತ್ರತೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುನೆನನು. ಮೇರುಃ ನೇರು 
ಪರ್ವತೆಸ್ವರೊನನು ಅಥವಾ ಮೇರುಸರ್ವತೆದಂತೆ ಜಗದಧಿಷ್ಠಾತೃವು. ಓಚಸ್ವೀ 
ಆತ್ಮಶಕ್ತಿಸ್ವರೂಪನು. ಶುದ್ಧ ವಿಗ್ರಹಃ--ಚಿದಾತ್ಮಕನು, 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಅಸಾಧ್ಯಃ ಸಾಧುಸಾಧ್ಯಶ್ನ ೬ ಭೃತ್ಯಮರ್ಕೆಟಿರೂಸಧ ಕ್‌ 
ಹಿರಣ್ಯರೇತಾಃ ಸ ಸೌರಾಣೋ ರಿಪ್ರಜೀವಹಕೋ ಬಲೀ ॥ ೨೫ ॥ 


ಮಹಾಹ್ರದೋ ಮಹಾಗರ್ತಸ್ಸಿದ್ದೋ ವೈಂದಾರನಂದಿತಃ 1 
ವ್ಯಾಪ್ರುಚರ್ಮಾಂಬರೋ ವ್ಯಾಲೀ ಮಹಾಭೊತೋ ಮಹಾನಿಧಿ! ॥ ೨೬ ॥ 


೨೫. ಅಸಾಧ್ಯಃ--ದುಶ್ಚರಿತ್ರ ರಾದನೆರಿಗೆ ಅಗಮ್ಯನು. ಸಾಧುಸಾಧ್ಯಃ 
ಸೆಜ್ಜ ನರಿಗೆ ಗಮ್ಯನು. ಭೈ ತ್ಯಮರ್ಕೆಟಿರೂಪಧ್ಫಕ್‌---ಹನುಮಾನ್‌ರೂನಢಾರಿಯು. 
ಹರಣ್ಯರೇತಾಃ--ಅಗ್ನಿಸ್ಟರೂನನು. ಸೌರಾಣ&--ಪ್ರರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಿಸಾದ್ಯನು 
ವೇದಾಂತೆನೇಡ್ಯನು. ರಿಪುಜೀವಹರಃ--ಶತ್ರು ಸ್ಪ್ರಾಣಹಾರಕನು. ಬಲೀ 
ಸರ್ವಶಕ್ಕನು. 


೨೬. ಮಹಾಹ್ರದಃ--ಸರೋವರವು ಉದ ಕ ಕ್ಸ ಆಲಯವಾಗಿರುವಂಕೆ 
ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಅಥವಾ ಯೋಗಿಗಳ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ನಿಲಯಸ್ವರೂಪನು. ಮಹಾಗರ್ತಃ 
ದುರತ್ಯೆ ಯಮಾಯಾಸ್ಪರೂಪನು ಅಥವಾ ಮಹಾರಥಸ್ವರೂಪನು. ಸಿದ್ಧವೃಂದಾರ 
ವಂದಿತಃ--ಸಿದ್ದ ೈಸಾಧ್ಯದೇವತಾದಿಗಳಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪ ಡುವವನು. ನ್ಯಾಫ್ರು 
ಚರ್ಮಾಂಬರಃ--ವ್ಯಾಘಚರ್ಮವನ್ನು ವಸ್ತ್ರ ವನ್ನಾಗಿ ಧರಿಸಿರುವವನು. ವ್ಯಾಫ್ರೆ 
ರೂಪದಿಂದಿದ್ದ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿ ನ್ಯಾಪ್ರಿ ಶ್ವರನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಸಡೆದ್ದು 


ಧಿ 
ಆ ವ್ಯಾಪ್ರ ಚರ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಭಕ್ತಸರಿಸಾಲಕ ಶನಾಗಿರುವನೆಂದು ಉಪಾಖ್ಯಾನನಿದೆ. 
ವ್ಯಾಲೀ--ವಾಸ ಸುಕಿಯೇ ಮೊದಲಾದೆ ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಭೂಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಧರಿಸಿರು 
ನವನು... ಮಹಾಭೂತಃ- ಈಗನ ಚ್ಛಿನ್ನನೂ ಮಹತ್ತತ್ತ್ವಸ್ವರೂಪನೂ 


ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನ ನಾದವನು ತ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಲು 
PE ಕೈಗೊಂಡನನು " "ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಯೌನಿದಡಾತಿ ಪೂರ್ವೆಂ” 
ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು. ಮಹಾನಿಧಿಃ -ಸಮೆಸ್ತಚರಾಚರಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೂ ಆಶ್ರಯ 
ಭೂತನು. 
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ಶಿವೆಫುರಾಣಂ 


ಅಮೃ ತೋತಮೃತಪಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಭಾಂಚಜನ್ಯಃ ಪ್ರಭಂಜನಃ । 


ಪಂಚವಿಂಶತಿತತ್ತ್ವಸ್ಥಃ ಪಾರಿಜಾತಃ ಪರಾತ್ಸರಃ 


1 ೨೭ ॥ 


ಸುಲಭಸ್ಸುವತ್ರಶ್ಕೂರೋ ನಾಜ್ಮಯ್ಕೆ ಕೆನಿಧಿರ್ನಿಧಿಃ । 


॥ ೨೮ ॥ 


ವ ೯ಶ್ರಮುಗುರುರ್ವರ್ಣಿೀ ಶತ್ರು ಜಿಚ್ಛತ್ರು ತಾಪನಃ 


ಸ್ಪುಪರ್ಣೋ ವಾಯುನಾಹನಃ 1೨೯ 


ಇಂಗ 


ಮಾಣಭೂತೋ ದುಜೆ ಣಯ 


ಆಶ್ರಮಃ ಶ್ರಮಣಃ ಕ್ಲಾಮೋ ಜ್ಞಾನಮಾನಚಲೇಶ್ವರಃ । 
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ಶಿನಪುರಾಇಂ [ ಕೋಟಿರುಪ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಲೋಕಪಾಲೋಂ3ತರಾತ್ಮಾಚ ಕಲ್ಬಾದಿಃ ಫೆಮಲೇಕ್ಷಣಿಃ । 
ನೇದಶಾಸ್ಟ್ರಾರ್ಥತತ್ತ್ವಜ್ಞೋ ನಿಯನೀ ನಿಯಮಾಶ್ರಯಃ 1 ೩೪ ॥ 


ಚಂದ್ರಃ ಸೂರ್ಯಃ ಶನಿಃ ಕೇತುರ್ವರಾಂಗೋ ನಿದ್ರುಮಚ್ಛನಿಃ 
ಭಕ್ತಿವಶ್ಯಃ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನ್ರುಗಬಾಣಾರ್ಸಸಣೋತಸಘಃ 1 ೩೫ ॥ 


ಅದ್ರಿರದ್ರಾ ಲಯಃ ಘಾಂತೆಃ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಜಗದ್ಗುರುಃ । 
ಸರ್ವಕರ್ಮಾಲಯಸ್ತುಷ್ಟೋ ಮಂಗಲ್ಯೋ ಮಂಗಲಾವೃ ತಃ H &೩೬॥ 


೩೪. ಲೋಕೆಸಾಲ8--ಲೋಕಸಂರಕ್ಷನು. ಅಂತರಾತ್ಮಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಂತರಾತ್ಮನಾಗಿ ನೆಲಸಿ ಅನರನರು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸು 
ಕ್ರಿರುನನು. “ ಅಂತೆ। ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ಶಾಸ್ತ್ರಾ ಜನಾನಾಗ್‌ಂ ಸರ್ವಾತ್ಮ್ಮಾ” ಎಂದು 
ಶ್ರುತಿಯು. ಶಲ್ಪಾದಿಃ--ಶಾಸ್ತ್ರೆಗಳಿಗೆ ಆವಿಕಾರಣನು. ಕಮಲೇಕ್ಷಣ॥--ಕಮಲ 
ದಂತೆ ಸುಂದರವಾದ ಕಣ್ಣ ಳ್ಳವನು. ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥತತ್ರ್ವಜ್ಞಃ--ನೇದ, ಶಾಸ್ತ್ರ, 
ಇವುಗಳ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ತತ್ತೈನನ್ನೂ ಶಿಳಿದನನು. ಅನಿಯನಮಃ 
ಇವನೇ ಸ್ವಯಂ ನಿಯಂತೃವು. ಇನನಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಕರಾರೂ ಇಲ್ಲ. ನಿಯತಾಶ್ರಯಃ-- 
ಸಕಲಜಗಕ್ತಿಗೂ ಆಶ್ರಯಭೂತನು. 


೩೫. ಚಂನ್ರ8-ಚಂದ್ರನುತೆ ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ರೂಸವುಳ್ಳವನು. ಸೂರ್ಯಃ- 
ಸೊರ್ಯೆನಂತೆ ತೇಜಸ್ತಿಸ ೨, ಆದಿತ್ಯ ಸ್ವರೂಪನು. ಶೆನಿಃ-ಶನಿರೂಪನು. ಕೇತುಃ- 
ಕೇತು ಅಥವಾ ಧೂಮಕೇತುರೂಸನು. ವೆಶಾಂಗೂ-ಉತ್ಸನುನಾಷ ಅಂಗಗ 
ಕುಳ್ಳವನು. ನಿಧ್ಬುಮಚ್ಛೆವಿ1--ಹನಳದಂತೆ ನಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರನ ಶರೀರಕಾಂತಿ 
ಯುಳ್ಳವೆನು. ಭಕ್ತಿವಶ್ಶಃ-ಭಕ್ತಿಗೆ ನಶನಾಗುವನನು, ಭಕ್ತಾಧೀನನು. ಹೆರಬ್ರಹ್ಮಃ- 
ಸರಬ್ರ ಹ್ಮರೂಪನ; ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪನು. ನ್ಮ ಗಬಾಣಾರ್ಪಣಃ- -ವ್ಭ ಅಥವಾ ಸಶು 
ನೆಂದು ಹೇಳ್ಳಡುನ ಭಕ್ತಜನರ ಮನಕ್ಕಿಂಬ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಅರ್ನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನು ಎಂದರೆ 
ಭಕ್ತರಿಂದ ಢ್ಯಾನಿಸಲ್ಪಡುನನನು. ಅನಘಃ--ಪಾಸರಹತನು. 


೩೬. ಅದ್ರಿ8--ಸುಮೇರುರೂಸನು ಅಫವಾ ಸರ್ನತೆನಂತೆ ಹೊಡ್ಡದಾದೆ 
ಆಕಾರವುಳ್ಳನನು. “ಮುತಕೋ ಮಹೀಯನನ್‌'' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು. ಅದ್ರ್ಯಾ 
ಲಯೆಃ--ಕೈಲಾಸಸರ್ನೆತದಲಲ್ಲಿ ನಿವಾಸೆಸ್ಥಾನವುಳ್ಳ ನನು. ಕಾಂತೆ1--ನುನೋ 
ಹರನು ಅಥವಾ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಸ್ಮಸಿಗೂ ನಾಶನನ್ನುಂಟುಮಾ 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಯೋಗೀ ಯೋಗ್ಕೊ ಮಹಾರೇತಾಸ್ಟಿ ದಿ ಸರ್ವಾದಿರಗ್ರ ಹಃ 
ವಸುರ್ವಸುರ್ಮನಾಃ ಸತ್ಯಃ ಸರ್ವಹಾ a ಹರಃ ೩೯ 


ಸುಕೀರ್ತಿಃ ಶೋಭನಸ್ಸ ಅಗ್ನೀ ನೇದಾಂಗೋ ಮೇದನಿನ್ಮುನಿಃ । 
ಭ್ರಾಜಿಷ್ಣುರ್ಭೋಜನಂ ಭೋಕ್ತಾ ಲೋಕನಾಥೋ ದುರಾಧರಃ 0೪೦ 


ರ್ಕಿ. ಯೋಗೀ--ನಿತ್ಯಯೋಗಯುಕ್ತನು, ಸದಾಯೋಗದೆಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದ 
ವೆನು. ಯೋಗ್ಯಃ ಮಹಾರೇತಾ--ನುಹಾನೀರ್ಯವೆಂತನು. “ ಊರ್ಧ್ವರೇತೆಂ 
ವಿರೂಪಾಕ್ಷಮಿತಿ ಶ್ರುತೇಃ ಸಿದ್ಧಿಃ. -ಅಣಿಮಾದಿಅಷ್ಟಸಿದ್ಧಿ ಸ್ವರೂಪನು ಅಥವಾ 
ಮೋಕ್ಷನೆಂಬ ಉತ್ತಮ:ನಾದೆ ಸಿದ್ದಿಸ್ಥ ಶರೂಸನು. ಸರ್ವಾದಿಃ-- ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಆದಿ 
ಕಾರಣನು. ಅಗೈಹ ಹೂ ಪಾಪಾ ತಿಂದ ತಿಳಿಯಲಶಕ್ಯನು. ವಸ್ತು ಸಸರ್ಜ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ನಿವಾಸಭೂತನು, ಆಶ್ರಯನು. ವಸುಮನಃ--ರಾಗದ್ದೇಷಾದಿ 
ಕಲ್ಮಸರಹಿತವಾದ ಉತ್ತಮವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವೆನು. ಸತ್ಯಃ--ಅವಿತಥರೂಪನು, 
ಸತ್ಯಸ್ವರೂಪನು. ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಮನಂತೆಂ ಬ್ರಹ್ಮ > ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು. 
ಸರ್ನ್ವಪಾಪಹರೆ' ಕರ ಕಾಯಕ ವಾಚಿಕ ಮಾನಸಿಕನೆಂಬ ಮೂರುವಿದ 


ವಾದೆ ಪಾಸಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡತಕೃನನು. ಹರಃ ಜಗತ್ತೆಂಹಾರೆಕೆನು. 


೪೦. ಸುರೀರ್ತಿಃ--ಸುಂಂದರಖಶತೋಯುಕ್ತನು. ಕೋಭನಃ--ಮೆಂಗಳ 
ಫರನು, ಸರ್ನೆಶೋಭಾಯುಕ್ತನು. ನೇಡಾಂಗಕವೇದೆಗಳೆ 'ಸಡೆಂಗ ಸ್ವರೂಸನು. 
ವೇದನಿನು ವನಿ ನೇದದ್ರ ಸ್ಟೃವು ವೇದವನ್ನು ತಿಳಿದವನು, ಮುನಿಯು 
ಭ್ರಾಜಿಷ್ಣು£.-ಸ್ರಕಾಶಸ್ತೆರೂಸನು. ಭೋಜನಂ--ಭಕ್ಷಜೊ ಜ್ಯಾದಿ ಆಹಾರ 
ಸ್ವರೊನನು. ಅನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ವ್ಯಜಾನಾತ್‌ ig ಎಂದು ಶ್ರುತಿವಾ ಶೈವ. 
ಭೋಕ್ತಾ-ಪ್ರರುಸರೂಪದಿಂದ ಭೋಗಾನುಭವಮಾಡುವವನು. ಲೋಕನಾಥ... 
ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಶಾಸನಕರ್ಯವು. ದುರಾಧರಃ --ದೈತ್ಯಾದಿದುಪ್ಟರಿಂದೆ ಆರಾಧಿತೆನಲ್ಲ 
ದವನು ಅಥವಾ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡಲಶಕ್ಕನು. 
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1 ೪೧॥ು 
bh ೪೨॥ಟ 
1 ೪೩॥ 


ಕೊಡುವವನು. 


ದರಃ। 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ ಕೋಟರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ಅನಿರ್ಡೇಶ್ಯನಸುಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಸರ್ನಾಚಾರ್ಯಮನೋಗ'ತಿಃ । 
ಬಹುಶ್ರುತಿರ್ಮಹಾಮಾಯೋ ನಿಯತಾತ್ಮಾ ದಧ್ರುವೋಧ್ರುವಃ WH ೪೪ | 


ತೇಜಸ್ತೇಜೋ ದ್ಯುತಿಧರೋ ಜನಕೆ ಸರ್ವಶಾಸನಃ | 
ನೃತ್ಯ ಪ್ರಿಯೋ ನಿತ್ಯನೃತ್ಯಃ ಸ್ರಕಾಶಾತ್ಮಾ ಪ್ರಕಾಶಕಃ 1 ೪೫ ॥ 


ಸಂಚರಿಸುವವನು. ಕಕತ ಆಸನ ಚಲನೆಕತೆನ್ಸವು 

ಅಥವಾ ಅವರೊಡನೆ ಸಂಚರಿಸುವವನು. ಮಹಾಶಕ್ತಿರ್ನುಹಾದ್ಯುತಿಃ--ನುಹೂ 

ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಂತನು ಮತ್ತು ಮಹಾಜ್ಯೋತಿಸ್ಸ್ವರೂಸನು. (€ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ 
ತಿರಿತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತೇಃ * 


೪೪, ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯ ವಪುಃ-ಇನನ ಶರೀರವು ಅಥವಾ ಸ್ವರೂಪವು ಹೀಗೆಯೇ 
ಇದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಸಾ ವು, ಶರೀರರಹಿತೆತು. ಶ್ರೀಮಾನ್‌--ಸನಡುಣೈಕ್ಚರ್ಯ 
ಸೆಂಪನ್ಮನು. ಸರ್ವಾಚಾರ್ಯಮನೋಗೆತಿಃ--ಸಮಸ್ತ ಆಚಾರ್ಯರ ಅಥವಾ 
2 ನೋಸಡೇಶಕರ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೊಲಕ ಜನಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾ ಜ್ಞಾನನನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸು 
ನನರ ಬಹುಶ್ರು ತಿ --ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನು. ಮೆಹಾಮಾಯಃ- 
ತನ್ನು ತನ್ನ ಮಾಯಾಸ್ರಭಾನವಿಂದ ಮೋಹಗೊಳಿಸುವನನು. ನಿಯತಾತ್ಮಾ- 
ನಿತ್ಯಾತ್ಮಸ್ವರೂಪನು. ಧ್ರುವೋಧ್ರುನಃ--ನಿಶ್ಚಲನು, ಸತ್ಯಸ್ವರೂಪನು. ಇವನಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಸತ್ಯಸ್ವರೊನರು ಬೇರೆ ಇಲ್ಲ. 


£1 
A 








೪೫. ಸ್ರಾಣ ಬಲಶೌರ್ಯಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ 
ಕೋಭಿಸುವವನು. ನರ್ತಕೆಃ--ತಾಂಡನನರ್ತನಮಾಡುವವನು. ಜನಕ 
ಜಗತ್ಸೃಸ್ಟಿಕರ್ತೆನು. ಕಾಮಕನು. ಆ ಅಂತಃ 
ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ಶಾಸ್ತಾ ಜನಾನಾಗ್‌ಂ ಸರ್ವಾತ್ಮಾ'' ಎಂದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವು. ನೃತ್ಯ 


(2. ಟ್‌ 


ಯೋ ನಿತ್ಯನೃ ತ್ಯ 1-ಭಕ್ತರು ಮಾಡುವ ವೃ ತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗುವನೆನು. 
ಪ್ರಕಾಶಾತ್ಮಾ ಪ್ರಕಾಶಕ ಸರ್ವೆ ಜಗತೆ ನ ಸ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವನೆನು. 
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ಹೆ 


ಸ್ಪಷ್ಟಾಕ್ಷರೋ ಬುಧೋ ಮಂತ್ರಸ್ಸಮಾನಸ್ಸಾರಸಂಪ್ಲನಃ । 
ಯುಗಾದಿಕೃಮ್ಯಗಾನರ್ತೋ ಗಂಭೀರೋ ವೃಷನಾಹನಃ 1೪೬॥ 


ಇಷ್ಟೋ ವಿಶಿಷ್ಟ ್ರಿಷ್ಟೇಸ್ಟಃ ಸುಲಭಃ ಸಾರಕೋಧನಃ । 
ತೀರ್ಥರೂಸಸ್ಪ್ರೀರ್ಥನಾಮಾ ಕೀರ್ಥದೃಶ್ಯಸ್ತು ತೀರ್ಥದಃ 1 ೪೭॥ 


ಅಪಾಂನಿಧಿರಿಧಿಷ್ಮಾನಂ ದುರ್ಜಂಯೋ ಜಯಕಾಲವಿತ್‌ । 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಪ್ರಮಾಣಜ್ಜೋ ಹಿರಣ್ಯ ಕೆನಚೋ ಹರಿಃ I ೪೮ ॥ 


ಬು ಸ್ಪ ಸ್ಟಾ ರಃ —ಹಿಂಕಾರೆಸ್ವ್ರಶೊಸನು. ಜ್‌ ಸರ ಜ್ಞ ನು. 
ಮಂತ್ರ" -ಜುಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮಲಶ್ಷಣಯುತ್ತನು. ಸಮಾನಃ- -ಯಾರಕ್ತ್ಯಿಯೂ ಪಕ್ಷ 
ಪಾತೆನಿಲದೆ ಸರ್ವಸಮ ಭಾನವುಳ ವನ ; ಸಾರಸಂಸ್ಸ್ಲ್‌ ನ ೇವಾತರೊನನೆ 

ಜ್‌ lagi ೨ 
ಸಂಸಾರೆಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಿಸುವವನು. ಯುಗಾದಿಕ್ಕ ದ್ಯು ಗಾವರ್ತಃ--ಯುದಾವಿ 


ಕಾಲಭೇದಗಳನ್ನು ಸೈ ಷ್ಟಿ? EA ಕಾಲಾತ್ಮ; ee ನು. 


ಗಂಭೀರಃಜ್ಞಾನೈಶ್ವರ್ಯಾದಿಬಲ ಅಗಳಿಂದೆ ಗಂಭೀರಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನು. ವೃಷ 

ಧ್‌ 

ವಾಹನಃ--ನಂನಿವಾಹನನು. 

೪೭ ಇಷ್ಟ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸ್ರಿಯನಾದವನು, ಸರೆಮಾನಂದಾತ್ಮಕನು ಅಥವಾ ಯಜ್ಞ 

ಯಾಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುವವೆನು. ವಿಶಿಷ್ಟಃ--ಸರ್ವೋತೃನ್ಛನು. ಶಿಷ್ಟೇಷ್ಟಃ- 
ಇ ಡ್‌ ನ ($7) 

ಸಾಧುಜನಗಳಿಗೆ ಬ್ರಿಯೆನು ಸುಲಭ; - -ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸುಲಭಗಮ್ಯನು. ಸಾರ 


ಶೋಧನ ಸಾರನಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾರಭೂತೆನಾದನನು. ತೀರ್ಥರೂಸಃ - 
ಸರ್ವವಿದಾ. ಸ್ತರೂಪನು. ರ್ಥನಾಮಾ--ಗಂಗಾದಿ ತೀರ್ಥಗಳೆತೆ ಭಕ್ಕರನೆ 

WC ರಿ ಈ 

ನ ದ್ದ ರಿಸ್ತುವುದರಿಂದೆ ತೀರ್ಥನೆನಿನಿ ಡು ತೀರ್ಥದೃ ಶ್ಯ--ಗಂಗಾದತೀರ್ಥಗಳಿುವ 

ಸೆ 


ಇ 


| ಇಷ | 3 
ಸೀವಿಸಲ್ಪ ಜವನ ಕು, ತೀರ್ಥದ: ತೀರ್ಥನ್ನಾನಾದಿಗಳನ್ನು ದ್ದ ಮಾಡುವವನ 


ಫಲ. eR ಗಂಭಿರೆಪ್ವೈಭಾನೆ ವುಳ್ಳನನು. ಅಧಿ 
ಸ್ಟಾ ನಂ--ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿ ಗಳಿ ನಾದಾನತಕಾರಣನು. ದುರ್ಜಯಃ-- ಜ್ಞಾನ 
ವೈರಾಗ್ಯಾದಿಗು ಣಗಳಲ್ಲದ ಜಂ ಜಯಿಸಲ ಶಕ್ಯನು ಎಂದಕಿ ಕಿಳಿಯ.ಲ್‌ 
ಕ್ಯನು. ಜಯೆಕಾಲನಿತ್‌-- ಅಸುರಾದಿಗಳ ನಾಶದ 'ಮತ್ತು ಶೇವಾದಿಗಳೆ ಜಯೆದ 


ಕಲಿ 
c) 
2) 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ನಿಮೋಚನಸ್ಸುರಗೆಣೋ ವಿವ್ಕೆ (ಕೋ ಬಿಂದುಸೆಂಶ್ರಯೆಃ । 
ನಾತರೂಪೋರಮುಶೋನ್ಕಾಯೀ ನಿಕರ್ತಾ ಗಹನೋ ಗುಹಃ 1೪೯॥ 


ಕರಣಂ ಕಾರಣಂ ಕರ್ತಾ ಸರ್ವಬಂಧನಿಮೋಚೆನಃ | 
ನ್ಯವಸಾಯೋ ವ್ಯನಸ್ಥಾನಃ ಸ್ಥಾನವಃ ಜಗದಾದಿಜಃ 1೫೦॥ 
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ಪ್ರಮಾಣಜ್ಞಃ--ಸ್ರತ್ಯಕ್ಕಾದಿಸ ಮಾಣಗಳಿಂದ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಲ್ಲ 
ಡುನನನು. ಹಿರಣ ಕವಚ -ಸುವರ್ಣಕವೆ ಜು «« ನಮೋ ಹಿರಣ 
ಬಾಹವೇ” « ಹಿರಣ್ಯವರ್ಣಾಯ ಹಿರಣ್ಯರೂಪಾಯೇತಿ'' ಶ್ರುತೇಃ ' ಹರಃ 


೪೯, Fire 1-ಆಡ್ಮಾಕ್ಕಿಕ, ಆಧಿಭೌತಿಕ ಆಧಿದೈವತಗಳೆಂಬ ಮೊರು 
ವಿಧವಾದೆ ದುಃ ಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನು. ಸುರಗಣಃ-- ಸರ್ವದೇವಾಕ್ಮಕನು. 
ವಿವ್ಯೇಶಃ ರ ವರ್ತಕನು. ಬಿಂದುಸಂಶ್ರಯಃಪ್ರಣನಮಂತ ನೈ 
ಆತ್ಮಭೂತನು, ಓಂಕಾಶಸ್ವರೂಸನು. ಭಾ ನ ಲಲಾಟದಲ್ಲಿ 
ಉತ್ಸನ್ನನಾದವನು. ಬಲೋಕ್ಕತ್ತಃ--ತನ್ನ ಬಲದಿಂದ ಸರ್ವಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡುವವನು. ಫಿಕರ್ತಾ--ನಿಃ ಚಿತ್ರವಾದ ಭುವನಗಳ ಕರ್ತೃವು. ಗಹನಃ.-- 
ಇವನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ ಲೀಲೆಗಳ ಳನ್ನೂ ತಿಳಿಯಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಗುಹಃ--ಮಾಾಸ್ತರೂನ ಸನು. ಹಸ್ಯವಾಗಿರುವೆ ಪ್ರ ರಸ್ತ ರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 


೫೦. *ಕರಣಂ--ಜಗದುತ್ಸೆತ್ತಿಗೆ ಸು ಕಾರಣಂ--ಉಸಾದಾನ 
ಮತ್ತು ನಿಮಿತ್ತ ಕಾರಣನು. ನನ ಕರ್ತನು, ಸ್ವತಂತ್ರನು ಸರ್ವಬಂಧ 
ವಿಮೋಚನ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಆತ್ಮೆಜ್ಞಾನವ ತ ಭಕ್ತರ ರುಗಳಿಗೆ ಕ ರುಣಿಸುವುದರಿಂದೆ 
ಅನರ ಅವಿದ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಂಸಾರೆ ಬಂಧನಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನು. 
ವ್ಯವಸಾಯ ಸೆಚ್ಚಿ ನ್ಮಾತ್ರ ಸ್ವರೂಪನು. ವ್ಯವಸ್ಥಾನ ನಃ--ನರ್ಣಾಕ್ರ ಮಾದಿಧರ್ಮ 
ಗಳ ಫಿಯಾಮಕನು. ಸ್ನಾನವ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಿಗೆ ಅವರವರ ತರಾ ರವಾಗಿ 


ಸಗ ೯ನರಕ್ಕ ಮೋಕ್ತಾದಿಸ್ಟಾ ನಗಳನ್ನು ರ ಜಗದಾದಿಜಃ--ಹಿರಣ್ಯ 
೯ರೂಪದಿಂದೆ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನನಾದವನು. 


et 
ಸ್ವ 
ಸ 
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ಗುರುದೋ ಲಲಿತೋ ಭೇದೋ ನವಾತ್ಮಾತ್ಮನಿ ಸಂಸ್ಥಿತಃ । 
ವೀರೇಶ್ವರೋ ನೀರಭದ್ರೋ ನೀರಾಸನನಿಧಿರ್ಗುರುಃ ॥೫೧॥ 


ಟ್ಟ 


ನೀರಚೂಡಾಮಣಿರ್ವೇತ್ತಾಜಿದಾನಂದೋ ನದೀಶ್ವರಃ 
ಆಜ್ಞ್ವಾಧರಸ್ತ್ರಿ ಶೂಲೀ ಚ ಶಿನಿನಿಷ್ಟ; ಶಿವಾಲಯಃ 1 ೫೨ ॥ 


ಚೇರ, 


ವಾಲಖಿಲ್ಕೋ ಮಹಾವೀರಸ್ತಿಗ್ಮಾಂಶುರ್ಬಧಿರಃ ಖಗಃ 


ಅಬಿರಾಮುಸು ಶರಣಸು ಬೃಹ್ನಣ್ಣಃ ಸುಧಾಹತಿಃ ॥ ೫೩ ॥ 
ನ ಇರದ 

೫೧. ಗುರುದಃ-ಶ್ರೀಷ್ಠನಾದ ನೋತ್ತಸ್ರದೆಸು ಅಫವಾ ಜ್ಞಾ ನೋಸಪವೇಶಕಣಾದ 

ರುವೆನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸೆ.ವೆವನು. ಲಲಿತಃ--ನೆರ್ವನ.ಂಪರರೂನಸ್ನ. ಅಭೇದ 

ಅಪ್ರ ತೆಸ್ತರೂಸನು.  ನವಾತ್ಮಾತ್ಮ ನಿ ಸಂಸ್ಥಿತ್ತ--ಪಂಚಭೂತಾತ್ಮಶವಾದ 

ಜೀನೆರೆಗಳೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಂತೆರ್ಯಾಮಿರೊಸನಿಂದ ಇಸುನವೆನು. ವೀರೇಶ್ವರ 

ಎರರಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯು... ವೀರಭದ್ರೆಃ--ನೀರಭದ್ರನಾವ-ಕ ಗಣಸ್ವರೊಸಫ:. 


ನೀರಾಸನವಿಧಿಃ- -ನೀರರ ಆಸನನಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಶುಳಿತಿರುವವೆನು. ಗುರುಃ-ಸನುಸ್ತ 
ಯಿ 


೫೨. ನೀರಚೂಡಾಮಣಿ--ನೀರರಿನೆ ತಿತಪೋರಕೆ ಪಾಯನು ನೇತ 


Ww ಜ್‌ 
ನಿಯವ:ಕನು ತ್ರಿಶೂಲೀ-ಕ್ರಿಶೂಲನೆಂಬ ಆಯುಧನನ್ನು ಧರಿ 
wd 


ಶಿಪಿವಿಷ್ಟಃ- ಹತ್ತ 


೫೩. ವಾಲಖಿಲ್ಯಃ--ನಾಶಿಖಿಲ್ಯಜ;ಸಿರೂಪನು. ಮಹಾವೀರಃ--ವ ಪಾ 
ಸೈ ಕ ಡೆ ತ ಈ 
ಪರಾಕ್ರನಿಯು. ತಿಗ್ಮಾಂಶುಃ--ಸೂಯೆ ರೂಪು. ಬಧಿರ;-_-ಕ್ರೋಶ್ರೇಂ ಜ್‌ 

ದಾರಾ ಆಲೆ ಆಣಿ ವ KS ದ 
ರಹಿತನು. ಈಸ್ತರನು ಸೆರ್ವೆಶಕ್ತನಾಮದರಿಂದ ಶೃನೆಣಾದಿನಿಸಯೆಗ್ರದಣಾದಿಗಳಿಗ 
ದ 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ ತೋಟಿಶಪ್ರಸಂಹಿತಾ 
ಮಫಘುವಾ ಕೌಶಿಕೋ ಗೋಮಾನ್ಸಿರಾಮಃ ಸರ್ವಸಾಧನಃ । 

ಲಲಾಟಾಕ್ಷೋ ವಿಶ್ವದೇಹಸ್ಸಾರಸ್ಸಂಸಾರಚಕ್ರಭೃತ್‌ ॥ ೫೪ ॥' 
ಅನೋಘದಂಡೀ ಮಧ್ಯ ಸೊ € ಹರಿಣೋ ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸಃ । 

ಪರಮಾರ್ಥಃ ಸರಮಾಯ ಸಂಚೆಯೋ ವ್ಯಾಘ್ರಕೋಮಲಃ ॥ ೫೫ ॥ 


ಹೋ ಅ [ೊಿಿೆು ಯತ್ತು ೂೊೃೂ 9್ದಾ್‌ಾ್‌ಹಾಹಖಖಾಶಶೋ್ಸ ್ಟ್ಸ್ಟ್ಸ್ಟ್ಸ್ಮ್ಸ್ಚ್ಭ್ಸ್‌್ಸ್ಸಹರಮಾ್ಪರಲ್ಪಲ್ಮ್ಪಹ್ಪ್ಪಾಗ ಥು .5ಥ ಪೋ ಜಾ ದಾ ಜ್ಞ ಾೈಾ್‌್ಧ್‌ 


ನಾನ ಅಭಿರಾಮಃ--ಯೋಗಿರೊಸದಿಂದ 
್ಯಾನದಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನನಾಗಿ ನಿಹರಿಸುವವನು. ಸುಶರಣಕ ಮೇಖಬಿತರಾದ ಜನ 
ಚ ರ್ಯಾ. ಸುಬ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಃ 


ಿಹ್ಮಸ್ವರೊನ ಜ್ಞನು. ಬ್ರಹ್ಮ] ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ 


ಬತೆಕಾರಕನು. ಬೋ ಟಾ 6 ಅಥವಾ ಹ 


೫೪. ಮಧುವಾನ್‌ ಕೌಶಿಕಃ. -ಇಂದ್ರೆಸ್ವರೂಪನು.  ಗೋಮಾನ್‌- 
ರಶ್ಮಿಮಂತೆನು, ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶಕನು ಅಥವಾ ಪಶುಪತಿಯು. ವಿರಾಮಃ--ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಗೆ ಅವಸಾನ 1 ಕರ್ತೃವು. ಸರ್ವಸಾಧನಃ--ಸರ್ವಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಿಗೂ ಸಾಧನ 
ಭೂತನು ಎಂದರೆ ಈಶ್ವರಭೆಕಿಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಬಹುದು, 
ರಾ ಲಲಾಟದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಕಣ್ಣಳ್ಳವನು ನಿರೂ 
' ಸಾಕ್ಷನು. ಜಗತ್ತೇ ಶರೀರವಾಗಿವುಳ್ಳ ವನು ಎಂದರೆ ಜಗ ತ್ಕೃರೂಸನು. 
ಸಾರಃ--ಸರ್ವಕ್ರ್ರೀಷ್ಕನೆ. ಸಂಸಾರಚಕ್ರಭೃತ್‌. ಸಮಸ್ತಚರಾಜರ ಸಪ್ರಸಂಚ 
ನನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಪೋಷಿಸುನವನು. 








೫೫. ಅಮೋಫದಂಡೀ-ನಿಸ್ಪಕಸಾತವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವವನು. ಮಧ್ಯಸ್ಮಃ- 
ಸಕ್ಷಪಾತರಹಿತನು. ನಾಯದಿಂದ ನರ್ತಿಸುನನನು. ಹೆರಿಣಃ ತೇಜಸ್ಕೃರೂಸನು. 
ಬ್ರಹ್ಮೆನರ್ಚಸಃ-ಬ್ರ ಹ್ಮಸಂಬಂಧವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಜೆಳಗುವನು. ಪೆರಮಾರ್ಥಃ- 
ಬೋ ವರ. ಪುರುಷಾರ್ಥಸ್ವರೂಸನು. ಪರೋಮಾಯಾ--ಉತೈಷ್ಟ 
ಮೌಯಾಸ್ವರಸನು. ಸಂಚಯಃ--ಗುಣಗಳ ರಾಶಿಯು. ವ್ಯಾಫು ಸಲೋಚನಃ..- 


ವ್ಯಾಫ್ರದಂತೆ ಕ್ರೂರವಾದ ಫೇತ್ರೆವುಳ್ಳವನು. 
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ರುಜಿರ್ಬಹುರುಚಿರ್ನೈದ್ಯೋ ವಾಚಸ್ಪತಿರಹಸ್ಸತಿಃ । 
ರನಿರ್ನಿರೋಚೆನಃ ಸ್ಕಂದಃ ಶಾಸ್ತಾ ವೈವಸ್ತತೋ ಯನುಃ ॥ ೫೬ ॥ 


ಯುಕ್ತಿರುನ್ನ ತಕೀರ್ತಿತ್ಚ ಸಾನುರಾಗಃ ಪುರಂಜನಃ । 
ಕೈ ಲಾಸಾಧಿಪತಿಃ ಕಾಂತಸ್ಸನಿತಾ ರವಿಲೋಚೆನ; | ೫೭ ॥ 


ನಿಶ್ವೋತ್ತನೋ ವೀತಭಯೋ ವಿಶ್ವಭರ್ತಾ ನಿನಾರಿತೆಃ । 
ನಿತ್ಯೋ ನಿಯತಕಲ್ಯಾಣಃ ಪುಣ್ಯಶ್ರನಣಕೀರ್ತನಃ ॥ ೫೮ ॥ 


ಮ 58 


೫೬. ರುಚಿ ದೀಪ್ತಿರೊಸನು. ಬಹುರುಚಿ ಅತ್ಯಂತೆಕಾಂತಿಯುಕ್ತನು. 
ವೈದ್ಯಃ--ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಿಸುವ ವೈದ್ಯನು ಧನ್ವಂತರಿಸ್ಟೆರೂಪನು. 
ವಾಚಸ್ಪಕಿಃ--ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮಸ್ತರೂಪನು. ಅಹಸ ತೀ ಸೂಯೆಸ್ವರೂಸನು: 
ರವಿಃ--ರಸಗ್ರ ಹೆಣಕತ್ತನು ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನು. ನಿರೋಚೆನಃ- 
ಅಗ್ನಿ ಅಥವಾ ಸೂರ್ಯೆರೂಸೆನು. ಸ್ವಂದಃ-ಅಮೃತೆರೂಸದಿಂದ ಸ್ಪವಿಸುತ್ತಲೂ 
ವಾಯುರೂಪದಿಂದೆ ಶೋಷಿಸುತ್ತಲೂ ಇರುವವನು. ಶಾಸ್ತಾ ವೈವಸ್ತತೋ 
ಯಮಃ--ಸೂರ್ಯಸ್ರತ್ರನಾದ ಯಮನಂಕಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕರ್ಮಾಕರ್ಮೆಗಳನ್ನು 
ನಿವೇಚನೆ ಮಾಡಿ ಶಾಸನೆ ಅಥವಾ ಆಸ್ಲೈಮಾಡುವವನು ಕರ್ಮೆನಿಯಾಮೆಕನು. 

೫೭. ಯುಕ್ತಿರುನ್ನ ತಕೀರ್ತಿಃ--ಅಷ್ಟಾಂಗಸಹಿತೆಯೋಗ ಅಥವಾ ನ್ಯಾಯ 
ರೂಪವಾದೆ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳನನು. ಸಾನುರಾಗಃಭಕ್ತರೆಲ್ಲಿ ಸ್ರ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನು. 
ಪುರಂಜಯೆಃ ತ್ರಿ ಪ್ರರಧ್ವಂಸಿಯು. ಫೈಲಾಸಾಧಿಪತಿ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಮಿಯು. 
ಕಾಂತಃ--ಮನೋಹರನು. ಸನಿತಾ--ಸರ್ವಜಗಡುತ್ಸನ್ನನು ಸವಿತೃ ಸ್ವರೂಪನು. 
ರನಿಲೋಚನಃ--ಸೂರ್ಯರೂನವಾದ ನೇತ್ರವುಳ್ಳನನು. «ಆ ಅಗ್ನಿಮೊರ್ಧಾ 
ಚಕ್ಷುಷೀ ಸೂರ್ಯಾವಿತಿ ಶ್ರುತೇಃ ಘ 

೫೮. ವಿಶ್ವೋತ್ತಮಃ--ಸರ್ವಕ್ರೇಷ್ಠನು. ನೀತೆಭಯಃ--ಭಯರಹಿ 
ತನು. ವಿಶ್ವಭೆರ್ತಾ- -ಸಂಸಾರಪೋಷಕನು, ಜಗಬೊಡೆಯನು. ಅನಿವಾರಿತಃ- 
ಕರ್ಮೆಫೆಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ತಡೆಯಿಲ್ಲದನನು. ಇವನು ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ತಡೆಯೆಲು ಯಾರಿಂದೆಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಿತ್ಯಃ--ಉತ್ಪತ್ತಿನಾಶರಹಿತನು. 
ನಿಯತಕಲ್ಯಾಣಃ--ಅಖಂಡಕಲ್ಯಾಣದಾಯಕನು. ಪುಣ್ಯಶ್ರವಣಕೀರ್ತನಃ-- 
ಇವೆನ ನಾಮಸೆಂಕೇರ್ಶನೆಯಿಂದಲ್ಕೂ ನಾಮಶ್ರವಣದಿಂದಲೂ ಜನರು ಪವಿತ್ರ 
ರಾಗುನರು. 


೨೪ 369 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ದೂರಶ್ರೆವೋ ವಿಶ್ವಸಹೋ ಧ್ಯೇಯೋ ದುಃಸ್ವಪ್ನ ನಾಶನಃ | 
ಉತ್ತಾರಣೋ ಮುಸ್ಯ ತಿಹಾ ವಿಜ್ಞೆ €ಯೋ ದುಸ ಹೋ ಭವಃ 1೫೯॥ 


ಅನಾದಿರ್ಭೂರ್ಭುವೋ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಕರೀಟೀ ತ್ರಿದಶಾಧಿಪಃ । 
ನಿಶ್ಚಗೋಷ್ತಾ ವಿಶ್ವಕರ್ತಾ ಸುನೀರೋ ರುಚಿರಾಂಗದಃ ॥೬೦॥ 


ಜನನೋ ಜನಜನ್ಮಾದಿಃ ಪ್ರೀತಿಮಾನ್ಸೀತಿಮಾನ್ನು ವಃ । 
ವಶಿಷ್ಠ: ಕಶ್ಯಸೋ ಭಾನುರ್ಭೀನೋ ಭೀಮುಸರಾಕ್ರಮಃ I ೬೧ I 


೫೯, ದೂರಶ್ರ ವಃ-_ದೂರದೇಶದೆ ದಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ಕೇಳೆಬಲ್ಲನು ದೂರಶ 
ಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳವನು. ನಿಶ ಸಹಃ ಜಗಡುದ್ದಾ ರಕನು. ಧ್ಯೇಯ ಧ್ಯಾನಗನ್ಯುನ್ನು 
ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ವಿಷ ಹನಾದವನು. ಎಂದರೆ ಸೆ ಸಮಾಧಿಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಯೋಗಿ 
ಗಳು ಇವನನ್ನು ಢ್ಯಾನಿಸುವರು. ದುಃಸ್ವಸ್ನನಾಶನಃ —ದುಃಸ್ವಸ್ನನನ್ನು ನಾಕ 
ಮಾಡುವವನು. ಉತ್ತಾ ರಣಃ- ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಿಸುವನನು. ದುಸ್ಟ್ರ- 
ತಿಹಾ--ಸಾಪಿಗಳನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುವವನು.  ನಿಜ್ಜೆ ಸ್ಲೇಯಃನಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಜನರಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡಲು ಯೋಗ್ಯನು. ದುಃ ಸಹ॥--ಅಸುರಾದಿಗಳು ಇವನ ನರಾ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಸಹಿಸೆಲಾರರು. ಅಭವಃ--ಜನ್ಮರಹಿತನು. 


೬೦. ಅನಾದಿ ಆದಿರಹಿತೆನು ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಕಾರಣನು. ಭೂರ್ಭುವೋ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ--ಭೂರ್ಭುವಗಳೆಂಬ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಶೋಭಾಯಮಾನನು. ಭೊರ್ಭುವೆ 
ಎಂಬ ವ್ಯಾಹೃತಿಸ್ಟರೂಪನು. *ರಿಟೀ-- ಕಿರೀಟಧಾರಿಯು. ತ್ರಿದಶಾಧಿಪಃ. 
ದೇವಕಿಗಳಿಗೆ ಸ ಸ್ವಾಮಿಯು. ನಿಶ್ವಗೋಪ್ತಾ--ಜಗದ್ರಕ್ಷಕತು. - ನಿಶ್ವ ಕರ್ತಾ. - 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಉತ್ಪೆತ್ತಿಮಾಡಿದನನು. ಸುನೀರಃ--ಮಹಾಸರಾಕ್ರ ಮೆಶಾಲಿಯು. 
> ಅನುಗ್ರ ಹಿಸುವವನು. 
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೬೧. ಜನನ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸ ಸುವವನು. ಜನಜನ್ಮಾದೀ-ಸ್ರಾಜಿ 
, ಗಳೆ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಆದಿಕಾರಣನು. ಪ್ರೀತಿಮಾನ್‌--ಭಕ್ತವತ್ತಲನು, ನಿತ್ಯಂ 
ಯುಕ್ತನು. ನೀತಿಮಾನ್‌--ಸಿತ್ಯನೀತಿಯುಕ್ತನು, ಧರ್ಮಸ್ವರೊಸನು. ಧ್ಭುಃ 
ಸತ್ಯಸ್ವರೂಪನು. ವಸಿಷ್ಠಃ--ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿಯೊ ಇರುವವನು ಅಥವಾ ವಸಿಷ್ಠ 
ಖಯೆಸಿರೂಸನು. ಕಶ್ಯಪ: ಕತ್ಯನಯಸಿರೂನನು. ಭಾನುಃ ಸಪ್ರಕಾಶಮಾನನು. 


ವಾ 
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ಪ್ರಣನಸ್ಸತ್ಸಥಾಚಾರೋ ಮಹಾಕೋಶೋ ಮಹಾಧನಃ । 


ನ್ಮಾಧಿಪೋ ಮಹಾದೇವಸ್ಸ ಕಲಾಗಮಪಾರಗಃ ॥ ೬೨ 8 
ತತ್ತ್ವಂ ತತ್ತ್ವನಿದೇಕಾತ್ಮಾ ನಿಭುರ್ವಿಷ್ಣುರ್ವಿಭೂಷಣಃ | 
ಬಸಿರ್ಬ್ರ್ರಾಹ್ಮಣ ಐಶ್ವರ್ಯಂ ಜನ್ಮಮೃತ್ಯು ಜರಾತಿಗಃ 1೬೩॥ 
ಗೆ ಜು ನುನುಭಾಶಿ ಸರ್ವೆಮಿತಿ ಶ್ರುತೇಃ” ಭೀಮಃ -ದುಷ್ವ ರಿಗೆ 


ye ಮಪರಾಕ್ರಮುಃ-ಅಸುರಾದಿ ಗಳಿಗ ಭಯೆನೆನ್ನುಂಟುವ ಮಾಡುವ 


೬.೨. ಪ್ರಣವಃ--ಓಂಕಾರರೂಸನು, ಪ್ರಣವಶಬ್ದನಾಚ್ಯನು. “ ಅಥೆ ಕಸ್ಮಾ- 
ಮುಚ್ಯತೇ ಪ್ರಣವೋ ಯಸ್ಮಾದುಚ್ಚಾರ್ಯಮಾಣ ಏನರ್ಜೊೋ ಯಜೂಂಸಿ ಸಾಮಾ- 
ನ್ಯಫರ್ವಾಂಗಿರಸಕ್ಚ ಯಜ್ನೆ ಕ್ಲೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಬಾ ೨್ರಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ ಪ್ರ ಪ್ರಣಮಯತಿ ತೆಸ್ಮಾದುಚ್ಯತೇ 
ಪ್ರಣವ ಇತಿ” ಎಂದು ಇ ಾನರ್ಸೊಡನಿಸದ್ದಾಕ್ಯವು, ಸತ್ಸಥಾಚಾರಃ...- 
ಸನ್ಮಾರ್ಗಪ್ರವರ್ತೆಕನು ಅಥವಾ ಸೆನ್ಕಾರ್ಗದರ್ಶಕನು ಮಹಾಕೋಶಃ--ಅನ್ನ 
ಮಯ, ಪ್ರಾಣಮಯ,್ಯ ಮನೋಮಯ, ವಿಜ್ಞಾನಮಯ ಆನಂದಮಯಗಳೆಂಬ 
ಟಬು ಮಹಾಧನಃ-ಅಸರಿಮಿತ ಐಶ್ಚರ್ಯವುಳ್ಳೆ ವನು. ಜನ್ಮಾ- 
ಧಿಪಃ--ಉತ್ಸ್ಪತ್ತಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಎಂದರೆ ಪ್ರಾ Ge ಜನ್ಮಾ ದಿಗಳಿಗೆ' ನಿಯಾಮಕನು. 
ಮ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅಧಿಕನೆನಿಸಿದವನು ಚ ಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನು. ens ಬ್ರ ಭೂ "ದೆಗಳೆ ತ್ತ್ವಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಪಾರಂಗತನು. 


ತ್ರಿ 


೬೩. ತೆತ್ತ 4೦--ಬ್ರಹ್ಮೆಸ್ವರೂಪನು. ತತ್ತ್ವನಿತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ: ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಯಥಾವೆತ್ತಾಗಿ ನವನು. ಏಕಾತಾ ಳತ್ಕಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯನು ಸರಮಾತ್ಮನು, 
ಅದ್ವಿಕೀಯನು, ಜೈತನ್ಯಸ್ವರೂಪನು. “ ಆತ್ಮಾವಾ ಇದಮೇಕ ಏವಾಗ್ರ ಆಸೀದಿಕಿ 
ಶ್ರುತೇಃ”. ನಿಧೇ ಸರ್ವವ್ಯಾಸಕನು, ಸ್ವಾಮಿಯು. ನಿಶ್ವಭೂಷಣಃ 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಭೂಷಣಪ್ರಾಯನು ಅಥವಾ ಇವನಿಂದೆ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಭೂಸಣವುಂಬಾಗಿರು 
ವುದು. ಖುಷಿಃ---ನರೋಕ್ಷ ಅಥವಾ ಇಂದ್ರಿಯೆಗಳಿಗೆ ಅಗೋಚರನು “ ನಿಶ್ವಾಧಿಪೋ 
ರುದ್ರೋ ಮಹರ್ಷಿರಿತಿ ಶ್ರುತೇಃ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ--ಉತ್ತಮನರ್ಣರೂಸನನು. 
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ಪಂಚತತ್ತ್ವಸಮುತ್ಪಶ್ತಿರ್ನಿಶ್ವೇಶೋ ವಿನುಲೋದಯಃ | 
ಅನಾದ್ಯಂತೋ ಹ್ಯಾತ್ಮಯೋನಿರ್ವತ್ಸಲೋ ಭೂತಲೋಕದೃತ್‌ ॥೬೪॥ 


ಗಾಯತ್ರೀನಲ್ಲಭಃ ಪಾಂಶುರ್ನಿಶ್ವಾವಾಸಃ ಪ್ರಭಾಕರ । 
ಶಿಶುರ್ಗಿರಿರತಸ್ಸಮ್ರಾಜ್ನುಸೇಣಸ್ಸುರಶತ್ರುಹಾ I ೬೫ ॥ 


ಅನೇಮಿರಿಷ್ಟ ನೇಮಿಶ್ಚ ಮುಕುಂದೋ ನಿಗತಜ್ವರಃ | 
ಸ್ಮಯಂಜ್ಯೋತಿರ್ಮಹಾಜ್ಯೋತಿಸ್ತನುಜ್ಕೋತಿರಚಂಚಲಃ ॥ ೬೬ | 


ಐಶ್ವರ್ಯಜನ್ಮನೃತ್ಯುಜರಾತಿಗಃ--ಐಶ್ಚರ್ಯ, ಜನ್ಮ, ಮರಣ, ಮುಪ್ಪು ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿದವನು ಎಂದರೆ ಇವುಗಳ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದವನು. 


೬೪. ಪಂಚತತ್ತ್ವಸಮುತ್ಪತ್ತಿಃ--ಸೃಥಿವ್ಯಾದಿಸಂಚಭೂತಗಳನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಮಾಡಿದವೆನು ಅಥವಾ ಸಂಚಜ್ಞಾ ನೇಂದ್ರಿಯಗಳ, ಅಥವಾ ಸಂಚಕರ್ಮೆಂದ್ರಿಯಗಳ 
ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನು. ವಿಶ್ವೇಶ -ಸರ್ವಗಜದೊಡೆಯನು. ನಿಮಲೋದಯ್ಯಃ. - 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮಂಗಲೋದಯಕಾರಕನ್ಕು ಕಲ್ಯಾಣದಾಯಕನು. ಅದೆಂತ. 
ಆದ್ಯಂತರೆಹಿರನು. ಆತ್ಮೆಯೋನಿ8 ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಕಾರಣರೂಸನು, ಸ್ವಯಂಭುವನು. 
ವತ್ಸಲಃ ಸೆರ್ನೆರಿಗೂ ಪ್ರಿಯನು. ಭೂತಲೋಕೆದೃಕ್‌--ಸ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಪೋಸಿಸುವವನು. 


೬೫. ಗಾಯೆತ್ರೀವಲ್ಲಭಃ--ರುದ್ರಗಾಯೆತ್ರಿಗೆ ದೇವತೆಯು, ಪ್ರಿಯನು. 
ಪಾಂಶು&--ಸುಷುಮ್ನಾದಿಕಿರಣಶ್ರಕೃಷ್ಣನು. ಪ್ರಭಾಕರಃ--ಅತ್ಯಂತೆ ದೀಪ್ತಿ 
ನಂತನು. ಶಿಶುಃ--ಸಾರ್ವತೀವಿವಾಹಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಾಲರೂಸನೆನ್ನು ಧರಿಸಿದನೆನು. 
ಗಿರಿರತಃ--ಕೈಲಾಸಪರ್ವತಪ್ರಿಯನು. ಸಮ್ರಾಟ್‌-ಸರ್ನಕ್ಟೂ ಅಧಿಸತಿಯು 
ಮತ್ತು ನಿಯಾಮಕನು. ಸುಷೇಣಸ್ಪುರಶತ್ರುಹಾ-ಜೀನತೆಗಳಿಗೆ ಶತ್ರುಗಳಾದೆ 
ದೈತ್ಯರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುವೆವನು. 


೬೬.  ಅನೇಮಿರಿಷ್ಟನೇಮಿಶ್ಚ--ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಶುಭಾಶುಭಫಲ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಚಕ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವವನು. ಪ್ರ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿಲ್ಲ. ಮುಕುಂದಃ--ಮುಕುಂದಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯನು ಮುಕ್ತಿದಾಯಕನು. ವಿಗತ- 
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ಪಿಂಗೆಲಃ ಕೆಪಿಲಶ್ಮಶ್ರುರ್ಧಾಲನೇತ್ರಸ್ತ್ರಯೀತನುಃ । 
ಜ್ಞಾನಸ್ವಂಧೋ ಮಹಾನೀತಿರ್ವಿಶ್ಟೋತ್ಪತ್ತಿರುಪಪ್ಸವಃ 1೬೭ ॥ 


ಭಗೋ ವಿವಸ್ವಾ ನಾದಿತ್ಕೊ € ಗೆತಪಾರೋ ಬೃಹಸ್ಪ ತಿಃ । 
ಕಲ್ಯಾ ಣಗುಣನಾಮಾ ಚ "ನಾಸಹಾ ಪುಣ್ಯದರ್ಶೆನಃ N೬೮ ॥ 


ಜ್ವರ ಸರ್ವಬಾಧಾರೆಹಿತೆನು, ತಾಪರಹಿತನು. ದುಃಖರಹಿತನು. ಸ್ಪ ಯಂ- 
ಜ್ಯೋತಿಃ ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶಕನು. ಮಹಾಜ್ಕೊ ೇತಿಸ್ತ ನುಜ್ಕೊ € ತಿಃ--ಸ್ವಪ್ರಕಾ 
ಕ್ಮತೇಜಸ್ಸರೂಪನು. “ WE ಸ್ವೀ ಫೀತಾಭಾಸ್ಥಕೈಬೂನ- 
ಮಾ Wee ಮೆಥ್ಯೇ ಸರಮಾತ್ಕಾ ನೈ ವೈವೆ ಮಸ್ಕಿ ತ ಇತಿಶ್ರುತೇಃ |! ಅಚಂಚಲಃ 


ಚಲನರಹಿತನು, pS ರೆವಾಗಿರುವೆವನು “ ವೃಕ್ಷ ಪ್ರಜ ಸ ಸ್ವಬ್ಧೋ ದಿವಿ ಕಿಸ ತೀತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ರುತ ಸ್ನ 


೬೭. ಹಿಂಗಲಃ--ವ್ಯಾಫ್ರೆ ಚರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಪಿಂಗಲ 
ವರ್ಣವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವನು. ಶ*ಪಿಲಕ್ಮತಶ್ರುಃ--ಪಿಂಗಲವರ್ಣಶ್ಶಶ್ರು ವುಳ್ಳ 
ವನು. ಭಾಲನೇತ್ರಃಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣುಳ್ಳನನು. ತ್ರಯಾತನುಃ (ಮೊರು) 
ವೇದೆಮಯೆಶರೀರೆವುಳ್ಳವನು. ಜ್ಞಾ Ne ಮಹಾನೀತಿ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಕರುಣಿಸಿ ಸೆಂಸಾರಸಾಗರೆದಿಂದೆ ಉದ್ದ ರಿಸಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವ ಮಹಾ 
ನೀತಿಯುಳ್ಳವನು. ವಿಶ್ವೋತ್ಪತ್ತಿ I ಟಿಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸಿದವನು. ಉಪಪ್ಸವಃ.--ದುಷ್ಟರನ್ನು ವೀಡಿಸುವನನು 


೬೮. ಭಗೋನಿವಸ್ವಾನಾದಿತೈ8- ಭಗ, ವಿವಸ್ವಾನ, ಆದಿತ್ಯ ಎಂಬ 
ದೇವತಾರೂಸನು. ಈ ಮೂರು ನಾಮಗಳೂ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವನು. 
ಯೋಗಪಾರಃ--ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರಪಾರಂಗತನು. ಬೃಹಸ್ಪ ತಿ8--ಬೃಹಸ್ಸೆಕಿಸ್ವರೂ 
ಪನು. ಕೆಲ್ಯಾಣಗುಣನಾಮಾ-ಶಿವ, ಶಂಭು ಮೊದಲಾದ i ಹೆಸರು 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದವನು. ಹಾಪಹಾ-ಪಾಸನಾಶಕನು. ಪುಣ್ಮದರ್ಶನಃ- 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಅಥವಾ ಶೋಭನಕರವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳವನು. 
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ಉದಾರಕೀರ್ತಿರುದ್ಯೋಗೀ ಸದ್ಯೋಗೀ ಸಡಸತ್ರ್ರಸಃ । 
ನಕ್ಷತ್ರಮಾಲೀ ನಾಕೇಶಃ ಸ್ವಾಧಿಸ್ಮಾನಃ ಸಡಾಶ್ರಯಃ ॥1೬೯॥ 


ಪನಿತ್ರಃ ಸಾಸೆನಾಶಶ್ವ ಮಣಿಪೂರೋ ನಭೋಗತಿಃ । 
ಹೃತ್ಪುಂಡರೀಕೆಮಾಸೀನಶೈ ಕ್ರಶ್ಯಾಂತಿರ್ವಷಾಕಸಿಃ 1೭೦॥ 


ಉಷ್ಣೋ ಗೃಹಪತಿಃ ಕೃಷ್ಣಸ್ಸಮರ್ಥೊ5ನರ್ಥನಾಶನಃ | 
ಅಧರ್ಮಶತ್ರುರಜ್ಜೆ ೀಯಃ ಪುರುಹೂತಃ ಪುರುಶ್ರುತಃ Haan 


೬೯. ಉದಾರ4ತ್ತೀ8-ಪೂಜನೀಯನು ಮುಹಾಯುಶೋನಂತೆನು 
ಉದ್ಯೋಗೀ-- ಸೃಷ್ಟಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ಯೋಗಶೀಲನಾದವನು. 
ಸಜ್ಕೋಗೀ -ನಿತ್ಯಯೋಗಯುಕ್ತನು. ಸದಸನ್ಮಯಃ- ಸತ್‌, ಅಸತ್‌ ಎಂಬ 
ಪ್ರಢಾನವಸ್ತುಸ್ವರೂಸನು. “ ಅಸದ್ವಾ ಇದಮೇಕ ಆಸೀತ್‌ 1 ತತೋ ವ್ಸ ಸದ 
ಜಾಯತ” ಎಂದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವು. ಸಗುಣ ಮತ್ತು ನಿರ್ಗುಣಸ್ವರೂಪನು' 
ನಕ್ಸತ್ರಮಾಲೀ-ನಕ್ಷತ್ರ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಆಕಾಶಸ್ವರೂಪನು. ನಾಕೇಶಃ 
--ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಅಧಿಸತಿಯು. ಸ್ವಾಧಿಷ್ಠಾನಃ ಷಡಾಶ್ರಯಃ--ಸ್ವಾಧಿಷ್ಠಾನವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಷಟ್ಟಕ್ರಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯಭೂತನು. 


೬ರ; ಪನಿತ್ರಃ ಪಾಸಹಾರೀ-ಸನಿತ್ರೆನಾದನನು ಮತ್ತು ಭಕ್ತರ ಪಾಸ 
ಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನು. ಮಣಿಪೊರಃ--ಭಕ್ತಾದಿಗಳಿಗೆ ರತ್ನಾದಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಅವರ ಮನೋರಥಗಳೆನ್ನು ಪೂರಯಿಸುವವನು ಮಣಿಪೂರವೆಂಬ ಚಕ್ರಕೆ 
ಅಧಿಷ್ಕಾತೈವು. ನಭೋಗತಿ8--ಆಕಾಶಗಮನವುಳ್ಳ ವನು. ಹೃತ್ಪುಂಡರೀಕ- 
ಮಾಸೀನಃ--ಯೋಗಿಗಳ ಕೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವನು. ಶಕ್ರಃ--ಇಂದ್ರ 
ಸ್ವರೂಪನು. ಶಾಂತಃ.-ಸದಾ ಶಾಂತಿಯುಕ್ತನು, ಕ್ಷಮಾಗುಣಶೀಲನು. ವೈ 


ಲ 
ಕಪಿಃ_ -ಧರ್ಮೆವು ಸ ರವಾಗಿರಲು ಕಾರಣಕರ್ತರು. 


೭೧. ಉಷ್ಣಃ--ಹಾಲಾಹಲನವೆಂಬ ನಿಷವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿರುವುದರಿಂದೆ 
ಉಷ್ಣ ತೆಯಿಂದೆ ಯುಕ್ತನಾದನನು. ಗೃಹಪತಿ8- ಸರ್ವರಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯು. 
ಶೃಷ್ಣಃ---ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪುಳ್ಳ ನನು ಅಥವಾ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಗೋಚರನಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹ 
ಮಾಡಿದವನು. ಸಮರ್ಥಃ--ಸರ್ವಕಾರ್ಯದಕ್ಷನು. ಅನರ್ಥನಾಶನಃ ಸಂಸಾರ 
ರೂಪವಾದ ದುಃಖಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವನನು. ಅಧರ್ಮಶತ್ರು8--ಪಾಪಾತ್ಮೆರಿಗೆ 
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ಬ್ರಹ್ಮಗರ್ಭೊೋ ಬೃಹದ್ಗರ್ಭೊೋ ಧರ್ಮಧೇನುರ್ಧನಾಗಮಃ । 
ಜಗದ್ಭಿತೆ ಷೀ ಸುಗತಃ ತುಜಾ ಕುಶಲಾಗವಮಃ !೭೨॥ 


ಹಿರಣ್ಯವರ್ಣೋ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಠಾನ್ನಾನಾಭೂತರತೋ ಧ್ವನಿಃ | 
ಆರೋಗ್ಯೋ ನಮನಾಧ್ಯ ಕ್ಷೋ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ಧನೇಶ್ವರಃ 1೭೩॥ 


ಶತ್ತುರೊಸವಾಗಿ ಶಿಕ್ಲಮಾಡುವನನು. ಅಚ್ಲೇಯಃ-ಯೋಗಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಹ 
ಅಗಮೈನೆ ಅಥವಾ "ತಳಿಯ. ಲಶಕ್ಯನು. ಪುರುಹೂತಃ ಪುರಶ್ರುತಃ--ಎಲ್ಲ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅಗ್ರಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುವೆನನು. ಶ್ರವಣಾದಿ 
ಗಳಿಂದೆ ಧ್ಯಾನಿಸಲ್ಪಡು ವವನು. 


೬೨. ಬ್ರಹ್ಮಗರ್ಭಃ--ಇವನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ವೇದಗಳಿರುವವು. ವೇದಪ್ರಕಾಶ 
ಕನು, ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸೈಷ್ಟಿಮಾಡಿದವೆನು. ಬೃಹದ್ದೆ ರ್ಭ॥--ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೇ ಗರ್ಭ 
ವಾಗಿವುಳ್ಳ ನನು, ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಬ್ರ ಸ್ಕಾಂಡೆನೆನ್ನು. ಅಡಗಿಸಿಟಿ ಸ ಕೊಂಡಿರುವೆನನು. 
ಧರ್ಮಧೇನುಃ-ಧರ್ಮೋತ್ಸತ್ತಿಗೆ ಸ ಸ್ಥಾನಭೂತನು. ಮಾಸು ನ ್ರರ್ಯನಿಧಿಯು 
ಜಗದ್ದಿತೈ ಸೀ ಲೋಕೆಕಲ್ಯಾಣಕಾರಕನು. ಸುಗತ ಚಿಕ 4 ರೋಣಾರ್ಥೆವಾಗಿ 
ಬಹುವಿಧವಾದೆ ಅವತಾರಗಳನ್ನು ಕೈನೊಳ್ಳನೆವನು. ಕುಮಾರಃ -ಬಾಲಸ್ವರೊ 
ಪನು. ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವ ವಃ ಧ್ಯನೆ ಸನೀಶ್ವರೆ ರಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಬಾಲ: ಸ್ಯರೊಸಬಂದ ವ್ಯಾಸಮುಸಿಗೆ 
ದರ್ಕನನೆಸ್ಸಿತ್ರವ ವನು. ಮಾರಿಗೆ ಎಂದರೆ ಮನ್ನಥಫವನಿಗೆ ಸರಾಜಯನನ್ನುಂಟು 
ಷ್ಟ 


ಮಾಡಿದವನು. ಕುಶಲಾಗಮಃ-ಕಲ್ಯಾಣಪ್ರದಾ ದಾಯೆಕನು. 


೭೩. ಹಿರಣ್ಯ ವರ್ಣೋಜ್ಕೊ «ತಿಷ್ಮಾನ್‌ -- ಸುವರ್ಣದಂತೆ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಪ್ರ ಪೈಕಾಶಿಸುವೆ ಶರೀರೆ ಕ ವವನು ಹ ಪ ಹಿರೆ ಣ್ಯ ಸರ್ಣಾಯೇಶಕಿ ಶ್ರು ತೇ”, ನಾನಾ- 
ಭೂತರತಃ- ದ ಭೂತೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾನಿಯ್ಕು ಅಧಿಸತಿಯು. ಧ್ವನಿ 
ನಾದಾತ್ಮಕನು. ಆರೋಗ್ಯಃ--ರೋಗರಹಿತೆನು. ನಮನಾಧ್ಯಕ್ಷಃ - ನಮಸ್ಕರಿ 
ಸಲ್ಯಡಲು ಯೋಗ್ಯನು, ದೇವಕ್ರೀಸ ಸ್ವ ನು. ವಿಶಾ ಮಿತ್ರ ನಿಶ್ರಾನಿತ್ರಖುಷಿಸ್ವರೊ 
ಪನ್ನು ಸರ್ವಜಗತ್ತಿಗೂ ಹಿತವನ್ಮುಂಟುಮಾಡುವವನು. ಧನೇಶ್ವರಃ ಕುಬೇರ 
ರೂಸನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಯೋತಿರ್ವಸುರ್ಧಾಮಾ ಮಹಾಜ್ಯೋತಿರನುತ್ತಮಃ । 
ಮಾತಾಮಹೋ ಮಾತರಿಶ್ವಾ ನಭಸ್ವಾನ್ನಾ ಗಹಾರಥೃಕ್‌ ೭೪ 


ಪ್ರಲಸ್ತ್ಯಃ ಸುಲಹೋ$ಗಸ್ತ್ಯೋ ಜಾತೂಕರ್ಣಃ ಪರಾಶರಃ । 
ರರಾವರಣನಿರ್ವಾರೋ ವೈರಂಚ್ಯೋ ನಿಷ್ಟರಶ್ರನಾಃ 1೭೫ ॥ 


ಆತ್ಮಭೂರನಿರುದ್ಧೊೋತ್ರಿರ್ಜಾನಮೂರ್ತಿರ್ಮಹಾಯಶಾಃ । 
ಲೋಕನೀರಾಗ್ರಣೀರ್ನಿೀರಶ್ಚಂದ್ರಸ್ಸತ್ಕ ಸರಾಕ್ರಮಃ 1 ೭೬ ॥ 


೭೪. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಯೋತಿಃ--ಸರ್ವಪ್ರಕಾಶಕನು, ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪನು, ಜ್ಯೋತೀ 
ರೂಪೆದಿಂದೆ ಬೆಳಗುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು. ವಸುಧಾಮಾ--ಧನರೂಸನಾಡ ವ 
ಗಳಿಗೆ ಶ್ರಯಭೂತನು.  ಮಾತಾನುಹಃ-- ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮಾತಾಪಿತೃ ಸ್ವರೂಸನು. 
ಜಗತ್ಯಾರಣನು. ಮಾತರಿಶ್ವಾ ನಭೆಸ್ಟಾನ್‌--ನಾಯನಸ್ವರೂನನು, ಸರ್ವವ್ಯಾಸ 
ಕನು. ನಾಗಹಾರಧ್ಯಕ್‌--ನಾಗಮೆಯ ಹಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಭೂಸಣಾರ್ಫ್ಸವಾಗಿ 
ಧರಿಸಿರುವನನು, ಸರ್ನಭೂಸಣನು. 


೭೫. ಪುಲಸ್ಕೃಃ--ಪುಲಸ್ತ್ಯಖುಸಿಸ್ಟರೂಪನು. ಪುಲಹಃಪುಲಹಖಷಿ 
ರೂಪನು, ಅಗಸ್ತ್ಯ ಅಗಸ್ತ್ಯನಾಮಕಖುಸಿರೂನನು. ಜಾತೂಶರ್ಣಃ-- 
ಜಾತೂಕರ್ಣ್ಯನೆಂಬ ಬುಷಿರೂನನು. ಪರಾಶೆರ$---ನರಾಶರಖೆಸಷಿರೂಪತು. ನಿರಾ- 
ವರಣನಿರ್ವಾರ8-.- ಮಾಯಾಬಂಧರಹಿತನು. ವೈರಂಚ್ಯಃ--ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಲಾಟ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದುದೆರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಪುತ್ರೆ ಸ್ವರೂಪನು. ನಿಷ್ಟರಶ್ರವಾಃ- 
ವಿಷ್ಣು ಸ್ವರೂಪನು. 


೭೬, ಅತ್ಮಭೂಃ--ಸ್ವಯಂಸ್ರಕಾಶನು ಜನ್ಮರಹಿತನು. ಅನಿರುದ್ಧ&-- 
ಇವನ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನರು ಯಾರೊ ಇಲ್ಲಿ. ಅಕ್ರತಿ 
ಹೆತೆಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ನನು. ಅತ್ರಿಃ--ಅಕ್ರಿ ಖುಷಿಸ್ಟರೂಪನು. ಜ್ಞ್ಞಾನಮೂರ್ತಿಃ-- 
ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನು > ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಮನಂತೆಂ ಬ್ರಹ್ಮ” ಎಂದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವು. 
ಮಹಾಯಶಾಃ--ಅಪಾರನಾದ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳವನು. ಲೋಕವನೀರಾಗ್ರಣೇಃ-- 
ರೋಕೈ ಕನೀರರಾದ ವಿಷ್ಣ್ವಾದಿದೇವಕಿಗಳಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆನಿಸಿದವೆನು. . ವೀರ8-- 
ಮಹಾಶೂರನು. ಚಂದ್ರ$ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಆಹ್ಲಾದಕಾರಕನು. ಸತ್ಯಸರಾಕ್ರಮಃ 
--ಸೆಫಲಶಕ್ತಿಯುತನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೫] ಶಿನಪ್ಪರಾಜಂ 


ವ್ಯಾಲಕಲ್ಪೋ ಮಹಾಕೆಲ್ಪಃ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಃ ಕಲಾಧರಃ । 
ಅಲಂಕರಿಷ್ಟುರಚಲೋ ಶೋಜಚಿಷ್ಟ್ಣುರ್ನಿಕ್ರನೋನ್ನ ತಃ 1೭೭ ॥ 


ಆಯುಃ ಶಬ್ದಪತಿರ್ವಾಗ್ಮೀ ಪ್ಲವನಶ್ಶಿಖಿಸಾರಥಿಃ 
ಅಸಂಸ್ಸೃಷ್ಟೋತಿಧಿಶೃತ್ರುಃ ಪ್ರನಾಧೀ ಹಾದಡಪಾಸನಃ ॥ ೭೮ ॥ 


ವಸುಶ್ರವಾಃ ಕನ್ಯವಾಹಃ ಪ್ರತಪ್ರೋ ನಿಶ್ವಭೋಜನಃ । 
ಜಸ್ಕ್ರೋ ಜರಾದಿಶಮನೋ ಲೋಹಿತಶ್ಚ ತನೂನಪಾತ್‌ 1೭೯॥ 








೭೭. ವ್ಯಾಲಕಲ್ಯ8- -ಸರ್ನಭೂಸಗಣನು. ಮಹಾಕಲಃ--ಮ;ವಾಸೆವೆ, 
ರ್ಥಧು, ಸರ್ವಶಕ್ತನು. ಕೆಲ್ಬವೃಕ್ಷಃ--ಭಕ್ಷರ ಮೈನೋಲೆಫವೆನ್ನೆ ಪೂರ್ಣಮಾತು 
ವನನು. ಕೆಲಾಧರಃಭನ್ತಿ5 ರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡೆ.ವ್ರದರಿಂದೆ ಚಂದ್ರನಂತೆ 
ಆಹ್ಣಾದಕರನು. ಅಲಂಕರಿಷ್ಣು1--ವಿಶೇಸವಾಗಿ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತನ್ನು, ಭೂಸಣಾನಿ 
ಗಳಿಂದ ಅಲುಕೃತೆನಾದವನು. ಅತ sh a ಕಶೋಚಿಸ 
ಮಾನನು. ವಿಕ್ರಮೋನ್ನ ತಃ--ಮಹಾ 2ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯು. 


೭೮. ಆಯುಃಶಬ್ದಹತಿಃ--ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಆಯುಃಸರಿಮಿಕಿನಿಯಂ 
ವು ಮತ್ತು ವೇಡವಾಣಿಗೆ ನಿಯಾನೆ.ಕನು. ವಾಗ್ಮೀಸ್ತ ವನಃ--ವಾಸ್ಚಓತ್ವ 
ವೆನು. ಶಿಖಿಸಾರಥಿಃ--ಅನ್ವಿಸಹಾ ಾಸುಪುಳ್ಳೆ ನನು... ಆ ಸಂ ಸ್ಕೃ ಸ್ಪರ 
ಮಾಯೊಾಸುಗರೆಹಿತನು. ಅತಿಥಿ -ಭಕರಿಗೆ ಅಕಿಥಿರೊಪೆನಾಗಿ ಆವರು ಮಾಡುವೆ 
ಪೊಜಾದಿಗಳನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸುವವನು. ಶತ್ರುಃ ಪ್ರಮಾಧೀ ರೈತ್ಯರಿಗೆ ಶತ್ರು 
ರೊಪನಾದನನು ಮೆತ್ತು ಅವರನ್ನು ಧ್ವ ಜೀ ವನು. ಪಾದಹಾಸನಃ-- 
ನೃತ ಸ (ಗ. ಅಥೆವಾ ಅದರೆ 1 ಆಸೆನವುಳ್ಳವನು ಎಂದರೆ ಆಸನವನ್ನು 
ಹಾಕಿಕೊ ಕುಳಿಕಿರುವವನು. 


೭೯. ವಸುಶ ಶ್ರವಾಃ-ನುಧು ರಸ್ವಭಾನವುಳ್ಳ ವಧು: ತವ್ಯನಾಹಃ ಅಗ್ನಿ 

ಸ್ತ್ರ ರೊಪದಿಂದ ತಗಳ ಕವ್ಯವನ್ನು ಕುರತು, ಪ್ರ ತಪ್ತಃ--ಕಠಿನವಾದ 
ತಸಸ್ಪನ್ನು ಮಾಡುವವನು. ವಿಶ ಕ ಭೋಜನಃ--ಪ್ರ ಳಂ ಬಲರ ವಿಶ ವನ್ನ ಲ್ಲಾ 
ನುಂಗುನನನು. ಎಂದರೆ ಹ ಬಾತು ಜನೆ ಉಪಾಸನೆನಾಡ 
ಲೃಡಲು ಯೋಗ್ಯನಾದವನು. ಜರಾತಿಶಮನಃ--ಜನ್ಮಜರಾವೃತ್ಯುಗಳನ್ನು ಪರಿ 


377 
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ಪೃಷದೆಕ್ಟೋ ನಭೋಯೋನಿಸ್ಸು ಪ್ರತೀಕೆಸ್ತಮಿಸ್ರಹಾ | 


ನಿದಾಘಸ್ತಸನೋ ಮೇಫಘಭಕ್ಷಃ ಪರಪುರಂಜಯಃ il ಲಂ ॥ 
ಸುಖಾನಿಲಸ್ಸುನಿಷ್ಪನ್ನ ಸ್ಫುರಭಿಶ್ಚಿಶಿರಾತ್ಮಕೆಃ ತೆ 
ವಸಂತೋ ಮಾಧವೋ ಗ್ರೀಷ್ಮೋ ನಭಸ್ಕೋ ಬೀಜನಾಹನಃ I ೮೧ ॥ 


ಅಂಗಿರಾ ಗುರುರಾತ್ರೇಯೋ ಫಿಮಲೋ ನಿಶ್ಚವಾಹನಃ । 
ಸಾವನಃ ಪುರಜಿಚ್ಛಕ್ರ ಸ್ರ ೈನಿದ್ಯೋ ನನನಾರಣಃ ॥ ೮೨॥, 


ಹಾರಮಾಡಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ನೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವನೆನು. ಲೋಹಿಶಶ್ಚೆ ತನೂನ- 
ಸಾತ್‌--ರಕ್ತವರ್ಣನು ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಶರೀರಕಾಂತಿ 
ಯುಳ್ಳವನು. 


೮೦. ಸೃಷಧಶ್ವಃ--ನಾಯುಸ್ವರೂಪನು, ವಾಯುನಿನಂತೆ ಸರ್ವವ್ಯಾಹಿಯು 
ನಭೋಯೋನಿಃ--ಆಕಾಶವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವನು. ಸುಪ್ರತೀಕಃ---ಸುಂದರವಾದ 
ಅವಯವಗಳುಳ್ಳವನು. ತಮಿಸ್ರಹಾ--ಅಜ್ಞಾನಾಂಧಕಾರವನ್ನು ನಾಶಮಾಡು 
ಅವತ್ತು ನಿದಾಘಸ್ತ ಸನಃ--ಗ್ರೀಷ್ಮರೂಪನು ಮೆತ್ತು ಗ್ರೀನ್ಮತಾಲದ ಸೊರ್ಯ 
ರಂತೆ ಅಕಿತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುವವನು. ನೇಘಭಕ್ಷಃ--ಮೇಘಸ್ವರೂನನು. 
ಪರಪುರಂಜಯಃಶತ್ರುಗಳ ಸಟ್ಟಿಣನನ್ನು ಜಯಿಸುವವನು. 


೮೧. ಸುಖಾನಿಲಃ--ವಾಯಿವಿನಂತೆ ಸುಖದಾಯಕನು, ಸುನಿಷ್ಟನ್ನಃ- 
ಸುಂದರೆವಾದ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡಿದವನು. ಸುರಭಿಃ--ಸುಗಂಧಯುಕ್ತ 
ವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವನು. ಶಿಶಿರಾತ್ಮಕ8-.ಶಿಶಿರರ್ತುಸ್ವರೂಪನು. ನಸಂತಃ... 
ವಸಂತಖುತುಸ್ವರೂಸನು. ಮಾಧವಃ--ವೈಶಾಖಮಾಸಸ್ವರೂಪನು. ಗ್ರೀಷ್ಟಃ- 
ಗ್ರೀಸ್ಕರ್ತ್ಕುಸ್ವರೂಸನು. ನಭಸ್ಯಃ--ಭಾದ್ರಸದಮಾಸಸ್ವರೊಸನು. ಬೀಜವಾ- 
ಹನಃ--ಬೀಜ ಅಥವಾ ಢಾನ್ಯಪ್ರದನಾದ ಶರದ್ದ €ಮಂತೆಖುತುಸ್ವರೂಸನು. 


೮೨. ಅಂಗಿರಾಃ--ಅಂಗಿರಸ್ಸೆಂಬ ಬುಷಿರೊಪನು. ಗುರುರಾತ್ರೇಯಃ 
ದತ್ತಾ ಕ್ರೀಯಸ್ವರೂಸನು. ನಿಮುಲಃ--ಕುದ್ಧಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವನು. ನಿಶ್ಚನಾಹನಃ 
—ಜಗನ್ನಿರ್ನಾಹಕನು. ಪಾನನಃ-- ಜನಗಳ ಪಾಸೆವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು 
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ಮನೋಟಬುದ್ಧಿರಹಂಕಾರಃ ಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞಃ ನ್ಲೇತ್ರಪಾಲಕಃ | 
ಜಮದಗ್ನಿ ರ್ಜಲನಿದಿರ್ನಿಗಾಲೋ ನಿಶ್ವ ಗಾಲವಃ ಲೆ ಗ 


ಅಫೋಕೋನುತ್ತರೋ ಯಜ್ಞಕ್ರೀಷ್ಮೋ ನಿಕ್ಕ್ರೋಯಸಪ್ರದಃ | 
ಕೈಲೋ ಗಗನಕುಂದಾಭೋ ದಾನನಾರಿರರಿಂಡಮಃ ॥ 6೪ ॥ 


ರಜನೀಜನಕಶ್ಚಾರುರ್ನಿಶ್ಶಲ್ಯೋ ಲೋಕಶಲ್ಯಹೃತ್‌ | 
ಚತುರ್ನೇದಕ್ಚತುರ್ಥಾವಶ್ಚತುರಕ್ಹತುರಸ್ರಿಯಃ ! ೪೫ ॥ 


ಹ ನ್‌್‌ ್ಲಪಟಯ್ಕ್ದ್ಮಲ ಫಾ ಜಾ ಜೂರಾ ರಾಾ — ಮಾಗ್‌ ಕಾ, ಆಜ RS ರಾ ರಾ 


ಸವಿತ್ರಗೊಳಿಸುವವನು, ಪ್ರಣ್ಯಸ್ರದನ, ಶುದ್ಧನು. ಪುರಜಿತ್‌-- 
ದಹನಮಾಡಿದವನು. ಶಕ್ರಿಃ--ಇಂದ್ರಸ್ವರೂಪನು. ತ್ರೈನಿದ್ಯಃ--ಜುಗ್ಯಜುಸಾಮ 
ವೇದಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನು. ನರವಾಸನಃ-ಕುಬೇರರೂಸನು. 





೮೩. ಮನೋಬುದ್ಧಿರಹಂಕಾರಃ- ಮೆ: ಸ್ಸ, ಬುದ್ಧಿ, ಅಹಂಕಾರ ಇವು 
ಗಳ ಸ್ವರೂಪನು. ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ಸ್ಸ ಶರೀರೆಧಾರಿಯು. ಸ್ನೇತ್ರಪಾಲಕಃ- ಸಿದ್ಧ 
ಸ್ಯಾನೆಗಳೆ ಅಥನಾ ಕೀರ್ತೆಕೇತ್ರಾನಿಗಳ ರಕ್ಷಕನು ಅಥವಾ ಅವುಗಳ ಅಧಿಪತಿಯು. 
ಜನುದಗಿ 3 ಜಮೆದಗ್ನಿಯೆ: ೩ರೂಪನು. ಜಲನಿಧಿ: ಸಮುಪ್ರಸ್ವರೂಸನು. 
ನಿಗಾಲಬ-ನೋಕ್ತರೂಸ ಸವಾದ ಅವ್ಲ ತನವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವವನು ಕೊಡುವೆನೆನು. 


ಖ್‌ 
ರ್ಮ ಶಿ 
[ba ಮ್‌ ಅಗಾ ಗು, ಇನೆ, 
ನಿಶ್ವಗಾಲವಃ--ಸಂಸಾರವಿಷ ಯದಕ್ಜ ಗಾಲವಖುಷಿಯಂತೆ ಇರುವೆನನು. 


೮೪. ಅಘೋರಃ--ಫೋರಸ್ಪರೂಪರಹಿತನು, ಅಭಯೆಂಕರನು. ಅನು- 
ತ್ತರಃ--ಅವದ್ವಿತೀಯನು, ಇವೆನಿಗಿಂತ ಅಧಿಕರಿಲ್ಲದವನು. ಯಜ್ಞ ಸ್ಟ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಟೋ 
ಮಾದಿಯಳ್ಳ ಸ್ವ ರೂಪನು. ಶ್ರೇಷ್ಠಃ 1--ಸೆರ್ವರಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಕನು. ನಃ 1ಶ್ರೆ €- 
ಯಸಸಪ್ರದಃ--ನೋಕ್ಷಸ್ರ ದನು. ಶೈ ೮೩ ಕರ್ಮದಾತೀರದಲ್ಲಿ ಶಿಲಾರೊಸವಾದ 
ಲಿಂಗರೂಪೆದಿಂದ ನೆಲಸಿರುವೆವನು. ಗಗನಕುಂದಾಭಃ [. -ಕುಂದಪು ಸ್ಪದಂತೆ ಕಾಂತಿ 
ಯುಳ್ಳವನು. ದಾನವಾರಿಃ--ಡೈತ್ಯರಿಗೆ ಶತ್ರುವಾದವನು. ಅಶಿಂಡೆಮೇ-- 
ಭಕ್ತರ ಶತು ಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವೆವನು. 


೮೫. ರಜನೀಜನಕಃ--ಕಾಲರಾತ್ರಿ ರೂಪಳಾದ ಶಕ್ತಿ ಗೆ ಉತಾ ದಕನು. 
ಚಾರುರ್ನಿಶ ೈಲ್ಯೂ--ಸುಂದರರಸವುಳ್ಳ ಹ” ಮತ್ತು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ವನು. 
ಲೋಕಶಲ ಲೃಹೃತ್‌--ರೋಕಗಳ ವ್ಯನೆ ಕೆನಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಜುವವನು. ತು 
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ಆಮ್ಲಾ ಯೋತಥ ಸಮಾನ್ನಾಯಸ್ತೀರ್ಥದೇವಶ್ಕಿನಾಲಯಃ ] 
ಬಹುರೂಪೋ ಮಹಾರೂಪಸ್ಸರ್ನರೂಪಶ್ಚ ರಾಚರಃ ೮೬ ॥ 


ನ್ಯಾಯನಿರ್ಮಾಯಕೋ ನೇಯೋ ನ್ಯಾಯಗನ್ಕೋ ೪ರಂಜನಃ | 
ಸಹಸ್ರಮೂರ್ಥಾ ದೇನೇಂದ್ರಸ್ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಸ್ರ ಭಂಜನಃ ॥ ೮೭ ॥ 


ರ್ನೇದ8--ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಮಾಡಿದನನು. ಚೆತುರ್ಭಾವಃ 
ಧರ್ಮಾದಿ ನಾಲ್ಕು ಭಾವಗಳುಳ್ಳವನು. ಚತುರಶ್ಚತುರಪ್ರಿಯಃ--ಕುಶಲನು 
ಮೆತ್ತು ಕುಶಲಸ್ರಿಯನು. 


೮೬ ಆನ್ಮ್ಯಾಯಃ- ನೇದಸ್ವರೂಪನು. ಸಮಾಮ್ನಾಯಃ- ನೇದಕ್ಕೆ ಸ್ರಮಾ 
ಇಭೂತನಾದವನು ಅಥವಾ ಸೆರ್ವಪ್ರಮಾಣರೂಪವಾದ ವೇದಗಳನ್ನು ಉತ್ಪಾದನೆ 
ಮಾಡಿದವನು. ತೀರ್ಥಡೇನಃ ಶಿವಾಲಯಃ--ತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ಅಧಿಸತಿಯ್ಕು, ಕಲ್ಯಾ 
ಗಳಿಗೆ ಆಕರನು. ಬಹುರೂಸೇ--ಅಸಂಖ್ಯಾತ ರೊನಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವನನು. 
ಮಹಾರೂಪಃ--ಇವನ ರೂಪವು ಪೂಜೆಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಸರ್ನರೂಸಃ-ಸರ್ವಜಗತ್ಸೃರೂಸನು. ಚರಾಚರಃ 
—ಚರಾಚರಾತ್ಮಕನಾಡ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿರುವುದು. 


೮೭. ನ್ಯಾಯನಿರ್ಮಾಯಕೋ ನೇಯಃ-ಸದ್ಭರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿಯಮಿಸು 
ಭವನೂ ಅದರಂತೆ ಆಚರಿಸಲು ಮಾರ್ಗಪ್ರದರ್ಶಕನೂ ಅಗಿರುವನು.' ನ್ಯಾಯ- 


ಗಮ್ಮಃ--ನೀತಿಯಿಂದ ಅಥವಾ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಯುಕ್ತೆಗಳಿಂದ ಕಿಳಿಯಲ್ಪಡು 
ನವನು. ನಿರೆಂಜನ॥--ನಿರ್ವಿಕಾರನು, ಭೇದರಹಿತನು. ಸಹಸ್ತ್ರಮೂರ್ಧಾ-- 


ಅಸಂಖಾತಶಿರೆಸ್ಸುಳ್ಳವನು ಎಂದರೆ ಸರ್ನವ್ಯಾಪಕವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳನನು “ ಸಹಸ್ರ 
ಶೀರ್ಷಾ ಪುರುಷಃ” ಎಂದು ಶ್ರುತಿನಾಕ್ಯವು. ದೇನೇಂದ್ರ8- ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿ. 
ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರ ಭಂಜನಃ--ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು (ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಜಬೋಧಿಸೆದಿರುವ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು) ನಾಕಮಾಡುವನೆನು. 
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ಹ್‌ 


ಮುಂಡೀ ನಿರೂಪೋ ನಿಕೃ ಶೋ ದಂಡೀ ನಾದೀ ಗುಣೋತ್ತಮಃ । 
ಪಿಂಗಲಾಕ್ಷೋ ಹಿ ಬಹ್ವಕ್ಷೋ ನೀಲಗ್ರೀಪೋ ನಿರಾಮಯಃ . ॥ ಲಲ ॥ 


ಸಹಸ್ರಬಾಹುಸ್ಸರ್ನೇಶಶ್ಶರಣ್ಯಸ್ಸರ್ವಲೋಕದಧ್ಭಕ್‌ । 
ಪದ್ಮಾಸನಃ ಪರಂಜ್ಯೋತಿಃ ಪಾರಂಪರ್ಯಫಲಪ್ರದಃ !ರ್ಲ೯॥ 


ಪದ್ಮಗರ್ಭೊೋ ಮಹಾಗರ್ಭೊೋ ವಿಶ್ವಗರ್ಭೊೋ ವಿಚಕ್ಷಣಃ । 
ಪರಾವರಜ್ಜೋ ವರಮೋ ವರೇಣ್ಯಶ್ಚ ಮಹಾಸ್ವನಃ Fon 


೮೮. ಮುಂಡೀ--ಲುಂಛಿಕತೇಶನು ಯತಿಶೊಸನು ೫ಕುವು. ವಿರೂಪಃ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರೂಪೆವಪುಳ್ಳವನು. ಸುಕ್ರ 

ವಿಕಾರವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳವನು. ವಿಶೃತಃ--ವಿಶಾರರಹಿತನು. ದಂಡೀ--ಕಾಲ 
ದಂಡಧರನು. ನಾದೀ--ನಾವಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪನು. ಗುಣೋತ್ತಮಃ--ಶ್ರೇಷ್ಠೆ 
ವಾದಗುಣಗಳುಳ್ಳವನು, ಪುರುಷಶ್ರೀಷ್ಮನು. ಪಿಂಗಲಾಕ್ಷಃ--ಪಿಂಗಲವರ್ಣವಾದ 
ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳವನು. ಬಹ್ವಕ್ಷಃ--ಅನೇಕಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನು * ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ ” ಎಂದು 
ಶ್ರುತಿಯು. ನೀಲಗ್ರೀವಃ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ನೀಲವರ್ಣವುಳ್ಳವನು. ನಿರಾಮಯಃ-- 
ರೋಗರಸಿತೆಮು. 





ಕಜ ಟ್ಟ pwd ಗ -ಿ 
ರ. ಸಹಸ್ರಬಾಹುಃ--ಅಸಂಖ್ಯಾತಭುಜಗಳುಳ್ಳವನು. ಸರ್ವೇಶ. 


ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಪ್ರಭುವು. ಶರಣ್ಯಃ--ಶರಣದಾತನ್ನು ಅಭಯಸ್ರದಾತನು 
ಶರಣುಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನು. ಸರ್ವಲೋಕದ್ಭಕ್‌--ಸಮೆಸ್ತ ಲೋಕ 


ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಪೋಷಿಸಿ, ಪಾಲನೆಮಾಡುವವನು. ಪದ್ಮಾಸನ ಭಕ್ತರ ಹೃದಯ 
ಕಮಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವೆನು. ಪರಂಜ್ಯೋತಿಃ--ಅಧಿಕತೇಜಸ್ವಿಯ, ಜ್ಯೋತೀ 
ರೂಪನ್ಮು ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶನು. ಪಾರಂಪರ್ಯಫಲಪ್ರದೆಃ--ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು 
ಸೆಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ ದಾಟಿಸಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅವರವೆರ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡುವವನು. 





೯೦. ಪೆದ್ಮಗರ್ಭಕ- ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಢ್ಯಾನಿಸುವ ಭಕ್ತರ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವವೆನು... ಮಹಾಗರ್ಭಃ--ವಿರಾಡ್ರೂಪನ್ಮು ಪೂಜಫೀ 
ಯನು. ವಿಶ್ವಗರ್ಭಃ-- ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚನನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರೆ 
ವವನು. ವಿಶ್ವವೆಲ್ಲವೂ ಇವನಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿರುವುದು. ವಿಚಕ್ಷಣಃ--ಅತಿಕುಶಲನು. 
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ಜೀವಾಸುರಗುಕುರ್ದೇವೋ ದೇವಾಸುರನಮಸ್ವೃ ತಃ । 
ದೇವಾಸುರಮಹಾಮಿತ್ರೋ ದೇನಾಸುರನುಹೇಶ್ವರಃ 1೯೧॥ 


ದೇವಾಸುರೇಶ್ವರೋ, ದಿವ್ಯೋ ದೇವಾಸುರಮಹಾಶ್ರಯಃ | 
ದೇವದೇವೋತನಯೋತಚಿಂತ್ಕೋ ದೇವತಾತ್ಮಾತ್ಮಸಂಭನಃ ॥೯೨॥ 


ಸದ್ಯೋ ಮಹಾಸುರವ್ಯಾಧೋ ದೇನಸಿಂಹೋ ದಿವಾಕರಃ । 
ನಿಬುಧಾಗ್ರಚರಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಸರ್ವದೇವೋತ್ತಮೋತ್ತನಮಃ 1೯೩॥ 


ಸರಾವರಜ್ಜಃ--ಪರಾಪರ ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಪರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದವನು, ಸರ್ವಜ್ಞನು. 
ವರದಃ ಭಕ್ತರಿಗೆ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನು. ವರೇಣ್ಯಃ -ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಮನು. 
ಮಹಾಸ್ವನಃ-- ನಾದಸ್ಟರೂಪನು. 


೯೧. ದೇವಾಸುರಗುರುರ್ದೇನಃ-- ದೇವಾಸುರರಿಗೆ ಉಸೆದೇಶಕರ್ತಕು. 
ದೇನಾಸುರನಮಸ್ಟ ತಃ--ದೇವದಾನವರಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸೆಲ್ಸಡುವೆವನು. ದೇವಾ- 
ಸುರಮಹಾನಮಿತ್ರಃ-- ದೇವಾಸುರ ಹಿತೈಸಿಯು, ಮಿತ್ರನು. ದೇವಾಸುರಮಹೇ- 
ಶ್ವರಃ ಜೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ದೈತ್ಯೆರಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸೆಲ್ಸಡುವವನು. 


೯೨. ದೇವಾಸುರೇಶ್ವರಃ--ದೇವದಾನವರಿಗೆ ಅಧಿಸತಿಯು. 
ಅಲೌಕಿಕ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುವೆವನು. ದೇನಾಸುರಮಹಾಶ್ರಯಃ 
ದೇವದಾನನರಿಗೆ ಆಶ್ರಯಭೂತನಾದವನು. ದೇವದೇ ವಃ--ಜೇವಕೆಗಳಿಗೂ 
ಡೇವನು, ಸ್ವಾಮಿಯು. ಅನಯಃಅಗಮ್ಯನು, ದುಷ್ಪ ಜನರಿಂದ ತಿಳಿಯಲ 
ಶಕ್ಯನು. ಅಚಿಂತ್ಯಃ--ಇವನ ಸ್ವರೂಪವು ಹೀಗಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಲೂ ಅಸಾ 
ಧ್ಯವು. ದೇವತಾತ್ಮಾ--ಸರ್ವದೇವತಾಸ್ತರೂಪನು. ಆತ್ಮಸಂಭವಃ-ಆತ್ಮ 
ಯೋನಿಯು, ಜನ್ಮರಹಿತನು. 


೯೩ ಸದ್ಯಃ ಸೆತ್ಸ್ಚೃರೂಸನು. ಮಹಾಸುರನ್ಯಾಧಃ- 
ಗಳನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುವವನು. ದೇವಸಿಂಹಃ--ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. 
ದಿನಾಕರಃ---ಸೂರ್ಯಸ್ವರೂಪನ್ಮು ಕಾಲನಿಯಾಮಕನು. ವಿಬುಧಾಗ್ರಚರಃ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಃ--ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ ಕ್ರೀಷ್ಠನಾದವನು. ಸರ್ವಜೇವೋತ್ತನೋ- 
ತ್ರಮಃ--ಸರ್ವದೇವತೆಗಳಿನೂ ಉತ್ತಮನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದನನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ 3೫1 ಶಿನಪುರಾಣ ೦ 


ಶಿವಾಜ್ಞಾನರತಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಶಿ ಖೀ ಶ್ರೀಪರ್ವತಪ್ರಿಯಃ 
ವಜಹಸ್ತಸ್ಸಿದ್ಧಖಡ್ಲೋ ನರಸಿಂಹನಿಸಾತನಃ 1 ೯೪॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಲೋಕಚಾರೀ ಧರ್ಮಚಾರೀ ಧನಾಧಿಸಃ । 
ನಂದೀ ನಂದೀಶ್ವರೋ$ನಂತೋ ನಗ್ಗವೃತ್ತಿಧರಶ್ಶುಚಿಃ 1೯೫॥ 


ಲಿಂಗಾಧ್ಯಕ್ಷಃ ಸುರಾಧ್ಯ ಸ್ಲೋ ಯುಗಾದೃಶ್ಷೋ ಯುಗಾಪಹಃ | 
ಸ್ಪರ್ಧಾಮಾ ಸ್ವರ್ಗತಃ ಸ್ಪರ್ಗೀ ಸರಃ ಸ್ವರಮಯಃ ಸ್ವನಃ 1೯೬॥ 


ಸನೆದ್ಯ ನ ನು. ತ್ಯ ಕಿ ಜೆಯೆ.ನ್ಸು 
ವವನ್ಯು ಕುಮಾರಸ್ವಾನಿಯನಿಮಿತ್ತನಾ। ಅವನು ನೆಲಸಿರುವ ಶ್ರೀನರ್ವತವೆಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ನನು. ವಜಬ್ರಹಸ್ತಃಇಂದ್ರಸ್ವರೊನನು. ಮ 
ಸಿದ್ದಿ ಯೊಕ್ತನಾವ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನು. ನರಸಿಂಹನಿಸಾತನಃಶರಭ 
ರೂಸವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನೃಸಿಂಸನನ್ನು ಉಪಶವ:ನಮಾಡಿದವನು. 

೯೫. ಬ್ರಹ್ಮಚಜಾರೀ--ಸರಬ ಸೈ ರೊಸವೆನ್ನು ಧ್ಯಾನಮೊಡುತ್ತಿರುನೆನನು 











2 
ವೇದಮಾರ್ಗಪ್ರವರ್ತಕನು. ಲೋ ಜ್ರ 
aE ಕ ಧನಾಧಿಪ pS 
ಬೇರೆರೂಪನು. ನಂದೀ ನಂನೀನಾವೆಕಗ ಹನ: 

ತ್‌ 1 ನೆಂದಿಗೆ ಪ್ರಭುವು, ಅನಂತೇ--ದೇಶಕಾಲಾದಿಸನಿ ರಿಚ್ಛೈದ ೫... “ಸತ್ಯಂ 


ಹ 

t 

dL 
ಫಿ 
ತ 
CL 
gl 
KL 


ಜ್ಞಾನಮೆನಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮ” ಎ ಬಂದು ಶ್ರು ತಿವಾಕ್ತ ವು. ನಗ್ನ ವೃತಿ ತ್ರಿಧರ8--ದಿಗಂಬರನು, 
ಸರ್ವಭೂತವೇಷಧಾರಿಯು. ಹಕಗ ಚಾಸ್ಯ ಸನಿತ್ರಾತ್ಮನು. 


೯೬. ಲಿಂಗಾಧ್ಯಕ್ಷಃ--ಬಾಣಾದಿಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯು ಅಥವಾ ಲಿಂಗ 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅಧಿಸ್ಮಿತನಾದನನು. ಸುರಾಧ್ಯ ಕ್ಷಃ-ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯು. 
ಯುಗಾಧ್ಯಕ್ಷಃ-- - -ಶೃತಾದಿಯುಗಗಳಿಗೆ ಅಧ್ಯಕ್ಷನು ಎಂದೆರೆ ಕಾಲನಿಯಾಮಕನು. 
ಹೂಸು ಬತ್ತ ಅಥವಾ ಕಾಲನಾಶಕನು. ಇವನು ಕಾಲಸ್ವರೂಸನಾದು 
ದರಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯರಂತೆ ಕಾಲನಿಯಮಕ್ಕೈ ಒಳಪಡುವವನಲ್ಲ. ಸ್ವರ್ಧಾಮಾ-- 
ಸ್ವರ್ಗವೇ ಇವನೆ ನಿವಾಸವು. ಸ್ವರ್ಲೊೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನನು. ಸ್ವಗತಃ- 
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ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ [ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಬಾಣಾಧ್ಯ ಸೋ ಬೀಜಕರ್ತಾ ಕರ್ಮಕೃದ್ಧರ್ಮಸಂಭವಃ | 
ದಂಭೋ ಲೋಭೋಥೆ ನೈ ಶಂಭುಸ್ಸರ್ನಭೂತಮಶಹೇಶ್ವರಃ 1೯೭॥ 


ಶ್ಮಶಾನನಿಲಯಶ್ರ್ರ ಶ್ಸಸ್ಸೇತುರಪ್ರತಿಮಾಕ್ಕ ೬ 
ಲೋಕೋತ್ತರಸ್ಪುಭಾಲೋಕೆಸ್ತ್ಯಂಬಕೋ ನಾಗಭೂಷಣಃ 1೯೮॥ 


ಅಂಧಕಾರಿರ್ಮಖದ್ಯೇಷೀ ವಿಷ್ಣುಕಂಧರಪಾತನಃ । 
ಹೀನೆದೋಷೋತಕ್ಷಯಗುಣೋ ದಕ್ಸಾರಿಃ ಪೂಷದಂತೆಭಿತ್‌ HE n 


ಆತ್ಮಾರಾಮನು. ಸ್ಪರ್ಗೀ ಸ್ವರ8ಸೆರ್ಗನಿವಾಸಿಗಳಾದೆ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸ್ಮೈತಿಸೆ 
dd 


ಲೃಡುವೆವನು. ಸ್ವರಮುಯಃಸ್ವನಃ--ಸಡ್ಜಾದಿಸಪ್ತಸ್ವರಗಳಿಂದ ಗಾನಮಾಡಲ್ಪಡು 
ವವನು. 


೯೭. . ಜಾಣಾಧ್ಯ ಕ್ಷಃ--ಬಾಣಾಸುರನಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯು. ಬೀಜಕರ್ತಾ- ತನ್ನ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಜಗದಾದಿಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವವನು. ಕರ್ಮಕೃದ್ಧರ್ಮಸಂಭವಃ-- 
ಸತ್ಶ್ಯರ್ಮಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಧರ್ಮರೂಪವಾದ ಫಲಗಳನ್ನೂ ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನೂ ಕೊಡು 
ವವನು... ದಂಭಃ--ಭಕ್ತಜನಪರೀಕ್ಷಾರ್ಥವಾಗಿ ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ದಂಭಾಚಾರ 
ನಂತೆ ತೋರುವವರು. ಅಲೋಭೆಃ--ಲೋಭರೆಹಿತೆನು,, ಉದಾರಿಯು. ಶಂಭುಃ 
ಸಂಕೋಷಜನಕನು, ಸುಖದಾಯಕನು. ಸರ್ವಭೂತಮಹೇಶ್ವರಃ--ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯು. 


೯೮ಆ. ಶ್ಮಶಾನನಿಲಯಃ--ಶೃಶಾನವಾಸಿಯು. ತ್ರ್ಯಶ್ಕ--ಕ್ರಿನೇಕ್ರನು. 
ಸೇತುಃ--ಸಂಸಾರಸಾಗರಕ್ಕೆ ಸೇತುಸ್ವೆರೂಸನು. ಅಪ್ರತಿಮಾಕೃತಿಃ-_ಅಸದೃಶ 
ವಾದೆ ಎಂದರೆ ಸಾಟಿಯಿಲ್ಲದ ಸುಂದರವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳವನು. ಇವನ ಆಕೃತಿಗೆ 
ಸಮನಾದ ಉಪಮಾನವಿಲ್ಲ. ಲೋಕೋತ್ತರಸ್ಪುಟಾಲೋಕಃ--ಅತಿಶಯವಾದ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವನು. ತ್ರ್ಯಂಬಳಃ-ಮೂರುಕಣ್ಣುಳ್ಳ 
ವನು, ಕ್ರಿನೇತ್ರನು. ನಾಗಭೂಷಖಃ--ಶೇಷ ಮೊದಲಾದ ಸರ್ಪಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತ 
ನಾದವನು. 


೯೯. ಅಂಧಕಾರಿ--ಅಂಧಕಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದವನು. ಮಖದ್ವೇಷೀ 
--ದಕ್ಷಯಜ್ಞವಿಧೃಂಸಕನು. ವಿಷ್ಣು ಕಂಧರಪಾತನಃ--ದನ್ಷಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ವಿನ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೫ ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಪೂರ್ಣಾಃ ಪೂರಯಿತಾ ಪುಣ್ಯಃ ಸುಕುಮಾರಃ ಸುಲೋಚೆನಃ । 
ಸಾಮಗಾನಪ್ರಿಯೋ ಧೂರ್ತಃ ಪುಣ್ಯ ಕೀರ್ತಿರನಾಮುಯಃ 1 ೧೦೦೫೪ 


ಮನೋಜನಸ್ತೀರ್ಥಕರೋ ಜಟಿಲೋ ನಿಯಮೇಶ್ವರಃ । 
ಜೀನಿತಾಂತಕೆರೋ ನಿತ್ಕೋ ವಸುರೇತಾ ವಸುಪ್ರದಃ 1 ೧೦೧ ೫ 


ಕತ್ತನ್ನು ಕತ್ತೆರಿಸಿದವೆನು... ಹೀನದೋಷಃ--ವೈಸಮ್ಯಾದಿ ದೋಸರಹಿತನು 
ಅಕ್ಷಯಗುಣಃ-- ನಾಶವಿಲ್ಲದ ಗುಣವುಳ್ಳವನು. ಇವನ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ನಾಶನೆಂಬುದಿಲ್ಲ. ದೆಕ್ಲಾರಿಃ--ದಕ್ಷಸ್ರಜಾಪತಿಗೆ ಶತ್ರುವು. ಪೂಷದಂತಭಿತ್‌-- 
ದಕ್ಷಯೆಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪೂಷನ ದಂತಗಳನ್ನು ಮುರಿದವನು. 


# 

೧೦೦ ಪೊರ್ಣಃ--ಸರ್ವಗುಣಸರಿಪೂರ್ಣನು. ಪೂರಯಿತಾ--ಭತ್ತರೆ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡುನೆನೆನು. ಪುಣ್ಯಃ--ತನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಣನಾಡಿದವ 
ರಿಗೆ ಪಾನನನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಪುಣ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವೆವನು. ಸುಕುಮಾರಃ 
--ಸೈಂದನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಸುಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದವನು. ಕೋಮಲವಾದ ಶರೀರ 
ಸೌಸ್ಟವವುಳ್ಳ ವನು. ಸುಲೋಚನಃ-- ಸುಂದರವಾದ ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳ ವನು. ಸಾಮ- 
ಗಾನಸ್ರಿಯಃ-- ಸಾಮಗಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯನಾದವನ:. ಧೂರ್ತ ದುಷ್ಛಗಿಗೆ 
ಭಯಂಕರನು. ಪುಣ್ಯ ಕೀರ್ತಿ ಇವನ ಕೀರ್ತಿಯನ 


ನ್ಶ್ನು ಗಾನಮಾಡೆ;ವವೆರೆ 
ಪಾಪಗಳು ನಾಶವಾಗಿ ಪುಣ್ಯಪ್ಪಾ ಪ್ತಿಯಾಗುವುಮು. ಅನಾಮುಯೆಃ-ಶೋಗ 


ಹ್ಮು 
ರಹಿತನು. 


೧೦೧. ಮನೋಜವಃ--ಭಕ್ತರ ದುಃಖಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕ ವೇಗವುಳ್ಳ ವನು ಎಂದೆರೆ ಭಕ್ತರ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪರಿಹರಿಸುವವನು. 
ತೀರ್ಥಕರಃ--ಸೆಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದವನು, ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರನು. ಜಔಲಃ 
ಜಬಾಜೂಟಿಯುಕ್ತನು. ನಿಯಮೇಶ್ವರಃ--ನಿಯಮಯುಕ್ತರಾದೆ ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ 
ಸ್ವಾಮಿಯು. ಜೀವಿತಾಂತಕರಃ- -ಪ್ರಳಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಸೆಂಹಾರ 
ಮಾಡುವವನು, ದಂಡಧರನಾದ ಯಮಸ್ವರೂಸನು. ನಿತ್ಯಃ ಸನಾತನನು, ನಾಶ 
ರಹಿತನು. ವಸುರೇತಾಃ--ಸುವರ್ಣಕಾಂಕಿಯಂತೆ ವೀರ್ಯವುಳ್ಳ ವನು. ವಸು- 
ಪ್ರದಃ--ಭಕ್ತರಿಗೆ ರತ್ನಾದಿ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನು. 


೨೫ ೨85 


ಶಿವಪುರಾಣಂ ( ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಸದ್ಗ ತಿಃ ಸಿದ್ಧಿದೆಃ ಸಿದ್ಧಃ ಸಜ್ಜಾ ತಿಃ ಖಲಕಂಟಿಕೆಃ । 
ಕಲಾಧರೋ ಮಹಾಕಾಲಭೂತಃ ಸತ್ಯಪರಾಯಣಃ ॥ ೧೦೨ ॥ 


ಲೋಕಲಾವಣ ಕರ್ತಾ ಚ ಲೋಕೋತ್ತರಸುಖಾಲಯಃ । 
ಚಂದ್ರಸಂಜೀವನಶ್ಶಾಸ್ತಾ ಲೋಕಗ್ರಾಹೋ ಮಹಾಧಿಸಃ ॥ ೧೦೩ ॥ 
ಲೋಕೆಬಂಧುರ್ಲೋಕನಾಥಃ ಕೃತಜ್ಞಃ ಕೃತ್ತಿ ಭೂಷಣಃ 


ಲಮ" 


ಅನಸಾಯೋಕಕ್ಷರಃ ಕಾಂತ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಭೃತಾಂ ವರಃ ॥ ೧೦೪ ॥ 


೧೦೨. ಸದ್ಗತಿಃ ಸಿದ್ಧಿದೆಃ-ತನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುವ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಗತಿಯನ್ನು ಎಂದರೆ ಮೋಕ್ಷನನ್ನು ಕೊಡುವೆವನು, ಅಣಿಮಾದ್ಯಷ್ಟಸಿದ್ದಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವವನು, ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸಜ್ಜನರಿಗೂ ಇವನೇ ಗತಿಯ್ಯು 
ಗಮ್ಯನು. ಸಿದ್ಧಃ--ಪರಿಪೂರ್ಣನು, ಪೂರ್ಣಕಾಮೆನು ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಡೆದವನು. 
ಸಜ್ಜಾ ತಿಃ--ಸಾಧುಗಳಿಗೆ ಜನ್ಮದಾತನು. ಖಲಕೆಂಟಿಕೊ-ದುಷ್ವರಗೆ ಶತ್ರುವು. 
ಫೆಲಾಧರಃಶಿಲ್ಫಾದಿ ಅರವತ್ತನಾಲ್ಕು ನಿದ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಅಢಾರಭೂತೆನು, ಆಶ್ರಯನು. 
ಮಹಾಕಾಲಭೂತಃ--ಮಹಾಕಾಲಸ್ವರೂನನು, ಕಾಲಾತ್ಮನು. ಸತ್ಯಸರಾಯಣಃ 
--ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಸರಮಾಶ್ರಯನು. “ ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಮನಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮ? ಎಂದು ಶ್ರುತಿ 
ವಾಕ್ಯವು. 


, ೧೦೩. ಲೋಕಲಾವಣ್ಯ ಕರ್ತಾ--ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಲೋಕದ ಜನಗಳಿಗೆ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವೆನು. ಸುಂದರವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಜನರನ್ನೂ 
ಸೈಷ್ಟಿಸುವೆವನು. ಲೋಕೋತ್ತರಸುಖಾಲಯಃ--ಸರ್ವೋತ್ಯೃಸ್ಟವಾದ ಸುಖಕ್ಕೆ 
ನಿಧಿಯು, ಮೋಕ್ಷಸ್ವರೂಪನು. ಚಂದ್ರಸಂಜೀವನಃ--ಚಂದ್ರನಂತೆ ಲೋಕದ 
ಜನರಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಅಥವಾ ಸುಖನನ್ನುಂಟುಮಾಡುನೆನನು. ಶಾಸ್ತ್ರಾ-- 
ದುರ್ಜನರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಮಾಡುವವನು, ಜಗತ್ಪಾಲಕನು. ಲೋಕಗ್ರಾಹಃ-ನ್ರಳಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುವನನು. ಮಹಾಧಿಪಃ-- ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಸ್ವಾಮಿಯು, ಮಹಾದೇವನು. 


೧೦೪. ಲೋಕಬಂಧುಃ-- ಲೋಕದ ಜನರಿಗೆ ಶ್ರುತಿಸ್ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ, ಹಿತಾ 
ಏತಗಳನ್ನೂ ಉಪದೇಶಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದೆ ಲೋಕಜನರ ಬಂಧುವು 
೨ಥವಾ ಹಿತಚಿಂತೆಕನು. ಲೋಕೆನಾಥಃ- ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯು. ಕೃತಜ್ಞ $ 
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ತೇಜೋಮ ಯೋ ದ್ಯುತಿಧರೋ ಲೋಕೆಮಾನೀ ಫೃಣಾರ್ಣವಃ 
ಶುಚಿಸ್ಮಿತಃ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಹೃಜೇಯೋ ದುರತಿಕ್ರಮಃ ॥ ೧೦೫ ॥ 


ಜೋತಿರ್ಮಯೋ ಜನೆನ್ನಾ ಥೋ ನಿರಾಕಾರೋ ಜಲೇಶ್ವರಃ | 
ತುಂಬನೀಣೋ ಮಹಾಕಾಯೋ ನಿಶೋಕಕ್ಕೋಕೆನಾಶನಃ 1 ೧೦೬ ॥ 


--ಸ್ರಾಣಿಗಳು ಮಾಡುವ ಪ್ರಣ್ಯಾಸ್ತಣ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುನೆವನು ಮತ್ತು 
ಅವರಿಗೆ ಆ ಕರ್ಮೆಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಫಲನೆನ್ನು ಕೊಡುವವನು. ಕೈತ್ತಿಭೂಸಣಃ 
-—ಚರ್ಮೆವನ್ನು ವಸ್ತ್ರಾರ್ಥವಾಗಿ ಧರಿಸಿರುವನನು. ಅನಸಾಯೋತಕ್ಷರಃ-- 
ನಾಶರಹಿತನು, ಮೈತ್ಯು ಮೊದಲಾದ ಬಾಥೆಗಳಿಲ್ಲದವನು. ಕಾಂತಃ-- ಯನುನ 
ನಾಶಕನು.  ಸರ್ವಶಸ್ತ್ರಭೃತಾಂವರಃ--ಸಮಸ್ತಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ವೇದಾಂತತತ್ವ್ವ. 
ಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವರಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಷ್ಠನಾದೆವನು. 


೧೦೫. ತೇಜೋಮಯೋದ್ಯುತಿಧರಃ- ಅಲೌಕಿಕವಾದ ದಿವ್ಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಬೆಳಗುವವನು. ಲೋಕೆಮಾನೀ--ಲೋಕಸೂಜ್ಯನು. ಫೈಣಾರ್ಣವಃ 
ದಯಾನಿಧಿಯು. ಶಂಚಸ್ಮ್ಥಿತೇ-ನಮೊಂಪಹಾಸದಿಂದೆ ಶೋಭಿತೆವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ 
ವನು. ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಭಕ್ತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾದಯುಕ್ತ ಸ್ವಭಾನವುಳ್ಳವನು, 
ಸೆಂತುಷ್ಟನಾದವನು. ಅಜೇಯಃ- ಯಾರಿಂದಲೂ ಜಯಿಸಲಶಕ್ಯನು. ದುರತಿ- 
ಶ್ರಮಃ- -ಅನುಲ್ಲಂಘ್ಯಶಾಸನನು, ಇವನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾರುನನೆರಿಲ್ಲ. 


೧೦೬. ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯಃ-ತೇಜಃಪುೆಂಜನು. ಜಗ ನ್ನ್ನಾ ಥೆಃ__ಜಗ 
ದೊಡೆಯೆನು, ಅನಂತಬ್ರ ಹ್ಮಾಂಡಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯು. ರಿರಾಕಾರಃ..ನಿರ್ಗಣನು 
ಆಕಾರರಹಿತನು. ಜಲೇಶ್ವರಃ ಜಲಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಗಂಗೆಗೆ ಅಧಿಸತಿಯು. ತುಂಬ- 
ವೀಣ -ತುಂಬಫೆಲವೇ ನೀಣೆಯಾಗಿವುಳ್ಳವನು. ಮಹಾಕಾಯಃ. ವಿಶಾಲ 
ಶರೀರವುಳ್ಳ ವನು. ನಿಶೋ ಕಃ _ಶೋಕರಜಿತೆನು ಸರೆಮಾನಂದಸ್ವರೂಪನು. 
ಶೋಕೆನಾಶೆನಃ-_ಭಕ್ತರ ಶೋಕವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನು. 
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ತ್ರಿಲೋಕಪಸ್ತ್ರಿರೋಕೇಶಃ ಸರ್ವಶುದ್ಧಿರಧೋಕ್ಷಜಃ | 
ಅವ್ಯಕ್ತಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ದೇವೋ ನ್ಯಕ್ತೋತನ್ಮಕ್ತೋ ವಿಶಾ-ಪತಿಃ ॥ ೧೦೭ ॥ 


ಸರಃ ಶಿವೋ ನಸುರ್ನಾಮಾಸಾರೋ ಮಾನಧರೋ ಯಮಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಿಷ್ಣುಃ ಸ್ರಜಾಸಾಲೋ ಹಂಸೋ ಹಂಸಗತಿರ್ವಯಃ ॥ ೧೦೮ ॥ 


ನೇಧಾ ವಿಧಾತಾ ಧಾತಾ ಚ ಸ್ರಷ್ಟಾ ಹರ್ತಾ ಚತುರ್ಮುಖಃ | 
ಕೈಲಾಸಶಿಖರಾನಾಸೀ ಸರ್ನಾವಾಸೀ ಸದಾಗತಿಃ Il ೧0೦೯ ॥ 


೧೦೭. ತ್ರಿಲೋಕೆಸಃ -ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಪಾಲಕನು. ಶ್ರಿಲೋ- 
ಕೇಶಃ___ಮೂರುಲೋಕಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯು. ಸರ್ವಶುದ್ಧಿಃ--ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳನ್ನು ಪಾವನಗೊಳಿಸುವವೆನು. ಅಧೋಕ್ಷಜಃ--ಅಧೋಕ್ಸಜನು. ಅವ್ಯಕ್ತ- 
ಲಕ್ಷಣೋ ದೇನಃ--ಅವ್ಯಕ್ತಸ್ವರೂನನು, ಅಸದ್ರೂಪನು, ಅಸ್ಪೃಷ್ಟವಾದ ತೇಜಃ 
ಸ್ವರೂಪನು. ನ್ಯಕ್ತೋ5ನ್ಯಕ್ತ8--ಸದಸದ್ರೂಪನು ಸಗುಣನಿರ್ಗುಣರೂಸಗಳು 


ಳೃವನು, “ಅವ್ಯಕ್ತ ಸ್ವರೊಸದಿಂದಿರುವನೆನಾದರೂ ಭಕ್ತರಕ್ಷಣಾರ್ಥನಾಗಿ ವೈಸ್ತರೂಸ 


ವನ್ನು ಆಗಾಗ ಕೈಗೊಳ್ಳುವವನು. ನಿಶಾಂಸತಿ8--ಸಕಲ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಪಾಲಕನು. 


೧೦೮. ಪರಃಶಿವಃ-ಸರಶಿನನು, ಪರಮಾತ್ಮಸ್ವರೂಪನ್ಮ ದಿವ್ಯಮಂಗಳ 
ನಿಗ್ರಹನು. ವಸುರ್ನಾಮಾ--ಶ್ರೀಷ್ಠವಸ್ತುವೆನಿಸಿದವೆನು. ಸಾರಃ--ಸಮಸ್ತ 
ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಸಾರಭೂತೆನು ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಮಾನಥರೋ ಯೆಮ:ಃ--ದುಷ್ಛರ 
ಶಿಕ್ಷಾರ್ಥವಾಗಿ ಯನುರೂಪದಿಂದ ಇರುವವನು ದಂಡಧರನು. ಬ್ರಹ್ಮಾ--ಚತು 
ರಾನನಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವನು ನಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರಜಾಪಾಲಃ-- 
ಸರ್ವವ್ಯಾಸಕನು, ನಿಷ್ಠುರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸಾಲನೆಮಾಡುವವನು. ಹಂಸಃ 
--ಅಜ್ಞಾನನಾಶಕ ಸರಮಾತ್ಮಸ್ಪರೂಪನು. ಹಂಸಗತಿಃ--ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಗತಿಯು. 
ವಯಃ-ಸಕ್ಷಿರೂಸನು, “ ಏಕಃ ಸುಪರ್ಣಃ ಸೆ ಸಮುದ್ರಮಾವಿವೇಶ ಸೆ ಇದಂ 
ನಿಶ್ಚಂ ಭುವನಂ ನಿಚಸ್ಟ್ರೇ? « ದ್ವಾಸುಪರ್ಣಾ ಸಯುಜಾ ಸಖಾಯಃ” ಎಂದು 
ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವು. 


೧೦೯. ವೇಧ್ಯಾ' ನಿಧಾತ್ಯಾ ಧಾತಾ--ಜಗತ್ತನ್ನು ಉತ್ಸೆನ್ನಮಾಡುನುದ 
ರಿಂದ ವೇಧಾ ಎಂತಲ್ಕೂ ಕರ್ಮ ಮೆತ್ತು ಫಲಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನಾದುದರಿಂದ ವಿಧಾತಾ 
ಎಂತಲೂ, ಅನೇಕ ರೂಪನಾಗಿ ಸೆಂಸಾರಧಾರಣಮಾಡುವುದರಿಂದ ಧಾತಾ ಎಂತಲೂ 
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ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭೋ ಮ್ರಹಿಣೋ ಭೂತಪಾಲೋ$ಥ ಭೂಪತಿಃ | 
ಸದ ಗೀ ಯೋಗವಿದ್ಯೋಗೀ ವರದೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಿಯಃ ॥ ೧೧೦॥ 


ಬೇನಸ್ರಿಯೋ ಜೇನನಾಥೋ ದೇವಕೋ ದೇವಚಿಂತೆಕೆಃ | 
ನಿಷಮಾಕ್ಷೋ ನಿರೂಪಾಕ್ಷೋ ವೃಷದೋ ವೃಷವರ್ಧನಃ ॥ ೧೧೧ ॥ 


ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದವನು. ಸ್ರಷ್ಟಾ--ಜಗದುತ್ಸತ್ತಿಕರ್ತನು. ಹರ್ತಾ--ಜಗತ್ಸಂಹಾರ 
ಕನು. ಚಚ ಸುತ ಜಟ ಕೈಲಾಸಶಿಖರಾವಾಸೀ- 


ಕೈಲಾಸನ ರ್ಪತದ ಶಿಖರೆದಲ್ಲಿ ನಿವಾಸವುಳ್ಳವನು. ಸರ್ವಾವಾಸೀ--ಸರ್ವಸ್ಮ ಳ್ಳ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸಿಸುವವನು. ಇವನಿಲ್ಲದ ಸ್ಥಳವಿಲ್ಲ, ಸರ್ವವ್ಯಾ ಬಯ. ಸದಾಗತಿಃ 
—ಸರ್ನ್ವೆಜನುಗೂ ಅಥವಾ ಸರ್ವೆಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಗಶಿದಾಯಕನು. 


೧೧೦. ಹಿರಣ್ಯಗೆ ರ್ಭಃ--ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನನ್ನು ಉತ್ಪಾದನೆಮೂಾಡಿದವನು 
ಅಥವಾ ಹಿರಣ್ಯಮಯವಾದ ಅಂಡದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತೆನಾಗಿರುವವನು ಅಥವಾ ಹಿರ ಟ್ರ 
ದ ಸಿದ್ಧನಾ ನಾದ ಸರಮಾತ್ಮ ನು, 4 ರಣ್ಯುಗಭ ೯ ಸೆಮವರ್ತ ತಾಗ್ರೇ” 

ಶ್ರುತೇಃ ದ್ರುಹಿಣಃ-- ಚತುರ್ಮುಖ: ರಸನ ಒರೂಸನು. ಭೂತೆಪಾಲಃ--ಖಾ 
ಳಿಗೆ ನಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯು. ಸದ್ಯೋಗೀ--ಸ RN 2 


ಪಾಲಕರು. ಭೂಪತಿಃ --ಸೃಥಿ ಸ 
ಪ್ರೇಕೆಕನು, ಶ್ರೀಷ್ಮವಾದ 10. ಯೋಗವಿದ್ಯೋಗೀ--ಬೋಗಶಾ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದವನು ಮತ್ತು ಯೋಗಮಾರ್ಗಪ್ರವರ್ತಕನು. ವರದಃ.. ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಬೇಕಾದ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನು. ಜ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಿಯಃ.--ಬ್ರಾಹ್ಮ ಶ್ನಣರಿಗೆ ಫಿ ಬಯ 
ನಾದನನು ಅಥವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ಸಿ ಟ್ರರುವವೆನು. 

೧೧೧. ದೇವಪ್ರಿ ಯಃ-- ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದನನು. ದೇವನಾಥಃ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯು. ದೇವಃ. -ಕ್ರೀಡಾಸಕ್ತನು. ದೇವಜಿಂತಕಃ- 
ದೇವತೆಗಳ ಸುತೆ ವಿಷಮಾಕ್ಷಃ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಃ--ಮೂರು ಕಣ್ಣು ಳ್ಳ 
ವಸ್ಸು ವೃಷಡೋವೃಷವರ್ಧನಃ--ಧರ್ಮವೃದ್ಧಿಕಾರಕನು, ಸದ್ಧಕಿದಾಯಕನು. 
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ನಿರ್ಮಮೋ ನಿರಹಂಕಾರೀ ನಿರ್ಮೋಹೋ ನಿರುಪದ್ರನಃ । 
ದರ್ಪಹಾ ದರ್ಪದೋ ದೃಪ್ತಃ ಸರ್ನಾರ್ಥಸರಿವರ್ತಕಃ I ೧೧೨ ॥ 


ಸಹಸ್ರಾರ್ಜಿರ್ಭೂತಿಭೂಷಃ ಸ್ನಿ ಗ್ಳಾಕೃತಿರದ ಕ್ಷಿಣಃ 
ಭೂತಭವ್ಯಭವನ್ನಾಥೋ ನಿಭವೋ ಭೂತಿನಾಶನಃ ॥ ೧೧೩ ॥ 


ಅರ್ಥೊೋತನಥ್ಥೋ ಮಹಾಕೋಶೆಃ ಪರಕಾರ್ಯೆಕಪಂಡಿತ: 
ನಿಷ್ಟಂಟಿಕಃ ಕೃತಾನಂಡೋ ನಿರ್ವ್ವಾಜೋ ವ್ಯಾಜಮರ್ದೆನಃ 0೧೧೪ 


೧೧೨. ಥಿರ್ಮವು8--ಮವಮತಾರಹಿತನು. ಭಿರಹೆಂಕಾರೀ--ಅಹಂಕಾರ 
ರಹಿತನು.  ನಿರ್ನೋಹಃ--ನೋಹರಹಿತನು. ನಿರುಪದ್ರನಃ--ಯಾವವಿಧ 
ವಾದ ತೊಂದರೆತಾಪತ್ರಯೆಗಳೂ ಇಲ್ಲದವನು. ದರ್ಸಹಾ ದರ್ಪದ. ಪ್ರಾಣಿ 
ಳಿಗೆ ಮಮತಾಭಿಮಾನವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುನನನು ಮತ್ತೆ ನಾಶಮಾಡುವವನ್ನ 
ಅಥವಾ ಶತ್ರುಗಳ ಗರ್ನೆನಾಕಕನು. ದೃಸ್ತ್ಯಃ--ಗರ್ನಯುಕ್ತನು. ಸರ್ವಾರ್ಥ- 
ಪರಿನರ್ತಕಃ--ಭಕ್ತರ ಸಮಸ್ಯೆ ಇಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಚತುರ್ವಿಧಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ಅನರವರ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಕೊಡುವವನು. 


೧೧೩. ಸಹಸ್ರಾರ್ಚಿಃ--ಅಸಂಖ್ಯಾತಕಿರಣಗಳುಳ್ಳವನು. ಎಂದರೆ ಸೃತೇ 
ಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಅತಿಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದವನು. ಭೂತಿಭೂಷಃ--ಐಶ್ಚರ್ಯಯುಕ್ತನು. 
ಭಸ್ಮಾಲಂಕೃತನು. ಸ್ನಿ ಗ್ಲಾಕೃತಿ8--ಸೌಮ್ಯವಾದ ಅಥವಾ ಸುಂದರವಾದ ಆಕಾರ 
ವುಳ್ಳವನು. ಅದ ಕ್ಷಿಣಃ--ವಾಮದೇವನು. ಭೂತಭವ್ಯಭವನ್ನಾ ಥಃ ಭೂತಭವಿಷ್ಯ 
ದ್ವರ್ತಮಾನಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯು. ವಿಭವ ನೈಭನಯುಕ್ತನು ಅಥವಾ ಸಂಸಾರ 
ಪಾಶರಹಿತೆನು. ಭೂಶಿನಾಶನಃ--ಶತ್ರುಗಳ ಸಂಸತ್ತನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವೆವನು. 


೧೧೪. ಅರ್ಥಃ--ಸೆರ್ವರಿಂದಲೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸೆಲ್ಪಡುವನನು, ಪುರುಷಾರ್ಥ 
ಸ್ವರೂಸನು. ಅನರ್ಥಃ-- ಪ್ರಯೋಜನರಹಿತನು, ಪೂರ್ಣಕಾಮನು. ಮಹಾ 
ಕೋಶಃ--ಮಹಾ ಧನವಂತನು. ಸರಕಾರ್ಯೆಕಪಂಡಿತಃ.- ಸರೋಪಕಾರನಿರ 
ತನು ಅಥವಾ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮೋಕ್ಸಾದಿಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವವನು. ನಿಸ್ಕಂಟಿಕ-- 
ಕಾಮಾದಿ ಕ್ರುದ್ರಬಾಢಾರಹಿತೆನು. ಕೃತಾನಂಡಕ--ಅಚ್ಛಿನ್ನ ಆನಂದಸ್ವರೂಪನು. 
ನಿರ್ವ್ವಾಜೋ ವ್ಯಾಜನುರ್ದನಃ--ಸ್ವಯಂ ಕಸಟರಹಿತೆನು. ಇತರರ ಕಸಟಿವನ್ನು 
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ಸತ್ವವಾನ್ಸಾತ್ತ್ವಿಕಃ ಸತ್ಯಃ ಕೃತಸ್ಥೇಹಃ ಕೃತಾಗಮಃ । 
ಅಕಂಪಿತೋ ಗುಣಗ್ರಾಹೀ ನೈಕಾತ್ಮಾ ನೈಕಕರ್ಮಕೃತ್‌ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ಸುಪ್ರೀತಃ ಸುಖದಃ ಸೂಕ್ಷ್ಮಃ ಸುಕರೋ ದಸ್ಷಿಣಾನಿಲಃ | 
ನಂದಿಸ್ವಂಧಧರೋ ಧುರ್ಯಃ ಪ್ರಕಟ: ಪ್ರೀತಿವರ್ಧನಃ ॥ ೧೧೬ ॥ 
ನಾಶಮಾಡುವನನು. ಅಥವಾ ಇವೆನ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರೆಣರಾದನರಾರೊ ಇಲ್ಲ. 
pS 


ಸ್ವಯಂಭುವು ಮೆತ್ತೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಂಸಾರಬಂಧನವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವನನ:. 


೧೧೫. ಸತ್ತವಾನ್‌--ಶೌರ್ಯವೀರ್ಯಾದಿಗುಣಯುಕ್ತನು ಸತ್ತ್ವಗುಣೋ 


ಸೇತನು. ಸಾತ್ರ್ಮಿಕಃ--ಸತ್ತೈಗುಣಸ್ರಢಾನನು, ಖುಜುಮಾರ್ಗಸ್ರನರ್ತಕನು. 
ಸತ್ಯಃ--ಸತ್ಯಸ್ವರೂನನು. ಕೃತಸ್ನೇಹಃ ಫೃತಾಗಮಃ--ಭಕ್ತಲಲ್ಲಿ ಸ್ಟೇಹವಪುಳ್ಳ ವನು, 


ಆಗಮಾದಿಶಾಸ್ತ್ರಕರ್ತನು. ಅಕೆಂಪಿತಃ--ನಿತ್ಚಲನು ಬ ವೃಕ್ಷ ಇವ ಸಬ್ಛೋ ದಿವಿ 
ತಿಷ್ಕತಿ” ಎಂದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವು. ಗುಣಗ್ರಾಹೀ--ಗುಣೈಕಪಕ್ಷಪಾತಿಯು. ನೈಕಾ- 
ತ್ಮಾ ನೈಕಕರ್ಮಕೃತ್‌-.ಅನೇಕ ರೊಪಗಳುಳ್ಳವೆನು. ಅಥವಾ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಶರೀರೆದಲ್ಲಿ ಅಂತರಾತ್ಮನಾಗಿ ಇರುವವನು. ಮತ್ತು ಸಮಸ್ಯೆ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ವವನು ಅಥವಾ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಸ್ರ ಜೋದೆಕನು. 


೧೧೬. ಸುಪ್ರೀತಃ--ಭಕ್ತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಕ್ರೀಷ್ಠಸ್ರಸಾದೆ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವವನು. ಸುಖದೆಃ--ಸುಖನನ್ನು ಕೊಡತಕೃವನೆ ಮೋಕ್ಷ 
ಪ್ರದನು. ಸೂಕ್ಷ --ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚರಾಚರವೆಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ರೂಪದಿಂದಿರುವವನು. * ಸರ್ವಗತ ಸುಸೂಕ್ಷ್ಮಮಿತಿ ಶ್ರುತೇಃ ಗ ಸುಕರಃ-- 
ಮೆಂಗಳದಾಯಕನು, ಪ್ರಸೆನ್ನಾತ್ಮನು. ದಕ್ಷಣಾನಿಲಃ-- ಮಲಯಾಚಲದಿಂದ ಸುಖ 
ಕರವಾಗಿ ಬೀಸುವ ವಾಯುರೂಸನು. ನಂದಿಸ್ಟಂಧಧರಃ.-ನಂದಿವಾಹನನು, ನಂದಿಯ 
ಹೆಗಲನೇರೆ ಕುಳಿತಿರುವವನು. ಧುರ್ಯಃ.-- ಪ್ರಪಂಚಪಾಲನಾಭಾರವನ್ನು ಮಹಿ 
ಸಿರತಕ್ಕವನು. ಪ್ರಕಟಃ. ಸೂರ್ಯಾದಿ ರೂಪಗಳಿಂದ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಕಟನಾಗಿರು 
ವವನು. « ಉತ್ಸೆನೆಂ ಗೋಪಾ ಅದೃಶನ್ನದೃಶನ್ನುದಹಾರ್ಯಃ > ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ. 
ಪ್ರೀತಿವರ್ಥನಃ-- ಭಕ್ತರೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತನಾದವನು ಅಥವಾ ಭಕ್ತರ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅಫವಾ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಂಶೋಷಗೊಳ್ಳುವವನು. 
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ಅಪರಾಜಿತಃ ಸರ್ವಸಹೋ ಗೋವಿಂದಃ ಸತ್ತ್ವವಾಹನಃ | 
ಅಧೃತಃ ಸ್ವಧೃತಃ ಸಿದ್ಧಃ ಪೂತಮೂರ್ತಿರ್ಯಶೋಧನಃ I ೧೧೭ ॥ 


ವಾರಾಹಶೃಂಗಥ್ಭಕ್ಕೃಂಗೀ ಬಲವಾನೈ ಕನಾಯಕಃ । 
ಶ್ರುತಿಪ್ರಕಾಶಃ ಶ್ರುತಿಮಾನೇಕೆಬಂಧುರನೇಕೆಧೃಕ್‌ ॥ ೧೧೪ ॥ 


ಶ್ರೀನತ್ಸಲಃ ಶಿವಾರಂಭೆಃ ಶಾಂತಭೆದಃ ಸನೋ ಯಶಃ | 
ಭೂಶಯೋ ಭೂಷಣೋ ಭೂತಿರ್ಭೂತಿಕೃದ್ಭೂತಭಾವನಃ ೧೧೯ 


೧೧೭. ಅಪರಾಜಿತಃ--ಅಜೇಯನು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಪರಾಜಯನನ್ನು ಪಡೆ 
ಯದವೆನು. ಸರ್ವಸಹಃ--ಭಕ್ತರ ಅಪರಾಧಾದಿಗಳನ್ನು ಸೆಹಿಸುವವನು ಅಥವಾ 
ಭಕ್ತರಿಗಾಗಿ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸಹಿಸುವವನು ಸೃ್ವೀಸ್ವರೂಸನು. ಗೋನಿಂಡಃ-- 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಕೊಡತೆಕ್ಕವನು, ಸಶುಸಕಿಯ;, ' 
ವಾಕ್ಸಕಿಯ್ಕು ಬೃಹಸ್ಪತಿಸ್ವರೂಪನು. ಸತ್ರ್ವವಾಹನಃ--ಸಕ್ತ್ವಪ್ರಧಾನನು ಸತ್ತ, 
ರೂಪವಾದ ನೋಕ್ಷನನ್ನು ಕೊಡುವವನು. ಅಧೃತಃ--ಯಾವ ಅಶ್ರಯ ಅಥವಾ 
ಆಧಾರವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವವನು. ಇತರೆ ವಸ್ತುನಿನ ಆಢಾರವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿರುನವ 
ನಲ್ಲ. ಸ್ವಧೃತಃ-- ತಾನೇ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವವನು. ಸಿದ್ಧೆಃ--ಸಿದ್ಧಿ 
ಯುಕ್ತನು. ಪೂತಮೂರ್ತಿಃ--ಶುದ್ಧ ಸ್ವರೂಪನು ಪನಿತ್ರಾತ್ಮನು. ಯೆಶಕೋಧನಃ 
ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಯು. 


೧೧೮. ವಾರಾಹಶ್ಚಂಗದಥ್ಗಕ್‌-_ವಾರಾಹೆದಂತೆವೆನ್ನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನ್ನು 
ಶಿವನು. ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವೆನನು. ಶೈಂಗೀ--ನಂದಿಸ್ಟರೂಪನು. ಬಲ 
ವಾನ್‌--ಸರ್ನ್ವ ಶಕ್ತಿಯುತನು. ವಿಕನಾಯಕ--ಅದ್ವಿತೀಯ ಸ್ವಾಮಿಯು. 
ಲೋಕೈಕ ಪ್ರಭುವು. ಶೃತಿಪ್ರಕಾಶಃ--ವೇದಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಸೆಡಿಸಿದವೆನು ಅಥವಾ 
ವೇದನೇವ್ಯಾನು. ಶ್ರುತಿಮಾನ್‌--ನಿತೈನೇದಯುಕ್ತನ್ನು ವೇದಪ್ರತಿಸಾದ್ಯನು. ಏಕ 
ಬಂಧುಃ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ಬಂಧುನ್ನ. ಅನೇಕಧ ಎಕ್‌ಆತ್ಮರೂಪವಥಿಂದ ಅನೇಕ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ವಾಸಿಸುವುದರಿಂದ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವವನು. 


೧೧೯. ಶ್ರೀವತ್ಸ ಲ&--ನಿಷ್ಣು ರೂಸನು. ಶಿನಾರೆಂಭಃ--ಮಂಗಲ ನಿಮಿ 
ತನು. ಶಾಂತಭದ್ರಃ--ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ ಶುಭಸ್ರದನು. ಸಮಃ--ಸರ್ವ ಸಮ 
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ಅಕಂಪೋ ಭಕ್ತಿಕಾಯೆಸ್ತು ಕಾಲಹಾನಿಃ ಕಲಾನಿಭುಃ | 
ಸತ್ಯವ್ರತೀ ಮಹಾತ್ಯಾಗೀ ನಿತ್ಯಃ ಶಾಂತಿಪರಾಯಣಃ 1 ೧೨೦॥ 


ಪರಾರ್ಥವೃತ್ತಿರ್ವರದೋ ನಿರಕ್ತೆಸ್ತು ವಿಶಾರದಃ । 
ಶುಭದಃ ಶುಭಕರ್ತಾ ಚ ಶುಭನಾಮಾ ಶುಭಃ ಸ್ವಯಂ ॥ ೧೨೦೧೪ 


ದೈ ಯುಳ್ಳವನು, ಫಿಪ್ಪಕ್ರಪಾತನು. ಯಶಃ--ಕೀರ್ತಿಸ್ತರೂಸನು. ಭೂಶಯಃ.-- 
ಭೂನಿ:ಯ ಮೇಲೆ ವೆ;ಲಗಿರುವ Wu ಭೂಷಣಃ.-- ಸರ್ವೆ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಭೂಸಣ 
ಪಾಖಯಿಿನು ಭೂತಿರ್ಭೊೂತಕ ೈತ್‌-ನಐಶ್ಚರ್ಯಯುಕ್ಷನು, ಸರ್ವ ಸೆಂಪೆಕ್ಸ್ವರೂ 
ಪನ. ಛಕ್ಕರಿಗೆ ಐ ರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನ ಜೊಡುವವನು. ಭೂತವಾಹನಃ--ಸ್ರಾಣಿ 
ಗಳನ್ನ ಕನ ಎಲು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವವನು. 


೧೨೦. ಅಕಂಪಃ--ಅಚಲನು, ಸ್ಥಿರನು. ಭಕ್ತಿಕಾಯಃ--ಭಕ್ತಿಯುತ 
ಶರೀರಿಯ್ತು ಭಕ್ಮರಿಗಾಗಿ ಸಗುಣರೊಸನನ್ನು ಕೈಗೊಳ ಎನನನು. ಕಾಲಹಾನಿಃ-- 
ಕಾಲನಾಶಕನು ಕಾ 'ತಾಲವಿಧ್ವಂಸಕನು : ಮೈತ್ಯಸ್ವೆ ರೂಸನು. ಕ*ಲಾವನಿಭುಃ--ಚತು 
ಸ್ಸನ್ಟಿವಿದ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯು. ಸತ್ಯೆವ್ರ ತೀ--ಸತ್ಯೆಸರಾಕ್ರಮಿಯು, ಸತ್ಯವನ್ನು 
ಪಾಲಿಸುವವನ್ನು ಸತ್ಯಪಿಯೆನು. ಮುಹಾಶ್ಯಾಗೀ--ದಾನಶೀಲನು ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 


ನಿರು 
ಪೈರು. ನಿತ್ಯಕ--ಅವ್ಯಯನು ನಾಶರೆಹಿತನ್ನು ಸದಾಕಾಲವಲಿಯೊೊ ಇರುವವನು. 
ಖಿ ಬ > 3 ಮಾ 
ಏತಿ ಸೆರಾಯಣ॥...್ರಕಾಲುಬಾಧ್ಯಶಾತಿಗೆ ಸ್ಥಾನೆಭೂತನು. ಆಥವಾ ಸಂಸಾರ 
ಮಃ 
ಸಾರದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನರಾಗಿ ದುಃಖಪಡುವವನಿಗೆ ಶಾಂತಿರೊಪನಾದ ಮೋಕ್ಷಸೊಖವನ್ನು 


ಅನುಗ್ರ ಹಿಸತಕೃನನು. 


೧೨೧. ಪರಾರ್ಥವೃತ್ತಿ ತ್ರಿರ್ವರದಃ--ನಪಶೋಸಕಾರನಿರತೆನ್ಮು ಭಕ್ತರ ಕ್ಲೇಮಾ 
ೌಂಸ್ರಿಯು, ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಿಗೆ ಕರ್ಮೇಫೆಲಗಳ ನ್ನ ಕೊಡುವವನ್ನು ನರದಾತನು ಇಷ್ಟ 
ದನು. ನಿರತ ಕ್ರಃ--ಇಂದ್ರಿ ಯನಿಷಯಸರಾಜ್ಮುಖನು ಪೂರ್ಣಕಾಮನು. ನಿಶಾ 
ರದಃ--ಜಗತ್ಸೃಸ್ಟಿ ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪ್ರಣನು. ಶುಭದಃ--ಭಕ್ತ ರಿಗೆ 
ಮಂಗಳವನ್ನು ನ ಕೂತು. ಶುಭಕರ್ತಾ--ಕಲ್ಯಾಣಪ್ರದಾತನು. ಶುಭ 

ನಾಮಾ... ಶಿವ ಹರ ಪಧಾನ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಹೆ ಹೆಸರುಗಳುಳ್ಳಿ ವೆನು. ಶುಭಃ 
ಸ ಸ್ರೈಯಂ--ಸಾಕ್ಲಾಚ್ಛಿನೆಸ್ಕ ರೊಪನು, ಮಂಗಳಕರನು. 


eu ಟ್ಟೆ 
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ಅನರ್ಥಿತೋ ಗುಣಗ್ರಾಹೀ ರ್ತಾ ಕನಕಪ್ರಭಃ । 
ಸ್ವಭಾನಭದ್ರೋ ಮಧ್ಯಸ್ಥಃ "ಗೋ ಶೀಘ್ರನಾಶನಃ ॥ ೧೨೨ ॥ 


ಶಿಖಂಡೀ ಕೆನಚೀ ಶೊಲೀ ಜಟೀ ಮುಂಡೀ ಚೆ ಕುಂಡಲೀ । 
ಅಮೃತ್ಕುಃ ಸನಧೃಳ್ಳಿಂಹಃ ತೇಜೋರಾಶಿರ್ಮಹಾಮಣಿಃ ॥ ೧೨೩ ॥ 


೧೨೨. ಅನರ್ಥಿತಃ-_-ಯಾಚನಾರಹಿತನ್ನು ಯಾನೆ: ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಲಿ 
ಯಾರನ್ನೂ ಸ್ರಾರ್ಥಿಸುವವನಲ್ಲ. ಗುಣಗ್ರಾಹೀ-ಗುಣೈಕಪಕ್ಷಪಾತಿಯು. ಅಕರ್ತಾ- 
ಉಪಾಧಿರೆಹಿತನು. ಸರ್ವೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತರಾತ್ಮನಾಗಿ ನೆಲಸಿ ಕರ್ಮಾದಿಗಳ 
ಲೇಪನಿಲ್ಲದೆ ಸಾಕ್ಷಿಭೊತನಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುವವನು. ಕನಕ ಪ್ರಭಃ--ಸುವರ್ಣ 
ಸದೃಶವಾದ ಶರೀರೆಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನು. ಸ್ವಭಾನಭದ್ರಃ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮಂಗಳನ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೇ ಇನೆನ ಸ್ವಭಾವನಾಗಿರುವುದು. ಮಧ್ಯಸ್ಮಃ--ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು 
ಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವವನ್ನು ಜಗನ್ಮಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಕನಾಗಿರುವವನು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರಡೆ 
ಮೃದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂತರಾತ್ಮನಾಗಿ ಇರುವವನು. ತೆಳ್ರು ಫ್ಲಃ--ಕತ್ತುಸಂಹಾಕಕನು, ಶೈತ್ಯ 
ಮರ್ದನನು. ವಿಘ್ನುನಾಶನಃ--ಭಕ್ತರೆ ಸೆತ್ಸಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಒದಗುವ ವಿಘ್ನಗಳನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುನನನು. ನಿಫ್ಲೆವೆಂಬ ಸಂಸಾರಪಾಶವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನು. 


೧೨೩. ಶಿಖಂಡೀ--ಶಿಖೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವೆವನು ಕನಚೀ ಕನಚಢಾರಿಯು 
ಶೂಲೀ ತ್ರಿಶೂಲನನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನು ಜಟೀ ಜಟಾಯುಕ್ತನು ಮುಂಡೀ ಮುಂಡಿ 
ಶರೀರನು ಕುಂಡಲೀ-ಸರ್ಪಕುಂಡಲವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನು ಅಮ್ಮೃತ್ಯುಃ-ಮೃತ್ಯುಂ 
ಜಯನು ಸರ್ವದೃಕ್‌--ಸರ್ವಸಾಕ್ಸಿಯು, ಸರ್ವತ್ರ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವನು « ಸಹ 
ಸ್ಪಾಕ್ಷಃ'' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು. ಸಿಂಹ..-ಸಿಂಹದಂತೆ ಗಂಭೀರಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವೆನ್ನು, 
ಕ್ರೀಷ್ಠನು. ತೇಜೋರಾಶಿರ್ಮಹಾನುಣಿ--ಕೌಸ್ತು ಭಮಣಿಯಂತಿ ಅಪಾರವಾಡೆ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಚಿಳೆಗುವನನು. ಪರಂಜ್ಯೋತಿಸ್ವರೂಪನು. 
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ಅಸಂಖ್ಯೇಯೋ$ಪ್ರನೇಯಾತ್ಮಾ ವೀರ್ಯವಾನ್ವೀರ್ಯಕೋವಿದ; | 
ವೇದ್ಯಶ್ನ ನೈ ನಿಯೋಗಾತ್ಮಾ ಸಪ್ತಾನರಮುನೀಶ್ವರಃ ॥ ೧೨೪ ॥ 


ಅನುತ್ತಮೋ ದುರಾಧರ್ಷೊೋ ಮಧುರ: ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಃ | 
ಸುರೇಶೆಃ ಸ್ಮರಣಃ ಸರ್ವಃ ಶಾಬ್ದಃ ಪ್ರತಪತಾಂ ವರಃ 8 ೧೨೫ 


ಕಾಲಪಕ್ಷಃ ಕಾಲಕಾಲಃ ಸುಕ್ಕ ತೀಕೃತವಾಸುಕ: । 
ಮಹೇಷ್ವಾ ಸೋ ಮ್‌ ನಿಷ್ಕ ಲಂಕೋ ವಿಶೃಂಖಲಃ ॥ ೧೨೫ ॥ 


ಹಲ ಗ TERY TEE SSSR rr ohn Tr TM 


೧೨೪. ಅಸಂಖ್ಯೇಯೋತಪ್ರಮೇಯಾತ್ಮಾ ಅಪಾರವಾದ ಮತ್ತು ತಿಳಿ 
ಯುವುದಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಯವಾದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ನನು. ವೀರ್ಯನಾನ್‌ ವೀರ್ಯಕೋ 
ನಿದ. ನೀರ್ಯಯಾಕ್ತ ನು ಮತ್ತು ಸರಾಕ್ರಮೆ ಪ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಕುಶಲನು. ನೇದ್ಕೆಃ 
ಮುಮುಕ್ಷುಜನಗಳಿಂಡ ತಿಳಿಯೆಲ್ಬಡಲು ಯೋಗ್ಯನು . ವಿಯೋಗತ್ಕಾ-ನಿಶಿಷ್ಟಯೋ 
ಗಯುಕ್ತಆತ್ಮಸ್ವೆ ರೂಪನು ಸೆದಾ ಬೋಗನಿರಳೆನು. ಸಪ್ತಾನರಮುನೀ್ತರಃ ಶ್ರೆಷ್ಟ 
ರಾದ ಸಸ್ತರ್ಸಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯು. 


೨೫. ಅನುತ್ತಮೋ ದುರಾಧರ್ಷಃ--ಇವನಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾರೂ ಇಲ್ಲದಿ 
ರುವುದರಿಂದ ಅಪ್ರತಿಹತನೆಸಿಸಿದವನು ಮಧುರಃ ಪ್ರಯದರ್ಶನಃ ಸೌಮ್ಯವಾಗಿಯೂ 
ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರೊಪ ವುಳ್ಳ ವನು. ನ ವ್ಯೆ ರೊಪೆನೆನ್ನು ನೋಡಿದೆ 
ವರಿಗೆ ಯಾನಾಗಲೂ ಸಂತೋಷವುಂಟಾಗ ವುದು. ಸುರೇಶಃ--ಪೀವತೆನಳಿಗೆ ಅಧಿ 
ಪತಿಯು. ಸ್ಮರಣಕಿ--ಸ್ಮರಣಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯನು ಸರ್ವಃ--ನಿಶ್ವರೂಸನು ಶಾಬ್ದಃ 
ಪ್ರತಪತಾಂ ವರಕ--ನಾದಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಸನು ಮತ್ತು ತಪಸ್ವಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. 


ಒಂ 
೧೨೬. ಕಾಲಪಕ್ಷಃ--ಸ್ಫ ಸ್ಟಿಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಲಸಹಾಯವುಳ್ಳವನು. ಕಾಲ 
ಕಾಲಃ-ಕಾಲನಾಶಕನು, ಕಾಲಾಪಚ್ಛಿ ನ್ನನು ಜಸವು ಕರೆಯಲ್ಪಡು ನ ವೈ ಕ್ಯವಿಗೂ 
ಯೆಮೆಸ ್ರರೊಪನು. ಸುಕ್ಕ ತೀಕ್ಕೈ MA ವಾಸುಕಿಯನ್ನು 
I ಸಸಿ ಮಹೇಷ್ವಾಸಃ--ಅಕ್ಷಯವಾದ ಬತ್ತ ಳಿಕೆಯನ್ನು 
ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವವೆನು. ಮಹೀಭರ್ತಾ.-ಜಗದ್ಧಾರಿಕನು ನಿಷ್ಠಲಂಕಃ ಅವಿ 
ದ್ಯಾರಹಿತನು, ದೋಷರಹಿತನು. ನಿಶೈಂಖಲಕಿ-- ಮಾಯಾಬಂಧನರೆಹಿತನು. 
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ದ್ಯುಮಣಿಸ್ತರಣಿರ್ಥನ್ಯ: ಸಿದ್ಧಿದಃ ಸಿದ್ಧಿ ಸಾಧನಃ | 
ವಿಶ್ವತಃ ಸಂಸ್ರ್‌ನೃತ್ತಸ್ತು ವ್ಯೂಢಥೋರಸ್ಕೋ ಮಹಾಭುಜಃ ॥ ೧೨೭ ॥ 


ಸರ್ವಯೋನಿರ್ನಿರಾತಂಕೋ ನರನಾರಾಯಣಪ್ರಿಯಃ । 
ನಿರ್ಲೇಪೋ ಯತಿಸಂಗಾತ್ಮಾ ನಿರ್ವ್ಯಂಗೋ ವ್ಯಂಗನಾಶನಃ 1 ೧೨೪ ॥ 


ಸ್ವವಃ ಸ್ತುತಿಪ್ರಿಯಃ ಸ್ರೋತಾ ವ್ಯಾಪ್ತಮೂರ್ತಿರ್ನಿರಾಕುಲಃ | 
ನಿರನದ್ಧಮಯೋಸಾಯೋ ನಿದ್ಯಾರಾಶಿಶ್ಚ ಸತೃೃತಃ ॥ ೧೨೯ ॥ 


೧೨೭. ದ್ಯುಮಣೆಸ್ತರಣಿಃ--ಸೂರ್ಯರೂನನು ಅಥವಾ ಸಂಸಾರಸಾಗರ 
ನನ್ನು ದಾಟಿಲ್ಲ ನೌಕೆಯಂತಿರುವನನು ಧನ್ಯಕಿ--ಕೃತಕೃ ತೃನು. ಸಿದ್ಧಿದಃ ಸಿದ್ಧಿಸಾ 
ಧನಃ -ತಸಸ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಅಣಿಮಾದಿಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನು. ಚತುರ್ವಿಧಪುರುಷಾ 
ರ್ಥಗಳಿಗೆ ಸಾಧನಭೂತನು ವಿಶ್ವತಸ್ಸಂಪ್ರವೃತ್ತಃ-ಸರ್ವವ್ಯಾಸಿಯು, ತನ್ನ ಮಾಯಾ 
ಪ್ರಭಾನದಿಂದ ಸಕಲ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಆನರಿಸಿರುವನನು. ವ್ಯೂಢೋರಸ್ಥಃ ನಿಸ್ತಾರ 
ವಾಡ ವಕ್ಷಸ್ಥಳವುಳ್ಳವನು ಮಹಾಭುಜಃ-.ವಿಶಾಲವಾದ ಅಥವಾ ಅತಿಶಕ್ತಿಯಳ್ಳ 
ಭುಜಗಳುಳ್ಳವನು. 


೧೨೮. ಸರ್ವಯೋನಿಃ--ಸರ್ವೆಜಗತ್ಯಾರಣನು. ನಿರಾತೆಂಕಕ--ಸೆಂಸಾರೈ 
ರೋಗ ಆಥವಾ ತಾಪತ್ರಯ ಮೊದಲಾದ ದುಃಖಗಳಿಲ್ಲದವನು. ನರನಾರಾಯಣ 
ಪ್ರಿಯಃ--ನರನಾರಾಯಣರೆಂಬ ಖುಹಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದವನು ನಿರ್ಲೇಸಃ--ಕರ್ಮ 
ಬಂಧನಗಳಿಲ್ಲದವನು. ಯತಿಸಂಗಾತ್ಮಾ.-ಯತಿಗಳ ಶೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವವನು, 
ತನಸ್ವಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾಧಿನಿಷಯನು. ನಿನ್ಯಂಗ4--ಮಂ ಗಳಕರವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳನನು 
ಸಗುಣಸ್ವರೂಪನು ವ್ಯಂಗನಾಶನಃ--ಅಂಗಸ್ಯೂನತೆಯನ್ನು ಅಥವಾ ಕುರೂಪವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವವನು. ಶರೀರಪುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕೊಡುವೆನನು. 


೧೨೯. ಸ್ತ ನಃ--ಸ್ತೋತ್ರೆ ಸ್ವರೂಪನು, ಸ್ತೋತ್ರೆಗಳಿಗೆ ನಿಷಯನಾದನನು, 
'ಸ್ತೋತ್ರಪ್ರತಿಸಾದ್ಯನು. ಸ್ರುತಿಪ್ರಿಯಃ--ಸ್ರೋತ್ರಪ್ರಿಯನು. ಭಕ್ತರುಮಾಡುವ 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗುನನನು. ಸ್ತೋತಾ--ತೆನ್ನ ಭಕ್ತವೃಂದವನ್ನು ಶ್ಲಾಫಿ 
ಸುವವನು. ವ್ಯಾಪ್ತಮೂರ್ತಿ--ಸಮಸ್ತ್ರಚರಾಚರಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಇರು 
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ಪ್ರಶಾಂತಬುದ್ಧಿರಕ್ಷುಣ್ಣಃ ಸಂಗ್ರಹೋ ನಿತ್ಕಸುಂದರಃ । 
ನೈಯಾಗ್ರಧುರ್ಯೋ ಧಾತ್ರೀಶಃ ಸಂಕಲ್ಪಃ ಶರ್ವರೀಪಶಿಃ ॥ ೧೩೦ ॥ 


ಪರಮಾರ್ಥಗುರುರ್ದತ್ತಃ ಸೊರಿರಾಶ್ರಿತವತ್ಸಲಃ । 
ಸೋಮೋ ರಸಜ್ಜೋ ರಸದಃ ಸರ್ವಸತ್ತ್ವ್ವಾವಲಂಬನಃ 1 ೧೩೧॥ 


ಏವಂ ನಾಮ್ನಾಂ ಸಹಸ್ರೇಣ ತುಷ್ಟಾನ ಹಿ ಹರಂ ಹರಿಃ | 
ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಶಂಭುಂ ವೈ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಪಂಕೆಜೈಃ ॥ ೧೩೨ ॥ 


ಬಾ ಯಯ ಟಗ ಮೂ ಎ TT VERT ಅ ne, 


ನವನು. ನಿರಾಕಾಲಃ-- ಚಿಂತಾರಹಿತನು. ನಿರವನ್ಯಮಯೋಪಾಯ:ಃ--ಮೋಕ್ಷೆ 
ಕೈ ಉತ್ತೆಮಸಾಧನಭೂತೆನು. ವಿದ್ಯಾ ರಾಶಿ ಸರ್ನನಿಸ್ಯೆಗಳಗೂ ಸಿಧಿಯು. 
ಸತ್ವ ೨ 38--ಸೆತ್ವರ್ಮನಿರತನು, ಸತ್ಸರ್ಮಸಫ್ರೇರಕನು. 





೧೩೦. ಪ್ರಶಾಂತಬುದ್ಧಿಃ ಶಾಂತಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನು, ಸೌಮ್ಯಸ್ವಭಾವದ 
ವನು. ಅಕ್ಷುಣ್ಣಃ--ಅಜೀಯನು, ಭಕ್ತರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವವನು. ನಿತ್ಯಸುಂದರಃ 
ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೊೂ ಸುಂದರಾಕೃತಿಯಿಂದ ಬೆಳೆಗುವೆನನು. ದಿವ್ಯಲಕ್ಷಣೋಪೇತನು. 
ವೈಯಾಘ್ರ)ಧುರ್ಯಃ--ನ್ಯಾಫುಚರ್ಮನವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವೆವನು. ಧಾತ್ರೀಶಃ-- 
ಪೃಥ್ವಿಗೆ ಸಾಮಿಯು. ಸಂಕಲ್ಪಃ-ಸೆರ್ವಸರ್ಮಥನು. ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತೆನು, ಕಾಲಸ್ವರೂ 
ಪನು ಶರ್ವರೀಪತಿಃ--ಧಾತ್ರಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಕಾಳರಾತ್ರಿಸ್ವರೂಪಳಾದ ದೇವಿಗೆ 
ಪತಿಯು. 


ತ್ರ 
೦ 


೧೩೧. ಹರಮಾರ್ಥಗುರುಃ--ನೋಕ್ತಕ್ಕೆ ಗುರುವು ಅಥವಾ ತಾರಕೆನುಂ 
ತ್ರೋಸಶೇಷ್ಟೃವು. ದೆತ್ತಾತ್ರೀಯೆಸ್ವರೊಸನು" ಸೂರಿರಾಶ್ರಿ ತನತ್ಸಲಃ--ನಿದ್ವಾಂ 

ಕಾಫ 

ಈ 


೪ 
ಸನು. ತನ್ನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದ ಭಕ್ತರಕ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನು ಸೋಮಃ--ಉಮಾನು 
ತೆನು. ರಸ ನ್ದ ರಸದಃ-- ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಸ್ತುವೆನ್ನು ಅಥವಾ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದ 
ವನು. ಶ್ರೀಷ್ಠವಸ್ತುವನ್ನು ಅಫವಾ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವನನು. ಸರ್ವಸ 


ತ್ರ್ಯ್ವಾನಲಂಬನಃ--ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯಭೂತನು. ಸರ್ವಸದ್ಗುಣಗಳಿಗೂ 
ನೆಲೆಯು. 

೧೩೨. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಸೆಹೆಸ್ರೆನಾಮಗಳಿಂದೆ ವಿಷ್ಣುವು ಶಿವನನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತು ಸಹಸ್ರಕಮಲಗಳಿಂದ ಆ ಸರತಿವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಫೂಜಿಸಿದನು. 
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ತತಃ ಸ ಕೌತುಕ ಶಂಭುಶ್ಚಕಾರ ಚೆರಿತಂ ದ್ವಿಜಾಃ ! 
ಮಹಾದ್ಭುತಂ ಸುಖಕರಂ ತದೇವ ಶೃಣುತಾದರಾತ್‌ Il ೧೩೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನಮುಹಾಪುರಾಣೇ ಚೆತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಶಿವಸಹಸ್ರನಾನುಸ್ತೋತ್ರವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಸಂಚತ್ರಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಸಿರ... 


೧೩೩. ಬಳಿಕ ಆ ಶಿವನು ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಅದ್ಭುತನನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದನು. ಎಲೈ ಮುನಿಗಳೇ, ಅದನ್ನು ಈಗ ಹೇಳುವೆನು. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಫೇಳಿರಿ ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕೋಟರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಶಿನಸಹಸ್ರನಾಮವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಮೂನೆತ್ತೈದನೆಯ 
ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಓಂ ಶಿವಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಹರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ವೈಡಾಯ ನಮೆಃ 

ಓಂ ರುದ್ರಾಯೆ ನಮೆಃ 

ಓಂ ಪುಸ್ಪರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಪ್ರಷ್ನಲೋಚನಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಅರ್ಥಿಗಮ್ಯಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಸದಾಚಾರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಶರ್ವಾಯ ನಮೆಃ 

ಓಂ ಶಂಭವೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಮಹೇಶ್ವರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಚಂದ್ರಾಸೀಡಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಚಂದ್ರಮೌಲಯೇ ನಮಃ 
ಓಂ ವಿಶ್ವಸ್ಮೆ ಟೆ ನಮಃ 

ಓಂ ವಿಶಾ ಎಮೆರೇಶ್ವ ರಾಯ ನಮಃ 


2 


ಓಂ ಧ್ಯಾನಾಥಾರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಅಪರಿಚ್ಛ್ರೇದ್ಯಾಯ ನಮಃ ೨೦ 
ಓಂ ಗೌರೀಭರ್ತ್ರೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಗಣೇಶ್ವರಾಯೆ ನಮಃ 

ಓಂ ಅಪ್ಪನ ಮೊರ್ತಯೇ ನೆಮಃ 

ಓಂ ವಿಶ್ವಮೊರ್ತಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಕ್ರಿವೆರ್ಗಸೆರ್ಗಸಾಧನಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಜ್ಞಾ MEd ನಮಃ 


ಓಂದ ದೃಢಪ್ರಜ್ಞಾ ಸಿಯ ನಮೆಃ 
ಕ 


ಓಂ ನೀವೆಗೇವಾಯ ನಮೆಃ 


ಓಂ ತ್ರಿರೋಚನಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ವಾಮದೇವಾಯೆ ನಮಃ ೩೦ 
ಒಂ ಮಹಾದೇವಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಪಟವೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಪರಿವೆ ೈಢಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ನೇದಾಂತಸಾರಸಂದೋಹಾಯನಮ್ಮಃ ಓಂದ ೈಢಾಯೆ ನಮಃ 


ಓಂ ಕಪಾಲಿನೇ ನಮಃ 
ಓಂ ರೀಲಲೋಹಿತಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ವಿಶ್ವರೂಪಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಾಯ ನಮಃ 
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ಓಂವಾಗೀಶಾಯೆ ನಮೆಃ 

ಓಂ ಸುರಸತ್ತೆ ನಾಯ ನನುಃ 

ಒಂ ಸರ್ವಸ್ರಮಾಣಸಂವಾದಿನೇ ನಮಃ 
ಓಂ ವೃಷಾಂಕಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ವೃಷವಾಹನಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಈಶಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಹಿನಾಕೆನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಖಟ್ಟುಂಗಿನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಚಿತ್ರವೇಷಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಚಿರಂತನಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಶನೋಹರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಮೆಹಾಯೋಗಿನೇ ನಮಃ | 
ಓಂ ಗೋಪ್ರೇನನು 
ಓಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮಃ | 
ಓಂ ಧೂರ್ಜಟಿಯೇ ನನುಃ 

ಓಂ ಕಾಲಕಾಲಾಯ ನಮೆಃ \ 
ಓಂ ಕೃತ್ತಿವಾಸಸೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಸುಭಗಾಯ ಸಮಃ 

ಓಂ ಪ್ರೆಣವಾತ್ಮಕಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಉನ್ನಧ್ರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಪುರುಷಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಜುಷ್ಯಾಯ ನಮಃ ' 

ಓಂ ದುರ್ವಾಸೆಸೇ ನಮಃ 


ಓಂ ಪುರಶಾಸನಾಯ ನಮಃ 


೪0 


೫೦ 


೬೦ 


[ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಓಂ ದಿವ್ಯಾಯುಧಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸೃಂದಗುರನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಸರಮೇಸ್ಮಿನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಸರಾತ್ಸರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಅನಾದಿಮಧ್ಯನಿಧನಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಗಿರೀಶಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಗಿರಿಜಾಧನಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಕುಜೀರಬಂಧವೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಶ್ರೀಕಂಠಾಯ ನಮಃ | 
ಓಂ ಲೋಕವರ್ಣೋತ್ತಮಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಮೃದನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಸಮಾಧಿವೇದ್ಯಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಕೋದಂಡಿನೇ ನನೆಃ . 
ಓಂ ನೀಲಕಂಠಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಪರಸ್ವಧಿಯೇ ನನುಃ | 
ಓಂ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಾಯ ನಮಃ ' 
ಓಂ ಮೈಗವ್ಯಾಢಾಯ ನಮೆಃ 
ಓಂ ಸುರೇಶಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸೊರ್ಯತಾಪನಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಧರ್ಮಾಧ್ಯಕ್ಷಾಯ ನನುಃ 
ಓಂ ಕ್ಷಮಾಕ್ಷೇತ್ರಾಯ ನಮಃ 


೮೦ 


`ಓಂ ಭಗವತೇ ನಮಃ | 


ಓಂ ಛಗನೇತ್ರ ಭಿದೇ ನಮೆಃ 
ಓಂ ಉಗ್ರಾಯ ನಮಃ 
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ಓಂ ಪಶುಪತೆಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ತಾರ್ಕ್ಯಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಪ್ರಿಯಭಕ್ತಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಪರೆಂತೆಸಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ದಾತ್ರೇ ನಮಃ 

ಓಂ ದಯಾಕರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ದಕ್ಷಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಕಸರ್ದಿನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಕಾಮಶಾಸನಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಶ್ಮಶಾನನಿಲಯಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಾಯ ಕನುಃ 

ಓಂ ಶ್ಶಶಾನಸ್ಥಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಮಹೇಶ್ವರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ರೋಕಕರ್ಕ್ರೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಮೃಗಪತಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಮಹಾಕರ್ತ್ರೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಮೆಹೌಷಧಯೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಸೋಮಪಾಯ ನಮಃ 
ಭಂ ಅಮೃತಪಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸೌಮ್ಯಾಯ ನಮೆಃ 

ಓಂ ಮೆಹಾತೇಜಸೇ ನಮೆಃ 
ಓಂ ಮಹಾದ್ಯುತಯೇ ನಮಃ 
ಓಂ ತೇಜೋಮಯಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಅಮ್ಮು ತಮೆಯಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಅನ್ನಮಯಾಯ ನಮಃ 


೯0 


೧೦೦ 


ವಹಿ 
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ಓಂ ಸುಧಾಪತಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಉತ್ತೆರಾಯ ನೆನುಃ 

ಓಂ ಗೋಪತೆಯೇ ನಮೆಃ 

ಓಂ ಗೋಪ್ರೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಜ್ಞಾನಗಮ್ಯಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಪುರಾತನಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ರೀತಯೇ ನಮೆಃ 

ಓಂ ಸುನೀತೆಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಶುದ್ಧಾತ್ಮನೇ ರಮಃ 

ಓಂ ಸೋಮಾಯ ಕಮಃ 

ಓಂ ಸೋಮರತಾಯ ಳಿಮಃ ` ೧೨೦ 

ಓಂ ಸುಖಿನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಅಜಾತಶತ್ರವೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಆಲೋಕಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸಂಭಾವ್ಯಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಹವ್ಯವಾಹನಾಯ ನನುಃ 

ಓಂ ಲೋಕಕರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಮೋದಕರಾಯೆ ನಮಃ 

ಓಂ ಸೊತ್ರಕಾರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸನಾತನಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಮಹರ್ಷಯೇ ಕಸಿಲಾಚಾರ್ಯಾಯ 
ನಮಃ ೧೩೦ 

ಓಂ ವಿಶ್ವದೀಪ್ತ್ರಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಕ್ರಿಕೋಚನಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಪಿನಾಕಸಾಣಯೇ ನಮಃ 


೧೧೦ 
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ಓಂ ಭೂದೇವಾಯೆ ನಮಃ 
ಓಂ ಸ್ಪಸ್ಥಿದಾಯ ನಮೆಃ 
ಪ್ರಿಂ ಸ್ವಸ್ತಿ ಕೃತೇ ನಮಃ 
`ಓಂ ಸುಧಿಯೇ ನಮೆಃ 


ಓಂ ಧಾತೃಢಾಮ್ನೆ ೇ£ ನಮಃ 


೭೬ 


4 


ಓಂ ಧಾಮಕರಾಯ ನಪುಃ 

ಓಂ ಸರ್ವದಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸರ್ನ್ವಗೋಚರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಬ್ರಹ್ಮಸೃಜೇ ನಮೆಃ 

ಓಂ ವಿಶ್ವಸ್ಯಜೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಸರ್ಗಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಕರ್ಣಿಕಾರಪ್ರಿಯಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಕವಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಶಾಖಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ನಿಶಾಖಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಗೋಶಾಖಾಯೆ ನಮಃ 

ಸಂ ಶಿವಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಭಿಸಜೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಅನುತ್ತೆ ಮಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಗಂಗಾಸ್ಲವೋದಕಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಭವ್ಯಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಪುಷ್ಕಲಾಯ ನಮೆಃ 

ಓಂ ಸ್ಮಪತಯೇ ಸ್ಕಿರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ವಿಜಿತಾತ್ಮನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ನಿಧೇಯಾತ್ಮನೇ ನಮಃ 


೧೪೦ 


೧೫೦ 
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ಓಂ ಭೂತವಾಹನಸಾರಥಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಸಗಣಾಯೆ ನಮಃ 

ಓಂ ಗಣಕಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸುಕೀರ್ತೆಯೇ ನಮಃ 

`ಓಂ ಛಿನ್ನ ಸಂಶಯಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಕಾಮದೇವಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಕಾಮಪಾಲಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಭಸ್ಮೋದ್ಭೂಲಿತವಿಗ್ರಹಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಭಸ್ಮಸ್ರಿಯಾಯ ಭಸ್ಮಶಾಯಿನೇ 
ನಮಃ 


(೬೦ 


ಓಂ ಕಾಮಿನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಕಾಂತಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಕೃತಾಗಮಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಸಮಾವರ್ತಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಅನಿವೃತ್ತಾತ್ಮನೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಧರ್ಮೆಪುಂಜಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಸದಾಶಿನಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಅಕಲ್ಕಷಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಚತುರ್ಬಾಹವೇ ನಮೆಃ 


೧೭೦ 


ಓಂ ದುರಾಸದಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ದುರ್ಲ್ಬಭಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ದುರ್ಗಮಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ದುರ್ಗಾಯ ನಮಃ ': 


` ಓಂ ಸರ್ವಾಯುಧವಿಶಾರೆದಾಯ ನಮಃ. 
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ಓಂ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಯೋಗನಿಲಯಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಅಮೈಶಪಾಯ ನಮೆಃ 


ಓಂ ಸುತೆಂತವೇ ನಮಃ 

ಓಂ ತಂತುವರ್ಧನಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಶುಭಾಂಗಾಯೆ ನಮಃ 

ಓಂ ಲೋಕಸಾರಂಗಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಜಗನೀಶಾಯ ನಮೆಃ 

ಓಂ ಜನಾರ್ದನಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಭಸ್ಮಶುದ್ಧಿಕರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಮೇರವೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಓಜಸಿ ಎನೇ ನಮೆಃ 

ಓಂ ಶುದ್ಧವಿಗ್ರಹಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಅಸಾಧ್ಯಾಯ ನಮೆಃ 

ಓಂ ಸಾಧುಸಾಧ್ಯಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಭ್ರೃತ್ಯಮರ್ಕಟರೂಪ ರೂಪಧರಾಯ ನಮಃ ಔ 
ಓಂ ಹಿರಣ್ಯರೇತಸೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಪೌರಾಣಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ರಿಪುಜೀವಹೆರಾಯೆ ನಮಃ 
ಓಂ ಬಲಿನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಮಹಾಪ್ರದಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಮಹಾಗರ್ತಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಸಿದ್ಧ ವೈಂದಾರವಂದಿತಾಯ ನಮೆಃ 
ಓಂ ವ್ಯಾಫ್ರೆ ಚರ್ಮಾಂಬರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ವ್ಯಾಲಿನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಮೆಹಾನಿಧಯೇ ನಸುಃ 

ಓಂ ಅಮೃತಾಯ ನಮಃ 


ರ್ಗಿಂ 


೨೦೦ 


ಓಂ ಶ್ರೀಮತೇಸಾಂಚಜನ್ಯಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಸ್ರಭಂಜನಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಪಂಚನಿಂಶತಿತತೆ ತ್ತ್ವಸ್ಥಾ ಯ ನಮ 
ಓಂ ಪಾರಿಜಾತಾಯೆ ನಮಃ 

ಓಂ ಪರಾನರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸುಲಭಾಯ ನಮೆಃ 

ಓಂ ಸುವ್ರತಾಯ ಶೂರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ವಾಜ್ಮಯೈಶಕನಿಧಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ನಿಧಯೇ ನಮಃ 


ಓಂ ವರ್ಣಾಶ್ರಮೆಗುರವೇ ನಮೆಃ 


ಓಂ ವರ್ಣಿನೇ ನಮಃ ೨೨೦ 

ಓಂ ಕತ್ತು ಜಿಚ್ಛ ತ್ರುತಾಪನಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಆಶ್ರ ಮಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಶ್ರ ಮಣಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಕ್ಷಾಮಾಯ ನಮೆಃ 

ನಕೀ ನಮಃ 

ಓಂ ಚಕಾರ ನಮಃ 

ಓಂ ಪ್ರಮಾಣಭೂತಾಯ ನಮಃ . 

ಓಂ ದುರ್ಚೇಯಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸುಪರ್ಣಾಯ ನಮೆಃ 

ಓಂ ವಾಯುವಾಹನಾಯ ನಮಃ ೨೩೦ 

ಓಂ ಧನುರ್ಧರಾಯ ಧನುರ್ವೇದಾಯ 
ನಮಃ 

ಓಂ ಗುಣರಾಶಯೇಗುಣಾಕರಾಯನಮಃ 


ಓಂ ಜ್ಞಾನ 
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ಓಂ ಸತ್ಯಾಯ 'ಸೆತ್ಯಸರಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಪ್ರಧಾನಪ್ರಭವೇ ನಮೆಃ 

ಓಂ ಅಡೀನಾಯ ನಮೆಃ ಓಂ ಅವ್ಯಯಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಧರ್ಮಾಯ ಗೋಧರ್ಮಶಾಸನಾಯ ಓಂ ಕೋಕಪಾಲಾಯ ನಮಃ 
ನಮಃ ಓಂ ಅಂತೆರಾತ್ಮನೇ ನಮಃ 


ಓಂ,ಅನಂತದೃಷ್ಟಯೆ ನಮಃ ಓಂ ಕಲ್ಬಾದಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಆನಂದಾಯ -ನಮಃ ಓಂ ಕಮಲೇಕ್ಷಣಾಯ ನಮಃ ೨೬೦ 
ಓಂ ದಂಡಾಯ ದಮಯಿಕ್ರೀ ನಮಃ ಓಂ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥತತ್ತ ವಜ್ಮಾಯನಮಃ 
ಓಂ ದಮಾಯ ನಮೆಃ | ಓಂ ಅನಿಯೆಮಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ಅಭಿನಾದ್ಯಾಯ ನುಹಾಮಾಯಾಯ ಓಂ ನಿಯತಾಶ್ರಯಾಯ ನಮಃ. '. 
ನಮಃ ೨೪೦ ಓಂ ಚಂದ್ರಾಯ ಸಮಃ 
ಓಂ ನಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಶಾರದಾಯ ನಮಃ ಇಂ ಸೂರ್ಯಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ವೀತೆರಾಗಾಯ :ನಮಃ ಓಂ ಶನಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ವಿನೀತಾತ್ಮನೇ ನಮಃ ಓಂ ಕೇತನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ತಸಸ್ವಿನೇ ನಮಃ ಓಂ ವರಾಂಗಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಭೂತೆಭಾವನಾಯ ನಮಃ ಓಂ ನಿದ್ರುಮಚ್ಛನಯ್ಯೇ ನಮಃ ‘. 


ಓಂ ಉನ್ಮತ್ತವೇಷಾಯ ಪ್ರಚ್ಛನ್ನಾಯ ಓಂ ಭಕ್ತಿವಶ್ಯಾಯ ನಮಃ ೨೭೦ 
ನಮಃ ಓಂ ಪರಬ್ರ ಹ್ಮಣೇ ನಮಃ 


ಓಂ ಜಿತಕಾಮಾಯೆ ನಮಃ ಓಂ ಮೃ ಗಬಾಣಾರ್ಪಣಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಜಿತಪ್ರಿಯಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಅನಘಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಕಲ್ಯಾಣಪ್ರಕೃತಯೇ ನಮಃ ಓಂ ಅದ್ರಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಕಲ್ಬಾಯ ನಮಃ ೨೫೦ ಓಂ ಅದ್ರ್ಯಾಲಯಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸರ್ವಲೋಕವ್ರೆಜಾಸತಯೇ ನಮಃ ಓಂ ಕಾಂತಾಯ ನಮಃ. 

ಓಂ ತರಸ್ಸಿನೇ ನಮಃ ಓಂ ಜಗದ್ಗುರವೇ ನಮಃ. 
ಓಂ ತಾರಕಾಯ ನಮೆಃ ಓಂ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಲಯಾಯ ನಮೆಃ 
ಓಂ ಧೀಮುಕೇ ನಮಃ . | ಓಂ ತುಷ್ಟಾಯ. ನಮಃ 


404 


ಅಧ್ಯಾಯ ೩೫ 


ಶಿನಪ್ರರಾಜಂ 


ಓಂ ಮೆಂಗಲ್ಯಾಯೆ ಮೆಂಗಲಾವೃ ತಾಯ ಓಂ ಅಗ್ರಹಾಯ ನಮೆಃ 
ನಮಃ ೨೮೦ ಓಂ ವಸವೇ ನಮಃ 


ಓಂ ಮಹಾತಪಸೇ ನಮಃ 
ಓಂ ದೀರ್ಫತಪಸೇ ನಮಃ, 
ಓಂ ಸ್ಮವಿಷ್ಕಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸ್ಮನಿರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಧ್ರುವಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಅಹ್ಟೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಸಂವತ್ಸರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಪ್ಯಾಸ್ತಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಪ್ರಮಾಣಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಪರೆಮಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ತೆಸಸೇ ನಮೆಃ 

ಓಂ ಸಂವತ್ಸೆರಕರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಮಂತ್ರಪ್ರತ್ಯಯಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಸರ್ವದರ್ಶನಾಯ ನಮೆಃ 
ಓಂ ಸರ್ವೇಶ್ವರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಸಿದ್ಧಾಯ ನಮೆಃ 

ಓಂ ಮಹಾತೇಜಸೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಮಹಾಬಲಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಯೋಗಿನೇ ನಮೆಃ 

ಓಂ ಯೋಗ್ಯಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಮಹಾರೇತಸೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಸಿದ್ಧಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಸರ್ವಾದಯೇ ನಮೆಃ 


೨೯೦ 


೩೦೦ 


ಓಂ ವಸುಮೆನಸೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಸರ್ವಪಾಪಹರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಹರಾಯ ನಮಃ ' 

ಓಂ ಸುಕೀರ್ತಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಶೋಭನಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ವೇದಾಂಗಾಯೆ ನಮಃ 

ಓಂ ವೇದವಿದೇ ಮುನೆಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಭ್ರಾಜಿಸ್ಥವೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಭೋಜನಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಭೋಕ್ರ್ರೇ ನಮೆಃ 

ಓಂ ಲೋಕನಾಥಾಯ ನಮೆಃ 

ಓಂ ದುರಾಧರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಅಮೃತಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಶಾಶ್ವತಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಶಾಂತಾಯ ನಮಃ ೦೨೦ 

ಓಂ ಬಾಣಸಸ್ತಾಯ ಪ್ರತಾಸನತೇನಮಃ 

ಓಂ ಕಮಂಡಲುಥರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಧನ್ವಿನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಅವಾಜ್ಮನಸೆಗೋಚರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಅತಿೀೀಂದ್ರಿಯಾಯ ಮಹಾಮಾ 
ಯಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸರ್ವಾವಾಸಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಚತುಪ್ಪಥೇ ನಮಃ 


೩೧೦ 
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ಓಂ ಕಾಲಯೋಗಿನೆೇ ನಮಃ ಓಂ ನೃತ್ಯಪ್ರಿಯಾಯ ನಿತ್ಯನೃ ತ್ಯಾಯ 
ಓಂ ಮಹಾನಾದಾಯ ನನುಃ ನಮೆಃ 
ಓಂ ನುಹೋತ್ಸಾಹಾಯೆ ನಮಃ ೩೩೦ ಓಂ ಪ್ರಕಾಶಾತ್ಮನೇ ಪ್ರಕಾಶಕಾಯನಮಃ 
ಓಂ ಮಹಾಬಲಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಸ್ಪಷ್ಟಾಕ್ಷರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಮಹಾಬುದ್ಧಯೇ ನಮಃ ಓಂ ಮಂತ್ರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಮೆಹಾನೀರ್ಯಾಯ ನನೆ ಓಂ ಸಮಾನಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಭೂತಚಾರಿಣೇ ನಮಃ ಓಂ ಸಾರೆಸಂಘ್ಲನಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಪುಶಂದರಾಯೆ ನಮಃ ಓಂ ಯುಗಾದಿಕೃದ್ಯಾಗಾವರ್ತಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ನಿಶಾಚರಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಗಂಭೀರಾಯೆ ನಮೆಃ ' 

ಓಂ ಪ್ರೇತಜಾಂಣೇ ನಮಃ ಓಂ ನೃಷವಾಹೆನಾಯ ನಮಃ ೩೬೦ 
ಓಂ ಮಹಾಶಕ್ತಯೇ ನಮಃ ಓಂ ಇಷ್ಟಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ನುಹಾದ್ಯುತಯೇ ನಮಃ ಓಂ ವಿಶಿಷ್ಟಾಯ ನಷು ಃ 

ಓಂ ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯನಪುನೇ ನಮಃ ೩೪೦ ಓಂ ಶಿಸ್ಟ್ರೇಷ್ಟಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಶ್ರೀಮತೇ ನಮಃ ಓಂ ಸುಲಭಾಯ ನಮೆಃ 


ಓಂ ಸರ್ವಾಚಾರ್ಯಮನೋಗತೆಯೇ ಓಂ ಸಾರಕೋಧನಾಯು ನಮಃ 
ನಮಃ ಓಂ ತೀರ್ಥರೊಪಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ಬಹುಶ್ರುತೆಯೇ ನಮಃ ' ಹಿಂ ಕೀರ್ಥದಾಮ್ಮೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಮಹಾಮಾಯಾಯ ನಮಃ ಓಂ ತೀರ್ಥದೃಶ್ಯಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ನಿಯತಾತ್ಮನೇ ನಮಃ ಓಂ ತೀರ್ಥದಾಯ ನಮ: 

ಓಂ ಧ್ರುವಾಯ ನನೆಃ `ಓಂ ಅಪಾಂನಿಧಯೇ ನಮಃ ೩೭೦ 
ಓಂ ಅಧ್ರುವಾಯ ನನುಃ ಓಂ ಅಧಿಷ್ಕಾನಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಓಜಸ್ತೇಜೋದ್ಯುತಿಧರಾಯ ನಮಃ ಓಂ ದುರ್ಜಯಾಯೆ ನಮಃ 

ಓಂ ನರ್ಕೆಕಾಯೆ ನಮಃ ಓಂ ಜಯಕಾಲನಿದೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಜನಕಾಯ ನಮಃ ೩೫೦ ಓಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸರ್ವಶಾಸೆನಾಯೆ ನಮಃ ಓಂ ಪ್ರಮಾಣಜ್ಞಾ ಯೆ ನಮಃ 
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ಓಂ ಹಿರಣ್ಯಕವೆಚಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಹರೆಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ವಿಮೋಚನಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಸುರೆಗಣಾಯೆ ನಮಃ 

ಓಂ ವಿದ್ಯೇಶಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಬಿಂದುಸಂಶ್ರಯಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಭಾಲರೂಪಾಯ ನಮಃ 


೩೮೦ 


ಓಂ ಬಶೋನ್ಮತ್ತಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ವಿಕರ್ತ್ರೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಗಹನಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಗುಹಾಯೆ'ನಮಃ 

ಓಂ ಕರಣಾಯ ನಮೆ 

ಓಂ ಕಾರಣಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಕರ್ತ್ರೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಸರ್ವಬಂಧವಿನೋಚನಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ವ್ಯವೆಸುಯಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ವ್ಯವಸ್ಥಾನಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸ್ಕಾ ನದಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಜಗದಾದಿಜಾಯ ನನುಃ 

ಓಂ ಗುರುದಾಯ ನವ.ಃ 

ಓಂ ಲಲಿತಾಯ ನಮೆಃ 

ಓಂ ಅಭೇದಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ನವಾತ್ಮಾತ್ಮೆನಿ ಸೆಂಸ್ಥಿತಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ವೀರೇಶ್ವರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ವೀರಭದ್ರಾಯ ನಮಃ 


ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಓಂ ವೀರಾಸನವಿಧಯೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಗುರವೇ ನಮಃ 

ಓಂ ನೀರೆಚೂಡಾಮಣಖಯೇ ನಮಃ 
ಓಂ ವೇತ್ರ್ವೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಚಿದಾನಂದಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ನವೀಶ್ಚರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಆಜ್ಞಾಧರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಕ್ರಿಶೂಲಿಕೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಶಿನಿನಿಷ್ಟಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಶಿವಾಲಯಾಯ ನಮೆಃ 
ಓಂ ವಾಲಖಿಲ್ಯಾಯ ನಮೆಃ 
ಓಂ ಮಹಾವೀರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ತಿಗ್ಮಾಂಶವೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಬಧಿರಾಯೆ ನಮಃ 

ಓಂ ಖಗಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಅಭಿರಾಮಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸುಶರಣಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಸುಢಾಸತೆಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಮಘವತೇಕೌತಿಕಾಯ ನಮಃ ೪೨೦ 
ಓಂ ಗೋಮಕಶೇ ನಮಃ 

ಓಂ ವಿರಾಮಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸೆರ್ವಸಾಧನಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಲಲಾಬಾಕ್ಟಾಯ ನಮಃ 


೪೧೦ 


೪೦೦ ಓಂ ವಿಶ್ವದೇಹಾಯ ನಮಃ 
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ಓಂ ಸಾರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸಂಸಾರಚಕ್ರಭ್ಛತೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಅಮೋಘದಂಡಿನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಮಧ್ಯಸ್ಥಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಹರಿಣಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಬ್ರಹ್ಮನೆರ್ಚಸ್ವಿನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಪರಮಾರ್ಥಾಯ ನಮೆಃ 

ಓಂ ಪರಮಾಯಾಯೆ ನಮಃ 

ಓಂ ಸೆಂಜಯಾಯೆ ನಮಃ 

ಓಂ ವ್ಯಾಪ್ರರೋಟನಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ರುಚಯೆಃ ನಮಃ 

ಓಂ ಬಹುರುಚಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ವೈದ್ಯಾಯ ನಮಃ . 

ಓಂ ವಾಚಸ್ಪತೆಯೇ ನಮೆಃ 

ಓಂ ಅಹೆಸ್ಪತಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ರನಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ನಿರೋಚನಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸ್ಫಂದಾಯೆ ಸಮಃ 

ಓಂ ಶಾಸೆ ಸ್ರೀವೈನಸ್ವ ತಾಯ ಯಮಾಯ 
ನಮಃ 

ಓಂ ಯುಕ್ತು ಸ್ಯುನ್ನತಕೀರ್ತಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಸಾನುರಾಗಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಪುಕೆಂಜಯಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಕೈಲಾಸಾಧಿಸತಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಕಾಂತಾಯೆ ನಮಃ 


೪೩೦ 


; ₹೯೪೦ 


[ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತ್ಲಾ 


ಓಂ ಸವಿತ್ರೀ ನಮಃ ೪೫೦ 
ಓಂ ರವಿಲೋಚನಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ವಿಶ್ವೋತ್ತಮಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ನೀತಭಯಾಯ ನಮಃ. 

ಓಂ ವಿಶ್ವಭರ್ತ್ರೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಅನಿವಾರಿತಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ನಿತ್ಯಾಯ ನಮಃ. . 

ಓಂ ನಿಯತಕಲ್ಯಾಣಾಯ ನಮಃ . 
ಓಂ ಪುಣ್ಯಶ್ರವಣಕೀರ್ತನಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ದೂರಶ್ರವಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ನಿಶ್ವಸಹಾಯ ನನುಃ 
ಓಂ ಧ್ಯೇಯಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ದುಃಸ್ವಸ್ಥನಾಶನಾಯ ನಮೆಃ - 
ಓಂ ಉತ್ತಾರೆಣಾಯ ನಮಃ . 

ಓಂ ದುಷ್ಕೃತಿಹಕೇ ನಮಃ 

ಓಂ ವಿಜ್ಞೇಯಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ದುಃಸಹಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಅಭವಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಅನಾದಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಭೂರ್ಭುವೋಲಕೆ ಕಹ ನಮಃ 
ಓಂ ಕೆರೀಟಿನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಕ್ರಿ ದಶಾಧಿಪಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ವಿಶ ್ರಗೋಪ್ರೆ ೬. ನಮೆ 


೪೬೦ 


೪೩೦ 


- ಹಿಂ ನಿಶ್ವಕರ್ರ್ರೇ ನಮಃ ' 
-ಓಂ ಸುವೀರಾಯ ನಮಃ : 
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ಓಂ ರುಚಿರಾಂಗದಾಯೆ ನಮಃ 
ಓಂ ಜನನಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಜನಜನ್ಮಾದಯೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಪ್ರೀತಿಮತೇ ನಮಃ 
ಓಂ ನೀತಿಮತೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಧ್ರುವಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ವಸಿಷ್ಕಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಕಶ್ಯಪಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಭಾನವೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಭೀಮಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಭೀಮೆಸೆರಾಕ್ರಮಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಪ್ರಣನಾಯ ನಸುಃ 

ಓಂ ಸತ್ಸಥಾಚಾರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಮಹಾಕೋಶಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಮಹಾಧನಾಯೆ ನಮಃ ' 
ಓಂ ಜನ್ಮಾಧಿಸಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಮಹಾದೇವಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಸಕಲಾಗಮಪಾರೆಗಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ತತ್ತಾ ವಯ ನಮಃ 

ಓಂ ತತ್ತ್ವವಿದೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಏಕಾತ್ಮನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ವಿಭವೇ ನಮಃ 

ಓಂ ನಿಶ್ವಭೂಷಣಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಯಷಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ನಮಃ 


೪೯0 


ವಪ 


ಶಿವಪುರಾ೫ಂ 


ಓಂ ಐಶ್ವರ್ಯೆಜನ್ಮಮೃತ್ಯುಜರಾತಿಗಾಯ 
ನಮಃ ೫೦೦ 

ಓಂ ಪಂಚತಕ್ತ್ವ_ಸಮುತ್ಸತ್ತಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ನಿಶ್ಚೇಶಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ವಿಮೆಲೋದಯಾಯೆ ನಮಃ 


೪೮೦ ಓಂ ಅನಾದ್ಯಂತಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ಆತ್ಮಯೋನಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ವತ್ಸಲಾಯ ನನುಃ 

`ಓಂ ಭೂತಲೋಕಧೃ ತೇ ನಮೆಃ 

ಓಂ ಗಾಯಶ್ರೀವಲ್ಲಭಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಪ್ರಾಂಶವೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಪ್ರಭಾಕರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಶಿಶವೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಗಿರಿರತಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸೆಮ್ರಾಜೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಸುಸೇಣಾಯೆ ನಮೆಃ 

ಓಂ ಸುರಶತ್ತುಫ್ಲೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಅನೇಮಯೇತರಿಷ್ವನೇಮಯೇನಮಃ 

ಓಂ ಮುಕುಂದಾಯೆ ನಮಃ 

ಓಂ ವಿಗತೆಜ್ವರಾಯ ಕಮೆಃ 

ಓಂ ಸ್ವಯಂ ಜ್ಯೋತಿಸ್ತನುಜ್ಯೋತಿಷೇ 
ನಮೆಃ ೫೨೦ 

ಓಂ ಅಚಂಚಲಾಯ ನಮಃ 

ಟಂ ಹಿಂಗಲಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಕಪಿಲಕ್ಮಶ್ರವೇ ನಮಃ 


೫೧೦ 
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ಓಂ ಭಾಲನೇತ್ರಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಶಾಂತಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ತ್ರಯಾತನನೇ ನಮಃ ಓಂ ವೃಷಾಕಸಯೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಜ್ಞಾನಸ್ಯಂದಾಯಮಹಾನೀತಯೇ ಓಂ ಉಷ್ಣಾಯ ನಮಃ , 
ನಮಃ ಓಂ ಗೃಹಸತಯೇ ನಮಃ 
ಓಂ ನಿಶ್ವೋತ್ಸತ್ತಯೇ ನನುಃ ಓಂ ಕೃಷ್ಣಾ ಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಉಪಸ್ಸವಾಯೆ ನಮಃ ಓಂ ಸಮೆರ್ಥಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ಭಗಾಯ ವನಿನಸ್ವತೇ ಆದಿತ್ಯಾಯ ಓಂ ಅನರ್ಥನಾಶನಾಯ ನಮಃ 
ನಮಃ ಓಂ ಅಧರ್ಮಶತ್ರವೇ ನಮಃ 


ಓಂ ಯೋಗಪಾರಾಯ ನಮಃ ೫೩೦ ಓಂ ಅಜ್ಞೇಯಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ಬೃಹಸ್ಸತೆಯೇ ನಮಃ ಓಂ ಪ್ರರುಹೊತಾಯಪುರಶ್ರುತಾಯನಮಃ 
ಓಂ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣನಾನ್ನೇ ನಮಃ ಓಂ ಬ್ರಹ್ಮಗರ್ಭಾಯ ನನುಃ 

ಓಂ ಪಾಪಹಾರಿಣೇ ನನುಃ ಓಂ ಬೃಹೆದ್ದರ್ಭಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಪುಣ್ಯದರ್ಶನಾಯ ನನುಃ ಓಂ ಧರ್ಮಥೇನನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಉದಾರಕೀರ್ತೆಯೇ ನಮೆಃ ಓಂ ಧನಾಗಮಾಯ ನಮಃ ೫೬೦ 
ಓಂ ಉದ್ಯೋಗಿನೇ ನನುಃ ಓಂ ಜಗದ್ಭಿ ಕೈಸಿಣೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಸದ್ಯೋಗಿನೇ ನಮಃ ಓಂ ಸುಗತಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸದಸನ್ಮಯಾಯೆ ನಮಃ ಓಂ ಕುಮಾರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ನಕ್ಷತ್ರಮಾಲಿನೇ ನಮಃ ಓಂ ಕುಶಲಾಗಮಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ನಾಕೇಶಾಯ ನನುಃ ೫೪೦ ಓಂ ಹಿರಣ್ಯನೆರ್ನಾಯ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಕತೇ 
ಓಂ ಸ್ವಾಧಿಸ್ಕಾನಸಡಾಶ್ರಯಾಯ ಕನುಃ ನಮಃ 
ಓಂ ಸವಿತ್ರಾಯ ಪಾಪಹಾರಿಣೇ ನಮಃ ಓಂ ನಾನಾಭೂತರತಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಮಣಿಪೂರಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಧ್ವನಯೇ ನಮಃ : 

ಓಂ ನಭೋಗತೆಯೇ ನಮಃ ಹಿ ಆರೋಗ್ಯಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಹೈತ್ಸುಂಡರೀಕಾಸೀನಾಯ ನನುಃ ಓಂ ನಮನಾಥ್ಯಕ್ಷಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಶಕ್ರಾಯ ನಮಃ ಓಂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾಯೆ ನಮಃ ೫೭೦ 
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ಓಂ ಧನೇಶ್ವರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಯೋತಿಷೇ ನಮಃ 
ಓಂ ವಸುಧಾಮ್ನೇ ನಮಃ 


ಶಿವಫುರಾಣಂ 


ಓಂ ಮಹಾಕಲ್ಪ್‌ಯೆ ನಮಃ 
ಓಂ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಕಲಾಥರಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ಮಹಾಜ್ಯೋತಿರನುತ್ತಮಾಯೆನಮಃಓಂ ಅಲಂಕರಿಷ್ಣವೇ ನಮಃ 


ಓಂ ಮಾತಾಮಹಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಮಾತರಿಶ್ಚನೇನಭಸ್ವತೇ ನಮಃ 
ಓಂ ನಾಗಹಾರಧ್ಯ ತೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಪ್ರಲಸ್ತ್ವ್ಯಾಯೆ ನಮಃ 

ಓಂ ಪುಲಹಾಯೆ ನಮಃ 

ಓಂ ಅಗಸ್ತ್ಯಾಯ ನಮೆಃ 

ಓಂ ಜಾತೊಕರ್ಣಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಸರಾಶರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ನಿರಾವೆರಣನಿರ್ವಾರಾಯ ನಮಃ 
ಶಂ ವೈರಿಂಚ್ಯಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ವಿಷ್ಟರಶ್ರವಸೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಆತ್ಮಭುವೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಅನಿರುದ್ಧುಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಅತ್ರಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಜ್ಞಾನಮೂರ್ತೆಯೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಮಹಾಯಶಸೇ ನಮಃ 

ಓಂ ರೋಕವೀರಾಗ್ರಣ್ಯೇ ನಮಃ 
ಭಂ ವೀರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಚಂದ್ರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ವ್ಯಾಲಕಲ್ಪಾಯ ನಮಃ . 


೫೮೦ 


ರ್ಜಿರಿ 


ಓಂ ಅಚಲಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಕೋಚಿಷ್ಣ ವೇ ನಮಃ 

ಓಂ ನಿಕ್ರಮೋನ್ನತಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಆಯುಪೇಶಬ್ದ ಸತೆಯೇ ನಮಃ 
ಓಂ ವಾಗ್ಮಿನೇ ಸವನಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಶಿಖಿಸಾರಥಯೇ ನಮಃ 
ನಮೆಃ 


೬೦೦ 


ಓಂ ಅಸಂಸ್ಸೈಷ್ಟಾಯ 
ಓಂ ಅತಿಫಯೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಶತ್ರುಸ್ರಮಾಧಿನೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಪಾದಪಾಸನಾಯೆ ನಮಃ 
ಓಂ ವಸುಶ್ರವಸೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಕವ್ಯವಾಹನಾಯ ನಮೆಃ 
ಓಂ ಪ್ರತಪ್ತ್ವಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ವಿಶ್ವಭೋಜನಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಜಪ್ಯಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಜರಾದಿಶಮನಾಯೆ ನಮಃ 
ಓಂ ರೋಹಿತಾಯ ತನೂನಪಾಕೇ ನಮಃ 
ಹಿಂ ಪೃಷದಶ್ವಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ನಭೋಯೋನಯೇ ನಮೆಃ 

ಓಂ ಸುಪ್ರತೀಕಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ತಮಿಸ್ರಹರಾಯ ನಮಃ ೬೨೦ 
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ಓಂ ನಿದಾಘಾಯ ತೆನನಾಯ ನಮಃ ಓಂ ವಿಗಾಲಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ಮೇಘಭಕ್ಷಾಯ ನಮಃ ಓಂ ವಿಶ್ವಗಾಲವಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸರೆಪುರಂಜಯಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಅಘೋರಾಯ ನಮಃ ' 

ಓಂ ಸುಖಾನಿಲಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಅನುತ್ತರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸುನಿಸ್ಟನ್ನಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಯಜ್ಞಾ, ಯ ನನುಃ ೬೫೦ 
ಓಂ ಸುರಭಯೇ ನವೆ: ಓಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಶಿಶಿರಾತ್ಮಕಾಯ ನಮಃ ಓಂ ನಿಃಶ್ರೇಯಸಸ್ರದಾಯ ನಮೆಃ 

ಓಂ ನಸೆಂತಾಯೆ ನಮಃ ಓಂ ಕೈಲಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಮಾಧವಾಯ ನನುಃ ಓಂ ಗಗನಕುಂದಾಭಾಯ ನಮಃ ' 

ಓಂ ಗ್ರೀಷ್ಕಾಯ ನಮಃ ೬೩೦ ಓಂ ದಾನವಾರಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ನಭಸ್ಯಾಯ ನಮಃ - ಓಂ ಅರಿಂದಮಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಬೀಜವಾಹನಾಯ ನನುಃ ಓಂ ರಜನೀಜನಕಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಅಂಗಿರಸೇ ನಮಃ ಓಂ ಚಾರುನಿಶ್ಶಲ್ಯಾಯ ನಮೆಃ 

ಓಂ ಗುರುರಾತ್ರೇಯಾಯ: ನಮಃ ಓಂ ಲೋಕಶಲ್ಯಶೃತೇ ನಮಃ 

ಓಂ ನಿಮಲಾಯ ನಮೆಃ ' ಓಂ ಚತುರ್ವೇದಾಯ ನಮಃ ೬೬೦ 
ಓಂ ವಿಶ್ವವಾಹನಾಯ ನನುಃ ' ಓಂ ಚತುರ್ಭಾವಾಯ ನಮಃ | 
ಓಂ ಪಾನನಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಚತುರಾಯೆಚತುರಪ್ರಿಯಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಪುರಜಿತೇ ನಮಃ ಓಂ ಆಮನ್ನಾಯಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಶಕ್ರಾಯ ನಮೆಃ ಓಂ ಸಮಾಮ್ಮ್ಮಾಯಾಯ ನಮಃ 
ಓಂಕ್ರಿ 4ನಿದ್ಯಾಯ ನಮಃ ೬೪೦ ಓಂ ತೀರ್ಥದೇವಾಯ ಶಿನಾಲಯಾಯ 
ನಿಂ" ಮನೋಟಬುದ್ಧ 3$ಹಂಕಾರಾಯ ನಮಃ ನಮಃ 
ಓಂ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ್ಞಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಬಹುರೂಪಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಕ್ಷೇತ್ರಪಾಲಕಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಮಹಾರೂಪಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಜಮದಗ್ಗಯೇ ನಮಃ: ಓಂ ಸರ್ನರೊಪಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಜಲನಿಧಯೆೇ ನಮಃ ಓಂ ಚರಾಚರಾಯ ನಮಃ 
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ಓಂನ್ಯಾಯಥಿರ್ಮಾಯಕಾಯನೇಯಾಯ ಓಂ ಮಹಾಗರ್ಭಾಯೆನಮುಃ 
ನಮಃ ೬೭೦ ಓಂ ನಿಶ್ಚಗರ್ಭಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ನ್ಯಾಯಗಮ್ಯಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ನಿರಂಜನಾಯ ನಮೆಃ 

ಓಂ ಸಹಸ್ರಮೂರ್ಥ್ಸೈ ನಮಃ 
ಓಂ ದೇವೇಂದ್ರಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಭಂಜನಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ಮುಂಡಿನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ವಿರೂಪಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ನಿಕೃತಾಯ ನಮೆಃ 

ಓಂ ದಂಡಿನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ನಾದಿನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಗುಣೋತ್ತಮಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಹಿಂಗಲಾಕ್ಷಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಬಹ್ವಕ್ಷಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ನೀಲಗ್ರೀವಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ನಿರಾಮಯಾಯ ನಮೆಃ 
ಓಂ ಸಹೆಸ್ಪಬಾಹವೇ ನಮಃ ` 
ಓಂ ಸರ್ವೇಶಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಶರಣ್ಯಾಯ ನಮಃ ` 

ಓಂ ಸರ್ವೆಲೋಕಥ್ಭ ತೇ ನಮೆಃ 
ಓಂ ಪದ್ಮಾಸನಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಪರಂಜ್ಯೋಕಿಷೇ ನಮಃ 


೬೮೦ 


೬೯೦ 


ಓಂ ನಿಚಕ್ಷಣಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸರಾವರಜ್ಞಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ವರದಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ವರೇಣ್ಯಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಮಹಾಸ್ವನಾಯ ನಮಃ ೭೦೦ 
ಓಂ ದೇವಾಸುರಗುರವೇ ದೇವಾಯನನುಃ 
ಓಂ ದೇವಾಸುರನೆಮಸ್ಯೈ ತಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಜೀವಾಸುರಮಹಾಮಿತ್ರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ದೇವಾಸುರೆಮಹೇಶ್ವರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ದೇವಾಸುರೇಶ್ವರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ದಿವ್ಯಾಯ ನಮೆಃ 

ಓಂ ದೇವಾಸುರೆಮಹಾಶ್ರಯಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ದೇವಡೇವಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಅನಯಾಯ ನಮೆಃ 

ಓಂ ಅಚಿಂತ್ಯಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ದೇವತಾತ್ಮನೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಆತ್ಮಸೆಂಭವಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಸದ್ಯಾಯ ನಮಃ' 

ಓಂ ಮಹಾಸುರವ್ಯಾಢಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ದೇವಸಿಂಹಾಯ ನಮೆಃ 

ಓಂ ದಿವಾಕರಾಯ ನಮೆಃ 


೩೧೨ 


ಓಂ ಪಾರಂಪರ್ಯಫಲಪ್ರದಾಯ ನಮಃ ಓಂ ವಿಬುಢಾಗ್ರ ಚರಾಯ ಶ್ರೀಷ್ಠಾಯ 


ಓಂ ಪದ್ಮಗರ್ಭಾಯ ನಮೆಃ 


ನಮೆಃ 
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ಓಂ ಸರ್ವದೇವೋತ್ತನೋತ್ತೆಮಾಯ ಓಂ ಬೀಜಕರ್ರ್ರೇ ನಮೆಃ 


ಓಂ ಶಿವಜ್ಞಾನರತಾಯ ನಮೆಃ 
ಓಂ ಶ್ರೀಮತೇ ನಮಃ 


ಓಂ ವಜ್ರಹಸ್ತಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಸಿದ್ಧಖಬಡ್ಗಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ಕರ್ಮಕೃದ್ಧರ್ಮಸಂಭವಾಯ ನನುಃ 


೭೨೦ ಓಂ ದಂಭಾಯ ನಮಃ . 
ಓಂ ಶಿಖಿನೇಶ್ರೀಸರ್ನತೆಪ್ರಿಯಾಯನನುಃ ಓಂ ಅಲೋಭಾಯ ನೆನುಃ 


ಓಂ ನರೆಸಿಂಪನಿಸಾತೆನಾಯ ನನೆಃ 


ಓಂ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಲೋಕಜಚಾರಿಣೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಧರ್ಮಚಾರಿಣೇ ನಮಃ 
ಓಂ'ಧನಾಧಿಪಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ನಂದಿನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ನಂದೀಶ್ವರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಅನಂತಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ನಗ್ನವೃತ್ತಿಧರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಶುಚಯೇ ನಮೆಃ 

ಓಂ ಲಿಂಗಾಧ್ಯಕ್ಷಾಯ ನಮಃ, 
ಓಂ ಸುರಾಧ್ಯಕ್ಷಾಯೆ ನಮಃ 
ಓಂ ಯುಗಾಧ್ಯಕ್ಷಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಯೊಗಾಪಹಾಯೆ ನಮಃ 
ಓಂ ಸ್ವರ್ಧಾಮ್ಮೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಸ್ವಗತಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸ್ವರ್ಗಸ್ವರಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ಸ್ವರಮಯಸ್ವನಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ಬಾಣಾಧ್ಯಕ್ಷಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ಶಂಭನೇ ನಮಃ . 

ಓಂ ಸರ್ವಭೂತನುಹೇಶ್ವರಾಯ ನಮೆಃ 
ಓಂ ಶ್ಮಶಾನನಿಲಯಾಯ ನಮಃ 
ಓಂತ್ರ $ಕ್ಷಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸೇತವೇ ನಮಃ 


೬೫೦ 


: ಓಂ ಅಶ್ರತಿಮಾಕೃತೆಯೇ ನಮಃ 


೭ಡಿ 


Oo 


ಓಂ ಲೋಕೋತ್ತರಸ್ಸೆಟಾರೋಕಾಯ 
ನನುಃ 
ಓಂ ತ್ರ್ಯಂಬಕಾ ಯ ನಮಃ. 


- ಓಂ ನಾಗಭೂಸಣಾಯ ನಮಃ 
--ಓಂ ಅಂಧಕಾರಯೇ ನಮಃ 


೭೪೦ 


ಓಂ ಮಖದ್ವೇಸಿಣೇ ನಮಃ 

ಓಂ ನಿಷ್ಣುಕಂಥರನಾತೆನಾಯ ನಮಃ. 
ಓಂ ಹೀನದೋಷಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಅಕ್ಷಯಗುಣಾಯ' ನಮಃ 
ಓಂ ದಕ್ಷಾರಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಪೂಸದಂತೆಭಿದೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಪೂರ್ಣಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಪೂರಯಿತ್ರೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಪುಣ್ಯಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸುಕುಮಾರಾಯ ನಮೆಃ 


೭೬೦ 
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ಓಂ ಸುಲೋಚನಾ ಯ ನಮಃ ಓಂ ಮೆಹಾಧಿಪಾಯೆ ನಮಃ 

ಓಂ ಸಾಮಗಾನಫ್ರಿಯಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಕೋಕಬಂಧನೇ ನನುಃ 

ಓಂ ಧೂರ್ತಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಲೋಕನಾಥಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸಣ್ಯಕೀರ್ತಯೇ ನಮಃ ೭೭೦ ಓಂ ಕೃತೆಜ್ಞಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಅನಾಮೆಯಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಕೃತ್ತಿ ಭೂಹಿತಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಮೆನೋಜನಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಅನಪಾಯಾಯಾಕ್ಷರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಕೀರ್ಥಕರಾಯ ನಮಃ ' ಸಂ ಕಾಂತಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಜಟಔಲಾಯೆ ನಮಃ ಓಂ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಭೈ ತಾಂ ವೆರಾಯ ನನುಃ 
ಓಂ ನಿಯಮೇಶ್ವರಾಯ ನಮಃ ಓಂ ತೇಜೋಮಯಾಯ ದ್ಯುತಿಧರಾಯ 
ಓಂ ಜೀನಿತಾಂತೆಕರಾಯ ಎಏನುಃ , ನಮೆಃ ೮೦೦ 
ಓಂ ನಿತ್ಯಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಲೋಕಮಾನಿನೇ ನಪುಃ 

ಓಂ ವಸುರೇತಸೇ ನಮಃ ಓಂ ಫೈಣಾರ್ಣವಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ವಸುಪ್ರದಾಯ ನಮಃ | ಓಂ ಶುಚಿಸ್ಮಿತಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸದ್ಗತಯೇ ಸಿದ್ಧಿ ದಾಯ ನಮೆಃ ೭೮೦ಓಂ ಪ್ರಸೆನ್ನಾತ್ಮೆನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಸಿದ್ಧಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಅಜೇಯಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸಜ್ಜಾ ತಯೇ ನಮಃ ಹಂ ದುರತಿಕ್ರಮಾಯ ನಮೆಃ 

ಓಂ ಖಲಕಂಟಿಕಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯಾಯ ನಮೆಃ 

ಓಂ ಕಲಾಧರಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಜಗನ್ಮಾಥಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ಮಹಾಕಾಲಭೂತಾಯ ನಮಃ ಓಂ ನಿರಾಕಾರಾಯೆ ನಮಃ 

ಓಂ ಸತ್ಯಪರಾಯಣಾಯ ನಮೆಃ ಓಂ ಜಲೇಶ್ವರಾಯ ಎಮೆಃ ೮೧೦ 
ಓಂ ಠೋಕಲಾವೆಣ್ಯಕರ್ಕ್ರೇ ನಮಃ ಓಂ ತುಂಬ್ರವೀಣಾಯ ನಮಃ 
ಓಂಲೋಕೋತ್ತರಸುಖಾಲಯಾಯನಮಃಓಂ ಮಹಾಕಾಯಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಚಂದ್ರ ಸಂಜೀವನಾಯ ನಮಃ ಓಂ ವಿಶೋಕಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಶಾಸ್ತ್ರೇ ನಮಃ ೭೯೦ ಓಂ ಶೋಕನಾಶನಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ರೋಕಗ್ರಾಹಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಕ್ರಿರೋಕಪಾಯ ನಮೆಃ 
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ಓಂ ಕ್ರಿರೋಕೇಶಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಭೂಪತಯೇ ನಮೆಃ 
ಓಂ ಸರ್ವಶುದ್ಧಯೇ ನಮಃ ಹಿಂ ಸದ್ಯೋಗಿನೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಅಥೋಕ್ಷಜಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಯೋಗನಿಜ್ಯೋಗಿನೇ ನಮಃ 


ಓಂ ಅವ್ಯಕ್ತಲಕ್ಷಣಾಯ ದೇವಾಯ ನಮಃಓಂ ವರದಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ವ್ಯಕ್ತಾವ್ಯಕ್ತಾಯ ನಮಃ ೮೨೦ ಓಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಿಯಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ನಿಶಾಂ ಸತೆಯೇ ನಮಃ ಓಂ ದೇವಸ್ರಿಯಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸರಾಯ ಶಿವಾಯ ನಮಃ ಓಂ ದೇವನಾಥಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ವೆಸುನಾಮ್ಮೇ ನಮಃ ಓಂ ದೇವಕಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸಾರಾಯ ನಮಃ ಓಂ ದೇವಚಿಂತಕಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಮಾನಧರಾಯ ಯಮಾಯ ನಮಃ ಓಂ ವಿಷಮಾಕ್ಷಾಯ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಾಯ 
ಓಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮಃ ನಮಃ ೮೫೦ 
ಓಂ ವಿಷ್ಣನೇ ಪ್ರಜಾಪಾಲಾಯ ನಮಃ ಓಂ ವೈಷದಾಯ ವೃಷನರ್ಧನಾಯನನುಃ 
ಓಂ ಹೆಂಸಾಯ ನಮಃ ಓಂ ನಿರ್ಮಮಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಹಂಸಗತೆಯೇ ನಮಃ ಓಂ ನಿರೆಹೆಂಕಾರಿಣೇ ನಮಃ 

ಓಂ ವಯಸೇ ನಮಃ ೮೩೦ ಓಂ ರಿರ್ಮೋಹಾಯೆ ನಮಃ 

ಓಂ ನೇಥಸೇ, ನಿಧಾಶ್ರೀ, ಥಾಕ್ರೇ ನಮಃ ಓಂ ನಿರುಪದ್ರವಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸ್ರಷ್ಟ್ರೇ ನಮಃ ಓಂ ದರ್ಪಫ್ಲೇ ದರ್ಪದಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಹರ್ತ್ರೇ ನಮಃ | ಓಂ ದೈಪ್ತಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಚತುರ್ಮುಖಾಯೆ ನಮಃ ಓಂ ಸರ್ನಾರ್ಥಪರಿವರ್ತೆಕಾಯೆ ನಮಃ 
ಓಂ ಕೈಲಾಸಶಿಖರಾವಾಸಿನೇ ನಮಃ ಓಂ ಸಹಸ್ರಾರ್ಚಿಷೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಸರ್ವಾವಾಸಿನೇ ನಮಃ ಓಂ ಭೂತಿಭೂಷಾಯ ನಮಃ ೮೬೦ 
ಓಂ ಸದಾಗತೆಯೇ ನಮಃ ಓಂ ಸ್ಲಿಗ್ಧಾ ಕೃತೆಯೇ ನಮೆಃ 

ಓಂ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಅದೆಕ್ಷಿಣಾಯೆ ನಮಃ 

ಓಂ ಮ್ರಹಿಣೇ ನಮಃ ಓಂ ಭೂತೆಭವ್ಯಭವನ್ನಾಥಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ಭೂತೆಪಾಲಾಯ ನಮಃ ೮೪೦ ಓಂ ವಿಭವಾಯ ನಮಃ 
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ಓಂ ಭೂತಿನಾಶನಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಪ್ರೀತಿನರ್ಧನಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಅರ್ಥಾಯ ನಮೆಃ ಓಂ ಅಸರಾಜಿತಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಅನರ್ಥಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಸರ್ವಸೆಹಾಯ ನನುಃ ರ್ಶಂ 
ಓಂ ಮೆಹಾಕೋಶಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಗೋವಿಂದಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ಸರಕಾರ್ಯ್ಟೆಕಸಂಡಿತಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಸತ್ತ್ವವಾಹನಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಥಿಸ್ಟುಂಟಕಾಯ ನಮೆಃ ೮೭೦ ಓಂ ಅಧ್ಭೃತಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಕೃತಾನಂದಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಸ್ವಧ ತಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ನಿರಾಜಾಯ ವ್ಯಾಜಮೆರ್ದನಾಯ ಓಂ ಸಿದ್ಧಾಯೆ ನಮಃ 
ನಮಃ ಓಂ ಪೂತಮೂರ್ತಯೇ ನಮಃ 


ಓಂ ಸೆತ್ತ್ವವತೇ ನಮಃ ಓಂ ಯಶೋಧನಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸಾಕ್ರ್ವಿ ಕಾಯೆ ನಮಃ ಓಂ ವಾರಾಹಕೃಂಗಧ್ಭತೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಸತ್ಯಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಶೃಂಗಿಣೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಕೃತಸ್ಥೇಸಾಯ ಕೃತಾಗಮಾಯ ಓಂ ಬಲನತೇ ನಮಃ ೯೦೦ 
ನಮಃ ಓಂ ಏಕನಾಯೆಕಾಯೆ ನಮಃ 

ಓಂ ಅಕಂಥಿತಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಶ್ರುತಿಪ್ರಕಾಶಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಗುಣಗ್ರಾಹಿಣೇ ನಮಃ ಓಂ ಶ್ರುತಿಮತೇ ನಮಃ 


ಓಂ ನೈಕಾತ್ಮನೇ ನೈಕಕರ್ಮಕೃತೇ ನಮಃ ಓಂ ಏಕಬಂಧನೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಸುಪ್ರೀತಾಯ ನಮೆಃ ೮೮೦ ಓಂ ಅನೇಕಧೃತೇ ನಮಃ 


ಓಂ ಸುಖದಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಶ್ರೀವತ್ಸಲಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸೂಕ್ಷಾ ಬಯ ನಮಃ ಓಂ ಶಿವಾರಂಭಾಯೆ ನಮಃ 

ಓಂ ಸುಕರಾಯ ನನುಃ ಓಂ ಶಾಂತಭೆಡ್ರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ದಕ್ಷಿಣಾನಿಲಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಸಮಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ನಂದಿಸ್ಫಂಧಧರಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಯಶಸೇ ನಮಃ ೯೧೦ 
ಓಂ ಧುರ್ಯಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಭೂಶಯಾಯೆ ನಮಃ 

ಓಂ ಪ್ರಕಟಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಭೂಸಣಾಯ ನಮಃ 
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ಓಂ ಭೂತೆಯೇ ಭೂತಿಕೃತೇ ನಮಃ ಓಂ ಶಿಖಂಡಿನೇ ನಮಃ 


ಓಂ ಭೂತವಾಹನಾಯ ನಮೆಃ ಓಂ ಕನಚಿನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಅಕಂಪಾಯೆ ನಮಃ ಓಂ ಶೂಲಿನೇ ನಮಃ ೯೪೦ 
ಓಂ ಭಕ್ತಿಕಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಜಔಿನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಕಾಲಹಾನಯೇ ನನುಃ ಓಂ ಮುಂಡಿನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಕಲಾನಿಭವೇ ನಮಃ ಓಂ ಕುಂಡಲಿನೇ ನಮೆಃ 

ಓಂ ಸತ್ಯನೃತಿನೇ ನಮಃ ಓಂ ಅಮೃತ್ಯವೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಮಹಾತ್ಯಾಗಿನೇ ನಮಃ ೯೨೦ ಓಂ ಸರ್ವದೃಶೇ ನಮಃ 

ಓಂ ನಿತ್ಯಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಸಿಂಹಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಶಾಂಕಿಸರಾಯಣಾಯೆ ನಮೆಃ ಓಂ ತೇಜೋರಾಶಯೇ ಮಹಾಮಣಯೇ 
ಓಂ ಪರಾರ್ಥವೃತ್ತೆ ಯೇ ವೆರದಾಯೆನನುಃ " ನಮಃ 
ಓಂ ನಿರಕ್ಕಾಯೆ ನಮಃ ಓಂ ಅಸಂಖ್ಯೇಯಾಯಾಪ್ರಮೇಯಾತ್ಮನೇ 
ಓಂ ನಿಶಾರದಾಯ ನಮಃ ನಮಃ 
ಓಂ ಶುಭದಾಯ ನಮಃ ಓಂ ನೀರ್ಯವತೇ ನೀರ್ಯೆಕೋನಿದಾಯ 
ಓಂ ಶುಭಕರ್ತ್ರೇ ನನುಃ ನಮಃ 
ಓಂ ಶುಭನಾನ್ನೇ ನಮಃ ಓಂ ವೇದ್ಯಾಯ ನಮಃ ೯೫೦ 
ಓಂ ಶುಭಾಯ ನಮಃ ಓಂ ನಿಯೋಗಾತ್ಮನೇ ನನುಃ 

ಓಂ ಅನರ್ಥಿತಾಯೆ ನಮೆಃ ೯೩೦ ಓಂ ಸೆಸ್ತಾವರಮುನೀಶ್ವರಾಯ ನಮಃ ' 
ಓಂ ಗುಣಗ್ರಾಹಿಣೇ ನಮಃ ಓಂ ಅನುತ್ತಮಾಯ ದುರಾಧರ್ಷಾಯ 
ಹ ಅಕರ್ತ್ರೀ ನಮಃ ನಮಃ 
ಓಂ ಕನಕಸ್ರಭಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಮಧುರಾಯ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಾಯ 
ಓಂ ಸ್ವಭಾನಭದ್ರಾಯ ನಮಃ ನಮಃ 
ಓಂ ಮಧ್ಯಸ್ಥಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಸುಕೇಶಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಶತ್ರುಘ್ನಾಯ ನೆಮೆಃ ಓಂ ಸ್ಮರಣಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ನಿಫ್ಲೆನಾಕನಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಸರ್ವಸ್ಮೆ 2 ನಮಃ 
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ಯೆಸ್ರತೆಸ ಂವೆರಾಯೆನಮೆಃ ಓಂ ಸ್ತುತಿಪ್ರಿಯಾ 


ND 
ಬ 


ಕ್ಲಿ ಬ್‌ ಚ 
ಊರ ಅಪಿ 


ಳ್ಳಿ 
[J 


4 


ನು 
ತ 


೦ ಕಾಲಸೆಕ 


«ತೆ 


ತಿ 
(ಶ್ರೇ ನಮ 
೯೬೦ ಓಂ ವ್ಯಾಸ್ತಮೂರ್ತೆಯೇ ನಮೆ 


ಮೆ 


ಓಂ ನಿರವದ್ಯಮಯೋಪಾಯಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ರಿರಾಕುಲಾಯೆ ನಮಃ 
ಓಂ ವಿದ್ಯಾರಾಶಯೇ ನ 


¢ 
೪ 


ಷ್ಟ 


ವಾಸುಕಯೇ 
ಓಂ ದ್ಯುಮಣಯೇ ತೆರಣಯೇ ನಮಃ ಓಂ 


ಓಂ ಕಾಲಕಾಲಾಯ ನಮಃ 


| 


ಓಂ ಶರ್ವರೀಪಕಯೇ ನಮಃ 


೯ಗುರವೇ ನಮಃ 


3 


ಎ 


2 


Ye 


ರ 


ಓಂ ನರನಾರಾ ಮಿಣಸ್ರಿ ಮಾಯ ನಮಃ ಓಂ ದತ್ತಾ 


ಓಂ ನಿರ್ಲೇಪಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ 


ಅಂ 


Ne 
2 


8B 


ಓಂ ಸೂರಯೇ ಆಶ್ರಿತನತ್ಸಲಾಯ ನಮಃ 


ನಾಮಾವಳಿ! ಸಮಾ  ॥ 
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ಸ್ರ 


॥ ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಸಹ 


|| ಶ್ರೀಃ || 





1 ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ | 


ಅಥ ತ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
| ಡೆ 
ಷಟ್ರಿಂಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 
ಲಲ 
॥ ಸೂತೆ ಉನಾಚೆ ॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿಷ್ಣು ಕೃತಂ ದಿವ್ಯಂ ಪರನಾನುವಿಭೂಹಿತಂ | 
ಸಹಸ್ರನಾಮಸ್ವಸ್ತೋತ್ರಂ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭೂನ್ಮಹೇಶ್ವರಃ Ion 


ಪರೀಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಹರೇರೀಶಃ ಕಮಲೇಷು ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಗೋಪಯಾಮಾಸ ಕನುಲಂ ತದೈಕಂ ಭುವನೇಶ್ವರಃ 1೨॥ 


ಪಂಕೆಜೇಷು ತದಾ ತೇಷು ಸಹಸ್ರೇಷು ಬಭೂನ ಚ । 
ನ್ಯೂನಮೇಕಂ ತದಾ ನಿಷ್ಣುರ್ನಿಹ್ವಲಶ್ಶಿವಪೂಜನೇ Hal 


ಮೂವನತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ರ. 


೧-೫. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನಾಮೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ 
ಸಹಸ್ರನಾಮನೆಂಬ ತನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಕಳ್ಳಿ ಮಹೇಶ್ವರನು ಸ್ರೆಸನ್ನನಾದನು. 
ಹರಿಯ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಜೀಕೆಂದು ಈಶ್ವರನು, ಸೂಜೆಗೆ ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಕಮಲಗಳೆಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಕಮಲವನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿದನು. ಸಾವಿರ ಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಮಲವು 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರಲು ನಿಷ್ಣುವು ಪೂಜಾನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭ್ರಾಂತಿಯುಳ್ಳವೆನಾಗಿ ಮೆನಸ್ಸಿ 


420 


ಅಧ್ಯಾಯ ೩೬] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಹೃದಾ ವಿಚಾರಿತಂ ತೇನ ಕುತೋ ವೈ ಕಮಲಂ ಗತಂ | 
ಯಾತಂ ಯಾತು ಸುಖೇನೈವ ಮನ್ನೇತ್ರಂ ಕಮಲಂನ ಕಿಂ HH 


ಜ್ಞಾತ್ವೇತಿ ನೇತ್ರಮುದ್ಧೃತ್ಯ ಸರ್ವಸತ್ತ್ಯಾನಲಂಬನಾತ್‌ । 
ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಭಾವೇನ ಸ್ತವಯಾಮಾಸ ತೇನ ಚ ॥೫॥ 


ತತಃ ಸ್ತುತೆಮಥೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಥಾಭೂತಂ ಹರೋ ಹರಿಂ । 
ಮಾ ಮೇತಿ ವ್ಯಾಹರನ್ನೇವ ಪ್ರಾದುರಾಸೀಜ್ಹಗದ್ದುರುಃ HEN 


ತಸ್ಮಾದವತತಾರಾಶು ಮಂಡಲಾತ್ಸಾರ್ಥಿವಸ್ಯ ಚ । 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತಸ್ಯ ಹರಿಣಾ ಸ್ವಲಿಂಗಸ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರಃ 1೭॥ 


ಯಥೋಕ್ತರೂಪಿಣಂ ಶಂಭುಂ ತೇಜೋರಾಶಿಸಮುತ್ತಿ ತಂ । 
ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಪುರಃ ಸ್ಥಿತ್ತಾಸ ತುಷ್ಟಾವ ವಿಶೇಷತಃ 1॥೮॥ 


ತದಾ ಪ್ರಾಹ ನುಹಾದೇವಃ ಪ್ರಸನ್ನಃ ಪ್ರಹಸನ್ನಿವ | 
ಸಂಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಕೃಪಯಾ ವಿಷ್ಣುಂ ಕೃತಾಂಜಲಿಫುಟಿಂ ಸ್ಥಿತಂ 1೯॥ 


ನಲ್ಲಿ ವಿಚಾರೆಮಾಡಿದನು. ಒಂದು ಕಮಲವು ಮಾತ್ರ ವಃ | R 
ಅದು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಯಿತು? ಹೋದರೆ ಹೋಗಲಿ. ನನ್ನ ಕಣ್ಣು ಕಮೆಲನೆಲ್ಲವೇ? 
ಎಂದು ತಿಳಿದು ತೆನ್ನ ಕಣ್ಣನ್ನು ಕೆತ್ತು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜೆಮಾಡಿ ಸ್ತೋತ್ರ 


ಮಾಡಿದನು. 


೧೧೬ 
ತ 


ರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಗುರುವಾದೆ 
ಮಾಡಬೇಡನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೆ ಹರಿಯು 


ಪ ತಿಸ್ಕ ಶಾ ಕೂಜೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪಾರ್ಥಿವೆಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ತೇಶೋರೂಸನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ 
ನಾದನು ವಿಷ್ಣುವು ಆ ಶಿವನನ್ನು ಮತ್ತೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನಿಶೇಸರೀತಿಯಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಮೆಹಾದೇವನಾದ ಶಿವನು ತನ್ನೆಡೆರಿಗೆ ಕ್ಕ ಮ:ಗಿದುಕೊಂಡು 
ನಿಂತಿದ್ದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನೋಡಿ ಮೆಂದಹಾಸದಿಂದೆ, 


ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟಿಯೆದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ಶಂಕರ ಉನಾಚೆ ॥ 
ಜ್ಞಾತಂ ನುಯೇದಂ ಸಕಲಂ ತನ ಚಿತ್ರೇಪ್ಸಿತಂ ಹರೇ | 
ದೇನಕಾರ್ಯಂ ವಿಶೇಷೇಣ ದೇನಕಾರ್ಯರತಾತ್ಮನಃ lH 0೦ 


ದೇವಕಾರ್ಯಸ್ಯ ಸಿದ್ಧ ರಂಡೆ ೈತ್ಯ ನಾಶಾಯ ಚಾಶ್ರನುಂ । 
PURER, ಚ ಚೆ nd ತವ ಕೋಭಿನಂ 1೧೧॥ 


ಯದ್ರೂಪಂ ಭವತಾ ದೃಷ್ಟಂ ಸರ್ವಲೋಕಸುಖಾವಹಂ | 
ಹಿತಾಯ ತನ ಸ ಧೃತಂ ಭಾನಯ ತದ್ದು ವಂ ॥1೧೨॥ 


ರಣಾಜಿರೇ ಸ್ಮೃತಂ ತದ್ವೈ ದೇವಾನಾಂ ದುಃಖನಾಶನಂ | 
ಇದಂ ಚಕ್ರಮಿದಂ ರೂಪಮಿದಂ ನಾಮಸಹಸ್ರಕಂ ॥ ೧೩॥ 


ಯೇ ಶೃಣ್ವಂತಿ ಸದಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಿದ್ದಿ8 ಸ್ಯಾದನಸಾಯಿನೀ | 
ಕಾಮಾನಾಂ ಸಕೆಲಾನಾಂ ಚ ಪ್ರಸಾದಾನ್ಮಮ ಸುವ್ರತ N೧೪ 


೧೦-೧೪. ಎಲೈ ಹರಿಯೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯಾಸ ಕ್ರನಾದ 
ನಿನಗೆ ಅವರ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಗೋಸೈೆರವಾಗಿಯೂ, ದೈತ್ಯರ ನಾಶಕ್ಟಾಗಿಯೂ ನನ್ನ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಸಕಲ ಜ್ಞಾ ನ್ಸಿನವೂ ನಿನ್ನ ಇಸ್ಟ ದಂತೆ ಸಿದ್ಧಿ ಸಲಿ. ಮೆಂಗಳಕರೆನಾದೆ 
ಸುದರ್ಶನವೆಂಬ ಚಕ ಕ್ರವನ್ನು ಈಗ ನಿನಗೆ ಹ ಕೊಡುತ ತ್ರೀನೆ. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಸಮಸ ಲೋಕಕ್ಕೂ 3 ಸುಖನನ್ನುಂಟುಮಾಡುನ ಯಾನೆ ರೂಪದಿಂದ ನೋಡಿಜೆಯೋ 
ಅದೇ ರೂಪವನ್ನೇ ನಿನ್ನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿರು. ಆ ರೂಪವನ್ನು ಯುದ್ಧ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸೆ ಸರಿಸಿದರೆ ಅದು ದೇವತೆಗಳ ದುಃಖವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದು. 
ಈ ಚಕ್ರ ವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನೂ, ಈ ರೂಸವನ್ನೂ, ಈ ಸಹಸ್ರೆ ನಾಮವನ್ನೂ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಕಿ ಯಿಂದ ಯಾರು ಕೇಳುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರಿಗೆ `ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲದೆ ಕಾರ್ಯ 
ಸಿದ್ಧಿಯಾಗುವುದು. ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಅವರ ಸಕಲೇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳೂ ಸಿದ್ಧಿಸು 
ವವು ಎಂದನು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೩೬ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ವಿನಮುಕ್ತಾ . ದದೌ ಚಕ್ರಂ ಸೂರ್ಯಾಯುತಸಮಪ್ರಭಂ | 
ಸುದರ್ಶನಂ ಸ್ವಸಾದೋತ್ಸಂ ಸರ್ವಶತ್ರುವಿನಾಶನಂ ॥ ೧೫ ೫ 


ವಿಷ್ಣುಶ್ಹಾಪಿ ಸುಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಜಗ್ರಾಹೋದುಜ್ಮುಖಸ್ತದಾ । 
ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಮಹಾದೇವಂ ನಿಷ್ಣುರ್ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 


॥ ವಿಷ್ಣುರುವಾಚ ॥ 
ಶೃಣು ದೇವ ಮಯಾ ಫ್ಯೇಯಂ ಪಠನೀಯಂ ಚೆ ಕಂ ಪ್ರಭೋ | 
ದುಃಖಾನಾಂ ನಾಶನಾರ್ಥಂ ಹಿ ವದ ತ್ವಂ ಲೋಕೆಶಂಕರ ॥ ೧೭॥ 


॥ ಸೂತೆ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಸೃಷ್ಟಸ್ತದಾ ತೇನ ಸಂತುಪ್ಟಸ್ತು ಶಿವೋ9ಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಪ್ರಸನ್ನ ಮಾನಸೋ ಭೂತ್ವಾ ನಿಷ್ಣುಂ ದೇವಸಹಾಯಕಂ 1 ೧೮ ॥ 


| ಶಿನ ಉವಾಚ ॥ 
ರೂಪಂ ಥ್ರೇಯಂ ಹರೇ ಮೇ ಹಿ ಸರ್ವಾನರ್ಥಪ್ರಶಾಂತಯೇ । 
ಅನೇಕೆಮುಃಖಾನಾಶಾರ್ಥಂ ಪಠ ನಾಮಸಹಸ್ರಕೆಂ . HOF 


ಗಾ: Te ಟಿ ಮಾ ಇ ಇಂ ಂಂಛಛಇಂಸ ಸಡಾ. ಭಯ 


೧೫-೧೬. ಶಿವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಹೆತ್ತುಸಾವಿರೆ ಸೂರ್ಯರೆ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿ ಸೆಮಸ್ತೆ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವ, ತನ್ನ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಸುದರ್ಶನವೆಂಬ ಚಕ್ರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನು. ವಿಷ್ಣವು ಪರಿಶುದ್ಧ ಭಾವೆದಿಂದ ಉತ್ತರಾಭಿ 
ಮುಖನಾಗಿ ಶಿವನಿಗೆ ನನುಸ್ಪುರವನ್ನೆ ಮಾಡಿ ಚಕ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಇಂತೆಂದನು. 


೧೭. ಎಲ್ಫಿ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಾನು ದುಃಖನಾಶಾರ್ಥವಾಗಿ ಏನನ್ನು ಪಠನ 
ಮಾಡೆಬೇಕು? ಯಾನರೀತಿ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು? ಎಂಬುದನ್ನು ಶೋಕ 
ಕ್ಷೇಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದನು. 

೧೮. ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುತ್ತಲು ಶಿವನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ 
ದೇವಸೆಹಾಯೆಕನಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು, 

೧೯-೨೩. ಎಲೈ ಹರಿಯೇ ನನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಢ್ಯಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಸಮಸ್ತ ಅನರ್ಥಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. ಸಹೆಸ್ತ ನಾನು ಪಾರಾಯಣದಿಂದ ದುಃಖ 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಧಾರ್ಯಂ ಚಕ್ರಂ ಸದಾ ಮೇ ಓ ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟಸ್ಯ ಸಿದ್ಧಯೇ । 


ತ್ವಯಾ ನಿಷ್ಣೋ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸರ್ವಚಕ್ರವರಂ ತ್ವಿದಂ ॥ 201 
ಅನ್ಯೇ ಚ ಯೇ ಪಠಿಸ್ಯಂತಿ ಪಾಠಯಿಷ್ಯಂತಿ ನಿತ್ಯಶಃ | 

ತೇಷಾಂ ದುಃಖಂ ನ ಸ್ಫಸ್ನೇತಸಿ ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ lH ೨೦ ॥ 
ರಾಜ್ಞಾಂ ಚ ಸಂಕಟೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಶತಾವೃತ್ತಿಂ ಚೆರೇವ್ಯದಾ । 

ಸಾಂಗಂ ಚ ನಿಧಿಸಂಯುಕ್ತಂ ಕಲ್ಯಾಣಂ ಲಭತೇ ನರಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಕೋಗೆನಾಶಕರಂ ಹ್ಯೇತದ್ವಿದ್ಯಾನಿತ್ತದಮುತ್ತಮಂ | 

ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಂ ಪುಣ್ಯಂ ಶಿನಭಕ್ತಿಪ್ರದಂ ಸದಾ 1 ೨೩ ॥ 
ಯದುದ್ದಿಶ್ಶ ಫಲಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಪಠಿಷ್ಯಂತಿ ನರಾಸ್ತ್ರಿಹ । 

ಲಪ್ಪ 4೦ತೇ ನಾತ್ರ ಸಂದೇಹಃ ಫಲಂ ತತ್ಸತ್ಯಮುತ್ತಮಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ಯಶ್ಚ ಪ್ರಾತಸ್ಸಮುತ್ನಾಯ ಪೂಜಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಮದೀಯಿಕಾಂ । 

ಪಠತೇ ಮತ್ಸಮಕ್ಷಂ ವೈ ನಿತ್ಯಂ ಸಿದ್ಧಿರ್ನ ದೂರತಃ 1 ೨೫ ॥ 


ನಾಶವಾಗುವುದು ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ನನ್ನ ಚಕ್ರವನ್ನು ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಧರಿಸಿರು. ಇದು ಸಮಸ್ತ ಚಕ್ರಗಳಿಗಿಂತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಸಹಸ್ರ ನಾಮ 
ವನ್ನು ಇತರರು ಯಾರು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಪಠನಮಾಡಿದರೂ, ಮೆತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ಕೊಟ್ಟರೂ ಅವರಿಗೆ ಸ್ವಸ್ಥ ದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ದುಃಖನುಂಬಾಗುವುನಿಲ್ಲ. ರಾಜರಿಗೆ 
ದುಃಖವಾಗಲಿ ತೊಂದರೆಯಾಗಲಿ ಪ್ರಾಸ್ತವಾದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನೂರು ಬಾರಿ ವಿಧಿಗನು 
ಸಾರವಾಗಿ ಸಹಸ್ರ ನಾಮವನ್ನು ಪಕನಮಾಡಿದಕೆ ಮಂಗಳೆವುಂಟಾಗುವುದು. ಇದು 
ಕೋಗನಾಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ನಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ ಧನವನ್ನೂ ಸಕಲವಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೂ, ಪುಣ್ಯವನ್ನೂ ಶಿನಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೊಡುವುದು. 

೨೪-೨೬. ಮೆನುಜರು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಯಾವ ಫಲವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಈ ಸಹಸ್ರ 
ನಾಮವನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡಿದೆರೂ ಆ ಫಲವನ್ನು ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲದೆ ಹೊಂದುವರು. 
ಇದು ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತು. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನಾದರೂ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು 
ತನ್ನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ಇದನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡಿ 
ದರಿ ಅವನಿಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಿದ್ಧಿಯುಂಟಾಗುವುದು. ಇದರೆ 'ಪಾರಾಯೆಣದಿಂದ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೬ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಐಹಿಕೀಂ ಸಿದ್ಧಿಮಾಪ್ನೋತಿ ನಿಖಿಲಾಂ ಸರ್ವಕಾಮಿಕಾಂ | 
ಅಂತೇ ಸಾಯುಜ್ಯಮುಕ್ತಿಂ ವೈ ಪ್ರಾಸ್ತೋತ್ಕತ್ರ ನ ಸಂಶಯಃ ೧೨೬೫ 


॥ ಸೂತೆ ಉವಾಚ ॥ 
ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ತದಾ ವಿಷ್ಣುಂ ಶಂಕರಃ ಪ್ರೀತಮಾನಸಃ [ 


ಉಸಸ್ಪೃಶ್ಕೆ ಕರಾಭ್ಯಾಂ ತಮುನಾಚ ಗಿರಿಶಃ ಪುನಃ ೫ ೨೭ 


1 ಶಿವ ಉವಾಚ ೪ 
ವರದೋಂಸ್ಮಿ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ನರಾನ್ಸೃಇು ಯಥೇಪ್ಸೀತಾನ್‌ । 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಶೀಕೃತೋ ನೂನಂ ಸ್ತವೇನಾನೇನ ಸುವ್ರತ ೩ ೨೮ ॥ 


ಸೂತ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ದೇವದೇವೇನ ದೇವದೇವಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತಂ। 
ಸುಪ್ರಸನ್ನತರೋ ವಿಷ್ಣುಸ್ಸಾಂಜಲಿರ್ವಾಕ್ಕಮಬ್ರನೀತ್‌ 1೨೯॥ 


॥ ನಿಷ್ಣುರುವಾಚ ॥ 
ಯಥೇದಾನೀಂ ಕೃಪಾ ನಾಥ ಕ್ರಿಯತೇ ಚಾನ್ಶತಃ ಸರಾ । | 
ಕಾರ್ಯಾ ಚೈನ ನಿಕೇಷೇಣ ಕೃಸಾಲುತ್ವಾತ್ತ್ವ್ಯಯಾ ಪ್ರಭೋ ೩೦4 


ವಿವ 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಯುಜ್ಯ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಹೊಂದುವೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದನು. 

೨೭. ಶಿವೆನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಸಂತೋಸದಿಂದ ತನ್ನೆರಡು ಕೈಗಳಿಂದ 
ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಮೆತ್ತೆ ಹೇಳಿದನು. 

೨೮. ದೇವಶ್ರೀಷ್ಮನಾದ ಎಲ್ಫೈ ವಿಷ್ಣುವೇ, ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಈ 
ಸ್ತ್ಯೋತ್ರದಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ ವಶನಾಗಿರುತ್ತೀನೆ. ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳು 
ಕೊಡುವೆನು ಎಂದನು. 

೨೯. ದೇವೆದೇವನಾದ ಶಿವನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಲು ನಿಷ್ಣವು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಆ ದೇವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು, 

೩೦-೩೧. ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ನೀನು ದಯಾಳುವಾದುದರಿಂದ ಇತರರಿ 
ಗಿಂತಲೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ದೆಯೆಯನ್ನು ಕೋರಿಸಬೇಕು. ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ 
ನಿಶ್ಚಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಭಕ್ತಿಯು ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸೆಬೇಕು. ನಿನ್ನ 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ | ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿ ತಾ 


ತೆಯಿ ಭಕ್ತಿರ್ಮಹಾದೇನ ಪ್ರಸೀದೆ ನರಮುತ್ತಮಂ | 
ನಾನ್ಯಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಭಕ್ತಾನಾನಾರ್ತಯೋ ನೈನ ಯತ್ಸ್ರಭೋ 14! 


! ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ದಯಾನಾನ್ಸುತರಾಂ ಭವಃ । 
ಪಸ್ಪರ್ಶ ಚೆ ತದಂಗಂ ವೈ ಪ್ರಾಹ ಶೀತಾಂಶುಕೇಖರಃ 


1 ೩೨॥ 
॥ ಶಿನ ಉನಾಚ ॥ 
ಮಯಿಭಕ್ತಿಸ್ಸದಾ ತೇ ತು ಹರೇ ಸ್ಯಾದನಸಾಯಿನೀ | 
ಸದಾ ವಂದ್ಯ ಶ್ವ ಪೂಜ್ಯತ್ಹ ಲೋಕೇ ಭವ ಸುರೈರಸಿ | ೩೩ 1 
ವಿಶ್ವಂಭರೇತಿ ತೇ ನಾಮ ಸರ್ನಪಾನಹರಂ ಪರಂ! 
ಭನಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ಮುತ್ಸಸಾದಾತ್ಸುಕೋತ್ತನು ॥ ೩೪ ॥ 
| ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ತು ಕ್ರ್ಯಾಂತರ್ದಥೇ ರುದ್ರಸ್ಸರ್ವದೇನೇಶ್ವರಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ಪಕ್ಯತಸ್ತೃಸ್ಯ ನಿಷ್ಣೋಸ್ತು ತಕ್ರೈನ ಚ ಮುಸೀಶ್ವರಾಃ H ೩೫ ॥ 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ದುಃಖಗಳು ಇರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದೆ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ವ 


ುತ್ತೊಂಡನ್ನು ನಾಕು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದನು. 


ಇ 


೩೨. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು :--ವಿಸ್ಸು ನಿನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತ್ಯಂತ ದೆಯಾ 
ಶಾಲಿಯಾದ ಶಿವನು ಆ ಹರಿಯ ಶರೀರವನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಗಳಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿ, 


೩೩-೩೪. ಎಲ್ಛೆ ಹರಿಯೇ, ನಿನಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಚಲವಾದ 
ಭಕ್ತಿಯುಂಬಾಗಲಿ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೀನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಪೊಜ್ಯನಾಗಿಯ್ಕೂ 
ನಮಸ್ಥಾರೆಯೋಗ್ಯನಾಗಿಯೂ ಆಗುವೆ. ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸಮಸ್ತ 
ಪಾಪಸರಿಹಾರೆಕವೂ ಆತ್ಯುತ್ತ ನೆವೂ ಆದ ನಿಶ್ಚಂಭರನೆಂಬ ಹೆಸರು ಉಂಟಾಗುವುದು. 
ಇದರಿಂದ ನೀನು ದೇವೋತ್ತೆ ಮೆನಾಗುನೆ ಎಂದನು. 


೩೫-೩೬, ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ರುದ್ರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ವಿಷ್ಣುವು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. ಮೆಹಾಮಹಿಮನಾದೆ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೬ ] ಶಿವಪುರಾಣ 


ಜನಾರ್ದನೋತಫಿ ಭಗವಾನ್ಹಚನಾಚೈಂಕರಸ್ಯ ಚೆ। 
ಸಾ ಸ್ಯ ಚಕ್ರಂ ಶುಭಂ ತದ್ವೈ ಜಹರ್ಸಾತಿ ಸ್ವಚೇತಸಿ ! ೩೬1 


ಸ್ಸ ತ್ವಾಧ್ಯಾ ನಂ ತತಶ ೈಂಭೋಃ ಸೆ ಸ್ತೋತ್ರ ಮೇತನ್ನಿ ರಂತರಂ । 
ನೆನಾಕಾಧ್ಯಾ EN ಭಕ್ತೆ ಭ್ಯ ಸ್ತ ರಾತ್‌ ॥ ೩೭ ॥ 


ಇತಿ ಸೃಷ್ಟಂ ಮಯಾಹಖ್ಯಾತಂಶ್ಮ ೈಜ್ವತಾಂ ಪಾಸಹಾರೆಕಂ । 


ಅತಃ ಪರಂ ಚ 8೦ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಪ್ರಷ್ಟು ಸಮಿಚ್ಛಥ ವೈ ಪುನಃ ॥೩೮॥ 


ತಿ ಶ್ರೀಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟರುವ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಶಿವಸಹಸ್ರನಾಮಸ್ತೋತ್ರ ಫಲವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಷಟ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾ ಯಃ 








ಜನಾರ್ದನನಾದರೋ ಸಂಕರನಿಂದ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರವನ್ನು ಪಡೆದು ಅತ್ಯಂತ ಕೇಜಸಿ 
ನಿಂದೆ ಕೂಡಿ ಕನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು. 


೩೭. ಬಳಿಕ ಹರಿಯೆ ಶಿನ ನಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಹಸ್ರನಾಮ ಸ್ತೋತ್ರ 
ವನ್ನು ಪಾರಾಯೆಣಮಾಡಿ ಭಕ್ತರಾದ ಇತರರಿಗೂ ಉಸಪೆಃ ಮಾಡಿದರು. 


ಬ. ಎಲ್ಫಿ ಯಸಿಗಳ ನೀವು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದುದೆನ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಈ ಸಹಸ್ರನಾಮ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮುಂದೆ ಮಾತೆ ತ್ರೇನನ್ನು ಕೇಳಬಯಸುವಿರಿ ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದೆ ನಾಲ್ಕನೆಯೆ ಕೋಟರುಪ್ತ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಶಿವಸಹಸ್ರನಾಮಸ್ತೊ ತ್ರಫಲ ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಮೊವ ವ ತ್ತಾರನೆಯ 


0 ( 


ಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಹ 


|| ಶ್ರೀ॥ 


ಲಿಯೂ ಎ. ಲಾಮ 


| ಹಿಂ ನಮಃ ಶಿನಾಯ | 


ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಕೋಟಿರುವ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ವ್‌ ಕ 
pe ಇ್ರಾ ಎ. 
॥ ಯಸೆಯ ಊಚುಃ ॥ 
ಸೂತಸೂತೆ ಮಹಾಭಾಗೆ ಜ್ಞಾನನಾಸಿ ಸುವ್ರತ | 
ಪುನರೇವ ಶಿನಸ್ಕೈನ ಚರಿತಂ ಬ್ರೂಹಿ ನಿಸ್ರರಾತ್‌ lon 


ಪುರಾತನಾಶ್ಚ ರಾಜಾನ ಚುಷಯೋ ಜೇನಕಾಸ್ವಥಾ । 
ಆರಾಧನಂ ಚ ತಸೈ ನ ಚಕ್ರುರ್ಜೇನನರಸ್ಕ ಹಿ IS 


ಮೂನತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೨. ಬುಸಿಗಳಿಂತೆಂದರು-..-ಎಲೈ ಸೂತನೇ ನೀನು ಮಹಾತೆಸಸ್ತಿಯು. 
ನುಹಾಮಹಿಮನು, ಇದಲ್ಲದೆ ಕ್ರೀಸ್ಕವಾದ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ನನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಹಿಂದಿನ 
ರಾಜರುಗಳ್ಳೂ ಖುಸಿಗಳ್ಳೂ ದೇವಶೆಗಳೂ ಆ ದೇನಕ್ರೀಷ್ಮನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಮಾಡಿದರು? ಆ ನಿಸಯಕನಾದ ಶಿನನ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲನನ್ನುಹೇಳಜೀಕು ಎನ್ನಲ್ಕು 
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ಆಯ ೩೭ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಸಾಧು ಪೃಷ್ಟಮೃಷಿಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಕಥಯಾಮಿ ವಃ । 
ಚರಿತ್ರಂ ಶಾಂಕೆರಂ ರಮ್ಮಂ ಶೃಣ್ವತಾಂ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿದಂ i 44 


ಏತದೇವ ಪುರಾ ಪೃಷ್ಟೋ ನಾರದೇನ ಪಿತಾಮಹಃ | 


ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಪ್ರಸನ್ನಾ ತ್ಮಾ ನಾರದಂ ಮುನಿಸತ್ತನುಂ ॥೪॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 

ಶೃಣು ನಾರದ ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ಶಾಂಕರಂ ಚರಿತಂ ನರಂ । 

ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಭನತ್ಸೇಹಾನ್ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ ೪೫॥ 


ರಮಯಾ ಸಹಿತೋ ವಿಷ್ಣುಶ್ಶಿನಪೂಜಾಂ ಚಕಾರ ಹ | 


ಕೃಸಯಾ ಪರಮೇಶಸ್ಯ ಸರ್ವಾನ್ವಾಮಾನವಾಪ ಹಿ 1೬॥ 
ಅಹಂ ಹಿತಾಮಹಶ್ಚಾಸಿ ಶಿನಪೂಜನಕಾರಕಃ । 
ತಸ್ಯೈವ ಕೃಪಯಾ ತಾತ ನಿಶ್ವಸೃಷ್ಟಿಕರಸ್ಸದಾ 1೭ 
೩-೪, ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು.--ಎಲ್ಫೆ ಜುಸಿಕ್ರೀಷ್ಠರೇ ನೀವು 1 ನೆಯ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡದಿರಿ. ಕೇಳಿದವರಿಗೆ ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆ ನೆ.ನೋ 
ಹರವಾದ ಶಿವನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಇದನ್ನೇ ಒಂದೆ ನಾರೆದನು 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. ಆ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನಾರದೆಫಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನ 
ನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು. ಅದನ್ನೇ ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 


೫೯. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು.--ಎಲೈ ನಾರೆದನ್ನೇ ಕ್ರೇಸ್ಕವಾದೆ ಶಿವನ 


ಶಿವನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಶಿನನ ದಯೆಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಇಷ್ಟಾ 
ಹೊಂದಿದನು. ನಾನೂ ಶಿವನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ಅವನ ದಯೆಯಿಂದಲೇ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ಕೋಟ ರುದ ಸಂಹಿತಾ 


ಶಿನಪೊಜಾಕರಾ ನಿತ್ಯಂ ಮುತ್ತುತ್ರಾಃ ಸರಮರ್ಷಯಃ । 
ಅನ್ಯೇ ಚೆ ಯಷಯೋ ಯೇ ತೇ ಶಿನಸೂಜನಕಾರಕಾಃ Ho 


ನಾರದ ತ್ವಂ ನಿಕೇಷೇಣ ಶಿನಪೂಜನಕಾರಕಃ । 


ಸಪ್ತರ್ಷಯೋ ವಸಿಷ್ಠಾದ್ಯಾಶ್ಮಿವಪೊಜನಕಾರಕಾಃ  ' IF 


ಅರುಂಥತೀ ಮಹಾಸಾಧ್ವೀ ಲೋಸಾಮುದ್ರಾ ತಥೈವ ಚ। 
ಅಹಲ್ಲಾ ಗೌತಮಸ್ತ್ರ್ರೀ ಚ ಶಿನಪೂಜನಕಾರಕಾಃ ॥ ೧೦೫ 


ದುರ್ವಾಸಾಃ ಕೌಶಿಕಶ್ಯಕ್ರಿರ್ದಧೀಟೋ ಗೌತಮಸ್ತಥಾ | 
ಕಣಾದೋ ಭಾರ್ಗೆನೋ ಜೀವೋ ವೈಶಂಪಾಯನ ಏವ ಚ I ೧೧॥ 


ಏತೇ ಚೆ ಮುನಯಸ್ಸರ್ನೇ ಶಿನಪೂಜಾಕರಾ ಮತಾಃ | 
ತಥಾ ಪರಾಶರೋ ನ್ಯಾಸಶ್ಶಿವಸೂಜಾರತಸ್ಸದಾ 1 ೧೨ ॥ 


ಉಪಮನ್ಯುರ್ಮಹಾಭಕ್ತ ಶ್ಚಿವಸ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮನಃ । 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಟ್ರೋ ಮಹಾಶೈವೋ ಜೈಮಿಸಿರ್ಗರ್ಗ ಏನ ಚ I ೧೩॥ 


ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ರ ಸಂಚವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ನನ್ನ ಮಾನ 
ಸೆಪುತ್ರರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಶಿನೆಸೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಇತೆರೆ ಖುಸಿಗಳೂ 
ಶಿನನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವೆರು. ನಾರದನಾದ ನೀನೂ ವಿಶೀಷರೀತಿಯಿಂದ ಶಿವನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುವೆ. ವಸಿಷ್ಕನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಸ್ತರ್ಸಿಗಳೂ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರು. 


೧೦-೧೬. ಮೆಹಾಸತಿಪ್ರತೆಯರಾದೆ ಅರುಂಧತಿ, ಲೋಸಾಮುಡ್ರೆ, ಅಹಲ್ಯೆ, 
ಇನರೂ ದುರ್ವಾಸ್ಯ ಕೌಶಿಕ, ದಧೀಚ, ಗೌತಮ, ಕಣಾದ, ಭಾರ್ಗವ, ಗುರು, ನೈಶಂ 
ಪಾಯನ ಈ ಮುನಿಗಳೂ ಸಹ ಶಿವವೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ 
ವರು... ಸರಾಶರೆರೊ, ವ್ಯಾಸರೊ ಯಾನಾಗಲು ಶಿನೆಸೂಜೆಯೆನ್ನು ಮಾಡುವರು. 
ಶಿವನ ಮಹಾಭಕ್ತನಾದ ಉಪಮನ್ಯುವೂ, ಮಹಾಶೈವನಾದ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯನೂ, 
ಜೈನಿನಿಯೂ ಗರ್ಗ, ಶುಕ, ಶೌನಕಾದಿ ಆಚಾರ್ಯರೂ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕರು ಶಿವಪೂಜಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೭ ] ನಪುರಾಇಂ 


ಶುಕೆಶ್ಚ ಶೌನಕಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಶಂಕರಸ್ಯ ಪ್ರಪೊಜಕಾಃ । 
ಅನ್ಯೇ$ಪಿ ಬಹವಸ ತಿ ಮುನಯೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ 


ಅದಿತಿರ್ದೇನಮಾತಾ ಚ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಚಕಾರ ಹ। 
ಪಾರ್ಥಿನೀಂ ಶೈವಪೂಜಾಂ ವೈ ಸನಧೂಃ ಸ್ರೇಮತತ್ಸರಾ 


ಶಕ್ರಾದಯೋ ಲೋಕಸಾಲಾ ಸವಶ್ಚ ಸುರಾಸ್ತ್ರಥಾ । 
ಮಹಾರಾಜಿಕದೇವಾಶ್ಹ ಕಳ ಸೂಟ್‌ 


ಗಂಧರ್ವಾಃ ಸಿನ್ನರಾದ್ಯಾಶ್ಹೋಪಸುರಾಶ್ಮಿನಪೂಜಕಾಃ । 
ತಥಾ5ಸುರಾ ಮಹಾತ್ಮಾನಶ್ಶಿನಪೂಜಾಕರಾ ಮತಾಃ 


ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುರ್ದೈತ್ಯಸ್ಸಾನುಜಸ್ಸಸುತೋ ಮುನೇ । 
ಶಿನಫ ಕನ ತ್ಯ ೦ ನಿರೋಚನಬಲೀ ತಥಾ 


ಮಹಾಶೈವಃ ಸ್ಮೃತೋ ಜಾಣೋ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷಸುತಾಸ್ತ್ರಥಾ । 


ವೃಷಸರ್ನಾ ದನುಸ್ತಾತ ದಾನವಾಃ ಶಿನಪೂಜಕಾಃ 


ಶೇಷಶ್ಚ ವಾಸುಕಿಕ್ಟೈವ ತಕ್ಷಕೆಶ್ಚ ತಥಾಸಕೀ | 
ಶಿನಭಕ್ತಾ ಮಹಾನಾಗಾ ಗರುಡಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಪಕ್ಷಿಣಃ 


1 ೧೪ ॥ 
0 ೧೫ ॥ 
॥ ೧೬ ॥ 
4 ತ i 
1 ೧೮ ॥ 
॥ ೧೯ ॥ 


i Jol 


ಯನ್ನು ಮಾಡುವರಿರುವರು. ದೇವತೆಗಳ ತಾಯಿಯಾದ ಅದಿತಿಯು ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿದಳು. ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಜೋಕವಲಕೂ, ಅಷ್ಟವಸುಗಳೂ ಮಹಾರಾಜಿಕರೆಂಬ ನೇವತಿಗಳೂ ದೇವತೆ 


ಗಳ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯರೂ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರು. 


೧೭-೨೧. ಗಂಧರ್ವರ, ಕಿನ್ನರಕೇ ಮುಂತಾದ ಉಪದೇವತೆಗಳು ಮಹಾ 
ತ್ಮರಾದ ಅಸುರರು, ಧೈತ್ಯನಾದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಅವನ ಮಗ ಮತ್ತು. ತಮ ನು 
ನಿಕರೋಚನ, ಬಲಿ, ಬಾಣ, ಹಿರಣಾ ಕ್ಷನ ಮಕ್ಕಳು ವೃಷಸ ರ್ನನೆಂಬ ದಾನವನು, 
ಶೇಷ ವಾಸುಕಿ ತಕ್ಷಕಕೆಂಬ ಹಳ ಗರುಡನೇ ಬಹತ ಸಕ್ಸೆಗಳು ಭೂಮಿ 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಾವ್ರಭೌ ದೇವೌ ಪೃಥ್ವ್ಯಾಂ ವಂಶಪ್ರವರ್ತಕ್‌ । 
ಶಿವಸೇವಾರತೌ ನಿತ್ಯಂ ಸನಂಶ್ಕ್‌ ತೌ ಮುನೀಶ್ವರ ॥ ೨೧ ॥ 


ಮನನಶ್ಚ ತಥಾ ಚಕ್ರುಸ್ಸಾ ಎಯೆಂಭುವಪುರಸ್ಪರಾಃ । 
ಶಿನಪೂಜಾಂ ವಿಶೇಷೇಣ ಶಿವನೇಷಧರಾ ಮುನೇ 1 ೨೨ ॥ 


ಫ್ರಿಯನ್ರತತಶ್ಚ ತತ್ಪುತ್ರಾಸ್ತಥಾ ಚೋತ್ತಾನಸಾತ್ಸುತಃ । 
ತದ್ವಂಶಾಕ್ಟ್ರೃನ ರಾಜಾನಶ್ಶಿನಪೊಜನಕಾರಕಾಃ ೨೩॥ 


ಧ್ರುನಶ್ಚ ಬುಸಭಕ್ಚೈವ ಭರತೋ ನನ ಯೋಗಿನಃ । 
ತದ್ಭಾ ೨ತರಃ ಪರೇ ಚಾಸಿ ಶಿವಪೊಜನಕಾರಕಾಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ನೈನಸ್ವತಸುತಾಸ್ತಾರ್ಶ್ಸ್ಯ ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುಸ್ರಮುಖಾ ನೃಪಾಃ | 
ಶಿನಪೂಜಾರತಾತ್ಮಾನಃ ಸರ್ವದಾ ಸುಖಭೋಗಿನಃ H ೨೫ 1 


ಕಕುತ್ಸೃಶ್ಚಾಸಿ ಮಾಂಧಾತಾ ಸಗರಶ್ರೈನಸತ್ತಮಃ । 
ಮುಚುಕುಂದೋ ಹರಿಶ್ಸಂದ್ರಃ ಕಲ್ಮಾಸಾಂಘಿ ಸ್ತಥೈನ ಚೆ ॥ ೨೬ ॥ 


ಭೆಗೀರಥಾದಯೋ ಭೂಸಾ ಬಹವೋ ನೃಪಸತ್ರ್ರಮಾಃ । 
ಶಿನಪೂಜಾಕರಾ ಜ್ಞೇಯಾಃ ಶಿವನೇಷನಿಧಾಯಿನಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಯಲ್ಲಿ ರಾಜವಂಶಪ್ರವೆರ್ತಕರಾದ ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಶಿವೆಪೂಜಾಸಕ್ತರಾಗಿರುವರು. | 


೨೨-೨೭. ಸ್ವಾಯೆಂಭುನನೇ ಮುಂತಾದೆ ಮನುಗಳು, ಪ್ರಿಯವ್ರತನು, 
ಅವೆನ ಮಕ್ಕಳು, ಉತ್ತಾನಸಾದ್ಕ ಅವನ ಮಕ್ಕಳು, ಅವೆರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ರಾಜರುಗಳು, ಧ್ರುವ, ಖುಸಭ್ರ ಭರತ ಮುಂತಾದವರೂ, ಕುತ್ತ ¥ ಮಾಂಢಾತೆ, 
ಸೆಗರೆ ಮುಚುಕುಂದ, ಹೆರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಲ್ಮಾಸಪಾದ್ಯ ಭಗೀರಥ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ 
ಷ್ಟ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಶಿವದೀಕ್ಷಾಬದ್ಧರಾಗಿ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 

ರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ಶಿ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಖಟ್ಟಾಂಗೆಶ್ನ ಮೆಹಾರಾಜೋ ದೇನಸಾಹಾಯ್ಯಕಾರಕೆಃ | 
ನಿಧಿತಃ ಸಾರ್ಥಿನೀಂ ಮೂರ್ತಿಂ ಶಿನಸ್ಯಾಪೂಜಯತ್ಸದಾ 1 ೨೮ ॥ 


ತತ್ಪುತ್ರೋ ಹಿ ದಿಲೀಪಶ್ಚ ಶಿವಪೂಜನಕೃತ್ಸದಾ । | 
ರಘುಸ್ತತ್ತನಯಃ ಶೈವಃ ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ಶಿವಪೂಜಕಃ ॥೨೯॥ 


ಅಜಸ್ಕಿನಾರ್ಚಕೆಸ್ತಸ್ಕೆ ತನಯೋ ಧರ್ಮಯುದ್ಧಕೃತ್‌। .. . 
ಜಾತೋ ದಶರಥೋ ಭೂಯೋ ಮಹಾರಾಜೋ ನಿಶೇಷತೆಃ th ೩೦॥ 


ಪುತ್ರಾರ್ಥೇ ಸಾರ್ಥಿನೀಂ ಮೂರ್ತಿಂ ಶೈನೀಂ ದಶರಥೋ ಹಿ ಸಃ | 
ಸಮಾನರ್ಚ ವಿಶೇಷೇಣ ವಸಿಷ್ಠಸ್ಕಾಜ್ಞ್ನಯಾ ಮುನೇಃ 1 ೩೧॥ 


ಪುತ್ರೇಷ್ಟಿಂ ಚ ಚಕಾರಾಸೌ ಸಾರ್ಥಿವೋ ಭವಭಕ್ತಮಾನ್‌ । 
ಬುಷ್ಕಶೃಂಗಮುನೇರಾಜ್ಞಾಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ನೃಪಸತ್ತಮಃ ॥ ೩೨ ॥ 


ಕೌಸಲ್ಯಾ ತ್ಚ್ರಿಯಾ ಮೂರ್ತಿಂ ಪಾರ್ಥಿನೀಂ ಶಾಂಕರೀಂ ಮುದಾ | 
ಬಷ್ಯಶೃಂಗಸಮಾದಿಷ್ಟಾ ಸಮಾನರ್ಚ ಸುತಾಸ್ತಯೇ 1೩೩॥ 


ಸುಮಿತ್ರಾ ಚೆ ಶಿವಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಕೈಕೇಯಾ ನೃಪನಲ್ಲಧಾ | 
ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಸತ್ಪುತ್ರಪ್ರಾಸ್ತಯೇ ಮುನಿಸತ್ತಮ 1 ೩೪॥ 


ಶಿನಸ್ರೆಸಾದತಸ್ತಾ ವೈ ಪುತ್ರಾನ್ಸಾ್‌ಸುಶ್ಕುಭಂಕರಾನ್‌ । 
ಮಹಾಪ್ರತಾಪಿನೋ ನೀರಾನ್ಸನ್ಮಾರ್ಗನಿರತಾನ್ಮುನೇ ॥ ೩೫ ॥ 


೨೮-೩೭. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿದ ಖಟ್ಟಾಂಗನೆಂಬ ಮೆಹಾರಾಜನು 
ನಿಧಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಪಾರ್ಥಿವಲಿಂಗ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. 
ಅವನ ಮಗನಾದ ದಿಲೀಪ, ಅನಂತರ ಅಡೇ ವಂಶನ ರಫ್ತು ಅಜ್ಯ ದಶರಥ ಇವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ವಸಿಷ್ಠ ಆಸ್ಲೆ ಯಿಂದ ಪಾರ್ಥಿನಲಿಂಗ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಖಷ್ಯ 
ಶೃಂಗನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ. ದಶರಥನು ಪುತ್ರಕಾಮೇಸ್ವಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆ. ಬುಷ 
ಶೃಂಗನ ಅನ್ಸಣೆಯಿಂದಲೇ ಪತ್ರೆ ಪ್ರಾಶ್ತಿಗಾಗಿ ಕೌಸಲ್ಯಾ, ಸುಮಿತ್ರ, ಕೈಕಯಾ ಎಂಬ 
ದಶರಥ ಪತ್ನಿಯರೂ ಶಿವನ ಪೂಜೆಯನ್ನು. ಮಾಡಿ ಅವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪುತ್ರರನ್ನು 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತತಃ ಶಿವಾಜ್ಞ ಯಾ ತಸ್ಮಾತ್ತಾ ಸು ರಾಜ್ಞ ಸ್ಪ ಎಯೆಂ ಹರಿಃ । 
ಚತುರ್ಭಿಕ್ಚೈ ತೆ ರೂಸೈಶ್ನಾ ನಿರ್ಧಳೂನ. ನೃಸಾತ್ಮಜಃ lH a೬ 


ಜಾಸಲ್ಯಾಯಾಃ ಸುತೋ ರಾಮಃ ಸುಮಿತ್ರಾಯಾತಶ್ಚ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ । 


ಶತ್ರುಸ ಫ್ಲುಶ್ಟೈವ ಸೈಕೇಯ್ಯಾ ಭರತಶ್ಚೇತಿ Wi ॥ ೩೭॥ 


ರಾನುಸ್ಸಸಹಜೋ ನಿತ್ಯಂ ಸಾರ್ಥಿವಂ ಸಮಪೂಜಯತ್‌ । 
ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಧಾರೀ ಚ ನಿರಜಾಗಮಮಾಸ್ಕಿತಃ 1 ೩೮ ॥ 


ತದ್ವಂಶೇ ಯೇ ಸಮುತ್ಸನ್ನಾ ರಾಜಾನಃ ಸಾನುಗಾ ಮುನೇ | 
ತೇ ಸರ್ವೇ ಪಾರ್ಥಿವಂ ಲಿಂಗಂ ಶಿವಸ್ಕ ಸಮಪೂಜಯನ್‌ (೩೯ ॥ 


ಸುದ್ಯು ಮ ಶ್ಲ ಮಹಾರಾಜಕ್ಕೈನೋ ಮುನಿಸುತೋ ಮುನೇ । 
ಜಾ ್ರ್ರಯಾಹೇತೋರಭೂನ್ನಾ ರೀ ಸಸೇವಕಃ ॥೪೦॥ 


ಪಾರ್ಥಿವೇಶಸಮರ್ಜಾತಃ ಪುನಸ್ಸೋಇಭೊತ್ಟುಮಾನ್ಹರಃ ಃ 
ಮಾಸಂ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷೋ ಮಾಸಮೇವಂ ಸ್ತ್ರೀತ್ವಂ ನ್ಯವರ್ತತ ॥೪೧॥ 


ಪಡೆದರು. ಶಿವನ RS ಹೆರಿಯು ಆ ರಾಣಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವರು ಪುತ್ರರ 
ರೂಪದಿಂದ ಅವಿರ್ಭವಿಸಿದನು. ಕೌಸಲೈಗೆ ರಾಮನೂ, ಸುಮಿತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಶತ್ರುಫ್ಲೆರೂ, ಕೈಕಯಿಯಲ್ಲಿ ಭರತೆನೂ ಜನಿಸಿದೆರು. 


೩೮-೩೯. ರಾಮನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸ್ಥಾ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಪ ಪಾರ್ಥಿವಲಿಂಗಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ವಿರಜಾಗಮ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾ ಕ್ಷಢಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ನು. ಅವನ ವಂಶ 
ದಲ್ಲಿ: ಹುಟ್ಟಿ ದ ಸಮಸ್ತ ರಾಜರೂ ಶಿವನ ಪಾರ್ಥಿವ ಲಿಂಗಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೪೦-೪೨, ಖಸಿಪುತ್ರ ನಾದೆ ಸುದ್ಯುಮ್ಮ ನೆಂಬ ರಾಜನು ಶಿವನ ಶಾಪದಿಂದ 
ತನ್ನ ಸೇವಕರೊಡಕೆ ಸಿ ಪ್ರೀಯಾದನು. ಅನನು ಪಾರ್ಥಿವ ಲಿಂಗಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಒಂದು ಗಳು ಪುರುಷನಾಗಿಯೂ, ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ಇ ೭] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ತತೋ ರಾಜ್ಯಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಶಿನಧರ್ನುಸರಾಯಣಃ । 


ಶಿನನೇಷಧರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದುರ್ಲಭಂ ನೋಕ್ಷಮಾಪ್ತವಾನ್‌ u ೪೨॥ 
ಪುರೂರವಾಶ್ಚ ತತ್ಪುತ್ರೋ ಮಹಾರಾಜಸ್ಸುಪೊಜಕಃ । 

ಶಿವಸ್ಯ ದೇವದೇವಸ್ಯ ತತ್ಸುತಃ ಶಿವಪೂಜಕಃ 1 ೪೩॥ 
ಭರತಸ್ತು ಮಹಾಪೂಜಾಂ ಶಿವಸ್ಕೈನ ಸದಾಕರೋತ್‌ । 

ನಹುಷಶ್ಚ ಮಹಾಶೈವಃ ಶಿವಪೊಜಾರತೋ ಹ್ಯಭೊತ್‌ ॥ ೪೪ ॥ 
ಯಯಾತಿಃ ಶಿವಪೊಜಾತಃ ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನವಾಪ್ತವಾನ್‌ । 
ಅಜೀಜನತ್ಸುತಾನ್ಸಂಚ ಶಿವಧರ್ಮಪರಾಯಣಾನ್‌ 1 ೪೫ ॥ 
ತತ್ಸುತಾ ಯದುಮುಖ್ಯಾಶ್ಚ ಪೆಂಚಾನಿ ಶಿನಪೊಜಕಾಃ । 
ಶಿವಪೂಜಾಪ್ರಭಾನೇಣ ಸರ್ವಾನ್ವಾಮಾಂಶ್ಸ ಲೇಭಿರೇ ॥ ೪೬ ॥ 
ಅನ್ಮೇ5ಪಿ ಯೇ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಸಮಾನರ್ಚುಶ್ಶಿನಂಹಿ ತೇ । 

ತದ್ವಂಶ್ಯಾ ಅನ್ಯವಂಶ್ಯಾಶ್ಚ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿ ಪ್ರದಂ ಮುನೇ 1 ೪೭ ॥ 
ಕೃಷ್ಣೇನ ಚ ಸೃತಂ ನಿತ್ನಂ ಬದರೀಪರ್ನತೋತ್ತಮೇ | 

ಪೂಜನಂ ತು ಶಿವಸ್ಕೈನ ಸಪ್ತಮಾಸಾವಧಿ ಸ್ವಯಂ. ॥ ೪೮ ॥ 


ಯೂ ಅಆಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಮೇಲೆ ಅವನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಿನ 
ಧರ್ಮಾಸಕ್ತನಾಗಿ ದುರ್ಲಭವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. '` 


೪೩-೪೭, ೮ ಸುದ್ಯುಮ್ಮನ ಪುತ್ರನಾದ ಪುರೂರವನೂ, ಅವನೆ ಮಗನಾದ 
ಭರತೆನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿವನ ಮಹಾಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ನಹುಷನೂ, 
ಯಯಾತಿಯೂ ಶಿವಪೂಜೆಯಿಂದ ಸಮಸ್ತನಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದರು. 
ಯಯಾತಿಯ ಪುತ್ರರಾದ ಯದುನೇ ಮುಂತಾದ ಐದುಜನ ಮಕ್ಕಳೂ ಶಿವಪೂಜೆ 
ಮೆಹಿಮೆಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಇಷ್ಟಾರ್ಥೆಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದರು. ಅನನ ವಂಶದ ಮತ್ತು 
ಬೇರೆ ರಾಜರ ವಂಶದ ಮಹಾರಾಜರು ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ಶಿವಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೪೮-೫೦. ಕೃಷ್ಣನು ಬದರಿಕಾಶ್ರಮದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಒಂದು ಸರ್ವೆಶದಲ್ಲಿ ಎಳು 
ತಿಂಗಳಿವರಿಗೆ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಆ ಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹ 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಪ್ರಸನ್ನಾ ದೃಗವಾಂಸ್ತ್ರಸ್ಮಾದ್ವೈರಾನ್ಸಿ ವ್ಯಾನನೇಕಶಃ । 
ಸಂಪ್ರಾಸ್ಕ ಚೆ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ನಕೇಳನಯೆತೆ ಶಂಕರಾತ್‌ 1೪D 


ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಸ್ವತ್ಸುತಸ್ತಾತ ಶಿವಪೂಜಾಕರಸ್ಸದಾ | 
ಅನ್ಯೇ ಚ ಕಾರ್ಹ್ಲಿಪ್ರನರಾಸ್ಸಾಂಜಾದ್ಯಾಶ್ಮಿವಪೂಜಕಾಃ 1 ೫೦ ॥ 


ಜರಾಸಂಧೋ ಮಹಾಶೈವಸ್ತ್ರದ್ವಂಶ್ಯಾಶ್ಚ ನೃಷಾಸ್ತಥಾ | 
ನಿಮಿಶ್ಶೈನಶ್ಚ ಜನಕಸ್ತತ್ಪುತ್ರಾಶಿನಪೊಜಕಾಃ ॥೫೧॥ 


ಸಲೇನ ಚ ಕೃತಾ ಪೂಜಾ ನೀರಸೇನಸುತೇನ ವೈ | 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮನಿ ಯೋ ಭಿಲ್ಲೋ ನನೇ ಪಾನ್ಫಸುರಕ್ಷಕಃ ॥೫೨॥ 


ಯತಿಶ್ಚ ರಕ್ಷಿತಸ್ತೇನ ಪುರಾ ಹರಸಮಾಪತಃ । 
ಸ್ವಯಂ ವ್ಯಾಘ್ರಾದಿಭೀ ರಾತ್ರೌ ಭಕ್ಷಿತಶ್ವ ಮೃತೋ ವೃಷಾತ್‌ ॥1೫೩॥ 


ತೇನ ಪುಣ್ಯಪ್ರಭಾನೇಣ ಸ ಭಿಲ್ಲೋ ಹಿ ನಲೋಇಭವತ್‌ | 
ಚಕ್ರನರ್ತೀ ನುಹಾರಾಜೋ ದಮಯಂತೀಪ್ರಿಯೋ9ಭನತ್‌ ॥ ೫೪ ॥ 


ದಿಂದ ದಿವ್ಯವಾದ ಅನೇಕ ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದು, ಪ್ರಸಂಚವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ನಶಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡನು. ಅನನ ಮಗನಾದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮನ್ಕೂ ಕಾರ್ಪ್ರಿ, ಸಾಂಬ ಮುಂತಾದೆ 
ಮಕ್ಕಳೂ ಶಿವಪೂಜಾಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದರು. 


೫೧-೫೪. ಜರಾಸಂಧನೂ ಅವನ ನೆಂಶದೆ ರಾಜರೊ ಮಹಾ ಶಿವಭಕ್ತರು. 
`ನಿಮಿಯ್ಕೂ ಜನಕನ್ಕೂ ಅನನ ಮಕ್ಕಳೂ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. ನೀರಸೇನನ 
ಮಗನಾದ ನಳನು ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಜೇಡನಾಗಿದ್ದ ನು. ಶಿವನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ 
ರಾಜನಾಗಿ ಶಿವಭಕ್ತನಾದನು. ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಬೇಡನಾಗಿದ್ದಾ ಗ ಅಕಿಥಿಯಾಗಿ 
ಬಂದ ಓರ್ವ ಯತಿಯನ್ನು ಸಂರಕ್ಸಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಾನು ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಹುಲಿಯ 
ಬಾಯಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಮೈತನಾದನು ಆ ಪುಣ್ಯದ ಮೆಹಿಮೆಯಿಂದ ನಳಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಡೆಮೆಯೆಂತಿಗೆ ಸತಿಯಾವನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೭ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಇತಿ ತೇ ಕೆಥಿತೆಂ ತಾತ ಯತ್ಸ್ಚೃಷ್ಟಂ ಭನತಾನಘ । 
ಶಾಂಕರಂ ಚರಿತಂ ದಿವ್ಯಂ ಕಿಮನ್ಯತ್ಸೆ ಎಸ್ಟುಮಿಚ್ಛಸಿ ॥ ೫೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ದೇವರ್ಷಿನ್ಫ ಸಶೃನತ್ವವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯೆಃ 


SEY 


೫೫. ಎಲೈ ನಾರದನೇ, ನೀನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತೆರವಾಗಿ ದಿವ್ಯವಾದ 
ಶಂಕರನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಮತ್ತೇನನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವೈ ಕೇಳು 
ಎಂದನು, 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಶಿನಭಕ್ತರಾದ ದೇವತೆಗಳು, ಖುಸಿಗಳು ಮತ್ತು ರಾಜರ ನರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಮೂವೆಕ್ತೇಳನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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|| ಶ್ರೀಃ ॥ 


ವಿರಾ 


1 ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಹೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಅಷ್ಟತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 

NN | 


॥ ಖಯೆಷಯೆ ಊಚುಃ ॥ 


ಧನ್ಕೋತಸಿ ಕೃತೆಕೈ ತ್ಯೋತಸಿ ಜೀವಿತಂ ಸಫಲಂ ತವ | 
ಯಚ್ಛ್ರಾ್ರವಯೆಸಿ ನಸ್ತಾತ ಮಹೇಶ್ವರಕಥಾಂ ಶುಭಾಂ non 


ಬಹುಭಿಶ್ಚರ್ಷಿಭಿಸ್ಸೂತ ಶ್ರುತಂ ಯದ್ಯಪಿ ವಸ್ತು ಸತ್‌ । 
ಸಂದೇಹೋ ನ ಗತೋಸ್ಮಾಕಂ ತದೇತತ್ಕಥಯಾಮಿ ತೇ ॥ ೨॥ 


ಮೂನತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನು 


೧-೪. ಖುಸಿಗಳಿಂತೆಂದರು :--ಎಲೈ ಸೂತೆನೇ! ಶುಭಕರೆವಾದ ಶಿವನ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳುವ ನೀನೇ ಪುಣ್ಯನಂತನೂ, ಕೃತಾರ್ಥನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಅನೇಕ 
ಖಯಷಿಗಳು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದರೂ ನಮ್ಮ ಸಂದೇಹವು ಇನ್ನೂ ಹೋಗಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಮತ್ತಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಶಿನನು ಯಾನೆ ಪ್ರತೆದಿಂದ 
ತೃಪ್ತಿ ಹೊಂದಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವನು? ಶಿವಸೆಂಬಂಧವಾದೆ ಕರ್ಮ 
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ಅಧ್ಯಾಯ 2೮] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಕೇನ ಪ್ರತೇನ ಸಂತುಷ್ಟಃ ಶಿನೋ ಯಚ್ಛೆತಿ ಸತ್ಸುಖಂ | 


ಕುಶಲಶ್ಶಿನಕೃತ್ಯೇ ತ್ವಂ ತಸ್ಮಾತ್ಸೃಚ್ಛಾಮಹೇ ವಯಂ 1೩॥ 

ಭುಕ್ತಿರ್ಮುಕ್ತಿಶ್ಚ ಲಭ್ಯೇತ ಭಕ್ತೈರ್ಯೆನ ವ್ರತೇನ ವೈ | 

ತದ್ವದ ತ್ವಂ ನಿಶೇಷೇಣ ವ್ಯಾಸಶಿಷ್ಯ ನಮೋಸ್ತು ತೇ hv 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 

ಸಮೃಕ್ಟೈಷ್ಟಮೃಷಿಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಭನದ್ಧಿಃ ಕರುಣಾತ್ಮಭಿಃ । 

ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಿನಪದಾಂಭೋಜಂ ಕಥಯಾಮಿ ಯಥಾಶ್ರುತಂ 1೫॥ 

ಯಥಾ ಭವದ್ಭಿಃ ಪೃಚ್ಛ್ಯೇತ ತಥಾ ಸೃಷ್ಟಂ ಹಿ ನೇಥಸಾ । 

ಹರಿಣಾ ಶಿವಯಾ ಚೈವ ಶಥಾ ವೈ ಶಂಕರಂ ಪ್ರತಿ 0೬ 

ಫೆಸ್ಮಿಂಶ್ಲಿತ್ಸಮಯೇ ತೈಸ್ತು ಪೃಷ್ಠೆಂ ಚ ಪರಮಾತ್ಮನೇ । 

ಕೇನ ಪ್ರತೇನ ಸಂತುಷ್ಟೋ ಭುಕ್ತಿಂ ಮುಕ್ತಿಂ ಚ ಯಚ್ಛಸಿ 1೭॥ 


ಇತಿ ಪೃಷ್ಣಸ್ತದಾ ತೈಸ್ತು ಹರಿಣಾ ತೇನ ವೈ ತದಾ । 
ತದಹಂ ಕಥಯಾನ್ಯುದ್ಯ ಶೃಣ್ವತಾಂ ಪಾಪಹಾರಕಂ HCN 


ಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ಕುಶಲನಾದುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾವು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿರುವೆವು. ಯಾನ 
ಪ್ರೆತದಿಂದ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿಗಳು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗುವುವು? ವ್ಯಾಸರ ಶಿಷ್ಯನಾದ 
ನೀನು ಶಿವಸೆಂಬಂಧವಾದೆ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶಲನು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ವ್ರತಗಳನ್ನು 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಮಗೆ ಹೇಳು. ನಿನೆಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವೆವು ಎಂದರು. 


೫-೮. ಸೊತೆನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈ, ಜುಷಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೀಕರುಣಾಶಾಲಿಗಳಾದ 
ನೀವು ಒಳ್ಳೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಿದಿರಿ. ಶಿವನ ಪಾದಕಮಲವನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ 
ಕನಗೆ ತಿಳಿದನುಸ್ಟ್ರಿಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ನೀವು ಕೇಳಿದಂತೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಹೆರಿಯೂ, 
ಪಾರ್ನತಿಯೂ ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದರು. ಯಾವ ನ್ರತದಿಂದ ನೀನು ತೃಪ್ತ 
ನಾಗಿ ಜನರಿಗೆ ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆ? ಯಾನೆ ವ್ರತೆದಿಂದ ಕೇಳಿದವೆರ 
ಪಾಪಗಳು ನಾಶವಾಗುವವು? ಎಂದು ಹರಿಯು ಕೇಳೆಲ್ಲು, ಅವರಿಗೆ ಶಿನನು ಹೇಳಿದ 
ಉತ್ತರೆವನ್ನೇ ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 
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॥ ಶಿನ ಉವಾಚ ॥' 
ಭೂರಿ ನ್ರತಾನಿ ಮೇ ಸಂತಿ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದಾನಿ ಚ | 
ಮುಖ್ಯಾನಿ ತತ್ರ ಜ್ಞೇಯಾನಿ ದಶಸಂಖ್ಯಾನಿ ತಾನಿ ವೈ ॥೯ 


ದಶ ಶೈನವ್ರತಾನ್ಯಾಹುರ್ಜಾಬಾಲಶ್ರುತಿಸಾರಗಾಃ 
ತಾನಿ ವ್ರತಾನಿ ಯತ್ನೇನ ಕಾರ್ಯಾಣ್ಮೇನ ದ್ವಿಜೈಸ್ಪದಾ lH ೧೦ ॥ 


ಪ್ರತ್ಯಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ನಕ್ತೆ ಭೋಜನಂ | 
ಕಾಲಾಷ್ಟ್ರಮ್ಯಾ ೦ ನಿಶೇಷೇಣ ಹರೇ ತ್ಯಾಜ್ಯಂ ಹಿ ಭೋಜನಂ 1 ೧೧॥ 


ನಿಕಾದಶ್ಯಾಂ ಸಿತಾಯಾಂ ತು ತ್ಯಾಜ್ಯಂ ವಿಷ್ಣೋ ಹಿ ಭೋಜನಂ | 
ಅಸಿತಾಯಾಂ ತು ಭೋಕ್ತವ್ಯಂ ನಕ್ರಮಭ್ಯರ್ಚ್ಛ್ಯ ಮಾಂ ಹರೇ 1೧೨॥ 


ತ್ರಯೋದಶ್ಯಾಂ ಸಿತಾಯಾಂ ತು ಕರ್ತವ್ಯಂ ನಿಶಿ ಭೋಜನಂ । 
ಅಸಿತಾಯಾಂ ತು ಭೂತಾಯಾಂ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯೆಂ ಶಿವಪ್ರತೈಃ 1 ೧೩॥ 


ನಿಶಿ ಯತ್ನೇನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಭೋಜನಂ ಸೋಮವಾಸರೇ । 
ಉಭಯೋಃ ಸಕ್ಷಯೋರ್ವಿಷ್ಟೊ € ಸರ್ವಸ್ಮಿಂಚೈನತತ್ಪರೈಃ ॥ ೧೪ ॥ 


೯-೧೦. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು :--ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ನನ್ನ 
ಪ್ರತಗಳು ಅನಫೇಕವಾಗಿರುವುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ. ಹತ್ತು ವ್ರತಗಳು ಮುಖ್ಯವಾದುವು. 
ಜಾಬಾಲ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಕೈವಪ್ರತಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. ಆ ವ್ರತಗಳನ್ನು 


ದ್ವಿಜರಾದವರು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. 


೧೧-೧೫. ಎಲ್ಫೈ, ಹರಿಯೇ ! ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವರು ಪ್ರತಿ 
ಅಷ್ಟಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನಕ್ತಭೋಜನವನ್ನು ಎಂದರೆ `ರಾತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೋಜನವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಕಾಲಾಸ್ಟಮಿಯ ದಿನ ಉಪವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ 
ಏಕಾದಶಿಯಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸವ್ಯೂ ಶೃಷ್ಣನಕ್ಷದ ಏಕಾದಶಿಯಲ್ಲಿ ನಕ್ತ ಭೋಜನವೂ, 
ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದೆ ತ್ರಯೋದಶಿಯ :ದಿನ ನಕ್ತಭೋಜನವೂ, ಕೃಷ್ಣ ತ್ರೆಯೋದಶಿಯಲ್ಲಿ 
ಉಪವಾಸವೂ, ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರತಿಸೋಮವಾರವೂ ನಕ್ತಭೋಜನವೂ ಶಿವ 
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ವ್ರತೇಷ್ಟೇತೇಹು ಸರ್ವೇಷು ಶೈವಾ ಭೋಜ್ಯಾಃ ಪ್ರಯತ್ನ ತಃ 


ಯೆಥಾಶ್ತಿ ದ್ವಿಜಕ್ರೇಷ್ಮಾ ಪ್ರತಸಂಪೂರ್ತಿಹೇತನೇ ॥ ೧೫ ॥ 
ಪ್ರತಾನ್ಯೇತಾನಿ ನಿಯಮಾತ್ವರ್ತವ್ಯಾನಿ ದ್ವಿಜನ್ಮಭಿಃ । 
ಪ್ರತಾನ್ಯೇತಾನಿ ತು ತ್ತಾ” ಜಾಯಂತೇ ತಸ್ಕರಾ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಮುಕಿ ಸಮಾರ್ಗಶ್ರನೀಶೈಶ್ಸ ಕರ್ತವ್ಯ 0 ನಿಯೆಮಾದಿತಿ । 
ಮುಕ್ತೇಸ್ತು ಸ ಸೌ ಪಕಂ ಚ ವ ಚತು ತ್ವಯಮುವಾಹೃತಂ 1 ೧೭ ॥ 


ಶಿವನಾರ್ಚನಂ ರುದ್ರ ಜಪ ಉಪನಾಸಶ್ಶಿನಾಲಯೇ | 
ವಾರಾಣಸ್ಕಾಂ ಚೆ ಮರಣಂ ಮುಕ್ತಿರೇಷಾ ಸನಾತನೀ ॥ ೧೪ ॥ 


ಅಸ್ಟಮಾ ಸೋಮವಾರೇ ಚ ಫಸ್ಟ ಸೆ ಪಕ್ಷೇ ಚತುರ್ದಶೀ । 
ಶಿವತುಸ್ಟಿ ಫೆರಂ ಚೈ ತನಾ ತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ನಿಚಾರಣಾ 1೧೯ ॥ 


ಚತುರ್ಷ್ವಸಿ ಬಲಿಷ್ಮಂ ಹಿ ಶಿವರಾತ್ರಿನ್ರತಂ ಹರೇ । 
ತಸ್ಮಾತ್ರ ದೇವ ಕರ್ತವ್ಯ 0 ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿ ಕ್ವಿಫಲೇಪ್ಪು ಭಿಃ ॥ ೨೦॥ 


ವ್ರತಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದುವು. ಈ ಎಲ್ಲ ವ್ರತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಸಂಪೂರ್ತಿಗಾಗಿ 


ಶಕ್ತ್ಯಾನು ುಸಾರವಾಗಿ ಶಿವಭಕ್ತರಿಗೆ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 


೧೬-೨೦. ದ್ವಿಜರಾದನರು ಈ ನ್ರತೆನನ್ನು ನಿಯಮದಿಂದ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ ಬಿಟ್ಟರೆ ಆ ದ್ವಿಜರು ತಸ್ಕರರೆನಿಸುವರು. ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದವರೂ ಸಹ ನಿಯಮದಿಂದ ಈ ವ್ರತಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಶಿನಾ 
ರ್ಚನೆ, ರುದ್ರಮಂತ್ರೆ ಜನ, ಶಿವಾಲಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸ್ಕ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮರಣ್ಕ 
ಈ ನಾಲ್ಕೂ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕುವುಗಳು. ಅಷ್ಟನಿ, ಸೋಮವಾರ, ಕೃ ನ್ದ 

ಪಕ್ಷದ ಚತುರ್ದತಿ, ಈ ಮೂರುಕಾಲಗಳು ಶಿವನಿಗೆ ಸತೋ (ಷವನ್ನು Fe 
ಹ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಜೀಹನಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲೈ ಹರಿಯೇ! ಈ ನಾಲ್ಕು 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವರಾತ್ರಿವ್ರತವು ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ ಭುಕ್ತಿ 
ಮುಕ್ತಿ ರೂಪವಾದ ನಲಗಳನು ಿ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವರು ಶಿವರಾತ್ರಿ ಪ್ರತವನ್ನೇ ಅನಶ್ಯಕ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. 
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ಏತಸ್ಕಾಚ್ಞೆಪ್ರತಾದೆನ್ಯನ್ನಾ ಸ್ತ್ರಿ ನೈಣಾಂ ಹಿತಾನಹಂ । 
ಏತದ್ವ್ರತಂ ತು ಸರ್ವೇಷಾಂ ಧರ್ಮಸಾಧನಮುತ್ತಮಂ I 20 


ನಿಸ್ಕಾಮಾನಾಂ ಸಕಾಮಾನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚೆ ನೃಣಾಂ ತಥಾ | 
ವರ್ಣೂನಾಮಾಶ್ರಮಾಣೂಂ ಚ ಸ್ತ್ರೀಬಾಲಾನಾಂ ತಥಾ ಹರೇ ॥ ೨೨ ॥ 


ದಾಸಾನಾಂ ದಾಸಿಕಾನಾಂ ಚ ದೇನಾದೀನಾಂ ತಥೈನ ಚ । 
ಶರೀರಿಣಾಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಹಿತಮೇತದ್ವ್ರತಂ ವರಂ ॥ ೨೩॥ 


ಮಾಘಸ್ಯ ಹ್ಯಸಿತೇ ಪಕ್ಷೇ ವಿಶಿಷ್ಟಾ ಸಾತಿ ಕೀರ್ತಿತಾ | 
ನಿಶೀಥನ್ಯಾಪಿನೀ ಗ್ರಾಹ್ಕಾ ಹತ್ಯಾಕೋಟಿನಿನಾಶಿನೀ 1 ೨೪ ॥ 


ತದ್ದಿನೇ ಚೈವ ಯತ್ನಾರ್ಯಂ ಪ್ರಾತರಾರಭ್ಯ ಕೇಶನ । 
ಶ್ರೂಯತಾಂ ತನ್ಮನೋ ದತ್ವಾ ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ಕಥಯಾಮಿ ತೇ ೨೫ ॥ 


ಪ್ರಾತರುತ್ಕಾಯ ಮೇಧಾವೀ ಸರಮಾನಂದಸಂಯುತಃ । 
ಸಮಾಚರೇಸ್ನಿತೃಕೃತ್ಯಂ ಸ್ನಾನಾದಿಕಮತಂದ್ರಿತಃ ॥ ೨೬ ॥ 


೨೧-೨೫. ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಹಿತೆನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ವ್ರತಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವ್ರತ 
ಕೈಂತ ಉತ್ತಮವಾದುದು ಬೇರೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವ್ರತವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಧರ 
ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಸುಲಭೆನಾದುದಾಗಿರುವುದು. ನಿಷ್ಠಾ ಮರಾಗಲೀ, ಸಕಾಮ. 
ರಾಗಲೀ ಸಮಸ್ತ ವರ್ಣಾಶ್ರಮದವರೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಬಾಲಕರೂ, ದಾಸೆ ದಾಸೀ 
ಜನರು, ಜೀವತೆಗಳ್ಳು 'ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿದೆ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಈ ವ್ರತೆವು ಹಿತಕರವಾದುದು. ಮಾಘಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣನಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥರಾತ್ರಿ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಚತುರ್ದಶಿಯ ತಿಥಿಯು ಈ ವ್ರತಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಕಾಲವು. ಈ 
ಕಾಲವು ಕೋಟಿ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗಳನ್ನು ನಿವಾರಣೆಮಾಡುವುದು. ಆ ದಿನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತ; 
ಕಾಲ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಯಾನ ಯಾನ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೋ ಅವುಗ 
ಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಎಲೈ ಕೇಶವನ ಅದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಕೇಳು. 


೨೬-೩೦. ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಶಿವರಾತ್ರಿಯ ದಿನ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ನಾನಾದಿ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡೆಬೇಕು. ಅಮೇಲೆ 
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ಶಿನಾಲಯೇ ತತೋ ಗತ್ವಾ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಯಥಾನಿಧಿ । 
ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಶಿನಂ ಪೆಶ್ಸಾತ್ಸಂಕಲ್ಪಂ ಸಮ್ಯಗಾಚರೇತ್‌ § ॥ ೨೭ ॥ 


ದೇನದೇನ ನುಹಾದೇನ ನೀಲಕಂಠ ನಮೋಸ್ತು ತೇ । 
ಕರ್ತುಮಿ ಸ್ಛಾಮ್ಯ ಹಂ ದೇನ ಶಿನರಾತ್ರಿನ್ರತಂ ತನ ॥ ೨೮ ॥ 


`ತನ ಪ್ರಭಾನಾಜ್ಹೇನೇಶ ನಿರ್ನಿಫ್ಲೇನ ಭವೇದಿತಿ । 
ಕಾಮಾದ್ಯಾಃ ಶತ್ರವೋ ಮಾಂ ನೈ ಪೀಡಾಂ ಕುರ್ನಂತು ನೈನ ಹಿ 1೨೯॥ 


ನಿನಂ ಸಂಕೆಲ್ಪಮಾಸ್ಥಾಯೆ ಪೂಜಾದ್ರನ್ಯಂ ಸಮಾಹರೇಶ್‌ । 
ಸುಸ್ಮಲೇ ಚೈವ ಯಲ್ಲಿಂಗಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಚಾಗಮೇಸು ವೈ ॥೩೦॥ 


ರಾತ್ರೌ ತತ್ರ ಸ್ವಯಂ ಗತ್ವಾ ಸಂಪಾದ್ಯ ವಿಧಿಮುತ್ತಮಂ | 
ಶಿನಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣೇ ಭಾಗೇ ಸಶ್ಚಿನೇ ನಾ ಸ್ಮಲೇ ಶುಭೇ ॥ ೩೧॥ 


ನಿಧಾಯ ಚೈನ ತದ್ದೆ ೨ನ್ಯಂ ಪೂಜಾರ್ಥಂ ಶಿವಸಸ್ಸಿಧೌ। 
ಪುನಃ ಸ್ನಾಯಾತ್ತದಾ ತತ್ರ ವಿಧಿಪೂರ್ವಂ ನರೋತ್ತಮಃ ॥೩೨॥ 


ಶಿವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವಿಧಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಟ್ರ 
ಬಳಿಕ ಸೆಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಜೇನ ದೇವನೂ ನೀಲಕಂಕನೂ ಆದ ಎಲ್ಫೈ, 
ಸ್ವಾಮಿಯೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರನನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಶಿವರಾತ್ರಿ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವೆತು. ನಿನ್ನ್ನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಅಡೆ 
ನಿರ್ನಿಫ್ಲವಾಗಿ ನೆರನೇರಬೇಕು. ಕಾಮಾದಿ ಶತ್ರುಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಬಾಥೆಸಡಿಸದೆ 
ಇರಲಿ, ಹೀಗೆಂದು ಸೆಂಕಲ ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪೂಜಾದ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಸಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಶುವ್ಲಿವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ತಸ ಸಿ.ಸಿರುವ ಮಹಾಸ್ರ ಸಿದ್ಧವಾದ ಲಿಂಗದ ಸಮ್ಮೀಸೆ ಸಕೈ 
ಹೋಗಬೇಕು. 


೩೧-೩೫. ಶಿವರಾತ್ರಿ ಯದಿನೆ ರಾತ್ರಿ ಯ ಸೆ ಮೆಯದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗದೆ ಸೆಮೀಸ ಸಕೆ 
ಹೋಗಿ ನಧಿಗನುಸಾರವಾಗಿ” ತಾನು 2 ಪ್ರಜಾದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಶಿವಲಿಂಗದ ದಕ್ಷಣ 
ಅಥವಾ ಪಶಿ ಶಿ ಮಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧಸ್ಥ ಸ ಳದೆಲ್ಲಿಟ್ಟು ನಿಧಿಪೊರ್ವೆಕವಾಗಿ ಮುಕ್ತಿ ಸ್ಪಾ ನವನ್ನು 
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ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ | | ಕೋಟರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ಪರಿಧಾಯ ಶುಭಂ ವಸ್ತ್ರಮಂತರ್ನಾಸಶ್ಶುಭಂ ತಥಾ। 
ಆಚನ್ಯು ಚೆ ತ್ರಿನಾರಂ ಹಿ ಸೊಜಾರಂಭಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ 1೩೩॥ 


ಯಸ್ಯ ಮಂತ್ರಸ್ಯ ಯದ್ದ)ವ್ಯಂ ತೇನ ಪೂಜಾಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 
ಅಮಂತ್ರಳೆಂ ನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಪೂಜನಂ ತು ಹರಸ್ಯ ಚ 1 ೩೪॥ 


ಗೀತೈರ್ನಾದ್ಯೈಸ್ತಥಾ ನೃತ್ಯೈರ್ಭೆಕ್ತಿಭಾವಸಮತ್ವಿತಃ । 
ಪೂಜನಂ ಪ್ರಥನೇ ಯಾನೇ ಕೃತ್ವಾ ಮಂತ್ರಂ ಜಸೇದ್ಟುಧಃ ॥೩೫॥ 


ಪಾರ್ಥಿನಂ ಚ ತದಾ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ನಿಧಧ್ಯಾನ್ಮಂತವಾನ್ಯದಿ । 
ಕೃತನಿತ್ಯಕ್ರಿಯಃ ಪಶ್ಚಾತ್ಸಾರ್ಥಿನಂ ಚೆ ಸಮರ್ಚಯೇತ್‌ 1 ೩೬॥ 


ಪ್ರಥಮಂ ಸಾರ್ಥಿವಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಶ್ಚಾತ್ಸ್ಮಾ ಸನಮಾಚರೇತ್‌ | 
ಸೋತ್ರರ್ನಾನಾನಿಧೈರ್ದೇವಂ ತೋಷಯೇದ್ವೃಷಭದ್ವಜಂ 1೩೭ 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಪ್ರತಸಂಭೊತಂ ಪಠಿತವ್ಯಂ ಸುಧೀಮತಾ । 
ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ಭಕ್ತನರ್ಯೇಣ ಪ್ರತಸಂಪೂರ್ತಿಕಾಮ್ಯಯಾ ' 1೩೮ ॥ 


ಮಾಡಿ ಪರಿಶುದ್ದವಾದ ವಸ್ತ್ರವನ್ನುಟ್ಟು ಮೂರಾನೈತ್ತಿ ಆಚಮನನನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಬೇಕು: ಯಾನ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಯಾವದ್ರವ್ಯೆವೋ ಟಿ ದ್ರವ್ಯ 
ದಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಂತ್ರೆನಿಲ್ಲದಿ ಮಾಡಬಾರದು. ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ನೃತ್ಯ ಗೀತೆ ವಾದ್ಯಗಳೊಡನೆ ಮೊದಲನೆಯ ಯಾಮದ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ತರುವಾಯ ಶಿನಮಂತ್ರ ಜಪವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


೩೬-೪೦. ಮಂತ್ರೆ ಜ್ಞ ನಾದನನು ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ 
ಸಾರ್ಥಿನಲಿಂಗನನ್ನು ಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು... ಮೊದಲು ಪಾರ್ಥಿನೆಲಿಂಗನನ್ನು 
ಮಾಡಿ ತರುವಾಯ ಅದನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಸ್ತೋತ್ರೆಗಳಿಂದ ದೇವದೇವನಾದ 
ಶಿವನೆ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಶಿವರಾತ್ರಿವ್ರತೆದೆ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಪಾರಾಯಣ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಭಕ್ತರು ಇದನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ವ್ರತವು ಪೊರ್ಣನಾಗು 
ವುದು. ನಾಲ್ಕು ಯಾವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾಲ್ಕು ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಆವಾಹನಾದಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೮ 1 ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಚತುರ್ನ್ವಪಿ ಚ ಯಾಮೇಷು ಮೂರ್ತಿನಾಂ ಚೆ ಚೆತುಪ್ಟಯೆಂ | 
ಕೃತ್ವಾನಾಹನಪೊರ್ವಂ ಹಿ ವಿಸರ್ಗಾನಧಿ ವೈ ಕ್ರಮಾತ್‌ 1೩೯॥ 


ಕಾರ್ಯಂ ಜಾಗೆರಣಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಮಹೋತ್ಸವಸನುನ್ವಿತಂ । 
ಪ್ರಾತಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪುನಸ್ತತ್ರ ಸ್ಥಾಸೆಯೇತ್ಪೂಜಯೇಚ್ಛಿನಂ £೪೦॥ 


ತತಃ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಯೇಚ್ಛೆಂಭುಂ ನತಸ್ವಂಧಃ ಕ್ರತಾಂಜಲಿಃ । 
ಕೃತಸಂಪೂರ್ಣವ್ರತಕೋ ನತ್ವಾ ತಂ ಚೆ ಪುನಃ ಪುನಃ 4 VO 


ನಿಯೆನೋ ಯೋ ಮಹಾದೇವ ಕೃತಕ್ಚೈನ ತ್ವದಾಜ್ಞಯಾ । 
ವಿಸೃಜ್ಯತೇ ಮಯಾ ಸ್ವಾಮಿನ್ಸ್ರತಂ ಜಾತಮನುತ್ತಮಂ 0 9೨ 


ವ್ರತೇನಾನೇನ ದೇನೇಶ ಯಥಾಶಕ್ತಿಕೃತೇನ ಚ। 
ಸಂತುಷ್ಟೋ ಭನ ಶರ್ನಾದ್ಯ ಕೃಪಾಂ ಘುರು ಮಮೋಪರಿ ' ॥೪೩॥ 


ಪುಷ್ಪಾ ಂಜಲಿಂ ಶಿವೇ ದತ್ವಾ ದದ್ಯಾದ್ದಾನಂ ಯಥಾವಿಧಿ। 
ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಶಿವಾಯೈನ ನಿಯಮಂ ತಂ ನಿಸರ್ಜಯೇತ್‌ 1 ೪೪॥ 


ವಿಸರ್ಜನಾಂತೆವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಮೆಹಾಉತ್ಸೆನಗಳೊಡಸನೆ ಆ ದಿನ ರಾತ್ರಿ 
ಜಾಗರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನನನ್ನು ಮಾಡಿ ಪುನಃ 
ಪಾರ್ಥಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಸೂಜಿಸಬೇಕು. 


La 


೪೧-೪೫. ಅಮೇಲೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕ್ಸ ಜೋಡಿಸಿ ನಿಂತು ತಿರೆ 
ಸ್ಪನ್ನು ಬಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡಬೇಕು. ವ್ರತವು ಪೂರ್ಣವಾದಮೇಲೆ 
ಪುನಃ ಪುನಃ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಎಲ್ಫೈ ಮೆಹಾಜೀನೆನೇ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆ 
ಯಿಂದ ವ್ರತೆನಿಯನುವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದೆನು. ನನ್ನ ಶಕ್ತ್ಯಾ ನುಸಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿದ 
ಈ ವ್ರತದಿಂದ ನೀನು ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸು. 
ಹೀಗೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಶಿವನಿಗೆ ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ 
ವಿಧಿಗನುಸಾರೆವಾಗಿ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಸೃರಿಸಿ ಪ್ರೆತನಿಸರ್ಜನೆಯನ್ನು 
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ಯಥಾಶಕ್ತಿದ್ದಿ ಜಾಳ್ಭೃವಾನ್ಯತಿನಶ್ಚ ನಿಶೇಷತಃ । 
ಭೋಜಯಿತ್ವಾ ಸುಸಂತೋಷ್ಯ ಸ್ವಯಂ ಭೋಜನಮಾಚರೇತ್‌ ॥೪೫॥ 


ಯಾಮೇಯಾನೇ ಯಥಾ ಪೂಜಾ ಕಾರ್ಯಾ ಭೆಕ್ತನರೈರ್ಹರೇ । 
ಶಿನರಾತ್ರೌ ವಿಶೇಷೇಣ ತಾಮಹಂ ಕಥೆಯಾನಿ ತೇ 1೪೬॥ 


ಪ್ರಥನೇ ಚೈನ ಯಾನೇ ಚ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಪಾರ್ಥಿವಂ ಹರೇ। 
ಸೂಜಯೇತ್ಸರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸೂಪಚಾರೈರನೇಕಶಃ ೪೭ ॥ 


ಪಂಚದ್ರನ್ಯೈಶ್ವ ಸ್ರಥಮಂ ಸೂಜನೀಯೋ ಹರಸ್ಸದಾ । 
ತಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಚ ಮಂತ್ರೇಣ ಪೃಥಗ್ಹ್ರನ್ಯಂ ಸಮರ್ಪಯೇತ್‌ 1೪೮ ॥ 


ದತಚ್ಚ್ರವ್ಯಂ ಸಮಸ್ಯೆ ರನ ಜಲಧಾರಾಂ ದದೇತ ವೈ। 
ಸಶ್ಚಾಚ್ಹ ಜಲಧಾರಾಭಿರ್ದ್ರವ್ಯಾಣ್ಯುತ್ತಾರಯೇದ್ಬುಧಃ 1೪೯॥ 


ಶತಮಷ್ಟೋತ್ತರಂ ಮಂತ್ರಂ ಪಠಿತ್ತಾ ಜಲಧಾರಯಾ | 
ಸೂಜಯೇಚ್ಚೆ ಶಿವಂ ತತ್ರ ನಿರ್ಗುಣಂ ಗುಣರೂಪಿಣಂ Ion 


ಮಾಡಬೇಕು. ತನ್ನ ಶಕ್ಟ್ಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣರಿಗ್ಳೂ 'ಯತಿಗಳಿಗೂ, ಶಿವ 
ಭಕ್ತರಿಗೂ ಭೋಜನನನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ತರುವಾಯ ತಾನು ಭೋಜನವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. 

ಲಸ. ಎಲ್ಫೈ ಹರಿಯೇ! ಶಿವರಾತ್ರಿಯ ದಿನ ಪ್ರತಿ ಯಾವದಲ್ಲಿಯೂ 
ಭಕ್ತರು ಹೇಗೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡೆಜೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನಿಶೇಷರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳು 
ನೆನು ಕೇಳು. 

೪೭-೫೦.  ಮೊದಲನೆಯೆ ಯಾಮದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಥಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ 
ಅನೇಕ ಉತ್ತೆಮನಾದ ಉಪಚಾರಗಳಿಂದ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
ಮೊದಲು ಶಿವನನ್ನು ಹಾಲು ಮುಂತಾದ ಐದು ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಎಂದರೆ ಪಂಚಾ 
ಮೃತದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಆಯಾ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು 
ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಪೂಜಿಸೆಜೇಕು. ಅಮೇಲೆ ಜಲಧಾರೆಯಿಂದೆ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ ಆ 
ಸಂಚಾಮೈತೆದ್ರಮ್ಯಗಳನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸೆಜೇಕು. ನಿರ್ಗುಣನೂ, ಸಗುಣನೂ ಆದ 
ಶಿವನನ್ನು, ನೂರೆಂಟು ರುದ್ರಮಂತ್ರೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಜಲಧಾರೆಯಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಬೇಕು. 


440 


ಅಧ್ಯಾಯ ೩೮] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಗುರುದತ್ತೇನ ಮಂತ್ರೇಣ ಪೂಜಯೇದ್ವೃಷಭದ್ವಜಂ । 
ಅನ್ಯಥಾ ನಾನುಮಂತ್ರೇಣ ಪೂಜಯೇದ್ವೈ ಸದಾಶಿವಂ ೫೧ 


ಚೆಂದನೇನ ನಿಚಿತ್ರೇಣ ತಂಡುಲೈಶ್ಚಾಪ್ಯಖಂಡಿತೈಃ 
ಕೃಸ್ಣೈಶ್ಚೈನ ತಿಲೈಃ ಪೊಜಾ ಕಾರ್ಯಾ ಶಂಭೋಃ ಪರಾತ್ಮನಃ ॥೫೨॥ 


ಪುಷ್ಪೈಶ್ಚ ಶತಪತ್ರೈಶ್ನ ಕರನೀಶೈಸ್ತಥಾ ಪುನಃ । 
ಅಷ್ಟಭಿರ್ನಾಮಮಂತ್ರೈಶ್ವಾ ರ್ಸಯೇತ್ಪುಷ್ಟಾ ಣೆ ಶಂಕರೇ ॥1೫೩॥ 


ಭವಃ ಶರ್ವಸ್ತಥಾ ರುದ್ರಃ ಪುನಃ ಸಶುಪತಿಸ್ತಥಾ । 
ಉಗ್ರೋ ಮಹಾಂಸ್ತ್ರಥಾ ಭೀಮ ಈಶಾನ ಇತಿ ತಾನಿ ವೈ ॥೫೪॥ 


ಶ್ರೀಪೂರ್ವೈಶ್ನ ಚತುರ್ಥ್ಯಂಶೈರ್ನಾಮಭಿಃ ಪೂಜಯೇಚ್ಛಿವಂ । 
ಪಶ್ಚಾದ್ಧೂಪಂ ಜೆ ದೀಪಂ ಚ ನೈವೇದ್ಯಂ ಚೆ ತತಃ ಪರಂ ೫೫ ॥ 


ಆದ್ಯೇ ಯಾವೇ ಚ ನೈವೇದ್ಯಂ ಪಕ್ಚಾನ್ನಂ ಕಾರಯೇದ್ಬುಧಃ | 
ಅರ್ಥಂ ಚೆ ಶ್ರೀಫಲಂ ದತ್ವಾ:ತಾಂಬೂಲಂ ಚ ನಿನೇದಯೇತ್‌ ॥1೫೬॥ 


ನಮಸ್ಕಾರಂ ತತೋ ಧ್ಯಾನಂ ಜನಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಗುರೋರ್ಮನೋಃ | 
ಅನ್ಯಥಾ ಸಂಚನರ್ನೇನ ತೋಷಯೇತ್ರೇನ ಶಂಕರಂ ॥೫೭॥ 


೫೧-೫೯. ಗುರುವು ಉಪದೇಶಮಾಡಿದ ಮೂಲಮೆಂತ್ರೆದಿಂದಾಗಲೀ, ವೇದ 
ಮಂತ್ರೆಗಳಿಂದಲಾಗಲೀ, ನಾಮಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲಾಗಲೀ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
ಬಗೆಬಗೆಯ ಸುಗಂಧಗಳು' ಒಡೆಯದಿರುವೆ ಅಕ್ಕಿ ಕಾಳುಗಳು, ಕರಿಯ ಎಳ್ಳು, 
ಹೊಗಳು, ಕಮಲಗಳ್ಳು ಕಣಿಗಲ ಹೂ ಇವುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಭವ್ಯ ಶರ್ವ, 
ರುದ್ರ, ಪಶುಪತಿ, ಉಗ್ರ, ಮರ್ಹಾ, ಭೀಮ, ಈಶಾನ ಎಂಬ ಎಂಟು ನಾಮಗಳಿಂದ 
ಪುಷ್ಪಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ನಾಮಮೆಂತ್ರಗಳನ್ನು ಶ್ರೀ ಶಬ್ದಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಚತುರ್ಥೀವಿಭಕ್ರ್ಯಂತವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಹೇಗೆಂದರೆ; ಶ್ರೀಭವಾಯ 
ದೇವಾಯನಮಃ, ಶ್ರೀ ಶರ್ವಾಯದೇನಾಯನನು; ಇತ್ಯಾದಿ. ಅಮೇಲೆ ಧೂಸ 
ದೀಸ ನೈವೇದ್ಯಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಮೊದಲನೆಯ ಯಾಮದಲ್ಲಿ ಪಕ್ವಾನ್ನ 
ನೈವೇದ್ಯವನ್ನು ಮಾಡೆಬೇಕು. ಅರ್ಫ್ಥ್ಯವನ್ಮೂ, ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆಯ ಹಣ್ಣ ನ್ನೂ ಸಮ 
ರ್ಪಿಸಿ ತಾಂಬೂಲ ಥಿವೇದನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅಮೇಲೆ ನಮಸ್ಕಾರ, ಧ್ಯಾನ, 
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ಧೇನುಮುದ್ರಾಂ ಪ್ರದರ್ಶ್ಯಾಥ ಸುಜಲೈಸ್ತರ್ಪಣಂ ಚರೇತ್‌ । 
ಪಂಚಜ್ರಾಹ್ಮಣಭೋಜಂ ಚ ಕಲ್ಪಯೇದ್ವೈ ಯಥಾಬಲಂ 1 ೫೮ 


ಮಹೋತ್ಸವಶ್ಚ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಯಾನದ್ಯಾನೋ ಭನೇದಿಹ । 
ತತಃ ಪೂಜಾಫಲಂ ತಸ್ಮೈ ನಿನೇಧ್ಯ ಚ ನಿಸರ್ಜಯೇತ್‌ 1೫೯ ॥ 


ಸುನರ್ದ್ವಿತೀಯೇ ಯಾವೇ ಚ ಸಂಕಲ್ಪಂ ಸುಸಮಾಚರೇತ್‌ | 
ಅಥ ವೈಕದೈವ ಸಂಕಲ್ಪ್ಯ ಕುರ್ಯಾತ್ಪೂಜಾಂ ತಥಾವಿಧಾಂ ॥೬೦॥ 


ದ್ರವ್ಯಃ ಪೊರ್ವೈಸ್ತಥಾ ಪೂಜಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಧಾರಾಂ ಸಮರ್ಪಯೇಶ್‌ | 
ಸೂರ್ವತೋ ದ್ವಿಗುಣಂ ಮಂತ್ರಂ ಸಮುಚ್ಚಾರ್ಯಾರ್ಚಯೇಚ್ಛಿವೆಂ॥ ೬೦ ॥ 


ಪೊರ್ವೈಸ್ತಿಲಯನೈಶ್ಲಾಥ ಕನುಲೈಃ ಪೊಜಯೇಚೈವಂ । 
ಬಿಲ್ಬಪತ್ರೈರ್ನಿಕೇಷೇಣ ಪೂಜಯೇತ್ಸರಮೇಶ್ವರಂ ॥1೬೨॥ 


ಅರ್ಥ್ಯಂ ಚೆ ಬೀಜಪೂರೇಣ ನೈನೇದ್ಯಂ ಪಾಯೆಸಂ ತಥಾ 
ಮಂತ್ರಾವೃತ್ತಿಸ್ತು ದ್ವಿಗುಣಾ ಸೂರ್ನತೋ$ಹಿ ಜನಾರ್ದನ 1 ೬೩॥ 


ಗುರುವು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಮಂತ್ರ ಜನ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅಥವಾ ಪಂಚಾ 
ಕ್ಷರಮೆಂತ್ರೆ ಜಸದಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಸಂತೋಷನಡಿಸಬೇಕು. ಥೇನು ಮುದ್ರೆಯನ್ನು 
ಕೋರಿಸಿ ಒಳ್ಳೆಯ ನೀರಿನಿಂದ ತರ್ನಣನನ್ನು ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಶಕ್ಟ್ಯಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಐದು ಜನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಯಾಮವು ಪೂರ್ತಿ 
ಯಾಗುವವರಿಗೆ ಶಿವನಿಗೆ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಳಿಕ ಪೂಜಾಫಲವನ್ನು 
ಸಮರ್ಶಿಸಿ ವಿಸರ್ಜಿಸಬೇಕು. 


೬೦-೬೪. ಎರೆಡನೆಯ ಯಾಮದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಅಥವಾ ಒಂದೇ ಆನೃತ್ತಿ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಮೊದಲನೆಯ ಯಾಮೆದಂತೆ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಹಿಂದೆ ಪೂಜೆಮಾಡಿದಂತೆ ಸಂಚಾವೈತದ್ರವೈಗಳಿಕದ 
ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿ ಬಳಿಕ ಜಲಧಾರೆಯಿಂದ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಬೇಕು. ಮೊದಲನೆಯ 
ಯಾಮಕ್ಕಿಂತ ಎರಡರಷ್ಟು ಮಂತ್ರನನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕು. ಹಂದೆ ಮಾಡಿದೆಂತೆ 
ತಿಲಾಕ್ಷತೆಯವಾಕ್ತತೆಗಳನ್ನೂ, ಕಮೆಲಗಳನ್ನೂ, ಬಿಲ್ಬನ ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ಪೂಜೆಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. ,ಮಾದಳದಹಣ್ಣಿ ನೊಡನೆ ಅರ್ಫುನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
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ತತಶ್ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಹಿ ಭೋಜ್ಯಸಂಕಲ್ಪಮಾಚರೇತ್‌.! 
ಅನ್ಯತ್ಸರ್ವಂ ತಥಾ ಕುರ್ಯಾವ್ಯಾವಚ್ಚ ದ್ವಿತಯಾನಧಿ ॥ ೬೪ ॥ 


ಯಾಮೇ ಪ್ರಾಸ್ತೇ ತೃತೀಯೇ ಚ ಪೂರ್ನನತ್ಸೂಜನಂ ಚರೇಶ್‌ | 
ಯವಸ್ಥಾನೇ ಚ ಗೋಧೂಮಾಃ ಪುಷ್ಪಾಣ್ಯರ್ಕಭವಾನಿ ಚೆ 1 ೬೫ | 


ಧೂಪೈಶ್ಹ ನಿವಿಧೈಸ್ತತ್ರ ದೀಸೈರ್ನಾನಾನಿಧೈರಫಿ | 
ಸೈನೇವ್ಯಾಪೂಪಕೈರ್ನಿಸ್ಣೋ ಶಾಕೈರ್ನಾನಾವಿಧೈರಸಿ ॥ ೬೬ ॥ 


ಕೃತ್ಛೈವಂ ಚಾಥ ಕರ್ಸೂರೈರಾರಾರ್ತಿಕನಿಧಿಂ ಚರೇತ್‌ । 
ಅರ್ಥ್ಯಂ ಚ ದಾಡಿಮಂ ದದ್ಯಾದ್ಮಿಗುಣಂ ಜನಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೬೭ ॥ 


ತತಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮಭೋಜಸ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪಂ ಚ ಸದಕ್ತಿಣಂ | 
ಉತ್ಸವಂ ಪೂರ್ವನತ್ಕುರ್ಯಾದ್ಯಾವದ್ಯಾಮಾವಧಿರ್ಭೆವೇತ್‌ ॥ ೬೮ ॥ 


ಪಾಯಸವನ್ನು ನಿವೇದನಮಾಡಬೇಕು. ಮಂತ್ರೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರೆ ಎರಡೆರಷ್ಟು 
ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕು. ಅಮೇಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭೋಜನಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿ ಎರಡನೆಯ 
ಯಾವುವು ಕಳೆಯುವೆವರೆಗೆ ಮಿಕ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಯಾನುದಂತೆ 
ನಡೆಸಬೇಕು. 


೬೫-೬೮. ಮೂರನೆಯ ಯಾಮದಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದಿನ ಯಾಮದಂತೆ ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅಕ್ಕಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಗೋದಿಯ ಮಂತ್ರಾಕ್ಷಕೆಯನ್ನೂ 
ಎಕ್ಕದ ಹೊನನ್ನೂ ಪೂಜೆಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು: ಧೂಪ ದೀಪಗಳನ್ನು ಸೆಮೆ 
ರ್ಥಿಸಿ ನಾನಾವಿಧ ಶಾಕಗಳನ್ನೂ ಅಪೂಪಗಳನ್ನೂನ್ಸೆ ೈವೇದ್ಯಮಾಡಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ 
ಕರ್ಪೂರದ ಆರತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ದಾಳಿಂಬದ ಹಣ್ಣಿ ನೊಡನೆ ಅಫ್ಯ ೯ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಹಿಂದಿನ ಯಾವುದ ಎರಡರಷ್ಟು ಮಂತ್ರ ಜಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಸಕ್ಷಣೆಸಸಿತೆವಾ£ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಭೋಜನ ಸಂಕಲ ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಉತೆ ಶೈನವನ್ನು 'ಮಾಡಿ ನಾಲ್ಕ 
ನೆಯ ಯಾನವು ಬರುವುದರೊಳಗೆ ಲಿಂಗವಿಸರ್ಜನೆಯನ್ನು ಗಣಕ: 


1 


೩೦ 449 


ಶಿವಫುರಾಣಂ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಯಾಮೇ ಚತುರ್ಥೀ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕುರ್ಯಾತ್ತಸ್ಯ ನಿಸರ್ಜನಂ । 
ಪ್ರಯೋಗಾದಿ ಪುನಃ ಕೃತ್ವಾ ಪೂಜಾಂ ನಿಧಿನದಾಚರೇತ್‌ ೬೯ 
ಮಾಸೈಃ ಪ್ರಿಯಂಗುಭಿರ್ಮುದ್ಧ್ಯೈಸ್ಸಸ್ತಧಾನೈೈಸ್ಮಥಾಥವಾ | 
ಶಂಖೀಸುಪ್ಪೈರ್ಜಿಲ್ವಸತ್ತೈಃ ಪೂಜಯೇತ್ಸರಮೇಶ್ವರಂ 1೭೦॥ 
ನೈನೇದ್ಯಂ ತತ್ರ ದದ್ಯಾದ್ವೈ ಮಧುಕೈರ್ನಿವಿಧೈರಪಿ ] 

ಅಥವಾ ಚೈವ ಮಾಸಾನ್ಸೈ ಸ್ತೋಷಯೇಚ್ಛೆ ಸದಾಶಿವಂ 1೭೧॥ 
ಅರ್ಥಂ ದದ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಯಾಕ್ಟ ಫಲೇನೈನಾಥ ನಾ ಹರೇ | 

ನಿನಿಧೈಶ್ಚ ಫಲೈಶ್ಚೃವ ದವ್ಯಾದರ್ಫ್ಯಂ ಶಿನಾಯ ಚೆ 1೭೨॥ 
ಪೂರ್ವತೋ ದ್ವಿಗುಣಂ ಕುರ್ಯ್ಯಾನ್ಮಂತ್ರಜಾಸಂ ನರೋತ್ತಮಃ | 
ಸಂಕಲ್ಪಂ ಬ್ರಹ್ಮಭೋಜಸ್ಯ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಚರೇದ್ಭುಧಃ 1೭೩॥ 


ಗೀತೈರ್ವಾದ್ಯೈಸ್ತಥಾ ನೃತ್ಕೈರ್ನಯೇತ್ವಾಲಂ ಚ ಭಕ್ತಿತಃ । 
ಮಹೋತ್ಸನೈರ್ಭಕ್ತಜನೈರ್ಯಾನತ್ಸ್ಯಾವರುಣೋದಯಃ ॥ ೭೩೪॥ 


೬೯೨೭೪, ನಾಲ್ಕನೆಯ ಯಾಮದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಹಿಂದಿನ ಯಾವುದಂತೆ ಪೂಜಾ 
ದಿಗಳನ್ನು ವಿಧಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಉದ್ದು, ನವಣೆ, ಹೆಸರು ಅಥವಾ ಏಳು 
ಬಗೆಯ ಧಾನ್ಯಗಳು, ಶಂಖಪುಷ್ಪ, ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಸಿಹಿಯಾದ ಬಗೆಬಗೆಯ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನೂ ನೈವೇದ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು ಅಥವಾ ಉದ್ದಿನ ಅನ್ನವನ್ನು ನಿವೇದನ ಮಾಡಿ ಬಾಳೆಯ ಹಣ್ಣಿ 
ನೊಡನೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡೆಜೇಕು. ಅಥವಾ ಅರ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ ಯಾವ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನಾ 
ದರೊ ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದು. ಹಿಂದಿನ ಯಾಮಕ್ಕೆ ಎರಡರಷ್ಟು ಮಂತ್ರೆ ಜನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭೋಜನ ಸೆಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಗೀತೆ ನೃತ್ವ, ವಾದ್ಯಗಳಿಂದ ಅತ್ಯೆಂತೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕಾಲನನ್ನು 
ಕಳೆಯಬೇಕು. ಅರುಣೋದೆಯಸರ್ಯಂತವಾಗಿ ಭಕ್ತ' ಜನರೊಡನೆ ಶಿನನ ಮಹೋ 
ತ್ಸವವನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕು. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೩೮ ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಉದಯೇ ಚ ತಥಾ ಜಾತೇ ಪುನಸ್ಸ್ಮಾತ್ವಾರ್ಜಯೇಚ್ಛಿನಂ । 
ನಾನಾಪೊಜೋಪಹಾರೈಶ್ಚ ಸ್ವಾ ಭಿಸೇಕನುಥಾಚರೇತ್‌ 1೭೫॥ 


ನಾನಾವಿಧಾನಿ ದಾನಾನಿ ಭೋಜ್ಯಂ ಚ ವಿವಿಧಂ ತಥಾ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಯತೀನಾಂ ಚೆ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಯಾಮಸಂಖ್ಯಯಾ ॥೩೬॥ 


ಶಂಕರಾಯ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಪುಸ್ಟಾಂಜಲಿಮಥಾಚರೇತ್‌ । 


ಪ್ರಾರ್ಥಯೇತ್ಸುಸ್ತುತಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಂತ್ರೆರೇತೈರ್ವಿಚಕ್ಷಣಃ 1೭೭॥ 
ತಾನಕಸ್ತ್ವದ್ಧತಪ್ರಾಣಸ್ತ್ವಚಿತ್ತೋ5ಹಂ ಸದಾಶಿವ | 
ಕೃಷಾನಿಧೇ ಇತಿ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಯಥಾ ಯೋಗ್ಯಂ ತಥಾ ಕುರು 1೭೮ ॥ 


ಅಜ್ಞಾನಾದ್ಯದಿ ವಾ ಜ್ಞಾನಾಜ್ನಸಪೊಜಾದಿಕಂ ಮಯಾ । 
ಕೃಪಾನಿಧಿತ್ವಾಜ್ಞ್ಞ್ಮಾತ್ಕೈನ ಭೂತನಾಥ ಪ್ರಸೀದ ಮೇ ॥ ೭೪ ॥ 


ಅನೇನೈವೋಪವಾಸೇನ ಯೆಜ್ಞಾತಂ ಫಲಮೇವ ಚೆ । 
ತೇನೈನ ಪ್ರೀಯತಾಂ ದೇವಃ ಶಂಕರಃ ಸುಖದಾಯಕಃ 1ಏ೮ಂ॥ 


೭೫-೭೬. ಸೊರ್ಯನು ಉದಯಿಸಿದಮೇಲೆ ಪುನಃ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಬಗೆ 
ಬಗೆಯ ಪೂಜಾದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಅಭಿಸೇಕನೆನ್ನೊ ಪೂಜೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿ, ಯಾವು 
ಸಂಖ್ಯೆಯೆನ್ನನುಸರಸಿ ನಾನಾನಿಧ ದಾನಗಳನ್ನೂ ಯತಿಗಳ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಭೋಜನವನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 


೭೭-೮೨. ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಯರಿಸಿ ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. 
ಬಳಿಕ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮೆಂತ್ರಗಳಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಎಲ್ಫೈ ಶಿವನೇ! ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ನಿನ್ನನನಾಗಿರುನೆನು. ನಿನ್ನಲ್ಲೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೂ, ಪ್ರಾಣವೂ ಇರುವುದು. ದಯಾ 
ನಿಧಿಯಾದ ನೀನು ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಮಾಡು. ಅಜ್ಞಾನದಿಂ 
ದಲಾಗಲೀ, ಜ್ಞಾನದಿಂದಲಾಗಲೀ ನಾನು ಮಾಡಿದ ಪೂಜಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಲೋಸವಿದ್ದಕೆ 
ದಯಾನಿಧಿಯಾದ ನೀನು ಕ್ಷಮಿಸಿ ಪ್ರಸೆನ್ನೆನಾಗಚೇಕು. ಈಗ ನಾನು ಮಾಡಿದ 
ಉಪವಾಸನ್ರತೆದಿಂದೆ ಸುಖದಾಯಕನಾದೆ ನೀನು ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. 
ನನ್ನ ವೆಂಶದವೆರೆಲ್ಲರೊ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ ಭಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನರಾಗಲಿ, 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತ್‌ 


ಕುಲೇ ಮನು ಮಹಾದೇವ ಭಜನಂ ತೇಂಸ್ತು ಸರ್ವದಾ | 
ಮಾ ಭೊತ್ತಸ್ಕ ಕುಲೇ ಜನ್ಮ ಯತ್ರ ತ್ವಂ ನ ಹಿ ದೇವತಾ ॥ ೮೧॥ 


ಪುಷ್ಪಾ ೦ಜಲಿಂ ಸಮರ್ಸೈವಂ ತಿಲಕಾಶಿಷ ಏನ ಚ | 
ಗೃಹ್ಲಿ ಯಾದ್ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೇಭ್ಯಶ್ಚ ತತಶ್ಶಂಭುಂ ನಿಸರ್ಜಯೇತ್‌ 1೮೨॥ 


'ಏನಂ ಪ್ರತಂ ಕೈತಂ ಯೇನ ತಸ್ಮಾದ್ದೂರೋ ಹರೋ ನ ಹಿ | 
ನ ಶಕ್ಕತೇ ಫಲಂ ವಕ್ತುಂ ನಾದೇಯಂ ವಿದ್ಯತೇ ಮಮ ಲೆಕ 


ಅನಾಯಾಸತಯಾ ಚೇದ್ದೈ ಕೃತಂ ವ್ರತಮಿದಂ ಪರಂ । 
ತಸ್ಯ ವೈ ಮುಕ್ತಿಬೀಜಂ ಚ ಜಾತಂ ನಾತ್ರ ನಿಚಾರಣಾ ॥ ೮೪ ॥ 


ಪ್ರತಿಮಾಸಂ ವ್ರತಂ ಚೈವ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಭಕ್ತಿತೋ ನರೈಃ । 
ಉದ್ಯಾಪನನಿಧಿಂ ಸಶ್ಚಾತೃತ್ವಾ ಸಾಂಗಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ 1 ೪೫ ॥ 


ವ್ರತಸ್ಯ ಕರಣಾನ್ನೂನಂ ಶಿವೋಹಂ ಸರ್ವದುಃಖಹಾ | 
ದದ್ಮಿ ಮುಕ್ತಿಂ ಚ ಭುಕ್ತಿಂ ಚ ಸರ್ವಂ ನೈ ನಾಂಛಿತಂ ಫಲಂ ಲೆ೬ ॥ 


ಯಾರೆ ವಂಶದಲ್ಲಿ ನೀನು ಕುಲದೇವಕೆಯಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಜನನವಾಗಬಾರದು. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣರ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶಿವನನ್ನು ನಿಸರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


: ೮೩-೮೬. ಹೀಗೆ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಶಿವನು ದೊರವಾ 
ಗಿರುವುದಿಲ್ಲ.. ಇದರ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳಲು ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. ಅನಾಯಾಸ 
ದಿಂದ ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಿದವೆರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷದ ಬೀಜವು ಹುಟ್ಟಿತೆಂದು ತಿಳಿಯೆ 
ಬೇಕು. ಪ್ರತಿ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮನುಜರು ಈ ಶಿವರಾಕ್ರಿನ್ರತವನ್ನು 
ಎಂದರೆ ಮಾಸಶಿವರಾತ್ರಿವ್ರತೆನನ್ನು ಮಾಡೆಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ ಉದ್ಯಾಸನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಪೂರ್ಣಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. ಈ ವ್ರತೆನನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ನಾರು 
ಸಮಸ್ತ ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿ ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತೆಗಳನ್ನೂ ಸಮಸ್ತ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವೆನು ಎಂದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ತ್ಲಿಲೆ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


॥ ಸೂತೆ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಶಿನನಚನಂ ನಿಶಮ್ಯ ನಿಷ್ಣು- 
ರ್ಜಿತತರಮದ್ಭುತಮಾಜಗಾಮ ಧಾಮ | 
ತದನು ಪ್ರತಮುತ್ತಮಂ ಜನೇಸಷು | 
ಸಮಚೆರದಾತ್ಮಹಿತೇಷು ಚೈತದೇನ 1 ೮೭ 1 


ಕದಾಚಿನ್ನಾರದಾಯಾಥ ಶಿನರಾತ್ರಿನ್ರತಂ ಕ್ವಿದಂ | 
ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿ ಪ್ರದಂ ದಿವ್ಯಂ ಕೆಥಯಾಮಾಸ ಕೇಶವಃ ॥ ೮೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ಚೆತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ವ್ಯಾಧೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಶಿವರಾತ್ರಿಮಹಿಮಾವರ್ಜನಂ.ನಾಮ 
ಅಷ್ಟತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯೆಃ 


೮೭-೮೮. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆಂದು ಶಿನನು ಹೇಳಲು ಹಿತೆ 
ಕರವ್ಯೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವೂ ಆದ ಶಿವನ ಆ ಮಾತತ್ತು ಕೇಳಿ ನಿಷ್ಣುವು ತನ್ನ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. ಆಮೇಲೆ ಈ ಉತ್ತೆಮನಾದ ವ್ರತವು ಜನರಲ್ಲಿ ಆಚರಣೆಗೆ ಬಂದಿತು. 
ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ನಾರದನಿಗೆ ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ 
ದಿವ್ಯವಾದ ಪ್ರ ಅ ಬಶಾತ್ರಿವ್ರತಎನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವೆಮಹಾಫುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 

ವ್ಯಾಥೇಶ್ವರ ಮಾಹಾಕ್ಕ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಶಿವರಾತ್ರಿ ವ್ರತೆಮಹಿಮೆಯೆಂಬ 
ಮೂನತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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| ಶ್ರೀಃ ॥ 


| ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥಶ್ರೀತಿನಮಹಾಸಪುರಾಣೇ 
ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ನಿಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಯಷಯ ಊಚುಃ ॥ 
ಉದ್ಯಾಪನವಿಧಿಂ ಬ್ರೂಹಿ ಶಿವರಾತ್ರಿವ್ರತೆಸ್ಯ ಚೆ । 
ಯತೃತ್ವಾ ಶಂಕರಸ್ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸ ಏಸನ್ನೋ ಭವತಿ ಧ್ರುನಂ 1 ೧॥ 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಶ್ರೂಯತಾಮೃಷಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತದುದ್ಯಾ ಪನಮಾದರಾತ್‌ | 
ಯಸ್ಕಾನುಷ್ಠಾನತಃ ಪೂರ್ಣಂ ವ್ರತಂ ಭವತಿ ತೆದ್ದು)ನಂ ೨H 


ಮೂನತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಖುಿಗಳು ಕೇಳಿದರು:--ಎಲೈ ಸೂತನೇ! ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಶಿವನು ನಿಯತೆನಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ಮನಾಗುವನೋ, ಅಂತೆಹ ಶಿನ 
ರಾತ್ರಿ ವ್ರತದ ಉದ್ಯಾಸನೆಯ ನಿಧಿಯನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳಬೇಕು ಎನ್ನಲು 


೨-೬. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು: ಎಲೈ ಬುಸಿಗಳೇ! ಶಿನರಾತ್ರಿನ್ರೆತೆದ 
ಉದ್ಯಾಪನೆಯ ನಿಧಿಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. ಆ ಉದ್ಯಾಪಕೆ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೯] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಚತುರ್ದಶಾಬ್ದಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಶಿವರಾತ್ರಿವ್ರತೆಂ ಶುಭಂ | 
ನಿಕಭುಕ್ತಂ ತ್ರಯೋದಶ್ಯಾಂ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಮುಪೋಷಣಂ 1೩1 


ಶಿವರಾತ್ರಿದಿನೇ ಪ್ರಾಸ್ತೇ ನಿತ್ಯಂ ಸಂಸಾದ್ಯ ನೈ ನಿಧಿಂ । 
ಶಿನಾಲಯೆಂ ತತೋ ಗತ್ವಾ ಪೊಜಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಯಥಾವಿಧಿ 1೪॥ 


ತತಶ್ಚ ಕಾರಯೇದ್ದಿನ್ಯಂ ಮಂಡಲಂ ತತ್ರ ಯತ್ನತಃ । 


ಗೌರೀತಿಲಕನಾಮ್ನಾ ವೈ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಭುವನತ್ರಯೇ !೫॥ 
ತನ್ಮಧ್ಯೇೇ ಲೇಖಯೇದ್ದಿವ್ಯಂ ಲಿಂಗತೋಭದ್ರನುಂಡಲಂ | 

ಅಥನಾ ಸರ್ವತೋಭದ್ರಂ ಮಂಡಪಾಂತಃ ಪ್ರಕೆಲ್ಪಯೇತ್‌ ॥1೬॥ 
ಕುಂಭಾಸ್ತತ್ರ ಪ್ರಕೆರ್ತವ್ಯಾಃ ಪ್ರಾಜಾಸತ್ಯನಿಸಂಜ್ಞಯಾ । | 
ಸನಸ್ಟ್ರಾಸ್ಸಫಲಾಸ್ತೃತ್ರ ದಕ್ಷಿಣಾಸಹಿತಾಃ ಶುಭಾಃ ॥1೩॥ 


ಮಂಡಲಸ್ಯ ಚೆ ಸಾರ್ಶ್ವೇ ವೈ ಸ್ಥಾಸನೀಯಾಃ ಪ್ರಯತ್ನ ತಃ | 
ಮಧ್ಯೇ ಚೈಕೆಶ್ಚ ಸಂಸ್ಕಾಸ್ಯಃ ಸೌವರ್ಣೋ ನಾಸರೋ ಘಟಃ nen 


ಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ನ್ರೈತೆದ ಪೂರ್ಣಫಲವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು. ಈ ಶುಭಕರವಾದ 
ಶಿನರಾತ್ರಿಯ ವ್ರತವನ್ನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳವರಿಗೆ ಮಾಡಜೇಕು. ತ್ರಯೋ 
ದಶಿಯೆ ದಿನ ಉಪವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಶಿವರಾತ್ರಿಯ ದಿನವು ಬಂದರೆ ನಿತ. 
ರ್ಮೆವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶಿವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವಿಧಿಗನುಸಾರನಾಗಿ ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿ ಗೌರೀತಿಲಕನೆಂದು ಮೊರು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾ 
ಗಿರುವ ದಿವ್ಯವಾದ ಒಂದು ಮೆಂಡಲವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದರ ನಡುವೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ರಿಂಗತೋಭದ್ರೆವೆಂಬ ಮಂಡಲವನ್ನಾಗಲಿಿ ಸರ್ವಕೋಭದ್ರ ಮಂಡಲವನ್ನಾಗಲೀ, 
ಬರೆಯೆಬೇಕು. 


೭-೧೦. ಆ ಮಂಡಲದ ನಡುವೆ ಪ್ರಜಾಸತಿಸೆಂಜ್ಞೆಯೆ ಕಲಶವನ್ಥಿಟ್ಟು 
ವಸ್ತ್ರ, ಫಲ, ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನಿರಿಸಿ ಆ ಮಂಡೆಲದ ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಕಲಶಗಳನ್ನು 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತತ್ರೋನಾಸಹಿತಾಂ ಶಂಭುಮೂರ್ತಿಂ ನಿರ್ಮಾಯ ಹಾಟಿಕೀಂ । 
ಫಲೇನ ನಾ ತದದ್ದೇನ ಯಥಾಶಕ್ಷಾ ಪ್ರೀ ಥವಾ ಪ್ರತೀ 1೯॥ 


ನಿಧಾಯ ವಾಮಭಾಗೇ ತು ಶಿವಾನೂರ್ತಿಮತಂದ್ರಿತಃ । 
ಮದೀಯಾಂ ದಕ್ಷಿಣೇ ಭಾಗೇ ಕೃತ್ವಾ ರಾತ್ರೌ ಪ್ರಪೊಜಯೇತ್‌ ॥೧೦॥ 


ಆಚಾರ್ಯಂ ವರಯೇತ್ತತ್ರ ಚರ್ತ್ವಿಗ್ಳಿಸ್ಸಹಿತಂ ಶುಚಿಂ | 
ಅನುಜ್ಞಾತಶ್ವ ತೈರ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶಿನಪೂಜಾಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೧೧॥ 


ರಾತ್ಸೌ ಜಾಗರಣಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಪೂಜಾಂ ಯಾನೋದ್ಭವಾಂ ಚರನ್‌ | 
ರಾತ್ರಿಮಾಕ್ರಮಯೇತ್ಸರ್ನಾಂ ಗೀತನೃತ್ಯಾದಿನಾ ಪ್ರತೀ i ೧೨॥ 


ಏನ ಸಂಪೊಜ್ಯ ವಿಧಿನತ್ಸಂತೋಷ್ಯ ಪ್ರಾತರೇನ ಚ । 
ಪುನಃ ಪೊಜಾಂ ತತಃ ಕೃತ್ವಾ ಹೋಮಂ ಕುರ್ಯಾದ್ಯಥಾನಿಧಿ ॥ ೧೩॥ 


ಯಥಾಶಕ್ತಿ ವಿಧಾನಂ ಚೆ ಪ್ರಾಜಾಸತ್ಯಂ ಸೆಮಾಚರೇತ್‌ । 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾನ್ಭೋಜಯೇಕ್ರ್ರತ್ಕಾ ದದ್ಯಾದ್ದಾನಾನಿ ಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೧೪ | 


ಸ್ಥಾ ನಸೆಬೇಕು. ನಡುವೆ ಇರುವೆ ಕಲಶಕ್ಕೆ ಚಿನ್ನದ ಉಮಾಮೆಹೇಶ್ವರ ಪ್ರತಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಹಾಕಿ, ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗೌರಿಯನ್ನೂ ಬಲಭಾಗದೆಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಥಿವಲಿಂಗನೆನ್ನೂ 
ಮಾಡಿಟ್ಟು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೧೧-೧೪. ಈ ಸೆಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬುತ್ತಿ ಕ್ಳುಗಳನ್ನೂ, ಆಚಾರ್ಯರನ್ನೂ ವರಣ 
ಮಾಡಿ ಅನೆರ ಅಪ ನೃಣೆಯಿಂದ ಭಕ್ಕಿಯಿಂದ ಶಿವಪ್ಪ ರೂಜೆಯನ್ನು ns ಪ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜಗ ಸಾರವಾಗಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಗೀತ, ನೃತ್ಯಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಜಾಗರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಧಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುನಃಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿಧಿಗನುಸಾರವಾಗಿ 
ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ತನ್ನ ಶಕ್ಟ್ಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಪ್ರಜಾನತೈಹೋಮನನ್ನೂೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭೋಜನನನ್ನೂ ದಾನಗಳೆನ್ನೂ. ಮಾಡಬೇಕು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ರ್ಕಿ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಯೆತ್ತಿಜಶ ಶ್ಚ ಸಪತ್ತೀಕಾನ್ಸ ಸಾ ಪ್ರೀ ಲಂಕಾರಭೂಸಣ್ಯೆಃ | 
ಅಲಂಕ್ಳಿ ತ ನಿಧಾನೇನ ದದ ದ್ದಾನಂ ಸೃ ಥಕ ಥಕ್‌ 1 ೧೫ ॥ 


ಗಾಂ ಸವತ್ಸಾಂ ನಿಧಾನೇನ ಯಥೋಪಸ್ಥರಸಂಯುತಾಂ । 
ಉಕ್ತ್ವಾ ಚಾರ್ಯಾಯ ನೈ ಡೆದ್ಯಾಚ್ಛಿಫೋ ಮೇ ಪ್ರೀಯತಾಮಿತಿ ॥ ೧೬ ॥ 


ತತಸ್ಸಕುಂಭಾಂ ತನ್ಮೂರ್ತಿಂ ಸವಸ್ತ್ರಾಂ ನ್ನ ಸ ಷಭೇ ಸ್ಥಿ ಸ್ಕಿತಾಂ | 
PSE SE TRE ಟು ನಿನೇಷಯೇತ್‌ 1 ೧೭ ॥ 


ತತಃ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಯೇದ್ದೇನಂ ನುಹೇಶಾನಂ ಮಹಾಸ್ರಭುಂ । 
ಸೃತಾಂಜಲಿರ್ನತಸೃಂಧಸ್ಸು ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಗದ್ಗ ದಾಕ್ಷರಃ 1 ೧೮ ॥ 


ದೇನದೇನ ಮಹಾದೇವನ ಶರಣಾಗತನತ್ಸಲ । 
ಪ್ರತೇನಾನೇನ ದೇನೇಶ ಕೃಪಾಂ ಕುರು ಮನೋಪರಿ ॥೧೯॥ 


ಮಯಾ ಭಕ್ರ್ಯನುಸಾರೇಣ ವ್ರತಮೇತತ್ಸ ತಂ ಶಿವ | 
ನ್ಯೂನಂ ಸಾ ಇವ ಸ್ರಸಾದಾತ್ತನ ಶಂಕರ 1೨೦ ॥ 


೧೫. ಸೆತ್ನೀಸಹಿತರಾದ ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ವಸ್ತ್ರ ಅಲಂಕಾರ, ಆಭರಣ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ನಿಧಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಜೀರೆ ಬೇರೆಯಾದ ದಾನಗೆ 
ಳನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು, 


೧೬-೧೮, ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ ವಿಧಿಗನುಸಾರವಾದ ಉಸಕರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಕರುವಿನೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ಹಸುವನ್ನು ಶಿವನು ಸಂತುಸ್ಟ್ಯನಾಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ದಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು, ಆಮೇಲೆ ಕಲಶಸಹಿತನಾದ ಶಿವಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ವಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು 
ಸರ್ವಾಲಂಕಾರ ಸಹಿತವಾಗಿ ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು, ಆಮೇಲೆ ಕ್ಫೈ ಜೋಡಿಸಿ, 
ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ದೇವದೇನನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸ 
ಬೇಕು. 


೧೯-೨೨, ಎಲೈ ದೇವನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನೇ! ನೀನು ಮರೆಕೊಕ್ಳವರನ್ನು 
ಕಾಪಾಡುವವನು. ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಿದ ನನ್ನಮೇಲೆ ದಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿ ತಾ 


ಅಜ್ಞಾನಾದ್ಯದಿ ನಾ ಜ್ಞಾನಾಜ್ಜ ಸಪೂಜಾದಿಕಂ ಮುಯಾ! 
ಕೃತಂ ತದಸ್ತು ಕೃಪಯಾ ಸಫಲಂ ತನ ಶಂಕರ | ೨೧॥ 
ನವಂ ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿಂ ದತ್ತಾ ಶಿನಾಯ ಪರಮಾತ್ಮನೇ । 


ನಮಸ್ಕಾರಂ ತತಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಪಾ ರ್ಥನಾಂ ಪುನರೇವ ಚ ॥ ೨೨ ॥ 


ಏವಂ ವ್ರತಂ ಕೃತಂ ಯೇನ ನ್ಯೂನಂ ತಸ್ಯ ನ ನಿದ್ಯತೇ । 
ಮುನೋತಭೀಷ್ಟಾಂ ತತಃ ಸಿದ್ಧಿಂ ಲಭತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮುಹಾಪುರಾಣೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಶಿವರಾತ್ರಿವ್ರ ತೋದ್ಯಾ ಪನವರ್ಣನಂ ನಾನು 
ನಿಕೋನಚತ್ಪಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಶಾಮಾ 


ಎಲೈ ಶಿವನೇ! ಭಕ್ತಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನಾನು ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. 
ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ ಯಾವ ನ್ಯೂನತೆಯಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅದು 
ಸಂಪೂರ್ಣವನ್ನು ಹೊಂದಲಿ. ಅಜ್ಞಾನದಿಂದಲಾಗಲೀ, ಜ್ಞಾನದಿಂದಲಾಗಲೀ ಜನ 
ಪೂಜಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದುದು ನಿನ್ನ ಡೆಯೆಯಿಂದ ಸಫಲವಾಗಲಿ. ಹೀಗೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಸರಮಾಕ್ಮನಾದ ಶಿವೆನಿಗೆ ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ ನಮಸ್ಕುರವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಪುನಃ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


೨೩. ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಯಾವೆ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಾಗಲಿ ಏನೂ ಕೊರತೆಯುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರ ಮನೋಭೀಷ್ಟವು ಸಿದ್ಧಿಸು 
ವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿನಮೆಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕೋಟರುದ್ರ ಸೆಂಹಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ವ್ರ ತೋದ್ಯಾಸನನಿಧಿಕಥನನೆಂಬ ಮೂನಕ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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|| ಶ್ರೀಃ | 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ 1 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಸುರಾಣೇ 
ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಚತ್ನಾರಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


1 ಖುಷಯೆ ಊಚುಃ 
ಸೂತೆ ತೇ ನಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸೆರಾನಂದಂ ನಯೆಂ ಗತಾಃ । 
ನಿಸ್ತರಾತ್ಮಥಯ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ತದೇವ ಪ್ರತಮುತ್ತಮಂ non 


ಕೃತಂ ಪುರಾ ಚ ಕೇನೇಹ ಸೂಕೈತದ್ದ್ರ್ರತಮುತ್ತಮಂ | 
ಕೃತ್ವಾಸ್ಯೈಜ್ಞಾನತಶ್ಲೈನ ಸ್ರಾಪ್ತೆಂ ಕಿಂ ಫಲಮುತ್ತಮಂ ॥ ೨! 


ನಲನತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
೧-೨, ಖೆಸಿಗಳಿಂಕೆಂದರು ಎಲೈ ಸೊತೆನೇ! ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ನಮಗೆ ಸರಮಾನಂದವುಂಟಾಯಿತೆ. ಈಗ ನೀನು ಹೇಳಿದ ಆ ಶಿವರಾತ್ರಿಯ ನ್ರತೆ 
ವನ್ನೇ ನಮಗೆ ಇನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಜೀಕು. ಹಿಂಜಿ ಯಾರು ಈ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ನ್ರತನನ್ನು ಮಾಡಿದರು? ಶಜ್ಞಾನದಿಂದಲಾದರೂ ಇದನ್ನು ಮಾಡಿದವರು 
ಯಾವ ಫಲವನ್ನು ನಡೆದರು? ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದರು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಸೂತೆ ಉನಾಚ ॥ 


ಶ್ರೂಯತಾನೃಸಯಸ್ಸರ್ವೇ ಕೆಥೆಯಾನಿ ಪುರಾತನಂ । 
ಇತಿಹಾಸಂ ನಿಷಾದಸ್ಯ ಸರ್ನ್ವಸಾಸಪ್ರಣಾಶನಂ I 4 


ಪುರಾ ಕಶ್ಲಿದ್ದನೇ ಭಿಲ್ಲೋ ನಾಮ್ನಾ ಹ್ಯಾಸೀದ್ದುರುದ್ರುಹಃ । 
ಕುಟುಂಬೀ ಬಲವಾನ್ಯೂ ರಃ ಕ್ರೊರಕರ್ನುಪರಾಯಣಃ ॥೪॥ 


ನಿರಂತರಂ ವನೇ ಗತ್ವಾ ಮೃಗಾನ್ಹಂಕಿ ಸ್ಮ ನಿತ್ಯಶಃ । | 
ಚೌರ್ಯಂ ಚೆ ನಿನಿಧಂ ತತ್ರ ಕರೋತಿ ಸ್ಮ ವನೇ ನಸನ್‌ ! ೫॥ 


ಜಾಲ್ಯಾದಾರಭ್ಯ ತೇನೇಹ ಕೃತಂ ಕಿಂಚಿಚ್ಛುಭಂ ನಹಿ। 
ಮಹಾನ್ಯಾಲೋ ವ್ಯತೀಯಾಯ ವನೇ ತಸ್ಯ ದುರಾತ್ಮನಃ ೬॥ 


ಕೆದಾಚಿಜ್ಛಿನರಾಶ್ರಿಶ್ಚ ಸ್ರಾಸ್ತಾಸೀತ್ರತ್ರ ಶೋಭನಾ । 
ನ ಮರಾತ್ಮಾ ಸ್ಮ ಜಾನಾತಿ ಮಹದ್ವನನಿವಾಸಕೃತ್‌ ॥1೭॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ಸಮಯೇ ಭಿಲ್ಲೋ ಮಾತ್ರಾ ಪಿತ್ರಾ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ತಥಾ । 
ಪ್ರಾರ್ಥಿತಶ್ಚ ಕ್ಷುಧಾನಿಷ್ಟೈರ್ಭಕ್ಷ್ಯಂ ದೇಹಿ ನನೇಚರ nen 


೩. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು :-ಇಎಲ್ಫೈ ಯಸಷಿಗಳಿರಾ, ಕೇಳಿರಿ. ಪುರಾತನವಾದ ಓರ್ವ 
ಬೇಡನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಅದು ಸಮಸ್ತೆ ಪಾನಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದು. 


೪-೧೦. ಪೂರ್ನೆಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಲಶಾಲಿಯ್ಕೊ ಕ್ರೂರಿಯಾದೆ 
ಗುರುದ್ರುಹನೆಂಬ ಓರ್ವೆ ಬೇಡನಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಅನೇಕ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಜೀವ 
ನಾರ್ಥವಾಗಿ ಅನನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ಕಳ್ಳಿತೆನನನ್ನೂ 
ಮಾಡುತ್ತೆ ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಾಸವಾಗಿದ್ದನು. ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೂ ಅವನು ಒಂದು 
ಶುಭಕಾರ್ಯನೆನ್ನೂ ಮಾಡಿದವನಲ್ಲ. ದುಷ್ಟನಾದ ಅವನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು 
ತ್ತಿರುನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದವು. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಶಿವರಾತ್ರಿಯು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಆ ಮಹಾವನದಲ್ಲಿದ್ದ ದುಷ್ಟನಾದ ಅವನಿಗೆ ಆ ದಿನ ಶಿವರಾತಿ 
ಯೆಂಬುದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅನನ ತಂಡ, ತಾಯಿ, ಹೆಂಡತಿ, 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪0 ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಇತಿ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತಸ್ಟೋಪಿ ಧನುರಾದಾಯ ಸತ್ವರಂ । 
ಜಗಾಮ ಮೃಗಹಿಂಸಾರ್ಥಂ ಬಭ್ರಾಮ ಸಕಲಂ ವನಂ Wen 


ದೈನಯೋಗಾತ್ರದಾ ತೇನ ನ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಕಂಚಿದೇನ ಹಿ । 
ಅಸ್ತಂ ಸ್ರಾಪ್ರಸ್ತದಾ ಸೂರ್ಯಸ್ಸ ವೈ ದುಃಖಮುಷಾಗತೆಃ ॥ ೧೦ 1 


ಕಿಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕ್ಟ ಗಂತವ್ಯಂ ನ ಸ್ರಾಪ್ರಂ ಮೇಂದೈ ಕಂಚಿನ | 
ಬಾಲಾಶ್ವ ಯೇ ಗೃಹೇ ತೇಷಾಂ ಕಂ ಪಿತ್ರೋಶ್ಚ ಭವಿಷ್ಯತಿ IH ೧೧॥ 


ಮದೀಯಂ ವೈ ಕಲತ್ರಂ ಚ ತಸ್ಯಾಃ ಕಿಂಚಿದ್ಭುನಿಷ್ಯತಿ । 
ಕಿಂಚಿದೆ |ಹೀತ್ಲಾ ಹಿ ಮಯಾ ಗೆಂತನ್ನಂ ನಾನ್ಮಥಾ ಭನೇತ್‌ 1 ೧೨ ॥ 


ಇತ್ಕಂ ನಿಚಾರ್ಯ ಸ ವ್ಯಾಥೋ ಜಲಾಶೆಯೆಸಮಾಸಗಃ । 
ಜಲಾನತರಣಂ ಯತ್ರ ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಸ್ವಯಂ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೧೩॥ 


ಅನಶ್ಶಿಮತ್ರ ಶಶ್ಚಿದ್ದೆ ಸ ಜೀವಕ್ಚೆ $ನಾಗಮಿಷ್ಯತಿ | 
ತಂ ಹತ್ವಾ ಸ್ವಗೃ 0 ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಕೃತಕಾರ್ಯಕಃ 1 ೧೪ ॥ 


ಮಕ್ಕಳು :ಎಲ್ಲರೂ ಹೆಸಿನಿನಿಂದೆಕೊಡಿ ಆಹಾರವನ್ನು ತೆಂದುಕೊಡೆಂದು ಪೀಡಿಸಲು 
ಆ ಬೇಡನು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆತುರವಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕಾಡೆನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಸುತ್ತಿದನು. ಒಂದು ಮೈಗವಾದರೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯನು ಮುಳೆಗಿದನು. 
ಆಹಾರವು ಸಿಕ್ಕದ್ದರಿಂದ ಅವನು ದುಃಖಸಡುತ್ತಾ, 


೧೧-೧೬. ನಿನು ಮಾಡಲಿ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? ನನಗೆ ಒಂದು ಮೈಗವಾ 
ದರೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ.. ಮೆನೆಯಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳು, ತೆಂದೆ ತಾಯಿಗಳು, ಹೆಂಡತಿ 
ಇವರಿಗೆ ಈದಿನ ಆಹಾರನೇ ಇಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪ ಆಹಾರನನ್ನಾದರೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಲೇ ಬೇಕು. ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಯೋಚಿಸಿ ಆ ಬೇಡೆನು ಒಂದು ಸೆರೋ 
ವರದ ಸಮೀಸದಲ್ಲಿ ಮೈಗಗಳು ನೀರುಕುಡಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಳಿಯುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಮರೆಯಾಗಿ ಥಿಂತುಕೊಂಡನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಪ್ರಾಣಿಯು ಬರುವುದು. 


ಅದನ್ನು ಕೊಂದು ಮನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆನು. ಹೀಗೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಇತಿ ಮತ್ವಾ ಸ ನೈ ವೃಕ್ಷಮೇಕೆಂ ಬಿಲ್ವೇತಿಸಂಜ್ಞಕೆಂ | 

ಸಮಾರುಹ್ಯ ಸ್ಥಿತಸ್ತತ್ರ ಜಲಮಾದಾಯ ಭಿಲ್ಲಕಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಕದಾಯಾಸ್ಯತಿ ಕಶ್ಚಿದ್ವೈ ಕದಾ ಹನ್ಯಾಮಹಂ ಪುನಃ । 

ಇತಿ ಬುದ್ಧಿಂ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ಸ್ಥಿತೋಃಸೌ ಸ್ಲುತ್ತೃಷಾಸ್ವಿತಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ತದ್ರಾತ್ರೌ ಪ್ರಫಮೇ ಯಾನೇ ಮೃಗೀ ತ್ವೇಕಾ ಸಮಾಗತಾ | 

ತೃಷಾರ್ತಾ ಚಕಿತಾಸಾಚ ಪ್ರೋತ್ಸಾಲಂ ಕುರ್ವತೀ ತದಾ । ೧೭ ॥ 
ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚ ತದಾ ತೇನ ತದ್ವಧಾರ್ಥನುಥೋ ಶರಃ । 

ಸಂಹೃಷ್ಟೇನ ದ್ರುತಂ ನಿಷ್ಣೋ ಧನುಷಿ ಸ್ವೇ ಹಿ ಸಂದಭೇ 1 ೧೮ ॥ 
ಆತ್ಯೇನಂ ಕುರ್ವತೆಸ್ತಸ್ಯ ಜಲಂ ಬಿಲ್ವದಲಾನಿ ಚ | 

ಪತಿತಾನಿ ಹ್ಯಧಸ್ತತ್ರ ಶಿನಲಿಂಗಮಭೂತ್ತತಃ HOF 
ಯಾಮಸ್ಯ ಪ್ರಥನುಸ್ಕೈನ ಪೊಜಾ ಜಾತಾ ಶಿವಸ್ಯ ಚೆ । 

ತನ್ಮಹಿಮ್ನಾ ಹಿ ತಸ್ಯೈವ ಪಾತಕಂ ಗಲಿತಂ ತದಾ ॥ ೨೦ ॥ 
ಅವನು ಒಂದು ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆಯ ಮೆರನನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಸೋರೆಬುರುಡೆಯಲ್ಲಿ 


ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕುಳಿತನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಪ್ರಾಣಿಯು 
ಯಾವಾಗ ಬಂದೀತ್ತು ಅದನ್ನು ನಾನು ಯಾವಾಗ ಕೊಂದೇನು ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತ 
ಹಸಿವು, ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ನು. 


೧೭-೨೦. ರಾತ್ರಿಯ ಮೊದಲನೆಯೆ ಯಾಮೆದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು 
ಜಿಂಕೆಯು ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ನೀರು ಕುಡಿಯಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಮುಖ 
ನನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿತು. ಆ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಬೇಡೆನು 
ಅದನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಾಣವನ್ನು ಹೊಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಮಾಡು 
ತ್ರಿರುವಾಗ ಅನನ ಸೋರೆಬುರುಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ನೀರೂ, ಬಿಲ್ಪಸಕ್ರೆಯ ದಳೆಗಳೂ ನೆಲದ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗ ಉಂಟಾಯಿತು. ಹೀಗಾಗುತ್ತೆಲು ಶಿವನಿಗೆ ನೊದ 
ಲನೆಯೆ ಯಾಮದೆ ಪೂಜೆಯಾದಂತೆ ಆಯಿತು. ಆ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಆ ಬೇಡನ 
ಪಾಸೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆಗಲೇ ನಾಶವಾದವು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪೦] ಶಿನಪ್ರರಾಣಂ 


ತತ್ರತ್ಯಂ ಚೈನ ತಚ್ಛೆಬ್ಬಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಾ ಹರಿಣೇ ಭಿಯಾ । 
ವ್ಯಾಧಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವ್ಯಾಕುಲಾ ಹಿ ಸಚನಂ ಚೇದನಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೨೧॥ 


il ಮೃ ಗ್ಯುವಾಚ [| 


೨೦ ಕರ್ತುನಿಚ್ಛೆಸಿ ವ್ಯಾಧ ಸತ್ಯೆಂ ವದ ಮಮಾಗ್ರತೆಃ | 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಹರಿಣೀನಾಕ್ಕಂ ನ್ಯಾಥೋ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ 1೨೨ ॥ 


! ವ್ಯಾಧ ಉವಾಚ ॥ 


ತುಟುಂಬಂ ಶ್ಲುಧಿತೆಂ ಮೇಇದ್ಯ ಹತ್ವಾ ತಾಂ ತರ್ಪಯಾಮ್ಯಹಂ | 
ದಾರುಣಂ ತದ್ವಚಶ್ಶ್ರ್ರುತ್ತಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೆಂ ದುರ್ನರಂ ಖಲಂ 1 ೨೩॥ 


ಕಂ ಕರೋಮಿ ಕೈ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಹ್ಯುಷಾಯಂ ರಚಯಾನಮ್ಯಹಂ । 
ಇತ್ಸೆಂ ವಿಚಾರ್ಯ ಸಾ ತತ್ರ ವಚನಂ ಚೇದಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 


॥ ಮೃಗ್ಯುವಾಚೆ ॥ 
ಮನ್ಮಾಂಸೇನ ಸುಖಂ ತೇ ಸ್ಯಾದ್ದೇಹಸ್ಯಾನರ್ಥಕಾರಿಣಃ | 
ಅಧಿಕಂ ಕ೦ ಮಹತ್ಪುಣ್ಯಂ ಥಧನ್ಯಾಹಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೫ ॥ 


೨೧. ಅಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಸೋರೆಬುರುಡೆಯ ಬಿದ್ದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಹೆಣ್ಣು 
ಜಿಂಕೆಯು ಭಯದಿಂದ ಜೇಡನನ್ನು ನೋಡಿ ದುಃಖದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿತು. 

೨೨. ಎಲ್ಫೈ ಬೇಡನೇ! ನೀನು ಏನುಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವೆ? ನನ್ನೊಡನೆ 
ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳು ಎನ್ನಲು ಜಿಂಕೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬೇಡನಿಂತೆಂದನು. 

೨೩-೨೪. ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳು ಎಲ್ಲರೂ ಹೆಸಿನಿನಿಂದಿರುವರು. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದು* ಅವರನ್ನು ತೃಪ್ತಿ ಸಡಿಸುವೆನು ಎಂದೆನು. ಕರ್ಣಕಕೋರೆವಾದೆ 
ಅವನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಜಿಂಕೆಯು ಏನುಮಾಡಲೂ ತೋರದೆ, ಈ ದುಷ್ಟನು 
ನನ್ನನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಕೊಲ್ಲುವನು. ಏನಾದರೊಂದು ಉಪಾಯಮಾಡಿ 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಪಾರಾಗಬೇಕು ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಇಂತೆಂದಿತು. 

೨೫-೨೯. ನನ್ನ ಮಾಂಸದಿಂದ ನಿನಗೆ ಸುಖನಾಗುವ ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಅನರ್ಥ 
ಕಾರಣವಾದೆ ಈ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಾದ ಪುಣ್ಯವುಂಬಾಗುವುದು. ಅದರಿಂದ ನಾನು 
ಕೃ ತಾರ್ಥಳಾಗುವೆನು. ಸೆಕೋಸಕಾರ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಪುಣ್ಯವನ್ನು 
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ಉಪಕಾರಕೆರಸ್ಕೈನ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಜಾಯತೇ ತ್ವಿಹ । 


ತತ್ಪುಣ್ಯಂ ಶಕ್ಯತೇ ನೈವ ವಕ್ತುಂ ನರ್ನ್ಷಶತ್ಸರೆಸಿ | ॥ ೨೬ ॥ 

ಸರಂ ತು ಶಿಶವೋ ನೇಂದ್ಯ ನರ್ತಂತೇಸ್ಟಾ ಸ್ವಾಶ್ರಮೇ$ಖಿಲಾಃ । 

ಭಗಿನೈ, ತಾನ್ನ ್ಸಮರ್ಸೈ್ಯೈವ ಸ್ರಾಯಾಸ್ಕೆ « ಸ್ವಾಮಿನೇೇಥ ವಾ ೨೭ ॥ 

ನ ನೇ ಮಿಫ್ಯಾನಚಸ್ತ್ವಂ ಹಿ ನಿಜಾನೀಹಿ ನನೇಚರ | 

ಆಯಾಸ್ಕೇಹ ಪುನಶ್ಮಾಹಂ ಸಮಾಸಂ ತೇ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೮ ॥ 

ಸ್ಥಿತಾ ಸತ್ಯೇನ ಧರಣೀ ಸತ್ಯೇನೈವ ಚ ವಾರಿಧಿಃ | 

ಸತ್ಯೇನ ಜಲಧಾರಾಶ್ಚ ಸತ್ಯೇ ಸರ್ವಂಸ್ರತಿಸ್ಕಿತೆಂ ॥೨೯॥ 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತೋತಹಿ ತಯಾ ನ್ಯಾಥೋ ನ ಮೇನೇ ತದ್ವಜೋ ಯದಾ | 

ತೆದಾ ಸುನಿಸ್ಮಿತಾ ಭೀತಾ ನಚನಂ ಸಾಬ್ರನೀತ್ಪುನಃ 1 ೩೦॥ 
॥ ಮೃಗ್ಯುವಾಚ ॥ 

ವ್ಯಾಥ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಟಾಮಿ ಶಪಥಂ ಹಿ ಕರೋಮ್ಯಹಂ । 
ಆಗಚ್ಛೇಯಂ ಯಥಾ ತೇ ನ ಸಮಾಸಂ ಸ್ವಗೃಹಾದ್ಗತಾ 1೩೧॥ 


ನೂರು ವರ್ಷದವರಿಗೆ ಹೇಳಿದರೂ ಮುಗಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದಕೆ ನನ್ನ ಮರಿಗಳೆಲ್ಲನೂ 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿನೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಗಂಡನ ಅಥವಾ ತಂಗಿಯ ವಶಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಬರುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಮಾತು ಸುಳ್ಳೆಂದು ನೀನು ತಿಳಿಯ ಬೇಡ. ಪುನಃ ನಿನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ನಾನು ಬಂದೇ ಬರುವೆನು. ಸಂದೇಹಸಡಬೇಡ ಇದು ಸತ್ಯವು... ಸತ್ಯದಿಂದಲೇ 
ಭೂಮಿಯೂ ಸಮುದ್ರವೂ ಸ್ಥ ರವಾಗಿರುವುವು.  ಸತ್ಯದಿಂ೫ಲೇ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಮಳೆಯಾಗುವುದು. ಸತ್ಯದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವೂ ವೃನಹಾರ 
ಗೋಚರವಾಗಿರುವುದು ಎಂದಿತು. 


೩೦. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೂ ಬೇಡೆನು ಜಿಂಕೆಯ ಮಾತನ್ನು ಫಾ ಆಗ 
ಜಿಂಕೆಯು ಆಶ್ಚರ್ಯಸಡುತ್ತ ಭೆಯದಿಂದ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿತು. 


೩೧-೩೪. ಎಲೈ ವ್ಯಾಥನೇ ! ಕೇಳು. ನಿನಗೆ ನಂಬಿಕೆಯುಂಬಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ನಾನು ನಿನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 


464 


ಅಧ್ಯಾಯ ಲ) ಶಿನಶ್ರರಾಣಂ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ನೇದವಿಕ್ರೇತಾ ಸಂಧ್ಯಾಹೀನಸ್ತ್ರ್ರಿಕಾಲಕಂ । 
ಸ್ತ್ರಿಯಸ್ಸ್ವ ಸ್ವಾಮಿನೋ ಹ್ಯಾಜ್ಞಾಂ ಸಮುಲ್ಲಂಘ್ಯ ಕ್ರಿಯಾಸ್ವಿತಾಃ ॥ ೩೨॥ 


ಕೃತನ್ಲೆ € ಚೈವ ಯತ್ಸಾಪಂ ತತ್ಲಾಸಂ ನಿಮುಖೇ ಹರೇ । 


ದ್ರೋಹಿಣಕ್ಚೈನ ಯತ್ಪಾಪಂ ತತ್ಪಾಪಂ ಧರ್ಮಲಂಘನೇ | ೩೩ ॥ 


ನಿಶ್ವಾಸಘಾತಕೇ ತಚ್ಚ ತಥಾ ನೈ ಛಲಕರ್ತರಿ । 
ತೇನ ಸಾಸೇನ ಲಿಂಪಾನಿ ಯದ್ಯಹಂ ನಾಗಮೇ ಪುನಃ ॥ ೩೪ ॥ 


ಇತ್ಯಾದ್ಯನೇಕಶಪಥಾನ್ಮೃಗೀ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ಥಿತಾ ಯದಾ 
ತದಾ ವ್ಯಾಢಸ್ಸ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಗಚ್ಛೇತಿ ಗೃಹೆಮುಬ್ರನೀತ್‌ 1 ೩೫॥ 


ಮೃಗೀ ಹೃಷ್ಟಾ ಜಲಂ ಹೀತ್ವಾ ಗತಾ ಸ್ವಾಶ್ರಮುಮಂಡಲಂ 
ತಾನಚ್ಚ ಪ್ರಥನೋ ಯಾನುಸ್ತಸ್ಯ ನಿದ್ರಾಂ ನಿನಾಂ ಗತಃ ॥೩೬॥ 


ತದೀಯಾ ಭಗಿನೀ ಯಾ ವೈ ಮೃಗೀ ಚ ಪರಿಭಾವಿತಾ । 
ತಸ್ಯಾ ಮಾರ್ಗಂ ನಿಚಿನ್ಸಂತೀ ಹ್ಯಾಜಗಾನು ಜಲಾರ್ಥಿನೀ ॥ ೩೭ ॥ 


ಬರದಿದ್ದರೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣನಾದವನು ವೇದವನ್ನು ನಿಕ್ತಯಮಾಡಿದರೂ ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸಂಢ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡೆದಿದ್ದ ರೂ ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ಪಾಪವು ಬರುವುದೋ 
ಅಂತೆಹ ಪಾಸವು ನನಗೆ ಬರಲಿ. ತನ್ನ ಸತಿಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನೀರಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವ 
ಹೆಂಗಸಿಗೂ, ಉಪಕಾರಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಅನಕಾರಮಾಡುನ ಕೃತಫ್ಲುನಿಗೂ ಮೋಸ 
ಗಾರನಿಗೂ, ಧರ್ಮವನ್ನು ಮೀರಿದವನಿಗ್ಳೂ ನಿಶ್ವಾಸಘಫಾತಕನಿಗೂ ಸುಳ್ಳು ನೆಪಗ 
ಳನ್ನು ಹೇಳುವವನಿಗೂ ಯಾವ ಪಾಸವು ಬರುವುಜೋ ಅಂತಹ ಸಾಸಗಳು ನನಗೆ 
ಬರಲಿ ಎಂದಿತು. | 

೩೫-೩೬. ಹೀಗೆಂದು ಅನೇಕ ಶಸಥಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಜಿಂಕೆಯು: ನಿಂತಿರಲು, 
ಬೇಡನಿಗೆ ನಂಬಿಕೆಹುಟ್ಟಿ, ಮನೆಗೆ ಹೋಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಜಿಂಕೆಯು ಸಂತೋಷ . 
ದಿಂದ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತು. ಅಷ್ಟುಹೊತ್ತಿಗೆ ಆ ಬೇಡ 
ನಿಗೆ ಮೊದೆಲನೆಯೆ ಯಾಮೆವು ನಿದ್ರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. 

೩೭-೪೦. ಇತ್ತ ಜಿಂಕೆಯ ಸಹೋದರಿಯು ತನ್ನ ಕೃನು ಹೋದ ದಾರಿ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಾನೂ ನೀರಿಗಾಗಿ ಬಂದಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಜೇಡನು ಬಿಲ್ಲಿಗೆ 


೩೧ 465 


ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚೆ ಸ್ವಯಂ ಭಿಲ್ಲೊ ಆಕಾರ್ಹೀದ್ಭಾಣಸ್ಯ ಕರ್ಷಣಂ | 


ಪೂರ್ವನಜ್ಜಲಪತ್ರಾಣಿ ಪತಿತಾನಿ ಶಿನೋಪರಿ 1 ೩೮ ॥ 


ಯಾನುಸ್ಯ ಚ ದ್ವಿತೀಯಸ್ಕ ತೇನ ಶಂಭೋರ್ಮುಹಾತ್ಮನಃ । 
ಪೂಜಾ ತಾತಾ ಪ್ರಸಂಗೇನ ವ್ಯಾಧಸ್ಕ ಸುಖದಾಯಿನೀ 1೩೯॥ 


ಮೃಗೀ ಸಾ ಪ್ರಾಹ ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ಕಂ ಕರೋಷಿ ನನೇಚರ । 
ಪೂರ್ವವತ್ಯಥಿತಂ ತೇನ ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾಹ ಮೃಗೀ ಪುನಃ ॥೪೦॥ 


॥ ಮೆ ಗ್ಯುವಾಚ ॥ 
ಧನ್ಯಾಹಂ ಶ್ರೂಯತಾಂ ವ್ಯಾಧ ಸಫಲಂ ದೇಹಧಾರಣಂ । 
ಅನಿತ್ಯೇನ ಶರೀರೇಣ ಹ್ಯುಪಕಾರೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ‘190 


ಪರಂತು ಮನು ಜಾಲಾಶ್ಚ ಗೃಹೇ ತಿಷ್ಕಂತಿ ಚಾರ್ಭಕಾಃ । 

ಭರ್ತ್ರೇ ತಾಂಶ್ಚ ಸಮರ್ಪೈವ ಹ್ಯಾಗಮಿಷ್ಕಾಮ್ಯಹಂ ಪುನಃ 1 ೪೨ ॥ 
॥ ವ್ಯಾಧ ಉನಾಚೆ ॥ 

ತ್ವಯಾ ಚೋಕ್ತಂ ನ ಮನ್ಯೇ€ಹಂ ಹನ್ಮಿ ತ್ವಾಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 

ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಹರಿಣೀ ಪ್ರಾಹ ಶಪಥಂ ಕುರ್ವತೀ ಹರೇ 1೪೩॥ 


ಬಾಣವನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಎಳೆದನು. ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ನೀರೊ, ಸಕ್ರಿಯೂ ಶಿವಲಿಂಗದೆ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಇದರಿಂದ ಬೇಡೆನು ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಶಿನೆನ ಎರಡನೆಯ 
ಯಾಮದ ಪೂಜೆಮಾಡಿದಂತೆ ಆಯಿತು. ಆ ಜಿಂಕೆಯು ಅವೆನನ್ನು ನೋಡಿ, ಎಲೈ 
ಬೇಡನೇ! ಏನು ಮಾಡುತ್ತೀ ಎಂದು ಕೇಳಿತು. ಅವೆನು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಉತ್ತರ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಿಂಕೆಯ್ಕು, 


೪೧-೪೨. ಎಲೈ ಬೇಡನೇ! ಕೇಳು. ನಾನೇ ಕೃ ತಾರ್ಥಳು. ನನ್ನ್ನ 
ಶರೀರಧಾರಣೆಯು ಸಫಲವಾಯಿತು. ಅಧಿತ್ಯವಾದ ಈ ಶರೀರದಿಂದ ಪರೋಪಕಾರ 
ವಾಗುವುದು. ಆದರೆ ನನ್ನ ಮರಿಗಳು ಮನೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಅವನ್ನು ನನ್ನ ಪತಿಯ 
ವಶಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ನಾನು ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವೆನು ಎನ್ನಲು, 

೪೩. ಬೇಡನು ಹೇಳಿದನು :--ನೀನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ನಾನು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ಎಂದನು. ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಿಂಕೆಯು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡುತ್ತ ಹೇಳಿತು. 
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॥ ಮೃಗ್ಯುವಾಚ ॥ 
ಶೃಣು ವ್ಯಾಧ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಜಾಮಿ ನಾಗಚ್ಛೇಯಂ ಪುನರ್ಯೆದಿ । 
ವಾಚಾ ನಿಚಲಿತೋ ಯಸ್ತು ಸುಕೃತಂ ತೇನ ಹಾರಿತಂ ॥ ೪೪॥ 


ಸರಿಣೀತಾಂ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ಹಿತ್ತಾ ಗಚ್ಛತ್ಕನ್ಯಾಂ ಚ ಯಃ ಪುಮಾನ್‌ | 
ನೇದಧರ್ಮಂ ಸಮುಲ್ಲಂಘ್ಯ ಕಲ್ಪಿತೇನ ಚ ಯೋ ಪ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೪೫ ॥ 


$ 


ಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಶಿನನಿಂದಾಂ ಕೆರೋತಿ ಯಃ । 
ಕ್ಷಯಾಹಮಾಸಾದ್ಯ ಶೂನ್ಯಂ ಚೈನಾಕ್ರಮೇದಿಹ ॥ ೪೬ ॥ 


ಫೃತ್ವಾ ಚ ಸರಿತಾಪಂ ಹಿ ಕರೋತಿ ವಚನಂ ಪುನಃ । 


ತೇನ ಪಾಸೇನ ಲಿಂಪಾನಿ ನಾಗಚ್ಛೇಯಂ ಪುನರ್ಯದಿ 1 ೪೭ ॥ 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತಶ್ಚ ತಯಾ ವ್ಯಾಥೋ ಗಚ್ಛೇತ್ಕಾಹ ಮೃಗೀಂ ಚೆ ಸಃ! 

ಸಾ ಮೃಗೀ ಚ ಜಲಂ ಪೀತ್ವಾ ಹೃಷ್ಟಾ೯ಗಚ್ಛೆತ್ಸೃ ಮಾಶ್ರಮಂ ॥ ೪೮ ॥ 


೪೪-೪೭, ಎಲ್ಲೆ ಬೇಡನೇ! ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳು. ನಾನು 
ಪುನಃ ಬರದಿದ್ದರೆ ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪಿದವರ ಪಾಸಕ್ಕೂ, ಮದುವೆಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೊಬ್ಬಳ ಸೆಂಗನನ್ನು ಮಾಡಿದವನ ಪಾನಕ್ಕೂ, ವೇದಧರ್ಮೆನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಅನ್ಯಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದವನ ಪಾಪಕ್ಕೂ, ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತನಾಗಿ ಶಿವನಿಂಜಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನ ಪಾನಕ್ಕೂ ತೆಂಡೆ, ತಾಯಿಗಳ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ನೆನ 
ಪಾಸಕ್ಟೂ, ಪರರಿಗೆ ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನನ ಪಾನಕ್ಟ್ರೂ ಗುರಿಯಾಗು 
ವೆನು ಎಂದಿತು. 


೪೮-೫೦. ಹೀಗೆ ಹೇಳದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬೇಡನು ಆ ಜಿಂಕೆಗೆ ಮೆನೆಗೆ 
ಹೋಗೆಂದನು. ಆ ಜಿಂಕೆಯು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
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ತಾನದ್ದಿತೀಯೋ ಯಾನೋ ವೈ ತಸ್ಯ ನಿದ್ರಾಂ ನಿನಾ ಗತಃ । 
ಏತಸ್ಮಿನ್ಸಮಯೇ ತತ್ರ ಪ್ರಾಸ್ತೇ ಯಾನೇ ತೃತೀಯಕೇ !೪೯॥ 


ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಿಲಂಬಂ ಚೆಕಿತಸ್ತದನ್ಹೇಷಣತತ್ಸರಃ । 
ತದ್ಯಾಮೇ ಮೃಗಮದ್ರಾಕ್ಷೀಜ್ಜಲಮಾರ್ಗಗತಂ ತತಃ I #0 1 


ಪ್ರಸ್ಟಂ ಮೃಗಂ ಚ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪೃಷ್ಟೋ ವನಚೆರಸ್ಸ ನೈ । 
ಶರಂ,ಥನುಸAಿ ಸಂಧಾಯ ಹಂತುಂ ತಂ ಹಿ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ 


ತದೈವಂ ಕುರ್ವತಸ್ತಸ್ಯ ಬಿಲ್ಬಪತ್ರಾಣೆ ಕಾನಿಚಿತ್‌ । 
ತತ್ಪ್ಪ್ರಾರಬ್ಧವಶಾದ್ವಿಷ್ಣೋ ಪತಿತಾನಿ ಶಿನೋಪರಿ 1 ೫೨ ॥ 


ತೇನ ತೃತೀಯಯಾಮಸ್ಕ ತದ್ರಾತೌ ತಸ್ಕ ಭಾಗ್ಯ ತಃ ] 
ಪೂಜಾ ಜಾತಾ ಶಿನಸ್ಕೈನ ಕೈಸಾಲುತ್ವಂ ಪ್ರದರ್ಶಿತಂ I ೫೩॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತತ್ರ ಚ ತಂ ಶಬ್ದಂ ಕಂ ಕರೋಷೀತಿ ಪ್ರಾಹ ಸಃ । 
ಕುಟುಂಬಾರ್ಥಮಹಂ ಹನ್ಮಿತ್ವಾಂ ವ್ಯಾಥಶ್ಚೇತಿ ಸೋತಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೫೪ ॥ 


ಹೋಯಿತು. ಅಷ್ಟುಹೊತ್ತಿಗೆ ಬೇಡನಿಗೆ ನಿದ್ರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಎರೆಡೆನೆಯ ಯಾಮೆವು ಕಳೆ 
ಯಿತು. ಮೂರನೆಯ ಯಾವವು ಬರುತ್ತಲು ಜಿಂಕೆಗಳು ಬರುವುದು ಸಾನೆಕಾಶ 
ವಾದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಬೇಡನು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುವುದರಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತನಾಗಿರಲು ಅಷ್ಟುಹೊತ್ತಿಗೆ ಆ ಯಾಮದಲ್ಲಿ ನೀರುಕುಡಿಯಲು ಒಂದು ಗಂಡು 
ಜಿಂಕೆಯು ಬಂದಿತು. 


೫೧-೫೫. ಚನ್ನಾಗಿ ಕೊಬ್ಬಿದ ಆ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಬೇಡೆನು ಸಂತೋ 
ಷದಿಂದೆ ಅದನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಯೆತ್ತಮಾಡಿದನು. ಎಲೈ ನಿಷ್ಣುವೇ! ಅವನ 
ಪ್ರಾರಬ್ಬಕರ್ಮುಫೆಲದಿಂದ ಕೆಲವು ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆಗಳು ಅವನ ಬಾಣಕ್ಕೆ ತಗುಲಿ ಮರೆದಿಂದೆ 
ಫೆಛಗೆ ಶಿವಲಿಂಗದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದವು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವನ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಮೂರೆ 
ನೆಯ ಯಾನುದ ಪೂಜೆಯು ಆದೆಂತಾಯಿತು. ಆಗ ನಾನು ನನ್ನ ದಯೆಯ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ತೋರಿಸಿದಜೆನು. ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಿಂಕೆಯು ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿ 
ರುನೆಯೆಂದು ಬೇಡನನ್ನು ಕೇಳಿತು. ನನ್ನ ಕುಟುಂಬದ ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
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ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ನ್ಯಾಧವಚನಂ ಹರಿಣೋ ಕೃಷ್ಟಮಾನಸಃ । 


ದ್ರುತಮೇವ ಚ ತೆಂ ವ್ಯಾಧಂ ನಚೆನಂ ಚೇದಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೫೫ ॥ 
॥ ಹರಿಣ ಉವಾಚ ॥ 

ಧನ್ಕೋಹೆಂ ಪುಸ್ಕಿಮಾನದ್ಯ ಭವತ್ತೈಪ್ತಿರ್ಭನಿಷ್ಯತಿ । 

ಯಸ್ಯಾಂಗೆಂ ನೋಪಕಾರಾರ್ಥಂ ತಸ್ಯ ಸರ್ವಂ ವೃಥಾ ಗತಂ 1 ೫೬ ॥ 


ಯೋ ವೈ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಯುಕ್ತಶ್ಚ ನೋಪಕಾರಂ ಕರೋತಿ ವೈ । 
ತತ್ಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ ಭವೇದ್ವ್ಯರ್ಥಂ ಪರತ್ರ ನರಕಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೫೭ ॥ 


ಪರಂತು ಜಾಲಕಾನ್ಸ್ಸಾಂಶ್ಚ ಸಮರ್ಪ್ಯ ಜನನೀಂ ಶಿಶೂನ್‌ । 
ಆಶ್ವಾಸ್ಯಾಸ್ಯಥ ತಾನ್ಸರ್ವಾನಾಗಮಿಷ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ಪುನಃ ॥ ೫೮ ॥ 


ಇತ್ಯುತ್ತೆಸ್ತೇನ ಸ ವ್ಯಾಥೋ ನಿಸ್ಮಿತೋತತೀನ ಚೇತಸೆ । 
ಮನಾಶಕ್ಕುದ್ಧಮನಾ ನಷ್ಟಪಾಪಪುಂಜೋ ವಚೋತಬ್ರನೀತ್‌ 1೫೯॥ 


ಕೊಲ್ಲುವೆನೆಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಆ ಬೇಡನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಿಂಕೆಯು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ಬೇಡನನ್ನು ಕುರಿತು, 


೫೬-೫೯. ಜಿಂಕೆಯು ಹೇಳಿತು ಕೊಬ್ಬಿದ ಮೈಯುಳ್ಳ ನಾನೇ ಪುಣ್ಯ 
ವಂತೆನು. ಏಕಂದರೆ ಈ ಶರೀರೆದಿಂದ ನಿನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. ಯಾರ 
ಶರೀರವು - ಸರೋಪಕಾರಕ್ಕೆ ಉಸಯೋಗವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅದು ವ್ಯರ್ಥವಾದುದೇ 
ಆಗುವುದು. ಉಸಕಾರಮಾಡಲು ಶಕ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ, 
ಅವನ ಶಕ್ತಿಯು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ನರಕಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದು. 
ಆದರೆ ನನ್ನ ಮರಿಗಳನ್ನು ತಾಯಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಮತ್ತೆ 
ಬರುವೆನು ಎಂದು ಜಿಂಕೆಯು ಹೇಳುತ್ತೆಲು ಆ ಬೇಡನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಪಡುತ್ತ ಅವನೆ ಪಾಪಗಳ ಸೆಮೂಹವೆಲ್ಲ ನಾಶವಾಗುತ್ತಲು ಶುದ್ಧಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಇಂತೆಂದನು. 


469 


ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ವ್ಯಾಧ ಉನಾಚ ॥ 


ಯೇ ಯೇ ಸಮಾಗತಾಶ್ಚಾತ್ರ ತೇ ತೇ ಸರ್ವೇ ತ್ವಯಾ ಯಥಾ 
ಕಥಯಿತ್ವಾ ಗತಾ ಹ್ಯತ್ರ ನಾಯಾಂತ್ಯದ್ಯಾಪಿ ವಂಚಕಾಃ ॥1೬೦॥ 


ತಂ ಚಾಪಿ ಸಂಕೆಟೇ ಪ್ರಾಪ್ರೋ ನ್ಯಲೀಕಂ ಚ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ 
ಮಮ ಸಂಜೀವನಂ ಚಾದ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಕಥಂ ಮೃಗ ೬೧ 


॥ ಮೃಗ ಉನಾಚ ॥ 
ಶೃಣು ವ್ಯಾ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ನಾನೃತಂ ನಿವ್ಯತೇ ಮಯಿ । 
ಸತ್ಯೇನ ಸರ್ವಂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ! ೦ಡೆಂ ತಿಷ ತೇನ ಚರಂ ಹಾಂ ೬೨ ॥ 


ಯಸ್ಯ ವಾಣೀ ವ್ಯಲೀಕಾ ಹಿ ತತ್ಪುಣ್ಯಂ ಗಲಿತಂ ತ್ಯ 
ತಥಾಪಿ ಶೃಣು ವೈ ಸತ್ಯಾಂಪ್ರ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಮನು ಭಿಲ್ಲಕ 1 ೬೩ ॥ 


ಸಂಧ್ಯಾಯಾಂ ಮೈಥುನೇ ಘಸ್ರೇ ಶಿನರಾತ್ರ್ಯಾಂ ಚೆ ಭೋಜನೇ । 
ಕೂಟಿಸಾಕ್ಷ್ಯೇ ನ್ಯಾಸಹಾರೇ ಸಂಧ್ಯಾಹೀನೇ ದ್ವಿಜೇ ತಥಾ ॥ ೬೪ ॥ 


೬೦.೬೧. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಮ್ಳ ಗಗಳೆಲ್ಲ ಮೋಸಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿ 
ಹೋದುವು. ಇನ್ನೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ನೀನೂ ಈ ದುಃಖಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಹೋಗುನೆ, ಎಲ್ಫೆ ಮೃಗವೇ | ನನ್ನ ಜೀವನವು ಈ ದಿವಸ ಹೇಗೆ We 
ಎನ್ನಲು, 


೬೨-೬೬. ಮೈಗವು ಹೇಳಿತು ಎಶ ಬೇಡನೇ! ಕೇಳು. ನಾನು 
ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಸೆತೈದಿಂದಲೇ -ಬ್ರ "ಬಹಾ airs ಯಾರು ಸುಳ್ಳೆ 

ನ್ಲಾಡುನಕ್ಕೋ, ಅನರ ಪುಣ್ಯವು ಒಂದು ತ್ರಐದಲ್ಲಿ ನಾಶವಾಗುವುದು. ಹಾಗಾದರೂ 
ನಾಕು ಸೆ ಸತ್ಯಪ್ರ ಪ.ತಿಜೆ ಸ್ನಯನ್ನು ಮಾಡುನೆನು, ಕೇಳು. ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಹೆಗಲಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ತಿ ಸ್ರೀ ಸಂಗವನ್ನು, ಮಾಡುವವರಿಗೂ, ಶಿವರಾತ್ರಿ ಯದಿನ ಭೋಜನ ಮಾಡು 
ವವರಿಗ್ಳೂ "ಸುಳ್ಳು ಸಾಕ್ಷಿಯನ್ನು ಹೇಳುನೆನರಿಗೂ, `ತಮ್ಮಲ್ಲಿಟ್ಟ ಸದಾರ್ಥವನ್ನು 
ಅನಹರಿಸುವನೆರಿಗೂ. ಸಂಢ್ಯಾನೆಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡದೆ ದಿ ದ್ವಿಜನಿಗ್ಯೂ ಅಮಂಗಳವಾದ 
ಮುಖವುಳ್ಳವನಿಗೂ, ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದರೂ ತಾರಾ ಜೂ ಪರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
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ಶಿವಹೀನಂ ಮುಖಂ ಯಸ್ಯ ನೋಪಕರ್ತಾ ಕ್ಷನೋಣಇಸಿ ಸನ್‌ । 
ಪರ್ನಣಿ ಶ್ರೀಫಲಸ್ಕೈನ ತ್ರೋಟನೆೇಆಭಕ್ಷ್ಯಭಕ್ಷಣೇ 


ಅಸಂಪೊಜ್ಯ ಶಿವಂ ಭಸ್ಮರಹಿತಶ್ಚಾನ್ನ ಭುಕ್‌ ಯಃ । 

ಏತೇಷಾಂ ಪಾತಕಂ ಮೇ ಸ್ಥಾನ್ನಾಗಜ್ಳೇಯಂ ಪುನರ್ಯದಿ 
1 ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 

ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ಗಚ್ಛ ಶೀಘ್ರಂ ಸಮಾವ್ರಜ | 

ಸ ನ್ಯಾಧೇನೈನಮುಕ್ತಸ್ತು ಜಲಂ ಪೀತ್ವಾ ಗತೋ ಮೃಗಃ 


ತೇ ಸರ್ವೇ ಮಿಲಿತಾಸ್ತ್ರತ್ರ ಸ್ವಾಶ್ರನೇ ಕೃತಸುಸ್ರಣಾಃ | 
ವೃತ್ತಾಂತೆಂ ಚೈನ ತಂ ಸರ್ನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಮೃಕ್ಸರಸ್ಪರಂ 


ಗಂತವ್ಯಂ ನಿಶ್ಚಯೇನೇತಿ ಸತ್ಯಪಾಶೇನ ಯೆಂತ್ರಿತಾಃ । 
ಆಶ್ವಾಸ್ಯ ಬಾಲಕಾಂಸ್ತ್ರತ್ರ ಗಂತುಮುತ್ನೆಂಶಿತಾಸ್ತ್ರದಾ 


ಮೃಗೀ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಚ ಯಾ ತತ್ರ ಸ್ವಾನಿನಂ ನಾಕ್ಕಮಬ್ರನೀತ್‌ | 
ತ್ವಾಂ ನಿನಾ ಜಾಲಕಾ ಹೈತ್ರ ಕಥಂ ಸ್ಥಾಸ್ಕೃಂತಿ ವೈ ಮೃುಗೆ 


| ೬೫ ॥ 


॥ ೬೬ ॥ 


1 ೬೭ ॥ 


1೬೮॥ 


1 ೬೯ ॥ 


1೩೦॥ 


ಬಿಲ್ವಸತ್ರೆಯ ಹಣ್ಣ ನ್ನು ಕೊಯ್ಯುನವನಿಗೂ, ಅಭಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವವನಿಗೂ, 
ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಡೆಯೂ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಥರಿಸಡಿಯೂ ಊಟಮಾಡುವವ 
ನಿಗೂ ಯಾವ ಪಾಪವು ಬರುವುದೋ ಅಂತಹ ಪಾಪವು ನಾನು ಪುನಃ ಬರದಿದ್ದರೆ 


ನನಗೆ ಬರಲಿ ಎಂದಿತು. 


೬೭-೭೧. ಮೃಗವ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬೇಡನು 
ಒಳ್ಳೇದು, ಹೋಗಿ ಜೇಗ ಬಾ ಎಂದನು. ಆ ಜಿಂಕೆಯು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು 
ಹೊರಟು ಹೋಯಿತು. ಆ ಮೃಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ತಂತಮ್ಮ 
ವೃತ್ತಾಂತಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಸತ್ಯಕೈೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು ತಾನೆಲ್ಲರೂ ಬೇಡನ ಸಮೀ 
ಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಮರಿಗಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಹೊರಡಲು, 
ಸಿದ್ಧವಾದವು. ಮೊದಲು ಬಂದಿದ್ದ ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆಯು ಗಂಡು ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು- 


471 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಪ್ರಥಮಂ ತು ಮಯಾ ತತ್ರ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಚೆ ಕೃತಾ ಪ್ರಭೋ । 
ತಸ್ಮಾನ್ಮಯಾ ಚೆ.ಗಂತವ್ಯಂ ಭವದ್ಭಾ 9 ಸ್ಲೀಯತಾನಿಹ 1೭೧ 


ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕನಿಷ್ಠಾ ನಾಕ್ಯಮಬ್ರನೀತ್‌ | 
ಅಹಂ ತೃತ್ಸೇನಿಕಾ ಚಾದ್ಯ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಸ್ಮೀಯತಾಂ ತ್ವಯಾ 1೭೩೨ ॥ 


ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ಚ ಮೃಗಃ ಸ್ರಾಹ ಗನ್ಯುತೇ ತತ್ರ ನೈ ಮಯಾ | 
ಭವತ್ಯೌ ತಿಷ್ಕತಾಂ ಚಾತ್ರ ಮಾತೃತಃ ಶಿಶುರುಕ್ಷಣಂ 1೭೩॥ 


ತತ್ಸ್ವಾನಿವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮೇನಾತೇ ತನ್ನ ಧರ್ಮತಃ । 
ಪ್ರೋಚುಃ ಸ್ರೀತ್ಯಾ ಸ್ವಭರ್ತಾರಂ ನೈಧನ್ಯೇ ಜೀವಿತಂ ಚಧಿಕ್‌ ॥೭೪॥ 


ಜಾಲಾನಾಶ್ವಾಸ್ಯ ತಾಂಸ್ತೃತ್ರ ಸಮರ್ಪ್ಯ ಸಹವಾಸಿನಃ । 


ಗತಾಸ್ತೇ ಸರ್ವ ಏನಾಶು ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ನ್ಯಾಥಸತ್ತಮಃ NBN 


ತೇ ಬಾಲಾ ಅಸಿ ಸರ್ವೇ ನೈ ನಿಲೋಕ್ಕಾನುಸಮಾಗತಾಃ | 
ಏತೇಷಾಂ ಯಾ ಗತಿಃ ಸ್ಯಾದ್ವೈ ಸ್ಮಾಕಂಸಾ ಭವತ್ನಿತಿ ॥ ೩೬ ॥ 


ನೀನಿಲ್ಲದೆ ಈ ಮರಿಗಳು ಜೀನಿಸಲಾರವು. ನಾನು ಮೊದಲು ಪ್ರತಿಜ್ಞಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ರುವುದರಿಂದ ನಾನು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕು ಎಂದಿತು. 


೭೨.೭೫. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಎರಡನೆಯ ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆಯ್ಕು--ನಾನು 
ನಿಮ್ಮ ಸೇವಕಿಯಾದುದರಿಂದ ನಾನೇ ಹೋಗುವೆನು ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರು 
ಎಂದಿತು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಂಡು ಜಿಂಕೆಯು ನಾನೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆನು. 
ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿ. ತಾಯಿಯರೇ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕು ಎನ್ನಲು, 
ಆ ಮಾತು ಧರ್ಮನಿರುದ್ದವಾದುದೆಂದು, ಇಬ್ಬರೂ ಒಪ್ಪದೆ ವೈಧವ್ಯ ದುಃಖವನ್ನು 
ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಮೆರಿಗಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಜತೆಯ ಜಿಂಕೆಗಳಿಗೊಪ್ಬಿಸಿ 
ಮೂರು ಜಿಂಕೆಗಳೂ ಬೇಡನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದುವು. 


೭೬-೭೯. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಮರಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇವರೆ ಗತಿಯೇ ನಮಗೂ 
ಆಗಲಿ, ಎಂದು ಅವುಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಬಂದವು. ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿ ಬೇಡನು 
ಸಂತೋಷಸಟ್ಟು ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಜೋಡಿಸಿದರು. ಮತ್ತಿ ನೀರು, ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆ 
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ತಾನ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಹರ್ಷಿತೋ ವ್ಯಾಥೋ ಬಾಣಂ ಧನುಷಿ ಸಂದಧೇ । 


ಪುನಶ್ಚ ಜಲಸತ್ರಾಣಿ ಸತಿತಾನಿ ಶಿವಫೋಸರಿ 1೭೭॥ 

ತೇನ ಜಾತಾ ಚತುರ್ಥ್ಯಸ್ಕ ಪೂಜಾ ಯಾನುಸ್ಯ ವೈ ಶುಭಾ | 

ತಸ್ಯ ಸಾನಂ ತದಾ ಸರ್ವಂ ಭಸ್ಮಸಾಡಭವತ್ವೃಣಾತ್‌ 1೭೮॥ 

ಮೃಗೀ ಮೃಗೀ ಮೃಗಶ್ಟೋಚುಶ್ಶೀಪ್ರುಂ ವೈ ವ್ಯಾಧಸತ್ತಮ | 

ಅಸ್ಮಾಕಂ ಸಾರ್ಥಕಂ ದೇಹಂ ಕುರು ತ್ವಂ ಹಿ ಕೃಪಾಂ ಕುರು 1೭೯॥ 
॥ ಶಿನ ಉನಾಚ ॥ 


[5 


ತಿ ತೇಷಾಂ ವಚೆಶು ತ್ವಾ ನ್ಯಾಢೋ ನಿಸ್ಮಯಮಾಗತಃ | 
ಶಿವಸೂಜಾಪ್ರಭಾನೇಣ ಜ್ಞಾನಂ ದುರ್ಲಭಮಾಸ್ತವಾನ್‌ ॥೮0॥ 


ಏತೇ ಧನ್ಮಾ ಮೃಗಾಶ್ಚೈವನ ಜ್ಞಾನಹೀನಾಸ್ಸುಸಂಮತಾಃ | 
ಸ್ತೀಯೇನೈನ ಶರೀರೇಣ ಸರೋಪಕರಣೇ ರತಾಃ ॥೮೧॥ 


ಮಾನುಷ್ಯಂ ಜನ್ಮ ಸಂಪ್ತಾ ಸ್ಯ ಸಾಧಿತಂ ಕಿಂ ಮಯಾಧುನಾ । | 
ಪರಕಾಯಂ ಚೆ ಸಂಹೀಡ್ನ ಶರೀರಂ ಪೋಷಿತಂ ಮಯಾ (1 ೮೨॥ 


ಗಳು ಶಿವಲಿಂಗದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದವು. ಅದರಿಂದ ಶುಭಕರವಾದ ನಾಲ್ವನೆಯ ಯಾವುದ 
ಪೂಜೆಯು ಆಯಿತು. ಅವನನ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಭಸ್ಮವಾದವು. ಆ 
ಮೂರು ಜಿಂಕೆಗಳೂ ಬೇಡನನ್ನು ಕುರಿತು--ಎಲ್ಫೆ ಸೇಡೆನೇ! ನೀನು ದೆಯನಿಟು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಂದು ನಮ್ಮ ಮಾಂಸವನ್ನು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಮರಿಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಅವರನ್ನು ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸು. ಅದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಶರೀರವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗುವುದು ಎಂದವು. 


೮೦-೮೫. ಬೇಡೆನು ಅವುಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆ್ಚರ್ಮಸಟ್ಟಿನು. ಶಿವೆ 
ಪೂಜಾ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದ ಜ್ಞಾನೋದಯವಾಯಿತು. ಪ್ರ 
ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲ ಮೃಗಗಳೇ ಕೃ ತಾರ್ಥವಾದುವುಗಳು. ತಮ್ಮ 5ರೀರದಿಂದಶೇ ಸರೋ 
ಪಕಾರ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅಸೆಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಮನುಸ್ಯಜಸ್ಮನನ್ನು ಸಡೆದು ನಾನು 
ಏನು ಸಾಧಿಸಿದೆನು? ಇತರರ ಶರೀರವನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿ ನೆನ್ನೆ ಶರೀರವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದೆನು. 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅನೇಕ ಪಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸೋಷಿಸಿದೆನು. 
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ಕುಟುಂಬಂ ಪೋಷಿತಂ ನಿತ್ಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಾಪಾನ್ಯ ನೇಕಶಃ 
ಏನಂ ಪಾಪಾನಿ ಹಾ ಕೃತ್ವಾ ಕಾ ಗತಿರ್ಮೆ ಭವಿಷ್ಯತಿ NON 


ಹಾಂ ವಾ ಗತಿಂ ಗಮಿಷ್ಯಾನಿು ಹಾತಕೆಂ ಜನ್ಮತಃ ಕೃತಂ 


ಇದಾನೀಂ ಚಿಂತಯಾಮ್ಮೇವಂ ಧಿಗ್ಗಿಕ್ಚ ಜೀವನಂ ಮುನು 1೮೪॥ 

ಇತಿ ಜ್ಞಾನಂ ಸಮಾನನ್ನೋ ಬಾಣಂ ಸಂವಾರಯಂಸ್ಕದಾ । 

ಗಮ್ಮತಾಂ ಚ ಮೃಗಶ್ರೇಸಷ್ಠಾ ಧನ್ಯಾಃ ಸ್ಮ ಇತಿ ಚಾಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೮೫ ॥ 
| ॥ ಶನ ಉವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಚ ತದಾ ತೇನ ಪ್ರಸನ್ನ ಶೈಂಕರಸ್ತದಾ । 

ಪೂಜಿತಂ ಚ ಸ್ಮರೂಪಂ ಹಿ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಸಂಮತಂ ೪೬ ॥ 


ಸಂಸ್ಕೃಶ್ಯ ಕೃಪಯಾ ಶಂಭುಸ್ತಂ ನ್ಯಾಥಂ ಪ್ರೀತಿತೋತಬ್ರನೀತ್‌ 
ವರಂ ಬ್ರೂಹಿ ಪ್ರಸನ್ನೋತಸ್ಮಿ ಪ್ರತೇನಾನೇನ ಭಿಲ್ಲಕ ೮೩ ॥ 


ನ್ಯಾಥಧೋತಸಿ ಶಿನರೂಸೆಂ ಚ ದೃಷ್ಟಾ ವ ಮುಕ್ತೋತಭನತ್ಯ ಬಾತ್‌ | 
ಪಸಾತ ಶಿನಸಾದಾಗ್ರೇ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾಸ್ತನಿತಿ ಬ್ರುವನ್‌ 1 ೮೮ ॥ 


ಇಷ್ಟು ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ನನಗೆ ಏನು ಗತಿಯಾಗುವುಜೋ? ಹುಟ್ಟಿದಂದಿನಿಂದ 
ಪಾಪವನ್ನೇ ಮಾಡಿದೆನು. ಈಗ ಚಿಂತಿಸುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಬದುಕನ್ನು ನಂದಿಸಬೇಕು. 
ಹೀಗೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಡೆದು ಬಾಣವನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಇಳಿಸಿ, 


ಎಲೈ ಮೈಗಗಳ್ಳೇ ನೀವೇ ಕೃತಾರ್ಥರು. ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಾನು ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ನೀವು 
ಹೋಗಬಹುದು ಎಂದೆನು. 


೮೬-೮೯. ಬೇಡನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತೆಲು ಶಿನನು ಪೂಜಾಯೋಗ್ಯನಾದ ತನ್ನ 
ನಿಜರೂಪದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಗೋಚರಿಸಿದನು. ಆ ಬೇಡನನ್ನು ಕೈಯ್ಯಿನಿಂದ ಮುಟ್ಟ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಫೈ ಬೇಡೆನೆ ನೀನು ಮಾಡಿದ ವ್ರತೆದಿಂದ ನಾನು ಪ್ರಸೆನ್ನನಾಕೆನು. 
ವರವನ್ನು ಕೇಳು ಕೊಡುವೆನು ಎಂದನು. ಆ ಬೇಡನು ಶಿವನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದ 
ಕಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಕ್ತನಾದನು. ಅವನು ಶಿವನ ಪಾದೆದನೇಲೆ ಬಿದ್ದು ನಿನ್ನ ದರ್ಶನ 
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ಶಿನೋತಸಿ ಸುಪ್ರಸನ್ನಾ ತ್ಮಾ ನಾನು ದತ್ತ್ವಾ ಗುಹೇತಿ ಚ । 

ವಿಲೋಕೈ ತಂ ಕೃಷಾದೃಷ್ಟಾ ತಸ್ಮೈ ದಿವ್ಯಾನ್ಸರಾನದಾತ್‌ “oF 
ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 

ಶೃಣು ನ್ಯಾಧಾದ್ಯ ಭೋಗಾಂಸ್ಕ್ರಂ ಭುಂಕ್ಷ್ವ ದಿವ್ಯಾನ್ಯಥೇಪ್ಸಿತಾನ್‌ | 

ರಾಜಧಾನೀಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಶೃಂಗನೇರಸಪುಕೇ ಪರಾಂ Fo 


ಅನಸಾಯಾ ವಂಶವೃದ್ಧಿಶ್ಲಾಘನೀಯಃ ಸುರೈರಪಿ | 
ಗೃಹೇ ರಾಮಸ್ತನ ವ್ಯಾಧ ಸಮಾಯಾಸ್ಕೆ ತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ ॥1೯೧॥ 


ಕರಿಷ್ಯತಿ ತ್ವಯಾ ಮೈತ್ರೀಂ ಮದ್ಭಕ್ತಿಸ್ನೇಹಕಾರಕಃ | 


ಮತ್ಸೇವಾಸಕ್ಷ ಚೇತಾಸ್ತ್ಯಂ ಮುಕ್ತಿಂ ಯಾಸ್ಯಸಿ ಮರ್ಲಭಾಂ 1೯೨॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತೇ ತು ಕೃತ್ವಾ ಶಂಕರದರ್ಶನಂ | 
ಸರ್ವೇ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸನ್ಮುಕ್ತಿಂ ಮೃಗಯೋನೇಃ ಪ್ರಸೇದಿರೇ Fa 


ನಿಮಾನಂ ಚ ಸಮಾರುಹ್ಯ ಧಿನ್ಯದೇಹಾ ಗತಾಸ್ತ್ರದಾ । 
ಶಿವದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಶಾಸಾನ್ಮುಕ್ತಾ ದಿನಂ ಗತಾಃ 1೯೪ ॥ 





ದಿಂದ ನನಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರಾಸ್ತ್ಯನಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಿದೆನು. ಶಿನನೊ ಸಂತೋಷದಿಂದೆ 
ಅವನಿಗೆ ಗುಹನೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ದಯಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿ ಅವನಿಗೆ 
ದಿವೈವಾದ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


೯೦-೯೨. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು :-ಇಎಲೈ ಬೇಡನೇ! ಕೇಳು. ಶೃಂಗಿಜೇರ 
ಪುರವೆಂಬ ಉತ್ತಮೆವಾದೆ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅಲ್ಲಿ ನಿನಗಿಸ್ಟನಾದ ದಿವ್ಯ 
ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸು. ನಿನ್ನೆ ವಂಶನ್ರ ವೈದ್ಧಿ ಯಾಗಲಿ. ದೇವತೆಗಳೂ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಗಳುವರು. ನನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಮಾಡುವನು. ನನ್ನ ಸೇನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ನೀನು 
ದುರ್ಲಭವಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆ ಎಂದು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. 


೯೩೯೫. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಟ್ರ ಮೃಗಗಳೂ ಶಿವನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತಮ್ಮ ಶಾಸವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಮೃಗಜನ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿಮಾನ 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ನ್ಯಾಥೇಶ್ವರಃ ಶಿವೋ ಜಾತಃ ಪರ್ವತೇ ಹೃರ್ಬುದಾಚಲೇ | 


ದರ್ಶನಾತ್ಪೂ ಜನಾತ್ಸದ್ಯೋ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿ ಪ್ರದಾಯಕಃ 1೯೫॥ 
ನ್ಯಾಥಧೋತಹಿ ತದ್ದಿನಾನ್ನೂನಂ ಭೋಗಾನ್ಸ ಸುರಸತ್ತಮ | 
ಭುಕ್ತ್ವಾ ರಾಮಕೃಸಾಂ ಸ್ರಾಪ್ಯ ಶಿನನಾಯುಜ್ಯಮಾಪ್ತನಾನ್‌ ॥೯೬॥ 


ಅಜ್ಞಾ,ನಾತ್ಸ ವ್ರತಂ ಚೈತತ್ಕೃತ್ವಾ ಸಾಯುಜ್ಯಮಾಪ್ತವಾನ್‌ i 
೬೪ ಪುನರ್ಭಕ್ತಿಸಂಪನ್ನಾ ಯಾಂತಿ ತನ್ಮಯತಾಂ ಶುಭಾಂ 1೯೭॥ 


ನಿಚಾರ್ಯ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಧರ್ಮಾಂಶ್ಚೃನಾಪ್ಯನೇಕಶಃ । 
ಶಿವರಾತ್ರಿಪ್ರತಮಿದಂ ಸರ್ವೋತ್ಛೃಷ್ಟಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ 1೯೮॥ 


ಪ್ರತಾನಿ ನಿನಿಧಾನ್ಯತ್ರ ತೀರ್ಥಾನಿ ನಿನಿಧಾನಿ ಚ । 
ದಾನಾನಿ ಚ ನಿಚಿತ್ರಾಣಿ ನುಖಾಶ್ಚ ನಿನಿಧಾಸ್ತಥಾ NE 


ತೆಪಾಂಸಿ ನಿನಿಢಾನ್ಯೇನ ಜಸಾಕ್ಲೈೈನಾಪ್ಯನೇಕಶಃ 
ನೈತೇನ ಸಮತಾಂ ಯಾಂತಿ ಶಿವರಾತ್ರಿವ್ರತೇನ ಚ ॥ ೧೦೦ ॥ 


ವನ್ನೇರಿ ದಿನ್ಯಜೀಹದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದವು. ಆ ಅರ್ಬುದಾಚಲದಲ್ಲಿ ಶಿವನು 
ವ್ಯಾಧೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿ, ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದನೆರಿಗೂ, ಪೊಜಿಸಿದವರಿಗೂ 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವನು. 


೯೬-೯೭, ಆ ಬೇಡೆನೂ ಆದಿನ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಅನೇಕ ಸುಖಗಳನ್ನನೃ 
ಭನಿಸಿ ರಾಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಬೇಡನೇ ಸಾಯುಜ್ಯಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಮೇಲೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡುನೆನೆರು, ಶಿನಸ್ವರೂಸರಾಗುನೆರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಜೀಕಾ 
ದುದೇ ಇಲ್ಲ. 


೯೮-೧೦೦. ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಈ 
ಶಿವರಾತ್ರಿವ್ರೆತವು ಸರ್ವೋತ್ತಮನವಾದುದೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಅನೇಕ 
ವ್ರತೆಗಳೂೂ ಬಗೆಬಗೆಯ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳ್ಳೂ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ದಾನಗಳ್ಕೂ ಅನೇಕ 
ಬಗೆಯ ಯಜ್ಞಗಳ್ಳೂ ತನಸ್ಸುಗಳ್ಳೂ ಜನಗಳೂ ಈ ಶಿವರಾತ್ರಿಯ ವ್ರತಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾಗಲಾರವು. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೪೦] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾಚ್ಛುಭತೆರಂ ಚೈತತ್ಶರ್ತವ್ಯಂ ಹಿತಮೀಪ್ಸುಭಿಃ I 
ಶಿವರಾತ್ರಿವೈತೆಂ ದಿವ್ಯಂ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದಂ ಸದಾ ॥ ೧೦೧॥ 


ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಸಮಾಖ್ಯಾತೆಂ ಶಿವರಾತ್ರಿವ್ರತಂ ಶುಭಂ। 
ಪ್ರತರಾಜೇಕಿ ನಿಖ್ಯಾತಂ ಕಿಮನ್ಯಚ್ಛೋೋತುಮಿಚ್ಛೆಸಿ 1 ೧೦೨ | 


ತಿ ಶ್ರೀಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ವ್ಯಾಥೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮೆ A: ಶಿನರಾತ್ರಿ ಪ್ರತಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ 
ನಾಮ ಚತ್ತಾರಿಂಶೋತಧ್ಯಾ ಯೆಃ 


೧೦೧-೧೦೨. ಒಳ್ಳೆಯೆದಾಗಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುನನರು ಅತ್ಯಂತ ಮೆಂಗಳ 
ಕರವಾದ ಈ ವ್ರತೆನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ವ್ರತವು ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಶ್ರಿ ಷ್ಕ pa ವ ಪ್ರತೆವಾಗಿಕುವುದು. ರೀತಿಯಾಗಿ ಶುಭಕರವಾದ ಶಿವರಾತ್ರಿ 
ಪ್ರತದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಹೇಳಿದೆನು. ಇದಕ್ಕೆ ವ್ರತೆರಾಜನೆಂದು ಹೆಸರಿಕುವುದು. 
ಗ ಮತ್ತೇನನ್ನು ಕೇಳಲಸೇಶ್ಷೆ: ಸುವೆ? ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶಿ ಶ್ರೀಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕೋಟರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯೆಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಢೇಶ್ವ ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಶಿವರಾತ್ರಿ ಮಹಿಮೆಯ ವರ್ಣಕ್ಷೆಯೆಂಬ 
ವತ ತ್ರಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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|| ಶ್ರೀ॥ 


ಹ ವಾರಾ ಇಷಾ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿನಾಯ 1 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಕೋಟಿರುಡ್ರಸರಹಿತಾಯಾಂ 
ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ದಾ ತಾರಾ ಇ -.. 

॥ಃ ಯಷೆಯ ಊಚಾಃ ॥ 
ಮುಕ್ತಿರ್ನಾಮ ತ್ವಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ತಸ್ಯಾಂ ಕಿಂನು ಭನೇದಿಹ । 
ಅವಸ್ಥಾ ಕೀದೃಶೀ ತತ್ರ ಭನೇದಿತಿ ವದಸ್ವ ನಃ Hou 

॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 

ಮುಕ್ತಿಶ್ಚತುರ್ನಿಧಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಕಥಯಾಮಿ ವಃ । 
ಸಂಸಾರಕ್ಷೇಶೆಸಂಹರ್ತ್ರೀ ಸರಮಾನಂದದಾಯಿನೀ 1೨॥ 


ಸಾರೂಪ್ಯಾ ಚೈನ ಸಾಲೋಕ್ಕಾ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಾ ಚೆ ತಥಾ ಸರಾ । 
ಸಾಯುಜ್ಯಾ ಚ ಚತುರ್ಥೀ ಸಾ ವ್ರತೇನಾನೇನ ಯಾ ಭವೇತ್‌ !೩॥ 


ನಲನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಖುಹಿಗಳು ಕೇಳಿದರು ಎಲೈ ಸೂತೆನೇ! ನೀನು ಹೇಳಿದ ಮುಕ್ತಿ 
ಯೆಂಬುದಾವುದು? ಅದರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಬಗೆಗಳಿರುವುವು. ಅವುಗಳನ್ನು ನಮಗೆ 
ಹೇಳಬೇಕೆನ್ನಲ್ಲು, 

೨-೫. ಸೂತೆನಿಂತೆಂದನು :--ಮುಕ್ತಿಯು ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾಗಿರುವುದು. 
ಅದರ ಸ್ವ ರೂಪವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. ಸೆಂಸಾರಕ್ಣೇಶಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ 
ಪರಿಮಾನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೇ ಮುಕ್ತಿಯೆ ಸ್ವರೂಪವು. ಸಾರೊನ್ಯ, 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪೧ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಮುಕ್ತೇರ್ದಾತಾ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಕೇವಲಂ ಶಿವ ಉಚ್ಛತೇ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾ ನ ಹಿ ತೇ ಜ್ಲೇಯಾಃ ಹೇವಲಂ ಚ ತ್ರಿವರ್ಗದಾಃ HH 


ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾಸ್ತ್ರಿಗುಣಾಧೀಶಾಶ್ಮಿನಸ್ತ್ರಿಗುಣತಃ ಸರಃ | 
ಥಿರ್ವಿಕಾರೀ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ತುರ್ಯೆಃ ಪ್ರಕೃತಿತಃ ಸರಃ "೫ 


ಜ್ಞಾನರೂಪೋತನ್ಯಯಃ ಸಾಕ್ಷೀ ಜ್ಞಾನಗನ್ಯೋಂದ್ವಯಸ್ಸ್ಟೈಯಂ 1 
ಫೈವಲ್ಯಮುಕ್ತಿದಸ್ಟೋತತ್ರ ತ್ರಿವರ್ಗಸ್ಯ ಪ್ರಜೋತಸಿ ಹಿ 1೬॥ 


ಕೈವಲ್ಯಾಖ್ಯಾ ಪಂಚಮೀ ಚ ದುರ್ಲಭಾ ಸರ್ವಥಾ ನೃಣಾಂ 


ತಲ್ಲಕ್ಷಣಂ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾನಿ ಶ್ರೂಯತಾಮೃಷಿಸತ್ತಮಾಃ ॥೭॥ 


ಉತ್ಪದ್ಯತೇ ಯತಃ ಸರ್ವಂ ಯೇನೈತತ್ಪಾಲ್ಯತೇ ಜಗತ್‌ | 
ಯಸ್ಮಿಂಶ್ಚ ಲೀಯತೇ ತಿದ್ಧಿ ಯೇನ ಸರ್ವಮಿದಂ ತತಂ 1೮॥ 


ಸಾಲೋಕ್ಯ, ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ ಸಾಯುಜ್ಯ ಎಂಬ ಸಾಲ್ದು ವಿಧವಾದ ಮುಕ್ತಿಗಳೂ ಈ ವ್ರತ 
ದಿಂದೆ ಉಂಟಾಗುವುವು. ಎಲೈ ಮುಥಿಕ್ರೇಷ್ಠರೇ ಕೇಳಿರಿ. ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ರುದ್ರರು 
ತ್ರಿವರ್ಗವಾದ ಧರ್ಮ, ಕಾನು, ಅರ್ಥಗಳೆಂಬ ಫೆಲಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಡುವರು. 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಶಿವನೊಬ್ಬನೇ ಸಮರ್ಥನು. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ತ್ರಿಗುಣ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿರುವರು. ಶಿವನು ತ್ರಿಗುಣವನ್ನು ಮೀರಿದವನು. ಅವನು ವಿಕಾರವಿಲ್ಲ 
ದವನು. ಅವಸ್ಥಾತ್ರಯಗಳನ್ನು ಮೀರಿ, ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮ: 
ಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವನು. 


೬-೭, ಆ ಶಿವನು ನಾಶರಹಿತೆನೂ, ಸಾಕ್ಷಿಸ್ವರೂಪನೂ, ಅದ್ವಿಕೀಯನೂ, 
ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನ್ಕ, ಆಗಿರುವನು. ಅನೆನು ಕೈವಲ್ಯುಮುಕ್ತಿಯನ್ನ್ಯೂ ಧರ್ಮಾರ್ಥ 
ಕಾಮೆರೂಪವಾದ ತ್ರಿವೆರ್ಗ ಫಲಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವನು. ಕೈವಲ್ಯವೆಂಬ ಐದನೆಯ 
ಮುಕ್ತಿಯು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದುದು. ಆ ಕೈನಲ್ಯಮುಕ್ತಿಯ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳಿರಿ. 


೮-೧೧. ಯಾವ ವೆ 
ವುಜೋ, ಯಾವ ವಸ್ತುವು 


ನಿಂದ ಈ ಸಮೆಸ್ತ ಪ್ರಸಂಚವೂ ಉತ್ಪೆಕ್ತಿಯಾಗು 


ಸ್ತು 
ಈ ಪ್ರಸಂಚಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದೊ ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 


ನ 
ಪ್ರ 
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ತದೇವ ಶಿನರೂಪಂ ಹಿ ಪಠ್ಯತೇ ಚೆ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ । 
ಸಕಲಂ ನಿಷ್ಕಲಂ ಚೇತಿ ದ್ವಿನಿಧಂ ನೇದವರ್ಣಿತಂ 1೯। 


ನಿಷ್ಣುನಾ ತಚ್ಚ ನ ಜ್ಞಾತಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ನ ಚೆ ತತ್ತಥಾ 
ಕುಮಾರಾದ್ಶೈಶ್ಚ ನ ಜ್ಞಾತಂ ನ ಜ್ಞಾತಂ ನಾರದೇನ ವೈ 1 ೧೦॥ 


ಶುಕೇನ ವ್ಯಾಸಪುತ್ರೇಣ ವ್ಯಾಸೇನ ಚ ಮುನೀಶ್ವರೈಃ | 
ತತ್ಪೂರ್ನೈಶ್ವಾಖಲೈರ್ಜಿೀನೈರ್ವೇಜೈಃ ಶಾಸ್ತ್ರೈಸ್ತಥಾನ ಹಿ ॥೧೧॥ 


ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞ್ಞಾನಮನಂತಂ ಚೆ ಸಜ್ಜಿದಾನಂದಸಂಜ್ವಿತಂ 
ನರ್ಗುಣೋ ನಿರುಪಾಧಿಶ್ಲಾವ್ಯಯಃ ಶುದ್ಧೋ ನಿರಂಜನಃ H ೧೨॥ 


ನ ರಕ್ತೋ ನೈನ ನೀತಶ್ಚ ನ ಶ್ಚೇತೋ ನೀಲ ಏನ ಚ । 
ನ ಪ್ರಸ್ಟ್ವೋನ ಚ ದೀರ್ಥಶ್ಚ ನ ಸ್ಥೂಲಃ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಏವ ಚ 1 ೧೩॥ 


ಯತೋ ವಾಜೋ ನಿನರ್ತಂತೇ ಅಪ್ರಾಪ್ಯ ಮನಸಾ ಸಹ। 
ತದೇವಂ ಪರಮಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಶಿವಸಂಜ್ಞಕಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ಪ್ರಸಂಚವು ಲೀನನಾಗುವುವೋ, ಯಾನ ವಸ್ತುವಿನಿಂದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಪಂಚವೂ ವ್ಯಾಏಿಸಿರು 
ವುಜ್ಕೋ ಅದೇ ಶಿವಸ್ವರೂಸನು. ಆ ಶಿವಸ್ವರೂಸವು ಸೆಕಲನೆಂದೂ ನಿಷ್ಫಲ ಎರಡು ಬಗೆ 
ಯಾಗಿರುವುದೆಂದು ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ವಿಷ್ಣುವೂ, ಬ್ರಹ್ಮನೂ, 
ಕುಮಾರಸ್ವಾನಿಯ್ಕೂ ನಾರದನೂ, ವ್ಯಾಸಸುತ್ರನಾದ ಶುಕನೂ ವ್ಯಾಸನ್ಕೂ ಅನನ 
ಹಿಂದಿನ ಖಸಿಶ್ರೇಷ್ಠರೂ. ದೇವತೆಗಳ್ಳೂ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರೆಗಳೂ ಸೆಹ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. 


೧೨-೧೩. ಆ ಸರಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವು ಸೆತ್ಯಜ್ಞ್ಯಾನಾಂತರೂಪವಾಗಿ ಸತ್‌, ಚಿತ್ಕ್‌ 
ಆನಂದೆ ಎಂಬ ಹೆಸೆರಿನಿಂದ ನಿರ್ಗುಣವಾಗಿ ಯಾವ ಉಪಾಧಿಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ನಾಶರಹಿತೆ 
ವಾಗಿ ಕಲ್ಮಸನಿಲ್ಲದೆ ಶುದ್ಧನಾದುದಾಗಿರುವುದು. ಅದು ಕೆಂಪು, ಹಳದಿ ಬಿಳುಪು, 
ನೀಲಿ ಮುಂತಾದ ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದಲ್ಲ. ಶ್ರಸ್ಟ, ದೀರ್ಥ, ಸ್ಕೂಲ್ಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಎಂಬ ವ್ಯವಹಾರವು ಆ ವಸ್ತುನಿನಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


೧೪-೧೬, ಆ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವು ಮಾತಿಗೂ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಸಿಕೃತಕ್ಕುದಲ್ಲ. 


ಅದೇ ಶಿವನೆಂಬ ಸರಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವು. ಆಕಾಶವು ಹೇಗೆ ಸರ್ನವ್ಯಾಸಕವೋ ಹಾಗೆ 
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ಆಕಾಶೆಂ ನ್ಯಾಪಕಂ ಯದ್ದತ್ತಥ್ಸೈನ ವ್ಯಾಸಕೆಂ ತ್ವಿದಂ । 
ಮಾಯಾತೀತಂ ಪರಾತ್ಮಾನಂ ದ್ವೈಂದ್ವಾತೀತಂ ನಿಮತ್ಸರಂ 1 ೧೫ ॥ 


ತತ್ಪ್ಯಾಶ್ರಿಶ್ಚೆ ಭವೇದತ್ರ ಶಿನಜ್ಜ್ಞಾನೋದಯಾದ್ಳು ನಂ | 
ಭಜನಾದ್ದಾ ಶಿವಸ್ಥೆ 3ನ ಸೂಕ್ಷ ಒನುತ್ಯಾ ಸತಾಂ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೧೬॥ 


ಜ್ಞಾನಂ ತು ದುಷ್ಕರಂ ಲೋಕೇ ಭಜನಂ ಸುಕರಂ ಮತಂ | 
ತಸ್ಮಾಚ್ಛಿನಂ ಚ ಭಜತ ಮುಕ್ತ್ಯರ್ಥಮನಿ ಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೭ 1 


ಶಿವೋ ಹಿ ಭಜನಾಧೀನೋ ಜ್ಞಾನಾತ್ಮಾ ನೋಕ್ಷದಃ ಪರಃ | 
ಭಕ್ಷ್ಯೈನ ಬಹನಃ ಸಿದ್ಧಾ ಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರಾಪುಃ ಸರಾಂ ಮುದಾ ॥ ೧೮ ॥ 


ಜ್ಞ್ಞಾನಮಾತಾ ಶಂಭುಭಕ್ತಿರ್ಮುಕ್ತಿಭುಕ್ತಿಸ್ರದಾ ಸದಾ । 
ಸುಲಭಾ ಯತ್ಪ್ಪ್ರಸಾದಾದ್ಮಿ ಸತ್ರ್ರೇಮಾಂಕುರಲಕ್ಷಣಾ 1 ೧೯॥ 


ಸಾ ಭಕ್ತಿರ್ನಿನಿಧಾ ಜ್ಞೇಯಾ ಸಗುಣಾ ನಿರ್ಗುಣಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ವೈಧೀ ಸ್ವಾಭಾನಿಕಿಯಾ ಯಾ ನರಾ ಸಾಸಾಸ್ಮೃತಾ ಪರಾ il 2೦ ॥ 


ಈ ಪರೆಬ್ರಹ್ಮನೆಸ್ತುವೂ ಸರ್ನವ್ಯಾಪಕನಾಗಿ ಸುಖದುಃಖಗಳಿಲ್ಲಿ ಮಾಯೆಯನ್ನು 
ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಅದ್ವಿತೀಯವಾಗಿರುವುದು. ಶಿವಜ್ಞಾನವು ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾದರೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದು. ಸೆಜ್ಜನೆರು ಸೊಕ್ಷ್ಟಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವುದ 
ರಿಂದಲಾದರೂ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದು. 


೧೭-೨೦. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದುದು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಎಲ್ಫೆ ಮುಧಿಗಳೇ! ಮೋಕ್ಸುರ್ಥವಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಢ್ಯಾನಿಸಿರಿ. ಜ್ಞಾನಸ್ಪರೂಪ 
ನಾದ ಶಿವನು, ಧ್ಯಾನಾಧೀನನಾಗಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವನು. ಅನೇಕ ಸಿದ್ದರು 
ಶಿವಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ: ಪಡೆದಿರುವರು- 
ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ತಾಯಿಯೆನಿಸಿದ ಶಿನಭಕ್ತಿಯೇ ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 
ಶಿನನ ಪ್ರೀತಿಸ್ವರೂಸವಾದ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಶಿವೆಭಕ್ತಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಲಭಿಸುವುದು. ಆ ಭಕ್ತಿಯು ಸಗುಣರೂಸ ನಿರ್ಗುಣರೂಪ ಎಂದು ಎರಡು ಬಗೆ 
'ಯಾಗಿರುವುದು. ಒಂದು ವಿಧಿಗನುಸಾರವಾದುದು. ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿತಕ್ಕುದಾಗಿರುವುದು. 


ಷ್ಲಿ೨ ‘481 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [| ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಫೈಸ್ಕಿಕ್ಯನೈಹ್ಮಿ ಕೀಭೇದಾದ್ದಿ ಎನಿಥ್ಛೆವ ಹಿ ಸೀರ್ತಿತಾ। 
ಷಡ್ಮಿಧಾ ನೈಸ್ಮಿಕೀ ಜ್ಞೇಯಾ ದ್ವಿತೀಯೈಕವನಿಧಾ ಸ್ಮೃತಾ 1 ೨೧॥ 


ನಿಹಿತಾನಿಹಿತಾ ಭೇದಾತ್ತಾಮುನೇಕಾಂ ನಿದುರ್ಬುಧಾಃ । 
ತಯೋರ್ಬಹುನಿಧತ್ವಾಚ್ಚ ನಿಸ್ತಾರೋನಹಿ ವರ್ಜ್ಯತೇ ॥ ೨೨ ॥ 


ತೇ ನನಾಂಗೇ ಉಭೇ ಜ್ಞೇಯೇ ಶ್ರನಣಾದಿಕಭೇದತಃ | 
ಸುದುಷ್ಪರೇ ತತ್ಪ ೨ಸಾದಂ ನಿನಾ ಚ ಸುಕೆರೇ ತತಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಭಕ್ತಿಜ್ಞಾನೇ ನ ಭಿನ್ನೇಹಿ ಶಂಭುನಾ ವರ್ಣಿತೇ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ತಸ್ಮಾಜ್ಛೀಡೋ ನ ಕರ್ತವ್ಯಸ್ತತ್ಯರ್ತುಸ್ಸರ್ವದಾ ಸುಖಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ನಿಜ್ಞಾನಂ ನ ಭವತ್ಯೇನ ದ್ವಿಜಾ ಭಕ್ತಿನಿರೋಢಿನಃ | 

ಶಂಜುಭಕ್ತಿಕೆರಸ್ಕೈನ ಭನೇಜ್ಜ್ಮ್ಮಾನೋದಯೋ ದ್ರುತಂ ॥ ೨೫ ॥ 
೨೧-೨೩. ಭಕ್ತಿಯು ನೈಸ್ಮಿಕ ಭಕ್ತೆ, ಅನೈಸ್ಮಿಕ ಭಕ್ತಿ ಎಂದು ಎರಡು ಬಗೆ 

ಯಾಗಿರುವುದು. ನೈಸ್ಮಿಕ ಭಕ್ತಿಯು ಆರು ಬಗೆಯಾಗಿರುವುದು. ಅನೈಸಿ ಕ ಭಕ್ತಿಯು 


ಒಂದೇ ಬಗೆಯಾಗಿರುವುದು. ಮತ್ತೆ ಇದು ವಿಹಿತ ಭಕ್ತಿ, ಅನಹತ ಭಕ್ತಿ ಎಂಬ 
ಭೇದದಿಂದ ಅನೇಕ ಬಗೆಯಾಗುವುದು. ಅದರ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ವರ್ಣನೆ ಮಾಡುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರವಣ ಮುಂತಾದ ಒಂಭತ್ತು ನಿಧವಾದ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಹೋಗುವುವು. ಭಕ್ತಿಯು ಶಿನನ ಅನುಗ್ರಹೆನಿಲ್ಲದೆ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಅವಕ ಅನು 


ಗ್ರಹವಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರೆ ಅತ್ಯಂತ ಸುಲಭವಾದುಡಾಗುವುದು. 


೨೪-೨೫. ಎಲೈ ಬುಹಿಗಳೇ! ಕೇಳಿರಿ. ಭಕ್ತಿಜ್ಞಾನಗಳು ಬೇರೆ ಜೀರೆಯಾ 
ದುವುಗಳಲ್ಲನೆಂದು ಶಿನನೇ ಹೇಳಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ಜೀದವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಬಾರದು. ಅವೆರಡನ್ನೂ ಒಂದಾಗಿ ಭಾವಿಸಿದನರಿಗೆ ಸುಖವುಂಬಾಗುವುದು. 
ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಜ್ಞಾನವು ಉಂಟಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಶಿವಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳನನಿಗೇ 
ಖಂಡಿತೆವಾಗಿ ಜ್ಞಾನೋಡಯವುಂಟಾಗುವುದು. 
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ತಸ್ಮಾಗ್ಭಕ್ತಿರ್ಮಹೇಶಸ್ಯ ಸಾಧನೀಯಾ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ । 
ತಯೈನ ನಿಖಿಲಂ ಸಿದ್ಧಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಇತಿ ಸೃಷ್ಟಂ ಭವದ್ಭಿರ್ಯತ್ರದೇವ ಕಥಿತಂ ಮಯಾ | 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಸರ್ವಪಾನೇಭ್ಯೋ ಮುಚ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಮುಕ್ತಿನಿರೂಪಣಂ ನಾಮೈಕಚತ್ವಾರಿಂಕೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಹಜ್‌ 


೨೬. ಆದುದರಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕು. ಅದರಿಂ 
ದಲೇ ಸಮಸ್ಮ ಸಿದ್ಧಿಯುಂಬಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


೨೭. ಎಲೈ ಯಸಿಕ್ರೇಸ್ಕರೇ, ನೀವು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ತಕ್ಕ ಉತ್ತರಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವೆನು. ಈ ಉತ್ತರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದವರ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳೂ ಬಿಡುಗಡೆಯಾ 
ಗುವುದರೆಲ್ಲಿ ಸೆಂದೇಹನಿಲ್ಲ ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕೋಟಿರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 


ಮುಕ್ತಿ ನಿರೊಪಣೆಯೆಂಬ ನಲವತ್ತೊಂದನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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| ಶ್ರೀಃ ॥ 


| ನಮಃ ಶಿವಾಯ | 
ಅಥಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಕೋಟಿರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಜೊ 
ದ್ವಿಚತ್ತಾರಿಂಶೊೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಯಷಯ ಊಚುಃ ॥ 
ಶಿನಃ ಕೋ ವಾ ಹರಿಃ ಕೋ ನಾ ರುದ್ರಃ ಕೋ ನಾ ವಿಧಿಶ್ಚ ಕೇ; 
ಏತೇಷು ನಿರ್ಗುಣಃ ಕೋ ನಾ ಹ್ಯೇತಂ ನಶ್ಶಿಂಥಿ ಸಂಶಯಂ non 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 

' ಯಚ್ಚಾದೌ ಹಿ ಸಮುತ್ಸನ್ನಂ ನಿರ್ಗುಣಾತ್ಸರಮಾತ್ಮನಃ । 

ತದೇವ ಶಿವಸಂಜ್ಞಂ ಹಿ ನೇದನೇದಾಂತಿನೋ ನಿದುಃ ೨ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸ್ರಕೃತಿರುತ್ಸನ್ನಾ ಪುರುಷೇಣ ಸಮಸ್ವಿತಾ । 

ತಾಭ್ಯಾಂ ತಪಃ ಕೃತಂ ತತ್ರ ಮೂಲಸ್ಕೇ ಚ ಜಲೇ ಸುಧೀಃ bal 


ನಲನತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ 
೧. ಖುಷಿಗಳು ಮತ್ತಿ ಕೇಳಿದರು :--ಎಲೈ ಸೂತಮುನಿಯೇ, ಶಿವನಾರು? 
ಹರಿಯಾರು? ರುದ್ರನಾರು? ವಿಧಿಯಾರು? "ಇವರಲ್ಲಿ ನಿರ್ಗುಣನಾರು? ನಮ್ಮ ಈ 
ಸಂದೇಹವನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ನಿವಾರಣೆ ಮಾಡು ಎಂದರು. 
೨-೫. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು :--ನಿರ್ಗುಣವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ತತ್ವದಿಂದ 
ಮೊದಲು ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾದ ತತ್ವವೇ ಶಿವತತ್ವನೆಂದು ವೇದಾಂತಿಗಳು ತಿಳಿದಿರುವರು' 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪೨] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಪಂಚಕ್ರೋಶೀತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಕಾಶೀ ಸರ್ವಾತಿವಲ್ಲಭಾ । 
ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಚ ಸಕಲಂ ದ್ಯೇತತ್ತಜ್ವಲಂ ನಿಶ್ವತೋ ಗತಂ un 


ಸಂಭಾವ್ಯ ಮಾಯಯಾ ಯುಕ್ತೆಸ್ತತ್ರ ಸುಪ್ತೋ ಹರಿಸ್ಸ ವೈ । 
ನಾರಾಯಣೀತಿ ವಿಖ್ಯಾತಃ ಪ್ರಕೃರ್ತಿನಾರಾಯಣೀ ಮತಾ !೫॥ 


ತನ್ನಾ ಭಿಕೆಮುಲೇ ಯೋ ನೈ ಜಾತಸ್ಸ ಚ ಪಿತಾಮಹಃ । 
ತೇನೈವ ತಪಸಾ ದೃಷ್ಟಸ್ಸ ವೈ ನಿಷ್ಣುರುದಾಹೃತಃ ॥೬॥ 


ಉಭೆಯೋರ್ವಾದಶಮನೇ ಯದ್ರೂಸೆಂ ದರ್ಶಿತಂ ಬುಧಾಃ । 
ಮಹಾದೇನೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಂ ೪ರ್ಗುಣೇನ ಶಿವೇನ ಹಿ !೭॥ 


ತೇನ ಸ್ರೋಕ್ತಮಹಂ ಶಂಭುರ್ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ಕಭಾಲತಃ । 
ರುದ್ರೋ ನಾಮ ಸ ನಿಖ್ಯಾಶೋ ಲೋಕಾನುಗ್ರಹಕಾರಕಃ ॥೮೪॥ 


ಆ ಶಿವೆತೆಕೈದಿಂದ ಪ್ರನೈ ಕಿಪುರುಷರು ಉತ್ಸನ್ನರಾದರು. ಆ ಪ್ರಕ್ಸತಿಪುರುಷರು ಮೂಲ 
ಜಲದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ನಾಡಿದರು. ಆ ಪ್ರದೇಶವು ಪಂಚಕ್ರೋಶವೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಹೆಸೆರಿನಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರ ನಾದ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರೈನಾಯಿತು. ಆ ನೀರೇ 
ಸ್ರಸಂಚದೆಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಹರಿಯು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಆ ನೀರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡನು. ಅದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ನಾರಾಯಣನೆಂದ್ಕೊ ಮಾಯಿಗೆ 
ನಾರಾಯಣಿಯೆಂದೂ ಹೆಸೆರಾಯಿತು. 


೬೯. ಆ ನಾರಾಯಣನ ನಾಭಿಕಮುಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಆ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿಷ್ಣುನನ್ನು ಕಂಡನು. ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣುಗಳ ಇಬ್ಬರೆ 
ವಾದವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ಗುಣನಾದ ಶಿವನು ಯಾನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಅವರಿಗೆ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿಸಿದೆನೋ, ಆ ಸ್ವರೊಸವೇ ಮಹೇಶ್ವರನೆಂಬ (ಮಹಾದೇವ) 
ಹೆಸರನ್ನು ನಡೆಯಿತು. ಆ ಮಹಾದೇವನು ಇಂತು ಹೇಳಿದೆನು :--ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಹಣೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ರುದ್ರ ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದೆ ಲೋಕಾನುಗ್ರಹನನ್ನು ಮಾಡುವೆನು 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಧ್ಯಾನಾರ್ಥಂ ಚೈನ ಸರ್ನೇಸಷಾನುರೂಪೋ ರೂಸನಾನಭೊತ್‌ | 
ಸ ಏನ ಚ ಶಿನಸ್ಸಾಸ್ಟಾದೃಕ್ವನಾತ್ಸಲ್ಯಕಾರಕಃ 1೯॥ 


ಶಿನೇ ಶ್ರಿಗುಐಸಂಭಿನ್ನೆ € ರುದ್ರೇ ತು ಗುಣಧಾಮನಿ | 
ನಸ್ತುತೋ ನ ಹಿ ಭೇಜೋಸಸ್ತಿ ಸ್ಪರ್ಣೇ ತದ್ಭೂಷಣೇ ಯಥಾ ॥೧೦॥ 


ಸಮಾನರೂಪಕರ್ಮಾಣೌ ಸಮಜಿಕ್ತೆಗತಿಸ್ರದೌ । 
ಸಮಾನಾಖಿಲಸಂಸೇನ್ಕೌ ನಾನಾಲೀಲಾವಿಹಾರಿಣೌ 1 ೧೧೦॥ 


ಸರ್ವಥಾ ಶಿನರೂಪೋ ಹಿ ರುದ್ರೋ ರೌದ್ರಸರಾಕ್ರಮಃ । 
ಉತ್ಪನ್ನೋ ಭಕ್ತಕಾರ್ಯಾರ್ಥಂ ಹರಿಬ್ರಹ್ಮಸಹಾಯಕೃತ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 


ಅನ್ಯೇ ಚ ಯೇ ಸಮುತ್ಸನಾ ಯೆಥಾನುಕ್ರನುತೋ ಲಯಂ 
ಯಾಂತಿ ನೈವ ತಥಾ ರುದ್ರಃ ಶಿನೇ ರುದ್ರೋ ನಿಲೀಯತೇ Hl ೧೩ ॥ 


ಎಂದು. ತಾನು ರೊಸವಿಲ್ಲದನನಾದರೊ ಸಮೆಸ್ತ ಜೀವರ ಧಾರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ರೂಪ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. ಅವನೇ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಶಿವನು. 
೧೦-೧೨. ಶಿವನು ತ್ರಿಗುಣಗಳಿಗೆ ನೀರಿದವೆನು. ರುದ್ರನು ತ್ರಿಗುಣಗಳಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯನು. ಚಿನ್ನಕ್ಟೂ ಅದರಿಂದ ಮಾಡಿದ ಆಭರಣಕ್ಕೂ ಹೇಗೆ ಚೇದನಿಲ್ಲವೋ 
ಹಾಗೆ ಶಿವನಿಗೂ ರುದ್ರನಿಗೂ ಭೇದವಿಲ್ಲ. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸಮಾನವಾದ ರೂಪ 
ಮೆತ್ತು ಕಾರ್ಯೆಗಳುಳ್ಳಿ ನರು. ಸಮನಾಗಿಯೇ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸೆದ್ಧತಿಯನ್ನು ಕೊಡತೆಕ್ಕ 
ನರು. ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಲೀಲೆಯಿಂದ ನಿನೋದಸಡುತ್ತಿರುವ ಅವರನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ 
ಸಮವಾಗಿಯೇ ತಿಳಿದು ಸೇವಿಸುವರು. ರುದ್ರನು ಎಲ್ಲ ನಿಧಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೆಂಗಳ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶಿವನ ರೂಪದಿಂದಿದ್ದರೂ ಭೆಯೆಂಕರವಾದೆ ಸರಾಕ್ರಮೆವುಳ್ಳಿ ವನು. 
ಅನನು ಭಕ್ತರ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಹರಿಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ಹುಚ್ಚಿರುವನು. 


೧೩-೧೬. ಹುಟ್ಟಿದ ಇತರ ದೇವತೆಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವರು. ರುದ್ರನು ಹಾಗಲ್ಲ, ಎಂದರೆ ನಾಶಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಶಿವನಲ್ಲಿ ಲೀನನಾಗು 
ವನು. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಪ್ರಕೃತಿಸಂಬಂಧವಾದ ಪ್ರ ಪ್ರಾಚಿಗಳೆಲ್ಲರೊ ರುದ್ರನಲ್ಲಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪೨] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ತೇ ವೈ ರುದ್ರಂ ಮಿಲಿತ್ವಾ ತು ಪ್ರಯಾಂತಿ ಪ್ರಕೃತಾ ಇನೇ | 
ಇಮಾ ನ್ರುದ್ರೋ ಮಿಲಿತ್ವಾ ತು ನ ಯಾತಿ ಶ್ರುತಿಸಶಾನಂ ॥ ೧೪ ೫ 


ಸರ್ವೇ ರುದ್ರಂ ಭಜಂತ್ಯೇನ ರುದ್ರಃ ಕೆಂಚಿದ್ಭುಜೇನ್ನ ಹಿ 
ಸ್ವಾತ್ಮನಾ ಭಕ್ತನಾತ್ಸಲ್ಯಾದ್ಭ ಜಕ್ಕೇವ ಕದಾಚನ 1 ೧೫ ॥ 


ಅನ್ಯಂ ಭಜಂತಿ ಯೇ ನಿತ್ಯಂ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೇ ಲೀನತಾಂ ಗತಾಃ | 
ತೇನೈನ ರುದ್ರಂ ತೇ ಪ್ರಾಸ್ತಾಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ಬುಧಾಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ರುದ್ರಭಕ್ತಾಸ್ತು ಯೇ ಕೇಚಿತ್ತತ್ಸಜಂ ಶಿವತಾಂ ಗತಾಃ । 
ಅನ್ಯಾಸೇಕ್ಸಾ ನ ವೈ ತೇಷಾಂ ಶ್ರುತಿಶೇಷಾ ಸನಾತನೀ ॥ ೧೭ ॥ 


ಅಜ್ಞಾನಂ ನಿನಿಧಂ ಹೈೇತದ್ಧಿಜ್ಞಾನಂ ನಿನಿಧಂ ನಹಿ । 
ತತ್ಸ್ರ್ರಕಾರನುಹಂ ವಕ್ಷ್ಯೇ ಶೃಜುತಾದರತೋ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾದಿತೃಣಸರ್ಯತಂ ಯತ್ವಿಂಚಿದ್ದೃಶ್ಯತೇ ತ್ವಿಹ | 


ತತ್ಸರ್ವಂ ಶಿನ ಏವಾಸ್ತಿ ಮಿಥ್ಯಾ ನಾನಾತ್ವಕೆಲ್ಪನಾ ॥೧೯॥ 


ಸೇರಿಹೋಗುವರು. ಇದು ವೇದವಿಧಿಯು. ಎಲ್ಲರೂ ರುದ್ರನನ್ನು ಭಜಿಸುನರು 
ರುದ್ರನು ಮಾತ್ರ ಯಾರನ್ನೂ ಭೆಜಿಸುವುನಿಲ್ಲ. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತಾನೇ ಅವರನ್ನು ಸೇರುವನು. ಯಾರು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಇತರೆ ದೇವತೆ 
ಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರೋ ಅವರು ಆ ದೇವತೆಯಲ್ಲೇ ಲೀನರಾಗುವರು. ಬಹಳೆಕಾಲದ 
ಮೇಲೆ ಆ ದೇವತಾಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ರುದ್ರನನ್ನು ಸೇರುವರು. 


೧೭-೨೦. ರುದ್ರನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರು ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಶಿವಸ್ವರೂಸರಾ 
ಗುವರು. ಅವರಿಗೆ ಇತೆರೆ ದೇವತಾ ಸಹಾಯವು ಜೇಕಾಗುವುದಿಲ್ಲನೆಂದು ಸನಾತನ 
ನಾಡೆ ವೇದವು ಹೇಳುವುದು. ಆ ಜ್ಞಾನವು ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿರುವುದು. ನಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭೇದಗಳಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ! ಆ ವಿಜ್ಞಾನದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ನಾನು ಹೇಳುವೆನು. ಆದರೆದಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಒಂದು ಹುಲ್ಲು 
ಕಡ್ಡಿಯವರಿಗೆ ಏನು ಕಾಣುವುದೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಶಿವಸ್ವರೂಪನೇ. ಬೇಕೆ ಜೀಕೆ 
ಎಂಬುದು ಕಲ್ಪನೆಯಾದ ಭ್ರಾಂತಿಯ ಮಾತು. ಸೃಷ್ಟ್ರಿಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲ್ಕೂ 
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ಎಟ 1 


ಅಟ ಎಂಗೆ. ಪಮ r ವೆಂ ಇ 
೯ 


ಸೃಷ್ಟೇಃ ಪೂರ್ವಂ ಶಿನಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸೃಷ್ಟೇರ್ನಣ್ಯೇ ಶಿವಸ್ತ 
ಸೃಷ್ಟೇರಂತೇ ಶಿವಃ ಸ್ರೋಕ್ತಸ್ಸರ್ನಶೂನೈೇ ತದಾ ಶಿವಃ 


ತಸ್ಮಾಚ್ಞೆ ತುರ್ಗುಣಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಶಿವ ನಿನ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ | 
ಸ ಏನ ಸಗುಣೋ ಜ್ಞೇಯಃ ಶಕ್ತಿಮತ್ತ್ವಾಡ್ಜ್ಮಿ ಧಾಪಿ ಸಃ 


ಇವೆ ಓವ" 
'ಯೇನೈನ ನಿಷ್ನನೇ ದತ್ತಾಸ್ಸರ್ನೇ ನೇದಾಸ್ಸನಾತನಾಃ । 
ನರ್ಣಾ ಮಾತ್ರಾ ಹ್ಯನೇಶಕಾಶ್ಚ ಧ್ಯಾನಂ ಸ್ವಸ್ಯ ಚ ಪೊಜನಂ 


ಈಶಾನಃ ಸರ್ವನಿದ್ಯಾನಾಂ ಶ್ರುಕಿರೇಷಾ ಸನಾತನೀ | 
ನೇದಕರ್ತಾ ನೇದಪತಿಸ್ತಸ್ಮಾಚ್ಛಂಭುರುದಾಹೃತಃ 1 ೨೩॥ 


ಸ ಏನ ಶಂಕರಃ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸರ್ವಾನುಗ್ರಹಕಾರಕಃ । 
ಕರ್ತಾ ಭರ್ತಾ ಚ ಹರ್ತಾ ಚ ಸಾಕ್ಷೀ ನಿರ್ಗುಣ ಏವ ಸಃ ॥ ೨೪॥ 





ಸೃಷ್ಟಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸೃಸ್ಟಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವನೇ ಇರುವನು. ಯಾವ 
ಕಾರ್ಯವ ನಡೆಯದಿದ್ದರೂ ಆಗಲೂ ಶಿನೆನೇ ಇರುವನು. 

೨೧-೨೩. ಎಲ್ಳೆ ಖುಸಿಕ್ರೀಸ್ಮರೇ! ಕೇಳಿ. ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ, ಪ್ರಳಯ ತಿರೋ 
ಢಾನಕಾಲಗಳಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದೆ ಶಿವನು ಚತುರ್ಗುಣನೆನಿಸುವನು. ಅನನೇ ಶಕ್ತಿ 
ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಸಗುಣನೆನಿಸುವನು. ನಿರ್ಗುಣನೂ ಆಗಿ ಎರಡು ಬಗೆಯಾಗಿರುವನು. 
ಅವನೇ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸನಾತನವಾದ ಸಕಲ ವೇದಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿನು. ಅನೇಕವಾದ 
ವರ್ಣಗಳು, ಮಾತ್ರಿಗಳು ಫ್ಯಾನ್ಸ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಈಶ್ವರನ ಪೂಜೆಯಾಗಿರುವುದು: 
“ ಪ್ರುಶಾನಃ ಸರ್ವೆನಿದ್ಯಾನಾಂ” ಎಂಬ ನೇದಮಂತ್ರವು ಟಿ ಸದಾಶಿನನನ್ನೇ ಹೇಳು 
ವುದು. ಅವನೇ ವೇದವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು. ಅವನೇ ಅದಕ್ಕೆ ಅಧಿಸತಿಯು. ಆ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅನೆನಿಗೆ ಶಂಭುವೆಂದು ಹೆಸೆರು ಬಂದಿರುವುದು. 


೨೪-೨೫, ಆ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಶಂಕರನೇ ಸಕಲರಿಗೂ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡು 
ವನು. ಅವನೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಕಾನಾಡ್ಕಿ ನಾಶವನ್ನೂ ಮಾಡುವನು. ಸರ್ವಸಾಕ್ಷಿ 
ಸ್ನರೂಪನಾಗಿ ನಿರ್ಗುಣನಾಗಿರುವನು. ಇತರರಿಗೆಲ್ಲ ಕಾಲದ ಅಳಕೆಯುಂಟು. ಕಾಲ 
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ಅನ್ಯೇಷಾಂ ಕಾಲಮಾನಂ ಚೆ ಕಾಲಸ್ಯ ಕಲನಾ ನಹಿ 


ಮಹಾಕಾಲಸ್ಸ್ಮಯಂ ಸಾಕ್ಸಾನ್ಮಹಾಕಾಲೀಸಮಾಶ್ರಿತಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ತಥಾ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ರುದ್ರಂ ತಥಾ ಕಾಲೀಂ ಪ್ರಚಕ್ಷತೇ । 

ಸರ್ವಂ ತಾಭ್ಯಾಂ ತತಃ ಪ್ರಾಸ್ತಮಿಚ್ಛೆಯಾ ಸತ್ಯಲೀಲಯಾ ॥ ೨೬ ॥ 
ನ ತಸ್ಕೋತ್ಪಾದಕೆಃ ಕಶ್ಚಿದ್ಧರ್ತಾ ಹರ್ತಾನ ತಸ್ಯ ಹಿ! 

ಸ್ವಯಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಹೇತುಸ್ತೇ ಕಾರ್ಯಭೂತಾಚ್ಯೆತಾದೆಯಃ 1 ೨೭ ॥ 


ಸ್ವಯಂ ಚೆ ಕಾರಣಂ ಕಾರ್ಯಂ ಸ್ವಸ್ಯ ನೈನ ಕದಾಚನ | 
ಏಕೋ5ಪ್ಯನೇಕತಾಂ ಯಾತೋತಸ್ಯ ನೋಕೋತಸ್ಯೇಕತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ 


ಏಕಂ ಬೀಜಂ ಬಹಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಪುನರ್ಜೀಜಂ ಚ ಜಾಯತೇ । 


ಬಹುತ್ಸೇ ಚ ಸ್ವಯಂ ಸರ್ವಂ ಶಿವರೂಹೀ ಮಹೇಶ್ವರಃ ! ೨೯ ॥ 
ಏತತ್ಸರಂ ಶಿವಜ್ಞಾನಂ ತತ್ತ್ವತಸ್ತದುದಾಶೃತಂ | 
ಜಾನಾತಿ ಜ್ಞಾನವಾನೇವ ನಾನ್ಯಃ ಕಶ್ಚಿದೃಷೀಶ್ವ್ಚರಾಃ 1 ೩೦॥ 


ಸ್ವರೂಪನಾದ ಇವನಿಗೆ ಅಳತೆಯಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ಮಹಾಕಾಲನೆಂದು 
ಹೇಳುವರು. ಮಹಾಕಾಲಿಯೇ ಇವನ ಶಕ್ತಿಯು. 

೨೬-೨೮. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ರುದ್ರನನ್ನೂ, ಕಾಲಿಯನ್ನೂ ಸರ್ವೆಕಾರಣರೆಂದು 
ಹೇಳುವರು. ಈ ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ ಅವರ ಇಚ್ಛಾರೂಪವಾಡೆ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಉಂಟಾ 
ಗಿರುವುದು. ಆ ಶಿವನ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ರಕ್ಷಣೆ, ನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾದವರು ಯಾರೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಸೆಮಸ್ತಕ್ಟೂ ಅವನೇ ಕಾರಣನಾಗಿರುವನು. ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಕಾರ್ಯಸ್ವರೂಪರಾದವರು. ಶಿನನೇ ಕಾರಣನು. ಅವನು 
ಕಾರ್ಯಸ್ಟರೂಸನಲ್ಲ. ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಅನೇಕ ಸ್ವರೂಸವಾಗಿಯ್ಕೂ ಏಕಸ್ಟೆರೂಪ 
ನಾಗಿಯೂ ಆಗುವನು. 

೨೯-೩೦. ಒಂದು ಬೀಜವು ಮೆರೆವಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಮತ್ತೆ -ಬೀಜವಾಗು 
ವುದು. ಆ ಬೀಜವು ಕಾರಣವಾದ ಬೀಜಸ್ವರೂಸವಾದುದೇ ಹೇಗೆ ಆಗಿರುವುದ್ಕೋ 
ಹಾಗೆ ಶಿವೆನು ಸಮಸ್ತ್ರ ವಸ್ತುರೂಪನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾದರೂ ಆ ವಸ್ತುವೆಲ್ಲವೂ 
ಮಹೇಶ್ವರ ಸ್ವರೂಪವಾದುದೀ ಆಗಿರುವುದು. ಇದೇ ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ ಶಿವೆಜ್ಞಾನವು- 
ಎಲ್ಫೆ ಖುಷಿಶ್ರೀಷ್ಠರೇ ಇದನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಯೇ ತಿಳಿಯುವರು. ಇತರರು 
ತಿಳಿಯಲಾರರು. 
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॥ ಮುನಯ ಊಚುಃ ॥ 
ಜ್ಞಾನಂ ಸಲಕ್ಷಣಂ ಬ್ರೂಹಿ ಯಜ್ಞ್ಞಾತ್ವಾ ಶಿನತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ 
ಕಥಂ ಶಿನಶ್ಚ ತತ್ಸರ್ವಂ ಸರ್ವಂ ನಾ ಶಿನ ವಿನ ಚ ॥೩೧॥ 


| ॥ ವ್ಯಾಸ ಉನಾಚ ॥ 
ಏತದಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚೆನಂ ಸೂತಃ ಸೌರಾಣಿಕೋತ್ತಮುಃ । 
ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಿನಸದಾಂಭೋಜೇ ಮುನೀಂಸ್ತಾನಬ್ರನೀದ್ವಚಃ 1೩೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ಚತುರ್ಥ್ಯ್ಯಾಂ ಕೋಟರುವ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಗುಣನಿರ್ಗುಣಭೇದವರ್ಣನಂ ನಾನು 
ದ್ವಿಚತಾರಿಂಕೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


೩೧. ಮುನಿಗಳು ಕೇಳಿದರು ;--ಎಲ್ಕೆ ಸೂತಮುನಿಯೇ! ಶಿನೆನು ಸರ್ವ 
ಸೈರೂಪವಾಗಿಯೂ- ಸರ್ವವೂ ಶಿನೆಸ್ವರೂಸವಾಗಿಯೂ ಹೇಗೆ ಆಗುವುದು? ಯಾನೆ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಿಳಿದರೆ ಶಿವತೆತ್ವೈನು ಪ್ರಾ ಸೈನಾಗುವುದೋ, ಆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಲಕ್ಷಣ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ನಮೆಗೆ ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದರು. 


೩೨. ಪ್ರರಾಣನೆನ್ನು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸೂತಮುನಿಯು ಖುಷಿ 
ಗಳ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿವನ ಪಾದಕಮೆಲನನ್ನು ಢ್ಯಾನಿಸಿ ಆ ಬುಹಿಗಳಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿನಮೆಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕೋಟರುದ್ದಸೆಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 


ಸಗುಣ, ನಿರ್ಗುಣಚಿೀಡನೆರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ನಲನವತ್ತೆರಡನೆಯೆ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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|| ಶ್ರೀಃ॥ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥಪ್ರೀತಿನನುಹಾಸುರಾಣೇ 
ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ತ್ರಿಚತ್ನಾರಿಂಶೊಟಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಶ್ರೊಯತಾಮೃಷಯಸ್ಸರ್ವೇ ಶಿವಜ್ಞಾ ನೆಂ ಯಥಾ ಶ್ರುತಂ I 
ಕೆಥಯಾನಿ ಮಹಾಗುಹ್ಯಂ ಪರಮುಕ್ತಿಸ್ವರೂಪಕೆಂ 1೧॥ 


ಕನಾರದಕುನಾರಾಣಾಂ ವ್ಯಾಸಸ್ಯ ಕಫಿಲಸ್ಯ ಚ। 
ಏತೇಷಾಂ ಚ ಸಮಾಜೇ ತೈರ್ಶಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಸಮುದಾಹೃತಂ 1೨ 


ಇತಿ ಜ್ಞಾನಂ ಸದಾ ಜ್ಞೇಯಂ ಸರ್ವಂ ಶಿನನುಯೆಂ ಜಗತ್‌ 
ಶಿನಃ ಸರ್ನಮಯೋ ಜ್ವೇಯಸ್ಸರ್ವಜ್ಞೇನ ನಿಸಶ್ಚಿತಾ 1೩॥ 


ನಲನತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 


೧-೩, ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು.--ಎಲೈ ಯಸಿಗಳೇ! ಅತ್ಯಂತ ಗೋಪ್ಯವೂ 
ಶ್ರೇಸ್ಕವಾದ ಮುಕ್ತಿ ಸ್ವರೂನವೂ ಆದ ಶಿವಜ್ಞಾನನನ್ನು ಸಾನು ಗುರುಗಳಿಂದ ಕೇಳಿ 
ತಿಳಿದಂತೆ ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆದು. ಬ್ರಹ್ಮನೂ ನಾರದನೂ ಸನತ್ತುಮಾರನೇ 
ಮುಂತಾದವರೂ, ವ್ಯಾಸನೂ ಕನಿಲಮುನಿಯೂ ಇವರುಗಳ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಅವರಿಂದೆ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಹೇಳಿದುದೇ ಈ ತಿವಜ್ಞಾನವು. ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತೊ ಶಿನಸ್ವರೂಸನಾದುದು. 
ತಿನನು ಸಮಸ್ತೆ ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ವರೂಪನು ಎಂದು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದೇ 
ಜ್ಞಾನನೆನಿಸುವುದು. ನಿವೇಕೆಯಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಇದನ್ನು ಕಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಜೇಕು. 
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ಅಬ್ರಹ್ಮತೃಣಸರ್ಯಂತಂ ಯತ್ಶಿಂಜಿದ್ದೃಶ್ಯತೇ ಜಗತ್‌ । 


ತತ್ಸರ್ವಂ ಶಿನ ಏನಾಸ್ತಿ ಸ ದೇನಃ ಶಿನ ಉಚ್ಯತೇ ॥೪॥ 
ಯದೇಜ್ಛಾ ತಸ್ಯ ಜಾಯೇತ ತದಾ ಚ ಕ್ರಿಯತೇ ತ್ವಿದಂ । 

ಸರ್ವಂ ಸ ಏನ ಜಾನಾತಿ ತಂ ನ ಜಾನಾತಿ ಕಶ್ಚನ 1೫॥ 
ರಚಯಿತ್ವಾ ಸ್ವಯಂ ತಜ್ಞೆ ಪ್ರೆವಿಶ್ಯ ದೂರತಃ ಸ್ಥಿತಃ | 

ನತತ್ರ ಚ ಪ್ರನಿಷ್ಟೋಸ್‌ ನಿರ್ಲಿಪ್ರಶ್ಲಿತ್ಸುರೂಪವಾನ್‌ ॥೬॥ 


ಯಥಾಚ ಜ್ಯೋತಿಸಕ್ಚೈನ ಜಲಾದೌ ಪ್ರತಿಬಿಂಬತಾ । 
ವಸ್ತುತೋ ನ ಪ್ರವೇಶೋ ನೈ ತಥೈನ ಚ ಶಿವಃ ಸ್ವಯಂ ೩ 


ವಸ್ತುತಸ್ತು ಸ್ವಯಂ ಸರ್ವಂ ಸಮೋ ಹಿ ಭಾಸತೇ ಶುಭಃ | 
ಅಜ್ಞಾನಂ ಚ ಮುತೇರ್ಭೇದೋ ನಾಸ್ತ್ಯನ್ಯಚ್ಚ ದ್ವಯಂ ಪುನಃ We 


೪-೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡೆಯವರಿಗೆ ಇರುವ ಸೆಮಸೆ 
ಜಗತ್ತೂ ಶಿವೆಸ್ವರೊಸವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಆ ದೇವನೇ ಶಿವನು. ಯಾವಾಗ 
ಅವನೆ ಇಚ್ಛೆಯುಂಟಾಗುವುದೋ ಆಗ ಈ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಮಾಡುವನು. 
ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವನು ತಿಳಿದಿರುವನು. ಅವನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಯಾರೂ ಕಿಳಿಯರು. 
ತಾನು ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ರಚಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ದೊರದಲ್ಲಿರುವನು. ಕರ್ಮ 
ಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲದೆ. ಸಾಕ್ಷೀಭೂತನಾಗಿರುವನು. ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾ ನಸ್ವರೂಸನಾದುದ 
ರಿಂದ ಸಕಲ ವೆಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ತಾನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ 
ಇರುವನು. ಸೊರ್ಯ, ಚಂದ್ರ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಕಾಶಗಳು ಹೇಗೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ 
ಬಿಂಬಿಸಿ ವಸ್ತುತಃ ನೀರಿನೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸದಿರುವುವೋ ಹಾಗೆ ಶಿವನು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವನು. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುವೂ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಸನಾದುದೇ 
ಎಂಬುದು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಭಾನಿಸುವುದು. ಬುದ್ಧಿ ಚೀದವೇ ಅಜ್ಞಾನನೆನಿಸುವುದು. 
ದ್ವಿತೀಯ ನಸ್ತುವೇ ಇರ:ನುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ಶಿವಸ್ತರೂಪವೇ ಎಂಬುದು ಮುಖ್ಯಾ 


ಭಿಪ್ರಾಯವು. 
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ದರ್ಶನೇಷು ಚ ಸರ್ವೇಷು ಮತಿಭೇದಃ ಪ್ರದರ್ಶ್ಯತೇ | 
ಪರಂ ವೇದಾಂತಿನೋ ನಿತ್ಯಮದ್ವೈತಂ ಪ್ರಕಿಚಕ್ಷ ತೇ IF 


ಸ್ವಸ್ಕಾಸ್ಕೇಶಸ್ಯ ಜೀವೋಂಶೋ ಹ್ಯನಿದ್ಯಾನೋಹಿತೋಇನಶಃ । 
ಅನ್ಯೋಂಹಮಿತಿ ಜಾನಾತಿ ತಯಾ ಮುಕ್ತೋ ಭನೇಚ್ಛಿವಃ ॥ ೧೦॥ 


ಸರ್ವಂ ವ್ಯಾಪ್ಯ ಶಿವಃ ಸಾಕ್ಲಾದ್ವ್ಯಾಸಕೆಃ ಸರ್ವಜಂತುಷು | 
ಜೇತನಾಚೇತನೇಶೋಂಪಿ ಸರ್ವತ್ರ ಶಂಕರಸ್ಸ್ವಯಂ 1 ೧೧ ॥ 


ಉಪಾಯಂ ಯಃ ಕೆರೋತ್ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ವಿಚಕ್ಷಣಃ । 
ನೇದಾಂತಮಾರ್ಗಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತದ್ದ ರ್ಶನಸೆಲಂ ಲಭೇತ್‌ 1೧೨ 
ಯಥಾಗ್ಗಿ ರ್ನ್ಯಾಪಕಶ್ಚೈವ ಕಾಸ್ಕೇಕಾಸ್ಕೇ ಚ ತಿಷೃತಿ । 

ಯೋ ವೈ ಮಂಥತಿ ತತ್ವಾಷ್ಮಂ ಸನೈ ಸಶ್ಯತ್ಯಸಂಶಯಂ ॥೧೩॥ 


ಭಕ್ತ್ಯಾದಿಸಾಧನಾನೀಹ ಯಃ ಕರೋತಿ ವಿಚಕ್ಷಣಃ । 
ಸ ವೈ ಪಶೈತ್ಯ ನಶ್ಯೆಂ ಬ ತೆಂ ಶಿನಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1 ೧೪ { 





೯-೧೨. ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬುದ್ಧಿ ಭೇದನಿರುವುದು. ವೇದಾಂತಿ 
ಗಳು ಮಾತ್ರ ಅದ್ವೈತವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಶ್ರೀಷ್ಮವಾದುಜಿಂದು ಹೇಳುವರು. 
ಜೀವನು ಈಶ್ವರನ ಅಂಶವಾಡಸನು. ಅವನು ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರೆ ಶಿನನೇ ಆಗುವನು. ಶಿವನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ತಾನೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವೆನು. ಶಂಕರನು ಜೇತನಾಚೀತೆನೆ ರೂಪವಾದ ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರುವನು. ಯಾವನಾದರೂ ಬುದ್ಧಿ ನೆಂತೆನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಶಿವನ 
ದರ್ಕನವೆನ್ನು ಅಪೇಕ್ವಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಎಂದರೆ ವೇದಾಂತ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದರೆ ಅನನ ದರ್ಶನ ಫಲವನ್ನು ನಡೆಯಬಹುದು. 


೧೩-೧೫. ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಸಕವಾಗಿರು 
ವುದು. ಅ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಮೇಲೊಂದನ್ನು ಉಜ್ಜಿದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು 
ಗೋಚರವಾಗುವುದು. ಆದರಂತೆ ಬುದ್ಧಿ ನಂತೆವಾದೆ ನುನುಸ್ಯನು ಭತ್ತಿಯೆ 
ಮುಂತಾದ ಸಾಧನಗಳನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಆ ಶಿವನನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಇದರಲ್ಲಿ 
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ಶಿನಃ ಶಿವಃ ಶಿನಶ್ಚೈನ ನಾನ್ಯದಸ್ತೀತಿ ಕ೦ ಚೆನ | 
ಭ್ರಾಂತ್ಯಾ ನಾನಾಸ್ಕರೂಪೋ ಹಿ ಭಾಸತೇ ಶಂಕರಸ್ಸದಾ I ೧೫ | 


ಯಥಾ ಸಮುಜ್ರೋ ಮೃಜ್ಚೈವ ಸುವರ್ಣಮಥನಾ ಪುನಃ । 
ಉಪಾಧಿತೋ ಹಿ ನಾನಾತ್ವಂ ಲಭತೇ ಶಂಕರಸ್ತಥಾ ॥ ೧೬ ॥ 


ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ಯೋರ್ಛೇದೋ ನಸ್ತುತೋ ನ ಪ್ರವರ್ತತೇ | 
ಕೇವಲಂ ಜ್ರಾಂತಿಬುದ್ಧ್ಯೈವ ತದಭಾವೇ ಸ ನಶ್ಯತಿ ॥ ೧೭॥ 


ತದಾ ಬೀಜಾತ್ಸ್ರ ರೋಹಶ್ಚ ನಾನಾತ್ಸಂ ಹಿ ಪ್ರಕಾಶಯೇತ್‌ । 
ಅಂತೇ ಚ ಬೀಜನೇನ ಸ್ಯಾತ್ರತ್ಸ್ರರೋಹಶ್ನ ನಶ್ಯತಿ ॥ ೧೮ ॥ 


ಜ್ಞಾನೀ ಚೆ ಬೀಜವಮೇನ ಸ್ಯಾತ್ಸ)ಕೋಹೋ ವಿೃತಿರ್ಮತಾ 
ತನ್ನಿ ನೃತ್ತೌ ಪುನರ್ಜ್ನ್ಜಾನೀ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥೧೯॥ 


ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಸಮಸ್ಯೆವೂ ಶಿವಸ್ವೆರೂಪವೇ ಹೊರ್ತು ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. ಭ್ರಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ಶಿವನು ನಾನಾರೂಪವಾಗಿ ಕಾಣುವೆನು. 


೧೬-೧೭, ಸಮುದ್ರವೇ ಕೊಲ್ಲಿ ಖಾರಿ, ಅಳಿವೆ ಮುಂತಾದ ಹೆಸರನ್ನು 
ಹೊಂದುವಂತೆಯೂ ; ಮಣ್ಣು, ಗಡಿಗೆ ಕುಡಿಕೆ ಶ್ರಾನೆ ಮುಂತಾದ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುವಂತೆಯೂ; ಚಿನ್ನವು, ಕಡಗೃ ಹಾರ, ಉಂಗುರು ಮುಂತಾದ ಹೆಸರನ್ನು 
ಹೊಂದುವೆಂತೆಯೂ ಶಿವನು ಉಪಾಧಿಭೇದದಿಂದ ಅನೇಕ ರೂಪವನ್ನು ಸಡೆಯು 
ವನು. ವಸ್ತುತಃ ಕಾರ್ಯಕಾನಣಗಳಿಗೆ ಭೇದವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಭೇದನ್ರ ಕೇವಲ 


ಭ್ರಾಂತಿ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಗೋಚರವಾಗುವುದು. ಭ್ರಾಂತಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಭೇದೆಬುದ್ದಿಯೂ 
ನಾಶವಾಗುವುದು. 


೧೮-೨೦. ಬೀಜದಿಂದ ಮೊಳಕೆಯೂ ಅನೇಕತ್ವವೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು. 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಜವು ಮಾತ್ರವಿರುವುದು. ಅದರ ಮೊಳಕೆಗಳು ನಾಶವಾಗುವುವು. 
ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಯೇ ಬೀಜವು. ನಿಕಾರವೇ ಮೊಳಕೆಗಳು. ವಿಕಾರವು ನಾಶವಾದರೆ 
ಮತ್ತೆ ಜ್ಞಾನಿಯೇ ಆಗುವನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸೆಂಡೇಹಸಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. 
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ಸರ್ವಂ ಶಿವಃ ಶಿನಸ್ಸರ್ವೋ ನಾಸ್ತಿ ಭೇದಶ್ಚ ಕಶ್ಚನ । 
ಕಥಂ ಚ ವಿವಿಧಂ ಪಶ್ಯತ್ಯೇಕತ್ವಂ ಚ ಕಥಂ ಪುನಃ ॥೨೦॥ 


ಯಧ್ಯೈಕೆಂ ಚೈನ ಸೂರ್ಯಾಖ್ಯಂ ಜ್ಯೋತಿರ್ನಾನಾವಿಧಂ ಜನೈಃ | 
ಜಲಾದೌ ಚೆ ನಿಕೇಪೇಣ ದೃಶ್ಯತೇ ತತ್ತಥೈನ ಸಃ ॥ ೨೧॥ 


ಸರ್ವತ್ರ ನ್ಯಾಪಕಕ್ಕ್ಯೈನ ಸ್ಪರ್ಶತ್ವಂ ನ ನಿಬಧ್ಯತೇ | 
ತಥೈನ ನ್ಯಾಪಕೋ ದೇವೋ ಬಧ್ಯತೇ ನ ಕೃಚಿತ್ಸ ವೈ ॥ ೨೨ ॥ 


ಸಾಹಂಕಾರಸ್ತಥಾ ಜೀವಸ್ತನ್ಮುಕ್ತಃ ಶಂಕರಃ ಸ್ವಯಂ | 
ಜೀವಸ್ತುಚ್ಛಃ ಕರ್ಮಭೋಗೀ ನಿರ್ಲಿಪ್ತಃ ಶಂಕರೋ ಮಹಾನ್‌ ॥೨೩॥ 


ಯಸಥೈಕಂ ಚ ಸುನರ್ಣಾದಿ ಮಿಲಿತಂ ರಜತಾದಿನಾ | 
ಅಲ್ಪಮೂಲ್ಯಂ ಪ್ರಜಾಯೇತ ತಥಾ ಜೀವೋತಸ್ಯೈಹಂಯುತೇ ॥೨೪॥ 


ಎಲ್ಲವೂ ಶಿವಸ್ವರೂಪವಾದುದೇ ಸರಿ. ಶಿವನೇ ಸರ್ವಸ್ವೆರೂಪನು. ಭೇದನೆಂಬುದು 
ಇಲ್ಲನೇ ಇಲ್ಲ. ಅನೇಕ ನಿಕಲ್ಪಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಾಣುವನು? ಪುನಃ ಐಕತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಕಾಣುವನು? ಎಂದರೆ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. 


೨೧-೨೨. ಸೊರ್ಯೆನೆಂಬ ಒಂದೇ ಪ್ರಕಾಶವು ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಕನ್ನಡಿ 
ಮುಂತಾದ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವಾಗಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ರೂಪದಿಂದ ಕಾಣುವಂತೆ 
ಶಿವಸ್ವರೂಪವೂ ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಕಾಣುವುದು. ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಕಾಶವು ಸರ್ವತ್ರ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದ ರೂ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಅವುಗಳ SURI ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಸಡೆಯುವುದಿಲ್ಲವೋ ಜಾಗ ಶಿವನು ಸರ್ವವ್ಯಾನಿಯಾದರೂ ಲೌಕಿಕವಾದ 
ಪದಾರ್ಥಗಳ ಗುಣದೋಷಗಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 


೨೩-೨೫. ಜೀವನು ಅಹಂಭಾವೆದಿಂದ ಕೂಡಿದವನು. ಶಿವನು ಅಹಂಭಾವೆ 
ವಿಲ್ಲಗವನು. ಜೀವನು ಅಲ್ಬನು, ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಫಲಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸು 
ವವನು. ಶಿವನು ಮಹಾಮಹಿನುನು. ಕರ್ಮಫಲಗಳ ಸೆಂಬಂಧನಿಲ್ಲದವನು. 
ಚಿನ ಶೈ ಬೆ ಬಿಳ್ಳಿ ಮೊಂದಾದ ಲೋಹಗಳು ಸೇರಿದರೆ ಬೆಲೆಯು ಹೇಗೆ ಕಡಿನೆಯಾಗು 
ವ್ರಠೋ ಹಾಸಿ ಅಹಂಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಜೀವನು ಗೌರವೆದಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಿಮೆ 
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ಯಥ್ಸೈವ ಹಿ ಸುವರ್ಣಾದಿ ಕ್ಪಾರಾದೇಃ ಶೋಧಿತಂ ಶುಭೆಂ । 
ಸೂರ್ವವನ್ಮೂಲ್ಯತಾಂ ಯಾತಿ ತಥಾ ಜೀವೋತಫಿ ಕೆಂಸ್ಕತೇಃ 1 ೨೫ ॥ 


ಪ್ರಥಮಂ ಸದ್ಗುರುಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಭಕ್ತಿಭಾವಸಮನ್ಹಿತಃ । 
ಶಿವಬುದ್ಧ್ಯಾ ಕರೋತ್ಯುಚ್ಛೈೈಃ ಪೂಜನಂ ಸ್ಮರಣಾದಿಕಂ ॥ ೨೬ ॥ 


ತದು ಧ್ಯಾ ದೇಹತೋ ಯಾತಿ ಸರ್ನಪಾಪಾದಿಕೋ ಮಲಃ | 
ತದಾಜ್ಞಾ, ನಂ ಚ ನಕ್ಕೇತ ಜ್ಞ್ಞಾನವಾಇಗ್ಹಾ ಯತೇ ಯದಾ 1 ೨೭ ॥ 


ತೆದಾಹಂಕಾರನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಜೀವೋ ನಿರ್ನುಲಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ 2 
ಶಂಕರಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದೇನ ಯಾತಿ ಶಂಕರತಾಂ ಪುನಃ i ೨೮ ॥ 


ಯಥಾದರ್ಶೆಸ್ವ ರೂನೇ ಚ ಸ್ಪೀಯರೂಸಂ ಪ್ರದೃಶ್ಯತೇ। . 
ತಥಾ ಸರ್ವತ್ರ ಗಂ ಶಂಭುಂ ಸಶ್ಯತೀತಿ ಸುನಿಶ್ಚಿ ತ ॥ ೨೯ ॥ 


ಹಿತಾ, 


ಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗುವನು. ಚಿನ್ನವು ಉಪ್ಪು ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಸಂಬಂಧ 
ದಿಂದೆ ಶುದ್ಧಿ ಹೊಂದಿ ಜಿರೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುವಂತೆ ಜೀವನು ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ ಶುದ್ಧನಾಗಿ 
ಶಿನನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಸಡೆಯುನನು. 


೨೬-೨೮. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮೆನುಜನು ಮೊದಲು ಸದ್ಗುರುವನ್ನು ಸೇರಿ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಆ ಗುರುವೇ ಶಿವನೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ವಿಶೇಷವಾದ ಪೂಜಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡೆಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅಂತಹೆ ಬುದ್ಧಿ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಮನುಷ್ಯನ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪರೊಪವಾದ ಕೊಳೆಗಳೂ ಹೊರೆಟುಹೋಗುವುವೆ. 
ಯಾವಾಗ ಮನುಜನು ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವನಾಗುವನೋ ಆಗಲೇ ಅವನನ ಅಜ್ಞಾನವು 
ನಾಶವಾಗುವುದು. ಆಗಲೇ ಜೀವನು ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ 
ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳೆಪನಾಗಿ ಶಿನನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮತ್ತೆ ಶಿನೆಸ್ತರೂಸವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವೆನು. | 


೨೯-೩೦. ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶರೀರೆದೆ ರೂಪು ಹೇಗೆ ಕಾಣಿವುಜೋ ಹಾಗೆ 
ಜ್ಞಾನಿಯಾದವೆನಿಗೆ ನಳ್ಸೆಜಿಯಲ್ಲಿಯ ಶಿವನು ಕಾಣುವನೆಂಬುದು ಥಿಜನಾದೆ ವಿಷ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪ | ಶಿವಪುರಾಣ 
ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಸ್ಸ ಏನಾಸೌ ದೇಹಃ ಶೀರ್ಣಃ ಶಿವೇ ಮಿಲೇತ್‌ । 
ಸಪ್ರಾರಬ್ದವಶಗೋ ದೇಹಸ್ತದ್ಧಿನ್ನೋ ಜ್ಞಾನವಾನ್ಮತಃ u aon 


ಶುಭಂ ಲಬ್ಧ್ವಾ ನ ಹೃಷ್ಯೇತ ಕುಸ್ಕೇಲ್ಲಬ್ಬ್ಯಾsಶುಭಂ ನ ಒ । 
ದ್ವಂದ್ವೇಷು ಸಮತಾ ಯಸ್ಯ ಜ್ಞಾನವಾನುಚ್ಯ್ಛತೇ ಹಿ ಸಃ 1೩0! 


ಆತ್ಮಯೋಗೇನ ತತ್ತ್ವಾನಾಮಥವಾ ಚ ವಿವೇಕತಃ। 
ಯಥಾ ಶರೀರತೋ ಯಾಸ್ಕ್ಯಾಚ್ಛರೀರಂ ಮುಕ್ತಿಮಿಚ್ಛತಾ ॥ ೩೨ ॥ 


ಸದಾಶಿಫೋ ವಿಲೀಯೇತ ಮುಕ್ತೋ ವಿರಹಮೇವ ಚ | 
ಜ್ಞಾನಮೂಲಂ ತಥಾಧ್ಯಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ ತಸ್ಯ ಭಕ್ತಿಶ್ಶಿವಸ್ಯ ಚ 1 ೩೩ ॥ 


ಭಕ್ತೇಕ್ವ ಪ್ರೇಮ ಸಂಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪ್ರೇನ್ನುತ್ಹೆ ಶ್ರವಣಂ ತಥಾ । 
ಶ್ರವಣಾಚ್ಹಾಪಿ ಸತ್ಸಂಗಸ್ಸತ್ಸಂಗಾಚ್ಚ ಗುರುರ್ಬುಧಃ ॥ ೩೪ ॥ 





ಯವು. ಅವನೇ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತ ನೆನಿಸುವನು. ದೇಹವು ನಾಶವಾದರೆ ಅವನು ಶಿವನಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಹೋಗುವನು. ದೇಹವು ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಧೀನವಾದುದು. ಆ ದೇಹ 
ಸಂಬಂಥನವಿಲ್ಲದವನೇ ಜ್ಞಾನಿಯೆನಿಸುವನು. 


೩೧-೩೫. ಸುಖವು ಬಂದರೆ ಸೆಂತೋಷಸಡದಡಿಯೊ, ಕಷ್ಟೈವು ಬಂದರೆ 
ಕೋಪವನ್ನು ಹೊಂದಡೆಯೊ, ಸುಖದುಃಖ ಶೀತೋಷ್ಣ ಮುಂತಾದ ದ್ವಂದ್ಹಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಮಾನಭಾವವು ಯಾರಿಗೆ ಇರುವುದೋ ಅವರೇ ಜ್ಞಾನಿಗಳೆನಿಸುವರು. ಮುಕ್ತೆ 
ಯನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಪುರುಷನು ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದ 
ರಿಂದಲಾಗಲಿ ತತ್ವನಿವೇಚನೆಯನ್ನುಮಾಡಿ, ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದರಿಂದಲಾಗಲಿ 
ಸದಾಶಿವನಲ್ಲಿ ಲೀನನಾಗಿ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಅಢ್ಯಾತ್ಮಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಶಿವೆಭಕ್ತಿಯೇ 
ಮೂಲಕಾರಣವು. ಭಕ್ತಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯೂ, ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪೇದಾಂತೆಶ್ರವೆಣವೂ, ಶ್ರವಣಕ್ಕೈ 
ಸಜ್ಜ ನರ ಸಹವಾಸೆವೂ ಕಾರಣಗಳು. ಸೆಜ್ಜ ನರೆ ಸಹವಾಸದಿಂದಲೇ ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ 
ಗುರುವು ದೊರೆಯುವೆನು. ಸದ್ಗುರುವಿಥಿಂದೆ ಜ್ಞಾನವು ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾದಕೆ ಜೀವನು 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ಕೋಹಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಸಂಪನ್ನೆ ಚೆ ತಥಾ ಜ್ಞಾನೇ ಮುಕ್ತೋ ಭವತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ । 


ಇತಿ ಚೇಜ್ಞ್ಮಾನನಾನ್ಯೋ ವೈ ಶಂಭುಮೇವ ಸದಾ ಭೆಜೇತ್‌ 1 ೩೫॥ 
ಅನನ್ಯಯಾ ಚ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನೈ ಯುಕ್ತಃ ಶಂಭುಂ ಭಜೇತ್ಪುನಃ | 

ಅಂತೇ ಚೆ ಮುಕ್ತಿಮಾಯಾತಿ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ನಿಚಾರಣಾ 0 ೩೬॥ 
ಅತೋತಧಿಕೋ ನ ದೇವೋಸಸ್ತಿ ಮುಕ್ತಿಪ್ರಾಸ್ತ್ಯೈ ಚೆ ಶಂಕರಾತ್‌। 
ಶರಣಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಯಂ ಚೈನ ಸಂಸಾರಾದ್ವಿನಿವರ್ತತೇ 1 ೩೭॥ 
ಇತಿ ನೇ ವಿನಿಧಂ ನಾಕ್ಯಮೃಹೀಣಾಂ ಚ ಸಮಾಗತೈಃ | 

ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಕಥಿತಂ ನಿಪ್ರಾ ಧಿಯಾ ಧಾರ್ಯಂ ಪ್ರಯತ್ನತಃ ॥ ೩೮ ॥ 


ಪ್ರಥಮಂ ವಿಷ್ಣನೇ ದತ್ತಂ ಶಂಭುನಾ ಲಿಂಗಸಂಮುಖೇ | 
ವಿಷ್ಣುನಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ದತ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸನಕಾದಿಷು 1೩೯॥ 


ನಾರದಾಯ ತತಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತಜ್ಜ್ಞ್ಮ್ಞಾನಂ ಸನಕಾದಿಭಿಃ । : 
ವ್ಯಾಸಾಯ ನಾರದೇನೋಕ್ತೆಂ ತೇನ ಮಹ್ಯಂ ಸೈಷಾಲುನಾ 1೪0॥ 


ಮುಕ್ತನಾಗುವುದು ನಿಶ್ಚಯವು. ಯಾವನು ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಡೆಯಜೇಕಾದರೂ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿವನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 

೩೬-೩೭. ಶಿವನಲ್ಲಿ ಏಕಾಗ್ರವಾದೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನು ಪುನಃಪುನಃ 
ಶಿವನನ್ನೇ ಭಜಿಸಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಆದುದರಿಂದ ನೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಿವನಿಗಿಂತೆ ಅಧಿಕನಾಡ ದೇವನಿಲ್ಲ. ಜನರು 
ಅವನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಳು ಸಂಸಾರದುಃಖವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವರು. 

೩೮. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ನಾನು ಖುಹಿಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಈ ನನ್ನ ಅನೇಕ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಿಷ್ಪರ್ಷೆಮಾಡಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. ನೀನು ಪ್ರಯತ್ನ ಪೊರ್ವೆಕನಾಗಿ 
ಜ್ಞಾನಕದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಿರಿ. 

೩೯-೪೦. ಮೊದಲು ಶಿವನು ಲಿಂಗದ ಎದುರಿಗೆ ವಿಷ್ಣು ನಿಗೆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಉಪಧೇಶಮಾಡಿದನು. ವಿಷ್ಣುವು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೆನಕಾದಿಗಳಿಗೂ, ಸನ 
ಕಾದಿಗಳು ನಾರದನಿಗ್ಳೂ ನಾರದನು ವ್ಯಾಸೆನಿಗೂ, ದಯಾಶಾಲಿಯಾದ ವ್ಯಾಸನು 
ನನಗೂ ಉಪನೇಶಮಾಡಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪೩] ಶಿವಪ್ರೆರಾಣಂ 


ಮಯಾ ಚೈನ ಭವದ್ಭ್ಯೃಶ ್ಯೇಶ್ಚೆ ಭವದ್ಭಿರೋಕಹೇತವೇ [ 
ಸ್ಥಾಸನೀಯಂ ಪ್ರಯತ್ನ] (ನ ಶಿನಪ್ರಾಸ್ತಿಕರಂ ಚ ತತ್‌ 1೪೧॥ 


ಇತಿ ವಶ ಶೆ ಸಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯತ್ನ ಸ್ಟೊ (5ಹಂ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ । 
ಗೋಪನೀಯಂ ಪ್ರ ಯತ್ನೈ €ನ ಯಮಸ್ಯ ಚ್ಛ್ರೋತುಮಿಚ್ಛ ಥ 1 ೪೨ ॥ 


I ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 


ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ತು ಯಷಯ ಆನಂದಂ ಪರಮಂ ಗತಾಃ । 
ಹರ್ಷಗದ್ಗದಯಾ ವಾಚಾ ನತ್ವಾ ತೇ ತುಷ್ಟುವುರ್ಮುಹುಃ | ೪೩॥ 


| ಯಹಷೆಯ ಊಚುಃ ॥ 


ವ್ಯಾಸಶಿಷ್ಯ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಧನ್ಯಸ್ತ್ವಂ ಶೈವಸತ್ತಮಃ । 
ಶ್ರಾನಿತಂ ನಃ ಸರಂ ವಸ್ತು ಶೈ | ಬ್ಯಾಕೆಯನುತ್ತ ಮಂ ॥ ೪೪ ॥ 


೪೧. ಅದನ್ನೇ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. ನೀವು ಲೋಕದ ಜನರಿಗೆ 
ಶಿವೆಪ್ರಾಪ್ರಿರೂಪಸವಾದ ಈ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಉಸದೇಶಮಾಡಿ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ. 


ಛಿ. ಎಲೈ ಖುಷಿಶ್ರೀಷ್ಠರೇ, ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ನಾನು ಸೆರಿಯಾದ ಉತ್ತರ 
ನನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನೀವು ರೆಕ್ಷಣೆಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಬರಜೇಕು. ಮತ್ತೇನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ನಿಮ್ಮ ಅಸೇಕ್ಷೆಯಿರುವುದೋ 
ಕೇಳಿರಿ ಎಂದನು. 


೪೩. ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳಿದನು.--ಇದೆನ್ನು ಕೇಳಿ ಖುಹಿಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಸಂತೋಷವ ನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಆ ಸಂಶೋಷಾಕಿಶಯದಿಂದುಂಟಬಾದ ಗದ ನ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಸ್ಪ ಪುನಃಪುನಃ ಸ್ತೊ ತ್ರೆ ಮಾಡಿದರು. 


ಲ-೪೫., ಖುಹಿಗಳು ಹೇಳಿದರು.-ವ್ಯಾಸಶಿಷ್ಯನಾದ ಓ ಸೊತಕ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ನೀನೇ ಶಿವಭಕ್ತರನ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಕನೂ ಕೃತಾರ್ಥನೂ ಆಗಿರುವೆ. ನಮಗೆ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಅಸ್ಮಾಕಂ ಚೇತಸೋ ಭ್ರಾಂತಿರ್ಗತಾ ಬ ಕೃಸಯಾ ತನ | 


ಸಂತುಸ್ವಾಶ್ಮಿನಸಜ್ಞಾ್ಮಾನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತ್ವತ್ತೋ ನಿಮುಕ್ತಿದೆಂ ೪೫ ॥ 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 

ನಾಸ್ತಿಕಾಯ ನ ವಕ್ತನ್ಯಮಶ್ರದ್ಧಾಯ ಶಠಾಯ ಚ | 

ಅಭಕ್ತಾಯ ಮಹೇಶಸ್ಯ ನಚಾಶುಶ್ರೊಸವೇ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೪೬॥ 


ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಾನಿ ನೇದಾನ್ಸಾಸ್ಟ್ರಾಣಿ ಚಾಸಕೃತ್‌ । 
ನಿಜಾರ್ಯೊದ್ಧ ತ್ರೆ ತೆತ್ಸಾರಂ ಮಹ್ಯಂ ವ್ಯಾಸೇನ ಭಾಷಿತಂ 1 ೪೭ 


ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಹ್ಯೇಕವಾರಂ ಭನೇತ್ಪಾಪಂ ಹಿ ಭಸ್ಮಸಾತ್‌ | 
ಆಭಕ್ತೋ ಭಕ್ತಿಮಾಸ್ಟೋತಿ ಭಕ್ತಸ್ಯ ಭಕ್ತಿವರ್ಧನಂ 1 ೪೮ | 


ಪುನಶ್ಕ್ರುತೇ ಚ ಸದ್ಭಕ್ತಿರ್ಮುಕ್ತಿಸ್ಯಾಚ್ಚ ಶ್ರುತೇ ಪುನಃ । 
' ತಸ್ಮಾತ್ಪುನಃ ಪುನಶ್ಶ್ಯ್ರ್ರಾವ್ಯಂ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಫಲೇಪ್ಸ ಭಿಃ 1೪೯॥ 


ಸರಮ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶಿವಜ್ಞಾನನನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ದಯೆಯಿಂದ 
ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ ಭ್ರಾಂತಿಯು ಹೊರಟುಹೋಯಿತು.  ನಿನ್ಲಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಶಿವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ನಾವು ತೃಪ್ತರಾದೆವು ಎಂದರು, 


೪೬-೪೯. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು.--ಎಲೈ ಯಸಿಗಳೊ ಇದನ್ನು ನೀನು 
ವೇದಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ನಾಸ್ತಿಕನಿಗೂ, ಶಿವಭಕ್ತೆಯಿಲ್ಲದನೆನಿಗೂ, ಮೂಢ 
ನಿಗ್ಯೂ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲದವನಿಗೂ, ಕೇಳದೆಯಿರತಕ್ಕನಥಿಗೂ ಹೇಳಬಾರದು. ಇತಿಹಾಸೆ 
ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಅನೇಕಬಾರಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ, ಅದರ ಸಾರೆ 
ನನ್ನು ತೆಗೆದು ವ್ಯಾಸೆಮುನಿಯು ನನಗೆ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು ಒಂದಾ 
ನೃತ್ತಿ ಕೇಳಿದಕ್ಕೆ ಕೇಳಿದವರ ಪಾಸಗಳೆಲ್ಲ ಭಸ್ಮೆವಾಗುನೆವು. ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದನನು 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಭಕ್ತನಾದನನು ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವನು. ಮೆತ್ತೆ ಕೇಳಿದರೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಭಕ್ತಿಯೂ, ಪುನಃ ಕೇಳಿದರೆ 
ಮುಕ್ತಿಯೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನ ಸೇಕ್ಷಿಸುವವರು 
ಇದನ್ನು ಮಕ್ತೆ ನುತ್ತೆ ಕೇಳುತ್ತಿರಬೇಕು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಆವೃತ್ತಯಃ ಪಂಚೆ ಕಾರ್ಯಾಃ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಫಲಂ ಸೆರಂ। 


ತತ್ಸ್ವಾಸ್ಟೋತಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ವ್ಯಾಸಸ್ಯ ವಚನಂ ಶ್ವಿದಂ ॥೫೦॥ 

ನ ದುರ್ಲಭಂ ಹಿ ತಸ್ಕೈನ ಯೇನೇದಂ ಶ್ರುತಮುತ್ತಮಂ । 

ಪಂಚೆಕೃತ್ವಸ್ತದಾನೃತ್ವ್ಯಾ ಲಭ್ಯತೇ ಶಿವದರ್ಶನಂ ॥೫೧॥ 

ಪುರಾತನಾಶ್ಚ ರಾಜಾನೋ ನಿಸ್ರಾ ನೈಶ್ಯಾಶ್ಚ ಸತ್ತಮಾಃ | 

ಇದಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಂಚಕೃತ್ಟೋ ಧಿಯಾ ಸಿದ್ಧಿಂ ಪರಾಂ ಗತಾಃ ॥೫೨॥ 

ಶ್ರೋಷ್ಯತ್ಯದ್ಯಾಪಿ ಯಶ್ಚೇದಂ ಮಾನವೋ ಭಕ್ತತತ್ಸರ । 

ವಿಜ್ಞಾನಂ ಶಿವಸಂಜ್ಞಂ ನೈ ಭುಕ್ತಿಂ ಮುಕ್ತಿಂ ಲಭೇಚ್ಛೆ ಸಃ ॥ ೫೩॥ 
| ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 

ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸರಮಾನಂದಮಾಗತಾಃ । 

ಸಮಾನರ್ಚುಶ್ಚ ತೇ ಸೂತಂ ನಾನಾವಸ್ತುಭಿರಾದರಾತ್‌ ॥೫೪॥ 


೫೦-೫೩. ಪರಮಫಲವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಈ ಶಿವೆವುರಾಣವನ್ನು ಐದಾವೃತ್ತಿ 
ಆವೃತ್ತಿಮಾಡಬೇಕು. ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲದೆ. ಸರಮಫಲವು ಪ್ರಾಶ್ತಿಯಾಗುವುದೆಂದು 
ವ್ಯಾಸರೇ ಹೇಳಿರುವರು. ಈ ಶಿವಪುರಾಣವನ್ನು ಐದಾವೃತ್ತಿ ನೇಳಿದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ದುರ್ಲಭವಾದುದು ಆವುದೊ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ತಿನೆದರ್ಶನನು ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗು 
ವುದು. ಪೂರ್ವದ ರಾಜರುಗಳೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ವೈಶ್ಯರಲ್ಲಿ ಕ್ರೇಷ್ಠರಾದವರೂ 
ಐದಾವೃತ್ತಿ ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದಲೇ ಜ್ಞಾನಶುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುವೆರು. ಈಗಲೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಈ ಶಿವಪುರಾಣ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಶಿವಸಂಬಂಧವಾದೆ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಪಡೆ 
ಯುವನು. 


೫೪-೫೬. ವಾಸನಿಂಕೆಂದನು. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಸೂತೆನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಆ ಖುಷಿಗಳು ಪರಮಾನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆ ಸೂತನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅನೇಕ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ನಮಸ್ವಾಕೈಃ ಸ್ವವೈಶ್ಲೈವ ಸ್ವಸ್ತಿನಾಚನಸೂರ್ವಕಂ 
ಆಶೀರ್ಭಿರ್ವರ್ಧಯಾಮಾಸುಃ ಸಂತುಷ್ಟಾಫ್ಸಿನ್ನಸಂಶೆಯಾಃ 


ಪರಸ್ಪರಂ ಚ ಸಂತುಷ್ಟಾಃ ಸೂತಸ್ತೇ ಚೆ ಸುಬುದ್ಧಯಃ | 
'ಶಂಭುಂ ದೇವಂ ಪರಂ ಮತ್ವಾ ನನುಂತಿಸ್ಮ ಭಜಂತಿ ಚ I 8೬ 0 


ಏತಚ್ಛಿವಸುವಿಜ್ಞಾನಂ ಶಿನಸ್ಯಾತಿಪ್ರಿಯಂ ಮಹತ್‌ । 
ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿ ಪ್ರದಂ ದಿವ್ಯಂ ಶಿನಭಕ್ತನಿನರ್ಧನಂ ॥ ೫೭ ॥ 


ಇಯಂ ಹಿ ಸಂಹಿತಾ ಪುಣ್ಯಾ ಕೋಟರುದ್ರಾಹ್ವಯಾ ಪರಾ । 
ಚತುರ್ಥೀ ಶಿವಪುರಾಣಸ್ಯ ಕೆಥಿತಾ ಮೇ ಮುದಾನಹಾ ॥ ಜಲೆ॥ 


ಬಗೆಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪೂಜಿಸಿದರು. ತಮ್ಮ ಸಂದೇಹಗಳನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಆ ಖುಷಿಗಳು ನಮೆಸ್ಟಾರಮಾಡಿಯೂ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿಯೂ ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನ 
ಪೂರ್ವಕವಾದ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳಿಂದಲೂ ಸೆಂಶೋಷದಿಂದ ಸೂತನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿದರು. 
ಸೂತನೂ, ಬುದ್ಧಿ ನಂತೆರಾದ ಆ ಖುಸಿಗಳೊ ಸೆಂತೋಷಸಡುತ್ತಾ ಶಿವನನ್ನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದೆ ದೇವನೆಂದು ತಿಳಿದು ನಮೆಸ್ಥಾರಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


೫೭. ಈ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣವು ಶಿವಸಂಬಂಧವಾದ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳದು. ಶಿನನಿಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಸಾತ್ರವಾಗಿ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯಿಂದೆ ಕೂಡಿದುದು. ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕುದು ಮತ್ತು ಶಿವಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸತೆಕ್ಕುದು. 


೫೮. ಈ ಕೋಹಿರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯು ಶಿವಮೆಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಸಂಹಿತೆಯಾಗಿ ಪುಣ್ಯಕರವಾಗಿಯೂ ಶ್ರೀಷ್ಠವಾದುದಾಗಿಯೂ ಶಿವನಿಗೆ ಸಂತೋಷ 
ವನ್ಮುಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ಭಿತ್ತಿ ಶಿನಪ್ರರಾಣಂ 


ಏತಾಂ ಯಃ ಶೃಣುಯಾದ್ಭಶ್ತ್ಯಾ ಶ್ರಾನಯೇದ್ವಾ ಸಮಾಹಿತಃ । 
ಸ ಭುಕ್ತ್ವೇಹಾಖಿಲಾನ್ಸೋಗಾನಂಶೇ ಪೆರಗತಿಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೫೯ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನಮುಹಾಪುರಾಣೇ ಚೆತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಜ್ಞ್ಞಾನನಿರೂಪಣವರ್ಣನಂ ನಾಮಕ 
ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 
॥ ಸಮಾಸ್ತೇಯಂ ಕೋಟಿರುವ್ರಸಂಹಿಕಾ ॥ 


೫೯. ಇದನ್ನು ಯಾನೆ ಪುರುಸನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಥವಾ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಸುಖಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ 
ಕೊನೆಯೆಲ್ಲಿ ಪರಮಗತಿಯಾವೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕೋಟರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಜ್ಞಾನನಿರೂಸಣೆಯೆಂಬ ನಲವತ್ತಮೂರನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಕೋಹಿರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯು ಮುಗಿದುದು. 
1 ಓಂ ತತ್ಸತ್‌ ॥ 


॥ ಮಂಗಳೆಂ ॥ 


ಎವಾ 
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